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Vorwort, 


Dies deutsch-arabische Würterbuch will zunãchst 
den Zwecken des erweiterten und gesteigerten Ver- 
kehrs zwischen dem Orient und den deutschen und 
österreichischen Lãndern dienen. Dasselbe ist nicht 
nur mit steter Riicksicht auf die Bediürfnisse des 
Touristen, Kaufmanns und Industriellen (mit Deach- 
tung der Rechtssprache), des Arztes und Militirs 
abgefafst, sondern hãlt namentlich auch die Lehr- 
und Unteırichtszwecke im Auge, indem es iiberall 
diejenigen Behelfe zu geben sucht, welche die Ueber- 
tragung unseres Denkinhalts in die arabische Form 
zu vermıtteln gcelg'net scheınen. 

Der Verfasser hat, aufser den Ergebnissen seiner 
eıgenen Lectiire neu-arabischer Bicher und Schriften, 
dıe Werkc folgender Autoren beniitzt : in erster 
Linie Bocthor, — in zweiter : Tantawi, Lane, 
P. Cuche, P. Henri, Berggren, Marcel, Cata- 
fago; dazu Reisebeschreibungen und Anderes. 

Die mit Augabe des Accents und der Quantitit 
durchgefiihrte Transscription wird den Gebrauch des 


1 


Buches bedeutend cerleichtern, wenn nicht erst ermög- 
lichen. Zallreiche Phrasen und Siitze geben Anlei- 
tung zur Datzbildung, und die ausfiihbrlichere Behand- 
lung der Conjunctionen dient demselben Zwecke. 
Dals meist so zallreiche arabische Ausdriücke fiir Hine 
deutsche Bedeutung geboten sind, soll nicht nur 
eine Vorstellung von dem Reichthum der arabischen 
Sprache geben, sondern war wegen der Vieldeutig- 
keıt der meisten arabischen Wörter geradezu noth- 
wendig. Hier bestimmt elin Wort den Sinn des 
anderen. Die besonderen Umstinde, unter welchen 
eın solches Buch zur praktıschen Verwendung kom- 
men kann, bedingten es, ,dals cine verhiltnifsmafsig 
grolse Zahl von Fremdwöürtern im deutschen Alpha- 
bet erscheint. Einige Collectiv-Artikel (wie Armee, 
Bad, Brief, Flinte, Gott, Haus, Kameel, Kleid, Mals, 
Gewicht, Miinze, Musik, Pferd, Schmuck u. a.) ent- 
halten Vıeles auf den Gegenstand Beziigliche vereint. 

Möge sich das Buch durch Brauchbarkett Freunde 
gewınnen können, um zur Förderung: des materilellen und 
geistigen Verkehrs zwischen Deutschland-Oesterreich 
und dem arabisch ıredenden Osten sein Scherflein 
be1zutragen. 


Wien, im August 1869. 


Der Verfasser. 


Ueber die Transscription. 


Die in diesem Bande gebrauchte Transscription nimmt, 
gemãfs dem besonderen Zweck desselben, weder Rücksicht 
darauf, dafs je Ein arab. Lautzeichen durch je Bin deutsches 
wiedergegeben, noch auch darauf, dafs ein und dasselbc arab. 
ZLeichen immer auf dieselbe Weise transscribirt werde; sie 1st 
vielmehr so gewühlt, dafs sich dem deutschen oder dem des 
Deutschen kundigen Benutzer durch Herablesen der Umschret- 
bung nach deutscher Aussprache die arabische ergibt. Das 
rückwãrts stehende Alphabet gibt die Uebersicht. — Den 
Leitwürtern sind die Aoriste in T'ransscription beigescbr1eben, 
bei den hbüufigst gebrauchten auch die Imperative. — 3 ist 
der vorherrschenden modernen Aussprache und Schrelbweise 
gemifs in der Regel durch j transscribirt; also J qûjll für 

ê, جرایر‎ dschezêزir‎ fr زجزاتر‎ dagegen pya mescl’ ûm. .— 
g der abgeleiteten Nomina und Participien ist durch ij wieder- 
gegeben; dagegen J für 7 durch 1; also iw sehr ij, ^a 


marmij, y~zS kûrsij, fem. Xs, schar'îjje ; aber ا‎ 
dha muséllt, fem. Xalil ûtije. — Die Vokalisirung sucht, 
möglichst von der Schrıftsprache ausgehend, die dialektıschen 
Abweichungen zu erklaren : daqş belt, bejt, bêt; غ4‎ ghair, 
ghêr;j şa maut, mawt, möt, mût;j iyخ‎ chauf, chûfj نفس‎ 


nafs, nefs ; حرف‎ hiraf, hûraf; ıa nıff, nuûf, nupp (نص)‎ ; 
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A midfa', médfa'; j> hibr, hebr; zoya méudhi', méudha'; 
xis ‘nda, ‘and; رة‎ zd ر6‎ zibde; Js. jahûll, Jahill. Selbst- 
verstãndlieh sind nicht jedes Mal simmtliche Formen angegeben. 
Im Allgemeinen merke man, dafs die Aussprache der kurzen 
Vokale eine sehr schwankende und trübe 1st (a, bei erphati- 
schen und Kehllauten meist bleibend, sonst in Uebergingen 
zu ae und e; i einerseits zu e [bei Kehllauten und emphati- 
schen zu a|, anderseits zu dumpfem y und u; u zu y und i, 
anderseits zu o und o0€), — dafs aber die Konsonanten mit 
grofser Kraftanwendung gesprochen werden. Das Arabische 
ist Konsonantensprache. — Das kleinere a in A-4-s ad, 
رجوع ,٣4ط بعض‎ rudschû'a, zızw serî'a soll an die raukere 
Aussprache des 2 erinnern (im Auslaut nur bie und da an- 
gewendet); in Ags ‘had, j9j zéhar zeigt es an, dafs die 
Schriftsprache hier keinen Vokal hat : “ahd, za’ br; in al, |i 
la-hû, la-nû soll es den schwachen Vokal bezeichnen (fast wie 
hu, nê); ebenso das kleinere u in xgê, »„ls fîhu, ‘alêhu 


(fast wie fi’h, ‘“alê’h). — Das betonte é vor > ch ist wile Ğa zu 
sprechen ; خر‎ Jéachrudsch, ڊmlš‎ jéachluth. — Oefter 1st 


zur Brinnerung an den Genitiy u. Akkusativ der Schriftspracle 
die Umschreibung a> li-fhadin, ایا رہن[ 6غه رہ 61اه شىء‎ 
ihadan, L4 schéPan, schéjan augewendet (welche Endungen in 
der vulgëren Ausspraché wegfallen), oder a4if [1léjhi] neben 


1lêha in Klammern ESE 


. Die Lingen sind fast durchaus angegeben : = bezeichnet 
die unbetonte Linge, A die betonte Lãnge, — die betonte 
Kiürzc. In der Pluralform dalعgi,‎ wie aiia mekatibط, ص نادي‎ 
panaãdiq habe ich den Accent, nach meinem Gehör, auf die 
letzte Sylbe gesetzt, wihrend Andere ihn der vorletzten zu- 
weıisen (: mekûtîb, fanûdîq). Es ist immer Jz, rûdschol 
(ãgypt. rêgol, rãgl) geschrieben ; desgléichen, um der vor- 
herrschenden Aussprache nãher zu kommen, für yڊÎ‎ abû, ebû 
in den Zusaınmensetzungen ãbü, 4bull (verkiirzt wegen ÛÎ), 


IX 


۴ e أ ف 7 ۹ ا ۰ 3 ه1 7 ا‎ 
N E DT E ابو الفضل‎ bu 1-fdh, ابو ازو‎ 
ûbıu'z-zûdsch; dagegen bei vorrückendem Accent dy abûk, 
ig bûna. In den Forımuenu : Xè, schriftgemifs wafê’, vulgür 
wéifl, sl,y-9 hawa, vulg. héûwã, lêwa, héua sind oft bede 


Acecute angezeigt, desgleichen hie und da der Dechrittaccent 


i" نمو‎ num ¥ ¥, قری ر[ ردی‎ jawأ[[,‎ neben rug. nmuw, 


nümn, rédij, qéwij od. qéuij. In religiüsen Redensarten ist dıe 
schriftgemifse Vokalislrung uud Accentuation öfter beibchalten. 

Die cingeklanunerten arab. Wöürter sollen dem Voerstand- 
nifs der Araber zu Flılfe kommen : z. BD. unter Venus š9; 


ر 
auch eine Dlume‏ ;9ة Getir beigeset2t, we‏ كوكب 156 ( كوکبپ) 


bedeuten kann. Aa—i dhidd (vulg. dhudd) bedeutet den 


das cinen Zustand becezciclnoet. 


V. tr. = Vorbnm trausitivum, thittig 
übergehendes Zeitwort. 


Noın. act. == Nomen actionis, las trıuı- 
sitive Aeitw. in Jer J"urm sles 
Hanptworts : das ‘Todten, dic 


Rk إل‎ — ud so weiter, Ct cactera 
| ddtung. ن‎ 


Gregensatz. 
Abkürzungen. 
A. od. Adj. = Adjectivum, Beiwort. | Pass. = Passivum od. passiv, leidende 
Aeg. = Acegypten. | IForn. 
Adv. = Adverbium, Uınstandswort. ۰ Pl. = Pluralis, Mehrzahl. 
Aor. = Aorist (Imperfect, Futurum). | ıavp. = Pracposition, Vorwort. 
Comp. = Cuınparativ. ! Pruu. = Pronvınen, Flürwort 
Conj. = Conjunction, Dindewort. | S. m. = Substantivum masculiıum, 
E eminmum, Od. = f | Hauptw. minl. Geschleclhts. 
Intcrj. = I[uterjection, Ausrufungs- S. f. = Substantivum femininun!, 
wort. | Hauptw. weibl. Geschlcclits. 
Intr. bei ce. Hauptwort stehend, lbc- S. n. = BSubstantivum neutrum, 
deutet, dafs dasselbe im pas- Mauuptw. sichl. Geschlcchts. 
sSiven Sine Zu nehmen ist, Sy E BY IIE 
z. B. Belohnung intr. ist das | url. trans. = {ransitivıun, siche intr. 
bBeclohntwerden (ich werde be- | u. = Und. 
lolnt); dagcgen trans. das | ¥ od. vulg. = vulgir. 
brtheileu ciuer Belolmung (ich VV. 4A. = ,Yerbıunı activum, thiitiges 
belohnue ibn). Lultwort. 
Maghr. = Maghreh, Nordwestafrika. V. n. = Verbuım neutrnuın, ZCitwort, 
| 


Num. = Numcrale, Zahlwort. (Abkürz. vun ر آخره‎ 
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Das arabisehe 


[ Alleln- Im In der Aun Trans 
amo stehend Anfang Mitte Ende scription 
ألفف‎ é1 ا - - ا‎ . 
,ةط بأء‎ bê د ن‎ a ب‎ b 
س ثا ناء‎ i مت‎ 
اء‎ ê مث د ت‎ ¢, WE) 
جهم‎ deh > ج‎ > a dsch 
اء‎ 1ı = کک‎ a 1#) 
اء‎ c8 : = ا“‎ 2 ch *) 
س ل اڈ ال‎ a d 
ف اي ذال‎ 2 2 A ds, d, d*) 
رأ‎ ıê ر هھ س ر‎ ٣ 
ز َء‎ zê ر بے 2 ز‎ 2 
سیون‎ sîn س دد یبد س‎ 8 *) 
شون‎ schîn شس حه ید شس‎ sch 
یں 1 0ه دی 1 حصان‎ 8 *) 
سض ہہ ن ضں 4 ضال‎ dh, z *) 


Persisch - türkische Zeichen : Pp, 2 tsch, o das franz. j In 


*J) @, ¢ wic im franzûs. garçen, Ç4; t ist t mit ganz scbwacher 
in der Mitte stchend, schwicher als diescs, stîrker (ınelr aus der Kchle 
jéchdum wie jéacldum. — JÛ d mit Ileiclter Aspiration wie neugriech. ê. 
Laut (d. lh. mit sliirkerer Anstrengung der Sprachwerkzeuge gesprochon u. 
— Û emphatisches . — Ji emphatisches ¢ od. Zz, zuweilen wic io dh. 
geben : Ac aid, xxix néanéa, قاوع‎ qulû'a. — £ gb ein Kelıllaut, der 
r u. ch In der Mitte stehend. — Š q ein mit Kraft tief aus der Kclıle 


Vokslzeichen : Fatha = ã, &; Kesre - 1; Dhamma 2. ü, Û, 
en; Fin; % un, on. — Dipbthonge: » 7 av, û, aw, ew; JZ ai, ei, cj, ê 
حبا‎ hibban ; ا ر‎ en-nûr. Hamza (Stofe) £., cin schwaclhes 2 ل‎ s4 al 
Deschcezm (Ahschnitt) ® , über einem Konsunauten stchcend, zeigt an, daf 


*, über deın Î des Artikels ÛÎ, zcigt an, dafs dics mit dem Schlufsvokal 
) 


0 مہ م ت | ہہ 


ي o‏ 
bisımi'lêhi ı-rahmûni ı-rabîmi.‏ بىسم الله ارهن الرحيم 
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Alphabet. 


Allein- In In der Am Trans- 
Name stehen! Anfang Mitte Ende scription 
ا ةا طاء‎ bh ط‎ th *) 
(*(ط4) 2 ,» ظط ت ظط 4ن ظاء‎ 
عون‎ “an ع‎ 2 
عون‎ ghain ع غ‎ z ع‎ gh *) 
و ۹ د ف ۵ فاأء‎ f 
ى ^ ذ اڅ قاف‎ ٩*( 
کن < ک کن ل ةع كاف‎ k 
دم‎ lam ل ل‎ A 1 
م جھے + ۸4 م ہہ میم‎ m 
نرن‎ nûn ی ^ د ن‎ n 
وض (5) 5 6ط اء‎ 4 × )<( h (t) 
وأو‎ wav د‎ ay aE > W, V 
ی ةز بباء‎ 2 2 j 
م الف‎ 1m ¢ 3, ا ی‎ 14 
Journal ; کی‎ 4 
Aspiration, wie oft das engl. th in the. — lh, zwischen unsercm h u. ch 
geholt) als jenes. — j ch wio iu Ach, Nacht; nie wic iu tch, dicht ; algo 


~~  scharfes 8#. — w2 § wie in Alafs, Auf, etwas touend; eınphatiseher 
das a rerdunkclnd zu A). — J؛6‎ dh empbatisches d, seltcn wiu Zz. — 
س‎ a cin raubcr Kchlstofs, am besten durch cin schwaches a wicderzu- 
dem aus der Kehlc geholten r (r grasseyé) fnst glcichkonımt, ctwa zwischen 


gcholtes k. 


—- bLango Vokale: l= ud. od. 4; G7 1; s2 Û. — Nasale, Tanvwîn : .7. an, 


— Andere Lesezeicben : Teschdid “, ZA. der Verdoppclung : ر‎ rabb; 


7 ء۶ 
rı'ûs (nicht rûs).‏ رووس Jû’ us,‏ روس ,ەز يسل (nicht s4), dw 0d.‏ 
<u” OE‏ 
arsûlnã. He/sla (Vecrbindung)‏ ارسلنا : dersclbe uhnc Vokal zu sprechen ist‏ 


des vorhergehenden Wortces zu sprechen iat : اسن‎ ftbu'1- husn, 


A 


AÃ erster Buchstale des dlphabets | dschü‘al pl. e ج‎ dsebi lên; vulg. 


)abû e.) Abû dschi r,‏ اپو جعرار 
خخ غسس زان تھ ابو زب 
chiûnfuse p/. lli chanêfis.‏ 

Ab adu. u. praep. Kurz ab من عير‎ 
i mino ghêèr laf; al Wien من‎ 
۾ بان‎ min wijûne; zekn [Piaster 
عشرة قروش زأډږک ته عله اه‎ 
3ں‎ “dechare urûsch نز‎ 
ndqif ; auf- und abgehen عد فان‎ 
‘Aad fêt, ja'ûd jefût; aڑb‎ und zu, 
zutvelen بعض أوقةات‎ اوdh‎ 
auqêût. 

Abûãndern u. t. وي‎ gh4jjar, 
jughéajjir; — Abüãnderung 8. 
تعيير‎ tgh 

Abart «. £. Varietit نوع‎ uau“ pl. 
أذوأع‎ anwû; دخىوع‎ tenéûwwu“; 
لیىکشi‎ teschk1. 

Abbcifsen v. ¢. iit قطع‎ 
qatha' (jûqtha) bi'1-esn4n;j عض‎ 
‘adhdh, ja Aadhdh. 

Abberufen ». t. مہہ بالرجوع‎ 

ر 
Amar-(jé'mur- od. jAmur-)hu birr‏ 
rudschû'a;j — Abberufıng 8. f.‏ 
rndsch‏ جوع isti Ade;‏ اسأتعلل 
1 


dchifj.‏ جیه 


ة٤‏ اول حرف من الالف باء 
harf min el-élif ba; wer 4 sagt,‏ 
الى mufs auch B sagen j‏ 

cel-€lif tedschüûrr gl-bã.‏ إلباء 
s4mak hajje ;‏ سک حیڭ Aal 8s. m.‏ 
س 4ک ,eااارو‏ اکل Sr.‏ 


¦ کلم‎ s4mak “anki; MHaghr. | 
ا‎ 


pannûr-e}-‏ )ر (u.‏ صنار ا 
.مم نور 04ط 
nesr, vulg.‏ لسر &Aar s8. m. Vogel‏ 
nusûr'. 8‏ دسور nisr pl.‏ 
ارون Aaron 8s. m. Pflanze, Arum‏ 
اء 1طeوتا‏ رجل البقرة ;دة 
aidaÃn el-fil;‏ أذأن الفيل ;eإوي4ط‏ 
Gawêûohe;‏ صاخ Arum. arigarunı‏ 
lûf.‏ لوف Jaxw sébath; Syr.‏ 
rfimam ;‏ رهم Aas s. n. A, rimme pl.‏ 
afزch1ەd‏ حجہف ‏ .1م sch f6‏ حیفة 
edschjaf; XA 3 lûsche ;‏ ا U.‏ 
Aasgelcr ¢ m. lae “uqab‏ — 
‘iqbdn ;‏ عاقبار) 4u u.‏ اعقب .ام 
Aangrube 8. /. ja méz-‏ — 
mezûbil; — Aas-‏ مزأبل bale pl.‏ 
haft, Ausig a. ,‏ 
Aasküafer s. m. Scarobtius J.g-‏ 


Waubrmind, Arab. Lex. 


Abbiifsen 


el-kalãm; am Sold etc. ڈگدں ا‎ 
7ود قطم ی دن‎ (jum 418( 
od. qûtha' (jûaqtha“) sclhê min ; sich 
abbrechen am Schlafe etc. قلح‎ 
×۸ دو‎ ^ qétha min nénm’bu. 

Abbrennen o. a. رق‎ inh é4, 
jenléruid; احنرق‎ n Jalta- 
riq ; ال‎ ischtéal, jeschté‘il; 
— v.t. ,4ا حرق‎ jlirig od. 
jalrud. 

Abbringen vu. t. abscha fen بطل‎ 
baththal, jubétlthil; kıl sibtlhal, 
jubthil; دسا‎ nûsach, jéusach ; 
Einen von etwas ايع عر‎ bad 
(jüb“id) “an; += صرف‎ pûraf 
(jûğrif) ‘an. 

Abbruch s. ın. eines Hatuses م‎ 
hedm ; 
د41٥, نقح .وومر ;1وو تقليل‎ 
BI, Abbruclh, 
Schlaj e قدم ھن ذو‎ q tla 


Schaden act. 4-2-5 


sich tun am 


(jiqtlha) miı néuım'hu. 
Abbriühen v. t 


sûmath, jésınuth.‏ ( نز بر ا) 


ein Sehuein ہچ طا‎ 


Abbiürsten ». مسے او iۍۈف .غ‎ 
E m4sah (jémsab) od. nûc- 
çaf (junéççif) bi'l-fûrsche;j aii) 
bûrscham, jubarschim. 


Abbüfsen «<. ٤. ر عن‎ kaffar ( ju- 
kaûfhı) “an; اسننغغر مرن‎ istaghfar 
(jestûghfir) min; — Abbiüfsung 
كفا ل‎ kef Are; كغ‎ teki; 

ر ك 
stig.‏ غغ" 


| Abc, das ر‎ EE) el-élif bû“; 


sehe Alphabet; Anjangesgrinde 
yu hdw, bédu; -buch کت‎ 


“ھا kb‏ ال راء 


ن وجج س س س س e a‏ ل e. De‏ ل me e‏ 


Abbestellen 


Abbestellen o. t. ~n 1غا4 اڊطل‎ 
(jubthil) el-émr. 

Abbezah]eı v.t. alk ıa as 

wûfa (aor. ıږێږ‎ jûfî, د‎ 

jûl) cd- bil kullijj; ® 

ga (jûqdÞT) dên.‏ دن 


Abbild s. حورا .»م‎ pira I داور‎ 


pûwar; — Abbılden ». .ڍ‎ رgص‎ 
Gawwar, jufawwir; — Abbil- 
dung §. f. ROM. act. د-حدء سر‎ 


ta wir. 


TT TF 
jefûkk; KA fikkak, jufûkkik; 
Az hall, jahll oc. 
ein Kalb ete. کک‎ fatham, jéfthim. 

Abbittd s. 7 
IE Ujenthche 4A. 

istiglhfaûr ‘mın ;‏ انعفر ع 

Abbitten ». t. 


ر isti‏ مہ عو 
و 


jahûll; 


1 ة‎ . 
EE SuUghfaûr; 


stig ha,‏ اغ ھر 
jestighfir;‏ 
jesté'fI; ich Uitte Colt meine Siin-‏ 
ألل> اى ول 
allah.‏ 

Abblassen «». n. die Farbe blafst 
in der Sonne «U (jn کل لاون‎ 
الس‎ kala (jéklab) el-lûn 
nin csclı-schëms ; انفسي‎ infa- 


SARK astéghfir 
ر‎ 


sach, jeufûsich. 

Abb ülen سة۔ مد أو یہس .” .ں‎ 
زره‎ séûqath (jésquth) od. jiûbis 
(jéjbas) zé' hr’ hu. 

Abbrechen ». t. کسر‎ k4, Jjéksir ; 
kAssar, juıkéssir; en Dlatt تحلْف‎ 
ر‎ »„ qathaf (j4qthif) 
[1ںuو صا 2م پیت‎ (ji hdim) 
bejt, W. „> clûrab, jéchrib; das 
ا‎ 0 jarbal; does Ge- 


wûraq€e; etn 


sprüch قضع اتلام‎ qûtha“ (jéqtha®) أ‎ 


Abendrothe 


maghribîjje; stehe Tag; — guten 
0 Lua mésa el-chêr 
od. مساکم بادیر‎ mesakum bi'l- 
ثل را یسا ایر‎ 


mésã e}l-chêr od. 7 ا‎ 


chêr,* Antu'ort : 


ûs‘ad allûh mesakuın od.‏ اک 
alll ju-‏ ال دد مر باخیر 
Linem gulen‏ 
ہیر 


massîkum bi’l-clıêr; 
Abend uiiünschen ی کا نان‎ 
ma4ssa (juméassT) ‘ûla fulãn; des 
Abends lhl G.B» waqt el-mésa. 

Abenddimmerung s. £ dii 
schéfaq غر وبا انش مس)‎ = 

Abendgesellschaft e. £ Xll lile, 
1€éjle. 

Abendland s. r. الان الغر بيخ‎ 
el-bilãd el-gharbiJje, أل ع‎ eا-‎ 
glarb, اا خرب‎ el- TT el- 
méghrib ; Bua دلاں ااغرنے‎ 
bilad el-afrûndsch j — Abend- 
lãnder s. ın. غر‎ gharbij ; Kuro- 
püer افر جی‎ afrûndschij P(. اغرنم‎ 
afrdndsch. 

Abendmahl s. n. das hetl'g¢e القربار. ر(‎ 
اليقدس‎ el-qorban el- et 
das A. nehmen ل‎ E ا‎ ل٤‎ 8 
ر اليقدس‎ tcnûwal (jete- 
nûwal) od. taqéûrrab el-qorhên el- 
muqéddas; das d4. reichen \J jS 
دان القربان‎ »ُÎ qérrab (juqûrrih) 
od. nûwal (junêûwil) el-qorbûan ; 
daa letzte A. Christi العنياأء السری‎ 
el-‘aschA cs-sirıîj, ال اء ا‎ 

—.Abend- 

mahlzcit s. £. sles ‘aschî pt. 

عشاوات 4‘schije, vulg.‏ ا 


el-‘aschû cı- 0 


‘aschawAt; die A. nehmen تعشړی‎ 
taAschscha, jeta aschscha. 


Abendröthe s. #. احير‎ N 


س س 


ل ل س ممم نا س ل ل ص ل ص ل س ت ل س ص 


س س د — 


Abdachung 


Abdaclîung s. J. eines Berges 
kaz iA.Fs wad'hdet dschbébel; 
Xi nézle. 

ر 
Abdanken v.‏ 


2al J4 2‏ عسزز. 


t. einen Beamten 
‘Aa, 
ju dzzil; einen Diener اء‎ 
ترت خد مکار‎ dûschscbar (ju- 
daschschir) od. 4fraf (jüGrif) el- 
chidmetkûr; Soldaten اطا‎ 
عساکی‎ éthlaq (jutbliq) ‘“asûkir; 


— uv. n. eine Wiürde niederlegen 


0ے 


tenûzal “an,‏ نتلازل عن 
i tûzal,‏ أعننزل ta ûzzal, jeta dzzal;‏ 
ja tûzil.‏ 

Abdankung 8 J عن‎ e 
tenûzul “an, Û تعر‎ ta ûzzul, ارال‎ 
i‘tizal; ۲۵۸8. ذعز‎ tazil, ‘az. 

Abdecken «. ¿: ف-#i-S‎ késchaf, 
jékscbif; den Tisch اأطعام‎ e 
مر السسقىق‎ seطê1‎ )jeschî1) eth- 
tha“ ãm min es-sûfra. 

Abdecker «. m. Schinder سلاخ‎ 
salûch pi. in. 

Abdorren u. n. Ai nschif, jén- 
achaf; waqi tejdbbas, jetejébbas. 

Sir 8. m. n. Eindruck Spur 1 
Aqar pi. افر‎ içûr, Xeta ‘alûme ; 
eines Buches طبع‎ thaba, Stegels 
خم‎ chatm خیم .ار‎ chutû mn. 

Abdrucken +. 
théba', jûtlhba'; durch Calk copiren 
قل رسا‎ nya (jdn qu) résman. 

Abend «s. m. Zeit von 4 Uhr bis 


Sonnenuntergang slau mesa’, 


ti. ein Buch طہجح‎ 


mésã (die Zel von AMittag bis 
4 Uhr hest العصر‎ el-43r); die 
Jicu nach Sonncnuntergang ت‎ 


مغر بېد ره‌زز “٤٥11‏ عشي ر وطءءة-1ه 


Abfallen 


wa -éimmãi achûk, fa-lû tés'al 


“4Anhu. 


Aberglaube s. m. م1 ا4ا« بط‎ 


bathil, Ald طن‎ çann fAsid, 
San gman gy WASWASG pl. وساوس‎ 
wasãwis: — Abergliubiscl a. 


muwéasWas.‏ ووس 


Abermals adv. ë,a dlî tûnî mûrre, 


min‏ مرم جیپ ردو tûne‏ انی 
dschediîd.‏ 


Abernten v.t. a> h4fad, jéhfid. 
Abfabren uv. n. رأح أو سافر ف عرب‎ 


rah (jerûlh) od. sãfar (jusêfir) fi 
‘ãraba; zur See سافر 5 سسار فی‎ 
اأ‎ far od. sûr (esîr) f1 
bahr; das Schiff fûhrt ab اقح‎ 
الھ۔ کی‎ q1 )زاq1i9‎ el!-markeb. 


سے 


Abfahrt «. f. j-2 séfar, Séfer; 


rabîl‏ ,حیل 


Abfali s. m. eines Berges ۰ة‎ 


kz wa4'hdet dschébel; von der 
Religion اراڌ یال عن الدين‎ lrti- 
dûd ‘an ed- dîn; politischer — 
خرو سے ,ز18“ عص یار‎ churûd sch; 
die Abfùlle Ja—&—w séqath pl. 
اأسقاظ‎ asqوۋth,‎ Xie “sche. 


A bfallen v. n. herabfallen kê, w4qa“ 


(aor. يقع‎ jéqa); aiw s4qath, 
jésquth ; Blatter vom Baume أنخخر‎ 
دح‎ thal, 
jathîh; von der Religion آرت‎ 
عوع الحين‎ rtd (I v. redd; 
aor.. jertédd) ‘an ed-dîn; politisèeh 
عدای‎ ‘4fa, jé fî (mit de); kör- 
perlich schwach werden ia.z.io 
dhé'af od. dhéuf, aor. j4dh'af 
od. jédhuf; vom Cours اعرف‎ 
inhéraf, jenh4rif (a j4) 


intéçar , jentéûçir ; 


3 


س س 


Abendstern 


esch-scbhéfaq el- 4hmar (XA £ 
)عر وب الشمس‎ 

Abendstern s8. m. زاس‎ zü hra 
ES 

Abenteuer s. ”. عار ؛ض‎ ‘Aridh pl. 
عوارد ض‎ ‘awûnridh ; geführliches A. 
خطر‎ hth خر .ام‎ chithr 
1. اخ۔ط ار‎ achtbAr ; خط رة‎ 
muclãathare pl. e machê- 
thir; ale Erzûhlung Xua qa 
3عەحن .)م‎ Jif; e st im ein 
A4. bege" e٤ ض)‎ ٤ حکھهد‎ hakam’- 
liu (jéhkum’bu) ‘“ûridb; — Aben- 
teurer 8. طفشو .د‎ thas c1 زم‎ 
أءباش .ام ;6« ط4ا طغاش نة .1م‎ 
aubûsch. 

Aber conj. نکن‎ lakin, وکن‎ Wa- 
lakin (nîmmt Afixze an : كز‎ 
lakinnî aber ich, wSiX lakinnak 


aber du u. 8. w.); اما‎ ammã, اما‎ 
wa-4mmaã : aber, mein Freund, 
daran thun Sie Unrecht İh نکن‎ 
تعمل ردی‎ 
habîbîi t4 mal réûdij; ich schlafe 
gern auf dem Dache, abef ich 
füurchte die Feuchtigleit der Nacht 
sS TS 
اخاف من رطوبة الليل‎ 
anãm fi's-suthûlı, wa lãkinuî achêf 
min ruthûbet cl-lêl; der Kapitan 
ist Grteche, aber er fûhrt unter 


lakin j۵‏ سے ہے 


tirkischer Flagge y^ الا‎ 
انرك‎ cr-rajîs (reis) min er-rûm, 


wa-lãkinıa’'hn jusêfir taht rûjet 


et-turk ; was aber (einen Bruder 


betrift, so frage nur nicht nach 


ihm aE E 7 اما أخيك و‎ | 


Abgesandter 


Abfüttern ». ¢. algal „xb 4th‘am 
(jutlı“im) el-behûjim ; ke ‘“4llaf, 
ju allif. 

Abgabe s. £ 7axe Jر4a4ا مال‎ 
mûl el-miîri] ; روم .0 6 ر مم‎ 
rusûm ; ۸کس‎ maks, meks pl. 
اما تکلیف ;قعاص ہکوس‎ 
نکادہف .ام‎ te111; ج زیخ‎ dehe 
جزى .1م‎ debi; siehe Steuer, 
Tare, Tribut, Zoll. 

Abgang 8. m. Abreise رحیل‎ rahil; 
Mangel pe “adam. 1 

Abgeben v. t. ibergehen Û ے۳+اwس‎ 
sdllam (juséllim) Jli. 

Abgehen ov. n.. eggehen راح‎ rah, 
jerûh ; مسط-ی‎ madha, jémdhi ; 
„93 dsébab, jédshab; abreifen 
س شر‎ sûfar, jusûfir; mit 70d il 
mût, jemût; vom rechten Feg 
ص“ (طث٤ەز) ط4ا اتاد عن ا‎ 
eth-thbarîq; ki dhall, jadbill; 
auf- und abgehken jl ds ‘4d 
fût, ja hd jJefût. 

Abgelebt a. 9م‎ harim. 

Abgelegen a. Aqgڊ‎ ba34; ص‎ 
)رثr (زز4481) قصمی ;4 ( ص‎ 
qéifi. 

Abgenelgt a. einem aby. sein دعر‎ 
aa néfar (jénfur) minhu ; er ist 
7 قاب± نافر منى .وظه‎ 4u 


وا 


nêr mfnıî. 

Abgen ii t2t a. kl (زز1طا) بی .× تإ4ط‎ 
دایب ; زنا4ط‎ dêji. 

Abgcourdneter 8. MM. زا‎ دajib‎ 
pl. نواب‎ nuwwaûb ; رول‎ rasûl 
2 ر سمل‎ risul; ka» wakil pl. 
کلاء‎ wüùkala. 

Abgesandter a. m. aelche /Abge- 


ordneter, Geasandter 


f 


ل ل س ل ل س س س س ل س س ل س ل ل ا ل e‏ س e‏ 


Aibfurben 


Abfãrben ». n. سی اللرن‎ fasich 
(jéfsach) el-lûn; Adi infésach, 
jenfasich; dich fürchte, das Tuch 
fûrbt ab اخ ف ھن سور ڙن‎ 
zs achaf min fas'ch lên el- 
dschûch $; es /Jûrbt beim Waschen 
انغسخۓ او بش اللورم ق 1ه‎ 
kawgsll inf4sach od. barasch 
(jébrusch) el-lên f'l-ghasîl. 

Abfeilen v. t. O,ڊ‎ bérad, jébrud. 

Abfertigen v.t. Hinen schnell j 
n4ddschaz, junéddschizz ; > 
andschaz, jûndschiz; mlخ‎ chél- 
la@ , juchalliê ; absenden اسل‎ 
d.sal, jürsil. 

A bfeuern v». t. ein Gewer Jll 
tbalaq, jéthluq; ialض¡ف!‎ &tblaq, 
4طق خرب الغحقيخ ;والطااز‎ 
(jédbrib) el-benduqîjje ; شر غ أ‎ 
و الجر ل‎ farragh (juférrigh) 
od. qûwwas (juqéw wis) elbarûde. 

Abfliefsen ». n. dl 
dschéia, Jjédschrî1 o2. jédschra. 

Abflufs «e. m. ستي كن‎ sejelan ; 
جریان‎ dscharajAn. 

Abfordern o». ¢. ain طط‎ th4lab 
(jathlub) minhu. 

Abfressen u. t. JS ékal, j4'kul od. 
jûkul; 3—,ض‎ qéradh, jéqridh; 
د‎ rata“, jûrta“. 

Abführen oe. t. (raneportiren Jai 
néqal, jinqul; ÛL schAl, jeschil; 
— vo. n. er fiikrt ab (laxirt) Jeni 
aby tes4hhal (V.) béthu'ha; 
اط-د1 ازةم صاب لشه لين‎ 
lajn; — Abführend a. Ab- 
führmıttel a. n. Purgativ مسهل‎ 
mûshil, cy-ad-4 mul4jjin; sad 


Jawa dawa“ mtshil 


جہ ی ;ا1وعز ,ا۸و 


Abhûrten 


êsch ‘ãq' kum ‘an el.médschi j Û > 
‘aq (ja ûq) ‘an; — A 
8. f. Verhirnderung ماع‎ mênıi 
pl. م۔واذع‎ awn; يز عاي‎ 
pl. E awêãjiq ; tch hatte eine 
dAbhaltung und konnte nicht kont- 
men کان صل څ بق عن ااچی‎ 
kan hûfal lî ‘ãjiq “an el-m€édsclı. 


Abhandlung e سال‎ risale pl. 


resûjil.‏ رسال 

Abhang s. m. eines Derges AP, 
جبل‎ wa’ hdet dscbébel ; ذا‎ 
nézle; jûher ور‎ ^—= hadir; 
کی بق‎ tahdiîre. 

Abhangen ». r. 

SÎ inh4na, jenhénî; das 

hûngt von euch ab فşڈgA‎ 5 


أ کم 


EE 
irãdetkum j; das hûngt nicht von 


۶ ما عو ف یدی نه ”نم 
ما 4# hãdsa mê ha f jaddî;‏ 
ma hua taht‏ اکن کے 


sich nach unten 


netgen 


\s hidsa mauqûf ‘Ala 


6 
lıkmî ;j قد انا‎ CS 
lisa dsûlik f miqdûretna; İİ İh 
ف فک‎ 2. mû اa-nû 4ز‎ fi dsAlik. 

Ablãngı g a. alschüsstg ;زص مايل‎ 
Jl9 hûbith; er ist von mir ab- 
hûngg ١4ی ڪين‎ g2 hia taht 
j4ddıî, ن حکهی‎ taht bikmî ; 
— Abhangigkeit s. /. lg 
{a110٩ ; اساب‎ intisûb ; : کون‎ 
آحی ٹک ا یره‎ kوuںn‎ 
0 taht hukm ghêr' hu. 

Abhiirten v.t. kraftigen Jy3 qéww3a, 
juqéûiwwi; gegen etwas عول ع‎ 
‘Awwad (ju ûwwid) ‘ûla; die Ge- 
fuhle سی‎ qéssa, juqéssî; اقدی‎ 
ûqsa, jqsî ; sich gegen etwas azi 


E ta'awwad (jeta awwad) ‘ûla. 


| 


4h‏ ;حلق 


Abgeschlifen 


Abgeschliffen a. polirt م۔ قول‎ 


ma§qûl; von Lebensart m-_q3| 


adiîb ; e mu'4ddab; ^a4 
muteméddin (atûdtiscl). 
Abgewöhnen u. t. Einem etwas 
ایڊطاح الاعاںن‎ ébtha1- ) jib thi) hu 
ا العادة ;16ء‎ tdarak-(Jjutûr- 
rik-Jhu el-“ûdo;j — sich vu. r. Jhiaي‎ 
ola béthtbal jubétlıtbii)e1-‘ãde 
درك از این‎ tûarak (jétruk) el-‘Ãde. 
Abgezehrt a. تھے ہن‎ sché4chit ; 
ن امرض) 74 ہ۸ حوصن‎ 
A bgleıten 3. n: زق‎ zûlaq, jézlaq j 
;حل‎ zalıal, jézhal; 
laq, juzahlig. 
Abgott s. m. Gütze «ia f4nam 
pl. anên; cy, wéçan pl. auçên; 


2 


_ Abg t)e161 6. عبادة ااصنام‎ | 


‘ibadet el-af§nam ; — Abgöttisch 


a. اأصغبام‎ Azle ‘abid el-afnûm. | 


کک 


n مەپ ەە‎ > nee سە‎ eee oem a. 2 


Abgrund s. m. iک-_»-s£‎ ‘umq pl. 
أعماگ‎ a“ mةو‎ ; 9و‎ hiwıwe, اع‎ 
huwwdje; دعر‎ 0 ar pi. ڈعور‎ qu“ ûr; 
d2: kre I د‎ 
lûaschadsch ; der FHölle × هاو‎ 

des Lasters qol? 
الشرور‎ hêawijet esch-schurûr. 

Abgufs 8. m. Dlodel in Gyps قاب‎ 
qãlib pl. قوالب‎ qawèlib. 

Abhalten 
ابع عن 48ء‎ 4b" ad (jd 
a1; عن‎ Aعبڊ‎ b4“ ad )jub 4“) 

: حرف عن‎ hûrraf (juhgırif) 


¢ 


hawije ; 


u“ ll. zurückhalien on 


verhindern مح عن‎ mana 
(jéımna) ‘an; uwas hat euch abge- 
halten zu kommen ای کی نیکم‎ 
ا‎ 

tédsehî ? 


.ٍ êsch ména kum ann 


ايش ع م عن ااجی 


4Ablöosen 


Abladen o». t. einen Fagen, Last- 
hier حل‎ hall, jalhull; die Last 
ل‎ i تش‎ n4ézzal (junézzil) el- 

baml; رشم‎ a Fla; er hat 

س 

das JMaulthier abgeladen » E 
i ر زل ر‎ 
.دل زل عن الخلة‎ 
rûfa od. hathth (jabüthth) od. 
néûzzal cl-héml ‘an el-b4gble. 

Ablals s8. mn. der Siinden غغ ران‎ 

لے 
ghufrûn.‏ 

Ablaufen s. com Wasser Jw sèûl, 
جرى ;اهز‎ dschér4, jédschrî od. 
jédsclra. 

Ablãugnen v.t. néûkir, jénkar; 
انکر‎ dnkar, jkr; ى‎ deh 
had, jédschhad; — Ablãugnung 
8. £. Ei inkûr. 

Ableben s. n. Tod وفات‎ i 

Ablegen ». t. eine Last Ja b> 
hathth (jahtithth) el-lhiml. 

Ableıten v. ¢. eine» ach (۳¥) 
حرف‎ rra, زuط4‎ rr; 4ط حول‎ 
wal, juhûwwil; ein Fort (Kal) ) 
Ek! iscltéqq, jeschtéqq ; Ab- 
letung s./. des Wassers dd حو‎ 

Aanal 

)| : م م 

Jjy-3 ıntdschra pl. ری‎ 


u-4.-İÎ tabwil el-mijûh; 


medschûrl; eines Wortes Jaw 
iscltiqad. 

Ablenken v. t. eine andere Hichtung 
ele» حرا عر‎ hrf (زutrrif)‎ 
‘an; صرف عن‎ Araf Qéûfrif) ‘an j — 
t.n. VOM اح عن أنحلریق و۲۲‎ 
inlıéûraf (jenharif) ‘an cth-tbarîq. 

| Abliefern v.t. Linem etwas — سلم‎ 
سی‎ a gfllanı (juséllim} la-hbû 
schê;j — Ablicferung E 
تسليم‎ tesliın. 

Ablüscn u. t. losmachen gaz lıall, 


~1 


Abhauen 


Ablauen v.t قصع‎ qatla’, jaqtha' ; 
er hat ihm den Mopf abgehkauen 
راس‎ <hbhš qûtla' rûs'hu; ضلا‎ 
ais dhaûrab (j4dbrib) ‘tünq'hu. 

Abhelfen “. a. einer Sache داو‎ 
الااتر‎ dãAvwa E el-amr; dem 
Se رك الضرر‎ Û Aiwl istédrak 
(jestadrik) edlı- at 

A bhılfe 7 فو اء‎ dawê, vulg. dawa; 
~s ‘iladsch; ما‎ mu‘aladsche. 

Abholen «. t1. i> ”İj rêl dsehb 
(jerûh jedschib); — lassen ا رسال‎ 


(jürsil) men‏ 1 من جیسب 


Jedschib. 
Abkauf s. m. تر اء‎ schirû ; شراب‎ 
schirûjo; ös yaw schérwe;j — Ab- 


kaufen v.t. Einem etwas اشتری‎ 
aia ischtéra (jeschtérT) min'hu. 
Abkommen vu. n. vom IH ey اتح کک‎ 
عن انط بی‎ iplhAraf e 
‘an ا‎ E ّ 2 dhall, jadlull; 
auy ser Gebrauch kommen انغ سی‎ 
intésa, jentûst ; ازفست‎ infûsacl. 
jenfasich. 
Abkommen 
محسا کک‎ mufûlahc; ` 
Abkiüllen v. n. krihl werden ل‎ 
bûrad, jébrud; sick O ديل‎ a. 
Jetebarrad;j — Abkühlung 4 . / 
ہیی‎ tebrid ; d43 tobérrud. 


KP uaft 8. ٣ ™ Al; دا‎ 


nûsdb, négeb; von hoker 4. ھن‎ 


8. Nn. Ein gtitliches 


min bêt (bjt) akûbir,‏ یaمت‏ اکا 
scherif cl-affl; von‏ شر یف اصل 
dAnij cl-afl.‏ د 0 .4 nitderer‏ 
از ar,‏ مم دمو Abkürzen u. t‏ 
ichtéğar, jacht4-‏ اتر ; qûfbir‏ 
أقنحمار .8.۶ gir; — Abkürzung‏ 
ichtifar.‏ اخخصار ر٣‏ مناي 


Abprallen 


“ma‏ عم صو رة سن ج بس 
(jamal) êûra min dsclıibs.‏ 
naq8;‏ ق Abnabhme s. / 7er/all‏ 
inhithêth; ÛÎj zawêl;‏ أحطاط 
schird.‏ د .{bRauf‏ 
اخ Abnehmen v.t. HMınem etwas‏ 
aA Achads, vulg. 4chad (Aor.‏ 
ja'chuds od. jãchuds, vulg. jãachud)‏ 
minhu ; „at chéthaf, jéchthif ;‏ 
N sélab, jéslub; — uv. n.‏ 


weniger, schwûcher werden نق‎ 


n4qa6, j4ııqu6; أنتقت‎ int, 
jentaqi§; zie dhé‘af, Jjadh'af; 
er hat abgenommen, t8t magerer 
geworden رهی کید‎ (jarmî) 
libhım’ hu; Iinem das Bein قطع‎ 
xslw qétha' (jéqtha) sûq? 
Abnehmer s. m. Kûufer Jji 
زډ-رن‎ zebûn pl. 
زبونات‎ zebiüinêt «u. زباڊدن‎ zehêjin 
e 8. f. XÎ karahe; 
çû néfre; ich habe eine 1. gegen 
قلی ناڈ مذھ ۸۸ز‎ 1b nr n. 
Abnützen v. t. etwas durch deni 
Gebrauch \J:3 déiwwab, judéaw- 
wib ; be ‘4ththal, juthtbil. 
Abonniren v.t. gpl int4‘dschar, 
jestédschirj — Abonnement 
8. ۸. اجر‎ idschêar; اس اجار‎ 
istidschûr. 
A borth'en ». n. théûrah, jathrah; 
künstl. baiwl asqath, jüsqith ; — 
A bortus .۾‎ m. „. jb thir'b; kiinstl. 
3 م‎ : 
اسقاط نین‎ sath e[-dschenîn. 
Abpfliicken u. ٤. 3-طف‎ qth, 
jaqthif. 
Abprallen v. n. von etwas E 
4ہ آنیفے م. س أ مسا‎ 
(jendéif9 min ت‎ 


muschtérî ; 


. 


Abmachen 


jabûll u. jahill; axè fakk, jefûkk ; 
ui fAkkak, juf4kkik; ein @lied 
chs qatha' ‘hdbwan; die 
Wache غير و (للغر) أه فير‎ 
ghajiar (jugh4jjir) el-ghéfar (staté 
el-cléfar) od. el-chafir; أقام ألغغر‎ 
aqûm (juqîm) el-ghétar ; abgelost 
werden صۋوہ: اذقام من الغفر‎ 
(jenqam) min el-ghéafar; — Ab- 
lösung 8s. # das Toslösen حل‎ 
hall; Ampuwation قطع‎ qath'a; 
von der Wache pass. jn الانقبام‎ 
الغقر‎ el-inqijãm min el-ghéfar. 
Abmachen v.t. eiı Geschaft قض‎ 
k-£- q4dha (jéqdhî) schugll; 
er hat die Sache kurz und gut 
جز‎ andschaz 
(jündschiz) el-émr; albgemacht ! 
(d. h. ر ضينا (1 1و 8ع‎ radhînã, od. 
lial sallimnaã (wir haben einge- 
willigt), od. دم الاتفافی ا‎ tananı 


abgemacht 0 


el-ittifãq bên’na [bejnan] (vollen- 
det ist die Uebereinkunft zwischen 
uns). 

Abmihen u. t. Aa=> héBad, jéh- 
ad od. j4h8id; z= haschseh, 
jabûschsch; )ua# q4fal, jéqfil. 

Abmahnen uv. t. er hat ihn davon 
abg. 171 شار علید بان 2 پل‎ 
الى‎ sehar (jesebû) “alba bi- 


ın l4 jé ma! esch-schê ; رجح‎ | 


jE r4ddscha’ ( juréddschi) “an. 
Abmarsch s8. m. روح‎ rawêh, ار ڪال‎ 


irtihûl: زص ں‎ dsahabh j — Ab- 
marschiren o. n. رأ‎ rah, jerûh; 
,حل‎ rahal, jérhal; mascha, 


ی 
jémschi.‏ 


A bmodeln v.t. eine Pigur in GyPs 


Abschaum 


Absigen 0 عر‎ naschar, jén- 
schur ( بالمنشار‎ bi'l-minschÃr). 
Absatteln ». t. اڅداءء تال اام‎ 
(jeschîl) es- N عری الفرس‎ 

‘arra (jiu arıî) cel-fûras. 

Absatz s. m. des Schuk’s کي‎ k4 
7l. كلقا‎ i ak“ رڅ‎ u. ki عوب ;طھ‎ 
‘aqib pl. أعقاب‎ n“qab ; 
Xblin muqîthbha‘e; أدقطع‎ inqi- 
tha’; Verkauf بیع‎ bei', bê; guten 
Absatz haben \,é) nifaq, Jénfuq ; 

radsch, jerûdsch; das Tuch‏ راج 
ص يغباع hat guten Absatz‏ 
el- ischûéh jenbê' a‏ ملیع 
el-dschûch nûêfq ;‏ لى 3 
™ك~Am schlechten Absatz haben‏ 
késad, jtksud od. jéksad; diese‏ 
Hacre hat schlechten Absatz‏ 
et-tidschare‏ الاجارة دی ا 
کہہ۔ں صا ا di kûside od.‏ 
kegûd fûjir ‘ala't-‏ الاجسارة کی 
tidschare di.‏ 

bscefs 8. m. Geschwiür Xa= lı4bho 
ا‎ habbêt ; دمل‎ dاm-‎ 
male pl. دماملل‎ dem Anıil u. دمامیل‎ 


demãmıil. 


Pause 


Abschaben r. t 
Jûqsehitin. 

Abschaffen v. t. einen Gebrauch 
Jh: baththal, jub4ththil; JÛآطÛڊأ‎ 
Abthal, jübthil; m~. nûsach, 
jensuch; — Abschaffung 7 
diba! ibthal. 


as qaschath, 


Absclidtzelu vu. t. tariren سی‎ 
sar, jus ir; تمن‎ çûmman, 
juçdaımımin; أتەن‎ Açman, jtçmin. 

Abschaum s. m. Hefe des Volks 
اران الناس‎ arûdail (pl. v. ارذ‎ 

2 


#brathen 


Abrathen ı. a. sileke Almahnen. 


Abriiumen v. t siche A4bDdecken. 


ine u. n. mit Einem فض‎ 
wk fadhdl: (jefudlidh) el 

1 ioRb; اسب م‎ tahasab 
hãsab) maa; — r. t. stehe Ab- 


(jueta- 


ziehen. 

Abrechnung s. /. wn ES 
chalêf el-hisûb. 

Abreiben v.t. xed dé‘ak, jéd'ak ; 
غرك‎ farak, jéfruk ; abputzen 
enh, jémsah; im Bad 68 
déllak, jud4ilik ; 4س‎ K4زjas,‎ 
jukajjis; sieke Bad. 

Abreise «. ۶ رحبل‎ rahîl; 
séfer ; س ف ت‎ o ذزواب‎ 
dsahbûb; ا‎ thulûڱ‎ 

Abreıisen n ا‎ sûfar, jusêûfr ; 

ds&4bab,‏ ديت 

jédshab ; hz, rahal, jûrhal ; ann 


دعسو 


2 


rah, jerîh ; 
werclet ihr abretacn ۸ی‎ 
س روا‎ énıte tusûfirn; wir acer- 
den morqen abr. نسار ڊکرة‎ nusd- 
fir bükra. 
Abrichteu v. t. cinen Hund علم‎ 
ferd d= 
الأ-غ-رس‎ dsehArrad (judschArrid) 


Alam, ju alim; ê 
cl-féras ; abgerichlct S.3 mur 
dschérrad; — Abrichtung s. £ 

1cdschrid.‏ رین tain;‏ تعلیم 
رمم AbrifS 8s. m. Planzeicinung‏ 


0501; کیو‎ RW. 
ر٠‎ 
Abrundei! r. t. ,s0 déwwar, ju- 
م‎ : 


divwir; Î... aii 
2 .. 


pajjar (jufadjjir) esch-schê muste- 


صیر الشى 


diran. 
Abrundung 8. f. (r. sae A tedwir. 
ر‎ 


Wahrmund, Arnab. Lens: 


Abschtefsen 


t4mmû “éla chêr (bleibet gesund) 
od. کم باخیر‎ leds audanakum 
bi'l - chêr 
Guten verabschiedetl). — Antuor- 


(ir knaben Euch im 


ten : بد مان‎ bi'l-amên ; امار‎ 
الاح‎ f مح اأسلامة ;طفاله مقصه‎ 
ma‘a 's-salame ; ذواخخءذا‎ 2 1ê 
tuwaîchidsûnã (Nickts für ungut lU; 
اا استہوا على ما تاپلنم منا‎ 
‘ûla mû qaãbiltmn minnã (decket 
einen Schleier iiber das, was Ihr 
[ Unangenelmes] von uns befahren 
hab)! 0d. موأصلة أعلام اأمسرة‎ 
muwêûfalat i:'lãm el-mesérre (dn- 
kunft der Benachrichtigung der 
Freude! d. i. wir wünschen gute 
Nachrichten vou Huck). Bei einem 
Besuckhe fügt der Wirth lanzu : 


Lii) anéstnã (du. hast uns durch 
deine Gesellschaft erfreul, od. 
رفغا‎ scharréftnã (du hast uns 


beehrt, worauf der Gast antwor- 


e: آلا اسک ا‎ 
allêl ju ûnisak od. jûnisak, od. 
ہے نیہ وف‎ gai énte muschartif 
(du, bist der beehreudel; —- er ist 
ohne Abschied fortgegangen راح‎ 
غجر تودیع‎ y-4 rûh min ghêr 
tawdi'; sie sind olne 1bschied 
auseinander” geg«"nge" (jn تغارةوا‎ 


tefãraqü min ghêr‏ غسوسر د-ودع 


tawûddu“; — Abschied, Entlas- 
sunny siehe Abdanken, db- 
danukung. 


محم 
© 


ne a e e e e n د‎ 


| Abschlefsen v. t. einen Pfeil دشب‎ 


nûsclıschab , jundsechschib ; رهی‎ 
rama, jûtmi; #iehe dAbfeuern. 


Abschiumen 


Ardsal, Comparativ v. رذیل‎ radsîl 
niedrig) en-nês ; JêlwÎ asûfl. 
Abschãumen ». t. Kocher 
1ای4 قشط او قش ألرخوة‎ 
(jéqschith ) 
qüschsch) er-réghwe. 


beint 


od. qaschsch (ja- 


A bscheiden uv. n. sterben ile mêt, 
jemût; er ist abgeschieden aig 
tuwûfûja. 

Abscheu 8s. ın. کک ھی‎ karalûîjje ; 
ډغض5 ;ەhۋطaۅ قاح<×‎ طاghdha;‎ 


A. vor Eınem haben که احا‎ 
k4rih (jékrah) 4Ahadan. 
Abscheulich a. 0 karih ; مک وه‎ 
makrûh ; شنیع‎ schenî; ٽتوl4^‎ 
memqût; ^4^ maqiît. 
Abschicken ov. t. ارس‎ arsal, jür- 
ودی ز;ھ ط٤ز ,٤ط ډعت ;اھ‎ 
w4dda, juwéddî ; wir haben einer! 
Buten an N. N. abgeschickt ih ار‎ 
فار‎ eT 6 او‎ ars 
od. waddênã sû1 ila fulûn. 
Abschied ودأع‎ 


wada; von Jemanden 4A. nehmen 


as. m. Lebewohl 


wd (jw d19‏ ول ایا 
4ehads‏ اخى ا ; Alıadan‏ 
(jachuds) chêthir'hu. Die sich ver-‏ 
رک : abschiecdende Person sagt‏ 
خاظط۔ کہ clêathirkum ! od. liq‏ 
chûthirkunı ‘alênã (Etter Sinn sei‏ 
ص k‏ 4ط حغفظکم انل ۲(وسںu be:‏ 
allah (behiüte Euch Gott; od.‏ 
um‏ kۋnنھ68”‏ وصینا کمے ډالل 
bi'llãb (oir haben Kuch Gott be-‏ 
دموا فی حراسة الله .هه ,1هر 
LAmmû fı hirãset allah (6leibet im‏ 
هوا على حير Scrutze Gotteas), od.‏ 


Absegeln 


çûlam (jaçlim) e6-fit; man hat 
ihm die Ehre abgeschitten phil 
صد‎ iner Pt hu. 


ı Abschnitt s. m. Sehnitt قاع‎ qdtha“; 


abgeschnittenes Stick Xsbaš qith'a; 
1hthetlurug _ qesm 7l. اقسام‎ 


aqsêım ; فصل‎ fal pl. فصول‎ fufûl; 
جع‎ dachuz 2l. اجزاء‎ edschzê‘. 


Abschöpfen tv. t das Fett — 


(judi) <‏ اz4wwa‏ زول ادن 
|خA‏ — du hn; den Rahm‏ - 
Xb 4chads (jachuds)‏ اللين 
qischthat el-ldban; der Schaum‏ 
- 4ز ) hطschatۋg‏ sش1‏ الرغوة 
schith) er-raghwe.‏ 


Abschrecken v.t. y> ùhéwwaf, 


juchéwwif; زرف‎ zahhaq, juzdah- 
hiq; Î achdschal, juchdschil ; 
er hat sich abschrecken lassen 
اکس قلید‎ ink4sar qb hu; 
دت #یند‎ hdradet himmet'hu. 


Abschrceiben ov. t Mwi nésach, 


۳ ک‎ 
jénsach ; kai néqal, jénqul. 


Abschreiber s. m. A-ali nûsich 


ر 
katib‏ کانب ; lw nussêch‏ 
kutê.‏ اكا .ان 


Abschrift s. f XSiwi nûs'che pl. 


wd nUüûsach. 


Abschiissig «a. ازل‎ ni; مايل‎ 


ınûjil. 


Abschwören ر فض :+ .ٺ‎ rAfadh, 


jûrfudh; AJ dschihad, jédsch’- 
hud; نکر‎ n4Akır, jenkar; انش‎ 
oll, jûnkir; - ung en 
dseh u4; أنکار‎ nk 4r; ارتیان‎ 
irtdAd. 


Absegeln v. n. das Schif ist ch 


gsegclt اقام اركب‎ 4qla' (jûqli') 


Abschiffen 11 


A bschiffen 1. 7*8 افر أ سا‎ | 
السك .۔‎ وهۋfr‎ (jusêfr) od. sûr | 
f’l-bahr. | 


Abschlag 8. Mm. نقدں تەن‎ naqî أ‎ 
cûman: au7 ıl. 0n hص‎ eya min afl. 


| 
| 
Abschlagen v.t. verweiyern dhe j= | 
‘azz, ja Izz; es ist thm abgeaschlagen 
e 5 indafa“, jendéf“ | 
هd. رجح بالاکىىة‎ radscha“ (jar- 
dscha' 0) bi chébe; sein Wasser — 
بال‎ bûl, jebîl; v.n. die Waare hat 
abyeschlagen نقصں تمن الناجارة‎ 
niya” (janqu§) çaman ct-tdschêaxre. 
Abschlãgig adj. —er Bescheid | 
اندع‎ indifê‘; امننغاع‎ imtinê“. 
Abschlefsen u. t. eine Sache be- 
eıdige» فض ا2مہ‎ hh )زe-‎ 
fûdhdh) el-amr; „42 ېو قضی‎ 
(jaqdhı) el-amr; die Rechnung — 
فض اکسا‎ fadhdh el-lisûb; 
stehe Abmache n. 
Abschlufs s. m. Ende pl temam; أ‎ 
فرغ‎ farûagl ; Rechitungs - Dinui- | 
dation دصاکرے ی‎ taghil 
el-hisab. 
Abschneiden u. t. فطع‎ qatha'“, 
Jjaqtha’; die Kehle — gd dsabab, 
jGdebah; ntt der Scheere — 2h 
qa, juqû50; die Lebensnitel — 
قلع وصول ازال‎ qûtha wıhl | 
ca-zûad; dem Feind den Riückzuy 
سد على العدء ط يق النكجء ۔-‎ 
sadd (jesüdd) ‘hla '!-“adûww 
tharlq en-nedschdû'; man hat uns 
lle Hege abyedchnitter اخخ وا‎ 
علينا ال طنرقات وال داب‎ 
Achadsu ‘“Rlêna ا‎ -thurqkt wa'|- 


١ 
medsAahib ; die Ehre — aql تلم‎ 


Abstand 


maqfûd bihûdsa? cas ist deine 
Abstch! in dieser Sache ايش‎ 
1ءء مقصودك على دیا الشى‎ 
ınaqGûdak ‘la hêûdsa .esch-schê ? 
meine A. war, morgen abzureisenn 
اھ صف کار ق نیتی اسافر بکرة‎ 
nîjjeti usûfir bükra; er /kat die 
dA. hier wohnen zu Dleben 
۰ ۴ E 

f chãthir’hu‏ خاطره بسکن وا 


jéskun hénne; er trûgt sich mitt 


کے 


der 4A. E nwa (jénwi) 
f bL4AJ'hu ; ا ا ن‎ Aaتعآ‎ t4mad 
(ja tûmid) ‘dia Ann —; 
sene 4. erreicht ق الہ‎ 
léhiq (jélhaq} ınurûd’hu. 
Absichtlich sieke AUsicht. 


Absitzen v. o. vom Pferde »| 0‏ 
(6«#11ز) 441د ذرجل عر الغوس 
ن ا od.‏ 
ھن على ص کن : ‘an el-faras;‏ 


néizal] min ‘°Ala’l- -liğan. 


er hat 


Absondern «.t. J faraq, Jéfruq ; 
ص‎ 

,51 فيل 

von uns abyesondert ارقا‎ faraqna. 

Ã bsonderung 8. فصلل .اه .ر‎ fal; 


ك قم انةحبال 


jefGll; er hat sich 


Pass. 
iftirad. 
Abstamımen v. n. von Jemanden 
تسب أ‎ int4sab )jentsib) a; 
رج من‎ „> chéradsch (jéchrudscl) 
min; er stamnmt von N. N. ab 
هې من أ ل فار‎ min auld 

۰ od. فلان‎ REE من در‎ nat 


dsurrîjje fulûn. 
Abstammung s./. siehe Abkunft. 


Abstand s. m. Entfernung Azad 
der A. 


Daunte und 


bu‘ad ; مساق‎ ma; 


zwischen diesen 


F 


Absicht damit ' 


Absehen 


e]-markeb; er îst abgesegelt سافر‎ 
الجر‎ 8 safer (jur) bar. 
Absehen eticas bexırecken 
ال‎ A-iaق‎ »4fad 4ز(‎ a; 


u. n. 
woruuf 1s Gas abyeaehen E 
المقصسود بیدا‎ seh el-m a4 
bi-liêdsa ? 

Ab seit: iz hE ‘ala dscLanb, 
dschamb; Xqzeûi gE ‘ûla nêlıije; 
er ist abseil geya ı19" an دول ڊن‎ 
tefdrrad (jetefûrrad) bi-nifs’hu. 

Absenden r. t. sieke ALschicken. 

Absenker «s. m. Aele pıÛ wm, 
الأمطمورة ر‎ gluûrsat (pl. ا‎ 
ghirês) el-kérm el-mathınûre. 

Absetzen r. t. des dAmtes eisetzen 
زز ,ات“ زل‎ od. zl, u zz; 
eT رضح ۸-ن‎ rûfa' N 

min el-minfab; HWFaaren — بع‎ 

bî“, jebi'; ر‎ rawwadsch, ju- 
rawwldsch, sieke A4Absatz; ei 
Kind enteihnen ebi féathaın, 
jéfthim. 

Absetzung s. # 
ج‎ 

ذیات .ام مززثه نہد .ر .« Absicht‏ 
murad ;‏ مأل nijjat; ua qad;‏ 
عزم 
ma-‏ مقصی .ام m44‏ مق“ 
مقاصہى.1م 2410د مقعىون ٩3612;‏ 
بالقصی ةوام ; maqaãfîd‏ 


Aimtsentselzutiy 


€ 


azl. 


“azm pl. عسزودہ‎ ‘uzûm ; 


mat 


b'l-q4fd; A عمی!‎ 
‘Amdan; ار‎ bi-ichtiarfin]; 


(Maghr.; ohne‏ نم11-4ط بالعاف 
bi-lû qad;‏ ك Absicht daızk‏ 
j7 min ghêr qafd;‏ غ قد 
deins‏ 
-1ء طعوة ايش المقصوں بهل 


a8 qéîdan; 


was t8t 


AUtrinrty 


A bthellurng a. j wd qesm pl. 
ج ; سۉدهه اقسام‎ dschuz pl. 
.ار ا6و قحل ;“قیقع اجزاء‎ 
فاا‎ fuğhl; act. warmsi taqsiMn ;j 
eine Heeres-Abiieilung Sanne شد‎ 
1 ES TTD akar. 
bhrqat ( )ي ۳ کش‎ AS. 

Abtödten 1. t. das Fleisch durch 


٣4و‏ قر أو امع سد مد۸ 


(jûqklar) ud. qûma (jaqma“) 
nafa’ lu. 


Abtreibeu ov. t. ein Pferd alhetzen 


u أي اسم‎ hézzal ( ju- 
hûzzil) od. dsqam (jtûsqim) el-bian; 
die Leibesfrucht — Co اسسقے‎ 
(jüsqith) cl- dschenîn ; 


-ung bim isyath. 


asqathı 


JFinem etwas 


Abtretcen ov. t. 
ر ا تات وود‎ 
tarak (jétruk) od. challa (juchélli) 
od. fût (jefût) 
تنارل 0= عن تى ;لاان‎ 
ternaza] li-éhad ‘an sehê; éc# kabe 


[sciéian] schê 


Juch mein FKeckt albgetrelen 
سەت 2 حقی‎ samt اa-k‎ n 
biqqi. 


E 8. $. Cessiou تك أ‎ 
ئوات ی‎ turk od. raw el-haؤښ.‎ 

Abtritt &. on. lburt مسرا‎ ınusta- 
rûh; öfentlicher Abort کف‎ 
kerîf; Xesi schischme. 

Abtrucknen u. t. ii nésech- 
schaf, junischschil; gin 


C 


maãsah, 
jémsuh. 

Abtrünıig a. rebellirend عاصسی‎ 
‘Al pl. jas ‘UGAt; vom Glauben 
رك اللدين س‎ tarik ed-din; 
ك‎ kafir 2 ار‎ kuffar u. کغہة‎ 


kéfare ; مرد‎ murtddd. 


دن 


1 


2 


4 Ostecken 


unserem Zcite betrigt zehn Schrtii 
خا‎ e نع“ یح الشاك ة‎ 

. ص / 
٩‏ ى ¢ ظ ٠‏ أ ® 
ad hûdsi esch‏ 1 ع س حصوات 


¢ 


schédseharc “an oehéêmetra “salar 


ma 8 


Abstecken tr. t. traciren اد‎ AcCar, 
ju ûççir. 

Absteigen v. ¢ Jii uézal, jénzil 
stehe AUsttten. 

Abstnnıpfen i. t. die Selhneide — 
لى‎ lى--¿‎ gh (juga ( 
cl-hadd; das Dfeeser hat sich al- 
ygestumjift أحلرم السکین ح ی2ا‎ 
û‘dam (jû dim) es4ikkine hédd ha. 

Abstutzcen zc. t. einem Pienl der 
Sehuweif عير بی الفوس‎ 7 
(juq4fpir ) dsêl el-firas; emen 
unde die Oren — (4d rn 
الكلب‎ qéféar udsnên eJ-kelb. 


Absud s. m. Pfanzendekolt طب‎ 
ا‎ 


thabîch oavwnucbût; sp‏ الع 
ın“ nebêt.‏ نات 
أ 0 


r4jjis od. rajis (pl. روساء‎ rtasû) 
ed-dêr; ر الرعبن‎ raj1š Cı 
ru hbûn; Aebtiasin ا أ‎ 
تشد الن ا ا99‎ r“jjixct 
OSS ا‎ 

od. rajiset-ed-dêr od. er-rAlibit. 

Abtakeln v. ti ein Sei شل مر‎ 
مركب ا3ت‎ seh (jeschi 
nin el-ınérkchb el-Ããlût. 

Abtel a. f. پر‎ der, d6r دور .ر‎ 
dujüûre. 

Abtheilcen uv. t لسم‎ qûsan, jûq- 
slın; qéssam, juqéssim; das Puck 

fünf Abschnittc getheilt 

الكذاب مقسوم ألى خمسة فصول 

cl-kit4Abh maqsûm ila chAımse fufGûl. 


jst In 


Abwenden 


Abweg 8. Mm. لز‎ 4f e; ۃچ-gs‎ 
‘awadsche, ‘“iwadsche; wir sind 
auf einen bedevtenden Abuweg ge- 
rathen لفیا لغ لبرت‎ na 
lûfe kebîre. 

Abwehren v. t. feindlichen Angrif 
دضع‎ df, jédta'; ل‎ tharad, 
jatluvud ; رك‎ radd, jerudd; von 
دافع أو منع عن یسح س انی‎ 
dÃfa (judãf®) od. mêna“ jumêni’) 
“an néfs `’ hu. 

Abweichen o». n. zon rechten Heg 


احرف 

-«eز)‏ را« الطر يف المستقيم 
harif) od. zêgb (jezûgh, jezîgh)‏ 
od. hûd (jahêd, jahîd) ‘an eth-‏ 
tLarîq el-mustaqîm j; vom Recht —‏ 
زه“ (انل“فز) اة“ عحل ع حاف 
el-hagq.‏ 

Abweichen s. n. siehe Durch- 
J all. 

Abweichung s. # حاف‎ inlhirêf; 
,انا حى ,حيىة ;٥144ا احادة‎ 
héde; Declination der Gestirne 
ااتراف أو ابتعاں اكوا كب‎ 
inhirêaf od. ibti'ûd el-kawêãkib. 

4A bweiden ». a. das Gras (vom Thier) 
رقع أو فورض ل‎ rata“ (jıta“) 
od. qaradh (jéqridb) el-haschisch ; 

ر 


| Ton, FEF 


vom Hirten — شیش‎ 
ra (jara) el-haschîsch. 


کا 


Abweisen vu. a. Einen — اسرد‎ 
thûrad, jthrud; dJ) radd, jerûdd; 
wir haben seine Bitte abgeuiesen 
رفضنا طلية‎ rafédhna' (jaifudh, 
jarfdh) thélab'hu. 

ابی أو حرف و Abwenden ». a.‏ 
ib) od. Arr‏ 4 صرف عر 
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ی س س لکد ا د ل ل ےہ ل لے س ا ¬ سے 
e e 2‏ س رص ت ل ر ل ا ل mm‏ 


Abuwlgenı 


Abwigen Val. وزن‎ wAzan au?" بوزن‎ 
jûzin (rulg. fiir زر‎ jazin); mit der 
Sehrerwage' y4 qébban, juqibbin. 

#\bwaıudeln <. a. das Zettwort con- 
jugren Agak.)l درا‎ Garraf 
(jui) «1-1. 

Abwandelung s. f Conjugation 
48ا تفصريف الغعل‎ 1-۹ 

Abwarten ». n. Gedıdd haben qııs 
GAbar, jéfbur ; 
ان‎ intéçar , jentdçir ; 


vu. i Clas — 


سی 


istanna ml پسة ى‎ estén; 
ein Kind —, pflegen دار ی الولد‎ 
dûra (judari) el-wélad. 

Abwirts adv. .لاحت‎ i-th; ل‎ 
ت‎ ila tht. 

Abwaschen ». ¢ dwg ghéssl, 
Jjaghsil; ghéfsal, jughéfsil; sich 
— vor dem Gebete توت‎ اa-‎ 
wûdhdhba, jetawédhdha ; mit Sand 
ec. «e4 icjémmern, jetejémımem. 

Abwaschung s. f Jhwml ghasl, 
ghusl; Xia schathfe; vor den 
Gebete — £yio», wadhû'; nit Sand 
etc. «+ tejétmmum. 

Abwechseln o». 1. تعیر‎ tgh, 
jetaghajjar: der Wind wechselt 
al غير ألريع‎ زetagh4jjar‎ cr-rîh; 
bei einer Arbeit abwechseeln (von 
mehreren Persone) عمل الیو ر‎ 
‘amal (jê nıal) bi'd-dawr ; عاقب‎ 
ta aqab, jeta Aqab. 

Abwechselnd adv. رg3ilڊ‎ bi'd- 
dawr; Xala bi’l-mu'aqabe. 

Abwechselung s. f Ferûanderung 
اخخلاف ;اها تغبير‎ eh; 
— zwischen Personen Xaza 


mu aqabe; gi ta'ãaquh. 


2ccord 


neschfan; Schwindeuclt‏ نشغان 
;اانه-وe‏ “ةل داع امسلل ;ااإزيء سل 
اط 9و ملول .4 er kat die‏ 
meslûl.‏ 
Abzeichnen v. £ ew, risam,‏ 
j4rS1™ ; رو٧ Gaw war, jufaw wir.‏ 
راح Abziehen vu. n. sich entfernen‏ 
dséhab, jéds-‏ ذلوے rah, jerûh;‏ 
hab; die Armee tst abgezogen‏ 
itha el-dsehêsch ;‏ ار | 
الغفر von der rehe‏ 
inqam E min -ghafar;‏ 
v. t. etwas wegziehen JAi‏ — 
صفی schal, jeschîl;‏ 
Gûffa (jufaffı) el-chamr; ein Mes-‏ 
die Haut‏ 
sélach, jéslach; abdrucÃien‏ 
théaba'“, jéathba; destillire‏ طبع 


istéchradsch , jestéich-‏ اسناکم ہے 


انام َ 


١ 
Hein که‎ 


ser yw sann, jestinn; 


ridsch; subtrahiren حح ھے ُه‎ 
خسم أو خصسے‎ ط4sanı,‎ ch4- 
sam od. ch4fam, jéchfun: hin) 
4sqath, jiisqith; دمح‎ thûralı, 

Jiitluah. 

Abzug s. m. Rückzuy 
فان‎ dah; nach lbeug der 
K۸ دع“ حسم (خصمے)‎ 
ا اف‎ bé'ad hasm (chafın) 


vv. rawêl; 
ا‎ 


cl-ınağrûf. 

Acaclc &. /. سد فاد‎ scldidsclıar 
؟))1٥: سط ,صۂط‎ Gûuatb, sanath; 

die Frucht 
8 qarath, 0 qéraç; Saft der- 
selben ربا الفط‎ rubb c]-qarath. 

Acadenı1¢ s. £. slakع‎ 
‘“ilama“; Schule مرس‎ médrese. 

e 4. سەھ .ا‎ eM نکلیف ۆز‎ 
teklif; stehe Zoll. 

Accord s. ın. musikaliscker iki 


zenzelécht ;‏ زنز خت 


diwan‏ دبوان 


ا[ 
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Abrcerfen 


(juharrif) od. §araf (jéfrif) ‘an; 
miöge Cott die Gefahr abucenden ! 
la Ag bald ‘Anna! 2D. اح‎ 
يقدر‎ allah lè juqéûddir: 

Abwerfen v. t. den eller د‎ 
(ا1يز) طايه الغارس عن اسر‎ ١ 
e]- E “an es-sdrdsch ; کہ کب‎ 
اون 0 رض‎ kérkab RE 
ki) el - Î ila l-ardh; die 
Kleider ».ڍl_4-_3 خا‎ chéla“ 
( jéchla') çijab’hu ; ` der Handel 
wirft ihm etras alڑ‎ eA يسافید‎ 
التے| ر‎ jestefid nıin et-tidsclhûr'e ; 
tas hat uns das Geschift abge- 
worfon ? اد 2 ادنا من أدمر‎ 
êsch Rein min el-ûimr? das 
wirft uns Nitchts ab وسا ہا‎ 
ص ۇص aءل4ط خلصيغا‎ 

Abwesend a. -ql-غ‎ ghûjib pl. 
غاڊیین‎ gbajibiu u. ;ةزه طع غیاتب‎ 
ھر ہیر‎ ghêr e getstes- 
und غابب العقل‎ ghêjib 
cl-“aql. 

Abwesenheilt s. f. X44 ghaibe, 
ghêbe; غا‎ ghijab; Geistes- 
alnı:esenhett طۋزاطع غيت اوقل‎ 
c1-“agl. 

Abwischen r. f. aw-A mésah, 
ز٤سط دشف‎ nAschschaf , ju- 
néûschscbif. 

Abziéiumcn vu. t. ein DPferd so فک ا‎ 
ت اللاجام‎ fakk (jefikk) od. 
eChAl (jeschil) el-lidschûnı. 

Abzehren wv. n رھ چ‎ rma 
(jarmî) 1h m’hu; dii iuntéhal, 
jentihil V7;  ف-_ے-_د‎ 2 
jadh'uf; du rehrst ab ی کمک‎ 
tûrmî lêlımak. 


Abzehrung s,/. piiw saqan, suqm ; 


Aechzen 

Achteck s. r. ا‎ a. مانن‎ 
mutémman ; فء تاف زوابا‎ 8 
temûnı zawûjã. 

Achtel s. n. der Ste Theil تەن‎ tumn 
pl. أتمان‎ atmûn. 

Achten u. a. eren je aA Azz, jUÎZZ; 
y4xeÎ itdbar, jatébir; رم‎ Î Akram, 
ji ich achte dich sehr aSذ‎ 
أعغبار‎ aie lak ‘andî itibar; 
E لک 5یھ×‎ اak‎ yîme nd; 
Linen gering achten أساقر‎ istah- 
qar, jestéhqir; auf etwas siehed cht. 


Achtens adv. num. in3 tãminan. 
Achtfach adv. num. Al-.43 قر‎ 
مراأت‎ qédar’hu temûãnî marrêt. 
Achtflach 8s. n. Octaider Ala ڏو‎ 


dsû temûnî qawê‘id.‏ قوأعى 


Aechtheit s. f. XA gihhe, . pahhe. 
Aclhtsam «. ربس‎ haris; J +z 
بی‎ mu‘tinî bi-schê; & Aaقin‎ 
ھی‎ mıutaqyajjid fı schê ; sei acht- 
sam ډالکی‎ J, rudd bãlak! yd 
(fir أك‎ 4di 4.( بااکی‎ dîr blak i 
el ml 8 أعنغغاء‎ itir“; 
تقہی ;4414ا توےے“ے‎ ta4 jاud .ص‎ . 
Achtung «. f. Werthschitzung , 3 


ن ; ikram‏ کے رام itibar’;‏ 


hisab ; Achtung für Sie ك اما‎ 
6 اط‎ ikraman li- Ha : 
ل‎ Jلچ‎ i-4 sch! chthirak. 

Achtzehn num. تمان عر‎ temêã- 
nijet ‘ûschar, vulg. tmantûsch. 

Achtzig num. انرم‎ teman; 
اجن تمانیین سنخ وا٣۸ ةزونء) اه‎ 
ibn temaãnîn séne. 

Aechzen vu. n. ڏس‎ nah, jenûb; 

۶ب 


,«صھ أرى ;طوبامئز ,طوط4م اكب 
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Stein Eads ‘aqid; 


Acceusativ 


ittifûq el-afwAt; Vertrag‏ اأصوات 
had‏ ,4“ ع ti4;‏ أئقاقظ 
pl. ege ‘“ulûd.‏ 
امغعول Accusativ s. m. 4te Endung‏ 
el-mef ûl b'hu (bi-hD; ein Wort‏ ڍx‏ 
ism manf(ûb.‏ اسم محولا .4 ۸ 
Achat s.‏ 
.زjemni “eqîq‏ عقا يهى 
أڊاط .ام Achsel s. £. ةm-ڍا bth‏ 
bãathêt,‏ باطات bûth pl.‏ ف ibãtb;‏ 
Dual ٤ bathên; er trûyt auf‏ 
مسک beiden Achseln (y^‏ 
masak el-blebl min eth-‏ انطرفین 
tharafên (er fafst den Strick an‏ 
beiden Enden).‏ 
الاڊطړى Achselader s. /ı‏ 
el-“irq el-ibthij.‏ 
Achselgrube s‏ 
nûqrat el-ibth.‏ 


1. 


العرفق 
دسر 2D)‏ 


Acht nun. OEE temanije, Jem. 


E temûni; acht Tage‏ ااف ار 


EES temanijet ajjam. 
Acht, Achtung 6. f: 4. auf etwas 
gcben J - a tha 
(jth) i li-schéjin; al أدأر‎ 
ی شی‎ £ adãr (judîı) E ‘“&la 
schéjin (vulg. دار‎ dûr, jedir); gb 
4h1! رى باڵکى‎ rudd bak! 
Aecht a. م‎ Gahîh, 
Achtbar «a. e مستاک ق‎ 
mustahiqq el- i‘tibûr; er 8t ein 
ackhtbarer Mann ,حور جل خیر‎ 
7 رج‎ i rãdschol 


با لے 


 schér“ij.‏ زر کی 


rêadschol Bail; sie sind achtbare 
Leute ناس ہلا‎ @ bum nas milah. 
Achte nun. ord. «i5 tamin ; der 
achte Tag ايوم الغامن‎ e]-jûm 


ct-t& min. 


Addresse 


لهعu ضم ای س‎ dha )jز‎ adh mm) 
tla. 

Addresse s. f  Briefaufschrift 
علوأن او عغوان المكنوب‎ 
‘ulwûn od. ‘“unwûn el-maktûb ; 
Beispiele von Addressen 
ات اعا لاع ز أ۵ کرم‎ 


الي فلان بن فلار سلمد الله 

تعاسیى امین ف بندر مسقم 
E fla ’1- dschenab el-“al‏ 
e] - aûzz el - &kram esch - schêch‏ 
fulan ben fulãn — s4llam’hu allûh‏ 
taala! amîn! fi bénder mésqath ;‏ 
ea möge übergeben erden (dieser‏ 
Brief) an die Person des erhabe-‏ 
nen, des (heuersten, des geehrte-‏ 
sten, des Schech N,‏ 
N., — bewahre ihn Gott, der ge-‏ 


Sohknegs des 


priesen sei! Amenl im Hafen 
Daskat ; —--oder بندر نة‎ 
بصل ألى جناب مكبن الامتل‎ 
فان ن قار رسد الله فعاف‎ 
jaa bénder kalkûtta; j4fil ila 
dschenêab muhibbna el-amçal fulên 
ben fulãn, b4ûras’hu allah ta alal 
amîn! (im) Ilafen Kalkutta. Es 
miöqge gelangen (dieser Brief) an 
die Person unseres Freundes, des 
trefflichsten N., Sohnes deo N.; 
behiite ihn Gott, der gepriesen sei! 
Amen! — Kin Brief mit meiner 
۸. ا اتاو مکقوب باسهی‎ 
iami; ich habe deinen Brief an 
seine Adresse geschickt mi” 
مکتوپکن آل اید‎ bt mak- 
tûbak fla fûlib'hu; — Hohnungs- 
addres تع ربیف ايحت‎ ۴ 
صفزەط بیان ار ;اقط-اء‎ ا٥‎ 
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_--_ س ل س 


Acker 


jainn; das — ذسواے‎ nuwêdhb ; 
کیب‎ nalıîb ; E imtihab ; 


anîn.‏ ا 


Acker s. m. Saatlarid XE مز‎ mézrae 
pl. مزار‎ mezûri; ein abgegrenz- 
teg Stick Fell A&_= baql 71. 
ام eاو4ط حقلة ;لوط حقول‎ 
غیط ;افاوەط حقلات‎ ght, 
ghêth pl غيط‎ glıthãan; als 
Feldmafa فان‎ feddãan pl. 
فدادین‎ fedadin. 

Ackerbau فلاح ." .م8‎ felahe j 
رض‎ e teflilh el-ardh ; 
حراتة‎ larûÇê j زراعه‎ zarû e; als 
Bateiiaft ا[غلاح×‎ > jm 
el-felahe. 

Ackern u. t. فد الارض‎ fAlahı 
(jéflah). od. féllah (jufallih) el- 
ardb; = lhéraç, jéhraç u. 
jahruç. 

Ackersmann s. m. „>Š: fellah, 
ین .ام‎ =<اeلف‎ flîn ; حرات‎ 
harrêç ; حرت‎ hûriç ; ا‎ zûrl. 

Act, Acten s8. m. eines Prozesses 
EES lıiddsche pl. ہے‎ hû- 
dachadsch ; etn yerichtlich gesten- 
pelter — hw sidechill pl. 
”لات‎ sid sehit; der geschlecht- 
liche Act النكاے‎ en-nikêh. 

A.ctie 8. £. a= hiڳۋم4 حصيص) .ام‎ 
hifaf. 

Actiondr s8. m. سر بک‎ scharîk pl. 
ر اء‎ sehrak#. 

Activ 8s. n. in der Qrammatik 
ديغ± المعلوم‎ fight elma 1m ; 
.1ء الأقاعل‎ 

Addiren v. ¢. 
jédschma'; 


WAaAkrmUnd, Arab. Lex. 


dschéma’,‏ جەسے 


3 tamm , jelimnın ; 


gende 


ذعټپ ;61۵ صفات .ام ام صبفة 
nê'at pl. gg nı‘ût.‏ 


Adjutant 8. ". نقیب‎ nab ام‎ 


ازم نایب ;2اد زاء 
nuwwêb.‏ و 


Adler s. m, ددرو‎ pisr p/. 3 نسو‎ 


nusSsir. 


Admiral g4 m. أمير الجر‎ aınır 


cl-bahr ; ریس اء رییس الجر‎ 
rûjjia od. rajîs el - bahr; قبطار‎ 
اشا‎ qabthan hûscha. 


امیر ية أو أمارة £ Admiralitêt s.‏ 


od. imaret el-balır.‏ rîjjetتam‏ الجر 


Advent s. m. Zeit vor Weikhnachten 


emd;‏ mةز81‏ صيامم ألميلاد 
medschî“ el-mesîh.‏ ی ٤‏ 


Adverbium s. a. حرف‎ harf .ام‎ 


7 حرو‎ hurûf. 


Advocat s. m. ڪين اندعوی‎ 


wakil (pl. sJ_S ۾‎ wukala) ed- 
diwa; kilin munadhil; فقدد‎ 
fagih pl. فقهاء‎ fûqaba. 


Afle s. mı. رل‎ qird pl. قرول‎ qurûd ; 


sadan‏ سعدأن ; mcimûn‏ ميج+رن 
sa ãdin;j — Berb.‏ سعادین pl.‏ 
scha-‏ شوادی seh‏ دى 
nesnãs; — Aeffin‏ سناس ; wêûdiî‏ 
qirad; def‏ ڈرن pl.‏ ا فل 
qurdide.‏ شر یکت chen‏ 


After s. m. Anus uAg5n méq‘ade; 


“an eth-thiz; un-‏ عون اح 
perforirter After qs A_g5_n‏ 
6٤ص‏ متقو بخ أو غير مقو بخ 
ghêr maçqûbe od. ghêr manqûbe ;‏ 
Afterdarm, Rectum ow surm;‏ 
el-mi'ã el-musta-‏ عى المسنقيم 


qim. 


Agende s8. f. Kkirchl. Ceremonien- 
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Adel 


mathiraî. Gib mir deine d{ddr'esse 
عسوغ ی مطر کی أ پیشکی‎ 
‘arrifui métlrahak od. bêtak; — 
Petition Jl ض,s‎ ‘ardh hal; 
eine A. überreichen iفys هر‎ 
حال‎ g4ddam (jug 4d dim) “ardh hêl. 


Adel s. m. شرف‎ schéraf ; Gesammt- 
helt der dAdelichen الشيرفاء‎ esch- 
schürafã j; er ist von idel من‎ 2 
ا‎ hûa min el-eschrêûf; von 
hohem — ہن ا‎ min cl-akabir. 

شر فاء .1م امه شرف .ےه A de11‏ 


schürafa u. اشرأف‎ eschraf. 


Adeln u. t CC scharraf, juU- 
schérrif. 

Adar s. Jj Arterie بان‎ scharj ãn 
pt. شرایین‎ scharaãjın ; رأغز‎ rafiz 
8 روافر‎ rawêafiz; Pulsader ضارب‎ 
dhûrib pl. İi dhawûrib; 
ene عرو .ام 14“ جر‎ “ur; 
LHinem zur Ader lassen qct. Aaa 
fAfad, jéfGid «. jé! ud; أخفذ دم‎ 
j» ûchads dém min; pass. (vom 
Kranken) “Quail iufûğad, jen- 
fAğid; du mujst zur Ader lassen 
3زم نفصيک‎ 1zim tenfi od. 
تاخیٰ دم‎ JA: biddak tachuds 
dam; er hat zur Ader gelassen 
دا هو فصي أو مفصبول‎ ۵ 
od. mefGûd; goldene Ader باو ر‎ 
ڊواسبر .2 (38rظ) 2ط (باور)‎ 
bawaãsir. 

Aderlafs g8. m. ëدأا فص‎ fağade ; 
-schnepper, Lancette ii néasch- 
tar (Jfaghr. دشان‎ nischtãn) ; 
فصالة‎ E ر‎ rischet fapûde; 
siehe Ader. 

Adjectiv s. n. Wortart ص‎ va; 


Ail 


mar 4bjadh ; بنور ;”۳ 4طعںہ رخام‎ 
bannûr. 
Alant s. m. Pfanze ران أ رأمسن‎ 
rûsan, rãsãn ; aڍwl‎ = dschaãsîm ; 
جنا‎ dgchenêh; زجبيل سای‎ 


اا ا zendschebîl‏ 


Alaun s. m. Alumen iî schebb ; 
reme Sb 4dschar 
esch-schebb ; يمان‎ wi schebb 
jemêarıij ; جر الشہت‎ haûdschar 
esch-schêt ; vetf/ser — شب ا‎ 
schebb 4bjadh; alumen plumeum 
طايبے‎ ww schebb thûãji'. 


Alcali s. n. قای‎ qali; ملے القلى‎ 
milh el-qêli; أششار ر«‎ uschnûn. 


Alchymie 8. 1ء علم الكبميا ر‎ 
el-kimija. 
Alchymist s. m. e4 صالع‎ 


dûani' kimîja. 


Alcohol s. m. وو الے۔۔ قف‎ rûh 
س ر‎ 


el-“Aarad. 
Alge s. f. Wasserpflanze, Seetang 
ا‎ 3 jaschsch el-bair. 


Algebra 8. عم ابر والقابلة .ر‎ 
jlm el-dschebr wa’l- NT 
All’ adj. nun. d؛ۍ>‎ kull; جەینح‎ 
dschemi“; alle JDfenschen dكڪۍ‎ 
الناس‎ kull en-nûs ج الناس.هه‎ 
en-nûs od. الناس کلهم‎ 
en-nûs kuûllhum e کل‎ 
kull insûn, Je der AMensch); alle 
Waaren البضايع جمبعها‎ e]- 
hadh4ji dselhemî hî; ırir Alle lil 
kûll-na; ihr Alle aJ kull-kumn; 
sie Alle «ql küûll-hum; wir 
werden ste dlle schlagen pqڊ نضر‎ 
جمبعهم‎ „néidhrib’humn dschemi“- 


E 
hum; Alle auammen .4خ‎ 


Agent 19 
Buch کو الطقس‎ kitab eth- 
thaqs. 
Agent s. m. وکیل‎ wakil 2l. ۾ کلاء‎ 
wuükala. 
Agentschaft 8. کا‎ wakale. 
Agley 8. f. 2une أ خبہلہا‎ ach ija. 


Al! interj. s ah; ا‎ ach. 


Ahle «. £ ماڪرا ا‎ michrãz 
u. michraz pl. ا‎ u.mechariz. 


| 

| 

Ahn s. nm. aج‎ dschedd p1. جدود‎ 

dschudûd u. dكÎدجا‎ edschdêd; 

die Ahnen فاێںا—wÎ‎ el-eslûf; | 
آ3 وپل‎ e1-avêز.‎ 

Ahnentafel 8. f. Slammbaum wara | 

nésab, néseb; Xama nisbe. | 

Aehnlich a. ala muschûbih ; 

mit] 


me;‏ متىل 


xa schebih; hia micçl, 
Pl امتال‎ emçal ; 
ابر مماتل‎ naçîr ; 
ahnliche Figuren (Geometrie) 
اکال منشابهخ‎ eschkêا‎ mute 
schûbihe. 

Aehnlichkeit s. /. xgşlnia muschê- 
bahe; xa schébah, schib’h; 
Xü laa mumûçale. 

Ahorn s. m. Baun العت‎ a 
schédschar el-“drah; 
ا سفندأن‎ schédschar el-esfindên. 

Aehre s. £ Jam s¢be1 («011.); Kham 
sébele; Klaiw sünbule pl. Se 
senAbil ; Aeren [eser ,گھ زۇم صبف‎ 


mumêaçil ; 


juG4jjif; عمر‎ glûimmar, juğh4m- 
mir; bA. l4qqath , julAqqith ; 
لمم القش‎ mm )[eاimm(‎ el 
Aehrerleser bi_) 
4م اقش‎ lammam 
el-qaschsch ; صا‎ fajjAf. | 
Alabaster s. ”. مرم أببض‎ m4r | 


qaschsch ; 
laqqûth ; 


Alzu 


jeh gas allein ازا ڊمغردى‎ 4na 
bimfradi; dı — ادت بیغفردك‎ 
énte bi-mifradak e ورل‎ 
munférid; A=,» wahad; وخی‎ 
wahid. — Allein conj. siehê A be r. 

Allgegenwart s. £. @ottes رgiضz=‎ 
لاھ عثطںط اللہ ف کل مکار‎ 
fı kull mekan. 


Allgemein a. le ‘ûm; عمودی‎ 


‘umûmij ; adv. عموما‎ ‘umûman ; 
عای و جد الوم‎ ‘ala. wadsch'h 
el-“umûm. 

Allgemeinheilt s. £ کلہن‎ ku1زز‎ e; 
عمو مید‎ ‘umümîjje. 

Allianz 8s. /. gz ‘had pl. عوك‎ 
‘uhûd ; ASL mu ahade ; انغاق‎ 
ittifûq ; Oli Î ittihad. 

Alliiren u. r. sich mit Einem — 
A_4 ta ahhad, jeta ahhad ; 
ان ہے‎ tt4 jettéhid) maa; 
فق م‎ ttf (jet) m4 

Alliirter g. m. AAlgn mu ahad; 
مناکی ;ېقۇااuص مزفف‎ mutta- 
hid; ql half pl حلغاء‎ 


hulafa. 
Allmacht ;. #. ۃ‎ A qdre 
kullîjje. 


Allmãchtig a. ادر عای کل ی‎ 
qûdir ‘4la kull schê. 

اام قليكا قليلا AIlmãlig ado.‏ 
schuwéjje‏ نو ی ښو بک زط واثلوې 
bi-schuwé4jje ;‏ شو ب زە زز wںhمي‏ 
bi-schuwéisch.‏ ڊسښو بش vg.‏ 

Allwissenheit 8. /. Gote عة‎ 


اه فال 4ن4ص الل الكلي 


kullîjje; @ott weifs Alles am 
Besten طوااه الل اعلم‎ 41د٠‎ 
Allzu, Allzuviel, Allzusehr 
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| 


| 


Allee 


dschemî an; Alle ohne Ausnahme 


kül hum qûthibatan ;‏ كلهم قاط 
alle Tage gı | kull jm:‏ 
ك إو^جن alle zwei, drei 10g¢‏ 
x3 kull jomên telûate; von allen‏ 
min kull‏ ھن کل جنب Seiten‏ 
د dschûnib; vor allen Dingern‏ 

±4 کل‎ ab ku1 seطê;ز 4ے‎ 
was da ts فص ااuم کل ما ول‎ 
honûk j; Alles was wir haben 
جمیع ما عنىنا‎ dschemî mã 
‘Andnã ; habt ihr Alles verstanden, 


ıpas ich euch gesagt habe? د ٿهھمنو ا‎ 


fahimtû’sch |‏ ھی ك ما فلن د 


| 


| 


kull mû qült'hu la-küûm ٌ Wir 


haben Alles verstanden کح‎ 
fahimna kull'hu. 

Allee s. f شاج بخ‎ schadscharîjje ; 
سلسوك الاشجار‎ suk e1-ese- 
dschãr ; مسار‎ masûrê. 

Allegorie s. f ;ەماج کاخ‎ 
رهوز .71 ;ا چنل‎ 
rumûz ; اتسار‎ ischare; جاز‎ me- 
dschãz. 

Allegorisch «a. Jj=-4) 
کازی‎ medschûzij ; adv. 
bi'1-kinêje ; 


سی چ رفي 


ramzij ; 
بالکخايخ‎ 


^ ڍ_„‎ bi'r-ramz; 


esa 


medschûzan.‏ مارا 


Allein «a. وأحى‎ uwûhid; ieh war 


| 


allein واحدی‎ O O 
kunt uwûhidi; warst du allein? 
كنت شی «احیك‎ kunt seh 
uwûhidak ? wir fanden ihn allen 
تناه اح‎ lagîinahu uwê- 


hid’hu; lafst ian allein gs | 
yaz, da'ûhu wûhid'hu; nur | 


Emer alléin ^>: ڈول‎ fard 
uwêûbid; فر یل‎ farîd; مغل‎ müfrad ; 


4ls 


waGélna safArtu ; Î Ais ‘4nd-mã 
(inda-mû); #4 jı, wéqt-maã od. 
الدى‎ wS, waqt-elddsi; als er 
heraugkam, sagte er tu mir Ais 
5 وقتن ا جج‎ ۳ le ‘And 
ımnã od. wéqt mã chdûradsch qûl N; 
als wir heraustraten, sagte er uns 
waqt ellidsi charédschna qûl I'nê; 
ساعڈ ما ;3ہ-صثط حیر ما ۸0عطھ‎ 
sãئe‎ ınã ; oder ımschreibend durch 
Ais ‘and (inda) bei od. حال‎ hêãl 
Zustand : وجنا‎ AE and 
churfidseh'naã ; حال خروجنا‎ h.al 
churûdseh'nã tm Augenblick un- 
seres Heraaustretens; auch at1- 
schrieben durch » wa, we und : 
انا خر م‎ aA schiûfthu wa 
ana chûridsch ich sah ihn, und 
ich war eben heraustretend, d. h. 
als ich heraustrat ; مات وع‎ 
خسون بسند‎ mêt wa ûm’ hu 
chamsîn séne er starb, als er 
flünfsig Jahre alt war. — Als 
ler Vergletchung : 


als wenn, 


als ob کن‎ ka-ann : gleth als 


ab er ein König wûre کازی ملک‎ 
ھن الملوك‎ ka-Anıu ıu mélik min 


el-mulûk; als ab du etner der 


Vornehmsten rirest من‎ as 
أذ کار‎ ka-innak min el-akûbir;j — 
#lla nach dem Kamparativ ھن‎ 
nin : Gold ist schiverer als Blet 
اكان اى الصا‎ 
ed-dé4hab 4çqal min cr-rağûãf ; dec 
bist grûfser als ich İنوطا انت‎ 


iA énte dthwal minni; — als 


و 
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dAlmanach 


زابى ;4eةزاz-1'2ط‏ بالزيادة .سل 
zêjid; ,aî ketîr; siehe Zu.‏ 

Almanach s. ”. تقوم‎ taqwim 
pi. قاو په‎ taqawîm ; رو زنامد‎ 
rüûzıãmé; فھے سمت الأعياك‎ f hrist 
el-a jad. 

Almosen «8. n. XS“ G4daqe; 
Xw. hésane ; das gesetzliche — 
ز کات‎ zekêğ; زوق‎ zékwe; Adlmosen 
geben حدق عا-ی‎ ta4 
( jeta Saddaq) ‘Ala. 

Almosenîter 8. mn. تاتaصلا وكيل‎ 
wakil ef -Cadaqêt. 

Aloê s. Jj. Baun اسا أأ-ع-ول‎ 
sêhédscharet el-aûd; Aنiلأ عول‎ 
“aid en-nedd; »Î J عو قەار‎ 
خمر ی‎ ‘aûd qumêûrîi od. chumêÃri; 
Alnësaft 4a (abr; ص‎ pabra; 
صر ت‎ abr a jb. 

Alp s. mm. Alpdrücken کےڊدوس‎ 
kabûs. 

Alphabet 8. 11. الف ياء‎ cl-élif 
bû; sla hedsehi; حر وف المګجم‎ 
hurûf el-müûdscham. 

Alphabetisch a. u. adv. in alpha- 
betischer Ordnungy عدی در دیب‎ 
حروش الیتجم‎ ‘dla tartib lurûf 
el-mudscham. 

Alraun s. m. Mandragora لف‎ 
اڊوروے او ابروے ;اانا‎ طu-‎ 
od. abrûh; ے~s4|ڍ‎ jebrûh; ”~اêi‎ 
جرح‎ tıffah jebrûh; HM. auctuna- 
nalis im Iibanan الت‎ 
chêch ed-dubb; Xi نفا‎ Talih 
el-dschinnc. 

Als conj. von der Zeit لما‎ limma ; 


als wir ankamen, seld ihr abgye- 


reist وصلنا ساف توا‎ La 14mına 


Alter 

مش یبط u».‏ طعقزنطعء شیو .آم 
meschajich; der illteste Scheich‏ 
schelich el-bekr ; altes‏ البكر 
جوز “adschûz od. šÈ:‏ ج HFetb‏ 
‘adsehûze pl. E ‘ARGehAji2.‏ 
ايش قدر يك WielGlê it duu?‏ 
E 5‏ امرك ? esch qédar ‘timrak‏ 
ع 0 
i‏ ك سک 9 طعءة ‘imrak fi‏ 
ibn‏ اڊن کم سن آل snna ٩‏ 
kãm séne énte ? Jeh bin 40 Jahre‏ 
“mr‏ مرق رد بین سة× alt‏ 


kam séne ‘“üûnırak ? emi 


arba in séne; Deine Schwester 
ist 30 Jahre alt (4c Jکiخأ‎ 
ن4تالîٿ‎ ehtak “mr ha 
telatin séne; er ist 3 Jahre alt 
9م اجن‎ ha ibn 
telat sinîn; ich bin ûlter als du 
ك مزق ك‎ ÛÎ &na Akbar 
miunak f’l-“ûmr; du bist jünger 
alg ich خی‎ 
énte 4fghar f’l-“ûmr minni; deh 


E 


أنہت أصغر ی ر 0 


btn nicht 8o alt wie er مہ انش‎ 
الأعەر‎ &@ sa3 ma anîsch q4dd' hu 
f’l-“Umr ; betde sind gleich 
alt وبال ثل ع«‎ lÎ Ana wa’jjûk 
der Aelteste, Erst- 
yeborene bikr, bekr 2l. ابكار‎ 
ebkêar; der alte (- der friühere) 
الملكى الساڊف وة‎ ء1-m¢اik‎ 


es-sabiq. 


2017 


fard “umr: 


médsbah 2l.‏ کے 
hik‏ يکل ; med sbi‏ مذابے 
hajakil; entsprechende‏ فیاکل .ام 
Stelle in der Moschee für den‏ 
ار ٍب mihrêb 2l.‏ اب Imam‏ 
malãrîb ; Altarstein Mbelai teb-‏ 
lith; Altartuch Kno §amde.‏ 


0 ا‎ Sinn ; 


Altar s. m. 
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Also 


daf s j2 min 4nn (nach dem 
arab. Kompar./: der Dann ist xu 


geizy, als daf/s er den Armen 


etwas e aollte ال جل‎ 


mm, min aun 


er‏ من 
ila’ l-fûqara ; dein Getz ist zu grofs,‏ 
خاک أزید als dafs du u. 8. tw.‏ 
ز4 beha‏ م انکى کسسن 
min 4nnak tûhsin ete.‏ 

Also conj. fololich AÈÙÛ غ موجب‎ 
‘Ala mûdschib dsêlik; dكنÙن حل‎ 
li-édschl dsalik. 


Alt, alterthümlich «u. aqAš qadîm 


pl. عle‎ Aa qidamî; in alter Zeit 
فغبمم انزمان‎ 8 f qadim ez 
die Alten slkneakli el- 
qüdamã, المنقد هين‎ el-muta- 
qéddinîn, dg! el - awajil, 
سلاف‎ el-eslf; die Aten und 
die Dodernen gqa ainll 
ا ا‎ 
الا وليسن‎ 
واخ رین‎ el-ûwwalîn w E 


zeman : 


wa’ |- muta échchirîn ; 


‘itêq (alt‏ عق .آم ٩1اه“‏ عتہقی س 
und gut) u. s is ‘taqa ; ein alter‏ 
Freund \Eqks yS muhibb ‘atîq;‏ 
أحفظ عنيقك ا Sprichaw.‏ 
ihfaç ‘“atiqak, el-dsche-‏ ما يکوم لای 
dîd mê jedûm lak bewahre dein dl-‏ 
tes, das Neue dauert nicht ; ein altes‏ 
‰6 لہس عنيق ېkl& Kleid‏ 
اختبر ‘atlq od. bêlî. — bejahrt‏ 
thã‘in‏ طاعن السن ; ‘adschûz‏ 
کبیر 8 مقلم 8 الج ; f’s-sinn‏ 


kebîr od. mutaqéddim f’l-“ûrmr ; 


ichtijar pl. ichtijarîjje ; 


alter AMann سی‎ scheich, schêch | Alter s. n. عمر‎ “umr; 


Amt 


zubrdire ;‏ ز 4„ zébraj Îz‏ ز ہے 
burr e; —— — mn‏ بو ڭڭ 
scharfer Schneide io 3A miqradh.‏ 

Ambra 8 عخیر‎ ‘Ambar; A nedd; 
grauer — عجر خ ام‎ ‘ambar 
chûm ; gelber — کهرمان‎ kû’ lhre- 
mA, كھ ا‎ ké hraba; کارب‎ kûrabe ; 
کارب‎ kûrab ; ا‎ kerbûãn; — 
mit A. parfümirt „aaa mu ambar. 

Amcise 8. f نمل .ااه اص4" ذملة‎ 
néml pl. نیال‎ nimdal; rothe — 
Xanwgw simsime pl. atv semÃ- 
sim; Ameisengewimmel daqa.ii 
tenmil; Ameisenhaufe kai ma) 
bêt (beit, pl. ş4ڊ‎ bujût) naml; 
عشش .ام) ۲عواعیں“ عش نهل‎ 
زوعاۋsعا‎ u. اعشش‎ ه“sehۋseh‎ ( 
تل :ر‎ E wakr (pi. وکر‎ 
aukûr) nami. 

Anıen inter). امین‎ anın | 

Amethyst 8. m. Edelstein e 
kerkchûn ; ك‎ kerkehénd ; 
جياقوم‎ dschab gun. 

Amınıe s8. 7 ہے ع‎ mtûrdhifc 2l. 
مراضح‎ ınarãdhi'; ,ضع‎ radh- 
dhû'e; Xqya murdbbije; دای‎ 
dûja. 

Ammoniac s. ». Sola مدع انشا‎ 
milh en-nuscbûdir; نوشادر‎ i 
gchadir ; ردح النشادر ع ونء8 ار‎ 
rûh en-nuschûdir; -Gumm:i Awl 
aschaq ; \ iis wAaschag. 

Ampfer 8. m. [fanze اض‎ hunm- 
mûdh ; af bhummdaidh. 

Aınsel .۾«‎ Jj. Vogel شاکرور‎ schahrîr 
شاکار یہ .ام‎ schabhãrîr;j رور‎ 
sarsûr ; Jflaghr. تڪکمومة‎ dschah- 
mûme. 

AÃAımt a. m. a> chidme ; وظب فة‎ 


—_ 


Altern 


von gleichem Alter w£ 3. fard 
ل‎ 


‘umr; siehe Alt. — Aindesalter 


yw sinn‏ التلغولية ugh;‏ عر 
cth-thufulîjje ; Jugendalter aii‏ 
agchebãb; X4a4gai schebibijje ;‏ 
lنqذg‏ غ Alter der Mannbarkeit‏ 
کان ۱ لسن el-bulfgh ; refes Alter‏ 
kemêãl Gretsenalter‏ 
esch-scheichiche j —‏ الشياكخوخة 


eg -sinn ; 


vor Alters قدیما‎ qadiman. 

Altern ». n. alt werden» & م~م3قai‎ 
اأعمر‎ taqéddanı (jetaq4ddam ) 
A1-“ûmr; Jکiۓچi‎ ta tt۹; شا‎ 
schach, jeschiclı; جز‎ “adschiz, 
Jj4 dschaz. 

Altersgenosse s. mn. Ji tirb pl. 
اتاب‎ etrab; gj qirn pl. ا‎ 
aqrãn. 

Alterthum s«. «. die alten Zeiten 
الاج يان لالية‎ cا-edseطز41‎ e1 
-اء ااجيل اليضية ;ءزالةطء‎ 
ززا ة»-1ء لةزطءءهء‎ e ; القرورى لخالية‎ 
el-qurûn el-chbdlije; die Alter- 
thiümer, Antigultiiten لاتار الى‎ 
el-ãçãr el-qadime; Ahetdnische — 
اثار اجاحلة‎ aer elde. 

Alterthuınsforscher &. m. Anti 
يم٣ ہا“ عاٹمہے باا تار القديمة‎ 
bi’l-ãçûr el-qadime. 

Amaranth s. m. Pflanze EE 
qathife pl. ساف ;زۇ طاا:و قطارف‎ 
ا‎ sAlif el-‘arhs; طنتور‎ 
ادى‎ thantûr el-dschindij. 

Anmarclle «. J. spantache Karache 
xiii, wischne. 

Aımboa s. m. سندان‎ sendan pi. 
سان‎ senãdlm; vulg. سان‎ 
seddAn ; تال‎ sendal; Jlagyhr. 


Anbellen 


kalimêãt ; — einer Rede 1 کے‎ 
الكلام‎ istichrêadsch ا‎ kalam ; 
— analysiren d= ball, jahill 
». ;از ,46821 فصلل ;اانطەز‎ 
أعرب‎ rab, jr; — analytisch 
.ا تغصیلى ;41ط حلى .زه‎ 

Ananas s. f Frucht xb qasech- 
the ; الغاس‎ xas ‘ain en-nãs. 

AnarcE 8. عاحام احکم‎ ‘adam 
e1-ا1نطص; ویش‎ wid teschwîsch ; 
anarchisch عىم اګکم‎ “dîm 
el-bukm. 

Anathema s. n. وهر‎ hirm, hurnı 
p1. حم‎ hirum; جوم‎ hurim; 
اىن‎ l4'anc; mit dem — lbelegen 
حرم‎ lhûram, jûlırim ; لعن‎ lû'an, 
jalan; damit belegt کروم‎ malırûm ; 
ملعو ر‎ mal‘ûn. 

Anatomie s. # 
‘ilm et-teschrih ; Anatom 


EC 

8 
ımuschérrih ; anatomtsch سرج ی‎ 
teschrihi]. 

Anbau «. 
des عزف رص‎ ‘a2d el-ardh; 


mn. erster — eines Lan- 


e .aa-z.3 tamîr el-ardh; 
و رض‎ kesr el-ardh. 
u v. t. urbar machen JÜ; 
‘Azad, jû ziq od. عر اد رض‎ Amar 
(ja mur) el-ardh ; کسر 1 رض‎ 

késar (jéksir) el-ardh. 

Anbauer s. m. عمار ا رض‎ ‘“anm- 
mûr el-ardh. 

Anbeifsen v». «a. ee “adhd, 
ja ddhdbh; er hat angebissen (sich 
tûauschen lassen) ار‎ inghérr, 
jenghérr. 

Anbellen ». t. ”ai ndbahb, jénbah ; 
den Dlond دبع 2 لوا‎ nûbah fi1- 
héwa; JE éwwa, ju wwii m. hE 


Aemtlich 


v٤ معدب ;۷3)1۴ و طرف .ام‎ 
mAngab pl. ılin manêfib; 
کال‎ wakãle ; az ‘Amal. 
Aenıtlich a. Aig mu‘téûmad; 
مغنادی ډد من ا‎ mundda 


blu min el-hukm; an dnutltcher 


a ا‎ mu‘tamadan ; دن‎ 
کم‎ Î kaš min qabl el-hukm. 


Amulet s. 
temîme 2l. حرز ;"ازقصه)t تمایم‎ 
hurz, hirz pl. šj sj hurûze ; ل‎ 
harmêajil ; Kite “age; کک‎ 
hidschêãb pl. کب‎ hidschub. 

An prûp. an der Seite, Dei miج‎ 
dschanb, dschamb ; کا‎ bi- 
dschûnib;: AÉۍe‎ ‘and (inda); am 
F'lugse النهر‎ Ais ‘aml en-néûhar ; 
nahe bei — بالق ب ھن‎ bi’l-qurb 


n. Talisman Ka.a4-3 


min ; سر ب ل‎ qarîib J; von 


Stund an ی الح ال‎ fl-hal ; 


min‏ ن 5 اوقت halan;‏ حا 
dal-waqt; es lMegt nur an dar‏ 
el-amr f jéddak ;‏ ادامر 8 رىك 
himmelan taw ÛÎ ila's-s4maã ;‏ 
thali' ;‏ طالع bergan ( auf steigend)‏ 


pãid; am Tag e‏ صاع 
عAai nehûran ; am Abend sui‏ 
‘and el-m€ésa.‏ 

Aralog «. 
مت#تناست‎ mutensib; alin 


wuwl i.4 munûsib ; 


nıuschûbih ; ÉbÎ,a muwûfiq; — 

Analogie *aa-al-a-A munûsabe ; 
0 tenûsub ; مو افق‎ mıu- 
wêfaqe. 

Analyse s. Jj. chemische — حل‎ 
ha111; اتفصېل‎ te611; — gram ma- 
ce أعوأب الكلمات‎ i'rab el- 


4beten 20 Andenken 

ل معلف ف البكة gebunden‏ 

el-hebl mu'4llaqg f’l-bükre; der 

| FHimer ist, an den Stricl gebunden 
«امل-هه اليل متعلق في لحيل‎ 
muta Alliq f’l-lebl. 

Anblick s. m ذظرة‎ ndûçre ; طلة‎ 

tbélle; auf den ersten — من اول‎ 
XÛ min éwwal thélle. 

Anblicken ». t. 

| 


Anbeten ». t. Gof xÛ Az ‘had 
(ja bıd) allah ; Û AJZSlw s4idschad, 
jésdschud J". 

Anbetung s. f 
A” sédsehde j;j dو®™‎ sudschûd ; 
anbetungqswiirdiy QşxzA mabûd. 

Anbei adu. A9 م‎ mé a hadsa; 
xaA mû'ahu; die Preise der Lein- 


wand haben sich in diesen Tagen 


Os bade; 


seinen Blick auf 


veründert, und anbet werden die- etwas richten Ji اك‎ naçar: 


selben Ew. eT sapezfizirt (jéuçur) fla sehê; تط لے‎ 
ی حه‎ Gs, SS اسمعر‎ tathélla' ( jetathélla) la schê. 
الايا وی ا جنابکم‎ es‘ãar | Anbrechen ». n. der Tag bricht 


el - bazz qad tehûrrakct fi hãdsi an وهه تتف الفاجر‎ ( jesohûqq) 
el-fadsehr. 
Anbruch s. m. des Tages Xz 


طلوع ; thal'at en-nebêdz‏ اا 


el-ajjãm,», wa lıîje mufé§fPale 
li-dschenêabkuın (folgt der Tarif). 


qêddanı‏ قلم أ1 o‏ ا 


نى 'ط4-ط4ء “فاط ألضوء 


schaqq el-fadschr; š=e‏ الغ 


Î wadsebh e - gubh; mt 
Tages _ س الفاجي‎ ie “and 
schaqq el-fadsclır. 


Andacht s. £. عة‎ ‘bde; Az 


ra 4hط14; دسکی ;neۉزاd دیاذخ‎ 
ncesk; wollkommene — عة‎ 


‘ubûdijje. 


متعبى ;14طة؛ بى Andachtig adj.‏ 


muta Abbid ; دين‎ déjjin; ناسک‎ 


nûsik. 


Andenken 8. 1. ناک‎ Jsikr; دک‎ 


dsikre ; ار‎ Not Ph افکا ر‎ etd: 
جا‎ ebthir; mein 
Valter et Andenkens المرحوم‎ 
„ڊl‎ el-marhûm Abî (wird nur 
ron JDMfuslims gesagt; gesegneten 
iindenkens سعیر الى کے ق‎ 4 
cd-dsikrc; verfuchten Andenkens 
سشنیع الف كرة‎ schenî' ed-dsikre ; 
ich habe ihn noch im dAiudenken 


4 


(juq4ddim) 1; عرض 8 ع‎ 
‘aradh (j4 Trudh ) U od. 
haben ihnen ein Geschenk ange- 
boten šA ما لهم‎ xX gad din4 


la-lûüm hadijje; er hat sieh zu 


“Ala; awir 


unserêr e angeboten قم‎ 


eee أع۔ض‎ ۳ EE 
qéddam dsût’hu od. 4‘radh (jû'ridh) 
hal'hu li-chidmctna; wir bieten 
LHuch unser LZeugnifjs an iaaAڏ3‎ 
لکم شهاد ند‎ qaddémna la-küın 
schahûdetııa. 

Anbinden o. t. festhinden dk ,رذ‎ 
rûhath (jéarbuth) ‘la; على‎ a 


Î „Î schadd (jeschûdd) ‘Ala od. 
ila; inde das Pferd an den 
Baum شد لصا کف الس جرة‎ 
schudd AE hiçan a’ gach - sché4- 
dschare! von herabhüingenden 
Dingen Eide ‘“4llaq, ju4lliq : 
der Strick ist am Wasserrad an- 


Wasbrmund, Arab. Lex. 


Anderthalb 

füqarã die Linen von thnen 
sind reich, die Anderen anın j — 
Ener den Ande ڊعطهم ڊعض‎ 
bûadh'hum béadl : Î4 iy 
ڊوىچم بعض‎ زéschtunî‎ bb adh 
lum béadh od. Îو+ilHiiiy‎ jete- 
schûtanü ste schimpjfen Lıner den 
Andern; — die Arndern, die 
Ueb ig» افير‎ e1-12ةونزثم‎ 
(vulg. البوأق‎ el-bayêaqî) ; باقي×‎ 
النس‎ bûqijet en-nãs. 


Acndern v.t. عير‎ ghéjjar, jughéjjir; 


sich — wv. 7. Fi taghéjjar, jeta- 
ghajjar ; 
er-rîh der Wind üindert sich; — 
sich bessern تصلے‎ tafallah, je- 
tag 4llal;j ڌ5‎ ww ٿوم‎ avva 
(juqawwim) sîret’hu ; Aende- 


TUNE s8. f trans. تعبير‎ taghjîr ; 


ازز طa†ەز‏ عير اربج 


7۵88. دعي‎ tag haj] ur. 


Anders, Anderswie adv. auf 


andere Weise d= قاع غير‎ 
(ghair) schikl; x» ڊير‎ bi-ghêr 
wadschh; a§iq béschqa (irk.); 
wie kûnnte es anders sein, da — 
ل ھ‎ ENS. kêf wa-lã, wa —? 
anderswo عير موضح‎ 3 fi ghêr 
maudha“ (Sch. méudhi) od. & 
أخر‎ <—i;,-A fi méudha“ ãcher 
CD = ر محر‎ O i N 
mûthrah ; Sm غير‎ 
ci۸ ila ghêr méudha'‘; anders- 
EE 

woher عير مطرے‎ 
e 2 اخ‎ ۴ j4 min 


min ghêr‏ ھن 


méûudha“ e 


أ جد و„ uiف Anderthalb 1ı.‏ 


Ahad wa nuff (uly. abb rev. ضصذi‎ 
nu§6); anderthalb Stunden اع‎ 
وتف‎ s4“ a wa nuff (Sch. ni). 
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hia f bûl; Dehalten‏ و @ تال 
Sie uns in gutem Andenken‏ 
chathirkum ‘alêna ;‏ خط„ ,کم علیغا 
ق Brinnerungszeichen.‏ — 
tedskêr.‏ تدکار ; téfkire‏ 

Ander a. der, die, das Andere اخ‎ 
achar, ûcher Jem. اخری‎ üchra 
خر .dە eherinة اخرین .1م‎ ehr 
od. اخاری‎ ucbûrã (als Gegensûtz 
gegen der, die, das Eine), 
4. B. Einer nach dem Andern 
اأواحى بعد الآخر‎ ء1-uwسahd‎ 
bAûad el-ûcher; Eixer ıwcie der 
Andere ,3خ‎ ag e1-uwahid 
wa’'l-ãcher od. أتنین 2م‎ vutnênı 
hum ; ein anderes (zweites) Mal 
اخری‎ Š A méûrret ihra ;  یغ‎ 
gêr )عطir(‎ : - ,اح غیری‎ 

uw Ahi ghêrl, ghêrak,‏ غب ڭ - برك 
n hu ein Anderer als ich, dır,‏ 
ghêr nûs ein d.;‏ غير ناس E‏ 
hêr mٍrre en anderes‏ غب e‏ 
ghêrak-iا d4 hu‏ دع لغيرڭ ;2101 
lafs es einem Andern; xzaıi 3‏ 
tebî hu اi-ghêri ver-‏ 18 لغيرى 
kaufe es Kkeinem 4Andern als mir 1!‏ 
دا ا ی أف غير لبون 
nrétruk ed-dé4wa ila ghêr jûm‏ 
lassen wir die Sache duf einen‏ 
نمید اتات anderen Tag; 5q‏ 
nurîd kitab ghêr’'hu wir wollen‏ 
2 ھی طريیقف ein anderea Buch;‏ 
f sch tharîq ghêr hadsa‏ پر ونا 
git 28 noch einen anderen Weg?‏ 
خلîف‏ : in demselben Sinn‏ — 
;ص دو رع u.‏ 1481ط بى ال ,1144ء 
:بعض - ڊعض die £înen die 4. dern‏ 
بعضهممر غنيين بعضيم فقرأء 
bé'adlh'lıuın gkanijîn, bé‘adh’hum‏ 


Anfangen 


ذ۔وأصلت نهار دأ امعو اة 
tawûalet‏ اک ون 5 ب مہ أت 
en-nehûr-da es-suchûne Arba“ mar-‏ 
rãt; heute ast der Tag, 150 ich‏ 
اليوم gd‏ ر megien Anfall habe‏ 
el-jûm dûr es-suchûnc ;‏ الساکونة 

siehe Angriff 
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. Anfallen uv. t. siehe Angreif en. 


Anfang 8. Mm. eA budw, badw, 
vulg. bédr; g4 bédi; بی ایخ‎ 
bedûje; sۓÎAXiqÎ‎ ibtida'; Îaun 


mébdã ; اغا ج‎ f tah; اول‎ awwal; 
رأس‎ ٤ n 4/۵۸ لاجننیأء و‎ 3 
f’1-ibtida'; ايء‎ 3 fı'l-badw; 


f'l-éiwwal; xon Anfang‏ 8 اد ول 
من اول ا خر bis zu Ende‏ 
min el-awwal Ha’l-ûchir; tm An-‏ 
ق حر 5 8 Jang des Buchs‏ 
ee‏ کک 
wadschh el-kitãb; die F'urcht‏ 
Gottes tist der e Anfang‏ 
rûs oel-‏ راس ا افخ الح 
hikmnc machafet allah; Anfang‏ 
ر اس اه ڊ حاو des Jakres Xim‏ 
Anfang‏ 
el-ghirra;j —‏ اأخرة des Ilonats‏ 
erste U: e1 iA mébda pl.‏ 
mebêdî; dkam afl 7l.‏ میادی 
الل ميا متها ual;‏ اصولٰ 
قnuntéh ah mébda wa‏ کل شتی 
kull schê.‏ 
Anf: angen v. n. den Anfang machen‏ 


rûs od. badw es-géne ; 


«&Aډ‎ 4da, jébda; anfangen 
ctwas su thun lzx-=> dsché“al, 
jédschal; ار‎ Car, jair;ş Aذخ|‎ 
achads, e : اخ بالکنب‎ 
Aclhıada bi'1-katb od. صار کنب‎ 


Gûr jéktub er fing an zu achret 


seh au‏ جعلوا پہڪوا ;علا 


Andorn 


Andorn s. m. Pfangse, Marrubiunm, 
Prassium, weifser — (gaw 
حشیشة ;طفوزط4 صقنوقءگ أبيیضصس‎ 
الک‎ haschischet el-kelb. 

Andrang 8. m. der Sifte s %1 جم‎ 
ا اخ لاط‎ dêe od. 


medschmû a achlûth ; stehe 


Gedrûange. 


Aneignen v.t. sih ews اسنملکی‎ 
istéûmlak, jestéûmlik ; 
istéwla, jest4 y1i; hai teméllak, 
jeteméllak mitt ع‎ ‘êla; An- 
elgnung 8. f SNe istimlak. 


اس 


Anemone s. # شقیبق نعمافى‎ 
schaqîq nu mûnij pl. ıl seha- 
qûjiqd ; الکن‎ E schaqêjiq 
en-numên; | ارغامو‎ arghamûnij. 


8. 


Anerkennen v.t. اقر‎ aqûrr, juqirr ; 
ES oAbil, 
jaqbal; er wurde als Sultan ane 
erkannt باږعوا ۹ بالسلط×‎ bûja ü 
la-hû bi's-sélthane; Anerken- 
nung 8# # رار‎ Î5Î iqrar; مع فک‎ 


‘Araf, ja Tlf;‏ عرف 


ma‘rife; Xgılaa mubêja‘a. 


Anerkannt a. ر‎ muqarr; ۰ کر‎ 
marûf; ق‎ muh4qqaq ; مقبول‎ 
maqbûl; nicht — منکر‎ müûnk ar, 


gaia menkûr.‏ ر 

Anfall s. m. dea Fiebers لو ډک أ‎ 
السخونة‎ 
néwbe) od. dûr (daur, dawr) es- 

dha e1‏ ضر ب 

bûmma, vulg. X4+ hummijje; 

th habe einen Fieber-Anfall ge- 
halt *X صاب‎ f beti 
el-hummîje ; پا تھی‎ 
el-hümma; er hat heute. vier An- 


nibe (nauhe,‏ 3ور 


suchûne ; “ی‎ 


zûrct-ni‏ زار تی 


Anftihrung 


Beistand AكSikw‎ 
dschad, jestindschid; um Fer- 
mittelung اہ فح‎ iatéschfa“, 
jestaschfi'; air flehen dich an 
احنشا فی دخلک أو ق عرضک‎ 
éhna fi déchlak od. fi “ûrdhak. 

Anfrage s. f Öfaw suwûl pl. su 
wa1وغ; مسادل .ام مانویسص مسل‎ 

gk istifhûm.‏ م 

Anfragen v. a. Dei Binem um etwas 
Aaحا أسنفهم, أو أسااکبر سن‎ 
عن ہی‎ istéfham (jestéfhim) od. 
istéchbar ( jestéelıbir) min Ahad ‘an 
41و سال ای عر ;قطمة‎ (٤ ( 
had “an. 

Anfübhlen vw. 


jedschiss ; 


Mm istan- 


mesãjil ; 


٤. جس‎ dsch4ss, 

Asehéssas,‏ ج 

Jd mass, jemiss ;‏ ا 

laınas, jélmas : den Puls —‏ ا 
dscehass (np.‏ چس AJ)‏ مض 
ا dschuss) en-‏ 

Anführen ». ¿ mق‎ qêãd, jaqûd; 
ر‎ d4Abbar, J ein Heer 
قاك بال أو اسک‎ qd -1ه‎ 
dschêsch (daoheisoh) od. el-‘éskazr ; 
wer wird uns anfihren! 499 من‎ 
اقلم علینا‎ min hüa el-muqéd- 
dim ‘“alêna ? citiren Û dsékar, 
Jjédskur. 

Anführer s8. m. امیر‎ amîr pl. £İ أمر‎ 

UumarÃ; ~e muqéddim ; ١ 

qêajid ; einer Armee صار ئ ی عسکر‎ 
Qari ‘ûaskar vw. الفا كر‎ seriîûsker ; 
einer Karawane alga ¢ شيڪ‎ 
للZغقuا‎ sehêch )scheioh) ol. mu‘4l- 
lim el-qafl. 

Anfiüihrung f مر‎ aınr ; حکم‎ 
hukm; einer Armee e» _« 
قران خیش‎ lukın od. qijtdet 
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| 


1 


Îaiئا‎ ibt4da, زeb-‎ | 


muhbtt‏ مېشدیى 


Anf ün ger 


jebku ste Jingen an szu weinen j 
eras zum ersten Jal thu” ۳J ڊ4‎ 
م‎ jébda ; 

: الوأفى بیخکی ۹ ىدى‎ 
EE el-walad jébda od. jebtidi 
jéktub das Kind füûngt schon an 
cu schrelben; mit etwas den An- 
Jang machen J^. bda, jébda : 
يجدیى بلاڅر‎ ز٤ط‎ b1-ehir er 
füngt mtt dem Ende an; — v. t. 
ctwas beginnen A bada, jébdu; 
ابنغدا ق ;ط٤ز ,44ط کی‎ 
ibt4dn (jebtadi) fî; ننسو ع ق‎ 


schAra' (jéschra') fî; 3 يیند‎ 
ارق‎ زەbt4di‎ A t-tidschare er 
Jüûngt cin Handelageschüft an. 
Anfanger s. m. 
Fl. mubtadhjîn. 


Anfangs adv. ول‎ DÎ & f'lL-adwwal; 


أ3 f dawwal el-amr;‏ % ف ا اامر 
Aawwal nûbe‏ ان لول er‏ 
(nar: be}.‏ 


Anfangagründe g8. m. pl. saa! 
badw, bédu ; وتان م‎ mebêdî ( pl. 
انول ;(43ط٤ص میی؟ .س‎ u1 ) م‎ 
أصل .ر‎ 1. 

Anfassen r. t. berühren n. 
lãmas, jilmas; e mass, jemiss ; 
e bw satha', jéstha'; Hiren er- 
greifen Sana misak , jémsik ; 
8 دق‎ da )jed) f; as 

ihn am Arm! آ6 ن ۵ راع‎ 

E 

Anfechtung s. £ geistl. Xi 
tédaschribo pl. pis" tedschûrib; 
رپپ‎ tedschrîb .ار‎ tedschribût ; 
أغوأع ;eزۋawطچ غواية‎ igh“ 

Anflehen ». £ az dA تضرع‎ 
tadhérra' (jotadhérra“) ila gãhad; 


imsik’hu min dir 


dAngehören 


Anfiüllen 


el-dschêsch (dschecisol); Citirung Angehen vu. n. es geht an (ist nicht 


grade schlecht) sAۍš علسی‎ “Ala 
444 11; ڈص مرا هھ کی ردی‎ 
hu’'sch rédi; stiehe dAnfangen, 
Betreff en. 

Angchören v. n. eiyenthiümlich 
sein od خض‎ cha (jaeh4ۋ8)‎ 1'-; 
امب‎ intésab, jentisib; ?netst 
ımschrieben durch Û li, l', la od. 
durch die Worte für Besits : 
ماع‎ meta fem. Xslia metû'e 
(deg. 2 اoغ@'‎ p1. بقوع‎ bt 
lg. مع‎ emtÃ“, entê®, Û mêl, 
ھی ,4ا1 حح‎ sehê (schei), 
xa t4b' (téb'a), 2z. B. : dies ge- 
1602 منذ!ا اوور جنك‎ 
متاعی أ یوی اه حگی‎ hûdsa 
metê’ (Aeyg. bet4i) ord. sch¢iji od. 
hûqqi; wem gehört dies Haus? 
لون ھن ايت‎ li-mîı (li-mén) 
hûdsa ’l-bêt (beit)? dies Haus 
gehürt wns Li) شد ایت‎ hûdsa 
"1-b او-n4 9ي لیت ےه‎ 
ماعا‎ h4 1-b metûna ; 
dieser Garten yehörlt uns #Aeqgypt. 
ان دی انا‎ el-dschenîne 
di betû'ctna; die Hüuser, wclche 
euch gehören dAeg. البيوت بنوعکم‎ 
el - bujût butû kum; das Buck, 
mwelches dem Schiilcr yehürt اکاک‎ 
اص ناء مال التلميف‎ ەt-‎ 
talmîd; der NMKofer, 
foisenden ٿehört‎ ıJ قض‌,کزخıھنأ‎ 
المسغفر‎ c-fandûq haq« el-ııusAfir ; 
الرغ اتخ دی‎ ن٣‎ j) tah“ mîn 
cl-hAaghle di ? 


HMatlthter کا ؟‎ tab'nfî es je- 


der Jem 


nem gekûrt dies 


fort uns; auch tmaschrieben (ter oh 


MWicderhkoluny des JHiariptworts, 


einer Stelle 0 dsikr; einer | 


Autorilat ASÎ dÎ Î rûd sehê 


hid. 
Anfüllen ». t. ملا‎ m4Ala, jémla ; 
ملی‎ mélla, jumélli; ÙAaÎ 4mla, 
عجی‎ ‘abba, ju abbi; fulle 
den Krug mit Wasser an tn 
موية‎ 0 émla el-ibrîq mêje ! 
İi temé4lla, jetemélla ; 
Axa imtéla, jemtali; 
ta abba, jeta ûbba. 
Angabe s. £ Behauptung ا‎ 
iqrar; nach seiner A. عای وله‎ 


Jjûmli; 


sich — 


دید 


کک 


“dla qol' hu; ا سب زعمد‎ 
zé4'am’ hu; scehe Drangabe. 
Angeben vu. t. behaupten قال‎ qûl, 

jaqîl; aqûır, juqirr; Linen 


د ع دی اح anzeigen‏ 

ta“ awan (jeta awan) ‘ûla 4ahad; 

és°a) bi—and;‏ [) 4 سہجی با عغی 
Û gry waschscha (juwasel-‏ 
schi) bi — fla.‏ 

Angeber a. m. Denunztant E 
‘awanij pl. în; مبلع‎ mubélligh 
pl. în; غمز‎ ghammûz pl. îm; 
واشی‎ wûschî pl. وران‎ wuscl at. 


Angeboren «a. طبیعی‎ thabi‘aij ; 
عریزى‎ ghar ; das angel. Hes 
einea Menschen طبع اا تسان‎ 
thab“a’ l-insdûr 

Angebot 8. n. etmes Preises مساوم‎ 
musAwame; *—AASJ tAqdime ; 
Verkauf nach dem hüchsten A. 
ډمم با مراد‎ bê“ (bei) bi’'l-ınezAd. 

Augehinge 8. u. Pendeloqrc a 
qurth pl. 9اط‎ aqrAath j; stchc 
Amulet. 


Angreifen 


sib; yD 1ajiq; auf a. Weise 


ڊوجد مناسب ; muwafiqan‏ فقا 
bi-wadschh munãsib; fir a. er-‏ 
istalãq, jestalîq ;‏ اسلاق ۸1۸ 
istéhsan, jestéhsin ; doh‏ اساخسن 
8 ارق jinde das a. Jie‏ 

da lãjiq ‘dndi. 

Angenehm a. von Personen مقبول‎ 
تطيف ;دaو4ط خسن زلثطودص‎ 
lathîf; A44 hamid; von Sachen 
شھی‎ schahijj, schébij ; 0 
ledsîds ; e» a. 11n ۸n رجلم اطیف‎ 
rûdschol lathif; er ist mir ange- 
اط 2و مقبول عذ دی ۸۸ہ‎ 
maqbûl ‘andi. 

Angesehen’ a. gag mutébar;, 
ڪرم‎ muhtéram ; صاحب‎ 

pahib ‘“fzze; کسولتا‎ mahsûb ; 

پبسiکام‎ ınuاhit4ésab‎ ; er ist sehr 

a. beim JMflinigter له عنى 2 زر‎ 
ر وقیمة‎ A3 a hi “and el-wezir 
qadr wa qîme. 

Angesicht s4. n. x, wadschh pl. 
sg,» wudschûh. 

Angesteckt a. Juki mun‘adi; 
Jgwss mefsûd; von der Pest 
مطعرن‎ math‘ûn ; منطعن‎ mun- 
thain. 

Angewöhnen v. t. Einem etwas 
على سی‎ Jy ‘iwwad (ju éwwid) 
‘Ala schê; sich — aE JI. 
ta‘ awwad (jeta awrwad) “4la ; أعننند‎ 
علی اء ت‎ itad (jatûd) ‘ûla 
od. b'. 

Angewohnheit s. £. Ie ‘ade pl. 
‘adûat u. ملک ;1ازةسه“ عوآیی‎ 
mélake pl. ãt. 

Angreifen v. t. feindlich اکم أو‎ 


Angel 30 


MB. الک رم کیااک‎ el-kérm 
kérmak der Weinberg gehkört dir. 
— Jn Alg. sagt man auch statt 
لمن وی‎ li-mîn (li-mén) hûdsa : 
وی‎ j^ é3 di mtn hûdsa wem 
gehkürt dies? [J0, یا ,فا‎ di, de 
tt die roman. Genitiv- Partikel) 
ıd desو1e:‎ h۸ أاکذاب دأ الينىت‎ 
el-kitãb de’l-bint das Buch, wel- 
ches dem Nlüidchen gehört; statt 
ھا ,14-6 لی ,1 لکن ,17 فی‎ la-b4, 
0 la-nê, للم‎ la-kıîm, la-hûm 
sagen die Maghrebiner auch لیل‎ 
Iîli mîr, ہلک‎ lak dir, لہلہ‎ 
1i hU 2۸7, لہلھا‎ 1:۲٥4 لیلنا ,۸ة‎ 
lil'nã wns, لیلکمے‎ li ' km euch, 
لبهم‎ lil hûm tAnen : فنا ا‎ 
hûdsa lili dies gekört mir; A9 
البيت أيهم‎ طةdsa‎ '1-bêt 1'i 
dies Haus gehört ihnen. 

Angel 8. f. für Fische ر‎ lA Gin- 
nûre od, نمار‎ sennêûre e At a. 
صذانير‎ bena “31ط يالى ع‎ 2 
براليع‎ bawalî‘; Thiirangel sy جره‎ 
ا‎ aS أو‎ dscharûr 0 
‘ûqib el - bûb wl. ر‎ dscha- 
wãrîr u. أعقاب‎ aqab; š ر ز5‎ r42e 
pl. razzût od. رزز‎ rÛZzaz. 

Angelegen a. sich etwas — sein 
1ء٤۸ اص4“ عمل همیخ ق اام‎ 
(j4 mal) himme f'l-amr; 
legentlich adv. _iial bi-i‘tina. 

Angelika s. £ 24an IX qاڪانا‎ 
andschalika; dكJێږÊÛÎ شد‎ 
haschîischet el-melêãk ; deren Saft 
(Opopanaz) جواشیر‎ dschuwaã- 
schîr ; جاوشیر‎ dschauschîr. 

ges dE 


ange- 


a.  enlsprechend 
موأنف‎ muwêfid ; مناسب‎ munêã- 


Anhang | 


meschghûl el-fikr ; مضطرب خاطر‎ 
mudhthdarib el-chathir ; مدر‎ 
mukéddar; sei deshalb nicht û. 
ھا صث ەز 184 ا پبکورم لک فکہة‎ 
fikre. 


Aengstlichkeit 8. £ dail تغل‎ 


schughl el-bûl; غا ڪر‎ 
eschghêl el-ûkr; Jal) balbal; 
تشويش :ط٤ط أضطراب‎ 
teschwisch; AX3 tekdir; siehe 
A nêt. 


Anhalten uv. ¢. zum Stehen bringen 


أءقف ;و4۹ ساز ,؟دووv4‏ وقف 
قبض على ûuqaf, jûqif; arretiren‏ 
qibadh (jéqbudlh) ‘4la; mh‏ 
masak, jénısik; Ahalte den Jlann‏ 
mik er -‏ امسکی الرجل ani‏ 
radschol; sich an etwas —‏ 
ta“ 411a )jeta“ laq) b';‏ تعلق ب 
t48, jaltûfiq; u. 1.‏ التصرق 
dm, jedûm;‏ دام fortdauern‏ 
La mû inqétha؟, jenqathi';‏ [نقطہ 
mê zêl, jez (nicht auf-‏ م زل 
hküören) ; irgendıo — ê, wiqaf,‏ 
;)ةز بوقف jûqif (lg. aor.‏ 
اقام tava, jetawéqqdaf;‏ تيدف 


aqûam, Jjuqim. 


Anhaltend a. را‎ dãjim; منواصل‎ 


mutawdûfil; adv. دانما‎ dAjiman; 
من غیر انقطع‎ min ghêr ingith ٤ 
پتواصىل‎ i-1. 


Anhang e. m. Supplement e 


dsêl (deci) pl. Jdو-پف‎ duj 
فيال‎ edsjûl; Partei šıaae ‘4Bbo; 
خرب‎ lizb, lazb; —anhangen, 
Anhüûnger : er gehört zum An- 
hang des N. N. <a ۹ر متعصب‎ 
في رج أ من ح زب فان‎ hia 
ınutaéjpib nıé a fulan od. min 
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Angreifer 


j€ 'hdschum)‏ ) 4dschamا‏ حمل علی 
od. hamal (jéhmil) ‘Ala; Magkhr.‏ 
zadam, jézduım; Feindes-‏ زلم 
ghar, jaghûr od.‏ عار — land‏ 
aghar (jughîr) b'; siehe‏ أغار ب 
Anfassen, Anfüuhlen.‏ 

Angreifer 8. m. احم‎ hêadschim ; 
متعدیى‎ nut 4d1; معد حى‎ 
mu‘tûdî; Jfaghr: زأدم‎ zûadim ; 
er war der 4. (hat begonnen) 
ھا عو البادی بالشر‎ e-1 
bi'sch-schdarr. 

Angrenzen +. n. iJ Jduaiî itt4fal, 
jettéil b'; aخlî‎ tûcham , jıutû- 
chim; قار‎ qûrab, juqûarib. 

Angrenzend a. متصلل ب ادود‎ 
muttéfil bi'l-hudûd; JÛ ملاص کف‎ 
mulajiq 1; ونان‎ tharafûnij. 

Angrenzung 8. f. اتصال‎ ittifal; 
ملا دق‎ mul age. 

Angriff 8. m. جوم‎ hudschûm ; 
دھخe‎ اtdschmمe‎ ; حمل‎ hanıle; 


Maghr. زدمد‎ zédme. 


Angêt 8. /. فم شدید‎ hamm sche- 
dîd; AAW schedîde p1. تأي‎ 
seh ed4; کرب ;”روطع غم‎ 
قلف دید ;وط۵ ضبق ;طا4)‎ 
اضطراب أو أنقباد ;414ء1ءء وولةو‎ 
لطر‎ idhthirûb od. inqibûd el- 
chathir. 


Aengstigen E عذب‎ ‘Addsab, 
ju ãddsib; éz ‘4Annaf, ju annif; 
اقل‎ qaq, زاqاiq;‎ seh 
تعدب‎ ta éiddsab, jeta addsab ; 
A-5 ta Anunaf, jeta'annaf; 
اضطرب‎ idhthٍrab, jadhthérih. 

Aengstlich a. خواف‎ chawwaf; 


مشغول الفضر ; qalqûn‏ قلقا 


Ankleden 


Alqa (jülqi) od. rama‏ الم ساي 
ارخی انھئب ; (jarmi) el-mirsêje‏ 
Areha ( jûrchi) el-belb; werft der‏ 
irmü el-‏ أرمواً الم ساية aus‏ .4 
rAsa,‏ رسا mirsûje j; vor Ad. legen‏ 
das Schiff liegt vor A.‏ 
el - méûrkeb rêsî ;‏ ص راسی 
die A. lichten hz hall, jahüll;‏ 
qéla' (j4qla) el-‏ قلع رساي 
ınirsûje; dAnkergeld ıEa=‏ 
haqq el-mérsã; Anker-‏ افر ہی 
ہے ہی۔ 


grund, Anker plate 


کٰ 
marêãsî.‏ مراسے mérsã Z2‏ 
بد بالزنجیر أو Anketten ». t.‏ 
(juq4jjid ) bi’z-‏ ەزز4و دالسلاسلە 
ر زداجر 
ح دز ر ; zandschar, juzandschir‏ 


zendschîr od. bi’s-silsile ; 


dsch4nzar, judschénzir. 
Anklage s. £ Xegiî tü hme pl. 
بر‎ tiban; *ılX schikûje ; 
شکاوة‎ schekûawe ; شکوی‎ 9 
ghamze. 


Anklagen e. نهم لا .ا‎ ا٤اص‎ 
(jét'him) b'; اشنکی فا‎ 
ischtéka (jeschtéki) ‘“alêhu b’; 
der Angeklagte انهه م‎ el-met’ hûm ; 
الشتڪیى‎ el - muschtéka 

‘“alêehu. 

Anklãger شاحمے .س" .ی‎ thm; 

muscht4k1ı.‏ کک 

E v.t. an die Fad دگ‎ 
أو غلق للحابط بالغ أء‎ 1408aq 
(jul4§fiq) od. ghéllaq (jughélliq) 
lı" 1-hêjith bi1 ghiı ألإصق .„ .» ;ث3‎ 
iltéfaq, jaltéfiq; ankebend 
ملزصتقف‎ nut. 

Ankleiden u. t. Einen — س‎ 
labbas, julébbis; wali 4lbas, 


wÃã; verlaumderische A. 
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Athüinglich 


hazb fulãn; er hüngt jener Mei 
TUT] at یلد ا‎ 
hüûa tûabi' slik cr-rûl ; 
Anhanger jener Schule (j^ g9 
توابع کی لا‎ bûa nıin 
tawabi“ til el-dschemêe. 

Anhiûinglich a. لس‎ nue ; 
ke1٤ ال‎ tt1 4; مڪ‎ ma- 
Labbe, wdg. muhébbe; 
mawadde. 


وو تابح 


2 ist ein 


ب 


Anheften ». t¿. کle‎ ‘alagq, jualiq ; 
.4ز ,14884 لحت‎ 


Anhöhe «a. f علوة‎ ‘“uliwwe 2l. 
علاوی‎ ‘“alawij; İi tell pl. نان‎ 
لول .س اانا‎ tu11 

Anhören ». t “aw sama“, jésma“ ; 
استیع‎ imn jestam'i1; hüöre 
mich an! اچ‎ {isma“ ! 2 ننصت‎ 
tonép@at li. 

Anis s. ın. بانسو‎ jãnisûn, jansûn ; 
انیسرن‎ ãnîsüı; J/agkr. ša= 
ڭو‎ hébbet halãwe; Anisette 
عسری يادسرن‎ ‘“Aaraqi janisûn ; 
عنبری ;eدقونمةز uطة اپو بانىسون*‎ 
‘ãimberi]. 

Ankauf s. m. e iw schérwe j سراي‎ 


schirãje ; راء‎ sch; مشنری‎ 
meschtérã; Ankau fen siehe 
Kaufen. 


Anker s. m. مس‎ mirsêût od. 
رسای‎ miraãje Pl. ا یہ‎ maras! ; 
الط قلوب .ام (1ءط حلي‎ 
خطف .۸rوه/2 ;طةاط'ه اتلاب‎ 
chuththêf .مھ‎ فغqۈbthخ‎ chatha- 
tbhif «. Hlhط‎ michthêf; 
zahniger A. Xz, murébba‘a; 


4. averfen day rabath, jérbuth; 
ألقى أ رھی :تاز , 4۲84 ارسی‎ 


wie?- 


Anlage 


boot angelommen وصدلغا 8 مک‎ 
ذار‎ wapaûlna fi méûrkeb nûr; es ist 
ein Schiff hier angekonımen 2 
م کب‎ LiSu.İ 14lhiq li-hahénna 
markeb; er ist, avir sind recht- 
zeitig angekommen xis 8 جاء‎ 
dschê fi wéqt’ bu; جیغا وقننا‎ 
dschînã f wéqtna; Gott lJasse Sie 
gesund ankommen ! الح يواكم‎ 
پالسلامخ‎ 11h زuıwس4‎ 0ik um bi -ھ‎ 


salãme ! 


Ankündigen v. t. etwas „+خÎ|‎ 


ûachbar, jüchbir; حبر‎ chabbar, 
juché4bbir; _J؛edeİ‎ 41am, julim ; 
علم‎ “411am, ju“ Alim, sûmmtlich 
mitt WW pb’ der Sache; ein Jrohes 
Ereignifs — 9 ii bûschschar, 
(jubéschschir) b’; Einem Krieg — 
اشهر لحب‎ aschhar (jüschlıir) 
el-larb ; ب‎ 8 „~ı PArrah 
(jufarrih) bi11 arb; نادأ كب‎ 
nûda (junêdi) bi'l-harb, sûmmt- 
lich mit ع‎ ‘ala der Person; — 
-UuDg أخبار‎ ichbêûr ; .بير‎ 
tacططا۲; أعلاممہ ,ہو٤ تعلیمے‎ 
ilam; ر‎ ischhûr. 


Ankunft s. £ وصولٰ‎ wuûl; daرو‎ 


wuırûd j; es A_S qudûırn; چی ع‎ 
medsch?; gesegnet sei [hre An- 
kunft (hier) 1 قوم مارك‎ qudûm 
nub) rak! ر حلت الہ کنخ‎ 
el-béûrake ! 


Anlage e. f. natiirl. Geachtcklich- 


ket XS..S qarihe pl. قرایع‎ qarê- 

jih; معت‎ mé&‘rife pl. معارف‎ 

أدرأك ;٥زز:1نطې‏ قابلہخ ;؟ri na‏ 

idrûk; gute 4. Xasê fadhîle p1 

کاو .ا er a‏ ;ازا فضایل 
ر4 
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Anklopfen 


jülbis; Aleide mich an! iw) 
labbisni: sich — wu 14bas, 
Jalbis; تلبس‎ telabbas, jeteldbbas ; 
کسی‎ Î iktdsa, jektési; Kleide 
dich an! اک 3ے اډ‎ tlbis 
çiJjabak ! 


Anklopfen u. a. an die Thiire 


(4444ەز) aq‏ دق اء طرق الأب 
od. thdraqg (jathruq) el- bûb;‏ 
-uز) d4qdaq‏ قق يھ ا 
déqdiq) fi'l-bab; Alopfe an! J3‏ 
dug e1-b Ab; man hat an-‏ الیاتب 
ەز ةوا الاب ٢م ge10‏ 
طةط-1ء الیب بنحدق .4ه طفط-[ء 
jendéqq.‏ 

Anklopfer 8. ın. Ring an der Thiire 
حلقة اياب‎ ا4اqat‎ elb. 


Anknüpfen v.t. Aa ‘4qad, jéqid 


od. jê qud. 


Ankommen v. n. di وصل‎ wAfal 


)07 توصل .وسات اموز دحل‎ 
jûGal) ila; ,ا4ط بلع‎ jéblugh; 
اقیلل‎ 4qba1, زاgbi1;‎ 
lor. Oy jûrid; Abs wafad, lor. 


wdrad,‏ ور ل 


ai jé4fil; sünmmtlich mit أ‎ 1a 
de: 0718; ق‎ lébiq, jélhaq mit 
Û 1'; sl.> dschû, dor. پاجی ء‎ 
Jjédschi; wann wirst du in lAlexran- 
drien anlo «e۸ 3 ا می تیل‎ 
ا کندریة‎ ÈÎ émte tapil ila 
iskenderijje ? JofFentlich averden 
uxir nach dret Tagen in» Kairo 
a۸0۸۸ شاء الله نصل أل‎ 5 
مىر دعیں کف ایام‎ ¡n sch 
néğil fla ınafr b4‘ad telatet ajjam ; 
seld ihr mit der KEisenbahn an- 


وصلتواً ی 2 طرفت gekommen‏ 


wağaltû'sch fi tharîq el- |‏ ا 


| 


hadid ? wir sind mit dem Dampf- 


Wairmund, Arab. l.ex 


Anmuth 


Ste رجا‎ Aali DÛ lH ‘dndak 


radscha. 
Anlocken ». t. جلاب‎ dschéadsab, 
jédschdsub ; طمع‎ tiéumıma؟,‎ ju- 


thanımi'; hake ‘allal, juallil; 
Vogel durch Pfeifen — تھے‎ 
لاعمباقی‎ far (jr) H1 -afafîr; 
verf ihren ڪا‎ gharr, jaghüûr. 

Anlockung 8f نعط‎ ta thime ; 
ج افبىڭ‎ dschadsibîjر‎ e; das 4 

` lockende iii dschadsib pl. 
ج وادل‎ dschawêûdsib; J’er- 
Jühreng šza^خ‎ chadîe; *ةıÎo&‎ 
ğhawtje. 

Anlöthen ». t. حم‎ lihanı, Jalhunı 
u. jJalham; angelöthei ملاکوم‎ 
ınalbhûrn. 


Anlöthung 5 کر‎ lihûuı. 


Anınalsen, sich «u. r. ا تی‎ 
اء (e4ز) 44 على حي‎ 
“dala Ahad; اخى ظلما‎ ehd 
(jûchuds) çülman; anma/f send 
منکیر‎ mutek4bbir; ıSlia mute- 
dschébbir ; مع اجرف‎ muta- 
‘adschrif; anmafsend sein تکیر‎ 
tekébbar, jetek4bhar; za! te- 
dschabbar, jetedschébbar j şi 
ta ûdschraf, jeta adschraf. 

Anmaisung s. f. Si tekabbur; 
ر ;وزان کی با‎ tedschébbur ; 
تجرف‎ ta adschruf; ‘anmafsender 
Anspruch sed iddia. 

Anmerkung s. £ gelehrte iii 
hêschije wl. _la = hawaschî ; 
2s i تعاليف‎ ta aliq. 

Anmessen v. t. anpassen, Kleider, 
پەز ,عقو فقس‎ 


ظ ف ; çarÃfêe‏ ض افخ ./ Anmuth s.‏ 


۱ 3 


0 


Arilegen 
واا مسجب مار ی‎ 1b nari; 
- Plan ر ەچ ر‎ J. rusûm. 
Anlegen w. t. Kleider aڊ.a3 نېس‎ 
ldbas (j4lbis) çijab' hu; Feuer — 
یش‎ hr, jahriq; Hand an 
Einen legen dane mésak , jém- 
ejk qn. die Kele. Add qfjjad, 
زجر ; ز4ز‎ zêndsohar, juzan- 
dschir; das Genoehr auf Linen — 
حور عل‎ hérrar (juhérrir) ‘ala. 
Anlehen s. x. Anleihe 8. سلغة .#ګ‎ 
sdlafe, sélefe; ةiyS‎ qardhe; gir 
راھاویاء استنسلف‎ 


jestaslif ; اسنقبرض‎ istaqradh, 


1. machen 
jestéqridh; «qa tedéjjan, Jete- 
لام اخذٰ بالدي ;«وززةل‎ 
(jachuds) bi'd-dên (dein), sûmıon- 
(ch mutt g4 min der Person. 

(Anlehnen »v. t. den Ricken an die 
Hand ا ار هره ا ا‎ 
isnad (jüûeııid) dû'hr’hu Ja’l-hûjith ; 
أسننف: ال س مهو‎ isté nad )زest4-‎ 
nid) da. 

Anleimen » ¢4 sgl لہ‎ 
1403aq (juléf§iq) bi'l-ghirê'. 

AÃAnleiten o. t. Anleitung geben 
a9 b4, 4ز‎ di; دل‎ da1, 
jedill; ارش‎ arschad, jürschid; 


- 1g × عدی ;14ط‎ 
hûdã; XJÎۍIێS‎ dalale pl. 86 
dalêjil , انبل‎ irschêad. 

Anliegen u. n. eng — انق‎ léfid, 
الححق ; 41ز‎ t42, ja4; 
anlteyend م لاف‎ mug; 
نەيل‎ mutt. 

Anliegen s8. 2. Ditte ,جع‎ radschê ; 
عرض‎ ‘ardh; اسماس‎ iltimês ; 
رعب:‎ raghb; ich habe edn 4A. an 


Anreden 


اطم تخلقف باخلاق دی 

laq ( OE bi-achlaq radıjje ; 
einen Diener — İaدlخ‡ الاجر‎ 
ist4‘dschar (jesté‘dachir) chê - 
dim[an}; Kindes Statt 
تہذی‎ tebéuna,. jetebénna; er hat 


an = 
ihn an Sohnes Statt angenommen 
الى‎ tt4chads'hıu ibnlan]; 
siiehe Kind; 
adh; 

juqaûddir; 
(jé mal +ijas ; 
dafs 


supponiren رض‎ 
jéfradh; A.S qaddar, 

“4m‏ عمل ا 
nehmen wir an,‏ 
faréûdhna ûnn —;‏ ف ضدا 
لل sich einer Persan annehmen‏ 
teré4ddad {jeter4ddad) ‘alêhu ;‏ عaak‏ 
dûr )زedîr) bu‏ دار بال عليه 
تعطی ب — Sache‏ ا ‘alêhu;‏ 
تدا 8 ta‘ûtha (jeta‘ûtha) b';‏ 
J~ tedachal ( fi schê;‏ 


. . ~o e 08 
nün dick una Nichts an, ر دعاص‎ 
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4A nnmruthig 


dschemêãl ;‏ کا ال 

lathêãfe ; خسن‎ husn. 
Anmuthig n. N تصيف ;اام‎ 
lathif; kaz dschemîil; anmuthi 


çarf; ااذ‎ 


ge €anو مايل‎ temۋزuا‎ 
adv. بض افد‎ bi-çardft; me bearegt 
en تتمابل س‎ tەetemêزa1.‎ 

yew sdûmmar, ju- 


séimmıIr. 


Annaãhern, sich +». refl. ت‎ qdı'ib, 


jéqrab; J.5 taqérrab, jetaqér- 
rab ; اقرب‎ iqtarab, 
mat 2 min od. ك‎ ila ; دنا من‎ 
dana (jédnı) min; ةحدم ع‎ 
taqéddam (jetaqiddam) ‘Ala; am 


Jjaqtarıb ; 


ndidhernd a. 


adr. 


taqribij ;‏ ندیجی 
bi’t-taqrib ;‏ بسا بيت 
taqrîban; — Anniûihe-‏ قربا 
taqûr-‏ توب rung u. td, qurb;‏ 


Annageln u. t. 


ruh ; بی قە ۋj;(طھiqtir قراب‎ lA teta‘atha hi-schê ! 
taqûddum. Annchmlich «a. مقہول‎ maçbfıl ; 
Annahme s. i. Ja4 qahûl; sishe 9 munasib. 

FKinwilligung; HH, pothese ب‎ 
a .. „t | Annehmlichkeit 8, £. O 1éddse, 

e ` ٦ ۴‏ قبس dt u.‏ .ام لآ فیس 

خہر :4 نز4ە۵1٥1‏ “ایک .س 4 .ام ف ضیة ;ط۲4وع فض ٥:‏ ازې۸ 

ے2“ A‏ ا لے 
ا ڏژAaڊ_ ttiradh;‏ اغنرأاض ; dhijje‏ 


taqdir ; yemûfs dieser 1. کا نا‎ Annietcen vw, £ e sûmmar , ju- 
انقیس‎ ‘Ala badea el-qijas; 4. an 
Eandes Statt “ tebénnî ; 
xain tébnije; ووا الححوة‎ 
bunûüwwet ed-dsachire. 
Annehmen v. ¢. baš qibtl, jaqbsl; 
قىلى‎ taba, jetnqibbal; einen 
Wechsel — Kael) das qil 


séûmmil'. 
Anordnen «u ¢. ordnen رتب‎ rAttab, 
Juréttib ; نظم‎ néççam, jıınêççim ; 
| 
| 


ا 


Anordnung ا‎ 3 tartib; 

tançim.‏ تذنظيم ; niçêm‏ نظام 
Anrede ^. 7 Luh chıithhe nl.‏ 

chithib ;‏ خطكب ; ohütbnh‏ خذاب 
halten‏ .#4 
Juebfihib ;‏ 


kalûm; eze‏ و 
cl‏ خ۔۔طسب 


oT OS . 
bolipe; emnwtlligen li ری‎ | 


rAadhia ( jardha) b'; etme Meinung 
. تبع منذقب‎ tAba ıt jetba“) خصنى‎ ehethab, jéchthub. 
méde'hab; schlechte Gewolnheiten | Anreden e. t. ll chûthub, 


<luschirren 

Gûra; dem d4. nach دی الضاهفر‎ 
f'ç-çûlir'; Šروıحأ‎ & f'8-pûra; 
متحل ما وصةزءط-4141“ على البيان‎ 
بیان‎ miç! mû jebhûan; x> ع‎ 
الجين‎ ‘ûla wadsch’h el-bûjin ; 
dem A. nach ist er ein braver 
Mann هوق ألظاد و ناس ملاح‎ 
hûa fi“ç-çahir nãs A der 4. 
îst gut س أطہفة‎ er-rûje 

ر . 

lathîfc; —  FWFahrscheinlichkett 
احنمال‎ ihtimûl; XZ», wadsch’h ; 
es hat nickt den A., als ob das 
geschehen wiirde کنیل ان‎ ۸ 
ا‎ 


hûadsa ; 


mû jahtémil dnu‏ بڪرن 
۶ ما لے ج 
hãdsa mû I'hu wadsch'h; a. Î‏ 


xall mû Ihu ‘alame; es hat 
de» 4. وی شی قریب لوقل‎ 


hûdsa schê qarîb li'l-“aql; ±4} 
-وه الظاور أرى ;ااطةه ط۴ قابل‎ 
çahir Ann —; اأباين ان‎ el-bêjin 
ann —. 

Anschicken, sich o. refl., xu etwas 
bereit machen si xwi حض‎ 
all> hédhdhar (julédhdhir ) 
néfs’hu od. hãl'hu; کضر‎ tahadh- 
dhar, jetahédhdhar ; ذهيا‎ tehéjja, 
jetchéjja; جهز‎ tedschéahhaz, Jjete- 
dschahhaz; A.giA.wl ista 4dd, 
jesta idd j; matt Û 1'; im Kesruat 
ولف حال‎ w41laf (jw) 
hal'hu. 

Anschirren v. t. Pferde, Ochsen 
an den Wage کا او کی‎ 
الخیل ا اب فى العربان‎ 
i (judlliq ) od. kéddan (ju - 
kéddin) el-chêl ([chail] od. ed- 
dawãb fi'l-“arabûne; auch درن‎ 


qdran, jéaqrun; Jfaultkiere od. 
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زuءطة أقيل علي الكلام ;طنط‎ 
ûqbal (jtüqbil) ‘“alêbu el-kalãm. 
Anreizen v. t Einen trozu حرك‎ 
او حل احیا عای‎ ا4rrak‎ )jا-‎ 
hûrrik) od. hamal (j4hmil) éhad[an] 
le: — An- 
reizung gq tahrik. 


sehe Retilzen. 


Anrichten o». t. zum Speigen رص‎ 
4۴8ا أو حضر الطعام‎ )زer88(‎ 
od. hédhdhar (juhddhdkbir) eth- 
tha‘ãnı; siehke Anstiften. 

Anrufen v. ¢. Einem zurufen Ai 
n4dah, jéndah ; Led dé‘a, jédu; 
2 Bdrach, jéfruch ; عیحل ل‎ 
‘4jjath (juajjith) Y'; um Hilfe 
_ اغات‎ stab )jestaghîç); 
zum Zeugen — Agi schahhad, 
juschahhid; A-4 ischhad, 
juschhid: die Dûamonen — pJ“: 
عای الشياطين‎ ‘Azam (j4 zim) 
‘Ala’sch-sçhajathin. 

Anrühren v.t. siehe Anfiüihlen, 
Angreifen. 

متوط ;«اعةه ساکن .ه اوہ A‏ 
qûthin.‏ د ; mutawaththin‏ 

Anschauen o. ¢ etwas di ”ظ-i‎ 


>lطث‎ tath4la“ 


néçar (jéançur) ila ; ‌ 


( jetathélla9) ila. 

Anschauung s. /. geistige Contem- 
plation _İE šİlb4 muthûla‘a 
۹: نظر و تقل ی‎ ndçar od. 
ta ûmmul fi; innerliche Intuttion 
النظر ; schafeۉmuk مک افخ‎ 
العقلى‎ en-néçar el-“aqlij ; اأذظرة‎ 
ا‎ en-nécret el-éiwla; 4. Gottes 
مع اين الله‎ mu“ janet ah. 

Anschein 8s. m. dufserer Schein 
ك‎ çûhit; صورة ;صھزءط بیان‎ 


Anachivellung 


nãqûs; mûöge es Ihnen gut an- 


schlagen (wohl bekommen) ! د‎ 
na‘îman! dnt. m>ahعE ازل إنعم‎ 
allãl jinim ‘alêk (al¢tik)! 
Anschliefsen, sich ov. refl. 
Jemanuden di اذ.ض اف‎ nah 
(jendhAf) la; 
A ittéhad, jett4hid o2. عeiج|‎ 
a idschtéma' (jedschténıi®) m&‘a; 


CT 


von JMlehreren : 


— vw. t. siehe Anketten. 
Anschmicden ». ¢. ڊحشاعک) حم‎ 
E lAbam, jélluım od. jélham 
(bi-Ginû‘at el-haddêd). 
Anschnallen v. +. شبك ا3بزيم‎ 
schûbak (jéschbuk) el-ibzîm (pl. 
ا‎ el-abãzîımn). 


1 


` Anschnéê1den ». t. حز‎ hazz, ja- 


hûzz u. jabûzz; ÉĞ schaqq, 
jeschûqdq ; قرض‎ fûradh, jéfridh. 

شیا ;42ط حر Anschnitt s8. m.‏ 
فرض ;4ث1طءء قوق .)م h244ءs‏ 
furûdh.‏ رض fardh pl.‏ 

Anschnüren v. ¢ A-i-e ‘qad, 
jû qid «u. jû qud. 

Anschrauben ». t. qغږڊ ضبط‎ 
أ جرم أ ڊلوذب‎ zAbatlı (jêz- 
bith u. jézbuth) bi-bérghi (pl. 
barêaghî) od. bi-bérme od. bi- 
l4ulab (pl. lawêûlib). 

Anschwellen v. n. Tumor mفأiil‎ 
intéfach, jentafich ; ور‎ Aram, 
jarim; د- ورم‎ tawarram, jeta- 
wdûrram j; vom Passer — عك‎ ‘“4la, 
j4'lu «. jli; mڼ3jÎ‎ ezdûd (8 o. 
اد‎ JezdAad; angeschwollen 
(Tumor) ورمان‎ warınêan ; وأرم‎ 
wûrim ; jJۍ»e مورد‎ muwkrram. 


Anschwellung a. £ Tumor wy» 


4Anschlag 


Kameele paariceise zusamnten- 
Koppeln فار‎ qathlar, Jéaqtbur. 
Anschlag s. m. öfğjentl. Anschlag- 

كناب معلقة أء ماصقة على 1ء 
kitûbe muAllaqe od.‏ الحيطان 
mul4?paqe ‘éla ’l-hıthan; der A.‏ 
Geucehr (Thel desselben)‏ 


karnîfe ; TSC qûndaq ;‏ کرنیفة 


a? 


4A. einer Glocke نون‎ thanîn ; 
qad, 
aA tedbir; Anschlige machen 


P1 ڈحہکہ ;eززتص نب×‎ 
ذوی نات ;44814ز ,ل482 قحی‎ 
néwa (jénwi) nijjût; listiger 4. 
ا‎ hile pl. خی یع روزا حیل‎ 
chadife; er test voll listiger An- 
schlige ما هي خحاع أ مکار‎ 
clıaddûa' od. makkdar; Eines An- 
acllûge zu Nichte machen w&ع‎ 
“به‎ “4s (jé‘kis) tedbir’ hu. 
Anschlagen v.t. an etuwas schlagen 
دق ;ط4ز ,ط4ط ضرب‎ da٩4, 
jedûqq ; EA: d4ûqdaq, jud4qdiq ; 
schlag an die Thiüre د الباب‎ 
أء دقىق فق الاب‎ duوgو‎ e1-ط4‎ 
od. déqdiq fl-bab! die Glocke 
anschlagen lassen طن‎ athénn, 
juthinn; schlag an» die Glocke 
رسن‎ HA dıuqq el - dschéras | 
Feuer — کح‎ qédah, jéqdah ; 
das Gewehr auf Hinen — حرر‎ 
age harrar (juharrir) ‘alêhu ; 
أرت ى البندقيةخ اليح‎ seha 
(jürschid ) el - benduqîjje ilêhu ; 
ojerulich anaschlagygen ع أ‎ 
وواا4؛ء تصق كناب على اخيطان‎ 
(juélliq) od. l4ffaq (juléfGiq ) 
kitabe ‘Ala’l-lıîthûn; — ov. mn. die 
Glocke schldgt an طن التاقوس‎ 
tbanın (jathinn od. jatlhinn) en - 


.fnspielen 


ahi maqam ; rehe dc h-‏ مقناەم 
tung, angesehen; er gibt sich‏ 
م تفش en grofses 4. a=»,‏ 
(jénfusch) rûh’hu ; one A. der‏ 
Person šal ıغڊ bi-ghêr mu-‏ 
ا 
habêt.‏ 

Ansehnlich a. siehe Angesehen; 
— von Figur iروص ط-1 أ‎ 
Gûra. 

Ansehung s. f in 4, dafa — 
دا عا ُن‎ e éla aun ; 
in A. devıer ھن شر ک۔ طك‎ 
min schãan chathirak ; an A. seiner 
trevehn Dienste سن‎ 3 
aea> niçaran ila husn chid- 
met’ hu. 

Ansicht s. f Meinung رای‎ rêji 
pl. آرآء‎ arû"; 2 çanr pl. طون‎ 
cunûn ; zxıeiner <f. nach کل ی‎ 

h۲‏ سب رأڍی 

rãjl; wir sind hierin auch deiner 

I Crk: نوا غق راک‎ nw - 

fq rajak fi hûdsa; er hûlt an 

seiner 4A. fest هر منمسکن بر ایی‎ 
hua muteméssik bi-rajt'hu. 


Ansiedeln, sich v. ref. وط‎ ta 


‘Ala çaûnni; 


vathtban, JetawAtlıthan ; اسمن‎ 
ist4mkan, jestûnıkin ; Ansiede- 
lung, Colonie XS جع‎ 
dschemêû‘at haddsche; A ns1edler, 
8. m. Colonist a> hûdschidsch. 
Anspannen v. f ein Sel Aun 
schadd, jeschfdd ; gai qéannab, 
Jjuqénnib; Tücher eto. — A_۸ 
madd, jemûdd;j wı hésath, 
Jebsuth; seine Arûfte.— Jha. 
کل ےکی‎ “ma 4ز(‎ a1) ku 
dsché’ hd’ hu ; stehe Anaschirr e n. 
Anspielen v. a. auf etwas — 
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ingsehicemmang 


wûram 2l. أو راہ‎ awram ;* des 
HWassers وبال‎ zie : E izdi- 
Jûd; die hüöchste A. des Nts 
وغاء انيل‎ wafa en-nil. 
Anschwemmung s. f. trans. 
جرف‎ dscharf; angeschiwvemmtes 
1and جرف‎ dschırf اجرأف .ام‎ 
edschrêf u. جو‎ dschurîf 
Ansehen ». t. siehe Anschauen. 
FEinem etwas an den Augen — 
رح‎ SE E ن٣ عرف‎ 
‘araf (j'rif) min ‘ainêhu mû fi 
dhamir hu; man sieht dirs anı 
Gesicht an Jz,» (ja وی‎ 
hûadsa bûãjin 


ir sehen dir an, dafs du ein 


min wddsch’hak ; 


brarer Mann Uist ئھمخا من ال‎ 
ر ا ملیع‎ ea.3Î fahimna min 
el-hje Anuak rêdschol mclih ; 
Einen mit unvertcandten duyen 
— فذجے عولد ید‎ nse 
(juf4ndschir) “ujûn’hu fihu ; Einen 
ron oben lis unten — ÎAaz=Î س‎ 
بلنظر‎ ھs‎ )زaqîs(‎ kadan] bi'n- 
nAçar ; I قاس‎ gs thi hu; 
ich habe ihn fiir deinen Bruder 
angesehen س أخوك‎ ha- 
sabt'hu (ja. sib) achûk; iiظض‎ 
أخوك‎ šiÎ çanént (jaçûnn) 4rım’hıu 
achûk; angesehen dafs — 
عى أر¿‎ binۋ'‎ an “4a Ann; ۰ 
ndûçaran Û od. ila. 
Ansehen s. n. dufteres — er hat 
das A. eines gescheten BMfenschen 
الظاعر او البايسن أنه صاحب‎ 
2 zh eç-çûhir od. el-bûjin 4nı'hu 
pûahib mé‘rife; siehe Anschein; 
— ein Mann ron Ansehen mdz ر‎ 
صاحب ;او اoطءولةr هل‎ 


”- e 
= 
د‎ 
م‎ 
. 


ذظ ا 
ارے 


4A nstiéndig 


Anta,‏ ;tة‏ .ار tart‏ رتيب 
std‏ استعدأل Por orberetung‏ 
dschihûz u. dschehûz‏ جهز pl. at;‏ 
جهیيز ; édsch’hbize‏ اچچ ة pi.‏ 
جهز a hîz $ seine A. machen‏ 
tedschethhez, jetcdschéhhez ; sehe‏ 


Ansckicken, sich. 


Anstand s. m. gutes DBeunehmen 


-وw‏ واجب زاعلقف ,طمهة ادب 
e1-wudsehûb ;‏ الوجهلب ;اehiيd‏ 


lijaqe; X= hischme;‏ لياف 


der 4. 
langt es من وزم الآدبه‎ min 
lawdazim cl-ûdab; den dufseren 
i. wahren حفط الناموس الاح‎ 
bhafiç (jéhfaç) en-naãmûs eç-çãhir : 


mundsabe ; ver-‏ ا 


— Schutertgkeit : die Sache hat 
temen A. A2 کی مالع عن‎ C7 
mû tî'sch mãni' “an hãdsa; er 
macht Anatinde ب ع عن‎ 
imtûua“, Jenıtéui" ‘an; Ee 1 
کک‎ bı1-lû schakk.; 
Jagd م أصيف .ام 24٥١ص م صن‎ 
ر2‎ 2 
marûfid; auf dem Ad. stehen Aun j3 
tarif pad, jetaréfpad. 


— au der 


مغاسەب ;4ازھا 3 بک Anstindig a.‏ 


mımûsib ; ینہ‎ sch ; 
اس‎ DE مو افق‎ muwA- 
fiq WMl-ddab wa’'l-bischme; dies 
wûre a. fir dich, deine Iflicht 
واجب علیک.‎ ۵١ da web 
‘alêk; dies ist niclt a fiir dich 
ونا م با د ہکں‎ hûdsa mê 


joliq bak; — adu. ı0) bi-4dab ; 


كما -hti cehn;‏ ا بہاحنشمن 


ka-mêÃ Jly; er Uentninet‏ ق 
KE N‏ 5 أد یه sich a.‏ 
jê 'ıd) fi Adab'hu ;‏ ( 


stehe at. 


stirhê 4nn- 
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طلب 


Anspornen 


2 ا‎ 2 e 8 
اعا شیا ;ق1او‎ “a )زUni(‎ sehê 
[scheian] ; E e8 ja) ramZz 
pl. روز‎ rumîz; XAS kinêûje. 
Ansporncn tc. t em Pferd j-42 
hammaz, juhimmiz; ja ghém- 
maz , ا اا ن‎ dakaz, 
تر لا ا م بالهمتا زاو‎ 
ا انی‎ Bir ab ® e]- ا‎ 
bi'l-mi'hmûz (Sporn od. بالشښى كە‎ 
bi'sch-schöke) od. bi'r-rikãab (Stetg- 
Ligel); -ung فهمیز‎ te'bhmîz; — 
fgirl. Enm wou — ¢» gde 
(انسبلةز) a1سئط حرك على شى‎ 
od. harrak ( juhérrik) ‘la schê ; 
حرض على‎ ط4rradh‎ (jhér) 
Ala; -اu0ی کے بک‎ tarîk. 
Ansprache a. f.; Ausprechen v. t. 


jedkız; 


seke Anurede, diureden. 
Anspruch s. m. slay iddia; 
=A muda‘at; زعم‎ zû am ; 
فج ;الحصسةه اقل‎ 
Cegenstand vala c1-nathlûb ; 
voller Anspriiche 
4ے طاقن صاحی زعم‎ n; ہیی‎ 
mudd41: anspr«chslo0s azi 
لدی‎ gle diwa; A. auf 
ادعی على‎ 4 
(joddéî) ‘ûia; ع ا‎ 
‘Amal (jû mal) a$ ala; 
thélab, j4tblub; JA fınmal, 
ju ammil; du hust keinen d4. mchr 
eu nce ما بی لک قا تا‎ 

mû‏ کپ ınû béiqu lak‏ دى ھی 
مہا | لک سی فاسل شید ;1 a4‏ 
mû lak schê ei fihu‏ 


angesp?rochene 


ein JMHenseh 


cetuaus machen 


Anatalt s. 2 FEtlablissemen!t XÎ 


iqûance pl. Ãt; وضع‎ wadb' pl. 


uçûm pl. at;‏ اسا awdhA“;‏ اوضاع 


Anstehen 


el-maûradh sûrî‏ سار أي ہعدی 
od. muü'dî; er hat uns angesteckt‏ 
lila! 4dana min‏ ھن المرض 
el-mûradh; er ist von euch ange-‏ 
أنعدی من مض کم steckt worden‏ 
inda min méradhkum; ange-‏ 
steckt JAazaa mun“adi; von der‏ 
Pest a. cygzglban math'ûn; die‏ 
el-bٍua‏ الھوأڵ Luft ist a. Ald‏ 
fãsid od. A-wm-fA muüfsad od.‏ 


mefsûd.‏ سول 


Ansteckung 8. f. Contagion Jg^ع,‎ 


beke “ddwã, ‘4dwe ; وباء‎ wabû’; 


be.‏ أصأبة sare;‏ رايخ 


Anstehen ». n. gef allen ; اجب‎ 


4‘dschab, ju dsehib (vulg. jû- 
dscheb); dies steht nur an وی‎ 
یجبنی‎ lãdsa jü dschibni (vulg. 
(jê dschebni) ; قطع عقای‎ q4tha' 
(jiqtha?) ‘“Aqli ; طلم ی ی‎ 
thûla“ ( j4thla”) ‘4la chûthiri; wenn 
es Ihnen ansteht dm ان کا‎ 
خاطر‎ in kثn‎ lak cطقاطن; ار‎ 
4ز nۋk ہا¡ کاریم پاچہکت‎ sehek; 
du bist hm nicht anstandig, gef illst 
ihm nicht & ما تصاع‎ n téûplah 
la-hii ; owokl ansteken, sich gezie- 
men لاق با‎ 1q )زeاi(‎ b'; 
انبغی‎ inbégha (jenbaghi) 1’; 
کان ل‎ kãn (jekûn) mu- 
nasib[an] '; es stinde dir wohl 
an, 80 zu handeln کی‎ 
ان ذع کیا‎ jenbaghi lak ann 
tû mal kéûdsa; solche Worte stehen 
euch schlecht an _& ما ډه‎ 
قا اكلام‎ na 4ز‎ اa-km‎ 
hAdsa el-kaا4ص; ما جڪ نکم‎ 
فص 9یا ا‎ jahiqq la-kûm 


hêadsa el-qêl (qaul); von Kleidern 


نیع 
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Anstatt 


Anstatt praep. عوض عن‎ e 
js) iwadhan, fiwadha, iwadhfvuly. 
‘Awadh) ‘an; O, دى‎ béûdlan, 
bûdil od. bûdal; — er tist mir an 
Vaters Statt J هو عوض اد‎ 
fwadh abûja; anstatt seiner (Jags 
xc “iwadh ‘dn'hu od. xKOa-£ 
‘fwadl’hu; anmstatt threr Kam ihre 
Scharester عوضها جاءت اخننها‎ 
fwadh'’ha dsechê’at ücht’ha; an- 
statt Geld gab er mir schöne 
٥r) عوض الغلاوس اأوع ىن‎ 
موأعیی کویسة‎ “vad el-fuنs‎ 


‘Au“ad’'ni mawaîd kwajjise; — 


anslalt daf/s — 0 ډىل‎ Vidal 


aun; ع وض ما ان‎ qwadl ma 
Ann; ÎÖÎ idsa; du spielst anstatt 
z11 arbeiten لب عوض) ان‎ 
نښنغل‎ tûl'ab ‘“iwadh nmıã 4nn 
tescht4ghil; hr denkt nur ans Spie- 


len, anstatt das (acihrcend) ihr ar- 
ما نفك وأ أ2 ف اللعب ]01 :ء0‎ 
mû teftûkirûü illa fl-lé“ab, 1dsa 
kûn jûdschib ‘“alêkıum esch-schughıl. 
“. tt den Schltissel 
ر کب الفاح ق القفل‎ 4k 
(jurdkkib) el-miftah f’l-qufl; an 
den Bralspie/s — اسي‎ 0 
schakk (jeschükk) fi's-sîch; ein 
Licht — عل أو ال أ قد‎ 
Xasa) sché'al (jésch'al u. 
jésch'ul od. disch'‘al (jiüsehd) ud. 
qûd ( jaqîd ) esech-schém'‘ae ; siehe 
Anziüinden; von Arankheilcn 
ÎiAe ‘4da, jédu od. jadi; سری‎ 
ara, jésri; die Arankhett ist an- 
steckend رض یعدی 2 ا‎ 
el-maradh j4'di ila en-nês ; امرض‎ 


Anstecken 


Anstofsen 


adhmar es-sû“;‏ أضمر ادوع 
دډر أ أضمر خilaة‏ — Verrath‏ 
dabbar (jud4bbir) od. 4dhmar’‏ 
(jüdhimir) chijãne..‏ 

Anstifter s. m. Urhebsr waw s4bab, 
ةéطeط‎ ; صازع ;1ه صل‎ Bani; zum 
ارك أو الداع الى الشر «ءوة13‎ 
el-muhlérrik od. ed-dã'î ila esch- 
scharr ; صانع الىسايس‎ Bani“ 
ed-desãjis. 

Anstimmen v.t. den Gesang ډدی‎ 
بغذنی‎ béda (jébda) jughénni. 
Anstöfsig a. ك‎ muschékkik ; 
عپبپ‎ “ib, “êb; dies tt ehm a. 
تقل ل خاط سرا‎ A9 hûdsa 
‘4la chathi hu od. يکدر‎ 
خاطره‎ jukaddir a od. 

hu.‏ ıîاعاز‏ بغبظ× 

Anstofs s. m. Stofs gegen — KaAuص‎ 
Gddme ; اصطیام‎ igthidãm ; لطم‎ 
lathmc; mit dem F'ufs تعتير‎ 
ta çîr; A. geben a أعطی‎ 
&‘tha (jü‘thi) schakk ; blê! aghûc, 
jughîç; A4. emen ڪڪ‎ i 
teschékkak, jetescıakkak ; خض‎ 
j^ ightêç min; أخىٰ = خاطره‎ 
achads ( n ‘4la chûthir’lıu ; 
nıimm daran keinex 4. ذخli‎ 
ع خاطرك‎ jA 1a têAchuds 
lhûdsa ‘éla chathirak; Stein des 
zinstofses عة‎ „= hédschar ‘4çro. 

Anstofsen v. n. gegen etwas للم‎ 
شی‎ 8 létham (jélthunı) fi schê ; 
اصہطى م‎ tham , زafth‎ Adin; 
&d خط‎ chéhbath (jéchbith) fi; 
اذط ف ك‎ iuthi4raq (jenthdriq) fi ; 
mit dem Fufs jz ‘çar, jé'çur; 
تعتر‎ ta iççar (vulg. تنعت‎ ta attar 
u. انعر‎ atta‘Attar), jeta 4ççar; 

6 
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Anstellen 


lAbaq (jalbaq) 1'; das‏ و ل 
اللبqاس Kleid steht dir gw‏ 
,ھا1 پaطا41ز‏ 4sطe1-11‏ پلىق لکت 
aqطلذز‏ وہ ہا پلیگ لک ec۸4‏ ]۸٥ہ‏ 
lak; — anstehet lassen, auf-‏ 
schieben „ZÎ é&chchar, ju'4chehir ;‏ 
یا تاخیر ohne Anstand, sojort‏ 
bi-lã ta’ chîr.‏ 
Anstellen v. t Einen beschiftigen‏ 
schighghal , juschéghghil;‏ شغلل 
أعطاه منحسب »م ein Am! geben‏ 
ib, 4‘tha'hu (jûthî'hu) man-‏ 
Gab od. waçife; sish anstellen,‏ 
rîh’ lhu;‏ 1ص4“ عمل رحد — als ob‏ 
([ھ“dsch¢زj) dsch4“ a1‏ جعلى نقسة 
nafs’ hu; er stellte sich an, als ob‏ 
2 رو × خرج er hinausgingye‏ 
‘Amal rûl hu chãridsch ; er stellte‏ 
ل مریض 8e۸ (rn‏ 
‘imal hûl'hu marîdh; — als sterbe‏ 
جعل نفسه بريد يموت ۲ع 
dsché‘al nafs’ hu jurîd jemût; —‏ 
dı hast dich angestellt, als ob du‏ 
عNلت mich nicht sûhest dJ‏ 
“n4 hûlak‏ ما انخاش شیغذی 
ınû 'nt&'sch (vıdg.) schûjif'ni.‏ 
schêA-‏ شاطر Anstcllig a. gyeschickt‏ 
سریح mahir; fink‏ مار thir;‏ 
sari".‏ 
Anstellung 8s. £. 4m! muaia man-‏ 
«ظبغة ;مھم مناصب .ام طم 
waçûjif;‏ وطسابجف waçîfe pl.‏ 
*AAZ chidme pl. pA> chidam;‏ 
Arbeit ai schuglıl; |haeze ‘mal;‏ 
alehe Anstellen.‏ 


Anstiften v. t. verursachen axu 


s4bbab, jusébbib; d)A3-e ‘fllal, 


حل الى الشر س 8ن8 ۰ ;11ز 


lûrrak (juharriq) ila esch-scharr ; 


Walkrmund, Arab. lex. 


Antilope 
nen A. kommen neun Piaster 
مء خص لک نسعخ قوش‎ 
(jachû?) lak tis“a qurûsch ; jeder 
erhielt auf seinen 4A. 1000 Beutel 
کل راح الف کیس‎ 
e (jéthla') li-kûl uw ahid alf 
kis; er hat mir meinen A. von 
PVPermögen unseres Taters heraus- 
geyeben أعطاف در ی ن مال‎ 
بون‎ û thai na ibi m min mûl abûna; 
— Anlheill an einem Geschaft 
مشار کک‎ muschaãrake ; اتہر اك‎ 
ischtirãk; er hat 4. an meinen 
Geschûften رکةی‎ Li sobûrak'ui, 
Juscharik'ni od. ا می‎ isch- 
tarak (jesehi una‘êi; er hat 
seinem Bruder A. am Qeschtijte 
geyebe¬ ا خو‎ ûschrak 
(jûschrik) achûhu sûmnulick mit 
&@ fi der Suche; er lifet ihm A. 
am Gewinn یش ر که ی كسب‎ 
1 


nehmen, sich interessiren fiir — 


yJaschilk’hu f 'l-mûksab; — 
غر‎ ghar, jaglûr u. jaghir mitt 
عای‎ “Ala od. SES رعب‎ 
raghib (jérghab) fi; aus A. für 
من شار خاطرك ,مر شڼکم منک‎ 
min schûauı chûthirak, min schûn’- 
kum. 

Antichrist &. m. أي جال‎ + 
el-mcsih ed-deddschêl : ایال‎ 
cl-dschedd41. 

Antik a. ıi ‘atiq ; یم‎ yadî ; 

Antiquititen; 
stehe Alt, Alterthum, Alter- 
thumsforscher. 

Antilope s. £: Ly riscehê pl. ارتب‎ 
arschêã; wet/se — ریم‎ raim, rêm 


Anttquar, 


pl. رام‎ Î aram. 
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سے ۔ س . س ا ےا ل ا س و س E E‏ 


Anstreichen 


ich habe mich mit dem Fufs an 
diesen Stein gestofsen عثرت رجلی‎ 
لر جر‎ @ ‘Açaret li 
fi hAdsi el-b4dschare od. yagi انا‎ 
ا‎ 3 Ana taaççart fi ete.; er 
hat sich mit dem Kopf an einen 
انحرق راسد ف‎ 
iy inthéraq rûs'hu fi sché- 


Baum gyestofsen 


dschare; — sliehe Anstof's. 

Anstreichen ov. t. mit Furbe دون‎ 
déhau, jéd'huu ; déhhan, judéhhin ; 
angestrichen (g39 An med'hûn; 
gPAamudélhan; Anstreicher 
دھںن‎ dahhûn. 

Anatrengen, seh v. refl, اجتریی‎ 
ھی‎ @ idschtahzd (jedschtéhid) 
f بحل جهکه ف ;قطي‎ sa 

(jébdsil) dsché'hd’'hu f; Kq# Jdلمع‎ 
Û ‘Amal (jé'mal) himme f; سی‎ 
& sé4a (jés'a) û; A> dschadd, 
jedschidd. 

Anstrengung s. / Ag dsché’hd; 
جاب‎ idsehtihۉd;‎ X49 himme ; 
سی‎ s41; جک‎ dیchidd‎ ; er macht 
die yrifsten #Anstregu1ge heع‎ 
کل جھام‎ “ma21 4ز)‎ ma) kul 
dsché hd hu; du sptelst, 1ihrend 
du mit cller d4. Kenntnisse er- 
werben solltest «j û داع‎ 
ججب علیک الاجتهاں الكلى ف‎ 
ط4 تحخصيل المعارف‎ sa kn 
j4dschib ‘alêk el -idschtihûd el - 
kullij fi tab§îl el-ma‘ûrif. 

Anstrich .۾«‎ mit Farle Ki 
dé' hne. 

Antheill 8s. «. بiai‎ na§ih pl. 
أنصية‎ anûibe ; سم‎ qism , rulg. 
حصة ;ووه اقسامم .ام شعو‎ 
h108a pI. حجچىج‎ h020; auf de 


Ht. 


Antivrorten 


پوgkقلا‎ muhibbkum deha 1a - 
küm kitûblan] fla bénder Madras, 
wa mã rûdscha“ıninkum dschawêãb, 
ra@l- umde cl qulûb Euer Freund 
(der Schreiber) hat ein Schrrtlen 
an Fuch aufgegeben nach dem 
Iiafen Madras, aber nicht ist von 
FHuch eine 4 +uriückgercmmen, 
und die Mtttlre sind die Herzen 
(d. i. ich bin trotzdem 
Freundschaft sicher): eine grade 
und treFende A. جواب صواب‎ 
ılschawêbh §awAab; گج در‎ 
کی واب الحنوأب‎ ta ûddschab 


min dsûlik el-dsclawûb ¢ awêãb 


Hurer 


er vermmderte ber (lic 
trefende A. — bestimmte, deut- 
liche 4t. جواب شاق‎ dschawêûb 
جلوا بلجواب الشلف ;14ء‎ 


«انامs“‏ واألئى تعنم عليه 


sich 


bFJ]-dschawab eseh - schafî , 
ellAdsi na'témid ‘alêlu beetlt Kuch 


mit emer bestiminten 4., auf die 


Wa 


wir uns stiitzen (i berufen) Konnen; 
—~ die A. auf meinen [irief 
مکتوډی أو عن مکتوبی‎ dscha- 
wêãb maktûbi od. “an maktîbi. 
Antworten ». a. جاب‎ dschawab, 
JjudschAwib hip. dachûwib; ıiج|‎ 
adschûb, 
Inp. a> 4dschib: beide mit 
4. End, der Pers. u. عن‎ ‘an od. 
E ‘Ala der Sache; د ال أ‎ 


0۲. جیب‎ judschîb, 


xe rad (Jerudd, Imp. rudd) 
la-ht od. ‘aléhu ; رد جواب‎ radd 


dschawAb; anuwortet nr daranf 


٠ال‏ جاویویی عوی هنا اذمر 


bûni ‘an hûdsa el-amr; Û ردا‎ 
حتوآاب‎ cûdi lî dschavwAab; thr 
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a ۸ a e‏ ا ب د 


4Antimon 


Antinıon s8. n. نتان‎ kéhl $; کل‎ 
اصغتن‎ k61 18 اتمی ; زناةطە‎ 
itmid, Utmud; الاس کت‎ = 
hadschar er-rãsücht. 

Antipathic s. f. siehe Abne gun gy. 

Anthtz 4. a>, wadsel’h 2l. 


sg, wudschûh. 
Antrak 8. Dl. أعرأض‎ 1radh ; عروض‎ 


1. 


“urfidlh; AEinem cinegn 4. machen 
أ ع اید اأشى‎ x ops ‘iradh 
(ja ridh u. jaTudh)la-bt od. ‘alêhs, 
esch schê: n einer real 
اشار‎ 
tk a41 
dschceına‘e bi-schê ; عرض عل‎ 


eiuen £. stellen ع ا‎ 
Ad aschûr (juschîr) 
أن‎ ‘aradh ‘alêhum Ann — 
Antrcffcen v. t گی‎ léqia, jélda ; 
Cûdaf, 
Uz, wédschad aor. 
Az? Jûadschid; ich habe ihn micht 


°“. ٠ 8 1 a 
angciro] eru ل د-۵ کی‎ 4 ma 


2 lÃqa, la: کف‎ 


,jupAdif: 


laqithü'sch. 

Antreiben vp. t. siehe A4nspornen. 

Antricbh ریک ا8 شی‎ 
talhrîk ila schê; وط حش غ‎ 
‘ûla; Motiv ~m~w shal pl. اسراب‎ 
eêbAh; E dû. 

Antwort s. 1 جاب‎ dschawAb pl. 


8. MM. 


at vw. أا جوب‎ édschwihe; ة&ڊglaك‎ 
mudschûwabc; rarum halt ihr 
ung keine Jl. ygeschrieben ia xqڼ‎ 
۸ص ط16 لتوا شت لذا جواب‎ 
katihti'sch Ynû dschawêb ? 
رل‎ 4 (jerridd) 
dsceh wêh; avir haben ihm A4. ge- 
ردینذا له جوأابا ۰ار‎ ‰4 
la-hû AschawAb; Jرa>ج ککم#ر‎ 
یی ن ت ی‎ 


A. qebeu ت‎ 


Amweisen 

nûma,‏ تھی izdãd, jezdÃûd;‏ ازںاں 
ا ; jénmi; kÃbir, jékbar‏ 
katir, jéktar.‏ 


Anwalt S8. Mm. وکیل‎ wak] pl. و کلاء‎ 


wikalaã ; Einen zw seinem A. neh- 
"e۸ اقام و کیلا‎ ag m- ) jum -, 
1n". اقمے‎ 4gim-( hı wakîllan] ; 
وکل احا‎ w4kka1 )زuwv4kki(‎ 
alıad[an] in einer Sache ڪل شی‎ 
‘Ala schê ; siehe A4dvok at; — An- 
waltschaft s. f. JS g wakûle. 


Anweisen ». t Einem Anweisuny 


و‌eطe۸ رش“‎ | 4rschad (jiirschid 
Imp. أعلم و عرف بی‎ 
Alam (jühim, Alim) 0 E 
(juéırif, ‘arrif) bi-schê; Kinenı 
Geld durch Wechsel anwcetsen 
أع-طاه ورقة حوالة‎ 4۳ 
(juthîhu) waraqe hawûle; af 
Linen 5 حولم أو أحالح‎ 

(ju-‏ بشی على غلان 
hiwwil-, Imp. hawwil-)liu od.‏ 
ahal-(juhîl-, 4bil- 2 bi-schê “ala‏ 
حول لآ ٥ی‏ 0 فان fulan od.‏ 
héawwal la- hû schê ‘“4Ala fulên;‏ 
ich bin zu dern Mann gegangen,‏ 
bei dem Sie mir 5000 Paster am-‏ 
gewiesen haben, aber er hat den‏ 
Wechsel nicht angenommen , 80%‏ 
dern hat gesagt, er wiijste nicht,‏ 
dafs er Ihnen etwas schuldig 8€‏ 


ال جل ألدى حولنوا لنا علي 
سک اة ف قش ن وہنا اليد 
ڏھا قل وال قال € 2 يعلم 
,اrseho-er‏ لکمے شیا ع زه 
elladsi hawwéltıu Inê ‘alêhu‏ 
dsahabna‏ 
iléêhu , fa-mû qabil el-hawûle wa‏ 


ch4mset alaf qirsch, 


Anvertrauen 


habt unseren Brief noch nicht 
be۸40 0۲1) اسا ما ردیةءا جوأب‎ 
مکناو بنا‎ lissa mã raddêtü dscha- 
wb maktûbna ş awir werden euch 
bald antworten کے لکل‎ 
nndschûwibkum hbi']-ٌ I 


Anvertraucen ». t. Einem eine 


Sache als Depositum sAiع‎ g3 
XJ, awda (jûdi) ‘And’ hu wa- 
أستولعد أمانة ;هبق‎ t4 
(jestawdi-)bu amûne; sAۂc‎ zi, 
تی کسن نے‎ wd )7 
يضح‎ jédha' hinterlegen) ‘And’ hu 
schê bi- hash el- amûne; =ۍصطض‎ 
dull hathth (ja- 
hithth) eseh- amûne ‘“and’hu ; 
الشى لے‎ hw séllam (jus4llim) 
esch-schê la-hû; vertraue den 
Geld dem N. N. a b> 
در ا۹ک أمانة عنى فان‎ huthth 
derãhimak amûne “and fulêan! — 
ein Geschûft — فوض اليد الامر‎ 
fiwwadh (jufûawwidh ) ilêhu el - 
amr; کے باامر‎ „ wakkal- (juwak- 
kil-J) hu bi'l-amr; seine Geheinme 
nisse أمند أو أطلاعع على اسراره‎ 
4min -(jéaman-)hu od. 4thla- 
(juthli‘- ) hu ‘Ala esrûr'hu; stich 
Einem — ^| امن أو اسخامن‎ 
4min od. isté4' man (jestê&'min ) 
4had]anإ; اسنوق بد‎ t44 
(jestauçiq J) b'hü; 


0 ع 


anvertratutes 
Gut Kila amûne pl. ãt; داع‎ 
wadê'e; Xz, wadi'e pl. ودأیے‎ 
wadaji". 

Anwachs s. m. Vermehrung زیالة‎ 
zijade ; نهو ;لھزizdi ازدیال‎ 
numüûwYW ; علو‎ ‘“uliww. 
Anwachsen uv. n. زأد‎ zûd, jezid ; 


45 Anrug 


| !سر ية‎ inschibk od. duchûl 
fl “askartjje. 


| Anwesend «a. = hadhir .م‎ 
حضر‎ lıudhalfhr E 
adhirîn ; وجول‎ maudschûd; 
die Anwesenden ارين‎ e] - 
hadhirin ; الین‎ = el-dschalisîn ; 
bet einer Sache antw. sein az 
مر أو على مر‎ hir (jahr) 
el-amr od. ‘éla’ l-amr. 

Anwesenheit s. £ giڪ>‎ hudhûr; 
حط ن‎ h4dhre; tm meiner, deiner, 
seiner, unserer A. كاضر ری‎ bi- 
hudhûri; di a=tڊ‎ bi- hadhre- 
tak; قىأمخ‎ uan" طu; امنا‎ 
amûam’na. 

Anzahl s. f. siehe Zahl. 

Anzeige s. # انارق‎ ischãre ; اخبار‎ 
icbbûr ; أعكام‎ i1lûm ; gerichtliche 
تبلیغ اکم‎ telkigا‎ elêkim 

Anzcigen 0t اشر‎ aschûr, jı- 
schîr, Imp. aschir; i Î 
&lam (jü lim, Imp. Aim) bi’-schê ; 
0 „ZÎ échbar (jüchbir, ا‎ 
‘an schê; gerichtlich بح بل اكم‎ 
lad ballagh (jubélligh, baligh) 
el- in [scheian] schê; _akعİ‎ 
ا ت‎ Alam cel-h. b'; E 

س dachbar el-h.‏ اک عن 

n Anftctiyer ايلع‎ e}- ا‎ 

ligh; stehe Angeben, dAn- 
êb er. 

Anziehen ». t1. seine Kleider نیس‎ 
قیابید‎ 4طis‎ )ز41bas8)‎ ij hu; 
siche Ankletden. 

Anzug ge. m. KMlceider ا‎ çijûl, 
(Dl v. توب‎ caub, çûb); siehe 


Anndherung. 


Anuweisung 


qûl, dûnn’ hu lû jé Jam la-kûm 
schê[sche'an] ‘andhnı;j — an E 
addressiren dk ت.-z_ڍ رسالل أ‎ 
arsal (jursil, 4rsil!) od. b&‘ac 
(jébaç, baç) fla. 

Anweisung 8. f. Delehrung ارشل‎ 
irschad ; حلام‎ ilam ; دع بق‎ 
tarif; Wechsel xyz hawale; 
siehe Wechsel, Anwecisen; 
geben Sie mir edne 4. auf N. N. 


أعطے > zu 1000 Thalern‏ 
ع فلار 0 إلف رال 


Atbini wûraqe “éla fulûn bi-ha- 
wûlet alf rijûl; od. خولذی ع‎ 
O لقف‎ Oê hûiwwil'ni ‘éla 
EEE bi- Hêl, i عل‎ E 
فلار ف رقا‎ bhéiwwil lî ‘la 
fulan alf behürdliche 4A. an 
Zahlungs Statt e ورف من‎ 
اأىملة‎ (Jéa.s wûraqg min el- 


hukm ‘Twadh el-mu‘aûmale. 


Anwenden ». t. ein (Gesets etc. 


th4bbaq )juıth4bbiq); sich‏ ہگ 
thabaq (juthûbiq) ;‏ ادق 1880۸ a.‏ 
das lift sich auf dich a. IA?‏ 
4da زuth bi lak;‏ بط ابق کی 
anwendbar ıLha muthûbik ;‏ 
Anwendung xãşlh« muthû-‏ 
baqe; amehe Cebrauch, ge-‏ 


brauchen, lrauchbar. 


Anwerben v. t Soldaten aii 


schibaq (jéschbuq)‏ 8 العسکر دخ 
,لف f'l-‘“askarîjjo; durch 1it‏ 
wéllaf (juwalif)‏ العسكر 
E‏ لعسکر i a. lassen XJ‏ 

d4Achal GD fl- ا‎ 
چ1-‎ e. اانا اأعسک‎ tek 
tib el-‘4skar; ETE tawliîf; 


انش باك ١‏ دول ى .وام 


سے 


if ppeliren 


pl. eallikin : Apostolat 8. ر سال .م‎ 
raséle ; رسولیة‎ raaülîijje; aposto- 
Misch رسو‎ rasûlij. 

Apotheke s. f X_g,0ڭÎ کن‎ 
dukkûn (pl. د ڪين‎ dckakîn) 
el-ûdwvije; — AI $. in. 

bajjê'‏ ډبساع 
حالم ; (afedioine Ferkitufer)‏ 
د خ e1 Adwije;‏ “ۋم ادد ويخ 
XODÎ thabbach el-édwije (Ded. -‏ 
edschzûdschi ;‏ اراج e‏ 
يدف ;5 2 ‘aththar‏ عطار 
Cajadile ;‏ یاد ل a pl.‏ 

ma dgschûndsehi Quack-‏ کچوک 
صاع salber; Apotlhekerkunst‏ 
fan“ et e-6 dile ;‏ اأص ادx‏ 
٤ہام‏ صناعة تر كيب الادوية 
tarkîb el-édwije.‏ 

قل أو رع £ Appellation s.‏ 

nay1 od.‏ 3عوت± ل حاکم اق 


1la bhûakin O 


ED) «1-4dwije 


raf dé wat hu 
-sgericht ; كما ر | کت‎ 
کک ت رع ل لع عة‎ mahkeme. 
lakim Akbar, elléidsi jiirfa (/ass.) 
la-hû da'wa ; 


Jfindet nach muslin. 


ein etgentl. Appellat. 

Jitechkt micht 
Statt, sundern nur ein Gnaden- 
gesuch an den Souverin od. Statt- 
halter; dies hefst Kizin) isti- 
ghêçe. 

Appelliren o. a. mb) دقل أو ۾‎ 
دعو تد أ که أك‎ د4gaا‎ e 
5 od. rûfs (jarfa, lmp. irfa’). 
dawat’ hu akbar; ick 


nehme dein Urthel nirht «an, son- 


ila hékim 


dern appellire an den Pascha 
ما رضبہت پاک ک ھک فار د شعو‎ 
اماتا‎ Î mû radhît Bih 
fa-arfa dé wati Ja’ l-bûaschaã; — 


dAitatinden 40 


Anzünden v.t. Feuer hak sché‘al | 


(jésch‘al, Imp. isch‘al) od. dail 
isch'al (jischil, schiD od. gi, 
walla“ (juwélli', wall) od. اوق‎ 
ûuqad (jûqid, éugqid) od. قاد ألنار‎ 
qãd (jaqîd, qîd) en-nûr; ein Lich 
هو شعل ,الت د‎ 
schénı ae; gi nû» war (junfiwwir, 
uéiwwi); en Jlaus ete. حرت‎ 
lhûrak (jélıriq, Imp. fhriq) ; رلب‎ 
2 لغار‎ dhûrab (jédhrib , fdhbrib) 
CI- fi. 

Apfel 8. 7. نفا‎ tuflfãh coll.; etn 
نو اح .ل‎ tuffûhe; Apfelbaum 
8. Mm. شاج‎ schidscharc 
tuflah ; زفاح‎ a A pj elmost 
الفا‎ 3 scharêãb et- 
tufûlı; ماع الف‎ 
wû et-tuffah ; apfelrund a. مافوف‎ 


S. 2H. 

: ھر‎ chamr 
ınalfûf ; ا‎ mukûbbab. 

روبا مار ونا ار .و AT‏ 
ا rûjã mêãr jûlıanã er-‏ ار سول 
kitãûb} abu-‏ اتات ابو کلہس+س 
kalibs1s.‏ 

Apokrypb a. منکر‎ ınünkar. 

Apoplexie 8 Xaw sékte; ein- 
seitıge فالے‎ falidsch; von lf. be- 
rojen êr der نلے‎ fûlidsch (Pass.), 
or. jüfladsch ; اتفلے‎ infûladsch, 
jenfélidsch ; v0 f. Letrof e1 منتى‎ 
رسال ڪان‎ mubtéila bi’s-sékte ; 
> şkê mefûdsch pl. mefalîdsch 

A postat 4. Mm. ارك أندين‎ tarik 
ed-dîn; Ai ,a murtédd; Apost a 
sie 3. f GO: Adj dM db 
fallen. 

A postel a17. ری‎ = havi pi 
ا ربو بون‎ el-hawarijjûn ; رسول‎ 


rasûl pi. رسال‎ rûsul; سلج‎ sallih 


dl ppetit 4 A raber 


an die Gnade (siehe «lppella- ‘Araqij. 


)107( غوت‎ gh wa E Aequator 8s. m. أا ادوا‎ > 


معد ألنها 


chathth el-igtiwd ; 
mu ddd enıu-nelhûr. 


Aequinoctium s. n. اأعتدال‎ 


dêl; الغعار اللي‎ Aza mu hd- 

des Frih- 

hngs الردي‎ IAs itidAl or- 
س‎ 

rebi'a;, e Herbsles ا ریف‎ 

1. el- charîf; aequinocttal e 

i‘tidalij. 


dil -enenehûr wa'}-lejl; 


Araber s. mn. die 4. لا‎ el ‘grab; 


die A. von remem Blut CC 
از داء‎ el-‘arab el-“arbã'; ein Fin- 
zeln€r  ےډرسغ‎ “rab pi. عے ربا‎ 
‘arab, ا‎ u. 
FFort NE nur die fretern 
Beduinen-Stiimme der H'iiste ( sAۈ‎ 
bedw, 
mébdaw ; z+» der 
تہخیى‎ t؛eb4(;‎ 
von diesen hetlfst auch ۳Js3-ڊ‎ 


“urbfn ;‏ ل 


SS TS, oS 
Fiste ohnen 


ein” Eınzebier 


bédwij u. bédawij, auch بدأوی‎ 
bedawi] pl.. xs A bedawijjce od. 
64ط بهاوی‎ ¥7, ٥4. زناه اعرا‎ 
j. أا‎ arAb ; die unfreien .1ے‎ 
an den Sttidten heifsen اول العرب‎ 
auld cl-ûrab; elm ansdasIger, 
ackerbauender cist J5 jia= Ye 
“Arab héûdhrij od. hédharij od. 
مستوطن .4ه دا .ام باقااه] غلا‎ 


mustiwthin; sich ansiissig machen 


tab4ddhar, Jjotuh4ddhar;‏ خض 


daa Land der Ansûissiygen a= 
Ladhr, h4dhar od. ë ia hûdhiro 
7l. وار‎ hawûdhir. Min Beduine 
*aJt tum Stidter spoltweise : 
4ز قطعة عنمي‎ ith“ had he! 


(ansüssiger Splitter) ! zum Bedui- 


| Aquavit s. ıı. e 


wiç, Imp. ghawwiç); n 
istaghûç (jestaghiç, Imp. iataghic); 


der Appellirende iwan) el- | 


mustaglıie. 

qûbi-‏ قاتل کن 
Mije H'Lakl; slgkl ischtihê;‏ 
„ai sché'hwe j; Ai nafs, nefs;‏ 
ı1. haben e ischt4aha , jescl-‏ 
tahî; ku qabil j4aqbal; ick habe‏ 
na‏ آنا اتی کل .4ے 
سے aschtibî ann ûkul; AA:‏ 
néfsl qûbilc; teh Mabe keinen A‏ 
-ناغه ا m4‏ ما ۸ قايليx‏ للاكل 
فص ما ل نفس أكل -ak1;‏ 11'1 eزز!‏ 
تفس li nefs ãkul (40); Î‏ 
ntfs ma tgk" sch ;‏ iقیلم‏ بے 
ik habe keinen A. mehr İãڊ L4‏ 
ehئ b4‏ ثص شی فی اودارا 
fih el-qabilijje.‏ 


Appetıtlich a. E EL e 


mudachéllib esch-sché'hwe ; 
xd muhdrrik el-qabilijje ; 
يفن القابلية‎ jéftah el-qabilîjje. 


Aprikose s. £ emia mûscimusch, 


mischmisch (coll.); eine A. ia ii 
mischmische; Magyhr. E 
muschm4asch ;* ad nîsch; nil 
stifsem Kern mischmisch J}Öozij 
(lAuzij E ml buterem Aern 
nı. kulêabij od. kutéibij کلاډی)‎ 
od. ;(كکام مى‎ 


schAdschar el - misch-‏ الەشہش 


Baum xxw 

> 
miscbh; Rsma misehrmischc. 
April s. m. Monat نیسان‎ nîsan. 
fill 
Januar, e0 entapricht dem 4. der 
ریہ اخر‎ rebi’ oel-Achir. 


der Muhdrrer auf den 


Appetit’ 8., m. 


Arglist 


Arbeit s. /. J sehugh1 p7. dاغشا‎ 

Linen A. geben Jd 
Îla schéghal (jésehghalD od. 
schéghbglıal (juschaghghil) éhadan; 
ھە تعاب .1م اھ4 تعب مو1‎ 

Arbelten o. t. etcas ١ã 3 تغل‎ 
۽ بی‎ ischidghal (jeschtéghil, 
Imp. ischtéighiD fi- schê od. bı- 
sehê; sorgfilteg a. ii أعغنی‎ 1 tûna 
(Ja tûnî, 


arbeiteti مش غول‎ mesehghûl; auf 


eschgbal; 


Jmp. itani) bi; gut ge- 


etcas lin a. & ئە ست‎ (jé8°a( 
f; du mufst seir fleifsig a. وأاجب‎ 
هته انکل‎ 
wûdschib “alék esch-schughbl bi’1- 
idschtihêãd el-kûllij. 

Arbeıiter s. m. صانح‎ Gani pl. صغ‎ 
guhnê'; صاحخب عة او صاز‎ 
Gahib Pan'a od. Banê “e; tichtigcr 
4. .ام ةداع طعواءء شغلل‎ ٥۸; شغیل‎ 
schighglil; Arbeiterin šذغi‎ 
schaghghaûle; beschiftigungsloser 
4. عل‎ “tht 

Arbeitslohn s. m. ا‎ kira; 
غل‎ kir escl-sek g1; کرة‎ 
All kirat el-jéd. 

Archiv s. n. ms BT 
cehizanet el-qarathis حزن ار‎ 
chaznet ed-defiatir ; لفان خان‎ 
deftcrehûãne. 

2 a. siehe Schlimm. 

| Aerger 8. mM. ا‎ ghaiç, gbhêç, ghêdh ; 
کہ‎ keid, kêd; EE nikûje. 

Aergern u. t. lê aghêç, agbûdh 
(jughîç); i n4ka (jénkî); oS kad 
(jekîd); — sich o. r. ضliغأ‎ ightaç 
(jaglıtaç); زان‎ inkêd )jenk4d). 

Arglist 8. £. yaa makr; Ka hile 
خېل .1م‎ h1; شطارة‎ scbathbhêre ; 
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Arabien 


4ز يا أخا اأعرب nen sagt man‏ 

4chã el-arab! Bruder der Araberl 
allgemein : ein 4., d. i. von arabl. 
Abstammung iij اڊن‎ fbn ‘arab; 
العرب‎ j^ min 8 ‘arab; Uist du 
ein A. 2 Tirke iJ .s اذت اڍنن‎ 
ترکی‎ È1 énte ibn- Arab wé'llî 
tûrkij? die drabisirten fremdes 
Stammes hetfsen ألعرب اسع بخ‎ 
el“Arab cel-mustûaTibe; sich arabt 
giren اسع ب‎ istû'rab (jestd'rib). 

Arabien s. ». برgÛİ پلا‎ bilêd el- 
‘arab ; die Halbinsel جزیرة ازب‎ 
dqaehezîrct el- ‘Arab. 

Arabisch a. ıs 
‘arabijjce ; die a. Sprache lil 
ار‎ el-lisûn c1-“arabij ; اللىخ‎ 
e „«.Ù| el-léghat el-“arabîjje ; 
العر‎ e]-“arabij: die a. Schrtft- 

:م٣.۰ اللسر الناکری‎ el-lisûn 

en-néhwij ; العردى الكتبى‎ e]- 


Arabi] fem. xq jع‎ 


‘arabij el-kuûtubij ; dic Fulgirspr. 
الحار‎ 
dêridseh; 


E LN LHR Ca- 

el-kalam‏ للام اااہے 
اك 
cl-kalãm ez- E das‏ ا 
E el-hûki‏ الح Sprechen‏ 2 
ce1-‘ûarabij ; e Sie arabisch‏ 


cl-“ãmmi] ; 2 gemeine Spr. ۾‎ 


od. el-“arabij ? er apricht ar., als 


ا ا 
jofekilllm bi’l-‘“Arabij,‏ کازد عب 
ka’ dnn’bu ‘Arab; — mach arab.‏ 
[[24 ها4“ ع زی العرب dManier‏ 
“41a seh‏ على تنكل الع ;14ء 
:کر cl-drab ; arab. (rothes) Bfeer‏ 
bahr qulzûm od. qelzûm ;‏ قازومم 


زنط42 ۴ذ4 انعرف عرڊدی 


ardre er ein A. 


کے ال a‏ 
باکے ;لمم وط پاک د۔ ہیر 


bahr suwéie.‏ سوریس 


Armee 


ez-zend el-d4sfal;‏ ازى ( 3 سفل ”۲ه 
ez-zend‏ الرزى اعای 


e-4 la; Arm in Arm اضغ‎ 
3 o 


Oberarnı 


mutahûdhdhnin; mit ofenen Ar- 
men empfangen اہ تقل باحضن‎ 
istiqbal (jestéqbil) bi’l-hidhn ; 
F1 u/s ۲۸ اه اء بعک‎ e عب .1م‎ 
schûab au. تزعاب‎ schi'ãb; der 
Filufs spaltet sich in vier Arme 
النهر پاشعب أرباع تعیب‎ en- 
uéhar jetosché “ab arbê'“ sclıi'ab ; 
DMleeresarm خلیح‎ chalîdsch pl. 
خلدجان‎ childschãn; jlEs-ڊ‎ 
الباكر‎ e lisãn el- 
bahr; rm eines Sessels یی کر سی‎ 
jadd küûrsij. 
Arn) a. ففیر‎ taqîr pl. فق اء‎ fûqarÃã ; 


مسا کهن rriskîn‏ سڪ 


mesaãkiîn ; مڪنا‎ nuhtadsch ; 
مفلس‎ muflis 01 مفاليس‎ mefalis ; 
-4“3م يعاليكت .ام ن۸م صعلوك‎ 
lik; o der Arme ! يا مسکین‎ E 
miskîn! arm sein ,.ãذ‎ fAqur 
(jéfqur); arm werden صار فقبرا‎ 
Gar (jafîr) faqir[an] ; arm machen 
أفقر‎ afqar, jUfqir. 

Armband s 


suwAr pl. ö اسورد‎ ûswire wu. 


boghêz ; 


n. وار‎ siwûr tu. 
E 
asûwir; ygrofsee A. für ت‎ Ober- 
arn! ي‎ dûmlidscbh , dimlidsclı 
JA. لاس‎ demalidach. 
Armbihde a علاڭة .ر‎ “ae. 
Armbruch s8. m. 
kesr cd-dirê’. 
Armbrust s. £ wg] qaus (qûs, 
qûs) pl. سى‎ qusijj u. aqwûs; 
توس الیند‎ au el -binduk. 
Armee s. £ Ji> ascheisch, 
dschesch 2z. جوش‎ dsclıujûsch ; 
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۱ 


Arglos 


g@2 ghischsch; arglistig مکر‎ 


makkiar. 
Arglos e جا الطب‎ halin 
eth-thab“. 


AÃArgwohn a m. yS schakk ; 
;زاء أرتياب ;٥۳ط آتهمة‎ 
dA. gegen Jemand haben, arg- 
۸ة‎ "e۸ ا اء تھہمہ احا‎ 

dt ham )jüt'him) od. tzéham‏ بے 
jét'hum) éhad[an] bi-schê ; d~‏ ( 
schakk )زeschikk) fi‏ @ احuo‏ 
irtab (jartûb)‏ أرزذب @& ahad[in];‏ 
f; &@ > çéann (jaçünn) fi;‏ 
çanndn.‏ ظنان argwüöhniech a.‏ 

Aristokrat s. اح الڪبر .س‎ 
had el-kibûr; وأٴحيی من الاکابر‎ 
ا م‎ min el- kibir: متعدرب‎ 
بالشرفا ا‎ muta 4f ib bi'sch - 
e el-hukkûm; Aristo- 
kLratie کم أ نسلط او کاب‎ 
tahékkum od. tesélluth el-akûbır ; 


die Artatokraten جمهور 8 کار‎ 


dschemhûr aristo- 


kratisch جہهوری‎ dschem- 


el-akûbir ; 


hûrij. 

Arithmetik ss. 4 e lê 
lm el-hisah ; علم ارقم‎ lm cer- 
r'aqm الرشم)‎ er-raschm J{aghr.) ; 
{rithm ctiker ےedaڊ ع ارف‎ 
ب‎ ‘Arif bI- el- hisab; 

e mulûsib ; رد فم‎ raqqın ; 
وشام‎ raschsclûm ; artitA- 
metisch ad». ڊموجب علم‎ 
E bıi-mûdsehib “ibn cl-his4b. 

2 e. Mm. ,ذرأع‎ alg. 2 dird 

pl.‏ اع Aadru“;‏ ار ع .ا 
saia. 4aضع “4d had‏ 


uw “4Adhud pl اع‎ a'dhûd ; 
زنک‎ zerul pl. زنود‎ zunûd; Porder- 
Wahi mund, Arab lex. 


Armee 


‘adüiww; greft den Feind an 
ES) قوڪتړے 5 حل علی‎ 
h4dschaın ( jé hdschum) od. hémal 
(jéhmil) ‘Ala’'l-“adûww; von der 
"r074 من جھ5‎ min wédschh’lu ; 
bre من‎ min quddûm; în 
Rticken راء‎ » ja min warê; lheferi 
ein Gefecht ناتل‎ qûtal, juqûtl; 
schlûyt sich mit den Fetnd انقاذل‎ 
الع‎ 2 taqûta!l ( jetaqêtal ) 
mé al-“adûww ; besiegt die Feinde 
کسر اڈ عى اء‎ kisar (jéksir) el - 
a44; غلبهم‎ gh4a-) 41ز‎ - ( 
lum; verfolyt Jaz lihiq, jélhaq ; 
ت‎ taba“, jétba“; طرد‎ thérad, 
jAtbrud ; erreicht ihn aã=> lãhaq- 
(julêhiq-) hu; vermichtet ihn »O'cl 
نلعم‎ a“) jd) ا‎ i'1 dam; 
kiz béththal , jubatbthbil; أفذی‎ 
ûfna, jüfni; wird ge11» رەwکنأ‎ 
inkésar, jenkdsir; a> chfsir, 
jéchsar; 2atehkt sich zuriick ا‎ 
ور‎ Î indschérr (jendscharr) ila 
warê ; اخر أ ا خر ورا‎ 
(jeta'dclchar) od. 


isté' char (jesté'chir) li-warê ; fAieht 


ta’ Aachbclıar 


jn-‏ أنهزم ; lhéûrab, j€é' hrub‏ ون 
hazam, jenhézim ; — Theile etuer‏ 
tha-‏ لر اأعسكر zl. : Vorhnut‏ 
thalêaji';‏ طلايع let cel-‘askur 2l.‏ 
اص حابن ; ±XAA.2A^ ıuuqdéddime‏ 
irse qud -‏ bۉa6h‏ = اس قىأەر 
el-‏ إلڪلز الا وليخ dam; Jlaghr.‏ 
mahalle el-awwalîjje; Armcecorps‏ 
.ام f “asêkir‏ فرق عساڪر 
ma-‏ مل fra; Mayr.‏ فرش 
قاب halle pl. ãt; Centrum »İ‏ 
qall) od. wasth u.‏ س2ل العسكر 


wisath el-“ûskar; [iye بڀiج‎ 
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Armee 


‘Askar vulg. ‘asker pl.‏ عسکر 
‘asûkir; A >< dsehund‏ عساکر 
v. dschend 7l. maiج dschunûd‏ 
edschnûad ; eine 4. saım-‏ احناں i‏ 
dschajjasch, Jjudsché4j-‏ چے شس ۸e‏ 
jisch; A^< dschéunad, judschaûn-‏ 
A lamm (jelûümın)‏ عسکر ; nid‏ 
dschama’‏ جح العس کر ‘ãskar;‏ 
jédschma‘) el-“askar; die 4A. samu-‏ ( 
tedschéjjasch ,‏ کان melt sich‏ 
jotedschéjjasch : eine. organisiren‏ 
dscehéhha ( ju-‏ جهز العسكڪر 
dschéhhiz) el-‘askar ; eine d4. Kom-‏ 
(24ز) و قان الح rmeanliret‏ 
el-“a.; edune dA.in Bewegung setzen‏ 
wé lsehah (juwéd-‏ وج الع 
dschil) el-“a. mit ÛÎ ila der Rich-‏ 
tuug; die A. schnell gegen den‏ 
Feind fihren Js il j4>‏ 
dschénaz (jédsechmaz)‏ او 
bi’i-“a. “ûla’l-“‘adüww ; die A. mar-‏ 
schirt „i. mascha , jémschi ;‏ 
sûr, jesir; macht forcirte‏ سار 
dschadd‏ ج¿ & السير Jlirache‏ 
(jedschûdd) fi’s-seiı (sêr); bleibt‏ 
بقف .40۲ ,اد۹٤w‏ وقف ste e۸‏ 
وقف ;۹۹۴ثز بوقف .وس ویز 
wéqjqal, juwéûqqif; schlügt ein Lager‏ 
( اuمnىز) 4a‏ نسي عرشی 
nézal, jénzil;‏ ذز ‘éordha ; lagert‏ 
bLathth, jabüthth; verschanszt‏ حط 
tah fan, jetahéffan ;‏ صن sie‏ 
‘Amal (jé‘mal) mctarîs haul el-‏ 
‘ordha; riückt vor ~3 taqdd-‏ 
لقدأم daın, jetaqéddam; = vorwûrts‏ 
l-quddûm ; acendet sich gegen den‏ 
tawé4-‏ توج العو Dd‏ 
dscbah ( jerawaãddschab ) ila'l -‏ 


Art 
churûdsch min el-mîna; — H4Arre- 
tiruny elmer Person uwa mask, 
صءءk; توڈیف ;2طهې ,طdطو قيض‎ 
tauqîf; Xs hausche; er ist 
im d. 9و مقبوض ,تر مسوك‎ 
hia memsûk ; hüûa maqbûdh ; stehe 
Gefüûngnifs. 

Arretiren +. t& Einen uSmuA mé- 
sak, jêmsik, Imp. imsik ; امس کی‎ 
imsak, jiûmsik, 4nsik; ق4ض‎ 
als q4badh (qébaz), jdqbidh. 
Imp. iqbidlh ‘“alêhı; stehke Ar- 
rest. 

Arsch s4. m. siehe Hintere. 

Areenal «8. n. رسک اند‎ ters’chãne 
vulg. تن سان‎ tersûnure ; خرأذے‎ 
السلا‎ chizûnet es-silûlh; ر‎ 
~e dûr es-silah ; rtillerie-4. 
طو اة‎ thopchûne. 

Arsenik s. 
لمان‎ suleimûnij; weser 4. 
ر9 ع أبیض‎ ra’ hdsch 4bjadh; als 


m. A-a.3., zarnich: 
2 ا‎ 


n E ت چو‎ «+ #amm 
cl-far; 
gelber 4 


tbhiû“anı el-fûr ;‏ > الفار 
ra’ bdsch‏ ,9 ے اوصفر 
زرنیاکی el-AGfar ; se‏ 
zarnichij.‏ 

Art a f. GCattung جنس‎ se8 
ji. اجناس‎ edscbn: جغوس .ت‎ 
اصغاف .ام ۴ص۸م صف ر وث رطعو‎ 
aGndf; £ أ .لر“ لو ع‎ 0 auwê'; 
شکل‎ sohikl pl. اکال‎ eschkêl; 
ron alen Arter قان‎ EE 
egchkûl csclhkûl; Art und W'cıse 
JE schikl; وج‎ 


wadscbh'h pl. 5gو=»‎ wudsehf'h ; 


nau;‏ دو 


5 zajj ; mach tiirkiacher, persi- 
acher A. زی انرك‎ E “4a z4 
et-turk ; اترك‎ ki mit (miçl) 


4 rrest 


dsehanb v. dsechamb, dschemb pl. 
اجنذب‎ edsehnab ; der rechte F1. 
içi el-méimane; der linke Fl. 
الميس ف‎ el-méisare; Nachhut š, اح‎ 


ãchiret. el-‘Ãskar ;‏ العسكر 


awêclıir el- a.‏ ا 


اواخر 

زت اس 

dAnab, déneb (r. N dumb) 

Porposte AAA muqéd- 
dime ; Jlaghr. راہ الكل‎ rûs el- 
mahélle ; Poster عساسین‎ “assi- 
ain ; die Nachziigler امسات خرين‎ 
cl-musté'chirîin $ sitehe Sol dat. 

Aermel s. m. ك‎ kumm pl. أكمام‎ 
ckmûm; ein Kleil mit 4. لباس‎ 
لک اکھام‎ اibۋs‎ اa-bi‎ ekmAm; 
ohne A4. م لە اكکمام‎ n8 1-1 
ekmûm. 

دی ;وا ح۔قیر Armselg a.‏ 
de1.‏ ,لdse11‏ فلل ;زiصd4‏ , ززةمda‏ 

Armsasessel 8. am. د و دين‎ ٠ 
kûrsij (pl. کرا سی‎ karûsij) dsû 
jaddên. 

Armspange 8. f. siehe Armband. 

Armuth se. # yÊ faqr, fuqr; دلق‎ 


el-“a. ; 


G4'laqe; XiSmwAa méskenc; الفقر‎ 
خری‎ el-fagqr fAchri die A. ts/ 


mein Stolz, mualim. Sprtichav. 
Arrest 
أموال‎ jai’ rabth amwÃl; 
eit Schiff 9 تک حارو‎ 2 
اا من ا‎ tRHESAKeh “41۸ 


churfdseh cel- hekê miu cl-mîna ; 


m. auf ein Vermoyen 


8. 


A. auf ein Termiügen leyen ر‎ 
diş z4bath (jézbuth) amwêl ; 
auf en Schif ا ا عل روج‎ 
أذ وت‎ tMfradseh ( jiaMiEiGKeh ) 
“Ala churûdach el- m4rkeb od. 


mina (jémna') el-m4Arkeb ‘an el- 


Asperula 


Trank شر ب‎ schérbeo pl. 
4. nehmen AۓخÎ|‎ 


adwıije ; 
مرب‎ schirab : 
لوب‎ achads (jûchuds) 4Adwije; 
A. gen 8ق‎ dûwa, judûwi; 
لم‎ ‘Aladsch, ju Alidscb ; Aiiesige 
احا ادوب‎ sûqa (jésqi) 
Ahad[an} 4dwije; 4. verar:hreiben 
وصف وصفة‎ 48٩۴ )۔!٥١. پحف‎ 
j46ifگ‎ o. )مز بوص غ‎ wfe. 

Arzneikunde s. #. XeSz hikme; 
علم الطب ;اطنط ,ططنط؛ طب‎ 
‘ilm eth -thibb; medicinal „4b 
thibbi]j. 

حہاء .ام صثجھ[ کیم .ص .و Az‏ 
أطبعء .ام طط٤‏ طہیب ;۸صوkاط‏ 
'athibba ; ale A. wirken, behandeln‏ 
طبب kk;‏ 4طز ,ص4kkaط‏ حکم 
thébbab, juthébbib.‏ 

Asche s. f رمال‎ r۸44; ص غبة‎ 
pafîjje; is2 Ppéfwe; helse A. 
Xa mélle; a mélla; glihende 
Tabaksasche زرزد ر‎ zerzûre ; 
A. verıvaruleln رمک‎ 
juréimmid; zu A. geworden Aa J 
murémınad ; Kalihatiye d4. اشغان‎ 

Todtenasche e 


ی 


1 


rammad, 


uschnêãn ; 
الأموات‎ turab el-amwêt; E 
J/arlbig J3l, ramêdij; سذ اجا‎ 
sindschêbij; Aechenyrube (mth 
الماد‎ mahbéll er-ramnad ; Aschen- 
kasten im Herd e, ممل الكانى‎ 
mirmad el-kaãnûn. 

Asper s. m. Heinste türk. DMiünze, 
3 auf 1 Para, 120 auf einen türk. 
Piaster; qil ‘osmanîjje, 
اق جه ;وان فلوس .ام اه فلس‎ 
aqtsché tirk. 

کو کب عر Asperulas. /. 2fa1ze‏ 


kéukab el-w ‘ar; šadz dsch4éfiGe. 


2 


Arterie 


44“ على شکل الجمے ;ااا 
schikl el-‘dischem; Jeder nach‏ 
ڪل اح ع واه seiner A.‏ 
kull uwahid ‘dla hawa'hu; das‏ 
ما ist nicht meine 4. Ako A9‏ 
mû hûdsi êãdeti; stehe Abarten.‏ 

Arterle s. £ siehe Ader. 

Arthritis s. £ hصlخh‎ <¬ d4 el- 
mefûã§il; wi niqris ;, Syr. حلم‎ 
much alli“. 

حف Artikel gs. m. Grammat.‏ 
ایا harf et-ta'Tif;‏ التعر بسف 
adût et-ta'Tîf; Glaubens-‏ انعر بف 
م) مقدوو دادور اابماری .4 

qawanîn) cl-îmãn ; Punkt‏ قوانون 
schartb pl.‏ شط eines Vertrages‏ 
bg schurûth; šOa madde pl.‏ 
حiıنف Îş mawûdd ; als ¥ aare‏ 
(n44ةه‏ أصناف .7م) دوق اأمضأعة 
el-badhê‘e ; acelche A. haben Sie‏ 
ا ھی a dem Lager dais‏ 

hak afnêf‏ طeوة‏ أصذاف بض اع 

badhû'e; dieser A4. geht gut ab 

ذل .1ط44ط-1ء البضاعة دى ن ففخ 
nêfiqe, schlecht šAwlS kûside.‏ 

Artikulation s. £. der Knochen 
م‎ naفa‎ nefi .ام‎ bkصاrغم‎ mei; 
der Finger عو اأص بع‎ “g٤ 
(pl. Age ‘“ûqad) el-afabi“. 

Artillerie s. f. die Truppe 
thöopdschije ; ein Artillerist طوجی‎ 
thépdschij ; die Wissensekaft (yi 
الحلو جي‎ fenn eth - TY 
Geschitz gill! el-medafi“. 

Artischoke s. # -جغارة‎ dschinÊre; 
deg. توف‎ charschif pl. 
حے. شف‎ chûrschaf ; M1aghr. XJ قر‎ 
ygannarijje. 

Arzenei s. j: sl dawê pl. XÎ 


Athen 


k4dsibu cl-munéûddschimîn wa-4- 
daq rabb el-“alamin es [igen die 
Sterndeuter, aber wahkrhafittg ist 
der Herr der Welten: Astrolo- 
gie 87 علم النناجيم‎ ‘ilm et-ten- 
dschim. 

Astrٽoہ0ہ‎ s. عرف بعلم الغلک .س‎ 
والناچوم‎ “rif b1m e1 - flak 
wa'n-nudscehûm; ىكذغllې ہیر‎ 
chabîr bi’l-félak; Astronomle 
8. . عم الغلك وألناجوم‎ “1 ها٥‎ 
fûlak wa'n-nudschûm ; astrono- 
misch  félakij; astronomi- 
sche Tafeln dg ^> dschédwal 
ج اول .ام‎ dschedwil; زیج‎ 
zîdsch. 

Asyl 8. n. اء‎ méldscha. 

Atheismus s. .س‎ al انكار وجو‎ 
inkûr wudschûd allah; sذنİ‎ ىرİرږکن‎ 
nukrãn كغر رطقلا‎ kufr; Atheist 
8.۸ وجو د رلی.‎ li nûkir wudschûd 
allah; د‎ kûfir pl. کفر‎ kıffar. 

Athem s. m. لس‎ nfs, nefes ر‎ 
انغ اس‎ enfûs; Athen holen, 
ath men êii tenéfles, jete- 
néifes; das Athmen التنفس‎ et- 
tenéffus; A4. schöpfen, 
أخى نغسس‎ 4ehads )jehuds( 
néfes; der Rauch hindert das 
Athmen الباخار يقطع اک‎ 
el-buchûr jéqtha“ en-néfes; ich 
bin aufser Athem انقطع نقسدی‎ 
inq4tha“ néfesi; ein Pferd an A. 


ruhen 


aelzcn جل یسان‎ dschitırrad 
(judscharrid) el-hifan; das Pferd 
it o 4. gese أن کول‎ 
cl-liğûn medschrûd; ibelriechen- 
der A. ڪر‎ huchûr; siehe 
Asthma. 


ap ta lt‏ 4ے 


Asphalt 8. ". حمر‎ hémar , حمیر‎ 
homdir ; 3ر ابول‎ afr el-jehîd; 
A.-Quellen لمر‎ 


1 Gınar. 


bijar el -‏ بيار 


Asphy xie 8. f غشبین‎ ghaschajên; 
gê ghérchwe; von 4. befallen 
غشیار‎ ghaschjûan. 

Aspis a. £. Sehlange افګعی‎ dafa pl. 
افاج‎ ٤۹1; ہے سوداء‎ ۸4زز٥‎ 
ملک لیات ;ۋە‎ nik e1-kز‎ 

Assa s. f. Medicinalp/a ze qil 
hélteit od. aai= héinteit od. 
aii chénteit; Assa foetida 
حلتيت منتن‎ h4te mUntin. 

Assecuranz s. f. Versicherung gegen 
Schaden ضمان أو اتضمين اسار‎ 
dhamûn od. tadlımîn el]-chasûre ; 
کور‎ sicurt4 ; ASSeCUuTIren v.t. 
لخسارة‎ +i dhémnıan (judham- 
min) el - chasûre ; کا‎ „wu WEA, 
Jjusawgir; 1ص4“ عمل سک ورا‎ 
(jamal) sicurté. 

Ast s. m. غەەىن‎ ghufn اغصان م‎ 
aghfûn u. چ‎ ghuGûn ; رع‎ 
fara pl. 2 s»,3 furdûa. 

Asthma s. n. و ضیقی النفس‎ 
en-néfes ; ربو‎ rabw, rûbu;, Syr. 
کی‎ karb ; امن‎ l&'hçe ; asthmar- 
٥١ وازز4طه ضيق النفس‎ en - 
néfes; مبغای بضيبف اقش‎ 
mubt4la bi-dhiq en-n¢fes. 

Astringens 8. n. Dedtc. لواء قاڊص‎ 
dawa qûbidh. 

Astrolabium 8s. n. اما‎ 
ağthrol4b, agthorlêab. 


Astrolog 8. m. Sterndeuter U 
mun4ddschim; Sprûch. aS 


Auf 


ڪ مانا 
کد ; kemêãn‏ کھمان kemûãnan‏ 
ka-dsaûlik.‏ 

Auction s. f حرا‎ haradsel. 

Audienz s. ۳ گا‎ muqêbale ; 
š4 mulaqêt; مواج‎ mu- 
wûdsehahe; KEîinem A. gewühren 
”نیل4 افرع له بالمقابلة‎ )ز44sa«(‎ 
la-hû bi'l-ımuqêbale ; n A. empfan- 
ge» a ااطةي قل أء چ‎ 
(jaqba!) od. 1aqa ( julêqî) é4had[an] ; 
um A. bitten اسان ۵ امقاڊبڈخ‎ 
ist4'dsan (jesté'dsin) f’l1-muqêbale ; 
kann “ch heute A. bein 
haben zA ای کی اوەر الاقن‎ 
زر‎ a-jumkinni el-jûm el-mulãa- 


Vezir 


qt maa el-wezir ? 


Auf praep. ع‎ “ala عل ی(‎ “a4a 


auf mir ; علبک‎ ‘ali, “alêk 
auf dir Mm., عایکی‎ ‘alêkl f; 
xal ‘aléihu, ‘alêk, ‘alêh auf 
ihm; عليعا‎ ‘aléiha, “alêhã auf 
0F; علینا‎ ‘“aléinã, “alênã auf una ; 
علبکھے‎ “ik, 
euch ; عایچم‎ ‘aléihum, “alêbum m., 


‘aléihun, ‘“alêhun f auf‏ عليهن 
ihnen; das Buch liegt auf dem‏ 
c]-‏ الكنب عای یرف Tisch‏ 
kitab ‘ûla’s-stfra ; sie sitzt auf dem‏ 
وی جلسۂ على الکرسی نک 
hîje dsebûlise ‘éla’ l-kûrsıij ; stelle‏ 
حط den Stuhl auf seinen Platz‏ 
buthth el-‏ الکر سى ENE‏ 
küûrsij ‘ûla mekûn'hu; ein Stein‏ 


‘alêkum auf 


ist mir auf den Kopf gefallen 
وقعت عي رای ڪر‎ 4٤ 
“Ala rûsi hédsehare; auf 

‘Ala qadd êsch min ez-zemdan ? 


lange ? 


D4 


| Auch conj. lضyl‎ 4idhan; 


أ 
| 


Aether 
SXAether «. m. اء‎ hawa, hé&ua; 
فلک الآتیر‎ 4k el -air; Ce 


2-وأیسی rih; aetherartig‏ ردح 
hawêji.‏ 

Athlet s. m. بھلوارع‎ pe'hluwãn pl. 
E pehãlawin ; مار ع‎ 
mufûri“. 

Atlas s. mn. geograph. اج ی‎ 

mcdsehınûa rusîm‏ روم البلدأن 
kitab‏ ا buldên ; ne‏ 


el-qirthês ; Stof اک‎ Aatlılag. 
A tnıosphiire 8. f E cel-dschéûwvw ; 

دأيرة العوأء ;ها4ط ,ة4#ط 1ء ألهواء 
ألهواء 0 
1-b wa el - muhth bi‏ پارخ 


dãjiret el-hawa; 


ardh; die atmosphûrische Kugel 
5 ألمب‎ id el-kérat e2-zem- 
E را‎ 
lharîrîjje. 
Atom s. n. ر‎ JÛ dsérre pl. ûf; coll. 
در‎ dsarr; E hebê pl. slıټا‎ 
e’ hb. 


Attractionskraft s. £ Xڊûlۈ ألقوة‎ 


el-qüwwat el-dsehûdsibe. 
Attribut s. n. KCigenschaft Ol 
1jje pl. 
خواتن‎ char; حصي‎ eha 
die 
lttribute Gottes صغات الل‎ 


Gift allah taãlã; * Ne UE 


ehã§e; &X_a-صأخ‎ ch? 


a 1 . nse 
618e p1. حيیuخح‎ eha ; 


esınû allah el-hésane; als Bet- 
wort gua bife pl. Citat; Attrbut 


xd امسن ء سند اليد ءز8‎ 
el-mûsnad wa’l mûsnad 1lêhu. 


Aetzen v. t¢ J,3 kawa, jékwi; 
nit e (Graveur) تقش‎ 
3 sl4ڍ‎ nûqasech (jénquseh) bi- 
mû el-hal; itzend کال‎ akkا;‎ 


Aetzmittel s. n. 7 x" mührid. 


Aufcrstehen 


jefikk, np. fukk; A= hall, 
jahûl, hull wu. jabfll, hil. 
Aufbrechen r. 
kûãsar, jéksir; دن‎ fatah, jéftah ; 
ene Thiire خلع بات‎ chéla“ 
(jéchla) bãb; ein Siegel „Î فض‎ 
فت لخم‎ hd jeh) od. 
fatah el-chatm; ov. n. sich öjfFren 
gidi infitah , jenf4tih ; انشف‎ 


t. offen کسر‎ 


inschéqq, jenschéqq ; ton Blumen 
فذڪ‎ fattah, juféttih ; areiterziehen 
ر حل‎ rûhal, jérhal. 

Auf bruch s. m. siehe 4bma FECA, 


AbDreise. 


Aufdecken u. t. siehe A4bdecke ", 


Anrichten. 


Aufenthalt s. m. Zeit des Verblei- 
اقام معط‎ iqaûmCe; dsz qu ûd; 
Ort šخc.s‎ J ual4ll iqûmce; 

Ferzügerung SE ‘qe; تا‎ 


ta’ chiîr. 


Auferlegen uv. t. Einem eine Zal 
lung, Contribution — رض قر بضد‎ 
أو غر امX± ع اح‎ rad 
(jéfridh) farîdhe od. gharûme ‘Ala 
had] n[; القى أ ری نكالىف‎ 
على‎ ¿qa (jq) od. rén )ز4r(‎ 
tekalif “ûla; etwas Schuweres, 
کلف ډشی وا1441‎ er 
lif-) hu bi-schû ; cine Strafe 
چ أ حګم عليد ديمقاصصة‎ 
(jaqdhi) od. 
‘aléhu bi-muqûf§afe 


bûkan (jélhkum ) 


Auferstehen v. n. von den Todten 
قام من بن لاموات‎ qûm (jaqûm) 
min bên (bein) cl-amwût; عail‎ 
inb4‘aç, Jjenbaiç; Auferstehung 
8. f اقام‎ qije; )ع‎ bé'aç; 


AufUeuwahren 55 


auf Einmal, Mötelich šذخغ عل‎ 
‘ala ghéfle; auf alle Falle ع‎ 
کل حل‎ “4a kull hl; auf jeden 
على الاطلاق ااه‎ “41a 1-ithا4و‎ ; 
auf meine Ehré und Gewissen 

لل 


ت ت 
wa dini; — şê fauq, fûq; auf‏ 


dem Dach لسو ح‎ ` EO 
es-suthûül; gehe auf das Dach 
اطلىح ثوق الحاو‎ ithlu“ foq 
es-suthûh j — be f, fi daa Lager 
iat auf einer Anhöhe 8 ال رای‎ 


EE ع‎ “4la dsimmeti 


el-“éordha fi miudba'‏ موصضح عا 
‘All; stelle jedes Ding auf seinen‏ 
رتت کل شی ی موضعد ا71 
rattih kull schê fi méudhba‘hu ;‏ 
das Iferd tist auf dem Riicken‏ 
e‏ قور ف ظه.ه ل 
ن ۸-ع-عور ق چە ound‏ 
el-hiGûn ma'qûr fi dhê' hr’ hu; auf‏ 
der Stelle O & fl-hal; —‏ 
ماص من auf’ Neue AıA-_=‏ 
ڊالکتبر dschedîd; auf’s Hüchste‏ 
Aktar‏ 6 ما یکون ; bi'l-ketîr‏ 
bi'1-‏ پاحری ma jekûn; Aaghr.‏ 
ع راس hara; auf jeden Kopf‏ 
“éla rês kuاا uwéAhid;‏ کل وأحى 
زیی ناقصس auf oder al (ungefihr)‏ 
muqûrib j —‏ مقارب zûjid nûqif;‏ 
!سې ڈوم .واس گم 4u!‏ 4۶7 
qûm! — “ıf‏ قوموا qûm! pl.‏ 
da fs sieke damit; — siehe al.‏ 


Aufbewahren ». ı. ظiح=‎ t4fe, 
jéhfaç, Imp. ihfaç; خن‎ chélla, 
juchélli, challi ; chébba, 
juchébbi, chébbi; für ein ander 
۵11 أبقی أف عير وشت‎ 4bqa 
(jûbqi, 4bqi) Ja ghêr waqt. 


Auf binden v. t. lûsen Sh fakk, 


Aufgehen 
bûna, jébni; „4z ‘Ammar, ju ém- 
mir; eine Aomûdite etc. عب‎ 
اتقلییى‎ )14b( 4ا‎ ab 41ز)‎ ab) taq; 
لعب ;i1ل1فوuز ,4عالمو قلد‎ 
±يX1موک‎ 14 ab komedîjزe;‎ sih — 
stehe Betragen; Auffihrung 
8. . einesGebiudes li binê; تير‎ 
ta' mîr; š عمار‎ ‘imare; theatrali- 
ee لعب کومدیة‎ 14b kome 
ط14 لعب اتقلييى ;ع ززل‎ taq. 

Aufgabe s. £ Jlخw‎ schughl pl. 
مقاولخ ;اقطع1ءوه اشغال‎ muوۋ-‎ 

Schulaufgabe šeatiey—۸0 
maudbhû e; لر‎ dars ; vorgelegte 
"rae وص مسلة‎ 21e مسال .ام‎ 
mesãjil. 

Aufgang 8. m. der Sonne, der 
Sterne طاوع أو شرا شات الشمس‎ 
أء الکوأكکب‎ tha od. ischrۋq‎ 
esch-schems od. el-kawêkib ; stehe 
Osten; das Hinaufgehen sb 
thél'a; 2 طلو‎ thulû“a. 

Aufgeben v. t. Hinem eine 4rbett 
أمر شل‎ ûmar (jãmuı, 
Imp. mûr) éhad[an] bi -schiüghl, 
die Hoffnung — ة۔عاسح امل‎ 
qéûtha' (jéqtha) el- émal; 
Geist Gla mût, jemût; سی‎ 
'کی±‎ q4dha (jéqdbi) n4hb’hu. 

Aufgeblasen a. نفو¿‎ menfûeh; 
ورغان‎ warmûn ; hochmiithig هورم‎ 
muwdıram ; مدن کبریاء‎ mel’ãn 
kibrijã. 

Aufgehen vu. n. am Horizont طلع‎ 
théla', Jjéthlaٌ 
gegangen الشهس‎ &@.<lb théla‘at 
esch-schéms ; der Mond طلم القمر‎ 
théla el-qémar ; 
jéschrudg od. اشرق‎ 4aschraqd, 


wale ; 


den 


; die Sonne tist atuf- 


schéraq,‏ شرق 


Auferwecken 56 


inbi ¢; die A4. Chri‏ أنيعات 
٠‏ ظ-1ء الباعوت 

Auferwecken v. t. ron den Todten 
أو من بون‎ 


aqãm (juqîım) ‘min el -‏ الاموات 


ا و اجو 


maut (wmdg. mût) od. min bên 

el-amwêt ; احوی‎ abja, jihji. 
Aufcrziehen ». t. Kinder |__| 
ûanscha’, jünschî; rdbba, 
Jurébbi. 


Auflallend «a. کی‎ ‘adschiîb ; 


ری 


gherîb; etwas Auf alendes‏ غریبپ 

یا “adschibe 2l.‏ و 
gharîbe pl.‏ عری × ‘adschãjib;‏ 
ghar ; e war mir auf‏ غرأيبپ 
4ebads “qî;‏ خی عقا 0 E‏ 
ûd’hasch’ni.‏ : ادهش 

Auflangen v. t. einen Boten, Brief 
قطع ;لوثاوز ,طءیة1 حاش‎ 
قیبض على ;ط4ز ,وڅد‎ ې4طhadط‎ 
(jéqbidh) ‘dala. 

Auflassen ». 
ûdrak, jidrik; agټ‎ : fahim, E 
Auffassung s./. 0رك‎ idrak ; ھم‎ 
fa hm, féham; er fafst letcht auf, 
hat eine gute A. فهمد مغنو ح‎ 
fahamhu meftûh. 

Auflordern ». t& Einen su etwas 
O ES حر ك اه‎ hdrrak 
(juhdrrik) od. d4‘a (jéd“) éhad[an] 
ila; ich habe in aufyefordert sein 
Wort zu halten» Xعgأlأ‎ jiڪأاı‎ ai ام‎ 
améart'hu bi-indschãz el - wdad; 
Aufforderung 8s. £ كأ‎ 
tahrîk; sled dua 

Auffressen vu. t. SÎ ékal, jakul; 
ابتلع‎ ibtûla“, jebtéli'; u b4la“, 
Jbl 

Auflühren »v. t. ein QGebiude بنی‎ 


t. verstehen اک رك‎ 


Aufheben 


Aufgufs s. m. Infusion nom. act. 


ndq’a ; das Be- u. dAufgegossene‏ دق 


naqîa.‏ دقیح na“;‏ دغر ع 


‘Aufhacken v. ¢ die Erde , ”ii 


ط4 عرش ا ارض بالمر 
(jéftah, Imp. iftah) od. ‘4zaq‏ 
(j4'ziq, ziq) od. qéllab (juqéllib,‏ 
qallib) el-érdh bi'l-ındrr.‏ 
کاش Aufhalten ov. t. hinderr‏ 
wéqqaf,‏ ,ف ; bhãsch, jahûsch‏ 
juwéqqif; şe ‘awwaq, ju aw-‏ 
انعیاف wiq; aufgehalten werden‏ 
in‘ãq, jenêq ; die Hand —, betteln‏ 
madd (jen d(‏ مى ىە للش اڪادن 
jadd'hu li'sch-schahaãcle; sich —‏ 
v. r. wohnen, verureilen Xz qé‘ ad,‏ 
; estaqîز‏ ,mۉistaq‏ اسنام ;ناۋۇز 
aqãm, juqîm; wir haben uns‏ أقام 
zuret Stunden bei ihm aufgehalten‏ 
قعدناأ أو أقمنا عنحه ساعتین 
qaûdna od.aqémna “éand'hu sãatên.‏ 


Aufhingen vw. t. etwas 2 
Alaq, juAlliq, mit & fi; Linen 
an dem Galgen — Ei schénaq, 
jéschnuq ; sich aufhûãnyer \Éiii 
روحد‎ schénaq rûh’hu. 

Aufhiufen v. t. anwachsen lassen 
جمع‎ dseh ma”, زédsehma'; ا‎ 
lanım, jelimm; i» Haufen کوم‎ 
kAwwam, jukéwwim ; کردس‎ od. 
کردش‎ k4rdas)seh(, jkr disse) ; 
sich — vu. 7F. ai idschtima’, 
jedsclıt4mi“; _eiill iltûmm, jal- 
tanım ; تکوم‎ tckéwwaum, jeto- 

Aufhiiufung «. # 
<> dschan1'; paq تکو‎ tekwim. 

Aufheben v. t. wieder aufrichten 


kawwam ; 


mas gejallen ist pg qéwwam, 


8 


Auf geklirt 


jüschriq (Sonne); der Knoten geht 
أنفكن ;ال4بادعز ,الطمذ الكل اه‎ 
infékk, jenfakk : ŠAدقعلا ا حل‎ 
inhéllet el-“ûqde; das Geschamir 
ist aufgegangen فف‎ faqa’, jéfqa’; 
ا حتفل و‎ 
تفع‎ ed-dûmmal faqa; die Nakt 
_ راطخ انفاکین‎ e1-chijۋthe‎ 
infûtahat; stehe Aufbrechen. 

Aufgeklart a. XAL-g4-ÖÙ fahhêamej; 
صاحب فھم‎ hi ham. 

Aufgeld 8. n. gto “اة‎ nur - 
bake; beim Wechsler د اأعامل‎ 
farth el-muarmale. 

Aufgelegt a. er لح کہف س ا۷و او‎ 
la-hû kêf (keif); ږغ‎ & „9 ha 
f kêfhu; ais mutekéjjif; 
schlecht aufgelegt ثص ما ذ» ک4بف‎ 
la-hû kêf; فقسان‎ faqsan. 

Aufgeraumt a. hetter ډب شوش‎ 
beschûsch ; مبسوط‎ mcbsûth ; 

بشاشة ٤1عط-‏ ;طقططوط پڊڪبو 

beschasche; xXSig ba'hdsche; 
ائنىساط‎ inhbisۋth.‎ 

Aufgeweckt a. lebhaft xa nebih; 
.4ز فارک‎ 

Aufgiefsen vu. t. us Gabb, japubb; 
سکب‎ sakab, jéskub; gtefse mar 
Wasser auf die Hûnde wı 
موید على یدای‎ مuطط‎ nزe‎ “4 
jaddéjja; — auf organiasche Stof‘e 
etc. دقع‎ néqa“, janda‘; نفع‎ néqqa’, 
junéqqi' (Infusion). 

Aufgraben v. t. dic Erde d= 
héfar, jahfir od. jéhfur, Imp. ihfir 
od. ühfur; îq nébasch, jén- 
busch , ünbusch j; تخ‎ 
fûchat, jéfchat, ifchat ; نى ألارض‎ 
fatah (jéttah, iftah) el-drdb. 


Wahrmund, Arab. Lex 


infdzar, jenfazir :‏ انقزر 


Inan. 


Aufknopfen 


challi ‘“ûnnak hûdsa cl-kalam ! — 
رز أل‎ FE .(abgekiirzter Aor. 
ہوا ہے بزل‎ jezêal) nicht auf 


hören : er - nicht auf zu 


ما زال چ ا بزل 0ى 
mû zû od. lm a!‏ (أه با کې) 
jébki (od. bèkî[an| Zartic.); du‏ 
hast nicht aufgehort zu schreien‏ 
ما زا او فم قزل صاجاً (أو تعبی) 
mû zult od. lam tez4l fajilh[anj‏ 
(od. tafih); — aufhören machen‏ 
قلع dha béththal, jub4ththil;‏ 
azêãl , juzîl;‏ ازال qatha, jaqtha“;‏ 
o Arzt, mache dafs das F'teber‏ 
ی حکیم اقطع اأسكونة aufhirt‏ 
jû hakim, iqtha' es-suchûne! —‏ 
1-ط بلا فخور ohne Aufhören‏ 
.“طingit bi-1‏ بلا انقطا 


ein 


fatûr ; 


Aufklûren vu. t. ein Verhûltnijs 
,وض ;ز4ز , «aززb4 ب-ن‎ 


audhah, jûdhih ; 2», waãdhdhab, 
juwadhdhih; در ہے‎ pdarrah, juBéar- 
rih; wê féssar, juféssir; نو ر‎ 
néawwar, junéwwir; Ãlûre mır 
diese Sache auf ډبين لی ھی أذمر‎ 
béjjin li hêadsa 'l-amr! Kinen auf- 
klûren =D موزز4ط ڍين فف‎ 
el-haqîqe li-ûhad{in]; sich uber 
etwas aujklüren lasse غ4‎ 
L-4 istéfham (jestéfhim) suhê 
(sché'an); die Sache ist auf geklûrt 
اامر مغنور أو متخير‎ el-amr mu- 
néûwwar od. mutenéjjir; stehe 
Aufgeklart. Aufklarungyg 
7 بيار‎ bejan : نصردیى‎ tarih ; 
تفسب‎ tefsir. 

فک أو أرخی .؛ 
fakk (jefûükk, Imp. fukk)‏ رار 
od. archa (jürcht, Archi) el-ezrêr.‏ 


` Aufknöpfen ». 


Aufhissen 


juqéwwim, np. qiwwim; أ أقامم‎ 


aqãm, juqim, Jmp. ûqin; tber- 
٠ : von der Erde a. » ال‎ 
رفع ^ اډرك‎ schûl (jeschil, 


oh) il rafa (jûrfa“, irfa) min 
el-ûrdl; Ja. lqatlı, jélqath ; 


siehe Abschaffen; dAufbe- 
wahr en. : 
Aufhissen v. t. Jfar. رفے‎ rAfa; 


jûrfa', np. irfa. 


Aufhören »v. n. ch4a.iil inqatha“, 


jenqûthi'; kafi jeküf; Ûaع‎ 
dal, jé4dنl,‎ 


éftar,‏ أفنر jêftur, trana.‏ ر قتر 


alle mit عن‎ “an: 
jftir «. ¿Jİ fûragh ( jéfrugh) mit 
CGgamin; JللdÜەب‎ b4thal, jébthul, trans. 
baththal, Jubdththil <. زل‎ zal, 
jezûl nit folgendem dor. ; E 
qatha', j4qtha mit 4. Bnd. das 
ehe hat heute auf gek ört ıa 

inqûthaat e1-jûm‏ اليوم الس کول 
es-suchûne; azarum habt hr auf-‏ 
ډه قطضعنيا gehürt zu arbetten‏ 
1th ath tu sch ghlkum ?‏ تغلکم 
کف höre auf uns zu qualen ie‏ 
kuff (trans.) ‘anna schéarrak !‏ شرل 
wenn 1h? nuwht aujhürt, uns zu‏ 
أن ما تکغوا عن ضلہ کم بذ ۸ وهام 
idsa mã tekûffu (mr. )‘an çûln kum‏ 
fina; wir haben aufgehört ihn zu‏ 
عد لنا عسن الروأح besuchen hi‏ 
sé “adilna “an er-rawûh ila‏ 
‘and’ hu; als er aujhorte zu reden‏ 
limma fAragh‏ لما فرغ ھن کلام 
min kalûm’hu; Ahöre auf mit die-‏ 
| دع عنکی فلا |)aڵٺم sen Beden‏ 


(Imp. v. ودع‎ wûda, jûda“ 


lassen) ‘annak hûdsa 'l-kalan! | 


خی OEE‏ وی! الکلام 0d.‏ 


Atifmerksam 


kia. bathal, jébthul; اذفسئ‎ 
infûsach, jenfasich j; und : At 
lisung s. 4. : trans. kz tall; 
أډطال ;1ئطtebt ادنیل‎ bth; 
ژد‎ fas'ch; Aawdi tefsîch ; 
قسج‎ tefsir ; — انکلال .وممھم‎ 
inhilãl; zlwéil infisaeh; aul- 
lisend (chemisch) Ja muhallil; 
مء‎ mudséwwib ; medic., ab- 
fiihrend kwa müûs’hil u. mu- 


sabhhil. 


Aufınachen u. t. üjfnen gii fatah 
(jéftah, Imp. iftah); mache dic 
J"enster uuf أفبةى الشہابیکی‎ 
iftah esch-schebabîk; stehe Ad tj 


achlief sen. 


Aufmerken v.n. auf etwas ضۉeİ‎ 
باح شى‎ tha (jth e 
jathi) bûl'hu li-sehê; aJنiڊ ادر‎ 
„Ae adûr bûl'hu ‘ûla (vulg. :(داأر‎ 
حى اء رد بال‎ hath (jah tht) 
od. radd (jeridd) bãl' hu; Je a» 
waa (dor. 4ز عى‎ vg بو‎ 
;وا4“ )“از‎ nr uf! أدی باک‎ 
adir رد باک ;(.ط ٣ثق .وuه) ل4‎ 

. rudd bûlak ! اوعی‎ iw'a! n. 
diwa! merk auf deine Arbet a= 
پالکی على شغلکی‎ طuthtط‎ طAak‎ 
‘Ala schighlak ! اعتنی . بتہغاکی‎ 
i'tanui bi-schüghlak ! 

Aufmerksam a. he وع‎ ¥4 
“Ala; ÛÛ 

: 


@ مقیبى أ انان‎ mug 4ad oC. 


A.A mutani b'; 
mutaqéjjid fi; a. sein 2| 
itAna, ja tini; aAıۉۆi‎ taq4jjad, 
jetaqéjjad; aiehke Aufmerken; 
Aufmerksankeit 8. 7. lii 
itink; یراز ل‎ dajaran bûl; 
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سے سے _- - 


Aufkniipfen 


Aufknüpfen ». tl. einen Anoten 


A= ball, jahull; -ەز ,akkا فک‎ 
fukk; siehe Aufhdangen. 

Auf künden ov. t. einem Diener 
للد مکار‎ gd daschschar ( ju- 
déaschschir) el-chidmetk ãr. 


Aufladen ». t/. daz hûmmal, ju- 


وض أ شد لجال َل hammil;‏ 


wédha“ (jadha) od. schadd (je- 
schidd od. jeschûdd) el-ahmêãl “ãla; 
lade dem Fsel einen Sack Rete 
auf j مار شرل ر‎ KF héimmil 
el-himûr fard rûzz! 

Auflage s. f. eines Buchs طرعة‎ 


5 


théb'a; zeeite A. XqJli عة‎ 
tiib'a çûanije; stehke 4Abgabe. 
Auferlegen. 

Auflauern v. a. Einean رص‎ réadad, 
jirğud; Aud tariffad, jetaréf- 
fad; çye kamin, jékmin; J 
kûd, jekid; mit Û I’. 

Auflauf s. m, الغاس‎ 


: س ا . © 

ıdschtimdû ceıı-nûs ; فو مد‎ qéume ; 

der Zinsen ete. lkn muta’ 
2ص‎ 


achchir. 


Aufegen v.t. sehe A diferley en. | 


Aufflsen o. t. Festes in einer Fliis- 
)رو‎ e لوب ;1طز ,ااھط حل‎ 


dsûwwab, judséiwwib; einen Knoten 


مو س ا 


;efkkز fakk,‏ کی ;الوط حل 
ايطل الشركة eine Gesellschaft‏ 
abthal (jübthil) esch-schirke od.‏ 
Û bûththal, jubaththil; cine‏ 


Eke šj wd fasach (jéfsaclh) 


zîdsche; ein Riûthsel سر اللغر‎ 


fAssar (juf4ssir) el-laghz; den 
sich aıflisen JME 
iıball, jenhéll; تات‎ Jsab, jedsûb; 


nach : 


Aufrichtig 


qéwwim) od. §ûwwab (juğAwwib) 


el-medafi“. 


Aufrãumen ov. t. ein Zimmer ete. 


rattab, jurdttib, mp. réttib ;‏ رذب 
n4ççam , junéççim , néççim ;‏ نظم 
ردن کل سی ك rûume Alles auf‏ 
xazxıoşA rdkkin kull schê fi mén-‏ 
dha‘hu !‏ 


` Aufrecht a. grade stehend »أف‎ 


wêqif ; قایم‎ qêûjim ; عای حیله‎ 
“4la (bail-) hêl'hı;j eqn 
mustaqîm; stehe aufrecht wg 
و أف‎ qûm wêûqif! 5 دف‎ 

if “4a hêlek !‏ حېلكکى 


Aufregen vu. t. die Nerven, das 


Gemiith زط کے‎ jadsch, jubh4ajjidsch; 

ûwghar, jûghir; aufreizen‏ أوغر 
y> hérrak (juharrik)‏ ك ع gege"‏ 
دوم الغاس س ۸وو ‘Ala; das Volk‏ 
de qéwwam (juqéwwim) en-nês‏ 
خض ‘Ala; das Wasser — sl)‏ 
chadhdh (jachidldh) el-mêû;‏ 
muh4jjidsch ;‏ میم aufregend‏ 
muharrik; aufgeregt,‏ ون 
ghadhbn;‏ غط بارع z0r‏ 
yé maghdhûb; Aufre-‏ 
gung s./. Zustand lta? heje-‏ 
dschûn; xكۍك y> hArake; Zorn‏ 
ریک .اء .۸0۳ ; 1441ع غضب 
talırîk.‏ 


Aufrichten v.t. اقام‎ aqûın, juqîm, 


Imp. 4qim ; was néfab, janpub, 
ünfub; ein Zelt e> mw... ص‎ 
n4fab chême (chéime); sich — 


vu. r. siehe Aufstehen. 


Aufrichtig a. صىادى‎ 84di; حلص‎ 


mtücAli§ ; سليمم ;1418ء خائض‎ 
القلى‎ ءيaاîm‎ e1 - qab; a. Herz 


28 قلبپ‎ yah thbêhbir; — ad. 


Aufnahme 


SAE -وا تھے أ ق“‎ 
ص کٰ‎ e٠ e. 
qajjud od. taqjtd. 

Aufnahme s. £. Emp/ang da5iwul 
ملاقاةظ ز;لثطوې قيویل ;لةطوناو‎ 
mulaãqût; Jreundliche A. جسن‎ 
أأملاقاة‎ husn el-mulaqêt; siehe : 


Aufnehmen v. t. (hai ist4qbal, 


jestaqbil; haus q4bil, j4qbal; 
ضيف ;1وةاىاز ,ةا 2ھ‎ dط4زز,‎ 
judh4jjif; AEinen freundlich — 
کک سخ نا‎ Î dkram (jtkrim) 
dhad[an]j; +435 ا‎ İi Akram 
qudûnı'hu; er hat uns auf’s Beste 
aufgenommen u. bewirthet Îiغais‎ 
بلا کرام واانع ام‎ dط4ززەf‎ na b1٥ 
ikram wa'l-in“am ; Dein Geschenk 
8t vom Vezter wohl aufgenommen 
worden و ینک صارت مقجوز ذ*‎ 
ارز ب‎ İi Aie hadîjjetak Gûret maq- 
bûle ‘and el-wezîr ; Linen kalt — 
ڊارں ا۸ا‎ brad )زuhArid(‎ 
4had[an]. 

Aufopfern, sich v. rT. für Finen 
او۔ اک نفسد اک اما اح‎ 
4'hlak (juü'hlik ) néfs’hu ikrûman 
1:414] n[; فدی احی! پنغسد‎ 
f4da (jéfdi) 4had[an] bi-n4fs'hu. 


Aufpflanzen ". tl. eine ۴۸۸e نحصب‎ 


EE RE SEs 
nûfab (jé4nêub) od. r4kaz (jarkuz) 
el-béirak od. es-sandschãq; ged 
الل البيرق فلا أركته 9 ك‎ 
نط4 نص ۵4 منار یس ا2ء۔ىاأء‎ 
el-b4iraq, fa-lã 4rkuz'hu lla f 
metãris el - adê lafst mich die 
Falne tragen! Ich werde sie nur 
auf den Schanzen der Feinde 
aufpflanzen; Kanonen — “g5 
أ, صوبا المح افع‎ 4w wam )زاu-‎ 


Aufschltefsen 


ein ander Mal تاخر أ تبگی‎ 3 
الشى غ غب وت‎ 1ã tu’ 4chehir 
od. 1ã tûbqi escb-schê ila ghêr 
waqt! du mufst dies Geschift 
noch aufschieben Xhخilا و‎ 
ي‎ lA hûdsi esch-schtghle 
bidd’hã ta’chîir; schieben wer es 
bis Morgen auf دہقی اومر زغنا‎ 
nûbqi el-amr li-gh4da! Îaۓغİi‎ ai 
tamm li-ghéda ! 

Anufschlag s8. m. am Aermel ete. 
theuerung أزدأل ااسعار‎ izdêûd el- 
egar; astehe : 

Aufschlagen ». t. die Aermel نمر‎ 
کھامم‎ 3 sch 4é mmar )jusechêmmir) 
el-ekmêûm ; die Augen š4 رشع‎ 
rafa“ (jûrfa“) ‘ainêhu; ». n. theurer 
werden dE ghéla, jaghli; ادال‎ 
ع5‎ edd jezdêãd) si'r’ hu; das 
Fleisch ist um drei Groschen das 
Pfund aufgeschlagen غلی الاكم‎ 
پتلاتة روش الرطل‎ عh41a‎ e1- 
lalın bi-telûte ghurûsch oer-rathl; 
der Kaffee wird um mehr als 
7°, aufachlagen يغلی أبن ا ک‎ 
41ز مى سبعخ ق أالمية‎ e1- 
bunn 4ktar min séba f’l-mije ; 
od. اجن پزدال بے کا اخ‎ C> 
bunn jezdêd si‘r'hu tu. 8. 0.; v.t. 
theurer verkaufen Os; ل‎ 
ااسعار‎ zad (jezîd) od. zûwwad 
(juz4awwid) el-es‘ãr; der Fleischer 
hat aufgeschlagen Osi أ صصات‎ 
stg el-qa PP Ab zw wad es‘ãr'hu. 

Aufschliefsen r. «. 
einen Kojer „Î فذے قغل ابات‎ 
وق‎ 4iىصلا‎ .- tah (jft, np. 
iftal) qufl el-bãab od. e§-fandûq. 


eine Thiire, 
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Aufrichtigkeit 


بکل اخلاص :م«مع311طء خالا 
bi-kûéll iehlg.‏ 


Aufrichtigkeits. #.XëÎ “us Gadûqe; 


ie ;‏ أخلاصس ;4م دق 
.jeزîە-en‏ hu18ء‏ خلوص النية 

Aufırifê 8. m. eines Gebiudes etc. 
wy Tasm P0 رسدور‎ rusûm. 

Aufrufen v. t. Jeden bei Namen 
دعا كل ,أاحی باسمة‎ d4 (4۵ز)‎ 
kull uwdahid bi- ism’hu; Aufruf 
8. nm. اء‎ du. 

Aufruhr s. m. Aufstand Xiixb fitne 
pi. ٿن‎ fitan; XA; qaume vulg. 
qûme ; عصبان‎ ‘iGjan vulg. ‘uğjan; 
عصا و‎ “we; خرو‎ churûdseh ; 

J,4 teméarrud. 

Aufriührer s. m. Aufrüuhrerisch a. 

‘Aft pl. ëlaa-£ ‘uRêt;‏ عكادی 
خوار ے .ام زنطەاء4طء خارجی 
صاب غار chawaridsceh ; ٤‏ 
Xd pahib fitne; Awir mufsid.‏ 

Aufsagen n.t. etehe AufküUnden. 


Aufsatz 8s. m. Konfputz زین راس‎ 
zînet rds; schriftlicher A. ب‎ 
bejan ; رسا‎ risûlc pl. رسال‎ 
resûjil. 

Aufschauen ov. a. ,دع عيغية‎ ا٣4‎ 
(jAûrfa®) ‘ainéhu ; aufgcschaut ! mكÛlب‎ 
bêûlak ! رأسکن‎ rûsak ! ظط‎ 
dhü'hrak! كqÎ‎ ijjak ! 

Aufschichten ». t. رص‎ "aff, 
Jjaru(G; کے‎ kûwwam, jukaw- 
wim; wy kérdas(seh), jukér- 
dis(sch). 

Aufschieben +. +t. اخرٍ‎ Aachchar, 
ju achchir, Jnp. 4chchir; e 


tarak, jétruk, ûtruk ; أبقی‎ abqa, 
jubqi, 4bqi; schieb es nicht auf | 


Aufspiefsen 


muhté.-‏ گے 
muta-‏ مننینٰ 


auf dem Markt wk 
sib; einer Jloschee 
wéllı. 

Aufsein v. n. nicht mehr im Bette 
sein فم ھن ألنوم‎ qûnı (jaqfîm) 
min en-nûm (nawm, naum) ; فام‎ 
الغ شخ‎ j^ qûm min el-farsche; 
er ist noch nicht auf, schlaft noch 
;أل امم‎ la mã zûl jenûnı; ا‎ 
رل نایم‎ lam jez4] nûjim; er ist 
wohl auf, befindet sich wohl „$ 
مط طيب أء مبسوط‎ ٤14ز‎ 
od. mebsûth. 

Aufsicht s. # E nAçar ; ذظارة‎ 
naçûre ; اظ‎ munÃçare ; مباشرة‎ 

Kinder ete. 
حرس‎ hars ; حراس‎ hirêse; 
حفطزل من الکن‎ mihı c¢l- 
mehûllk ; sehe d{dufseh er. 

Aufsltzen z. n. 
ركسب حدر اه ع حدر‎ 
rakib (jûrkab, Imp. irkab) hiğên 

od. “ãla bifûn; im Bett — Aad 
uJ..z q4 ad (jéq ud) qé ad’ hu; 
قام على حیاه‎ qam (jaqûm) ‘la 
lhêl' hu (hail'hbu); sitr auf! أقعیں‎ 
JAaxš qud qé‘adak ; م ع‎ 
)#وم .) حبلکی‎ qûın “ûla hêlak. 

Aufsperren v. t siehe Auf- 
schliefsen; Maul und Nase 
aufsperren i.-!s نک‎ 
fatah ( jéftah) hénak’hu wa b4hit 
(jébhat); kgail inbahal, jenbahil; 
die Augen aufsperren ES 
xaige béhlaq (jnbAihliq) ‘ainêhu. 

A nfspiefsen u. t an die Gabel 
شک ف اس‎ schakk )زe-‎ 
schiükk) fi’s-sîch; an den Pfahl 
خوزف‎ chéuzad, juchauzig. 


HOE ; Uber 


zu Pferd steigen 
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Aufschlufs 


Aufschlufs 
kliûrung. 
Aufschnallen vu. t losşchnallen 
اا بزیمم‎ ud fakk (jefûkk) el - 
ibzim ; siehe Anschnalle n. 
Aufschreiben +. 
زط بالکخابخ) 4ازز4هەز ,۹4 ززةې‎ 
ketêabe). 
Aufschrift 8. f. Titel eal ism; 
عنوأر‎ ‘unwûn; siehe Adresse. 
Aufschubk .„. m. عة‎ “ae; تاخ‎ 
ر‎ 
ta'chir; einer Strafe etc. م ېل‎ 
mt'hle; um d4. biten (Jgeiunl 
istûmhal , Jestéûmhil; 


gs. mm.  stehe uf 


(. elas Aa 


Eine A. 
gewihren Îz) ا۸ےل‎ dınha. 
( الس‎ ahad[an]; gewihkre mir 
تمانطسة امھلذی‎ ! ٥4. اعطینی‎ 
e A“thinı mû’hle ! 5 A inatg 
hat ihm noch drei Tage <lufschub 
وءwة۸٣ قى مھا الملکیى تلاتة‎ 
0 qad ãûmhal'hu el-m¢lik telûtet 
a)j ın. 
Aufschwellen ov. n. u. t. siehe 
Anrschwellen. 
Aufschwingen, sie ». r. گlطنأ‎ 
inthAlaq, jenthalik ; „li & اخىن‎ 
achads (jûcluds, Imp. chuds) f’l- 
ulûww. 
Aufschwung s. m. lbi inthi’ 
راء ; پۋ!‎ iti. 
Aufseher s. mn. 0 nãçir pl. نضر‎ 
nuççÃãr ; مناظر‎ mundçir ; ماش‎ 
mubaschir; z. B. Bergwerksauf- 
seher اليعدن‎ eS nûcir el - 
maû‘din $ tiber die Leinwand نا‎ 


nûçir cl - qumûsch; bet‏ القیاش 


der Duane lL. .I keschschaf; 
iiber Kinder ete. wl hêris pl. 


muri;‏ .مہ قب ; burrês‏ حراس 


dufthauen 


auf den Baum ا أ الشاجرة‎ 
vseh-schédschare; steig hinauf! 
أطلمع أل فوق‎ th“ ما‎ f! er 
ist auf den Berg gestisgen Aza 
“م على لل‎ “1-dsclebel; 
der Rauch steigt auf Asli 
E taa ad ed-duchchêûn ; 
auf s Pferd steiger رکب ري‎ 
نة أو على ضار‎ )ز4rkaا,‎ 
irkab) el-lbi?an od. ‘dla’1-lifan ; 
— stetgt auf! aufgestiegen ار كبوا‎ 
trkabûü! — das Aufstelgen 8s. n. 
2 صلو‎ thulû'a; dg Buûd; 
أرتفاع‎ ! irtifû' ; — aufsteiyend صالع‎ 


د3 
ډن 


4Aufaprengen 


eine Thiüre 
کسر أ جل ال‎ kisar (jék- 
Sİr, Imp. tkeir) 5 chéla“ ( jéchla’, 
ichla“) el-bab. 


Aufspringen u. n. von der Erde 


qûfaz, jaqfîz; bi nathth,‏ فغز 
r4qa§, jûrquf;‏ ,7ص jentıthth;‏ 
die Thüre apringyt plötzlch auf‏ 
infétah‏ ازفنے الباب عاي ې غفل 
(jenfatih) el-bãb ‘éla gbéfle ; der‏ 
Haaserschlauch tet aufgesprungen‏ 
اقب تغنقت أء, انفخقت أو 
tcfttaqat o. n-‏ eطdir-e1‏ ئغز رت 
fataqat od. tefûzzaret.‏ 


Aufaprengen vw. t 


thãli'; Aclıص‎ Bad. 
Aufstellen ». t+. “lÎ aqûm, juqîm, 


Aufstand s. m. siehce Aufruhr. 


Aufstapeln U. 2 اس‎ rab, jer 08-; Imp. dtjim ; نب‎ néğab, jûnGuh, 


ûünğub ; Kanonen — ذخ مداع‎ 
néfab medêfi'; FWachtposten اقام‎ 
نطر ;٣افطع-[ه صةوه الغغفر‎ د4tط-‎ 
e ,junathtbir ; Soldaten an Linte 
auf stellen ەم ہف الس ر‎ 
(jağûf) el-“4skar; ردب العسكر‎ 
قوف‎ r4ttab )زurٴttib)‎ el-“ûskar 
Gufùfan; — Aufstellung 7 
n0. نحسب ;فوت أيقاأم .ات‎ 
Ort wlan maqûn; موضح‎ 
méudha“ (Sch. méudbi); miltûari 
sche Position laz mahaththe ; 
کک‎ ya markaz pl. مرا کز‎ merakiz. 
,الوط للب .ع‎ 
ز4tطاuط, طلب ;طاطغ‎ 3 

dschadd (jedschûdd, jedsehidd) fi 
thAlab. 


nab; 


Auftakeln ov. t. ein Sehij ja 


CDE الچ كب‎ dschéahhaz (jn- 
dschéhkbhiz) el-markeb bi'l-alAt. 


Aufsuchen ov. 


= n س ا‎ 
ee ل‎ e e e e e ل‎ ra e a a a a moa ogo ` ت‎ 


` Aufthauen vo. n. der Schnee thaut 


auf ساح التلم‎ sab (jesib) 


أ 


أ 


8 
2 7 
۸ E DR Dee e Ra ganga a RAR a a a aa . 


کک ; üisciuéıua'", jédschma’‏ جم 


kûn wam, Jjukûwwim. 


Aufstehen v. n. e qûm, jaqûmı, 


Inp. 3 qum vulg. وم‎ 2 
aus dem Bett قم من الغر ت‎ 
qûn min el- aS vom Schlaf 
ذم ھن النوم‎ qam min en-nûm 
(nawm, naum); ich mu/s morgen 
Jriüih aufstehen بدی اتوم بکرة‎ 
بکیر‎ bidi aqûm bikra bekkîr; 
astehe auf! wir wollen gehen! شوم‎ 
~ sji Û qûm tû nerüh! steht auf! 


Go 
ثوا‎ gûmüت!‎ das Folk steht auf 


gegen dic Fegterung gصع أو‎ 

qûm od. ‘fa‏ الشعب عای 
schaab ‘êla’ l-hukm.‏ س ق (jû f1)‏ 
théla', jathla',‏ طلم Aufsteigen Ven‏ 
Imp. ithla'; Aza Gad, jaf'ad,‏ 
tad, jet“‏ لقاع iG ‘ad;‏ 
irtAfa; jartûfi'; sleigc auf‏ ارتفع 
اط اطلع فوق السطو ى ۸ء0 


fq (fauq, fawy) es-suthüh ; 


Au fwallen 


li-tuschûriknã! — JDinen Veauf- 
tragen احا ڊان‎ 2 amar 
(jamur) ahad[an] bi-ann; ىJ*ثو‎ 
0 عای‎ Az) w4ğ§a (juwéffD 
ahad ‘ûla Ann; th habe ihm auf 
getragen, das Zinmer zu kehren 
und die Kohlenpfanne anzuzünden 
امرته بان يكنس الاوضة ويشعل‎ 
منقل النار‎ amé4rt hu bi-éûnn ju- 
k4nnis el-ûêdha wa-jésch“al ménqal 
cen-nûr; ick habe die Sache med- 
nem Bruder aufgetragen و کلت‎ 
خو على الشغل‎ wakkét achûja 
‘4lacsch-schighl; sieke Au ftr ag. 

Auftrciben v. t. suchen und finden 
,ەز ,اۋ نأب‎ np. Bîb; wir 
wollen Hiühner Fkaufen, kannst 
du uns welche für Geld auftrev 
ben? کت نشری دجا نقدر‎ 
بلە« تی تصیب لنا بالغلوس‎ 
néschri didschãdsch , téqdir’sch 
tafib na bi'l-fulûs ? Dfaghr. 
fataq „ jéftuq; stich — انفنق‎ 
infûtaq, jenfatiq; die Nakê hat 
sich auf qetrennt النبانة أنفنقن‎ 
en-nebûte inféataqdat. 

Aufwachen u. n. vom Sehlaf xqiil 
النوم‎ ù^ int ( jentabih, in- 
tAbih) min en-nûm (nawm, naum); 
فاق‎ fq, زefîq,‎ mp. fq vu fq ; 
مطل‎ ist4i q2, je, 
istéiqiÇ ; کی‎ Gaba, jéfha, iGha; 
er ist schon aufgewacht و فانف‎ 
hia fãjiq; das Aufwachen 8s. r. 
:بوتاو اشتيقاظ ;ؤو ارفقاظ‎ 

| اغبا ن اأنوم‎ intibãh min en- 
nûm. 

Aufwallen v. n. von Fliüasigkeiten 
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Auftischen 


et-taldsch ; das Eis, das Gefrorne 
1ه لل او اأحل للليں‎ 
(jetahéllal) od. inball (jenhéll) 
el-dschelid. 


Auftischen v. t. die Spetsen حط‎ 
اأطعام على السفرةق‎ hathtط‎ )زa-‎ 
hûthth, Jmp. huthth) eth-tha am 


‘gla es-sûfra. 


Auftrag s8. m. Commission ICD 
wafijje pl. واا‎ wa توصب ; 3زةم‎ 
tawGije; ةaAZ‎ chidme pl. حم‎ 
chidant ; وکال‎ wakûle , wekêle ; 
Einem einen Auftrag besorgen 
قضی ل‎ (jaqdhi) 1'; — Ad. 
وی أحدا على تی 0۸و‎ 4 
(juwé8§i) ahadlan]) ‘Ala schê 
[schéi'in]; (۳% کک احا علی‎ 
أو جل‎ wvakka1 )juwékki) had 
‘41a schê od. li-adschl; #. B. ırtlst 
du mir nicht einen A. besorgen 
تقضی شی فی حاجةۂ‎ 3 18 taq- 
dhî'sch lî hãdsche? Unser Commits 
in Suez hat mir Auftrag gegeben 
regen Dekkaner Balsam د‎ 
سو وکلنی جل البلسم‎ 
المکاوى‎ wەلiا‎ suis wAkkٍ 
li-4ddschl el-bélsam el-mekkêwij. 


Auftragen wv. é dite Speisen خط‎ 
1ط اط عام عى السغة‎ 
(jahithth, huthth) eth-tha‘ûm ‘Ala 
es-sûfra; lafs auftragen خدی‎ 
سبو‎ chai jéskubu! Es wird 
sogleich auf getragen werden ; geben 
Sie uns die Ehre dazubleiben und 
nitzuspeisen! Jz غ .انا بكرن‎ 
المائدة عر قريب نابق عنحنا‎ 
لتشاركنا‎ ghidãna jekûn ‘ûla 


'l-mêajide “an qarib, fa-ihqi ‘and’na 


Aufwendea 


Aufwãrter s. m. خیام‎ chaddam 


DL TT; اجیر‎ adschîir pt. اجرأء‎ 
tdscharã; Aufwûrterin s. # 
XAÎA-_Z chaddame; جار ی‎ 
dscharije pl. جواری‎ dschawêarî ; 
اچىق‎ sche. 


Aufwiirts ado. شوق‎ ki fla fq 


(fawq, fauq); aufuûirts steigend 
طالع ;ق صاع‎ thûli'; Strom 
aufwlrts fahren منبح‎ E 
النهر‎ Gû'id ila mûnba’ en-néhar. 


Aufwaschen uv. tL in der Kiiche 


dschiila, jédschlu od.‏ جك ,جای 
jédschli; aufrethen Xs dé‘ak,‏ 
jéd'ak; die Aufwischertn des‏ 
A mu‏ الحاكدرن Geschirrs‏ 
dschallijet e3-fuhûn.‏ 


Aufwecken u. #. vom Schlafe xaذ‎ 


e jA nûbbah (junébbih, 
nûbbih) nıin ecu-nümw (nawm, naum); 
أيقظ ;۹ازز4 روازز4گاز ,4ەزز4 غیقف‎ 
diqaç, jûqic, Aiqiç ; ھی‎ Gahlıa, 
jupAbhi, Gahhi; du mufst uns tin 
4 Ulr aufwecken, Bursche, wir 
wollen anorgen früh abreisen پا‎ 
ولل دحك يفنا الاد ن‎ 
اربع بنا نسافر بخرة بكير‎ 
jû wélal! biddak tuféjjiqna es- 
sû e fi'l - ûrba'e, hbiddna nuasûfûr 
bûkra hekkiır. 


Aufweichen ». t. etwas durch eine 


J‘lissiykett دی‎ nûqqa, junaûqqi’ ; 
لن‎ ball, jahiûll, jahfl; ». n. sick 
erweichen (maceriren) اننقع‎ in- 
taqa jentéqiî? Ja7 mhall, 
jenhéll. 


Aufwenden ov. ¢. Geld ps frat, 


j4frif; mii tek4laf, jetekallaf; 
9 


65 


1 


chardsch | 


dufrnand 


b4q-‏ ڍك gh4la, jaglli;‏ غلی 
far, jetûr;‏ ج ; baq, jubiqbiq‏ 
ghalla,‏ غ سے aufwallen lussen‏ 
Jjugball;‏ 
ghala-‏ غاین Aufwallung Sl‏ 
h4j baye;‏ قق ; eز41ر‏ اع غلبخ ;دز 


Aghla, jüghli;‏ اغ ی 


fawaran; 4. des Blutes‏ شوران 
ed-d4m;‏ «ۋزواaطع‏ غليارع اتام 
يجين A. der Leidenschaft‏ 
hejedschên en-nafs.‏ النفس 

Aufwand 8. m. aufgercendetes Geld 
مروف‎ MAE Pl. oY مدر‎ 
chardsch; der 
taglehe A. Xi en-n4faqe ; 


mafarif ; 


el-chardschijje ; der hüus-‏ د 
ایت .4 [che‏ 
el-bêt ; huunuder se Jes Mlonats‏ 
genülgen fur den hûusl. A. seiner‏ 
Fanmilte‏ 


mije qirsch‏ عیال حر الیبت 


esch-schAhar tékfi ‘ijûl'hu clıardsch 
el-bêt; ich kann dicscn 4A. nicht 
machen ق خرجی‎ la mû hia 
chardschi ; grofser زهو .ل‎ zê hw; 
u der Kleidung تخر‎ té ا‎ 
الاإس‎ rth f fAclr el-melabis. 


sûcbchan,‏ سکن 


مائ قرش الشهر تكفى 


jisûcbchin, sachchin; aufgewirmte 


م ھ | . 7 
thabîch bûj1it.‏ طبيت ب لہ ۹018٤11‏ 


Aufwarton v. a. inen a., ihn 


bedienen IX=| “X> ch4dam 
(jéchdnın) aûhad|anu]; Zinem bei 
Tiach mil einer Speise aufwarlen 
ذىم کیام ل‎ qaddam (jıuqéd- 
difi, q4ddim) tha'ûm I'; Auf- 
wartung 8. f. Besuch ز در‎ 


zijare; AEincem seine. A4. machen 
زار احیا‎ zûr (jezûı', zur) &4badfan] 


Wahrmund, Areb. Lex. 


Aufwirmcn vw. ¢. 


Au faiehen 


ndbasch, jéuvbusch; wiikle meine 
Sachen nicht auf تيمش‎ . 
وا اکنا‎ [4 t{enbusch baw - 


jidsehna ! 


Aufzahlen ». t. 2 ‘ddd, jaidd; 
حصضى‎ h4, hf; Aufzah- 
u8 s. ۶. انعد یی‎ ٤414; أحصاء‎ 
ih§a. 


Aufzãumen u». t. en Pferd E 
أو لہ‎ lAddsclkam (ju - 
l4ddschim) od. dldschain (jul - 
dschim) el-hiBãn. 

Aufzehren u. ¢ aufessen dكSÎİ‎ 
ãkal,, jakul; aufbraucher افلکی‎ 
4'hlak, juhlik ; رخ 2ن تھی‎ 
faragh (jéfragh) min schê; er hat 
seir yganzes Vermögen atufgezehrt 
اکل اء اھحلکی مہ‎ یغaا‎ od. hak 
mal’'hu. 

Aufzeichnen v. ¢. etoas schriftlich 
anmerken ةڊiİÙq‎ Au q4jjad 
(juqéjjid) bi'i-ketêbe ; Aufzeich- 
nung 8. Ff نغکرة‎ téfkire. 

Aufzeligen u. t. Minem etwas t0r- 
weisen J; و‎ dura (éwra), Aor. 
jûr, Imp. uri (wr, od. ١J» ر‎ 
ûrwa, jürwi, érwi mt 4 Lrd. 
der Person a. 


der Sacke : retge 


(mîr) das Actenstiick auf أورذی‎ 
استعد4ة الحخكة‎ el - hüddeche ! 
قىم ل‎ ddan )زq4ddim)‎ 1; 
عرض ل ,على‎ ‘aradh, (j4 rudh, 
jaridb) Û od. ‘“&la. 
Aufziehen u. t. in die Höhe ziehen 
رع‎ réfa, jara; gz “alla, juélli; 
Jie Uhr ور اة‎ dar 
Saten auf 
ein Instrument جهر اذل اڈ وك‎ 


Judéirwir) es-sêe; 


ED 


مم سسس ہب سے ۔ ج س 
e o —_—_— moO‏ م س سے ل 
-— س e eae ۸ a‏ ا u e - nen nn‏ 


diufwerjfen 


dehradsch, jüchridsch;‏ اخ 
Aanfaq, jünîiq; th kann‏ أنفاف 
م 2“ nicht 80 viel aufuwenden‏ 
mû hîc. chérdschi; alle‏ حرجی 
عمل کک Mihe aurwenden Azz‏ 
‘rêal kull Jsché'hd' hu.‏ 
Aufwerfen rt. t. ednen Danm haz‏ 
‘Aumal (jamal) Aschisr;‏ سے 
“ma‏ عم ہےر Schanzen wd‏ 
motãrıs; a= héfFan, juh4pfin.‏ 
Aufwıickeln ». t4 aur die Rolle‏ 
bûram,‏ م kabb, jekûbb od.‏ 
AO OO E‏ 
(jelûfl) ‘ûla 'l-ımikéûbb; cickele den‏ 
ک( Faden auf die Holle bı‏ 
5 رط ع الیکي چ 
el-chéth (chaith) od. lufi' el-chéth‏ 
‘4la ’'l-ınikabb:‏ 


wickein i néschar, jénuschur; 


auseinander 


ı2 bûsath, jébsuth ; AA madd, 
jemûdd; O. farad, jéfrud. 


Aufwiegelrn u. t. das Velk jgegen 


di+ Fegierıny JE قوم اتچب‎ 

qéwwam (juqêawwim) esch-‏ ا 
sché ab ‘4la ’l-hukın.‏ 

Auftwilegler 8. m. ضراب دن‎ 
dharrêb fatin; dmiwıdغل‎ alu s4“ 
bi'l-fesûd. 

Aufwischen o. t. Feuchtigkeit 2.a 
masah, jêmsah ; ei) néschschaf, 
juraschschif. 

Autwühlen ». . die Erde 3i 
صز( 4kascehږ اء قلب ا2 رض‎ - 
kusch) od. qélab (juqalib) el - 
ardh; da: Wiagsser حر ل ُء خض‎ 
ا‎ harrak (jubêrrik) od. 
chadhdh (jacuûdhdk) el-rnã ; etıras 
durchwillen un zu 81c eı 4ش‎ 


Augenblick 


das Schirarze im A. سو ال‎ 
أو اول اتخون‎ sand od. éswad 


‘“ainên ; 
elain; das HFeifse in 4. اض‎ 
انعبن‎ bajaãdh el-“ain; der Wînked 
des Auges انعین‎ e tharaf 
el-‘“ain j; Auge um Auge 8 عون‎ 


‘ain bédal e!-“ain;j anit‏ اع 


ص 
e‏ 


eigenen Augen ‘d-4= ‘ijûnan ; die 


Augen aufscFlage aia < ر‎ 
rûfa' (jarfa) ‘“ainêhn; die J. 


na‏ اع عمض ع × 1۸ء 
(jéghnıudh ) od. ghamnıadl ( ju-‏ 


ghamrmidlh) ‘ainêhu: KEinem mît 


den 4. 
naz (jûghmiz) ı«. ghémmaz ( ju- 
ghanımiz) 4hadf{an]; die 4. auf 
القى نظره عل‎ 
A= dla (jûlqi) O “ala 
ahadjin]; — die Sekkraft ıa! 
béfar; sotweit das Auge retcht 


inken I= عمز‎ glıa- 


Eirnen werfen 


e ڈدر ممل‎ qûdar madd cel - 


bafar; ۲م حر ٣ح أأہدر‎ 
m4da el-béfGar; مخحای العبن‎ 
méûda el-f“ain;j — Anoape : zirr, 


ZUIT pê اسوار‎ esrêr ji عجن‎ ‘an 


71. عیوری‎ 
Augenarzt 8. Mm. 
Augenblick #. m. das Blicken des 


kah.‏ ڪال 

Augea u. der Moment : (JE ضر‎ 
lahçet ‘ain ; رمش‎ rûruschet ‘ain ; 
,زا‎ gh4mzct ‘ain; طة‎ thartek 
“ain; رف‎ rûfîvt 
lambct e 
فة عون‎ fi thûrfet fain U. 8W. 


INF lamhet bAfar j. &‏ بص 
hi,raffet‏ ڊگ E‏ 


کک ڊعسر MM,‏ 


iu eem 1. & 


SW hee: 


“ain; in mwenwer ale emen AA. 


6 


Auf zug 


Gschabhaz (judscbéhhiz) el - ûl 
bLPl-autar; den Hahn der F'tinte 
اڈ اه دو“ اأ یکی ُء ت‎ 
duqaf (jûqif, 4uqif) od. qéû“ad 
(juqi“id, qéû“id) ed-dîk od. el- 
tschiqmaq ;  Hoesser aue dent 
Bruiunen ساکدي مع ہن الجير‎ 
sûhab (jéshab, ishab) 
el-bir; gelindere Saiten aufziehen 
اخىٰ‎ 4ehads (jachuds) 
f'n-nê4'im; Ander — (¢, rabha, 
jur4bbi; LÎ Anscha', jinsehi'; 
Hinen aufziehken , 
halten نضہ کک کی او تیک و على‎ 
tadh4hhak (jetadhûbhak ) od. 


tcmas’char (jectemgs’char) ‘&la; 


mã min 


س 


zum Bester 


— u. n. einen dufzug kallen has 
لو رة أ زد‎ ‘amal (j& mal) déure 
[dAwre, vuly. dîre] 1d. zafe. 


Aufzus s. m. Maschine zum dAnf- 


0 der Steine u. 8. w. اخ رغم‎ 
الچ‎ êle li-r4f al- ahdsehêr 
ar 2 FWebcn GA. sadi; 
قم‎ qijۋme‎ : 2 lilhme; Pro- 
cession ë, sO dure (dawre vuly 
dûre); زف‎ zaffc ; lAct eines Drama’ s 
جع اھ تقلیی‎ dschûz' (pl. 
أجزاأء‎ edschzû) l4‘ab taqlid. 
Augaptel 8. nu. اط اط پو ډوک العين‎ 
حح اة العی ;أا‎ 
(pl. “a= hédaq u. +ةIAaۍ=|‎ 
و ا م‎ ۴ 
- el-“ain ; حبخڂ أ بلص‎ 
„JÎ hûabhet od. ballûthet el-‘ain; 
0 ہی ا نی‎ nini od. 


0 
nénui cl-“ain ; اسن‎ iısAn 


Laghr. أ مودو‎ 
العين‎ nînu od. mûmıı el-‘ain. 


el-“ain ; E 
ت سے‎ 


عیررں .ام ”م“ ,”له عير .۸ .٭ U8٤‏ کک 


‘uj ùt 1. أعن‎ 4Jjun; Dual Get 


Augenlted 


Augenbraues.y: کيټ‎ haãdschib 
pl. حو اجب‎ hawêdschib ; die 
Haare daran WA hudb, hudub; 
die 4. zısammenzieheض ع قھں‎ 
حوأاجید‎ “4r از(‎ rqi8() ha- 
wêûdschib’hu. 

Augenbutter s. £ g2lee ‘umêf; 
Miner der die Augen voll Butter’ 
hat e ۹ ۸ہع£ع-»۔حں‎ 
mu“immaî. 

Augenentzündung s. # ذسار بک‎ 
ع‎ nûrijet elujûn. 

Augenfell s. n. Hûutchken, das sich 
auf dem Auge Uildet غشاءة‎ 
اعون‎ glisclûwe f'l-ain; ةbİطþغ‎ 
ghitbhathe ; 
dhel el- “ain. 

نقےx‏ أء غشاوة Augenfleck s. n.‏ 
ف العين 


fr l-“ain. 


. کت ا م‎ haja- 


nüqthe od. ghischûwe 
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1 


Augenblcklich 


gera“ min el-‏ ¦ ن الام 
ن اول طلة .اى lûmh; n‏ 

min awwal théalle; jeden 4d. 
Xel kull! ع‎ in dem 4. als 
ن‎ &@ f sa'e dun; 
الدى‎ waqt e — der Jette 


Moment :im Jetzigen) A. Xel & 


و س اع | 


ss; ل‎ e f1; حل‎ 
hûlan; 8» AKO lal wéqt; 
ا ألو قت ںا‎ dal wéûqt d4; ادر‎ 


cJ-ãn; er ist den A. weggegangen 
حح ج ہر ساعد‎ chéiradsch min 
sãet'hu od. a8: eyA min wéqt'hn; 
den A. war er noch hier Xslwull 
e es-sã'e kûn héne; Syr. 
ا‎ EE نوا‎ tiwa kûn hên; 
von 2. an ادن‎ 


منص مر فا اوقت ;ةا 


.<A min 


waqt; der A. st jetzt gekommen 


ا1ط حل اوقت وحار ا 


el-wûqt wa hûn el-hîin; dies ist | Augenglas 8. %. ذظا ر‎ naççêre pl. 


ãt; Drillen eرڪg4ع‎ ujûn: عو بات‎ 
‘uwainêt ; ا وزلک‎ güzlük türk. 
Augenhöhle s8. f. Orbîta i-4 


jazi bêt (beit) el-‘ain; 


وڈب 

xgiÎ wûqab el-“ain. 

Augenkrankheit gs. £ Ophthalmie 
رمل‎ ramad; ŠAA ر‎ ramade; er 
hat die A. XA, ramid, jûrmad; 
Einer der die A. hat AA ر‎ ranıid ; 
رمک‎ drmad ; رمان‎ ramdêan ; 
ا‎ gegen die A4. نافع رہ‎ 
nafi li’r-ramad. 

Augenlicht 8. n. اليصر‎ el-bé4Bar ; 
ألنظر‎ en-ndçar; o du Licht meiner 
۸و٥۸ با ہق عیغی‎ j4 qûrrat 
(Erfrischung) ‘aini ! 

Augenlied s. *». ggaج‎ dschefn p7. 
ج ورن‎ dschufûn “u. اجغان‎ 


nicht der rechte A. dazu IAS in 
أدمر‎ gr» mû hãdsa waqt el-émr ; 
— ein Rkurzer Zeitabschnitt šړĞذ‎ 
daqîqe ; ب د‎ bûrhe, burhe ; درج‎ 
dardsche. 

Augenblicklich ads. eben jetzt 
ف ال‎ E ES 
fi sê’et el-hãl sehe Augenblick; 
sofort! ohne Verzug! ۴ ا‎ 
bi-1ã tuwni! بك نوتف‎ i-4 

tawéûqquf; augenblicklich (werde 

kemêãn‏ کیان 


-chuء‏ شم یک اخری ; schuwéajjo‏ 


e۸ es )۸u( شنو پک‎ 


wajje ûchra; — adj. jetzig dاح‎ 


hali; rasch vortibergehend aXe 


و 
wagqtij.‏ 

Augenbogen s.. Iris saڊgqi|‎ „ıJ 

dûjir el-bû’ bû’. 


Aus 


80 enltspricht dem A. der ,جب‎ 
rédschehb. 
Aurıkel «. Jjf. DBiume ات‎ 
adsãan ced-dûbb. 
Auripigment 8. n. زردیڪ‎ zaruich ; 


ا 


sehe Arsenik. 

Aus praep. j# min aus dem Zim- 
mer kis She 
کک‎ 

ا 


a el- e min cel-maûh- 


ınin el-ûdha; der‏ ن 
lam aus dem Gertehtshatus‏ 
ا او ع 

GN»‏ ف 
keme; er ist aus Syrien zurticle-‏ 
a 0 rûdecha‏ 2 وع اشام gekehrt‏ 


min esch- 0 dem Innern 


des /[auses mil ھن دإخل‎ 
min dûaclıll eİ- ninm es aus 
dem Kofer من جوا‎ a 


ehhids' hu nin dsehiw-‏ لحىai‏ وگ 
wa’ §-fandûq! aus der Nihe cy^‏ 
min qaribl; — etue Tliire‏ قريب 
bab chéa-‏ بال aus lolz i>‏ 


پت مرم خش .4ه (وطعء 


min chéschab ; aus Furcht خوفا‎ 
chûufan, chûfan; er hat cs aus 
Furchkt gethann ھن‎ IS 
خوفه‎ ‘Amal dsûalik min chéauf’ hu ; 


aus Ha/s کراوخ‎ karûhatan j; aus 
Freundachaft fur Sie و لک‎ 5 
kéraman lak ; مون سارن خاطك‎ 
min sch an Te ; aug welcher 
7ı'sache پډاى سى‎ اi-6‎ sha? 
سنب‎ 9 li-ê sébab? — aqus 
Mange poe cya min ‘Adam; 
م‎ li-ûdaın; aus Mangel an 
صول4“-ا عىم الفلوس لاء‎ 
cl-fulûs; لتقل الفلوس‎ 11 - git 
cl-fulûs; Jakr aus Jahr ein 5 


Xw kull stne; es tist aus (wir 


س 


das in A. Nehmen 


Augenmerk 


edschfan ; العين‎ šX qûbbet ( pl. 
HMaghr. 
العين‎ ji schufr od. schéfer 


qûbab) cl-‘ain ;‏ وت 


cl-‘ain. 
Augenınerk s. n. S.,a5^ maqfûd; 
اأمرأد‎ l2 ghûjet cel-murêd ; 


siehe Abstclht. 

Augensalbe s. £ ka kull 
(Antimon/) pl. کی ۔ ل‎ | aklıûl; 
ا‎ tütja; aA) gw sUrma; der 
Pinsel zum Aufstreichen مکل‎ 
mikhal; sich die A. aufleyen 
dکا&‎ i tekéhhal, jetekélıhal. 

Augenschein 8. m. Evidenz وح‎ ٬صو‎ 

wudhûh ; ایضا‎ idhûh ; etuaa in 

4A. nehmen di nûçar (jûnçur) 
کشف عیی ;ھا‎ k4schaگ‎ )jékschi( 

“éla; عاږن‎ 


schê [sché''an]; 


‘jan (ju êjin )‏ شیا 


jan; Xgl ımuajane;‏ عار 
Aichts geht iiber den eigenen A.‏ 
lisa ka'l-mu'ê-‏ کالمع ين 


janei; e Anschein. 


Augenscheinlich adv. وأض كا‎ 
waûdhihan ; ضفرا‎ çûhiran. 
Augenstaar s. m. weifser ia 
اعون‎ e bade f1-“ain. 
Augenstern 8s. mn. siehe Augapf el. 
Augenwiınper s. / gil as9 
hudb od. hûdub el-‘ain ; 
ا‎ sch4‘ar el-dschéfn: Einer 
der, Eine die lange 4. hat ıJ 
&'hdab fem. slo h4dba. 


ا 
سے 


Augenzeuge s. m. عییانسی‎ jani) ; 
A2اش‎ seh 2وت .ام اط4‎ seh ; 
اوي ال‎ sehٍؤhid‎ el-hؤ.‎ 

August 8. m. Jfonat أب‎ Ab; fulll 


der Jüûnner auf den Muhcirrem, 


Ausbtigeln 


ed-çijûb ; ein Sehi bd qûlfath, 
juqélfith; Ausbesserungt s. f. 
تصلبع‎ talih; تریح‎ tarqî’ ; 
ی‎ rfi; eines Sckifes bli 
taqélfuth. 


Ausbeute s. j. Gewinn تګصول‎ 
ورل‎ wûrid ; e fêfî. 
Ausbreiten ». 
n4ûschar, jénschur ; daw bésatlı, 
jébsuth ; 


breiteri, 


malıpûl ; 
t. e Tuck لر‎ . 
J.S firad, jéfrid; ver 
in's Pubiilum bringer 
„xs nûschar ; zi aschê‘, juschi,; 
ر ا‎ 
شیع‎ seh اناع ;ز4 طseەز ,ز4‎ 
adsû“, judsi'; أعان‎ LM ETI 
sich ausbretten اشر‎ intûsCbar” 
jentéschir; 2l. scha, jeschi“; 
على ;"ەز ,“ۉوd فاع‎ in, .مز‎ 
س‎ Ausbreitung Sik HOM. act. 


افا ischa;‏ اشا زاطاعومہ ذسشہے 
کک ر 
انتا idsê'; az lan; Pass.‏ 


intischûr; Xel isch e; وع‎ 
schaiûa 
Ausbruch s. m. der Leidenschaft 
. 1 a OR OE 
ران أو عر النفس‎ ».fawarêan 
od. hejedschêûn en -nafs; eines 
Vulkans ر أ ڌوران‎ 
د‎ Ja> lejedschan od. çawaran 
dschéhel einer Arankhert 
خو اأمرض‎ churûdsch el - 


GG 
mûradh. 


nar; 


Ausbrüten ». ¢. Junge (فقص) فقس‎ 


faqqas, jufAaqqis;  ausgebriitet 
2س‎ mufdgd as ; vusgebr tet sein, 
eben das Fi durchbrechen 3h 
faqas, jéfqis; siehe Briiten. 
Ausbügeln u. t ein Aleid Jy 
kéûwa, jekwi; 


sarradsch, jusarridsch. 


دید ہے eine Nuht‏ 
فر 
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eticas qul — i 


Ausarbetten 


خلصنا ; ئواةطاء خلص )٢ء‏ 1۸2 

chalaîna; es ist aus mit ihm, er 
ist verloren SAE halak.. 

Ausarbeiten ». t 


kémmal, jukémnmil; aus-‏ کا 
kêmil; Jka‏ کامل gearbettet‏ 
meschghûl.‏ مش غول ; mukinımal‏ 
tAlif, jétlar;‏ لف .» .» Ausarten‏ 
٣ەززة‏ عه تغیر عر طببة 'صلد 
an thibet Aglhu:‏ 
Aus-‏ ;enfAsidز‏ ,f4sadدi‏ ازفسA‏ 
أنفسد ;٤ەا4٤‏ تلف / a1194 s4.‏ 
infisad.‏ 
Ausathmen z. n. sterben :‏ 


ف 


er hat 

ausgeathmet K=,s, i-l .=< 
ر ك‎ 

chéaradschet rûh'hu ; تی‎ 


qédha néhb’ hu, stekeA{usdünsten. 


کی 


Ausbedingen Tb E DLedingung : 


machen شط‎ schéarath, jésecbruth ; 
sich etwas a., reserviren 
(juûbqi) ; 0 
nafs hu; och BEE mir aus, dafs 
ich das Haus, 


mir yemiethet hast’, 


dbqa‏ ابی 
È 1 -‏ ابقی 


welches du von 
zu. jeder Zet! 


verkaujen kan» & ءcıبا آنا أڊبقے‎ 


8 ات جا‎ ana ûbqi abî" fi 
i hu wa mahéll'bu ed - dûr, 
elléti ista'dschért'hã minni; dies 
ist im schriftliuchen Vertrag aus- 
bedungen ا اڪ‎ AF hûdsa 
scharth (pl. E schurûth) el- 
hûddsche. 


Ausbessern v. t ص‎ Rallah, 
juğéllih, palih ; رم‎ ramm, jornm ; 
die Kleider a. أ رڈ‎ 
41ع التياب‎ od. r4q ( jur) 
eç-çijêab ; رفاء التب‎ rafa (jarfa) 


Ausdrücken 


bel elma Adin sar“‏ وتىرايط 
cl-imtidad, hûtta tafîr Gatajih wa‏ 
scherajith.‏ 


Ausdebnung 8. 4 nura. act. dag 


Anusdehknen A-A-«-3 temdid; 
سيط‎ tebsith; 
تطويل‎ tatiwil; iu» dee Dreite 
توصیع‎ taufî; das Sich- 
dAuadehnen od. Ausgedehıtwerden 
AA teméddud; wai tebds- 


suth ; تعرش‎ tefdrrusch ; نطول‎ 


au die Liinge 


pass. 


tathéiwwul; sieke liusdehnbar- 


keit, Umfang. 


Ausdruck s. m. a لفظ‎ 


1a4; ألفاظ .ام م14 لفظخ‎ ata: 
8 teléffuç ; عبار‎ ‘bare ; 
Gesichtsausdruck Xa (#ينة)‎ 
hLjêe ; بیان ا ق النقس‎ bejûn 
mû f'n-néfs; dusdruck u. Ge- 


danken aذعza بها لفظ‎ a 
mana; Kraft der Sprache gڈ‎ 


مالéiا‎ qim wat el-kalãm ; Araft 
der Sprache und der Gedanken 
دة التعبير وكترة المعنى‎ 
schiddet et-ta bîr wa katret el - 
mana ; das Adusdrucksvolle ener 
eines Gemüildes 
وة التق ,ذم اناف‎ 
qûwwat el-waf(t:. 

Ausdrücken u. t. ausprcssen jaa 
‘afar, j4 Pir; durch Worte bezetch- 
ne لفل تا‎ 4¢ )ز4لfi)‎ b: 
ډ4=ن‎ b4n, زjub4jjin; نرج‎ 

“Abbar,‏ عير 

زrgum‌j r4a,‏ ر3مم 

Albi nétbaq, janthuq ;: deuwlich 


Schilderung , 


scharah, jéschrah ; 
ju alsbir; 


a. اوضع‎ dudhah, jûdhih; gut 
auesgedriickt ظط ف البيان‎ 


زط e1-‏ اطاةا وظر يف ا لفاظ 
ج 


Ausbtirsten 
Ausbirsten x. £. ein Kleid Jظغi‎ 
ر‎ nãçyat Linnêcçit) bi l- 
karschimcC j XA: e سیر ت‎ masah 
,jUrmgsah) bi'|- les 
Ausdanuer E میاو‎ mudawame ; 
أدمان‎ “mên; واظیخ‎ n muwê- 
çabe; im Leiden 
اهل‎ btm 
Ausdauern v.ı im Handeln لاوم‎ 
أي ا عل شی‎ dawam )زu-‎ 


7 اک 
a‏ 


dawim) od. wûcal (juwaçib) “4ala 
schê; dÎ 4dman, jü lmin ;j în 
Leiden صر عای‎ b27 )[ jbur) 
‘la; e ihtûamal, jahtémi. 

Ausdehnbar a. ,| ما ڊغش‎ 

ر ⁄ 

Aig mû jéfrusch od.‏ أ نی 
jenb4sith od. jemtédd (urûrtl. : was‏ 
sich ausdehnd).‏ 

Ausdebınbarkeit s. .ر‎ i farsch; 
اص مدان ; ط٤قوارام انرسط‎ 
dad; die 4. des Zinns ist yerinyer 
als اتی !د القصد لہ 7867۸8 . ا‎ 
ربن‎ NE, اقل من‎ itd 


cl-qafdir aqéll min imtidûd el - 


hadid. 
Ausdehnen vr. ¢. Aa madd , jemüûdd; 
مدا‎ natbth, jemwuüûthth ; بسص‎ 


b4Asath, JéCbsuth, od. bassath, jit- 
b4ssith ; فش‎ farrasch, Jjufarriscl ; 
on die Linge م‎ théwwal, ju- 
thawwil; an die Prete وسک‎ 


‘a. r. aich ausdeh- 
jéfrusch ; 


wassa', Juwûssi 
nen WS férasch , 
أن سط‎ inb4satb. ز‎ en می ; 41ط‎ 
imtadd , jemtadd ; 
lassen sich leicht uusdehnen, Dis 
Dlûittern und Drûdhten 
werden بعتا ادن ماسو ڍ-<‎ 


و ت 


o‏ ^ تنب ر صفایی 


einige Jdfetalle 


8iê 2u 


Ausfall 


lung ging auseinander ا‎ 
الماچاس‎ inf4dhdh el-médschlis ; 
ir gîngen auseinander انفارقغا‎ 
tefarûquã ; sich in Theile auflösen 
اغى‎ inf al, jeff; ذف‎ 
iftûraq, jeftariq ; zerbrechen اکس‎ 
inkdsar, jenkasir. 

Auseinandersetzen » ¢ siehe 


FHrkldidren 


Auserkoren «a. خغار‎ mııchtêãr ; 


مصرداة 


alain muntichab ; ی‎ 


mudthéfa. 

Auserwüihlen ». ı. iخÎ‎ ichtêr, 
jechtûr; اننکي‎ intéchab , jeu- 
tûchib ; أسطفی‎ iGthafa, japthéfi ; 
auserwühlt : siehe Auserkoren , 
viele sind berujfen, aber wenige 
sind auserwühlt ادعو ین کک‎ 
قاما الماختضرين قلي‎ el -nıed n 
ketîr, fa-ûmma el-muchtarîn qulîl. 

Auserwiihlung s. £. ك‎ inti- 
اخخیار ;اط‎ iehانزۋ‎ 

Ausfall s. on. 4. der Belagerten 
3 خر جخ ;nطعchurûds حرو‎ chr 

dsche; die Belayerten machten 

einen A. gegen die Pelagerer 

ا لهاڪ يو ردن حرجو ا 9 موا 

1ه رأ فچمو) علی ا 

mah 3iürîn chéradschu wa hémilu 

(od. hûdschamnu) ‘4la'l-muhÃfirîn ; 

ste machten einen A. gegen die 

Feinde wie Versıceifelte Îz ح‎ 

ولوا علی الأعیاء حيلة من 

ch4rdsch wa‏ پس من الناحاة 

‘Ala'l-a'dã h4mlet men 


{jas min en-nedschût ; her gu mir. 


hAamiln 


lafst uns ausfallen gegen die Feinde 


فلمو تنا ناکر عهی اآعی اء 
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Ausdriicklich 


wa çarîf el-alfêç; sich ausdrücken, 
sprechen _eAXi tekéllaın , jete- 
k4llam ; seine Gedanken drticken 
sich auf seinem Gesicht aus ا‎ 
م 8 ما ف ضمی اوق‎ 
xwi jebûn min wéûdschl’hu mê 
fi dhamîr'hu od. fi néûfs’hu. 
Ausdriicklich dj (. F @ Be 
fehl) وای‎ wAdlill; ey-q-z-^ 
mu‘éjjan ; رح‎ parî; adv. mat 


a. Worten ڊکلام وأضج‎ bi-kalanı 


wadhth ; صر جا‎ parîhan ; فضا‎ 
lafçan; auf’s Bestimnmteste ا‎ 
Lakiخ>‎ béttan ch4tnıan ; absichtlich 
4پ قىد‎ dan; ع‎ “mda. 
Ausdrucksvoll adj. a. [tede AA 
التعبير‎ schedid et-ta bir; وەی‎ 
waépfj; siehe Ausdruck. 
Ausdunstenv.n. verdunsten Aga 


tad “ad, jetafa“ad (aufsteigen in 


Dunstf orn ڊڪارا‎ bucharan) ; 
Ausdiinsten o». ”. xia Alu 
- tafa“ad (jetafa“ad) minlıu 
bnchar ; فل د رواب‎ théla“ 
(jathla) 
Menschen «ç8 Asli نغى أ‎ 
المسامات بكار‎ fads )زىnقئ(‎ 


od. taa ad min el-mesimmêãt (aıus 


ınînlu rawûjihl; vom 


den Poren) buchûr. 
Ausdünstung 97. بڪار‎ buchêr 
pl. ةt; اصباعى‎ ia ud; vom 
Menschen واف اأخلاط ھن‎ 
الەسأمات‎ neds el-achlth min 
el-ııesãmmêût. 
Auscinandergehen v. n. sich 
trennen (von Menschen) دة۔ ق‎ 
tefdûrraq , Jetefdûrraq ; أنغض‎ 11 
tadhdh, jenfadhdh ; die Versamm- 


Ausfallen 0 Ausfùuhren 


li-néchrudsclı sché [schéi'in}; die Ausferti- 
gU $ ^0. act. تخليص‎ tachlip ; 
لیەکi‎ tekmî1 ; Absehrift eines 


~= وم 
کڪ 


halümmu hbi- nê, 
“ala’'l-adÃã ! 
Ausfallen Ausf all 


machen, siehe Ausfall; 


~~ —_ 


v. a. einen 
1م صو رة‎ 
hiddsche ; Ausfertiger, Sehret 
ber “تب‎ kêt. 
Ausflicgen u. a. davonftegen 
thar. die 
Fogels smd Causgefogen طا‎ 
ارخ‎ tharet 
efrach etb-thêr min el-“uschsch. 
Ausfiucht s. £ List um zu ent- 
kommen šha= île ر‎ = 
huüjal; Xš hüddsche pl. q& 
hûdsehadseh ; ا باب للاخلاص‎ 
l'l-chalağ ; steke Ausrede. 
Ausforschen u. t 


ê rictenstücks 
gut ausfallen , gelingen ل‎ 
ى ف الامر ;1 (طبا4ەز) بلبلمم‎ 
niûdschah (jéndschah) fil - é4mr 


[von der Person gesagt]; 2. Beisp. : 


به 


5 


Jathir; Junyen des 
das tst mitr-nicht gut ausgefallen 
امسر‎ 8 la mû Bûhh lî el- 
eri; امر‎ ١ ا اڪ‎ 
uaRaht f'l-amr ; die Sache wird 
hojentlich gut auefallen déilil 
.ر ڪا د‎ s-seb g1 
Jjechrudsch bi-chér in scha 'Hêh ; 
die dernte 1st gut ausyefallen 
ازغ جي‎ ء1-gاh41لa‎ dsceh4ززide‎ ; 
er hal den Arm ausgefallen 
وخلع [خلدوع] أو ذکى‎ 
سه ق رأع×‎ > wa-chûlla“ (juch4lli9 
(u. SEE, juclélwi] od. fakk 
(jefûkk) dirû hu; s,İ تخلوعیت‎ 
انغکت فرأعد‎ tachéلاa“‎ at od. 
infûkket diıê hu; ةخglخn راع‎ 
dirû hu muchlélla'e; das 4Ausfallen 
der llaare ( Kranl:het) لاء التعاب‎ 
dû’ et-ta'lab; die Haare, Federn 
Jallen [dem Thiere in der Mauser] 
aus kwi nésal, jénsal. 


Ausfasern uv. t. ein Gewebe نل‎ 
jénsul; Ama mésclıag, 
jéınschuq; sich «a., v. 7. نسل‎ 


uasal, jensal. 


الطير و العش 


Einen auszu- 
forschen suchen س‎ “ass, ەز‎ ss 
u. ja 1SS; qw sébar, jésbur. 
Ausfragen v. t. Hinen über etuaa 
احا > عن ھی‎ o s4 a1 js اھ‎ 
Imp. is’al) ûhad ‘an schê. 
Ausfransen v. ¢ u. refl. 


وشح 


stehe 
Auwafasern. 

Ausfuhr s. £ Waaren-Erport سفر‎ 
البض يح ای بلاد با‎ séfer el- 
badbûji' fla bilãd bûırd; أخراج‎ 
ا ا‎ 
ichradsch el-amwal Ma’l-bilûd el- 
edschnebîjje. 

Ausfübrbar a. mniüglich haezg-ı 

ڊصیر ;04ز ہم 

jafir; وکن‎ muûmkin ; 2 a. 

4 عير‎ glıêr (ghair) ınûümkin; 

mulıûl.‏ ہیا 


ı Ausführen vw. +t. iri 


nasal, 
jü wıal; 


ل ل ل س س س ت س ل ل ا ل د 


Ausfertigen ”v. ٤. ,4129ء حل‎ 


juch4lli4; des kammal, jukém- 


أو انقلبالبضديع او امول 
Ss i échradseh ( - @‏ پا 
néqal ( jénqul) el-badhûji' od.‏ 8 
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mil; schuell kaw séhhal, juséh- 
lil; dh ‘éddschal, judddsclil ; 
اسسے ع 3 نی‎ Asra (jüsri) fi 


Wabrm 4nd, Arab Lex 


Ausgehea 


a E jûgrif‏ :رش 


100 Piaster ausgebeıı iف‎ ,ıھaی‎ 
mije e el-jom ; siüehe ‘Auf 
wenden; sich a. v., refl. er gibt 
sich für einen Firsten aus نکی‎ 
أ ی 93 امیر‎ tekénna 
(jstekûnna) od. sûmma ( juséûmmi) 
ndifs hu bi-qınir. 
Ausgedient Rana MT 
اء‎ “taq; ^L mutad. 
Ausgehen zu. a. hinausyehen, das 
llaue verlassen ح‎ chéûradsch, 
- طلم أ‎ thûla 
(jûtbla) ila bûrra ; v. n. ein Ende 
nehmen > chéradsch; انغیی‎ 
intéha, jentéhi ; 
jenqidhi ; 


jéchrudsch ; 


incyûidha,‏ انقضی 
ale u: n das ausyehken‏ 
أ ا ی ینوی اام 
کف تکوری | e jentahi cel-‏ 
kêf tekûn cl“aqibe ? das‏ الىق 
اتل urd nicht gut causgehen‏ 

J csch-schighl l4‏ کج یک 
jtchrudsch bi-chêr; erziülle mir,‏ 
wie die Sache ausgegangen 1st‏ 
1 و لے ف كفا جری اذمر 
kêf dschéra cl-éûmr; die Farbe‏ 
Awa) infûsach‏ اللون geht aus‏ 
dies Tuch ist‏ 
Jem im Faden, aber ich lw chte,‏ 
وی ن خ die Farbe geht aus‏ 
جي النسى ولک ا خف من 
hûdsa el-dschûch‏ ا و 
dschéjjid en-nes’dsch , wa-lakinni‏ 
das‏ 
قلت Geld ist mir ausyegangen‏ 
qéllalt (es ist azenig ge‏ فلو سی 
ناقصىغنى فلوس ;1ءث1ں؟ ore")‏ 
nãqas - (junûqis -)ni fulûs; der‏ 
انقطع dithkem geht ihn aus xd‏ 


(jenfasich) el-lûn; 


achãf min fas'ch 1lên’hu; 


اتعص اا ;1ثا؟عا- ٤زا‏ بالنفصيا 


dusf iihrlieh 


el-s4mwêl ila bilûd bûıra; einen 
Befehl أذفف الام‎ nfs (jin) 
el-amr ; elit Versprechen ete. has 
Ase ا جز‎ 


(jukûmmil) od. témmaın (jutam- 


kuma‏ آء تھجے أ 


mim) 2d. andschaz ( Jjûndschiz ) 
wé'ad'hu. 
Ausfülhrlich «a. 


mufa ;‏ مغحہم 


adr. 
tefğilau ; 


ن 
schûrhan‏ ج مفحيك 
mufûffalan ; ausfiuhrlich erzühlen‏ 
(uf0511ز) 1486a‏ ۋ-ىل کلام 
ج اه kalê’ hu; ê.‏ 
wajsaf‏ 7 (طۇز) 4kaط‏ بالتفصيیل 
t-te; —‏ )0ز دع (40r.‏ 
iغحJAa‏ / .ڃ Ausführlichkeit‏ 
tefl.‏ 
ڊطey Ausfüttern o. ¢ ein Kleid‏ 
baûththaı. ( jubaththin J; mit Pelz‏ 
mubath-‏ مبطر بعرو ausgefiittert‏ 
than bi-férwe.‏ 
Ausgabe s. f‏ 
مص ار بف .ام ٤اوہ‏ محہ۔ وی 
اiJlغقخ mafariîif; die tûgliche A.‏ 
el-chardschiîjje;‏ جب ; en-néûfaqd€‏ 
siehe Auf wand; A. eines Puches‏ 
th kit‏ طبع کنتاب 
حح A E m. das Ausgehen ms‏ 
i“‏ صلوع أف کر 
Thiire iiÎڊ hab pl.‏ 
ahwêãb ; „Ê méclıradsch ;‏ أڊوأاب 
ãchire ;‏ اخ ‘Aqibe;‏ عاق Ende‏ 
nihûjc; stehe dusgehe n.‏ ذھاب 
Réraf,‏ صف Ausgeben ^. t. Geld‏ 
j4prif u. jağruf od. Araf ju fA.‏ 
dchradsch, jüchridsch ;‏ اخم 
أنفک tek411af, زەtءا41اە f;‏ تکلف 
ûnfaq, jlmfiq ;‏ 


chardsch ;‏ حسمل ج 


churûdsch : 


ila bûrra ; 


er kann tûglich 


dAushattckhen 


Ausolelteri r. ”. 


0 ea 


E zakhlaq, juz4hliq : dich bin 


zûlaq, jézlaq ;‏ زذ 


۰ 8 a م“‎ 
1 ] e وئ‎ 
mit dem Fiefse ausgejglitten iia 


کا 

2 ا‎ 
Ansglelten Xi; zAlqe. 

Ausyraben ». t eine Oefnung in 


der Firde „~S-> lıafar, jûlfir j 


zûlaqat ridsclıli; das‏ ى 


gaz rûchat, jéfchat; etwas aus 


der Erde gî» néhasch , jén- 


busch; اخسرے مسن اذرضص‎ 
aclradsch {jüclridsch) min el- 
ardh. 


.Ausgriten u. t. einen Fisch دز‎ 
ز) 44ہ حسک اسیک‎ ٤249 
hasak cs-sûmak. 

Aushalten <. t. erdulden جر ع‎ 
شی‎ Gabar (jéfbur ) ‘ûla schê; 
ae iht4maا, طا ;اص 4ا طز‎ 
(أضاىگ)‎ thq, زathiq‎ ; eh kann es 
nicht aushalten xan ط¦Î‎ la mû 
atliiq hu. 

Aushangen u. t. eine FFaare فرش‎ 
Xela» fArasch (jéfrusch) badha‘e. 

A ushiingeschild s. 1. RA Xe ‘alame. 

Ausharrcen vu. n. in einer Sache 
.اظن أو داوم ع ی‎ +¢ 
(juıwÃçib) ad. dûwam (judûwim) 
‘4ala selıé [schéi'in] ; ادن‎ Adman, 
jdınin ; das Ansharren مام‎ 
mndûawamc ; مو اظبة‎ muwûçabe ; 
ادمان‎ idmûn. 

Aushauclen ». ¢. ”qiور‎ aiم طلم‎ 
théûla“ (jéthla’) miu'hu rawAjih; 

er hat seine Seele ausgehaucht 

chAradsêhet‏ <-, جن رحد 
rûh’'ha; die Blumen hanchen an-‏ 
ناح ازور 8ا» genehmen Daft‏ 
fahat (jafih) ez-‏ ڊروایے طببة 


zulıûr bi-rawaûjih th4jjibc. 


ا 


س س ت مض سے ۸ س س ا س ا 


ص 
Ausgenommen‏ 


iunqétha néfes’hu; die (Geduld ist 
mir ausgegangen a! ES 
dhajjé't e2-fabz; bei 
ein und auasgehen Î\=| e 


Jenanclen 


‘ãaschar (juaschir) ahad[an] ; siehe 
Absehen, Auasfallen. 
Ausgenommen adv. „4Ë ghair, 
ا‎ 
ghêr; 3Î flla etc.; siehe Aus - 
achliefslich, Aiufser. 
Ausgewandert a “zl ha- 
2 
dschidschb ; جے اأوطرن‎ ۶ ha- 
dschidisch el -wathan; cak. 
hadschir. 


Ansgezackt a. gia musinnan. 
fadhil ; 


e scherif; , e24 mesch-‏ پگ 
هه سار ر 


3 
ea 


Ausgezelebnet a. 
hûr; AA muschtébir; عظب‎ 
چ‎ ۹ 
‘açîm; ein im Kriea ausgezeich- 
ا د‎ 
neter Mann ج و بحب‎ 
rûdschol bi 1- barb; 
a. FWafce OES 9 
‘“açime. 
Ausgiefsen u. t. eine F'liasigkeit 
دی‎ sabb, jafubb; سخب‎ sdkab, 
jéskub ; mı kabb, jelkûkb. 


Ausgleichen vu. t. gleich machen 


mesclıhfir 


qahwe 


sû wa,‏ سو ی sawa, jus û v1;‏ و ى 
jusawwi; ebnen, glitten d(4.‏ 
sûhhal, jus4lbhil; Aza4 mabhad,‏ 
Jjum4hhid; eine Diferenz zwischen‏ 
sîwa‏ ساوی zwet Pers0"e" nid‏ 
Béaraf‏ صف bên hum; eqa‏ 
Aplal-‏ أتلکهم ; (j4Grif) bên’'hum‏ 
(jiglih)-bhum; sich mit FEinem‏ 
ausglcichen az J: tafûwa‏ 
(jeta Sûwa ) m4'‘ahu ; Ausglei-‏ 
ممت اخ chung 8s. £ Versohnung‏ 


mufalahe; %sdw subûle. 


Auslüinder 


Anuskunftsmittel Ké, otharîqe; 
اط باب للاكلاص‎ 1i"1-eha8. 
Niye v. t. Einen — J” 
dhéhik, j4adh’ hak; J.A ضi‎ 
tadhûhbak , jetadh4lhak; J4} 
idhdb4bhak, jadhdhéhik, stinmil. 
mit 0 و‎ 
lachen wollen und wirst nun selbcer 
awusgelacht أردت ل ذضاڪکي‎ 
ع وشح لض كح عاہکی‎ arddt 
ann t4dh'’hak ‘“aléjja, 
edh-dha’hk “alêk. 
Giiter von einem 
Sef Gy طح أ ا وال م‎ 
ا‎ thûlla“ ES od. 
achradsch (jichridsch) el-anıwêl 


du hast mich aus- 


fa-wéûiqa“ 


min cl-mdrkeb; den Balast 2 2 
تي5 اه کک‎ rgb از(‎ 
fûırigh) tagbiret el-méûrkeb; das 
Ausladen nom. act. اخ را‎ 
d4 ichrۉdsch‎ el -amwAl; 

tefrîgh et-ta§bîrc.‏ نور ب اصرف 
Auslage s. # Qeld‏ 

مصار ف .lض marûf‏ مص وف 
fulûs‏ فلوس م“ ئوعک 


ausgqelegtes 


mafarif; 
medfû'e; die Auslagen erstatten 
,ج المصار بف‎ riddscha' (ju- 
rAaddschi’®) el-mafparîf. 

Ausland s. الاد اجنيية .م«‎ 
c1-bilãd el-edsclnebîjje; Îjڊ با‎ 
bilãd barra; Î,ڊ‎ bûrrã; البلدار‎ 
البأذيةخ‎ el-baldêan el-barranîjje. 

Auslãnder Auslãnderin 

سر ببەب Auslindisch‏ 


8. mM. 
Sfom e 
glıarîb, f عر ییک‎ gharîbe pl. أغٍ أب‎ 
aghrûb u. stê ghüûrabã ; = 
édschnchbij £. edschnebijje ; درا‎ 
barrãnij f. barranijje; — die aus- 


laudischen Angelegenheiten امو ر‎ 


Ausladen ». t 
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جم 


a. aug dem KE 


Ansheben 

Ausheben ». ¢. Truppen أ‎ = 
عساکر‎ dschéimma‘ (judschém- 
mi) od. lam (jelûmm) ‘aaãkir; 
Aushebung s. £ عر‎ ad 
lAmmet “asêkir. 

Aushöhlen ». t. die Erde „i= 
أارض‎ héfar (jahfir) el-ardh; 


4 تبش chat, jéfchat;‏ ن 
basch, jénbusch ; Aushöhlung‏ 


8. /. قات‎ cht. 


Auskehren ». t. E kAnnag, 
jukûnnis , Imp. kérmis; 3ش‎ 
qaschsch , jaqıschsch , qüschsch ; 
kehre das Zimmer qut aus ! ای‎ 
يس ا3 وض‎ k4nnis th4ززi‎ e1 
dha! — Auskehricht s. m. 


zebûle.‏ وبال ; kenase‏ ا 


Auskleiden ». i Einen 
احا ڌیاڊد‎ seا4اlah‎ )jusch i) 
Ahad|an] çijab’bu ; sich auskleiden 
». refl. kL. schélah 
(jéschlah) çijãb’hn. 

Auskommen ». n. man kann Jt 


a 
د‎ 


mit thin auskommen ي ا‎ 
XAnlgell hua séhil el-muÃmale ; 
es ist schaver mit ihm a. k> ق ر"‎ 
wz hia radschol 4ib; das 
Auskomımen s. n. er hot sein 
A. اللوأزم‎ Û 1a-lû el-lawûzim. 
Ansköorncen ». t. U 8 farak 

( jéfruq) el-habb. 
Auskriechen ». 

qas, jfi.‏ فقس 


Auskundschaften ». ¢ mg 
tedsch4assass, jetedschAssas. 

Auskunft s. Jj. dAufklarung بيار‎ 
bejãn ; دوس ور‎ tcfSIr ; اعلام‎ ilam; 


Ausloschen 


geleryt بود مسقط دلفضة‎ 
bülûd muséqqath bi'l-fidlıdha. 


Ausleger s. m. Interpret, Commen- 


tator > سار‎ schãrih pl. شرا‎ 
schurrah ; 
Auslegung f. 2 سیر‎ tefsir; 
د کی‎ ta wil; aE تاوا‎ 


ta' aw wul; Conmentar م‎ schaıh. 


aoa mi UfASSIE ; 
اص‎ 


Ausleihen ». t Geld ا‎ sûlaf, 


jéslif od. sallaf, jusallif; أقرض‎ 
Aqradh, jûqridh; ys aûr, juîr; 
sich ausleihen o». ref. انسلف‎ 
istéislaf, jestûslif ; أسنخنقرض‎ istiq- 
radh, jestéqridh ; اسخعار‎ istaûr, 
jesta'ir; siehe leihen. 

2 انشا‎ 1: 
qarradh; ضzga‎ müqridh. 
فغ من‎ 
دا آل ا أ دیاب‎ 
fûragh (jéfragh) min qirûjet 
kitãb ûd. min cl-kitûb ; tch habe 


das Buch ausgelescn, welche ich 


قاض 


von dir habe, und bitte dich, mir 
den aziveiten Bond 

A“‏ فرغغا ھن EK‏ ا 
اا وذو یی مہے,. فضلکن 


zt gchicken 


0 
g4‏ عت لغا جزء لان سو 


ellédgi 
fûdhlak, 
Ann téb‘aç la-nû cl-dsechıuz et - 


faréghna min cl - kitêb, 
‘And’na, wa-nurld Inin 


tanî minhu ; gehe Ausandihlen. 


Auslicfern «. t. Einem etnas سام‎ 


x s4llam (jusdûllim) la-hrî‏ انشی 


esciı-schê. 


Auslieferung 4. £ pqlwd teslim; 


Auelieferunysver1ira)y «az أذفاف‎ 
چیہ م ا‎ ittifetg ‘Ala 
teslim el-ınudstbin. 


lt. ein [aclit طفی‎ 


Ausleiher s. 


Auslesen ». t. cin Buch 


; Auslöschen r. 
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Auslasscr 


el-umûr el-barrãnîjje ;‏ البرأنية 
2 ہمسنع ب er hat a. Jlanieren‏ 
das‏ 
da‏ ذذ خف Manieren İi‏ 
chilêaf ‘“ãdet'naã;‏ 
badhêji"‏ بضيع جد Haaren‏ 


hia mnstéaghrib ; sind «a. 
a. (eingefihrte) 


medschlû be. 


Auslassen <. t. aus Tersehen tveg- 


lassen > 
ghéafal (jûghfunl) “an; absichtlich 
رل‎ tdrak, jétruk; schmelzen : Talg 
لوب لش كم‎ 5 
(junsé4jjib) od. dséwwab (judséw- 
wib) esch-schahm ; Butter a. dw 
۶ 2 
اسمن‎ séla (jésla) cs -sem’n: 
مسای‎ 2 
seinen Zorn geen 


wu MÛSA, jEDSA; عن‎ 


séjjah‏ دد ی 


ausgelassene Butler 
sem ın mêésla; 
KEinen auslaesen فش خلا ا‎ 
س‎ 
(iefûschsch ) chvlq'hu od. Gabb 
(jağuübb) ghadhab’hu ‘ûla dhad[in]. 
Ausleeren o. 1. ein Gefûfs ضر خ‎ 
قضہی‎ h2, 


siehce r inken. 


3 ہس عضہد‎ facchsch 


farragh, jufarrigh ; 
jufadhdli; 


Ausleerung s. f. medic. des Leibes 


istif-‏ استفرأخ الجن ; beraz‏ براز 
rûgh el-héthn ;‏ 
dAusleerungen, welche nach muslim.‏ 


۴ 0 ٠ ْ | ا‎ 
C8CEl% VETURT GE گال ھی‎ 
esel Ve FENIFEOt د‎ 0 


die natürlichen 


bûl wa ghûjith. 

Auslegen uz.t. Faaren فرش بضيع‎ 
fArasch ( jéfrusch) badhaji 
‘Aradh, ja rudh, Ja'ridh; Ccld aus- 
مرم کیسسد وم1‎ id dafa’ (jdn) 
Stellen, 


Jifassir ; 


عرض : 


min kîs' hu; cr[lûren, 


Trüume aS fAssar, 


etwas mit Gold aualegen > 


saqa (jug)‏ بان 2س 


bi'd-dahab; Stall mit Silber ais. 


Auspfaûnden 


teschûrath “4la eç - çaman;‏ اتن 
qûtha“ (jéqtha) eç-‏ قطع التمن 
çaman; cir zahlen dir den aus-‏ 
نیع لک ي اتن gemachten DPrets‏ 
اندی ا رطا معکی علب 
ellûdsi te-‏ ا nédfa lak ec-‏ 
schûrathna mé ak ‘alêhu, od.‏ 
;huةn athe“‏ 4ء الذى قطعغاه 
بلع eine Summe ausmachen‏ — 
Gûr‏ صر مبلع bAlagh, jéblagh;‏ 
(jağir) méblagh; wieviel Piaster‏ 
کم ڈرش تبلع macht das aus?‏ 
kûm qirsch téeblagh ? Alles zusaımn-‏ 
e‏ نبلع men macht 84 aus‏ 
el-dschtûümlc‏ ارڊعة بع وها ن دس 
téblagh Arba wa aH qirsch;‏ 
er ist ein ausgemachter Narr‏ —— 
ha‏ 2ھ مادو ر ار 


medschutin chûali; stehe Ab- 


machen. 
Ausnmessern «. . siehe Messen. 
Ausnahme s. £ slik istiçnê: 


ohne A4. lirk ڭا‎ bi-18 istiçnê ; 
lle oke 4. ع کلهم قاطبخ‎ 
hurn qûthibatan. 

Ausnehuıen ». t. اسنشنى‎ istûçna, 


jestûçni; ausgenommen مسغتغی‎ 
mustéçna, stehe Auf ser; einen 
Fisch ausnehmen (ausweiden ) 
شق بطو السمک‎ seha )زe-‎ 
schtiqq) bathn es-sûmak ; sich gut 
ausnehmen حار له ص ورا‎ Gar 
(jafiîr) la-bû (fûra. 
ا‎ v. t. etnen Kofer 
ا مک ا واب‎ e 
eh (jeftah, a tiftah) e§-fan- 
dûq wa 4Achradsech (jüchridsch, 
achridsch) minhu el-hawûjidsch . 
Auspfinden +. t. siehe Pfûn den. 
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Auuaslosen 


théfa, jathf, Imp. ithfi; Feuer 
A“A-_-= chéimmad, juechémmid, 
chéimmid; A^+Zİ 4chmad, juüch- 
mid, 4chmid; etwas vervtschen 
کی‎ mala, jémhi ; ط4س‎ théim- 
mas, juthémmis ; طاس‎ thûlas, 
jathlis u. théllas, juthallis; — 
v. n. rerlöschen, vom Licht اذیدغے‎ 
inthéfa, jenthéfi. 


Auslösen r. tf. einen Gefangenen 


IAS f4da (jéfdi) asîrfan];‏ اسي أ 
ch, uch; en‏ خلس 
Pfand y9i} dd fakk (jeftîkk)‏ 
,a6اst4ceh:‏ استکلص e:-a' h۸;‏ 
jestûchliG; dein Pfand ist für‏ 
ږÉaکiكd das Geld auslösbar‏ 
نستکلصس الرةسن بالد راهم 
juınkinnak testéûchliG cr-ra’ hn bi'd-‏ 
derahim; die Auslosung eines‏ 
Qefangenen IAs, GAB féda,‏ 
idã; lێل> chalãB ; eines Pfan-‏ 
stich.‏ استكلاص دە‌d‏ 

Auslüften o. f J99 lawwa, ju- 
hawwi; sick — Jgdî tehûwwa, 


jetechéwwa. 


Ausınaehen U. t. etwas Unter enan 


der vereinbaren |b, ا‎ teschã- 
rath, jeteschûrath ; Fai ta'ahad, 
jeta alhad, bede mit he ‘ila der 
Sache; Jé E اغف مع اح‎ ittd- 
faq (jettéfıq) méa 4had ‘4ala schê; 
رڊط‎ vabatlı (jArbuth) mé‘a; 
wir hatten ausgemacht, daf , صا‎ 

Gûr E E‏ الشرط ډبنف ان 
اأ“ راڊدطن' ; nã e ann‏ 2 
kûnua rãbithîn, ãnı — e3‏ ن 
tam el‏ تقاف ننا عا ع ر“ 
ittifaq bên’nãa ‘ûla dûnn —; einen‏ 


تتا رط على Preis ausmachen‏ 


Ausrinrnen 


9 


' Ausreden v. a. RTE zu reden 


BEE رخ ھن‎ tûragh (jéfragh) 
miu kalau hu; KEinem etwas — 
رجح أ رد عن‎ rûaddscha“ (Ju- 
riddschi) od. radd ( jerdd) ‘an; 
sich a., w refl. Ausfliichte gebratw- 
chen h-hag-i ta‘dllal, jetaéllal; 
احتم ۾ على ھی‎ ihtéddsch (jah- 
tiddsch) la schê. 
AusrceifSen o. t. mit Gewalt heraus- 
ziehِ¬م خطف :ېز ,دلؤو قل‎ 
chûthaf, jéchthif ; 
قل سن‎ qûla' sin ; ais natasch, 
e (Faure); mit der FWaurzel 


Û qûla min el -‏ ھن جخر 


einen Zahn — 


dschidr; wv. n davongehen تو س‎ 
hûrab, jé hbruk ; dese7tire” jn ول‎ 
اأعسكرية‎ héûrab min el-“uskarîjje ; 
Ausrelfsers. mn. Deserteur ورب‎ 
مر العسڪریة‎ rib min e1 - 
‘“askarijje. 

Ausreiten ». a. Îİua خمج ر‎ ch 
radsch ( n a 

Ausrenkcen ». t.. sich den 
ا خلوع. فراع‎ 
(jéchla) od. chalwa (juchalwi j 
dira'hn. 

Ausrhedon ». t. ein Schiff jaz 
اذم كب بالات‎ dschéhhaz (ju- 
dschéûhhiz) el-markcb bi'l-aãlat. 

Ausrichten ». <Auftrag 
فقضے ,سے‎ dha ) 41ز‎ ( 


ج سے 
wafijje; durchsetzcn wf timmıanı,‏ 


k4mma1.‏ کیل 


kéuunil; er hat Nîchts atesgerich- 

tet xJ ما ص‎ ma Pa )باز(‎ 

la-lhû. 
AusviInueDn vw. 


Arm 


chila“ 


tL. einen 


jutûmmını ;j J1- 


آلا سال 
s&h, jesih, der Wein runt‏ ساح 


jesil, 


khگk—گگگگkگk‏ للل 


Auespichen 


A&A aspichen v. زت‎ zûafflat, ju- 


zafit; „4® qijjar, juqajjiîr; aus 
gepichkt mia rmauaitlat ; ہیر‎ 


rmnuqijJar. 

Ausplaudern u. t. liverltraules 
اف شی‎ fscha, jifsehi; 2li) 
aschã“, juschi’; ,لةه أعنى‎ jud. 

Ausplünderzıı ak néhab, 
jénhab; Stadt 
rurden ausgepliiıdert uagiiأ‎ 
بوت المدینخ‎ int4habcet bt 


ذهب 


dic IJüuser der 


cl-medine. 

Auapressen ö. tt. der Safî" ع5‎ 

ا 

‘Afar, jû Gir. 

Auspumpen 1. T. ی بار مي‎ 
sihab {jéshab) bi't-torombe ; einer 
Brutunen ad ~~ a3 nûzah (jénzaF) 

xr 2 5 2 

bir. 


Ausriuchern r. + ڊکر‎ bichchar, 


jubûchehir; Ausritucherung 
5. 2 
A eT u.t. sehe itu sr e 1/8 Een. 


> نہک‎ tebchır. 


A&A us UMCN v~. (. ein +۸08۲ عر‎ 


وض من کھوایے ادا 


maa. 


(ju irri) cl-ûdha min cel-hawêû- 


jidsch wa'l-açûç; sich die Ohren 


n4kasch (jén-‏ ا ر 
kusch) ûdlsûn'hu ; einen Brunnen‏ 


e 1د ¢ ا ر‎ ٤ 
ر جس‎ uAzalı ا‎ Jir; 
AUSTUUIDNET 8. 0m. تزا‎ nazzûh. 


ر 


Ausrechnen ~. 


jahsib; 


sl-hisêh.‏ ف 


(. حت یر ی‎ hésab, 


die  Ausrechnung 


Ausrede 8. . a= hiddsche pl. 
a hidschadseh; Mai taAllul; 
le e ا ڊردة‎ hiddsche 


bûride ; بط الخ‎ baththale. 


Ausscheiden 


bedsr Saame) ; das Aussãen‏ ڊدر 
bedsr.‏ بر 
bédsar, jébdsur;‏ بذر Aussiilen ».t‏ 


zûra, jêzru.‏ وزع 
ا ا ,اسو قوٰo‏ / Aussage s.‏ 
schehade ;‏ ھا iqrûr; Zeugnis‏ 
nach seiner A. xas; w= hash‏ 
‘ala qöl’hu.‏ عای قوله ; zéanı'hu‏ 
أقر ;41ز لو قال Aussagen o». t.‏ 
aqérr, juqirr; als Zeuge Agi‏ 
sehid (jésch’had)‏ رم أو ابشی 
ann od. bıi-schê (schéi’in).‏ 
اء ; bAraf‏ ډرصں Aussatz s4. m.‏ 
bel4; Llephanthtasis E el-‏ 
e1-f;‏ ثd‏ دأع الغيلى ;mصdschudê‏ 
den A. haben jq biri, jébraf.‏ 
ébra§ , fem.‏ ا ص Aussitzig a.‏ 
burf ;‏ ڊ ص .ام 3٣وا‏ ی ا 
ماک دم eT medschdùm;‏ 
Spittal fiir Aue-‏ 


bımûãristûu el-mudschéddamîn. 


e ّ 


sû t2t9e جر‎ 


E e کل‎ maê, je- 
mû); zu tem4fPa6, jete- 
ın408a8; مىم‎ néGma0, u 
mé4§nıi ; Eines Krûifte erschopfen 
diii naschschaf, junaschschif; 

ûadhna, jüdhni; der Boden‏ أضنی 


ist von der Hitze ausgesogen 
رض افخ‎ e1-rdh nۉschitê.‎ 
Ausscheiden ov. t. bei Seite legen 
ec. أفرل هرن‎ afrad (jüfıid) min; 
ا میز دن‎ (juméjjiz) nıin; 
عرل عن‎ ‘zal (ja zil) O 
er ist aus der Gesellschaft aus- 
geschielen cy انفصل أي اعننزل‎ 
اڪ‎ 1 infûfal ( jenf4fil) od. itézal 


(ja tézil) “an el-dschemêÃ‘e ; Aus. 
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Auarotten 


aus dem Fafs y^ ا تسل‎ 
ال‎ en- E jesil min el- 
battijje. ۱ 

Ausrotten 
dûmmar, judénmir; dlبÎ‎ abêd, 
jubid; Ausrottung s.£ رqمai‎ 
tedmîr; ëšdlqÎ ihûde. 

Ausruf s. m. × ص‎ Qparchce ; راځ‎ 
Gurach; ;عفد‎ zadê ; ياح‎ pijak; 
4A. des Lrstaunens XSZAx schéhaqe. 


v. tt. vertilyen دمر‎ 


Ausrufen v.t. 4 ^a Bérach, jéfruch ; 


gûh,‏ صا Zû ad , 0 Aq;‏ ;عى 
Jjafih.‏ 
munêãdi ;‏ ونا چ Ausrufer 8. mt.‏ 


der Moschee الموذر‎ el-mu’éddsin. 
Ausrufung s. f siehe Ausruf; 
Ausrufungswort s. n. gram- 
mat. hterjection işa faut, §ût 
أصوات .ام‎ 8w. 
A uO sich v. refl. — 


1 بسر ا 


istarûh , jestarîb, Imp. a 


vuly. اسم دى‎ istardjjah, jestaréj- 
jih, Imp. istarajjih. 

Ausriüsten wu. t. mit Wafen 
séllah, juséllh; ein Schif jes 
e „A“ ûmnıar (ju ûmmih”) Seb: 

dschahhaz‏ جېز eT‏ ر 
ERA) el- i pi'l-alat;‏ ( 
هزه لاحب zum Artege‏ 
dschélhaz-hu JUl-harb.‏ 

Ausrüstung 8s.-f. eines Soldaten 

“ûddet “askar; SAE 

‘“uddet harb; einer Armee‏ حل 

E. 'جهيز‎ tedsch’hiz “dskar ; 

تعمير ُه ج هيز eines Schif'es‏ 

tamîr od. tedsch’hiz‏ ہے ڪي 


ع A“‏ عسکر 


mdarkeb. 
Aussaat s. f das dusgesüiete بدار‎ 
bidsûar <. بذدور‎ budsûr (pl. vw. 


Ausschöopfen 


od. néfa (jénfI) min el-dschema‘e; 
aus der kircklichén Gemeinachaft, 
excommuniciren حرم‎ héram, 
jhrim; ausgeschlossen gai 
memnû‘a; excommunicirt کروم‎ 
mahrûm. 

Ausschliefslich adv. mit Ausschlufs 
ل رم یہہ‎ dûn gh bu )gbiri-bi); 
i ich allein lil 
8سا 4 واحدی دون غیریۍ‎ 
hidî dûn ghêr1; a. du allein ıi 
وأحىك دون غيرك‎ énte uwdhi- 
dak dûn ghbêrak; — nicht einge- 
3chl0s8e غي كسوبا‎ ghêr mab- 
ول٣ خر ج عن ز‎ chûridsch ‘an; 
a4. B. die Kaufleuite, ausschliefs- 
lich der Banquiers الجر یر‎ 
کسوب اأحىرأفون‎ et-tudd sch 
ghêr mahsûb e§-farrãfin; — adj. 
nur Kinem zukömmlich صmmخ‎ 
mucbé4j§af. 

Ausschliefsung s. £ giA men’, 
mena; Exzcommuntcation حرم‎ 
birn; م@es=‎ hurûm. 

Ausschlüpfen u. a. aus dem Ei 
(فغقص) فقس‎ 4a8, ;8ز‎ 
البجضة‎ j4 théla' (jéthla) min 
el-bêdhe [b4idhba]. 

Ausschlürfen ov. ¢; شرب ط_§‎ 
ڊقطرغ‎ schArib )jزésohrab)‎ q4thre 
bi-qdthre. 

Ausschlufs 8». Aus - 
schliefaung, dusschltie/s- 
lich. 

Ausschmiücken »v. t. ,ز24 زن‎ 
juz4jjin ; Ausschmückung s.# 
تزریین‎ tezjîn. 

Ausschüpfen v. t. Fasser ,ف‎ 
ھن‎ sla gharaf (jAghruf) mû min ; 


11 


m. stehe 
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Ausschijen 


scheidung 5 7 Tom. act. أذ ,أل‎ 
ifrêd; زی٤‎ temjiz; intr. El 
infi gal; أعننز ال‎ i‘tizal. 
Ausschiffen o. t من ال ركب‎ 
thélla (juthélli) min o 
sich vo. ref. طل من اركب‎ 
thêla' (j4thla) min el-mdrkeb ; 
Ausschiffung 8. f. nom. act. 
ج من ام ركب‎ >ıلطت‎ thathlî min 
el]-mérkeb ; i طلوع ھن‎ 
منص اطا الم کب‎ ٣ markeb. 
Ausschirren vu. t. ein Pferd شال‎ 
عق الغرس‎ sch )jescbî1( dd 
el-faras. 
Ausschlag a. m. auf der Hau: بتر‎ 
béçr pl. ڊور‎ buçûr ; @ 
decharab j; den A. geben, entschev 


den <43 qatha“; 0 dschézam ; 


das i den d4. ونا ڊ-ة-ط ع‎ 

sُÎ hûdsa j4qtha od. 
jédschzim el-Aimr. 

Ausschlagen v.t. Einem ein Auge 
قلع ع‎ q4la“ (jéqla®) ‘din’bu; 
lem Ia 3 den Boden د (فخت)‎ 
البرميل‎ fahat (jéfhat) el-barmîl; 


etcas xzurückweisen dÎ 4ba, j4’ ba, 


بەر الام 
*٭ ر لے 


vulg. jba; er hat das Geschenk 
ausgeschlagen dual ابی ان‎ 
XړAaglÎ‎ 4ba ann jéqbal el-hedîjje ; 
— vu. n. von den Bûumen ai 
n4bat, jénbut; طلم‎ théla“, jAthla‘; 
von Pferden (u. (رفص‎ rAfa8, 
jarfus; )bÛ-a 14bath, jéalbuth ; 
Maghr. wu fakk od. dj zakk, 
jezûkk. 
Ausschliefsen ov. t 
مح‎ mana’, jémna‘; 
einer Gescllschaft ausstofsen Aan 
(10ط6ز) 4ط أو نفى من جاع‎ 


Jinen nicht 


zulassen aus 


Wauaukbkrmund, Arab. Lex. 


Azrssetzen 


adu. in einer das Ma/fa überschrei- 
tenden Feise پالرواد‎ bi'z-zawAd ; 
.ءزةطع-11 لاغابخ‎ 


Ausschweifung s. j e 


in der Bogenlinie „qı g23 taqwîr j; — 
Liderlicket تاdلٹا انماك زف‎ 
أو 3 اكارم)‎ inhimêk (f ’l-leddsêt 
od. fi'l1- mabûrim); 5اك‎ fed; 
سو ;04ا۴ سوق ;ي١٠ فسقف‎ 
schéa'hwe; Uebernıafs ا‎ ifrath. 
şiehe Aus- 


spülen. 


Ausschwiltzen v. n. von der Filiissig- 


kei id nazz, jenizz; رش‎ raschbah, 
jarschah; 
jeteréschschah ; vom Soliden pe 
‘riq, jé'raq ; das Ausschwıtzen 
8. n. ذز‎ nazz; رشم‎ reschîh ; 


teraschschah,‏ دہ بن 


‘aragd.‏ عرق 


A v. n. den Anschein haben, 


siehe Anschein; er sieht freund- 

١اط‏ 9 ظ يفف الأمنظ وده :ا 
4 ل 

çarif el-mûnçar; sie steht bö aus 


bije gabe‏ @ قبےکة المنظر 


el-ménçar ; die Sache siekt schlimm 
aug MXiA boc Q hîja diwa 
2 
mûschkile; mit seiner Gesundheit 
sieht's schlecht aus ال ردی‎ = 
hÃûl'hu rédijj;j — weit aus- 
sehen d E. thawil; — das 
Aussehen s: n. die liene Xڍa)‎ 
û ja, vulg. rûja; xz», wadsch’h; 


méançar.‏ منظر 


Ausseln wv. n. zu Ende sein; siehe 


Aus. 
vu. tL aiehe Ausg- 


schiclen. 


Ausschwenken ». t. 


Aussenden 
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n. die Grenzen über- 


Ausschretben 


einen Brunnen نزح جر‎ nAzalı 
(jénzah u. jénzih) bîr. 


A usschrelben ». t. eine Versamm- 


lung أمر دا ہا‎ dmar (jãmur) 
bi’l-idschtimê“; Steuern sha) Î 
ey 
المیری‎ amar bi-déf ‘a el-mîrij ; 
das Ausschreıben 8s. n. Kinig- 
ich ea امر انی مکی‎ amr (wl. أوأمر‎ 
awûmir) el-mélik; eA, ferman. 
m. Ausgschu/swaare 


“ach‏ عش ا bawdz;‏ ډواز 


el-hs§il; idi nufړؤwسe; ذغفاي×‎ 
nufûje; — Comité K_ag-+-> 
dschem“jje. 


Ausschiütten u. t. Flitssigket mam 


sakab, jéskub; ıs §abb, jafûbb; 
3 kabb, jekûbb; er hat den 
DPecher ausgeschittet ¢ اکت س و قم ع‎ 
القدے‎ kabb od. fûrragh (ju farrigh) | 
el-qadah; sein Ferz sad ”iټ‎ 
fatah (jéftah) qélb’hu; 
Kummer a4 x42 بت‎ baç 


seinen 


(jebüçç) hûmm’hu wa ghéûmm’hu. 


Ausschwelfen vu. t. in Bogenlinien 


conslruiren ڈور‎ qéwwar, juqéûw- 


wir; ausgeschwei/! , y3n muqéw- 
war;j — u. 
schreiten AA حٍ گن‎ charadsch 
(jéchrudsch) ‘an e} hédd; lider- 
lich sein أنهمكي 3 ى ألاذات أو‎ 
کا‎ @ inhémak {jenhûmik) 


f'l-leddsat one f'l-mahûrim;j ah | 


| 
| 


@ fûsad (jéfsnd) fi. 

adj. liüderlich 
uSagis munhémik ; فاگ‎ fq; 
Aaساف‎ sid; 


mefsûd es-sîre ; die Grenzen tiber- 


ہس ول | ٣‏ 


E زايد‎ zAjid ; خرج عن‎ | Aussetzen u. t. ein Kind رهی أ‎ 
TT hAddj — | 


rama (jérmî)‏ #4 2 ل الس 


Ausschufs s«. 


Ausschweifend 


Ausspeten 


bustãn; com Dach hat man die 
4. auf die Stadt السطورح نر فة‎ 
NN gE cs-suthûh muüschrifc 
‘Ala’l-nıedinc; das hindert dic /. 
ىا يمن ألذظ‎ ha jCmua’ 
cen-nAçar ; Platz, von dem man 
eine schöne ıl. hat مغطة‎ maûncare 
pl. e manêûçlir; — Hofnutnn 
امل‎ amal pl. امال‎ amûl ; @F Rat 
A. auf Begnadigunyg s—u— 
الما‎ Jûrdschu es-samûll, as 
hast du für Aussichten أ ہی‎ 
ق امک‎ êsehn gd mak? er hat 
keine andere 4A. als den Unter- 
۹ہ ما یامد اا الھلاك وو‎ 
quddam’'hu illa ’l-halêk. 
Aussöhnen u. t. Zuwel unter einan- 
der صا بینهم‎ pûlah (jugûlih) 
bên’ hum; : ادام اصلكيم‎ (juGhll =) 
hum; — wv. n. sich mt FEinen — 
a اصطدی ا ہے‎ igthalah 
(jağthalih) od. ta§alah (jetafgalah; 
maa’ hu; — IEE e 
صلا‎ pulha; XZ و‎ mu GAlahe. 


Ausspihen ov. t. A; rafad, jér- 
Pud; Arc. teréffad, jcteraffad; 
رأقسب‎ rûqab, juraqib ; سس‎ 
tedschaûssas, jetedsch4ssas. 

EE v. t. die Fferde Jh 
اک‎ hall (jahill «. jahil) el 
chél [chaill; Netze شرك‎ EE 


né4fab (jénfub) schüruk. 


Ausspclen r. 4 Jip bizaq jéh- 
zu4; تف‎ t41, ز٤‎ tf: تع‎ taf, 
jetufl; er spelt Biut aue بجی‎ 
م‎ jébzuqy dan; oft — 
taftaf, jutûftif; Miner der viel 
ausspeit براق‎ bazzûq- 
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| 


Ausasiclhk 


od. tarak (jétruk) thifi f'a-sikke; 
der Gejahr aussetzet لل حط‎ 2 
‘aradh (jé‘ridh u. j4 Tudh) li'l - 
chathar ; sich der Gerahr — .alخ‎ 
xari: chûathar (juchûthir) bi - 
nûrs'hu ; ع۔۔کں) دوقسہد الح‎ 
“Aradh néûfs'hu IPl-chathar; einen 
٥۴ھ ارہ سقا‎ dachradsch 
(jüchridsch) — SAREE : er seltzte 
einen reis von 1000 Dirkhems 
fiir den Sieger a«s اخس ئف‎ 
و حن قل م ےم‎ ER 

dacbradsch alf dirhem‏ واج سن 
séabaqan li-mén taqûaddam minbum‏ 
wa-Aûhsan; KEınem im Testament‏ 
وکە-ی 3 Thaler aussetzen‏ 3000 
w4 (jw‏ بلاق اف 
la<khû bi - telatet alãf rijûl; die‏ 
انقصم 2 وع اشغ ل ۸: rirbet ausselz‏ 
inqatha (jenqéthi®) “an esch-‏ 
h—dك schûğghl; ohne auszusetzen‏ 
bi-lã inqithû; — es dst‏ انقطا 
ما فی کلام E 828e‏ 
nû fil kalûanı j er fîndet Manckes‏ 
وجل ڈيه عبب )۵162130 
widschad (4or. A, jédschid)‏ 
fihu ‘fjab.‏ 

Aussicht s. f. ذظرة‎ néçrc ; د‎ 
néçar ; طلة‎ thAlle $ eine wete 4. 
ذظ ډعیر حن‎ néçre hbaîde; die 
ıi. wohin haben diİۉ‎ thall, jathûll; 
شف زللااطااز ,الوط أصضل‎ 
kAschaf, jékschif; ری‎ rûma, 
jarmi; von Oben heral الہ ف‎ 
Aschraf, jüschrif; sdûmmtlich mit 
عالن‎ “A4la; mein [Fenster hat die 
4 . auf den Qarten شب ا کی مضل‎ 
أ„ كتاف عا البسترن‎ schاb-‎ 
bûki mutkil od. kêaschif ‘ala’! - 


Ausstellen 
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Ausspioniren 


Ausspioniren wv. t. siehe Aus- Ausspucken ». t. siehke Aus- 


speten. 


۱ Ausspülen u. l1. ean Gefüùjs 


schéathaf, jéschthuf u. schaththaf, 
juschaththif; sich den Mund -— 
| ۸ہ مض أ خمض‎ maédlhmadhb 
(jumédhmidh) od. méchmadh 
(jumé4chmidh ) fûm’ hu; AJfaghr. 
Jd schéllal, jusehélil). 

Ausstand s. m. active Schuld دين‎ 
لد‎ dên (pl. دیور‎ dujûn) la-hü ; 
مطلوبپ لد‎ mathاûط‎ 1-b; 
habe noch Ausstinde unter den 
Kaujeuten ر‎ ii دږډون ی‎ 
lî dujûn “Ala et-tuddschıêar ; 
ل مطلوبات منهم‎ 11 math 
minhum. 

Ausstatten v. t. ene Braut ہر‎ 
méhar, jémhur; اسر‎ amhar, 
jümhir ; رتب لها‎ rattab ( jurûttib) 
la-hê; Ausstattung 8s. # nom. 
ترذیب رو وأتب ;٣أطصها تهر .ئه‎ 
tartîb rawêûtib; die Gegenstinde 
der A. إلوأتب‎ er-rawûtih. 

Ausstehen v.t. siehe Leiden; — 


vo, n. er hat Geld ausstehen : stehe 
Ausstand. 

Aussleigen v. a. aus dem Sehif 
حم اه ذل ت کب‎ 
4 ( jel od. thala“ 
(jathla) min el¬ maûrkeb; das 
Anussteigen 8. n. حرو‎ chu- 
rûdsch ; 2 طلى‎ thulû‘e, 

Ausstellen v. t. zum Beschauen 
ا‎ ûura (dwra), Aor. ددوری‎ 
عرض للنظر :ذز‎ “4rd 4ز(‎ ru 
u. jû Tidh) li'n-néçar ; eine Waare 
zu Verkauf فش كع‎ fAraseh 
(jefrusch) el-badha‘e ; Zinem eine 


spûhen. 

Aussprache 8. f أوظ‎ lafç $; detut- 
Hehe — ئلفظ‎ teléffuç; er hat 
eine Jliefsende 4. ار طلق‎ 
lisûn’hu théliq ; er hat eine schwere 
4. لساذد ققیل‎ isn" hu ça. 

Aussprechen v. 4 ظbAê_İ‎ l4faç, 
jalfîç; deulich — ظ¡.غk.İ‎ ea 
bajjan (jub4jjin) el-l4fç; er spricht 
das R schlecht aus :ف‎ jğۉ‎ 
sÎy léçagh, lidagh (jélçagh) bi- 
harf er-rê; er spricht seine Met- 
nung deutlich aus xud eq 
bajjan néfs’hu ; ih spreche Ihnen 
meinen Darl aus mآکذى‌üضف نشکر‎ 
hae .»ج‎ néschkur f4dhlak wa 
dschemilak. 

Ausspritzen ». t. FWunden mit 
reinem Wasser بي بل لجرو‎ 
بء الق اے‎ hachceh (jebcheh) 
od. béll (jebull) el-dschurûh hi- 
mã el- qarêlı ; eine Vene mit Wachs 
اد خلٰ شوح ف العرق‎ 4dchaا‎ 
E AL irq ; Ausspritzung 
E. Xl béchche ; 
heraussprizen (von der Fliissig- 
kei) hai nébath, jénbith; ¡i 
nathth , jenuüthth ; دغر‎ néfar, 
jénfur. 

Ausspruch s. m. des Richters a= 
hukm ”مI. أحکام‎ ahkûm ; قضاأء‎ 
qadط4 .ام‎ xيضقأ‎ 4qdhije; 


amr وأ )م7‎ Î awêûmir; ich unter- 


VD. Nn. 


ہے 
ار 


werfe e deinem A. نا روضيیت‎ 
کمک‎ 4na rad Nl 
— ausgesprochene Meinung, Spruch 
قول‎ ql (qaul) pl. ÛÎsëÎ aqwêl; 
کلام‎ kam. 


Aufsenseite 
‘alêhı ; — Ausstofsung #. # 
طرد‎ thard; sehe Ausschlie- 
JSUng. 
Ausstrnhlen r. {. Zicht <ii 
schéscha', juschéschi'; ڪۓl_iفضÎİ‎ 


adhû, judh1: dae mattirliche Iacht 


wird von der Sonne ausgestrahlt 
ا الطيي جصل لنا‎ 
)أو کج ) ۸ن اتسن‎ en-nûr 
E thabî“ij jaf] la-nã (od. jéeh- 
rudsch) min esclı- schéms ; 
Ausstrahlung s. £ <i 


tesché schu“. 

Ausstreccken x. t. die Hand, den 
٣ں/s می الیی او الرجل‎ dd 
(jemuûdd) el-jédd od. er-ridschl. 

Ausstreuen v.t. Samen بذر‎ ۰ 
jébdsur; Geld Jhiمiا بک راو تعر‎ 
bédsar od. naçar ( i 8 
ein (Gerücht ُء اشع خبرا‎ 
naschar (jénschur) od. 
(juschî) chéharf{an] ; 
der Zuwietracht Jai) 


دسر 
ascha'‏ 
den Samen‏ 
4lqa (jülqi) esch-schiqêgd.‏ 
AusstrÖmen v. n. mit Gewalt dw‏ 
bi-schidde.‏ (es11ز)‏ اۋs‏ شى 
icltar,‏ اخةار ¢ Aussuchen o.‏ 
-enز‏ , int4échab‏ اکپ 
tachib; ^Ji ittdûchads, jetta-‏ 
chids; dae Beste „S3 néiqq1,‏ 
ەز th,‏ أصحلغى ;ی4ز 


Jachtar ; 


Aufsen adv. با‎ barra ; خا رج‎ 

chûridsch; von aufsexu ۴ ھن‎ 
min hûra; l> a min chê- 
nach aufsen لا آل برا‎ 


SÎ ila charidsch.‏ خار 


ridach ; 
barra; 


| Aufsenschein s. m. Ab çûhir. 
5 
| Aufsenseite 8. #. تار ج‎ charidsch ; 
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Ausstellung 


Quttung ےد ورف خلاس‎ 
4‘tha-( jü ‘thI-Jhu w4raqat chalêf ; 


einen Wechsel auf inen a“\w: 


(اaراءىز)‏ ا4و بو ية على أحى 

bolige ‘Ala éhadfin]; — tadeln : 
sehe Aussetzen. 

Ausstellung s. f. (ye “ardh; 

فش i‘rûdlı; Waaren-.‏ أعٍأض 

farsch el-badhêji“ ;‏ البضابع 

tadeln : 


Ausstellungen machen, 
sehe Aiussetzen. 
Aussterben v. n. e,ãil inqéradh, 

jenqaridh ; انطفی‎ inthéfa , jen- 
thaéfî ; انقطع‎ inqdatha', jenqathi' ; 
das ki "ben «. n. einer Race 
اقا ا‎ 
أنقطا ; اود اذقرٍأاض‎ ingithۉ“‎ 
Aussteuer 8. f der Frau اة‎ Jام‎ 
mûl el-imrûat; Geqgenstüûnde der A. 
جهاز‎ dschihêûz ; لوأزم‎ lawûzim ; 
sehe Ausstattung, DMitgift. 
Aussteuern v.t. siehedusetatte n. 
Ausstopfen v. ¢4 a= h4scha, 
jabschi; dia mah- 
schij u. کشو‎ mahschuw ; das 
Ausstopfen 8. ۸. خسو‎ haschw. 
Ausstofsen o. t. طرد‎ tharad, j4th- 
rud ; aueyestof/sen O مطر و‎ mathrûd ; 
ا‎ tharîd ; ausgesto/sen erden 
ا‎ iththérad, jaththarid ; 
Ausschliefsen;  Einem ein 
وا4 قلع اء بص عیند مو»ار‎ 
(j4qla) od. béchaf (jéhbehaf) 
“4in'hu ; einen Scare: = صا‎ 


inthifa suldale ; 


ausgestopft ی‎ 


siehe 


gah (jağih) Şihec; صخ صخ‎ 
Gdrach (jağruch) Bikî Ê Ver- 


winschungen gegen Einen 
ÎAحا‎ 14an 4ز(‎ an) dhad[an]; 
44ل دعأ عليه‎ )ز€d‎ u u. زd(‎ 


Aeufserst 


خلاف 


کے سر ف 


gêr dêlik;‏ غير ذلك 
ud chilûf dsãlik ;‏ 
mas habt ihr aufser-‏ 
ا کے ی کن dem noch gehabt‏ 
Ka‏ اء لکم غیر شی 
ghêr sch? Was brauchen Ste‏ 


ghêr sche ; 


aufserdem اقش يىك عجره‎ êsch 
biddak ghêr’hu ? 


Aeufserlich a. ~ خر‎ chêaridsch; 


barrûnij; das ûufserliche 
Ansehen ضاف‎ çãhir; siehe An- 
-ا ف ار ۔‎ 
charidsch; و خار۔‎ min chê- 


schein; — adv. 


ridsceh; 2 ر‎ min bérra; @ 


fi ç-çãhir‏ اتاك 
Aeufsern v. t. „gۆbÎ éç'har, jiç'hir;‏ 


ja béjjan, jub4jjin ; seine Freude 
أظهر السروم‎ aç¢har es-surur; — 
sich dufsern v. r. sich zeigen ظهر‎ 
cdhir, lڍ‎ bûn, jebên; 
. ۰. er, 
seine Meinung sage أظهر ظۂد‎ 
aç’ har çanrv lu ; مەزز4ط يون ریه‎ 
ıûî' hu. 


jûçhar; 


Aulfserordentlich a. ungewöhnliek 


ghêr (ghair) müu“têd ;‏ ھور معاد 
di:‏ rقطع‏ غي اعتيادى 
charidsch ‘an‏ خر ج عن ألعادن 
gharîb;‏ غریب el-“ãde; IC‏ 
مخار جا “dsc, i.‏ یب 
chûridschan “an el-‏ عن ا 
bi-nau" glıarîb.‏ ع غریب 


dsckiddan ;‏ جدا 
(anززgaw) u1‏ 3وی 1 
dschiddan; Xz_£_A_Î li'l-ghéaje;‏ 
chêûridschan “an‏ خا حا عن N‏ 
us der Preis ist ûiufserst‏ 
التمن ف غإبة الانمدف ولان 
eç-çqman Û ghãjet el-inêf.‏ 


Aeufserst adv. 
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Aufsennterk 


barranij; dufsere Oberflücke‏ اڭ 
sath'h; x<» wadsch’h.‏ 

8s. n. dte تûdufseren‎ 
Hefestigungen سیا (القلعة)‎ 
sijãdsch pl. ût (el-qila). 

Aufser adv. e chbhaûridseh ; 
bdrra; aufser dem Hause 
ا‎ = charidsch el-bêt; 
aufser der Stadt Xi من‎ 


bûıra ınin el-medîne ; 


اط عور غي العقل عاو u/s ٣‏ 


aufser Zweifel 
j2 min ghêér schakk; 


ghaãjib el - “aql; 
عب شک‎ 
E 0 lû sehakk ; 


nommen JفاZخ‎ chilaf; عير‎ ghar, 


— ausge- 


ghêr; Dُ ila; 2 Gow sawa; 
دون‎ dûn; عير‎ j min ghêr; 
Keiner aufser mir Jj4 aحا‎ 
lã Ahad ghêri; ich verkaufe es 
Niemanden aufser dir »azqڍأ‎ 3 
tch 


Nickhkts aufser diesem A 


;ghêrak-liا abî hu‏ 1 ليك 
habe‏ 
“ndi gêr‏ وژصہ عذکدی عیبر عا 
hûadsa ; gibt es noch etıen anderen‏ 
ږق4ۈa+‏ iۃ”ے Weg aufser diesen‏ 
fî’'sch tharîq‏ ا من عبر وی 
min ghér hûdsa; gar Niermand,‏ 
2 اجى ا آنا aufser mir allein‏ 
gı 14 had illa éna bi-‏ ردی 
اا أن 


da gibt s kein anderes 


müûtradi; — aufser dajs 
lla énn : 
Afittel, aufser dafa wir die gericht- 
liche Anzeige machen ا دوا‎ 
ان کی 1 عن الام‎ ۶1 
mã la-hûü déûwa illa énı nûchbir 


el]-hakim “an el-ûmr. 


Aufserdeım adu. 4ر‎ ghair, ghêr; ı 


zijãde ‘ûla dsêlik ;‏ زیالة علي ننک 


Aufsenwerk 


Austreten 


Austauschen v.t. eine Sachéê gegen 
die andere و د‎ dA hédal 


(jébdil) schê (schéi'an] bi-schê 
[schéi’in]; es š qãwadb, juqûwidh. 
Auùster s. £ qaq jiwl istridijja, 
ىف‎ daf (co); 
eine .ر‎ Xu §idafe p1. أص أف‎ 


stridîjja ; 


adûf; BÊ mahêre coll. ا‎ 
mahûr ; باددن‎ badlan; بطليغس‎ 


bathlinıs; Austerschale s. 7 
غ± انریا‎ ]ufihet el - 
istridijja. 
Austheilen v. t 
ع أ يجن‎ pwd qésam (jûqginı) 


unter Mehrere 
od. qéssam (juqdssinı ) ‘dla od. 
bên [bein]; Jھګ ڈت‎ fAarrad 
(jufdıriq) ‘ûla; — das h. Abend- 
ناول أ وبا القريرن‎ nwa) 
(junêwil) od. qûrrab (juqérrib ) 
el-qorbAıı;j — Austheiler s. m. 
مفرق‎ mufArriq; Austheilung 
۳ a 
taqsiın. 
Austilgen v.t 
dûwvımir; dÎ ۃbûd,‎ jîûbîd; İغْطأ‎ 
athfa, jüthfi; mit der Warxel 
اس ساصل‎ t4 1, 4ز‎ i1; 
Austilgung 8. f. nom. دک مہ .اء‎ 
أطف-‎ th 


. mahl 


E EE OE 


„AJ dûınnar, jiı- 
ر‎ 


tedmîr ; ŠSıÎ îhûde ; 
Austreiben vw. 
Jathrud; das Uebel ددع‎ 
difa“ (jédfa“) el-maûradkb. 
Austreten z. L einen Schuh تی‎ 
ا (ادپ4ز) مد4 كعب الحرمة‎ 


aus dem Dienst 


tlérad,‏ لرل .ا 


06-farme; ov. n. 
خم ۸سن ا خیم‎ chirndsch 
( jéchrudsch) min  kehidmê; der 


I'ufs tritt aus فاض‎ fadh, jefidh; 
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ا | 


die a ist an der 


Aeu/serste 


Aeufscerate adj. زأيیى‎ zaùjid; 
3 
= 


Et durch die Suhst. 


charidsch ‘an el- Tadd;‏ عن 


XyLÈ ghûje od. عز‎ ‘izz das 
Aeufsersle : 
iufsersten Noth iE س‎ Ee 
E ej- te f ‘izz edh-dh1qd; 
in der dufaersten Freude šı & 
الغرہ وأنسرور‎ f ghajct el-farlı 
wa’s-surûr; (lie ûiuJjserste Flitze 
حر ىبى للغية‎ harr sched 
~— ûn der dufsersten 
& fi aschédd 


Ir'l-ghaje; 
Alte J! اتی‎ 


el-bard ; der dufserste Grad اخرٍ‎ 
درج‎ achir déûrdsche ; zum 


dufsersten Preis بار هرم تەن‎ 
bi-archaf çaman; — eg ist intt 
ihm aufa Aeufscrste gekommen 
اط هو مى عز الضيقة‎ 1 2 ed- 
dhîqe; er hat sein Aeufserstes 
ge1۸» عمل کل جه‎ “n1 
kull dsché'hd’ Ilm. 
Aeufsérung 8. J. llusspruch قول‎ 
qaul, qûl; اچ رأید‎ iç'hAar raî' hu. 


Austifcln ov. (¢ mit Holz E 
ch4schschab, juchéschschib 3 aus- 
getiifelt mۉZ‎ nıuchischschab; 
das Austifeln s. 1. ا‎ 
tûchachib. 


Austapezieren v. . gê fûraselı, 


jéfrusch. 
Austausch s4. mn. Aa—s hédal; 
غل0uم‎ nuh 441e; غيل‎ te1; 


ich habe 
die zıcei Maurlthiere im Austausch 


gegen ein Nferd erhalten اخیدت‎ 


nu Awad le;‏ مو3 


ehd‏ البغلتيرى بحال فرس 


el-baghlatûn bedûl tûraa. 


Ausweichen 


Auswahl s. £ nom. act. اخنيار‎ 

;bۋintieh‏ انات کاب 
XAS ténqije; Sie haben die A4.‏ 
di énte bi’l-muchtar.‏ بال تعر 

Auswihlen u. t. siehe Aus suchen. 

Auswanderer s. m. طفش‎ thê- 
fisch; — Auswanderung ss. # 
طفشان‎ tiafaschaãn j; siehke Aus - 
gewandert. 

Auswêrtlg a. ڊسرأنٰ‎ barrûnij ; 

Cdschnebij; die aus-‏ اجن 


ichtijêr ; 


ی 
الامو , wûrtigen Angelegenheiten‏ 


el-umîûr cl-farranîjje.‏ البرأني 

Auswiirta adv. in der Fremde برا‎ 

charidsch ;‏ خ ار bûıra;‏ 
د 

auswûrts kommen lassen cy^ جلب م‎ 

۳ dschélabh (jédschlub) min barra; 

e Aufsen. 

Auswechseln vw. t. ادن‎ bêadal, 
jubddil; sehe Austauschen, 
Wechseln:. 

Auswechselung s. £ Xda mu- 
bãadale;  Auswechselungevertrag 
iiber Kriegsgefangene da أذفاخ‎ 
اليسرأء‎ Xuan ittifaq ‘Ala mu- 
bûdalet el-jüsaraã. 

Ausweg s. m. Aushilfamittel und 
Weg zum Entkommen Aêiia mén- 
fids 2l. منفف‎ menafids ; : مک‎ 
machradsch ; طرق‎ tharîqe pl. 
طرأبق‎ thar. 

Ausweichen v. a. Hinen Platz 


VON 


machen ») وسح‎ wûssa (juwéssi) 
la-hû : welch uns aus! zZws 
طريقف‎ Lİ wAssi“ la-nã tharîq ! — 
einem Schlag ز اغ عن اضرب‎ 
zûagh (jezùgh «. jezîgb) ‘an edh- 
dlıarbe ; زد غ عن‎ zawwagh (jı- 
zw wigb) ‘an; حاول عن‎ hwa 
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dAustrinken 


1 


das Aus-‏ طف 


n. aus dem Dienste 


thêaf, jathûf; 
treten s. 
E من‎ 
min el-chidme; eines Flusses 
فيضا‎ fajadhêûn ; ن‎ tha- 
wafan. 

Austrinken ov. t. ein Glas ڕب‎ 
A schérib (jéschrab) qad’b. 

Austritt &. m. sieke Auatreten. 

Austrocknen v. t 


e.-=> churûdsch 
ت‎ 


Ais nasch- 
sohaf, junaschsclıif; 0 nûzah, 
jénzahj — v. nm. Mid n4schif, 
jénschaf; der Flu/s trocknet jedes 
۸٣ مہا لتر نشف کل واه‎ 
Xw mû en-néhar jénschaf kull 
sén€;j — von (mrgantesmen u. t. 
جوف ;uj4bbisز ,4bhbasز یہس‎ 
dschéffaf, judschéfif; u. ”. a 
j4bis, jéibas; waq tejûbbas, 
jetejébbas; ê. as" tedschéftaf, 
jetedschéffaf; — austrocknend 
میبس ;1طءsطcیؤ«uص منشف .ه‎ 
muj4ۆbbis‎ ; Jفزêz=“‎ mudschéfff; — 
Austrocknung 8. f. nom. act. 
چ غ-یف ;اثط‌یدها نشیف‎ 
tedschfîf; Hês" tedschfêf. 
Ausüben v. t. „kes [mil] ‘érmal, 
hezin) ist4'mal, jesté“- 
mil ; جلا‎ dschdrrab, judscharrib; 
e Kunst Jes mal kûr; 


5 LL mûras (jumêris ) 


jû mal; 


Gganê‘e; er ùlbt die Medicin aus 
“4ز يعمل حکیم‎ a1 hakîm; an 
LEinem Rache ausiüben ain Aۓځ¿|‎ 
شاره‎ achads (jãchuds ) min’hu 
çãr' hu; auasübender Arzt حکیم‎ 
عمل‎ hakîm ‘“dnlij; — Aus - 
üibung «. عمل .ر‎ “m1; ارس‎ 
ınuu!arase. 


Auszetchnen 
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Ausireiden 


(juhêwil) “an; ausweichende Ant- | Auswinden uv. t. die Wische عدر‎ 


Pi) el-gumêseh.‏ 4ز) “48a‏ القماش 


| Auswurf s. on. Speichel etc. ډزأق‎ 


buzãq ; ein einzelner برف‎ bézqe ; 
katarrhalischer دناکیع‎ tenéchchu“; 
denselben auswerfen ننک‎ te- 
n4chcha', jetenéckcha; Hiner der 
hn hat منناکع‎ mutenéachchi’ ; 
——~ verworfene Menschen ارافل‎ 
الناس‎ arêãdsil en-ıãs. 


Auszacken v. t. e sûãnnau, 
jusénnin ; ausgezackt مسنن‎ mu- 
sannan. 

Auszahlen u. t. وفی‎ wAfa (dor. 
یوی‎ jûfl, Imp. ûfD; دح‎ déûfa“, 
jédfa'; JDfaghr. ml chélla§, 
juchéllip ; ich habe ihm 1000 Thir. 
ausbezahlt Jİ دقوت لد الف ر‎ 
dafé4t la-hu alf rijãl; er hat mir 
die Summe an Rlingender DMiünze 
awagezahlt دفع المبلع در اقم‎ 
A2) défa“ lî el-méblagh derãhinı 
naqd; tahle mir mein Guthaben 
u اوق أأحين الذى لى عنحك‎ 
ûl ed-dên elédsi lî ‘4ndak ! 
أعطنی الدى 2 عزیلك‎ 4a thiıî 
ell4dsi lî ‘Andak! firchtet euch 
nicht, wir werden euch richtig 
ausbezahlen ما تک فوش ناخلیکم‎ 
aa mû techafî'sch, nuchéllig’- 
kum melih! — Ausbezahlung 
9 دح‎ déf'a, xzd déf'e. 

Auszehren v. n. siehe Abzehr en, 
Abzehrung. 


Auszelchnen v. ¢. unterscheiden 
میز‎ m4j, jun 4jjiz; vor Andern 
_ فضل على‎ dhdhal (jufdh- 
dhl) “éla; mt Auszeichnung be- 
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00rt جات حاولخ‎ dschawab 
mukawale. 

Ausweiden ». t. die Eingeueide 
herausnehmen البطن‎ E seha 
(jeschûqq) el-bathn. 


Ausweis s.m. Legitimirung ıa 

3 ta§hil ; Schrift- 
کناب تکقیقف :اناو‎ kit4b ta 
qîq ; نی کرة‎ tédskiro. 

Ausweisen ov. t. einen aus dem 
Land wetgsen احا‎ > 
ابلك‎ thérad (j4thrud) 4had min 
el-bélad; bestûtigen ı3 4çbat, 


tahqîq j 


jüçbit; a3 ç4bbat, juç4bbit; 
حقى‎ h4qqag, jزuh4qqiq‎ ; aie — 
vy. r^. als wakr, aeht \Éaكڪ"‎ ta- 
h4qqaq, jetahéqqaq ; sick zeigen 
ظھر‎ e4har, 4ز‎ har; — Auswei- 
SUNE 8. f. aus dem Lande 5 
théarad. 

Ausweifsen ». (£ ضıڊ‎ béjjadh, 
jub4jjidh; das Ausweifsen s8. n. 

Ausweiten uv. t. و‎ Ass, از‎ 

das Auswciten 8s. n. 

tawsî“.‏ دوسیح 

Anuswendig adj. u. adv., siehe 
Aufaen, deufserlitch: ause- 
wendig lernen نعلم ی الغابب‎ 
ta éllam («jeta éllam ) ‘éla’l-ghûjib 
هd. وا4“ على ظھ قلبد‎ dh 
qalb'hu ; auswendig wissen حط‎ 
hafiç, jélfaç. 

Auswerfen v. ¢ Blut #3 بر‎ 
bézaq (jébzuq) dam; den Anker 
ى أو القى المرساية‎ 
(jarmi) od. 4lqa (jûlqi) el-mirsêjc. 


Wahrmund, Arab. Lex. 


wégssi : 


rAnıa‏ رھ 


ivisbrief 


selben مکار‎ mucht4far , nom. 
|  “ ۰ e4 , 

act. أخخصىر‎ cht; einen so 

chen A. machen ا ار‎ icht4far, 


Jjachtéfir; ausgezogene Stellen 
E منقول ۸ن‎ manqûl min 
kitêb;  auszugswelse adv. 


أخخصارا ;1-1418 بااخخددر 


ichti§aran ; siehe Ausztehen. 


و سے س صو o‏ لس م سس ی و و ت 


Authenticitit +. £ Xw §fhhe, 


vulg. Gélhe; Kail” haqqanîjje. 


Authentisch «a. کے‎ pahih; ری‎ 


schéûrîij ; — adv. Xaza) bi-Béahhe ; 
رعا‎ sehar“îjjan ; رعا‎ stehér an. 


Perfasser ا‎ mu’- 
Allif; ian nu aunif. 


Autorisiren vu. t. Fnen wOozu — 


qéddar‏ ددر ایا عا 
(juqéddir) 4had[an] ‘Ala‏ 
فوض ادمر [schéiin]; ^> di‏ 


schê 


tawwadh (jufûwwidh) cl-ûmr ila 
ahad{in]; gesetzlich Î^=| أعطی‎ 
(ذطاز) ط4 أقرأره الشرعى بشی‎ 
ahad iqrar’ hu esch-schéı"1j bi-schê. 


Autor s8. n. 


Autoritit s. £. Macht xXaklw sültha ; 


amr‏ أمر وهی ; sulthên‏ ساطن 
itibar;‏ اعبار Ansehen‏ 
Ansicht eines Anderen, atf die‏ 
man sich beruft dMiuwl isnêd;‏ 
gich auf e. A. berufen di Aiiiwnl‏ 
istûnad ( jesténid) ila fulan;‏ ٿان 
mit Berufung auf die A. des N. N.‏ 
dÎ IOiiwl istinûdan ila‏ فان 


fulan. 


wa nll ; 


ach.‏ اخ 
2 


Aviso s. n. 
انارق‎ ischêre ; quid ténbije. 


haãdscharet el-barq. 


8. Fil. 


س 


Au weh! interj; dۉفÎ‎ uf; 


Aventurinstein s. m. 


Avis- Brief 


Arızziehen 


handeln اکم‎ Aakraın, jûkvim; 
—. sich v. r. gya43 .tebéûjjan, jete- 
bûjjan ; یز‎ tenfjjaz, jetem4jjaz ; 
امخز‎ Iimtãz, jemtÃz ; اشخير‎ ısch- 
tahar, jeschtfhbir; 


munıtAz ;‏ ماز 


ausyezeichnet 
. „ARA mescl- 
ر‎ 

hûr; Auszelchnung s. f. nom. act. 


temjîz; kaiali tefdhil.‏ تەييز 


Ausziehen ». t. قلعم‎ qéla, jéqla'", 


Imp. 1qla'; n Zahn قل لع سںی‎ 
yqûla sinn; Binem die i. 
قط أ اک ا‎ gsc 
od. 
schallah-( juschéllih-Jhu çijãb'hu; 
den Stiefel قلع جز مند‎ qdla 


schath - (juqischschith - ) lu 


dschiznctlu; Stellen aus einem 
Buch تقل من ك‎ nga )j4n- 
qu) nin kitûb : ck habe die 
Rcchnung «aus dem ا‎ 
ausgezoyen a e زقلت‎ 
ا ا‎ naqAlt el-hisab 
min cl-hawîi el-kebir; die Wurzel 
2a1 اساکم جدر‎ 
JA istéchradsch ا‎ 
dsckhedr “ûded; . 2. aus einem 
Haus من البيت‎ chéradsch 
اننقل‎ 


aus einer 


(jéchrudsch) min bêt; 
— goh v. r. 
خ1 س أ‎ cا4اa“‎ 


intãgqal, jentéqil; 
(jechla) o. lI ( jéschlal ) 
Ausziehen 


çjûb'hu; — das 
s.u«. aus einem Hause ins andere 
AA اقل ن‎ intوا‎ 


min bêt fla bêt: Jz, ahil. 


Auszleren ww. ti sehke Aus- 
achmicken. 
AÃusZug s. m. aus einen, Lande 


ralıîl;‏ ,حل churdûdsch;‏ حردج 


aus einem Buch, AbkKürzung des- 


Nûaûcker 


شواک .ام هه شاکور ,شکور 


sehaw akir. 

Azimuüt s. nm. Astron, awil es- 
sémt, eg-simt. 

Azung 8s. /. (SÎ akl. 

A zlir s. nı, Dlaue Farbe ا مماوی‎ 
lên (laun} semêwij ; ن أزرق‎ 
Jn dzraq ; زوردی‎ lazwûrdij , 
ladschw érdij ; azurblau «a. 
سماوی‎ semêawij ; ازرق‎ Azraqd 
fem. :وقاء‎ zûrqa; Cw 1az- 


wéardi]. 


Backen <. t Brot خبزر‎ chéûbbaz, 
juchabbiz; حبز‎ chéabaz, jeehbiz ; 
im Backofen gebacken dj fûrnij ; 
— n der Pfanne (Fische etc.) 

qala, jûqli u. qûlla, juqlli:‏ ے 

gebacken gan mûqlij u. muqilla; 

Gebackenes šakš qalijje pl. لاب‎ 

qalãjã; — on heifser Asche مل‎ 

mall, jemüûll; gebacken ما‎ 

memJûl; — gebackene Lier ی‎ 

‘uddsche. 


Backengrübchen s. 2. غم سازة‎ 


gharumazs. 


Backenstreich s. m. ف‎ kafî 
pl. عقف‎ kufûf; Einem eren 
8. 44م مف قد کف »ِء‎ - 
(jûpfiq-Jln kéff. 

ار اا ضرس Backenzahn «e. mn.‏ 
dlıurûs.‏ روس .1 8و۲طad‏ اضراس 


Bicker s. m. حب‎ chabbêûz pl. 


chabbazîn; «Îb farrûn; gb 


dein Brot dem B. zu backen, ‘und 
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Axe 


Axe f مدار‎ medêr ; واب‎ qathb, 
qütlub; Erdaxe (Ji> مار ادر‎ 
medar el-ûrdh; einer Rolle ر‎ > 


mihwar. 


Axiom s.n. Ac qû“ide pl. قواأع“‎ 
qawêd‘id. 


Axt s. 4 ;کا ٹووس .ام کة؟ ان‎ 
فراع‎ farrû‘e pl. ût; Xšطۅl‎ bûltha 
pl. ياح‎ hiluth; مea5‎ yad dûm 
7l. ق ادیم‎ qadaãdîim ; Kleine ا‎ 
thabar pl. bl athbûr; Maghr. ١ 


b 


8 اه حرف الشافی من الالف باء‎ | 
harf et-ıûnî min ceJ-éli' bA; ڊ|ء‎ 
bã, bê. 

Bach s. m. سوا .ار eزiوۋە ساقية‎ 
sawûqi; J;-* médschra pl. 
رى‎ -4 medschr1; جول‎ 
dsehédwa]l 2l. E dschedû- 
wil; JMaykr. وادی‎ wAdî ; وأ‎ 


ج 


wûd ; e sclı4‘abe. 
Bache s. £. ¥ildeau kq ڊ‎ j زiخ‎ 
chinzîre barrîjje. 

Bachstelze s. £. ë,—eÖ defire; 
فرار ا‎ hazzaz ed-déncb. 
BDackbord s. m. linke Schiff s selle 

CC e) dschanib el-jesûr {od. 
esch - achemûl) min cl - méûrkeb; 
Maghr. ڪر يدور ما البسر‎ 
ا(‎ „') korridûr metê“ elfjesûr 
(od. esch-schemûl); — ln 

es-saqûle , tirk. XXwÎ iskele. 


ا س ت ل مس 


Bancke &. m. A chadd ph خی ر‎ 
eludûd. | 


Bad 


In deg. ruft der Backwerkhindler : 
الشور با تات‎ JE schughl et- 
tûr, jû banêt! die Arbett des 
Ochsen, o thr DMidchen ! 


Bad s. n. das Wasser zum Baden 


; ssulٍtagh-li'tا mû‏ ماء للاغسل 
Badhaus #»wl¥ hammaãm pl.‏ 
hammaãmêt ; etn B. neh-‏ حمامات 
istahémm, jestahimm ;‏ اس اکم men‏ 
Gebrüuche der Badehiuser «gaw,‏ 
rusûm el-bammûm ; n der‏ 
Vorhalle tibergibt man Uhr, Börse‏ 
etc. dem Badeigenthiüimer od. In-‏ 
اة صاح۔ی ا gpektor‏ 
el-hammêãm ; lu hammÃmij ;‏ 
plana mu‘éllim). Das erste Zim-‏ 
méschlah, Xa qi'bbe)‏ مشدی) mer‏ 
hat in der Jfitte ein AKaltwasser-‏ 
birke) mit Fontaine‏ ب رکک) Bassin‏ 
(K4. fisqîjje) und ringsum‏ 
Estraden (Xlaa^ méfthabe 2l.‏ 
ليوأرى .4ه ,طiطاةمدص‏ مصاطب 
wûn), auf welchen man sich mit‏ 

Hilfe der Badediener ( 
muschéllih pl. în Auskletder, 


nathûr Garderobier) ent-‏ ناطو ر 


kleidet und Holzsandalen (maa 
qabqab) erhûlt. Die Kleider wer- 
den 1n ein Handtuch geschlagen. 
Bet kaltem Wetter findet das Ent- 
kleiden in einem Hleinen inneren 
Gemache أول)‎ a bêt Awwal) 
Statt. An Badewüsche erhült man 
vom Diener لیوا کی)‎ liwêndschi, 
lawindschi) mekrere Leintücher 
ماکزم)‎ mihzam pl. ماڪسازم‎ ma- 
hûazim od. Xia minschafe pl. 
Hln menûsebif), mit denen 
man sich die Hiften umgiirtet, 


Backofen 92 


wenn er auch die Hülfte davon | 


ûfse > زك للاخبزر و‎ e أعطی‎ 
ذ۔صسة۔×‎ 0 Î athi E li'l- 
chabbãz, wa lau 4kal'hu ni§f' hu ; 
Bãckerbursche s. m. ص بجی‎ 
خبز‎ §abij chabbêãz ;— Bãckerei 
8. f. Gewerbe صاع لباز‎ Banêa‘et 
el-chabbûz; Backhkhaus اڪ‎ 

machbaz. 
Backofen s. m. eرjف‎ fur p1. أفرأرى‎ 
efrãn; in den B. schieben bM> 
الفرن‎ 8 اathth‎ (jahthth) 


fûrn. 


e 


Backpfanne s«. # مقلاي±‎ mije. 


Backstein 4s. m. ,yb thûb, thêb 
.1م‎ e۸ 8. قر می ;طط٤ طوبة‎ 
qarmîd pl. قرأمید‎ qarãmîd (ge- 
backen od. nicht gebacken مطبوخ‎ 
أ غير مطبو خ‎ mathbûch au 
ghêr mathbûch); an der Sonne 
geirocknet لبن‎ libn, liban coll. ; 
ein B. Xiaİ libne; Daghr. جير‎ 
dە0طث; جور ;ط3ز ياجور‎ 
laãdschûr; اج‎ ûadschire; — 
Backsteinfabrikant 8s. m. 
طواب‎ thawwdûb ; B. machen لبن‎ 
l4bban , julébbin; mit B. belegen 
(pflastern) 5م‎ gérmad, زugér-‎ 
mid; damit belegt sein Aa 
taqérmad, jetaqérmad ; damt be- 
legit Xn. muqérmad. 

Backwerk «e. "۸. غطیر‎ fathîr ; فطبرة‎ 
fathîre pl. ãt; ww mebsûs 
p1. ھt; ماکلپات‎ muh; غر یہی‎ 
ghuraibijje; ae chamîr, cha- 
mûr; Backwerkhandler s. m. 
عا‎ fathathirij pl. fathathi- 
حلوان ;زنصةساوط حلوانی ;ززا‎ 


halwêtij ; خمرجی‎ chamirdschi. | 


Bad 


el-hammêãm) und das Kneten und 
Reiben des Fleisches ڌکییس)‎ 


tekjîs) vermittels eines Rkleinen 
grobwolenen, handschuhartigent 
Sackes N ا‎ kîs el- 
bhammam ; فريك‎ > kîs 
et-tefrik).  Darnach taucht der 
Badende in den Behdlter in etneni 
der Mighthas, wird dann zu einer 
Hanafyje geführt und hier nit 
einer Art Schwamm aus Palm - 
fasern (Aa Nf) und Seife 
(e صابو ر‎ abûn) engeseift, dann 
mit Wasser aus der Hanaf')je 
abgewaschen, unter der Armhölle 
rasirt und wie früher mit Letn- 
tiichern bedeckt. 
Iimmer zurtickgekehrt ruht der 
Gebadete auf einer Estrade aus, 


wobei er raucht und Kaffee ninimt 


In das erste 


(der hier zu haben ist), wûhrend 
der Lawindschi seine Fufesohlen 
relbt und seine Glieder knetet. 
Nach halbstincdtger und lûngerer 
Ruhe wrd der Gebadete ange- 
kleidet und yeht dann an die 
Vorhalle, wo ihm der Aufseher 
ber die Wûsche ارس(‎ hêris) 
Kamm (Ja-#_^ mischth) und 
Spiegel مٍأیخ)‎ mirûje) reicht, wo- 
bei Uhr, Börse ete. zurtickgegeben 
und das  Trinkgeld 
حف ;طءەثامەزموط باکشیش)‎ 
القهة‎ haqq el-q4'hwe), 3—4 
Piaster, und 1 Piaster Badegeld 
auf den Spiegel gelegt wird. — 
Finem, der aus dem Bade komnt, 
#agt man : lagi na îman wohl 


bekomîm's! Antw. wake ال ينعم‎ 


werden 
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Bad 


den Kopf umwickelt, Brust und 
Ricken Dedeckt. Muslims treten 
dann in ein Kabinet وة(‎ 
chélwe), wo sie die behaarten 
Thele mit einer (Quecksilber-) 
Sadlbe دو اع)‎ dawa) Destreichen. 
Durch einen Gang و سط ازےک)‎ 
wasthêne), an dessen Sette die 
Abtritte د(‎ my bêt el-édeb; 
ہف‎ kenî) sind, tritt man nun 
in den etgentlichen Baderaunt 
الغار)‎ i.4 bêt en-nêûr; رار‎ 
harûre) welcher durch Oefen im 
Derselbe 


ist meist achteckig (vier grofse, 


Souterrain geheizt ist. 


vier kleine Seiten) mit vier grofsen 
ausspringenden BMarmor-Estraden 
(Liwar’s), s0 dafs das G@anze 
Kreuzform hat. In 
schmalen Seiten befinden sich die 
Zugûnge zum Bêt el-dwwal, zu 
den warmen Waagerbehlltern 
مغطس)‎ mighthas 2l. مغاطس‎ 
maghûthis), und zu einem Zimmer 
mut Zapfenröhren fir Raltes und 
warmes Wasser (<i hanafîjje ; 
die Röhren Swan méslak pl. 
ulu mesûlik). In der Mitte 
der Harûre befindet sich ein hetfses 
Bassin mit Fontaine. 


den vier 


Der hier 
in Schwetfs Gerathende legt sich 
auf einen der Iiwan's und erlet 
det zuerst das Anacken der Ge- 
lenke (xXiaãd théaqthaqe) durch 
den Badediener (aa mukéjjis ; 
مکیسان‎ mukejjisûtij, auch دلاك‎ 
dallak), danach das Reben der 
I"ufssohlen mitt einer Art Raspel 


von Thon جر ا‎ h4Adlschaı’ 


Bald 


I. sz nuûsch; Todtenbahre 
تاڊوت‎ tabût pl. انت‎ tawaãbit. 
Bai s. f. Bucht ج-ون‎ dschîn ; 


(mawride)‏ مورد dschûne;‏ جولڭ 
خلیح ; çaghr‏ غر ; ınûrade‏ 


chalîdsch. 
Bajazzo s. m. s> chalbûs; 
71ط بهلول‎ 
Bajonnet 8. n. حرډک‎ harbe pl. ût; 
سوذنگکے‎ 
= ص‎ 
deg. کک‎ gw sijighe); 


zaghûje (türk.‏ زغاية 

sünghiü : 

Maghr. 
Balanciren v. n. sich im Gleich- 

gewicht halten افر‎ ihtézz, je'h- 

tAZz; ارتے‎ E jensen 
—— das BDalancıren s8. «. افنراز‎ 
1 hiz; ر ج‎ irtidschaãdsch. 


Balcon s«. 


benjûr.‏ ر 


n. هنون‎ schalıni - 
منظر اأطافة‎ ménçar (pl. 
vergtutterter 


schin ; 
mehaçir ) etlı-thêqe ; 
B3. ر وناسرن‎ rauschûn , roschûãn ; 
Xa ia meschrebijje; siehe Hats. 
Bald adv. 
ی قلیل‎ 
bA‘ad اکرو الا‎ 
wéjje chra; šggii Az bé'ad 


“an qarîb;‏ عن 
بع قلمیل 


schu-‏ نو پک 


EEL 
۰. ر‎ 
£ “an qall; 


schuwéjjc; Jagr. Kq gi من وا‎ 
mir hona schuwdajjt; antworte 
nar bald رل اه جوا عن شر بب‎ 
rudd li dschawûbi “an qarîb! er 
wird bald [kommen ةg‎ gi جی‎ 
اخری‎ ز‌اdsehi‎ sehnwéزje‎ ehra; 
— bald — bald خعأwس‎ — ساعڭ‎ 
sû — sê'e; مرا ہہ و‎ mare — 
mdûrre ; ا سس در‎ tare — tûre; 

„ww schê — schê; bald‏ — شی 
E‏ دعم ساعة 3 ju bald neti‏ 


sû“e né am sûe la; bald weint er 
bald lacht er dكضي ہیک ّى‎ 2 


ص 


Baden 


allãh jûnim “alêk Gott set dir 
gnddig 

Baden x. t ein Kind ` Jdغۈطزiا کی‎ 
hamma (juhéûmmi ) eth-thifl; die 
F'iifse ادر س‎ ww gh 
(jugh4assil) el - ardschél ; 
v. r. im üöfentl. Bad _je=ul 


ta-‏ مم 


im Meer 


istahamm , jestalhimm ; 

hammam, jetahûmmam; 
دجا‎ sûbah, jésbah; sich ab- 
caschen kii igbtésal, jaght4sil; 
kui taghissal, jetaghéssal. 

Badewanne s. f. ég= haudh 
أحواض .1م‎ ahwêdh; Badeort 
s.m., Badeziınmer s. .۾‎ طbغn‎ 


mighthas pl. مغخاطس‎ maghûthis, 

siehe Bad. 
Bagage s. / Gepûck qi l4baseh; 

E labaschat ; حوای‎ hawê- 
jidsch pl. ; E ahmêl pl. ; 
;وه أسياتا ;.ام اوه أققل‎ 
DMaghr. i3 qaschsch ; lufseher 


der Pagage bei einer’ Karcarane 


مlae‎ ‘akkam; Chef der Bagage ' 


bésehi.‏ mۉakk“‏ عام شى 

Bûiben ». t medic. ka. hébbal, 
juhébbil; A4 k4mmad, jukém- 

das Baãhen 8s. n., die 
Bahung s. £ dhazgi te’hbîl; 
کھاد‎ kend. 

Bahn 8s. f SL ikke 22 u 
sikak; die Bahn brechen, den 
Heg ahnen xaw gid fatah 
( jéftah) sikke; siehe Weg. 

Bahnhof s. m. der Eisenbahn Xعlټ‎ 
ادل ٥ھ درت دید‎ el-ladid; 
Bahnlinie s. طط ر‎ 
chathth el-iadîd. 

Bahre s. J. Tragbahre عش‎ nd“asch 


mid ; 


Balsan 


| Ballade s. £ Lied sii#i ghinê; 


Xai ghaımîjje pl. dliŠ ghanûnii. 

Ballast s. m. eines Schijfes دعہ ية‎ 
aD IE; صجورة‎ Gabûre. 

Ballen s. m. der Hand رأحڂ‎ rahe; 
رأحة الف‎ rãhet el- kéf; کر‎ 
ballen فی‎ farde pl. غرادی‎ 
teradi u. JÎÎ efrûd ; XA schidde 
pl. at; تسوا‎ schawûl JM at; 
بالوط‎ balûth pi. ڊواأط‎ hawalıth ; 
ر بطد‎ rûabtho pl. 4t; طك‎ thard 
P0 طرول‎ thurûd; ein EB. Tach 
بالوط جوخ‎ bth sehen; 

رڊص× م 

rûbthe miu el-bAzz‏ الجز أدعلی 
n e. B. Baumwolle Jai‏ 
schiwÃAl qéthon; e. B. Pa-‏ قطن 
Xwa chêsche wéAray j‏ و رث "e۲‏ 
singên.‏ سذحدار e. Kaf'eeballcn‏ 

Ballen o». . die Faust sa کıطؤ‎ 
thébaq (jathbuq) jéûdd' hu. 

Ballon s. m. اب منغو خخ‎ thabe 

Luftballon Î9 Ks 
qüubbet hûwa. 

Balsam s. m. بلسمر‎ béûlsam 2l. 
لاس ھم‎ basin; بلسار‎ balsûn, 
balasêan ; دون‎ du'hn; JMeRkRani- 

پلسممے مکی 

balsanı mekk?jj od. mekkûwij ; 
jiidischer (Jeric|.0)|یتأ باسارع اسر‎ 


balsûn israjîl (gerwonnen von Elae- 


e. FB. feinste Leiuwand e 


meıifûche ; 


أو مکاوی scher‏ 


agnus angustifolia, arab. ~a; 
zaqqûm) ; دل‎ 
JA bilsam biudij; Kopaiva 
لاہ التعاقيية‎ b4lsaın cet-taqibce ; 
mit DB. enn lr باسم‎ bidlsaırı, 
— Salbe „9,A mirham 
pl. راقم‎ mnerîhin ; balsamisch 
a بلسهی‎ bûlsamijj ; — Balsanı- 


Peruantischer 


Jubdélsin ; 
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ا ل ہے ل ل ل مم س ل ل ا د ل ا ا 


Baldrian 


schê jebki 


sobald als conj. ع ما‎ 


schê jûdh'hak; 


se mê;‏ أ 


awrwal‏ 0 ما bal mê;‏ حال ما 


mû; İم‎ di.s wéqt mû; so buld 
als ich nach Haus gekommen war, 
schrieb Dir ein illet la > 
و‎ + mã tt radscha‘“t 
ila mahélli katéht lak waraqe ; 
— 80 bald als möglich امەس ع‎ 
-اا وت‎ sra waqt ; aonschrieben : 
انا کک العادقف ا‎ 
نکچ ادم‎ 8 e E 
om el-“ûjiq fi irsûl ed-derêhinı ; 
“Ala kull lûl lã téhmil es-sa’hl fi 
dsûlik tel-amr! awörtl. : wîr erbitten 
das Fernsee einer Verzigerung 
im Absenden des Geldes; auf 
jeden Fall trage keine Vernach- 
lûasigung in diese Sache ! 


Baldrian s. m. Paleriana gb fUWW, 
ug fûh; VZ. celtica سمەي‎ sen. 


Balg s. m. siehe Haut. 


Balken s. m. کک‎ chéûschabe 
ps Ab; ج سر کشت‎ dschisr 


(pl. جسور‎ dschusûr) chéschab; 
شراحی .ام زامء شوہ‎ 
schawalhi ; رومي‎ rümîjje. 


Ball s. m. zum Spiclen کا‎ kéra, 
kérra ; کورة‎ kûra pl. ût; طخ‎ 
. 


thabe pl. thabût u. gaزb‎ thiwab; 
چن‎ spielen e ë کے الور‎ 

bi’1- kûra‏ (طاز) او 14 بالطابةخ 
raqf;‏ ,ٿھ od. bi'th-thûbe; 7anz‏ 
ہحہیر er wird einen [Hall geben‏ 
8ز انعا ماجاس رڈحں 
‘and’ hu médschlis wa réqf.‏ 


Bankerott 


Bandelier s. n. von Leder سور‎ 


Aaلج‎ seir سيور ام)‎ sujûr ) 
dschild ; زم‎ méhzime pl. 
ماڪازم‎ mahãzim. 


Bandigen v.t. unterjochen, bezuwin- 


gen هر‎ qéhar, jaqhar; 4ح‎ 
qûma, j4qma' ; seinen Zorn کظم‎ 
الغہظ‎ k4çam (jékçim) el-ghaiç; 
wilde hiere gb thébba', ju- 
thdbbi“. 

harãmij pl.‏ حرام 
qéth'aij pl.‏ فی ; haramîjje‏ 


qath'aîjje t. قطاع‎ quththêã‘. 


Bangen vu. n. er bangt, ihm tet 


bange جغفل ;یز ,ھ4؟ ثزع‎ 
dschéfal, jédschfl; Kinem bange 
machen Î\=Î زع أو جغل‎ fAzza“ 
( jufdûzzi) od. dschéffal ( judschdf- 
fil) 4Ahad[an]; — Bangigkeit 
5 اضطراب الال ;وaل4و قلف‎ 

idhthirãb el!-bêãl. 


Bank s./. zum Sitzen Agia m4qad 


pl. قاع‎ maq 14; اکت‎ tacht 
11. م فخ ;tطtue تاکىوت‎ 
;گام صقف .ام‎ o0۸ 8e۸ مصطة‎ 
mé4Gthabe pl. معاطب‎ mafathib ; 
siehe Haus; eines Banquters 
صبر ية‎ Bairafîjje ; öfentliche 
ا الصيارف‎ Gandûq e8 - 
pajãrif. 


Bankerott s. an. mit Verlust fir 


die Glüubiger انکسر‎ inkisÃr ; 
کسسسسے ا‎ késre; bDetrügerischer EB. 
انکسار کڪ ذب‎ kis kۉdsib;‎ 
nicht betriüigerischer لسرت تاجر‎ 
késre tãdschir; one Verlust für 
die Glüubiger افلاس‎ iflãs; — adj. 
er ist bankerott مکسو ر‎ maksûr ; 
مفلدس‎ muüflis ; Bankerott machen 


Bandit s. m. 


Balustrade 


baum 8s. m. شاج اليلسم‎ sءا4-‎ 
dschar el-bélsam. 
Balustrade 8 درابزین‎ derãbzin ; 
درابزون‎ derabezûn. 

Banane s. f. Frucht موز‎ a۶, 
mauz coll. ; eine B. موز‎ méwze, 
méauze. 

Band s. n. von Seide ete. نہر بط‎ 
scharîth pl. 2 ا‎ aschrithe ; 
europ. Waare بانخ‎ ribûne; — 
Haarband šڊ‎ ıe 6abe عصب .ام‎ 
‘fab; Verbindung رباط‎ ribath 
ربط .» 4طاةطنا رباطات .ام‎ 
خبال .ام 1طا1 حيل ;طt نط‎ 
lıibûl u. dqlz hebajil; die 
Bande der Liebe u. Freundschaft 
1نز8طءط باي المودة واڪبة‎ e1 
maw4dde wa’'l-mahébbe; AKetten 
u. Bande زناجیر‎ zenãdschîr ( pl. 
». زاج‎ zendschîr); — 8. m. 
Thel eines Buches جزو ,جرع‎ 
dschuz pl. sÎljج‎ edschzê; einge- 
bundenes Buch AA mudschélad. 
Bandage s. £ ظbêz>=‎ hufêç pl. 
رباط ;4ا حغۈفاظات‎ ribûtl. 
pl. عصايخ ;ط٤ط ربط‎ ‘“aaãbe 
Pl. عاب‎ ‘“afajibt; sum Um 
wickeln لغابف .ام ء٤ةfه1 لغاغةخ‎ 
lafajif; DBandagist s. m. عilص‎ 
لفاظات‎ مanز“‎ el-hufؤt.‎ 


Bande «a. J. Trupp ج ماع‎ dsche- 


mû'e; &Kڈg>ج‎ dschéuqa , dschûqa 
اجواأق .ام‎ edsch wê; حزم‎ 
hüzme pl. حزم‎ hüzam ; زر‎ 
zûümre pli زھر‎ zümar ; ب‎ rew stir be; 
Rüiuberbande جماءے حرام‎ 
dschemê‘et harãrmîjje; *q ص‎ 
حرامیة‎ sürbet haramîjje ; حزم‎ 
اأقطعبة‎ hûüzmet el-qath‘aijje. 


Pasilisk 


Barbieren «. t. siehe Hasiren. 
Barfufs a. الرجاون‎ giz hêfî or 
ridschlên ; حفیان‎ hafjan. 
5 مک سو اناس ے وی ا‎ 
mcel:schûf er-ırãs. 
Dike, 
نور ر‎ 
ادير‎ schachatîr ; J Gan- 
صنادل .ام اك‎ fan; 


0 ! 
ت 


pi. قوارب‎ 


qawûrib; | or pl. 


زد 2 


zauraqd 2l. زو ارق‎ zawêûrid. 


Barmherzig a. 
VON (Gott رحمان ر کن‎ rahmûn. 
Barınherzigkett f ر‎ rahme ; 
Gottes Û. und Segen 3 ,حیخ‎ 


rahîm ;‏ رخبم 


rabûm; ê „gw schafûq; 


rûhmet allah wa barakût’-‏ وبر اذھ 
el-marãhim‏ الي أحم ا hu;‏ 
er-rabbîjje.‏ 

Dag ICT 5s. 7. اا‎ 
والطقس‎ mizãn el- e wa’ th- 
théqs. 

Bart 8s. m. xq lihje pl. 


مورا 


:11 جى 
دڌ-ون déiqan, daqn pl.‏ دقن 
duqûn; jeder Batt findet seinen‏ 
ku‏ کل دٿن لھا مشط Kann‏ 
déqan la-hû musclıtlı; Lei meinem,‏ 
a‏ ولقنکن وت deinen: Barte‏ 
daqani! wa daqanak! birtiG a.‏ 
سا بو قن ;٥زا؛ا‏ 0هل نو ية 
کوسحد d4qan ; antt achu'achem Bart‏ 
kûs; bartlos a.‏ کو سa kéuscdsch;‏ 
Amrad ; stich den Cart machen‏ أمرل 
d4-‏ (qوiا4hز)‏ و41aط‏ حلق نقح 
tezéûjjan, jctez4jjan.‏ تزدن ; qan’ hu‏ 
بنت خ لخ ;وط Base s.# E‏ | 
bint chûle; ae gia bint ‘anam.‏ 
Basilisk a. m. Schlange XÈÎ ûfe;‏ ' 
زز-1ء «4ا[u»‏ سلطارى اخحیات 
.1 اصلال ام صلل 
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Banket 


افلس inkasar, jenkAsir;‏ انکسر 
er hat mu 100,000 P.‏ 
اتسر 
k4‏ (أو تڪت) ميخ ألف قرش 


Aflas, juflis : 
Dankerott gemacht 


#ar “an (od. taht) mîjet alf qirsch. 
Banket s. n. Xeais walîme pl. 

walûjim.‏ ا 
Banknote s. £ nn‏ 

qet mu ãmale. 
Bann s. m. Bannfluch 8. m. حرم‎ 


n‏ ك 
wara‏ وره 


hirm; stehe Anathema. 

Bar a. bares Geld A-3 naqd pl. 
قول‎ nugûd; دراوم نقدية أو‎ 
HJeA_z.s derabin: naqdijje od. 

ma‘dûde ; د راحم معارن‎ derahim 
méadin j; gegen lar einkaufen 
رى بالنقل‎ seht4ra )jeseh- 
tûr) bi'n- naqd; verkaufe nur 
yeye» vr دبي ا2 انق‎ 3 18 
tebi“ illa bi'n-néqd ! 

Bûãr s. m. wS dubh, dibb; /. Birin 
دید‎ dاbbe‎ p1. أل یاس‎ cdطقb‎ vw. 
ډب‎ dاbab;‎ der وgrofse‎ Bir 
(Sternbald) الدب اکر‎ ed-dûbb 
el-akbar ; ا س‎ GEE 
banat en-né‘asch [die 7Tragbahre] 
el-kûbra; der kleine Bûr الدب‎ 
بنات ;a۲طعم4-[ء ططd-4ء الاصغر‎ 
العش الج‎ hanê en-n 4 sch 
cû -füghra. 

Barbarismus 8s. m. in ار‎ Sprache 
کی‎ “dchme; اک‎ > lahan pl. 
احار‎ alhûn. 

Barbe «s. £. Fisch ;ا ډسوری‎ 


uS4w s4mak babûdsch.‏ بابو 


Barbicr .۾‎ m. حلاف‎ hallaq pl. in ; 
مزین‎ E حفغف ;۸ .ار‎ 
haffûf pl. in; حسن‎ hassûu pl. in. 


Wahrmund, Areb. l.ex. 


Baum 


BauchWwassersucht s. £ sli 
بطغی‎ sti 4th 
Bauchzwang s. ¬. انقباض ابطر‎ 
iıuqibadh el-bathn. 
خی‎ bûna, jébni; j4ۍz‎ 
‘ûmmar , ju émmir; ein Schif 
AA. madd, jemüdd ; انی‎ auscha, 
jüuschi; vom Bergbau الم‎ 
اأمعحر‎ ‘aladscht ( ju"alidseh) 9 
کک‎ das Land ا کن‎ 
fallah (juf4llih) el -drdh ; auf 
Einen bauen, sich auf ihn ver- 
اتکل أو اعنم عل اح مما‎ 
ittdkal (jettékil) od. itaırad (ja- 
tûmid) ‘la 4had[in). 


Bauen o. t 


Bauer s. w. Landmann فلا‎ fellal) 
pi. în; im Schach ت‎ Daidaq 4 


bajûadiq ; & n. sehe Küiü fg. 


Biurisch a. فلاح-ی‎ fellahij ; 

مةل .ت chisehin;‏ خن 

mi¢[ e1-felahîn ;‏ الغلاحي 

risches esen Ki chaschane, 
chaschûne ; XbÎÙÎÊ ghilêçe. 

د رد رڪ Baufallic a.‏ 

0 ۰ ر ر‎ 
mtischrif ‘éla’l-charûb ; عرم‎ hArinı. 


bi- 


Baugerüst s. n”. Dawe ğaqalût. 
Bauholz s. n. qiخ‎ chéschab. 
Baukunst ss. sial ع‎ ‘ilm 


el-binê; العمارة‎ el-“imdare; Bau- 
künstler , Architekt 8. 1n. مع مار‎ 


mi'mûãr; lia bénna; مهس‎ 
muhéndis. 
Baum s. m. ك‎ sch4dschar coll. 


sédschar); ein AB.‏ سار .واسه) 
asch-‏ انا ر schadschare P1.‏ نک 5 
تن sol; DBüumchen 8. n. by‏ 
schudschéire.‏ 
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Basis 


Basis s. Jj. ‘Unterlage اساس‎ ass ; 
Xwa nıisnad ; einer Sule ŠAXAۓ=|ق‎ 
qûıde pl. قوأعد‎ qawêid; fîgürl. 
أصول ر 61ھ افا‎ ufûl. 

bn :‏ آیہ. 

lı aram (Gegensatz : و‎ 

br el- halûl); ناء‎ N wdilad 

„Ai band بناںینف .ام‎ 


Bastard s. «. کرام‎ 


Sgr 
ban ãdiq. 
Bastei s. £ zp burdseh pl. اہراج‎ 
ebrêad sch; ضابید‎ thabija türk. 
Bataill on s. a. Xb, أو رت‎ értha 
rl ر‎ Î érath ; ايور‎ thabûr ; 
her 8. بینباتسی‎ 


bimbaschi tirk. 


7t. 


Batterie s. £ cial! Hفa.‎ ff 


el-medûf'; م اشع‎ alay 


(tiirk.) E, ایسد‎ bh ihabîja 
(tiirk.). 
Bau s. nm. stay bind, bira; دعمیر‎ 


tamîr; eines 7hieres m.qS ر‎ 
tarkib $; der ede د کیب ألكلام‎ 
tarkîb cl-kalÃm; Fuchsbar ڪر‎ 
اأتعلب‎ dschu’'hr et-té' lab; sehe 
Gebüiude. 

Bauch s. m. 2 bathn 2t. e ډحلو‎ 
اںtط کروش .ام ط٥ءإام کرش ;د1‎ 
kurûsch ; der einen grojsen Bauch 
hat اڊِڃٍ کک‎ bû kirsch. 

Bauchfell s. n. وې زب الفاق‎ 
e2-Catid. 

Bauchgrimınen s. n. aga maghf; 
ںeہیعم‎ nag ; مغ ان‎ mag; 
توج‎ qûulendsch, qûlendsch ; 
,جع البطظن‎ vélscha el-bathn; 
ich habe BE. انا ہہ ۔ع۔وتں‎ 4na 
»aص صایر ف مغاحں ;12ع‎ Gajir 


Ji maghêğ. 


Bedeutung 


ادن léken (tirk. lejen) pl.‏ لکن 
al kn ;# von Stein ضs= baudh‏ 
ahvradh ; Bassin eineg‏ اأحوأضن pl.‏ 
birke jx.‏ ڊو Springér urmens‏ 
Gandsch‏ غج birak; Cynwal‏ ل 
7l. axo Bunûdsch; anatdm.‏ 
عور جوف Î e1-baudhe;‏ کوضا 
ghûr el-dschauf el-ésfal.‏ اا dw‏ 

Bedanken; sich +. +. SA schékar, 
jéschkur; #ich bei Einem wofür 
نکر د ع ھی‎ schékar’hu Ala 
sch ê. 

Bedarf s. mw J»: e1-lazim p1. 
اللوأزم‎ el-lawûzim ; مقدار اج‎ 
miqdar el-hãdsche. 

Bedecken o. t غ۔طی‎ ghéaththa, 
Jughaththi; mit einem Schleier etc. 
gaw sétar, jéstur; seine Dlifse 
ع سخر عم ردد‎ ‘qwrethu ; mat 
Erde, Wasser طم‎ thamm, ja- 
thümm ; sich bedecker:, bekleiden 
کسی‎ Î iktésa, jektasi. 

Bedenken ». t. etwas Jhnlت أ‎ 0 
شی‎ 8 tefa kkar (jetcfékkar) od. 
ta'4ammal ( jeta’ ûmmal) fi schê; 
etwas rerflich أمعن ال د شی‎ 
4m‘an (jmin) cn-né4çar fi schê;} 
sich bedenken, 2öger» Jai 
toschékkak, jeteschakkak; li! 
ihtûr, jahtûar; ohne sich 2u be- 
deل:e۸ بلا توقف‎ i-1 taw 

Bedeuten v». n. 
Js ‘na, j4'ni; was bedeutet das 


. € 7 ۰ 
أعغ‎ 4na „, jû yi; 


ی ہی مناه ê‏ 4ز پعى ئ 

ê'sch manêahu ? — Das hat Nichts 

zu bedeuten, macht \ichts xqb la 
باس‎ mû fihu b&s. 

Bedeutung 8s. f Jiga m4na pl. 

ich verstehe die 


Ani ° 
ت‎ ma ûn ;j 


~an mn n e‏ ج 


jeta- | 


س س ne‏ ص ن 


Baumeister 99 


Baumeister 8. m. 
Riinstler. 


Baumwolle «. 2 فس طشر‎ qothon ; 


siehe Bat- 


gereinigte AX3 ncdîf;: gespon- 
nene قطنہ× 7٥اک ;1۸21ع غسزل‎ 
qothonijje ; خام‎ cham ; mit Wolle 
versetzt قطن ل‎ qothon mah- 
lûl; Baumwollstaude s. # 
تک القطن‎ schadschar el-qéthon. 

Beabsichtigen v. ¢ maê qéfad, 
jûqfid; Aıaéi taqéffad, 
qûaffad; اران‎ arûd, jurîdl; stehe 
sao tL. 

Beachten «. t. hf „ii néçar (j4n- 
çur) fla; کک‎ x.ii tenébhah, 
Jetenéabbah, “éla. 

Beachtenswerth 
ألاعء_ يا‎ mustahéqq el-i‘tibãr ; 
مسو جب الملا حةة‎ must 
dschib el-mulahaçe. 

ما و ظ فة Beamter s. m.‏ 
یں «ظابف GûAhib waçîfe pl.‏ 
صاحب مناصبة ;ا4د طةطبه 
man-‏ منصبدار ; pahib mundfabe‏ 
Gabdêûr.‏ 

Beaufsichtigen o. ¢ خرس‎ h4rs, 
jahris ; راشب‎ rûqab, jurdgib; 
Beaufsichtigung s. £ l= 
har4se; siehc Aufsicht. 

Beauftragen ». t siehe Auf- 
tragen. 

Beben v. n. von der Erde لسرن‎ 
tezalzal, jetezalzal; ارنے‎ irt4ddsch, 
Jertaddseh; gehe Zitter n. 

قدا .آم Becher 8. m. „ad 4da‏ 
کاسات .ام وھ کاس ;افاکه 
ku’ ûs.‏ کروس .1 kasêt‏ 

٣ 


Becken 8. N. ZU Vaschen طا‎ 


thischt pl. yb thuschûth; 


Beehren 


Xs A-a bedawiîjje u. ا‎ 
bedûãwîi; siehe Araber. 
Bedürfen v. n. einer Sache lak e 
‘az (ja ûz) schê; اناز تیا‎ i taz 
(ja‘taz) schê; 0 احا‎ 
ibtadsch (jabtêdsch) fla schê; 
er hat Alles was er bedarf JÛ ذ»‎ 
بعوزد‎ la lah kull mã ja ûz' hn; 
ich bedarf Deiner nicht م انیش‎ 
اوك (أو غ‎ mû anisch 
du 
zlles bei N was wir bediirfen 
ےل بث کل ما کدیاے الح‎ 
“nda seh kull 2 nalıtadsch 
ilêhı? Alles, was wir bediirfen 


dschcemi’ lawûêzim’-‏ جمیح لومنا 


‘awizak (od. ‘“Ajizak); hast 


nã; wir bedürfen weiter Nichts 
ڊقی يلرمغا شی‎ Ln mû bûqa 
jAalzam’na schê. 

Bedürfnifs 8&8. n. دزم‎ lazim ; die 
ediirfnisse اللوأزم‎ el-lawêzim ; 
ااحتباحات‎ el-ihtijadschût ; Kûr- 

perliches B. (Entleerung) رة‎ sin 
dharûre. 

Beehbhren o. £ KMinen womit نرف‎ 
حا ېش‎ schdrraf (juschérrif) 

éhad[an] bi schê [schéi'in) ; تفضل‎ 
بشی‎ xıla tef4dhdhal ( jetef4dh- 
dhal}) ‘“alêhu bi-schê ; beehren Ste 
uns mit Ihrem Besuche ترف‎ 
الكXم‎ gchérrif mahéll'nãa od. 
رفغا‎ schérrif'nã! £4». : أذىك‎ 
Hin énte muschérrif! beehren 
Ste uns mit Ihrer angenehmen 
Qesellschaft heute Abend تفضلوا‎ 
سنونا ونه اللبله‎ 
tef4dhdhalu ‘And’na, ãnistûına hêdsi 


el-lêle ! Antu. : ا بہقبکمہے‎ 
allah jubqîikum ! 
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çûlmij ;‏ ظلەی 


.ار ¥1 bda‏ بى 


PBeditene¬ı 


Bedeutung nicht ما نیش فافم‎ 
sliga mã anııîsch fahim ma‘nêhu ; 
ein Mann vor Bedeutung جل‎ 
5بل‎ rêdscho1 ؟aq1ا;‎ Sache von 

8. مر تقبل‎ amr ۽aqأ1;‎ مم٣ نى‎ 
schê muhimm; Sache ohne EB. 
تې ما ىن خر‎ sehê ma taht 


chébar. 
Bedıenen u. t. Einen خیم احا‎ 
chAdam (jéchdum) 4Ahad[an]; 


Einen bei Tisch د ېم تدعام لد‎ 
qûddavı (juqéddim) tha êm la-hü ; 
sich von Einem bedienen lassen 
aaAa&iwÎ ist4chdam - (jestach - 
dim-Jhu; sich einer Sache bedte- 
ا#انعمل الاش‎ 
(jestd4'mil) esch-schê. 
Bediente s. m. wlaخ†‎ chaddûm 

pl. îı; »Ji> chãdim pl. خدام‎ 
chuddam; خیمنکا ر‎ E 
Bier un 8. f. AA chidme ; 
خ ىام‎ chidême. 
Bedingen vu. t¢ zur Bedingung 
machen شط‎ scharath, Jjéschruth ; 
sehe Ausbedingen. 


nen ist4 mal 


Bedingung s. f by scharth pl. 
شروط‎ schurûth; unter der B. 
daf: د أن‎ bi-schérth ann; 
bedingungswcise adv. bi 
bi-schérth; adj. شرطی‎ schérthij. 


Bedraãngen ». t. عڏب‎ ‘addsab, 
ju dddsib ; ês ‘énnaf, ju annif; 
Bedrãngnifr عیٰ اتا رہ‎ ‘adsûhb. 

Bedrücken vı. t. Einen ÎÎ adۈظ‎ 
çalan (jiçlin) 4lıad{an]; Be- 
drücker s. Mme. 
Bedrückung «s. ظلم گ‎ ۽uاm.‎ 

Beduine s. m. دی‎ 


Befreien 


Befeuchten v. t. رطب‎ réththab, 
jurdththib; JA: nidda, jundddi. 
Definden, sich v. r. :l= Az, 
widschad (or. Az! jdédschid) 
hal'hu ; حال‎ 
hal' hu; oie 8 Sie sich 
کہف ?افا ذ٥ءة ایش حالکی‎ 
اڑی حالکی ?صuعلھا ۸8۴ حلکم‎ 
اه ازایکی‎ azijj hAlak? od. azãj- 
۴ع کیف کس حاأالک ?دز‎ 
tahass hêãlak ? Befinden Sie sich 
aohl اننم طیبین‎ éEntum thajji- 
طیبیں لی للد .ضم4 ?مط‎ 
thajjibîn el-hamd lillûlı od. A4=ۍ‎ 
لل یکل جير‎ ei-hamd lillab bi- 
kull chêr; 2cie befîrdlet sich Herr 
Na ا ید ا‎ 
kêf hêl sîdna fulan? cer befindet 
sich heute besser x«_Ùl.=ھ لاق‎ 
از ا حہبہ ن أليوم‎ qi hal'hu éhsan 
el-jûm; — das Befinden N 
خاطر‎ chûthir ; 


2 hass (jah4ss) 


ınizûdsch ;‏ مزا 
wie steht ihr O DBefinden‏ 
kê cاۋthir‎ kum ?‏ آکیف خاط۔ 
E‏ ا مزاجکم اشر يف 
mizêadsch’ kum esch-scherif?‏ 
وت Beflecken ». t. bescehmutzen‏ 
wissach,‏ وسر ; léwtyaç, juléwwiç‏ 
juwéssich; w3 naddschas, ju-‏ 
naddschis; Befleckung s. #‏ 
nedschûse.‏ 'چاسw&‏ 
Befolgen v. t. Vorschrifte, b=‏ 
héfiç, Jélfaç; sehe Ausf uhren.‏ 
Befreien v. t£. Binem die Freiheit‏ 
;iqاthاز‏ ,وéthla‏ اطلكى geben‏ 
“taq,‏ اع tq;‏ 4ز “taq,‏ عى 
harrar, jubêaxıir ;‏ حرر jutiq;‏ 
3ûrrah., juadrrih ;‏ 7 
von einem Uebel alخ challaf,‏ 


Moyghr. 
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Beeidigen 


Beeidigen v.t. Einen ا‎ 
héûllaf (juh4llif) éhadfan 
mM i killaf- 9 
ila l-jemîn; deeidiyt فil=>‎ half. 
Beerdigen v.t. yid défan, jédfin. 


Beerdigung s. /. ëjliج‎ dschenêze. 


Beere s. f. w= habb coll. ; eine B. 
±Xبح خوك .]م طط4‎ hb. 


Beet s. n. Blumenbeet رض‎ ravdha, 
طلا‎ a ر بأض .ام‎ rijadb ; Geniise- 
od. Gurkenbeet iin magçêt. 

Befehl s. m. ار‎ amr pl. أوأمر‎ awa- 
wir; حکممہ‎ hukm pl. اح کم‎ 
ablkam; ?Ar alle steht unter net- 
nem. B. کلکہے تحت حکھی‎ 
küllkum taht hükmi. 

DBefelhlen v. t. Einem etwas 
بی‎ IA Amar (jãmur) ahad[an] 
bi-schê (scheéi'in]; acer hat dir 
befohlen ihn zu schlagen من امرك‎ 
بض ید‎ mîn 4marak bi-dhérh’hu ? 
aa befehleên Sie Aıjii ايش‎ 
esch turld? wenn Sie befehleat 
أن کا رید‎ in kurt turîd ? 
cle Ste befellen عا کبفکی‎ ‘Ala 
kêfak ! 

hêkim‏ حاکم .” .8 ا د 

hukkaãm; einer Armee‏ حکام 
el-dschêsch.‏ dاiزۉپ‏ قاید ا 

Befestigen vu. tl. durch Schanzen 
حصن .اع‎ 4n, juh4ffin ; fest 
machen ira çabhbat, juç4bbit; 
مکرى ;itاپئاز ,atط4 اقبت‎ m4k- 
kan, jum4kkin ; siehe Anbin de n. 

Befestigung s8. f. miitir. 


ەین 

tahgin das [estmachen iauii 

taçbit ; تات‎ IÇ: 2 تمڪکین‎ 
temkîn. 


Begletten 


êseh sehr “êk?‏ جری علیکن 
Begegnung 8s. # Kidصaa mu-‏ 
Qûdafe ; slêzJ iltiqê.‏ 

Begehen’ ov. t. einen Fehler, Siinde 
ار ذ کی خطیة‎ irt4kab (jer4 
kib) chéthije ; „_„طÛ-خİ‎ 4ehtha 
Jjüûchthi. 

يجار النفس .ہ Begs) e1”‏ 


”ی 


٠ e 


عد و اة ; hejedschaãn en-n€éfs‏ 


hamêse ; Xş4>. hamîjje. 


| Begierde s. £ yg sché' bwe; 


thima; #Xeعlab‎ thamû‘e ;‏ مع 
hir; sinnliche Begierden‏ رەن 
sche hw en-‏ وات النغفس 
néfs.‏ 

Beglerig a. مشتچى‎ musehthi; 
طماع 2 شی‎ thamma“ f schê 
(sehî i) ; 8ا یەن على‎ a; 
nach Speise u. Trank روسان‎ 
scharhên ; ی کا ی‎ sehéri’h “Ala ; 
zu wissen رأغب‎ rãaghib; wir sind 
sehr begierig , etwas vot Huch xu 
hören ڪن مخلهغون ك اخہا رکم‎ 
néhna muteléhhifîn fla achbarkum. 

Begiefsen ut. سگی‎ sûqa, Jjésqi; 
den Staub rasechsch, jervischsch. 


Begınn 8. m. siehe Anfang. 


Beglaubigen v. t حقق‎ héqqad, 
jubhéqqdiq ; بشی‎ Ag schaéhid, 
jésch! ad, hi-schê ; beglaubıgt a. 
Ha muha ; Beglaubi- 
gUng 8s. 4. قآ‎ tah; 
شال‎ schahade. 

Begleiten ». . mle fPahab, ju- 
pahib; رافق‎ rafaq, jurûfiq ; 
شايع‎ schaja, juschÃji'; begleite 
رأفقغى !1« طنطةم صاحبني ةم‎ 
rãfiqnîi ! er hat sein Schreiben mitt 
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3 lûqia, jalqa; ك‎ lãqa, julûqi; | 


Befnediyen 


juchéllig ; ناجی‎ néddscha, junéd- 
dschi; Béfreier.s. m. اخ‎ 
muchéllif; EAs mutiq; 
Befreiung s. #/ Jٺl¦bÎ‎ ithlêq ; 
عقا ;144 أعخأاق‎ “taq; siehe 


I'retlas‘sem 


Befrıedigen o. t. Linen zufrieden- 


stellen ارضغی‎ Aardha, jurdhi ; ری‎ 
r411, صبیره ميسوط ;ط4ز‎ 
G4jjar - (jufajjir -) hu mebsûth ; 
ز4ط طیب خاطره‎ ch thir' hı; 
o Aخا‎ éehad8 ) jachuds) 
bi-chathir'hu; seine Winsche 
شضدی مر أل‎ qédha (jéqdhi) mu- 


rûd’ hu ; Erwartungen kad} éla 


wêfaq (juwdfiq) el-ûmal. 


Befruchten v. ¢: a4 l4qqah, 
زu14وچزاı; خىب‎ 4eba, jichfib. 

Befühlen ». t. siehe Anfiühlen. 

Befürchtung s./. awi chaschje; 
siehe Furcht, Fürchten. 


Begatten 0. t. sS “Aschschar, | 
سے‎ 


ju Aschschir; sich vu. . ڌر‎ 
ta“aschschar, jeta Aschschar; vom 
Menschen <.> dsechûmaî, ju- 
نک‎ nakah, jénkah; 
Begattung 0 ریشzi‎ ta sehr; 


dschami'; 


ta ûschschur ; vom Menschen‏ دعر 


i 


X_ع_ہأ‎ >“ mudschۉmaْe‎ ; : 


ıikãh; u4 nîk. 
Begegnen vz. n. Einem is 
جیا‎ مadaf‎ (jزuêdif)‎ éhad[an]; 


ی 


sich — 0. r. الغقى مع‎ iltéqa 


( jaltéqi) mé4a; eg tist thm etn 


gro/ses Ungliick begegnet أصاینه‎ | 
ممصن عظےء×‎ abet u mapîbe | 


‘açimo; was ist dir begeg^et ي‎ 


Behandeln 


mû rife Bahîbe; ich acar im Be- 
rije هusuوeh» ڪکنت رای‎ 
ادلم‎ kunt rajih ithla; ats du 
im DB. warst ausrugehen dae 
ادى كنت رايو تطاع‎ waqt 
elddsi kunt rûjih tathla“. 

Begrifisbestim mung s.# فڍرعi‎ 
tarif. 

Begründen ». ¢ ein Reich cte. 
أقام‎ aqam, زugîm; أوقف‎ ug 
jûqif; ڍ‎ wa Assas, juédssis ; وضع‎ 
wadha؟,.‎ zor. 4ز يضح‎ (logisch) 
durch etwas aE ډبنی ا اب‎ 
bûna (jébni) od. &snad (jûsnid) 
‘êla; Begründer s&s. m. ios 
waêdhi“; امیر‎ mu’ assis ; vBe- 
grind ung s. ۶#. تسس‎ ts; 
-صھوا أيقامہ‎ 

Begrüfsen ov. 4 Einen xl ا‎ 
sûllan (jusélim) ‘alêhnı; Linen 
als Aöntg ی بانملکی‎ 
(jnlı4jji) b'l-mélik ; Begrüfsung 
ا8‎ xX NRwEMtes lime بساك م‎ salûın ; 


±  rahîjje. 


héjja‏ حر 


Dehaurt «a. عر‎ ınüschir; ازب‎ 
azûbh. 

Behalten ». ¢. was = haûsch, 
jahûsch ; بھی‎ dibqa, Jjübqi; ack 
habe thn in meinen Dienste le- 
)اه‎ o۸ شنت الک یم‎ hûscht’hu 
l'l-chidme; bekhalte das für dich 
أیقغ معک‎ ¿hgh mak! im 
(Gedùchtnifs boz hifiç, jhfac. 

Behilter 8. mı. jir Fase حوض)‎ 
lhaudh : BDehiltnifs 8. n. خزن‎ 
midchzin nl. ا زان‎ maclûzin ; 
جال‎ i1 حواأضل ام‎ hawafi!. 

Behandeln +. t. kale ‘Amal, juûmil; 
Einen auf s Beste حا بالا حسن‎ 
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= ہہ وس سود سس 


Begnadiger 


einer Summe Deglcitet iف—iفÎ‎ 

(ju (‏ ا درام ال مکننوبه 

derğhiın fla maktib' hu; mrusikal. 
تع‎ taba“, jétba; — Beg!eiter 

S. Mm. رفیف‎ rafîq pl. اقات‎ arfûd 

ام حي ;43 rufa‏ رف٤‏ .4 

اجار قبل ;طقبامه اكاب .ام 

اأدأر والرغيق قبل الطريف 
el-dschãr qabl ed-dãr, wa'r-rafiq‏ 
qabl ctlh-tharîq ; auerst frage nach‏ 
den Nachiar, dann nach dem‏ 
Hûus ; zuerst nach. dem Begleiter,‏ 
dann nach dem Weye! — Be-‏ 
murdfaqê ;‏ مر أفقد £ gleitung 8s.‏ 
مش ايع ;eططةقەص‏ مصاحیة 
muschûja“e.‏ 

Begnadigen v. t. Einen Xie عقی‎ 
‘fa (jf) ‘Anhu; Begnadigung 
8. /. سھ سے ;۷“ عقم‎ samêûh. 

Begnügen, sich v. r. mit etitas 
بی‎ e قنع أو اقننم‎ 
qûna“ (jéqna') od. iqténa (jaq- 
tûni"y od. iktûfa (jektafi) bi-schêé ; 
begniige dich nit dem, cas du 
hast ڭىiتع ةع ا(اقنت) ر‎ 
qua“ (od. iqténi®) bi-mÎl ‘fndak ! 

Begraben m té. stehc Beerdiygen. 

Begreifen vu. ¢. verstchen فھم‎ hi, 
Jéfham; ادرك‎ adrak, jüdrik; tch 
begreite ht nîi ما آنیش‎ n4 
anisch falim. 

Jegrenzen wu. ¢ SA—= hiddad, 
juhéddid; begrenzt Sea mah 
dûd; Begrenzung s. f. Aq 
tab did. 

Begriff 8. m. (0g. مع شک‎ ma‘rife 
7. معارف‎ ma‘ ûrif; فکر‎ fikr 7i. 
اقکر‎ ء؟k‎ ۸٣: مرأی ازعقل‎ mar'Ã 
el“uql; richtiyer E]. š# مع‎ 


Bet 


Behiüten v.t. ,428ا حرس‎ NE IREEF 


héfiç,‏ حفن lama, jéhmi;‏ کی 
pan, jağûn ; behiite‏ صان jûhaç;‏ 
صilکآJ dich Qott vor allem Uebel‏ 
jÎ Banak‏ و,حفظکی ھن کل سوک 
allãh wa héfiçak min kull sû!‏ 
fi harãset allah !‏ & حراس الل 
ra ãakum allah! Davor‏ ڪا رعاکم الل 
٩‏ دعېبی beliite uns Qott liz‏ 
-uز 1a‏ افا الل 3 بقحر !دص 
ا وکل qéddir! Gott behkiüte‏ 
اسخغغر hãscehã wa kéla! sli‏ 
istégbfar allãh !‏ 


Bei praep. Aie ‘and (inda); dient 


zur Umschrebung des deutschen 
Jlaben : bei mir od. ich habe 
Jtiع‎ “ndi; bet dir, du hast 
JAie ‘Andak, fem. ‘audaki; bei 
ihm, er hat Aie ‘And’hu; bet 
ihr, sie hat Aie ‘and’ha; bei 
uus, wir haben UAA-s ‘éndna ; 
bei euch, ihr habt عن کک‎ “nd- 
kum ; bei thnen, sie haben 2 عذک‎ 
‘andhum ; deh war gestern bet thn 
کک عai» امبار ح‎ kunt “nd hu 
embûrihl; als du bei uns avarst 
و3 الدى كنت عندنا‎ at 
ellûdsi kunt “And'na;j — کڪ‎ 
lûda; bet mir u. 8. w. Sing. 
1 دی‎ ladéjja; 2. aıAİ ladêk ; 
3. xX. ladêhu, ايها‎ ladéha ; 
Plur. 1. |i يaڏ یکم .2 ;ثلا‎ 
ladêkum; 3. xg ladêhum; — 
<A maa .(mit) : bei mir u. teh 
habe bei mir : ,ن4ص مى‎ maak, 
méalu u..s. w. hast du Geld bet 
4ص معک شی فلوس نل‎ keh 
fulûs ? tch habe 20 P. bei mar 
می عشښریوی قرش‎ na “aschbirîn 


ل تمصا ل ا ل ل ل ا ا ی ی د س ولمم ا س م اک ل ی س 


سمب م 


Beharren 104 


‘amal'hu bi'l-ahsan; er hat mich 
riclisichtslos behandelt عاملنی‎ 
بغر وشر‎ “mani bi-ghêr wêqar; 
Linen ehrenvoll — کرمه‎ Î ékram- 
(jükrim-Jhu; hart — شھر‎ qéhar, 
jaq har; #4. Sache, Geschaft باشر‎ 
bãschar, jubûschir ; دبر‎ dÃûbbar', 
Jjudébbir ; e. Kranken دأوی‎ dûwa, 
judawi; „Jl ‘ãladsch, ju alidsch; 
Behandlung s. £ alga mu- 
‘anale; ehrenvolle کرام‎ | ikrûm; 
ûrztl?che اوا‎ mudaãwêdût ; علاج‎ 
‘iladsch. 
Beharren v. n. siehe Ausdauern. 
Bcharrlich a. مد اوم‎ mudûwim ; 
واپ‎ muwêçib ; Beharrlich- 
keit s. f. sitehe Ausdauer. 
Behauen +. n. Steine jÎ ك‎ 
néhat (jénhbat) ahdscbãr. 
Behaupten v. t. versiuchern اکى‎ 
Akkad, ju'4kkid; ıĞ çébbat, 
juçabbit; eine پا‎ ctc. داف‎ 
dafa“, judêfi; ; ماذع‎ mûna', n : 
sich behaupten #Jlaiwl istaqûm, 
صفق دام على حا ;صتهھاوەز‎ 
(jedûn) ‘Ala hal hu; Behaup- 
tUDg 8. f زعم‎ ZA am; اک‎ 
Ed; ات‎ Içhêat. 


تھ 


Bcherbergen sz. t. eyam sékkan, 
jusékkin; Jji Anzal, jinzil. 
Beheryschen wt. JE کر‎ 

hékam (j4bkum) ‘“4la; طفblwi‎ 
teséllath (jetesallath) “4la; Jai 
zabath, jézbith. 
Dehörde «. Jj. der Richter ctc. 
کم ;h7طdۉg-el اٰقاہے‎ 2 cl-hûkiın; 
اأواأى‎ el-wûal; die Bchiürden 
el-hukkêam; الوا‎ e1- wulat. 


Beichte O5 Deiname 


el-uwûhid wa’‏ الواح والاخر 
ا رجلین ãchar ; leide Mûnner‏ 
er-rÃãdscholên (Dual).‏ 
Beiderseitig a., Beiderseits ado.‏ 
min el-dschihaten.‏ ھن تیر 
رض اء Beifall s. m. Zustimmung‏ 
qabûl : seinen BÈ‏ ہل ridhê;‏ 
(jardha)‏ 4 رضغی ڊشی ۸٥0و‏ 
bi-schê; ka q4bil, jéqbal; die‏ 
Sache hat meinen B. i-4)‏ 
قياہثن !n4مثطra4‏ ر ضينا !ط۸4 
qabilt! qabilna! Guthetfsung‏ 


qirsch; — nake bei (j^ سم بب‎ 
qarîb min; das Kastell ٤ nahe 
bei der Stadt gya اقاي ء سم لیک‎ 


ınin el-‏ 14ء الین 


medine ; bei einander lsa méi'au; 
س ;4waء سوا‎ be: بلنھر و7‎ 
bi'n-nehêr ; نرا‎ nehûran ; be? 


e re a e --_ تڪ‎ 


seinem Herausgehen x= 9 عیی کڪ‎ 
‘and churûdsch' hu ; حال خر وجه‎ 
hal churûdsci' lu; — Mb: 


- 


bei Todesstrafe بوډ اراس‎ bi- 
wabûl er-rûs; bee Gott باٴےاے‎ ۱ 


pi aطزإ اا اساخسان روطو سین وأللد !نطفااام؛ اللو‎ 
sûn; alle Welt schenkte ihm B. 


san kull en-nÃs ûT'hu;— Betfall- 
klatsch en 8s. n. ‘qغuaڏ‎ taf; 
Beichte s. # أعراف‎ itirûf; اپل‎ ta h1i1; Linem DB. klatschen 
Beichtiger, Beichtvater s.m. | „J iw Péfaq (juf4fliq) lah; 
ابر أعتر أف‎ abu itir; Jen | فلل‎ hallal, juhéllil. 
| 
| 
| 


~~ 


wa'lûbi; bei meinem, deinem 
Leben ز 4-1 و حی افق‎ a1! و«حباتل‎ 
wa-hajûtak | 


Bell «8. n. siehe dxzt.‏ ۸۔عرف mu“allim itiraf;‏ اعتراف 


‘hrrif j مرش‎ rmûûrschid ; ` Beimessen u. t. Einem eine Schuld 
Beichtstuhl 8. ات أ‎ 
ا کرس الاعنراف‎ bét od. kı, si] | 
el-itirûf; beichtcn uv. t. seine | 
Sinden اعرف بن‌نوید‎ itaraf 


۲ نسب الشسى أف أحى 
تم (jénsub) esch-schê ila Alad.‏ 
hin)‏ 6tز)‏ amطt4‏ احیا یش 
dbad{an] bi-schê ; Jinuem Glauben‏ 
j4ddaq-( OE‏ ا (ja‘tarif) bi-daunûb’ hu; gil‏ 
س اد jstarat, jestArif;  FBeichte | Bein 8s. n. dw s4q pi.‏ 


sIJãn;j von‏ سوقان E sma sãqût u.‏ ادراق اس 
وام jésma) cl -itirêf; iıع ‘arTaf, [hieren E qûjime pl.‏ ( 
ju'Arrif; — ower ist dein [eicht qawûjinı; eincs Tischcs , Stuhls‏ 
trdschul ;‏ ارجل ridschl pl.‏ جل | وه ٣و e‏ راون ger‏ 
min hüa mu‘allim itirûfak ? Az | siehe Knochen‏ 


qa;‏ £ اا قلیJ “nd min tat;  Beinahe adv.‏ مر تغرف 
ا erist mein Heichtkind‏ 


er فی‎ nuch beimahe geschlagen 
عاف‎ hüûa ibni fi'l-i'tirûf. 


| 
لو لا قليل کار ى‎ 1 8 
Beide a. uum. ااتنون‎ cl-etnên ; rs E dbarab' ui. 
alle Leide , Liner wie der Andere | Deiname :s. m. ووا لقب‎ 7٣ 
انون 2م سوا‎ vctnén bum s4wa; | کنیل ;ایوا الفأاب‎ kاصزe.‎ 


Wabrmnnd, Afabh l.ez. 14 


Bekanntmachung 


isnûn'hu; der Mfefer beifst jil 
قلغل‎ ghézghaz (jugh4zghi2) 
el-f1lfil. 

Beistand s. m. Beistehen v. a. 
sehe Hilfe, Helfen. 

Beıstimmen v. a. siehe Beifall. 

Beiwort s. „. صغ‎ (ita صغات .1ص‎ 
Gifêt; daz né‘at pl. دعوت‎ nu“; 
وف‎ waff. 


Bejahen «. t. ا‎ paddaq , Jju- 
paddiq; ۳EE> l4qqag, juléqqiq ; 
AS ikkad, ju'4kkid; Uejahend, 

ta Qdîqij ;‏ دص دبقعی 

idschêr‏ جن ; tahqîqij‏ ناکقیقی 
bij; adv. ı4o bi't-tahqîq ;‏ 
أججادا ;و148۵-:ط بالتصد يرقف 

idschaban; — Bejahung s. .ر‎ 

i firmation i”۳sla-S tufdiy ; 


afir malt d. 


idsclıalb.‏ اوت ; ta1‏ ایی 

Bejahrt a. stehe Alt. 

Bekûampten v. t. Jii qûtal, ju- 
qûtil; <¡¦İS dûfa, juıdûfi‘. 

Bekannt a. و‎ çûhir; نچو ر‎ 
meschhûr; bekannt urter demı 
Namen i معروف‎ marûf b'; — 
bekannt machen اط‎ aç har, 
jüç’ bir; اشهر‎ aschhar , jüuschhir; 
öj eutlich ausrufen ھون‎ nûda, 
junêadi. 

Bekannte s. m. Xs,ga mi‘rite pl. 
معار ف‎ ma‘ãrif; wir waren Be- 
kannte معار‎ AS künna ma'‘arif; 
er gehüft nicht zu metnen EB. 
اط نہ ما وو مرن معری‎ min 
maarifl; mache mich mit ihm be- 
kannt xXxA^ عرٹی‎ ‘aırrif'ni ma4“a’ bu ! 

Bekanntmachung s. # اهار‎ 
isch’ hêr ; أظضهر‎ iç" hûr; uff entleche 
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Beinbruch 


Beinbruch 8. m. siehe Bl 


Beinfrals 8. m. e ram, rimme. 


Beingeschwulst s. £ ë“ylj 
عظمية‎ zãjide “açm?jje. 


Beinklelder s. n. plur. siehe 


Hosen. 
Beipflichten o». a. siehe Beifall. 


Beischlaf s. m. siehe Begattung. 


اا 


Beischlaferin s. £ زاء سریة‎ 
1 سرأری‎ Serû! ; حظة‎ mah- 
çıJeê pl. خی‎ mahêãçı. 

Beischliefsen +. t. kd i adhaf 
(judhiîif) Ila; dÎ ضمر‎ damm 
(jadhûmım) ila ; belgeschlossen 
ضمند ;اط 'زز4ط؛ طيح‎ dhém nu; 
وی‎ maa hûdsa; betgeschlos- 
sen Jfolyt ein Brief für N. N. 
واصل طبة کنات اسم فان‎ 
wûğil théjj' hu kitab bi-ism fulûn ; 
die Ihrem Schreiben beigeschlos- 
senen Briefe haben wer an ihre 
Addressen befirdert الكذنب الى‎ 
کانت جوف مکتوبکم أطلقۂ اها‎ 
على من 2ی لھم‎ e1-k tub, e4 
kûncet bi-dschauf (7m Baxche) mak- 
tûbkum, athlaqnêa’ha ‘4la mén lıîje 
la-hûm. 

Beispiel 8.. t@. di mical, métal 
pl. أمتانل‎ amçêl ; نال‎ miçêal 2l. 


Xn émçile ; zum Beispiel 2 


mdçalan; كناكو‎ ka-nhw; 3 


im Guten Ses qidwe; B. zum 
Vermeiden Saz ‘ibra pl. ‘thar. 
Beifscn v.t. ع؛ض‎ ‘adhdh, ja‘4dhdh; 


die Zülne zusammcenbeifsen ڪز‎ 
ا‎ E kazz (jekûzz) ‘ala 


Bektiinmern 


(jétba) dîn. — Bekenner s. m. 
Mûrtyrer K-42 schahîd pl. 
شیا‎ schihada ; 
ned. Tradition 


der muhanw 


gaw SUÛNnDij. 
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س دی ۔ سے 


Bekenntnifs «s. n. ا‎ I‘tirût; 


iqrûr; stehe Beichte.‏ ا 


seh‏ أء حزن أ بکی ل 
jésehfiq) od. 1 4zin (jahzan) od.‏ ( 
baka (jéhki) ‘éla;‏ 
ار ى ; tahéssar, jetahéssar‏ اڪ سر 
SA SChAka,‏ 


meh Tt. #. 


ann, ja’ inn ; 
Jjeschtaki. 


5 


Beklagen u. t. inen, eta; شفف‎ 


Bcklelden v.t. siehe Ankleiden; 


— تول وظبفة م4 .م‎ t44 
(jetawailla) waçîfe. 

8. قيض .ر‎ »abاh;‎ 
اقا‎ inqibadh; der Brust 
e ضہ کا‎ dh en-n€ f. 

tl. eine Arankheit 
ض‎ a m&ridh, jémradb; etir Kind 
[oon der Frau) GX, waladet 
ا٥٣. تلك‎ tûlid; vom Jlann 
و“ لح‎ wûlid ( pass.) la-lû ; siehe 
Empfangen, Erhalten. 
jaqût; أضعم_‎ 4thٌ“am, jüthim ; 
Beköstigang s. /. .»ت‎ qût 


(qaut) pl. G'yê aqwût; 


معاش 


ma‘asch: nom. ac. XÎ iqûte; 


{tb am.‏ اعام 


Beklemmung 


Beköatigen +». ¢. Einen Gš qût, 
| 
| 


کہ ر ل ت ا س و ار 


_ سے 


` Bekommen o. 


Beküûmmern, sich 1. r. sichin etwas 


mtgchen تعطی‎ ta'ûtha, jeta'ãtha ; 
ich belimmere mich darum nicht 
اذا ما اتعطی وی ازعو‎ a 
mû ata ûtha hûdsi ed-dé wa نے ز‎ 
ف شی‎ xjz> haschur hîl'hu fi 
م سے‎ E 
م ک‎ 
hAschar a od. ihtéascha 


eb: ك‎ 


ZUM | 


Bekanntschaft 


8. مادا پىي‎ mund bi-schê ; 
منادیة:‎ munûdije; pole ilam. 
Bekanntschaft 8. £. Xè,ga ma‘rife : 
مار ف‎ mu‘Ãrafe; B. mit Einem 


E‏ أ 
ta‘araf‏ یرش م mache A=‏ 


(jeta araf) maa Ahaafin]; اط‎ 
x-x-4 tachûlath (jetachêlath ) 
mé&‘a’'hu. 


Bekehren u. t. Linen zur arahren 


ر أ چ احا Religion‏ 
أا برع أ آل ان للقیقی 

ti od. raddscha“ ( ju- 
réddschi) 4hadan fla’l-irıûn od. 
ila eل-dî‎ eء[-ط۹پاوازز عجابد أل‎ 
يمن‎ dschab-(jedschib-)hu fla’1- 


imûn;j — sich bekehren ,جس‎ 
/ 1 e. 
ارتل ك أا »ان‎ »ُÎ rédscha“ 


irtidd ( jertédd ) 


ila l-imêûrı; er hat sich zum C('hrislen- 


(jûardscha) Gad. 


(hum bekehrt aii tendar (je- 
tenéffar); 2un Jslam „kw! aslam, 


jûalim; tch glaube nicht stark an 


seine Pekehrungy zum Chr. 
Jal. آنا م ایل کنبا غه‎ 
أ‘ ا الاخ‎ ana mÃ uAddiq 
ketîr[an] ten4 fur’hu od. islûmo’hu ; 
Bekehrung s # رك اء و رجوع‎ 
أل يەن‎ rad od. rudsch fla 
iman; Bekehrter s. m. اج‎ 
ادن‎ dÎ radschı la'l n 
م دی‎ murt4dd ; اڈ ہما‎ 2 i 
dJachil Neulekehrter 


0 
f°’l -Imûan ; 


| ٥ا hadi‏ حت 2 ا 


اغ اس .م ghiıs‏ غرسر ; iman‏ 


ağghrûs. 
اعرف نشی‎ 1'tAraf 


( ja'tirify bi-schê; i aArr 


( juqirr ) 1 <zehe Bcichten 


sich zu e. Feltgio» gg ع‎ tûbaُ' 


PBekennen r. ct. 


Beleidigen 


kum; wir haben Ste belistart, be- 
miiht ك لفۂا خاط ,ك‎ kana 
chûathirak; Anta. : اجب عل‎ 
wûdschiþb ‘“aldjja (es war nur meine 
Pficht); — Belasticung 8s. f. 
دنو یش ;ط44 دعب ;eا4q› تقلخ‎ 
teschwisch. 

muwdrr;‏ ۸و رق 
ketî e1‏ كتير أا ورأق .5 dio:‏ 


aurêd. 


Belaufen, sich u. r. بلع‎ balagh, 


jéblagl : das Ganze belauft sich 
u 1000 ۴. اچہلةخ تیل الف‎ 
3ش‎ e1-dsehmle teblagh af 
qirsch; die Summe belüuft sich 
auf mehr als 100 Thlr. اليياك‎ 
پزږک على می ر ل‎ el-méblagh 


Jezîd “éla mije rijal. 


Belehren v.t. علہ‎ ‘allam, juallim ; 


Jinen eines Besseren belehren 
نيد أح.یأ على حقيقة الشیى‎ 
néabbah (junébhih) éhad{[an] ‘4la 
laqiqet cesch-schê; eA ھی‎ 
اغ طز‎ 4ha (jifhi) min el- 
ghélath; — belehrend a. aql 
mufîid; — Belehrung s. £ 


tm.‏ ذعليم 


Beleibt a. xs. schéhim; 


i — Beleibtheit s. 
اکم‎ scha’hm. 

کی عىدی 
ta adda (jeta4dda ) 0‏ 
dadsa, Jûdsîi u. d&ddsa, ju’ éddsi u.‏ 
sa, jîdi (7); i Wor‏ آذىی 
ten iam sabh, jesübb; der Be-‏ 
-taاnu‏ مخع^دى leidiger 8. m.‏ 
متعدی ‘addi: der Beleidigte‏ 
xas muta édda‏ 


“ala; 


‘alêhı ; 


| Belaubt a. 
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Beladen 


(jahtasch) f : was dich Nichts 
angeht, darum bektimmere dich 
"۸ < حشے حالک فما‎ 7 
qiz 14 tdhschur hûlak fîimã 


lã ja nîk; — siehe Betrüiben. 


Beladen u. t. Thiere kez h4mmal, 


juhamnil; de FÎ AX sehadd | 


Beleidigern «. t. 


Jlais | 


bclagert werden تاک صر‎ 


N 


(jeschidd) el-ahmêl ‘éla : beladet 


die Kameele mit Korn at. 
حملوا 1 ل ٹم ودره‎ hûmmilu 
el-dschimûl qam} wa düra! ein 
Schiff ws wésaq, jAsiq ; ws! 
dAusad , ا‎ belade dein Schiff 
mit Waizen šbhi= u اوس مہ کہکی‎ 
ausiq mérkebak hintha; be- 
laden (part. pass.) حامل‎ hamil; 
ha muhémmal;j — مس‎ 


ہہ 


mûsad ; وسوک‎ mausûq j — 
das Beladen nom. act. 


tahmîl; ایسا‎ s4. 


Belagerer 8. ۳. کے‎ muhafir | 
نے‎ 2 


pl. în. 
t. حصر‎ hêãfar, ju- 
hêGir; 
tahûfar, jeta! afar; die Belayerten 
ناک صر سن‎ el - mutahãGirîn ; 
ورین‎ el-mahfürîn ; — Be- 
agerung s. /. Hla" muhûfğare; 
حدر‎ hifûr; die B. einer Festung 
auf ebe. XaذãjÎ| عن‎ 
rûfa“ (jérfa) el-hifêãr ‘an el-qil'a. 


Belasten v. t. siehe Beladen. 


Belãstigen u. t. Jinen 5 قل‎ 
Aa<ا‎ ¢›qqa! )juçéiqql) ‘éla 
ahadlin]; ازع‎ ãz“adsch, jüz- 
idsch; gz sw sehéwwasch 
(juschéwwisch) ‘éla; wir wollen 
Sie nicht belûstige¬ Jلق&تت ما در یی‎ 
علبکھ‎ m4 nur nuçéaqqill ‘“alê- 


Belagern 2. 


Bemniihen 


bésath, jenb4sith j auanad tebAh- 
bah, jetebahbal; NL 
a ۶. ككك ;طاوواطدا الساط‎ 
bahbahe; ich thue das zu meiner 
BE BE عمل فنا‎ 4a1 
hadsa li’ l-inbisath. 

Bemichtigen, sich vu. r. Jha 
teméallak, jeteméllak ; Jhع اسو‎ 
istéwla (jestéwli) 4la ; gawa mé- 
sak, jémsik ; AZÎ échads, jãchuds; 
der Zorn E sich meiner 
el ا‎ istawla 
‘“al4jja el- e. 

Bemerken v.t. etras hz lahac, 
زاىاھطنç; اا على‎ ischtlag, 
(jeschtéiliq) ‘4la; i xii tenéb- 
bal (jetenébbah) b'; i gii 
sché‘ar (jésch‘ur) b’'; ich habe be- 
merkt, dafs نظت أو رأیست ن‎ 
naçart (jéançur) od. ra’4it رأی]‎ 
r'a, Aor. ey-ı jéra] 4n; be- 
merken Sie wohl diesen Ausdruck 
م عن الافذظة‎ e ûnçur ila 
hûdsi el-l4fçe ! أدیر بالکي د‎ 
E 

Bemerkenswerth a. iza mu“ 
t4طa1; مس الاعخیا‎ musta 
h4qq el-itibûr. 

Bemerkung 8. f. gai tenbîhe. 

Bemiihen v. t. Einen انب‎ at ab, 

jutibh; siehe Belûistigen; — 

sich v. r. m-z tab, jét'ab: 

1b) n4 u;‏ از ) 4t ab‏ آنعہی نوس 

Lbemiihen Sie sich nicht wzii 3 

8 3 كلف خاطرك ;طوا) 4ا 

tekallaf chûathirak! sich tin einer 

-طdse‏ اجتهی قى شى .ت ه5 
tahad (jcdachtilid ) fi scbê;‏ 

Bemühıung «. / siehe Mihe. 
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مس -- 


eco س‎ > 


یم سے چون ا سج جہ ےیک ج ی س ٠‏ س س و یی س س لے 


م س س س ال ل ا ل سے س ل ل س سا ي 


mm س‎ 


Beleuchten 


Beleidigung s. £ J^-5 
a 4d1; ألبخ‎ هفواiز‎ e; دقحں ق‎ 
اجى‎ < naf f baqq 4had[in!. 

Beleuchten v. t. lié adhê, judhî 

néûwwar, junéwwir; illumt-‏ نور 
niren A^ö,Î duqad, jûqid; —‏ 
Beleuchtungs. 7 iil idhêa'e;‏ 
tewî;‏ تخوير ز;ةزاطة ضبء 
Nlumination SAS, wéqde; Adıl»‏ 
r'aqid.‏ 

Beliebcen v. n. wie es Ihnen beliebt 
عا کبفک‎ ‘gala kêfak; ا‎ €8 
Ihnen öeliebt ضۆbخ‎ ۉآÛ أن کا‎ 
in kûn lak HEEE as beliebt 
Ihnen ? مايش رید‎ 1 turid ? 
ی شی عايز (عاو دزا أنعت‎ ê’'sch 
‘Aajiz (“ãawiz) €énte ? 

Beliebt a. Waare wba mathlûb; 
مبتی‎ müûbgha; mubtéigba. 

Belladonna 8s. £ ج یش اخمرة‎ 
haschîschet el-hiümra. 

Beloben v. t. siehe Loben. 


Belohnen ». ¢ جازی او کا3‎ 
احا باخبر‎ dschûza (judsclrêzi) 
2 kafa (jukêûfi) 4had bi’l-chêr; 
اء عمل لد مكافة أو رأة‎ 
(jamal) la-hû mukafêãt od. mu- 
dschazAt; wiedervergelten ضفşgzs‎ 
‘awwadh, ju Aiwwidh; -— belohnt 
جازی‎ mudschûza; lA mu- 
kûfa; — belohnt werden aia 
tekûfa, jetekûfa; J ا‎ tedschdza, 
jetedsclêza; — Belohnung s. £ 
اۋ‎ mukafat ; ماج زات‎ nıu- 
dschazût ; Pergeltung Jose iwadh. 
Pelügeıu ». ¢ کین ع‎ k4daab 
( jékdsib) ‘Ala. 
Belustigen, i۸ ». ۲. اڏیسط‎ n- 


Berathen 


1 4او اسقعمل الشى 
(jesté“mil) esch-schê; — Be-‏ 


nutzung 8s. /. ezi istimal. 


Benzoê s. n. حور جوری‎ bachûr 
dschéuri; J جور‎ debr 

Beobaehten «. t. Gesetze bi 
. الق أذ‎ héfiç (jébfac ) el-qawa- 
ورت‎ J9 
nin; die Gestirne رقب أل اجو‎ 
rûqab (jérqub) 
etwas aufmerksam ھون انر‎ 


aman (jüm‘in) en-néçar f; 

Beobachter s. ım. E 
pahib en-néçar; — Beobach- 
tung s. f. der Gesetze .قط‎ 
القرانين‎ bifç el-qawãnîn; .Be- 


bedienen 


èn - nıdseh ûm ; 


trachtung néûçar j; ia: hahç; 
der Gestırne رقوب الةاجسوم‎ 
ruqûb en-nudschûm. 
Bequcn1 a. qw s41; مريت‎ 
مسراناے‎ murtah ; فين‎ 


hijjin j; gulin mundsib ;, machen. 


murih ; 


Sie sich's Dequem bei uns dJ 


e û4 hlan wa sé’ hlan! — adv. 
بسھو ل‎ bi-suhûle ; براح‎ hi-rãabe; 
س‎ Bequemlichkeit s # سھو ل‎ 
subûle ; رأحخ‎ rahe; xaq hîne; 
ةwlin‎ munûsabe; mit aller B. 
غىساغiم پکل‎ bi-k ا1ا‎ mundsabe ; 
پل ئىسلى‎ bi-k te411; nace 
Jhrer EB. مهلکی‎ ge ‘Ala méha- 
lak! عل ېنتك‎ “41a hînek ! 


Berathen, Berathschlagen, sieh. 
ا‎ 

i & teschûwar e 
m4ٌa ûhadlin] fi schêé ([schéi'in]; 
-— Berathung, Berathschla- 


Gung 3s 7 شاور‎ muschdûaware. 


0. r. 0 JInnem مء اح‎ 
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ا 


PBenachbart 
Benachbart a. gla mudschê 
Wir; qa, qarîb. 
Benachrichtigen o. t. Einen wovon 
سا1“ عام أو اعلم احدا بشى‎ 
(juéllim) od. 41am (jilim) 4had 


٠‏ خی أو أخیر با ,عہی :۵طءء-اط 


ج 


staf‏ قاد ۸ن ن 


ch4bbar „juchébbir) od. g4chbar 
(jûchbir) bi- od. “an sehê; dJı.ع‎ 
با . ن‎ “rraf (jur) bi- od. 
‘an sobê; Benachrichtigung 
A اخبار‎ ichbêar; ذعليم‎ talim; 
اتسار‎ ischare ; siehe Nachricht. 

Benagen v.t. قر ض)‎ qéradh, jûqridh ; 
2^.5 qdrmath, juqérmith ; benagt 
مقرو‎ muqarmath. 

Benehmen o». t. Hinem den Schlaf 
رمه الغومم‎ hiran-) jé hrim-)hı 

die Aussicht منع اظ‎ 


(jémna’) 


eıı-nûm ; 
méûlıaٌ 


Athen 


en -naçar; (len 


qatha' (jéq-‏ قطم النفس 
tha) en-néfes; sich — ov. r. siehe‏ 
Beltragen.‏ 

Beneiden v. t. Einen weje elUa8 

£ سی احا‎ hisad 


(jihsid). Ahad ‘ûla sehê. 


ا 


Benénnen ». t. سھى‎ sama, از‎ 


samımi; de benennwt Ihr (las 


uاtusdmm Ef‏ کہ سیا یا 
ê'sch‏ ايش ذقولوا 2 ? hadsa‏ 
taqûlu li-hûdsa ? — Benennung‏ 

8. / 3سھەڭ‎ tésmiإe.‎ 
Benöthigen ». & siehe Bedürj en. 
Benutzen v. t. Nutzen ziehen aus 
eluras ہیی‎ 
(jestafid) min schê; انغفع‎ 
intéfa' (jenldfi) b’; die Qelegen- 
heit کت ازع صخ‎ Î iktûsab 
(jektûsib) el-fûrffa; sich einer 5. 


Berg 


Bereiten vu. tt „a> hédhdhar, 
julıãdhdhir; j> dsehahhaz, ju- 
dechébhhiz; \l42 héjja, juhéjji; 

-uز) d4bbar‏ یر 


J4bbir) 4dwije; — o. r. sich tcozu 


Arzneien أد, ب‎ 
bereit nmachen 4J -1ل4ط حضر‎ 
dhar hûl' hu; ڪر‎ tahédhdhbar, 
jetahidhdhar; lqgi tehéjja,: jete- 
héajja; Sziw ista‘add, jestaidd; 
alle mtt d1 — en Pferd De- 
reiten علمے صان‎ 0 u 
‘allim) el-hifûn. 

Bereits adv. A5 qad; Ai la-q4d:; 
die fage sind bereits sehr kurz 
ألهارات ي فة جدا‎ ه٠‎ 
nehaãrût qad qafîire dsclıiiddaun ; 

in der nûchsten Hoche werden 

ea beretts 3 Jahre sein TK ° 

أ انيت دن ٹل ات 

gaw f'l-dschûn‘a clb-atije jekûn 

qud nıéûdha telût senin ; cir kKaben 

Inn bereits vor einiger 

eit milgetheilt, daf: pike A 

o qad‏ بان 


sû biqau br ûun; 


“arrafudakıım 
siehe Sch o n. 
Bereitung 7 جهیز‎ tcdsch’'hiz ; 

ee ا‎ Iraneten 
ادلو يخ‎ rz :ا4ء تى بي أو‎ 
od. tarkîb el-édwije. 
Bereitwillig «a. ورای‎ 
Bereuen v. t. encas شی‎ 


0 


rûdhı. 
زلم ع‎ 
nadim (jéndam) “dla sché. 

Berg 8s. m. daz dschébul .1ض‎ da 
dschibûl; niedriger Ai tall, tell 
Pt. ÛMÜ tilûl; die Ilaare stehen 
mir zu PBery ذب شعو راسی‎ 
qabb (jaqiübb) sché4‘ar rûsi; hinter 
dem Perg halten کک ا ماای‎ 
kei kêtam (jéktumn) ınû fi 
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۱ 


Berauben 


Berauben +. t. Einen ausplündern 


 schéllah, juschéllih ; عری‎ 
“Arra, judıri; inen einer Sache 
2 حرم احدا الش ى أو ”ن‎ 
الشى‎ haram ( jéhrim) 4had esch- 
schê od. min esch-schê;j — vu. r. 
sich einer ٥ء۸ حم تنفسد مې‎ 
شی‎ béûram néfs'’'hu min esceh- 
schê. 


Beriuchern ». t. بر‎ bachchar; 
jubachchir ; einen Krankenr ha 
hébbal, juhabbil ; Berãu- 
cherung s. اکير‎ tebchîr ; 
ا تهبیل‎ 1. 

Berauschen «v.t. ا‎ Askar, 

——~ gih 0. r. سکر‎ sûkir, 


jûskir; 
jtskar j; — berau sche nd ıa 
ا‎ 
ر‎ 


mûskir; Verauascht «a. 


sakran pl. سکاری‎ sakûıa. 
Berechnen +. ¢: w= lésab 
jahsub; sick mit Einem wlخ‎ 
مح اح‎ tahasab ( jetahasab) 
ma a had; Bérechnung 
9. حساب‎ hisab. 
eden u. t. stehe Ueberreden. 
Beredt, Beredtsam «. 
fagîih pl. slكuad‎ fifaha; g 
balîgh pl. راء‎ bilagha; sehr Ù. 

Î fah ; بلغ‎ blah; -_ Be: 
or e ey 
fafûahe ; Xêl balûghe. 
Dereit a. ر‎ hûlhir pol. în; 
xwa mustûhdhar; 
musta‘idd ; ich Uin bercit ihn zu 
empfangen, auszugeken Aii |i| 
للتقبول , للحللرع‎ Ana musta idd 


li'1- -qabûl, li th-thulû“ 4 منھوی‎ 
mutehéjja ; وی‎ h4ji. 


~e 


Bertihmt 
pere.); stehe imber; — Bern- 
steinespitze 8. fe ہز کھربا‎ bizz 
ké’ hraba. 


Bersten ». n. انفزر‎ infézar, jenf4- 
Zir زر‎ 25J tefazzar, jetefizzar ; vor 
[ache فق ۸ن األضاڪک.‎ f4qaٌ 
(jéfqa) min edh- -dhihak. 

Beruf s. m. inrere Bestimmung 
لهم ;سةطا ألهام ;ز4ط ايخ‎ 
l4'hme; güttlicher EB. sli لعو‎ 
ذا‎ d4 wat allah ta‘ûla; siehe 
4h 

Berufen r. t. Linen kommen lassen 
أرسل أحضره‎ sa1 éhdhar-bu, 
lor. jürsil jûbhdhir hu; eine Ver- 
sammlng امس ڊەجتماع‎ amar 

(jêınur) bi'l-idschtimê’“; sich ». r. 

er beruft sich (appellir) auf den 

ا1٤‏ سلم امره للملک و:«ن۸ 

(juséllim) émr’hu li'l-m€lik ; sehe 

Autoritdt; Beziehen. 

théûmman,‏ طن 

; iزز4‏ ىاز ,رط [زr4‏ ری ; juthémmin‏ 

beruhige dich wegen dieser Sache 
طمن خاطرك 0 ونا‎ thérımin 
chûtlirak ‘4la hûdsa! gكÛlı‎ 
منص مقط باإززة من طف حذا‎ 
théaraf hûãdsa!l — beruhkigendes 
Mittel مسکن‎ sİgd dawê mu- 
sakkin;j — sic ». r. al ا راح‎ 
فکره‎ g irtêab (jertêh) qélb’hu od. 
fikr" hu (wegen dE ‘éla); 2 
Deer hat sich beruhigt ; ری الج‎ 
rûkun (jérkun) el-lıa i = 8 
ruhigung 3. f 10%. a1. تمر‎ 
tatimin j; Gemiüthszustund =i 
طمانيۂة لاط ;1ةط-ا1ء ٤او الال‎ 
thumaninet el-chathir. 

Berühnt ». هور‎ mesch’bûr ; 


| Beruhigen ». ¢ 


Bergbau 


dhamir' hu; — Dbergab adv. نار‎ 


nãzilan ; و‎ habıthan j — 

bergauy Jlb thalian; حباء یا‎ 

Bã“idan. 
Bergbau as. m. 


mu‘ûladschet cl-mé‘din ; دعدین‎ 


ta“din. 
Bergig a. Jd کتیر‎ ketî e 
(dschibêl. 


Bergkrystall 8. m. جر البلور‎ 
hédschar el-bellûr. 


Bergmann s. m. jaza mu4ddin 


pl. în; als JB. urbetten eyA=s 
‘addar,, ju addin. 
Bergwerk 8. ۸. معار‎ né din 
0. 
Bergwesen s. ”. ”Iكiiسا صتعة‎ 


دم 
Gana'‘at istich-‏ المعدن 9 


rûdsch el-ma‘adin wa schüghl'ha; 


ma‘adin.‏ معارن 


stehe Bergbau. 

Bericht s8. m. بيار‎ bejan; زق‎ 
naql; Jape ‘“ardh; دقریر‎ qis; 
Einen EBE. erstatten qe عرض‎ 
الحعوة‎ “4adl .{ j4 ridh, jé rudh) 
‘alêhı ed-déwa; — berichten 
yz. t. siehe benachrichtigen; 
Berichterstatter #. m. مبلع‎ 
mubAlligl ; Šوعکئڑ| عرض‎ “rih 
ed-dûwa. 

Berichtigen wv. 
juCahinl; 


t. وے‎ féahhak, 
Î 4fplah, jüplih; 


eine Rechnung غ-ا قف‎ gh, 
jughalliq; — Berichtigung 
&. 7. اکى‎ tah; الاح‎ 


ilah; — XE ghalêqe. 
Beritten a. زٴکب‎ rakib :pl.:Im. 


Bernstein s. mn. کهرمان‎ k4’ hremûãn ; 


ke hrubê |‏ کرب( k4 hraba‏ کچرډ 


Bescheinigen 


-ەch‏ خوأص .ام 1468ء خاصةخ 


wê(Ğ. 
Beschiüftigen ». t. Einen dk 
schéghghal, juschéghghl; sich 


U. r. بشی‎ Huh ischt4ghaا‎ 
( jeschtéaghil) bi-schê, — beschüf- 
E مشغول‎ meschghûl fi-schê; 
— Beschiftigung s. # Jخwۍ‎ 
sohughl pl. Jiغ‡l‎ eschghêl. 
Beschaãlen v.t. eine Stute ;_š 
qéfaz, jaqfîz; d= ‘Ala, jélu u. 
jadi; عو‎ ‘aschschar, ju asch- 
lb thah, jathîh; eine 
Stute beschûlen lassen قفر أ ا‎ 
الغروس‎ 4az (juz) od. 4a 
(juli) el-faras; الفوس‎ e 
طوزز14؛ للاكحصار‎ TT el- 
E li'l-hifãn; — Beschüler 
8. حل .م‎ ٤411 تول .ام‎ fuhûا;‎ 
~~ Beschalzelt 8s: £, گت‎ 
التعشير‎ waqt et-ta‘schîr; ر«‎ 
الطيع‎ awûn eth-thail. 


schir ; 


Beschaãmen <. t. > ch4ddschal, 
juch4addschil; حزی‎ chéza, jéehzi ; 
beschüimt خزبان‎ clıazjên ; E 
chadschlên; اول‎ machdschûl ; 
Beschiınung s. £ h& ché- 
dschal ; ال‎ chidschêale; خزی‎ 


chizi. ۳ 
Bescheiden a. wO, mir'4ddab ; 
متوأاضح‎ mutaw4adhi' ; دضع‎ 
muttédhi'; — adv. Jl bi- 
dab; a.ilo bi-ittidhê'; — 
Bescheıdenheit انف .ر‎ 


adab, ¢édeb; توأضع‎ tawûdhu'; 

ittidh4“.‏ اتضاع 

Bescheinigen u. t. Etwas ıA3> 

الشی او شهد بشى [بالكنابة] 
15 


5 


Beriühren 


dsehe-‏ جلیل ; irطmuscht4‏ مشخھر 
lil; „4g schehîr; e. sh meni-‏ 
خر £ dûh; Berühmtheit s.‏ 

iachtihêar. 

Berühren v. t. مس‎ 14mas , 41ز‎ 
mas ; سض‎ sûtha', jestha j; w7 
mass, jeméss ; Berührung 8. f 
ەس‎ Iams; Xwalla mıuılãmase ; 


mags.‏ مس 
hédschar‏ ر زر .« Beryl! s.‏ 
el-4azrad.‏ 


Besien v.t. <c 
€ 


Besûnftigen ». ¢ yw sakkan, 
jusakkin; çA-2Î &'hda, jü'hdi; 


giehe Beruhtgen. 


jézra“.‏ زر 


Besatz s. m. Garnitur ail 
hêschije pl. حواشی‎ hawasehi ; 
ساجوف .ام گؤطscلمو سکاف‎ 
sudschûf; Xd. mélfaqe pl. 
ملافق‎ mel; کشکش‎ késch- 
kesch; دار‎ dûjir. 

Bcsatzung +s. f mii. اڪافظي‎ 
cl-muhaãfiçin ; einer Festung أفل‎ 
اللىخ‎ a h1 e-4 . 


Besaufen, sich v. r. siehe Be- 
rausche n. 

Beschiidligen vw. t ضر‎ dharr, ja- 
dhûrr'; wuZ chéssar, juch4ssir; 
عملل ضرر ل‎ “ma 4ز(‎ ma) dh4- 

Leaschidigt werden E 

O iit 


rar 1"; 
indhûrr, 
#۸ضرور‎ madbrûr ; 
dharr; — SL i a. f. 
ضرر‎ dharar ; خسارة‎ chasûre. 
Beschaffenheit s. £ qada“ 
keifijje, këfîjje; iano, waff; 
حال‎ lûle; eigenthimliche Xqıaخ‎ 
cha ززم‎ e خصایص .1م‎ chap ; 


Walrnmu nd, Arab. Leg. 


jendhaûr; 


Deschneiden 


schleunigung s £ KISS 
ta dsehiîl. 
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ا سس o‏ 


ı Beschliefsen o». ¢ Arad q4fad, 


jiqpid; = عزهر‎ ‘Azam (ji zinı) 
Ala; gE Aris itamad (jaté- 
nıiid) ‘Ala; avir haben beschlossen 
auszugehen ءeاطد ع‎ ita 
méûdna em od. 2١ الظال‎ 2 
‘Ala eth-thulû'“a; 
stimmig beschlossen افق رايهم‎ 
ahs ittéfaq (jettéfiq, 8 u. i») 
rî hum ‘ûla. 
Beschliefser s. m. خزارن‎ chazzên ; 


sie haben eln- 


-IN S8. f. xila chazzûne. 
Besehlufs s. m. Deschlossene 4b- 
sicht A.2 qad; Xai nîjje ; einer 
Versammlıng ةıg+=>‎ E 
hukm (pl. ahkûm} dscheım'‘îjje ; 
den B. fassen, dajfs انمد ي‎ 
Î itAmad (jatamid) ‘Ala an; — 
Fude Xai nihêje ; خزام‎ chatam. 
Beschmulzen ov. Be- 
flecken. 
Beschneiden ». ¢ My qûradlı, 
jaqridh; ص‎ q0, FONE; 
-ەز) صداا4ي قلم اأشجر‎ 
qallim) aschdschûr; die Nûgel 
قله أ وکر ادظفر‎ ې4ااam‎ od. 
qaf el-açfêar ; Miünzen 9 qar- 
rath, juqaûrrith ; ein Kind 6 
tlahar, juthbahir ; ا‎ thahhar, 
juthahhir; ga chatan, jéchtun ; 


t. stehe 


PBûüaume 


in Kairo rufen die Ageunertnmnen : 
ونطافر‎ JA nedûqq wa nuthê- 
hi’ wir tûtowiren und beschnet- 
den! — besclhnitten werden د‎ 
tathahhar, jetatlı4bhar ; اخنةن‎ 
ichtétan, jachtétinı; beschnatten 


nuthal-‏ مطهر ; mutklêlıar‏ مطافر 


Bescpenken 


béqyqaq (juhéqqiq) csch-schê od. 


schéhid (jéschhad) bi-schê ([bi'l- 


2 A 4 2 
ketabej; — Bescheinigung 
8. /. ورد شهادة‎ waraqet sche- 
hûde. 

Beschenken vu. tt. Junen wont 


af (j‏ اتف احیا شی 
اوی الشے hif) 4ad bi-sehê; i‏ 
û'hda (jü hdi) csch-schê la-nü.‏ 

Beschiefsen o». t. die Festung mit 
Karonen od. Bomben ضر لبا‎ 
الہد اف أ القنابر عا القلى‎ 
dhArab (jédbrib }) el-ıcdûfi od. 
cl-qanûabir ‘ala’ l-qél‘a. 

Beschimpfen r. r. SAA bé'hdal, 
jub4hdl; mit FHorten ae 


schdatanı, jéschtum j; ww sabb, 


josubb; — Beschimpfung s.#f. 


چ كه ن لي س 


bhdale; Xak schetime‏ یال 
a echetûajimn;j Saas‏ يم pI.‏ 
mes4Abbe.‏ 

Beschlag s. m. Beschlige s. . 
von IAsen AX = نليس‎ talbîs 
hadid; — in B. ncAmen, siehe 
WrTFesl. 

Beschlagen ". t. mit Fisen م‎ 
AgAz= libbas (juiébbis) hadid; 
ein Pferd Jai 8al, بحر ;1 6۸ز‎ 
baithar, jnbdithir; a”gfa G4fah, 
j4pfah; Ji> hadsa, jahdei; 
Hufschmied, beschlage men Pferd 

کک ا 

لھ !rژbaith‏ 4ز اصفے حصان 

(od. ihdsi od. i§fab) hifûni! das 

Pferd ist Leschlag:n hin ن‎ 

el-bifûn mun4“al, «cht ö. فار‎ 


rafjan. 
Beschleunigen ». ¢ Jz ‘“4d- 
dscbal. ju 4addschbil; — Be- 


Besttzen 


(jallif) jemîn ‘Ala schê; Be- 
sehwÖrer s. m. (von Schlangen, 
Dûnonen ete.) ع ز امم‎ ‘AZzzûm'; 
مjza‎ mu dzzim; Beschwörung 
7 × عسز‎ ‘azîme pl. عسزأیمر‎ 
“azۋ1‎ 0; دعر بم‎ ta zîm. 

Besen s. m. Xia miknese pl. 
مک نس‎ mekûnis; ± mu- 
qaschsche ; Maghr. شط اب‎ schi- 
th4be; مسا ةة‎ musûãmihe. 

Besessen 
مسکورن‎ meskûn ; ماب‎ mufpab; 


a. Besessener 8. Mm. 
ايوس ;«ثدطءیلمم جنورن‎ 
malbûs. 

Besetzen ». t. eine Sladt AuZÎ 
achads, jãchuds; ala m4lak, 
jémlk; ein Kled A.\w sid- 
dsclhaf, Jjusdûddschif. 

Besiegen ». t den Feind mdغ‎ 
ya ghélab (jûghlib) cl-‘adiww ; 
فاف‎ fûq , jefûd ;.. Jindernisse 
فر ع‎ çûfar (jûcfi) ‘Ala; be- 
siegt a. غلوب‎ maghlûb; De- 
siegt werden a.k.g.3l in'ghilab, 
Jen’ ghéalib; انکسر‎ iukéûsar, Jjen- 
kûsir. 

Besinnung 8s. j Aiy ruschd; du 
vist nic ùe 8. ما أنغش وأعي‎ 
کی دک کی‎ ınî' ntûsch vwûîT ‘la 
nûfsak ! 

Besitz s8. m. eh milk pl. املا ك‎ 
emlûk ; مزا‎ meta; eine Sache 
i FB. nehmen ڌمکن نی‎ 
teméakkan ({ jectemékkKan) ınin sclıê. 

Jesitzcn v.t. uke m4lak, jémlik; 
>a teındllak, jetenméllak; 
حوقى‎ hwa, hw; Besitzer 
ی : ikاسw مالک . .٭‎ pû“hib 


.êhرaph‏ اواب ار 
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Beschneiden 


har; ا‎ tlalıûr : خرن‎ 
machtûn j; — beschraittene (G@old- 
ntimte ذو مقرط‎ déllab mu- 
qûrrath ; — Beschneidung s. £ 
der Kinder خر‎ chitan, chi- 
tãne ; 5 tath'hir ; طهارة‎ tha- 
hûre. 

Beschretben ov. t. schildern صف‎ « 


wiĞaf, Aor. us jAGif; beschret | 


bend ودی‎ wa§fj ; Beschrei- 
bung s. £ فصs‎ waff. 
Deschuldigen u. t. Bınen eter 
Sache ii _«4 tûlıam (jet hin) 
اشتکی على احی ب ;یط‎ 
iscutéka (jeschtéki) ‘A4la &lıad 
bi-sehê; Beschuldigung s. # 
X.4-4.3 tû hame pl. «gî tüham; 
سشکایڭ‎ sعehikۋزe.‎ 
Beschiitzen vu. t. Einen gegen etwas 
ح+ی دن‎ hima (jéhmi) min; 
حھی عن‎ hama (juhêmi) ‘an; 
Beschiützer s. n. حامی‎ hûrî ; 
1 a 
1ine; عورم‎ Gott bDe- 
schiitze dich aJ حفتکی‎ hafiçak 
عورم انل !طفال‎ i-4 a ! 
Beschwerde s. 7. e 
t4'ab: AJ kadd; Klage ۃli‎ 


schikaje, schekûwe. 


“aun; 


Beschwerlich a. aie mût‘ib; 


أ 4b; Eine‏ عم ;پە تقېىى 


© 


beschwerlich fallen x~4-İ_s dhai 
çaqqal (juçéqeqil) “alêhu. 
Beschwören u. t. Linen (bitten) 
اسم ا و‎ ûaqsuu (jüqsin?) 
‘aléhu billûhi; Dénonen E عزم‎ 
e ‘Azzam (ju ézzim) 
‘ala’l-“afarit; durch Eid Uekrifti- 
و٤۸ حلف يمين على شی‎ ٤ 


Bestechen 


jûm ; besser als ich dachte w= 
ما کس‎ Ahsan mim mê hasibt; 
viel besser اسن وأج سن‎ 


ûhsan wa alısan. 


Bessern ov. t. besser machen 1 


4plah, jüglih; صاع‎ Ballab, ju- 
Balih; خسن‎ héssan, jubûssin ; 
die 31e»scheم ذظم سيٍة اناس‎ 
n4cçcçam (juné4cçim) siret en-nãs ; 
—~ gich v.r. von Menschen صلی‎ 
tap ûlah, jeta§4llak j; qw g3 
qûwwam (juqéwwim ) sîret’hu; 
ذظمے حال‎ 4em )jزun4ççim(‎ 
hal'hu; sein Zustand Dessert sich 
بحبی اخسن‎ jafîr éhsan; das 
Fetter Dessert sich الوا‎ E 
itadal (ja tédil) el-héûwa. 


Besserung 38. f. تص لے‎ tagalluh. 
Bestatigen v. t als wahr ك‎ 


Akkad, ju 4kkid; @..a.3Î 4çbat, 
juçbit; a= lh4qqaq, juhéqqiq ; 
gerichtlich ثرر رعا‎ qûrrar (ju- 
qarrir) schér‘an ; Bk 
e ناکیی‎ tekî; ;طا أقيات‎ 
تقریر ;ط4ا ”ڪقيقف‎ tarr 


Beste, der, die, das «a. superl. 


el-‏ أافضل ; el-4hsan‏ ا حسن 
Afdhal; ._a-ضطbÎ‎ el-athjab; —‏ 
adv. auf's Beste, so gut ala mög-‏ 
“41a 4d2‏ على قدر امکان lich‏ 


el-iImkãn. 


Bestechen ov. t¿ einen Richter etc. 


dطرڊ‎ barthal, jubarthil; y-2 
déhan, jéd'’ hun; Li rascha, jêr- 
schu u. jéarschi; sich bestechen 
lassen ل‎ tebdrthal, jete- 
béarthal ; رفش‎ irtéscha, jar- 


ی 
taschi; — Bestechung s. #‏ 


۰ 
س ل ل ل ب س 


~~ 


Besohlen 116 


Besohlen uv. t. Schuhe hai né‘al, 
jén“al ; né “al, juna il. 
Besoldung 8s. £ aKa dschba- 


mekîjje جوامک..آم‎ dschawûmik; | 


;اۋا“ علايف .ام فان“ علوفة 

eines Dieners اج‎ ddschre ; 
کر اء‎ kirã, kira; xı mahîjje. 

Besonder a. Û صgıaz‎ machfûf 


e ل‎ muchté4f§f Þ'. 
Besonders ade. خصوصا‎ chufğû- 


Ban; E chûf§fatan ; بلاخیں‎ 
bi’l-aché48[. 

Besorgen ». t. ein Geschûft 
qûadha, jûqdhi; aoWlst du mir das 
0:07۸ تقضی سی ی الشغل‎ 
tûaqdhi’sch l1i esch-schûüghl? — Es 
ist Nichts zu besorgen (fiürchten; 
ما نە > ی خوف‎ mê fsb chûf; 
mehe Fiüirchten; — Besorg- 
nil s. f. stehe Furcht. 


Bespannen +». ¢ den Wayen علف‎ 


~~ سے س — گگگککگکگکگکگههك١۵٭١۰٭۰٭‏ ۰ ”.سسس سے GE‏ ت 


Oe ل ك‎ ‘“Allaq (ju alliq) 
el-chêl fı’1-“arabêãne; siehe An- 
g.chirren. 

Besprengen ». t¢ Jy raschsch. 
jerüschsch; bespritzen طرش‎ 
thdrasch, jéthrusch. 

Beaser adj. comp. u. adv. احسن‎ 
أفضلٰ ;د۸ءط4‎ dh21; خہر‎ chair, 
chêr; اخیر‎ achjar; أاطبب‎ athjab ; 
dies ist besser als jenes IA? 
احسن من ناك‎ hãdsa 4hsan 
min lıadsak; etwas DBesseres gibt 
es nicht XAK ما فيد شی اخسن‎ 
ma fî'sch 4hsan minhu; meinem 
Vater gehts heute besser (¢ ا‎ 
احس,. ن ايوم‎ abhûja éAbsan cel- 


Bestimmung 


habe Stiefeln beim Schuster Ù. 
وت سکاف 0 جزمات‎ 
wafêt el-iskêfij “ûla dschizmêt ; 
siehke Auftrag; — einen Brief 
ساھے ا اح احخیح‎ »411اam‎ 
(jusdllim) el-maktûb li-fahib'hu ; 
أطاغق‎ &thlaq, jزithliq‎ ; — Linen 
irgendıvohin bestellen أوڪي احا‎ 
(4ز) 44 فى الموضع الغلان‎ 
had fı'l-m4udha el-fulani). 


Besteller 8. m. 
مو کل‎ ra 


muw4ğpi;‏ موفدی 


Bestelluug s8. #. X4,» wafîjje ; 
م کال‎ wakûle; sehe Auftrag. 


Bestimmen v. ¢ Etwas wozu اعفد‎ 
او خصص ل‎ 444 )زu14(‎ od 
ché4ğêa§ (juch4ig) U; Zett, Ort 
قرر‎ ٣٣۹٣, زاده4٣٣۲ ,صوززه“ عن‎ 
juA4jjin; JAZ héddad, juhéddid. 


Bestimmt a. zu etwag میں‎ mudd : 

much; fetgesetzt‏ حص 
muqdarrar; JAX muhéddad;‏ مفرر 
muhék-‏ ماڪکم jaz mu4jjan;‏ 
ايوم kamı j; am bestimmten Tag‏ 
el-jJûm el-mu4jjan ;‏ ال يون 
e1‏ mثزا8‏ ف الأيوم المعهول 
ma hûd; genau 4q a2 parih;‏ 
mazbûth ; bestimmtc Ant-‏ مضبط 
dachawab‏ = شاق 00۳4 
| كÎaa schAfî j; — adv. ganz gewi/s‏ 
بلا ;11 '٥)ا-1ط‏ ډاکیی akî;‏ 
من کل بی ;اطع 14-iط‏ شک 
min kull bûdd; — Bestımmt-‏ 
heit s. /. aqS|i ta'kid.‏ 
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Bestechlich 


برطيیل bérthale; @eschenk‏ برطلة 
رشنو ; ; birthîl pl. e berathil‏ 
rüuscha.‏ نی raschwe pl.‏ 
Bestechlich a. Bestochen «a.‏ 
mubarthal;‏ مبوطل 
murt4aschi.‏ 
imlة.wl» Bestehen vu. n. dauer«‏ 
dãm,‏ دام 


ہے ےہ ے ا 


istaqãm, jestaqîim ; 
jedûm; in etacas : وف ع‎ 
wédqaf (jaqif) ‘ûla; die Tugend 
besteht darin, da/s الفضيلة & ر‎ 
el-fadhile hîje én; aus etucags zu- 
sammengesetzt sein (y-^ ا‎ 
terãkkab (jeterékkab) min ; کان‎ 
مھ عن‎ (jekûn) min : das Glocken- 
metall besteht 78 Theilen 
Aupfer gemischt mit 28 Theilen 
Zinn م رکب‎ o دو‎ 
۸-ن د وسبعون‎ E ( 
جز من الناحاس منسنکة م‎ 


aAuUu8 


E EOE‏ رن جز سي 
tûdsch en-naãqûs murdk-‏ القصدي 
kab (od. kûjin) min temûnije wa‏ 
saba“în dsclıız?‏ 
mia‏ 


“agchirin dschuz’ 


min en -nuhds 


muns4hike temûnije Wa 
min el-qafdir; 
— auf etwas fest bestehen & ı3 
çdbbat ( juçébbit) fi schê. 
Bestehlen v. t. Hinen xin س‎ 
شی‎ sûraq (jésriq) min’hn schê. 
Besteigen ». t. einen Berg etc. 


0 طلم‎ thala' ( j4thla) fla; Aعıص‎ 


ad) la; ein Sechif‏ 46ز( 4d‏ على 


e تز ف‎ n4ze (jen) f 
mArkehb; ein [ferd «رlصaڪ رکآ‎ 
rakib ( j4rkab) hifûn. 


Bestellen » t. eine Arbeit bei Finem | Bestimmung Ff besondere B. 


. أ‎ a ۰ e 
einer Sache 2a2 ichtif4f; 


tajîn; siehe Schicksal.‏ تعيون 


e. wAfûa | 
ich 


b. 0 حر 0 ید‎ 
(juvébfi) Ahad ‘ûla Rha : 


Betheiligen 


Preunrdschaft زر غدا د-زل حا‎ 
zur ghibban, tezid hibbanr ! 


Besıuıchen 3z. t. Finen زار احا‎ 


zûr (jezûr) 4had[an]; شی عاب‎ 
schaqq (jeschüqq ) ‘alêhı; einen 
.Aranken عاں ای مرف‎ 1 (ja ùd) 
el-mariîdh : a mich ز رڈسی‎ 
zûr’ ni ! 8 i schiıqq “alêna ! 
شرف ىز ىنا‎ scharrif li-“‘Andna ! 
siehe Besuch; der Pesuchencde 
gt in der Hn des BHesuchten 
ا ك ق‎ ezezãjir f 
qabdh el-ınazûr ; E hiufig Û. 
أف عغحه‎ JO, teréddad ( jeter4d- 
dad) ila ‘“énd'hu: einen Ort زار‎ 
zûr; (46ز) 14 فى وضع‎ 1 
méudlhıa. 


Betasten o». t. siehe Anfüuhlen. 


t. den Kopf 

déwwach, judéwwich ; die Ofren 
صو شس‎ théiwwasch, juthéiwwisch; 
ka chébbal; Detiiubt sein 
خىل ز;طedûceز ,chۋثd دأ‎ ta 
chébbal, jetach4bbal; nein Kopf 
Stûrke des 
أزا د خت أو‎ 
بین اضرب‎ j^ Ana dücht od. 
schiddet edh - 
dharbe; Betiubung s. £ Xخgذ‎ 
d4auchc, dûche; has tachébbul. 


ast bctdubt von der 


راسی دایم Schlages‏ 


rêasi dûãjich min 


Betel s. m. Pflanze طمبونل ,بول‎ 


tambûl; yÛڊ‎ bethr, bithr. 

Gpélla, jupalli;‏ صلی 
dûa‏ ل عسي س fir Hinen‏ 
(jédî) li-ahadf{in];‏ 
Gott, dafs ¢) a‏ 
ndûthlub min e‏ 


mir beten zt 


کا ا س من 


ص المزو ر 


Betiuben ». 


Beten ». a. 
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o س‎ 


۱ 


| 


Bestrafen 


Bestrafen «. t. اص‎ qêãfaf, ju- 


NE; @L_= 
Ae ‘Addsab, ju 4ddsib; 
den 70de قادص بات‎ 8 
Bestrafung s. Ff 
م قاصىحىة ; 848ا۹' قاحس‎ nmug- 


‘Aqab, ju aqıb ; 


nti 
bi'l-maut; 


dae; عقاب‎ iqêb; Xڊ‎ gs ‘uqûbe; 
عاب‎ ‘adsab. 

t$; 2 E. etwas mit 
Zucker فت ت السکر‎ u, raschsch 
‘alêhın 


mit Sand رمل‎ rammal, jurûmnıil. 


( jerüschsch) es -~sûkkar; 


Bestürzt a. es?2\~ med'hûsch; 


RE, hûjir bûjir;‏ بایر hÃjîr;‏ حبر 
اندهش hairãn; Û. sein‏ حیران 
ااا ا 
ی 

héjjar, jetahéjjar; Û. machen 
حب ;طءواط یاز ,ءء4412 ادعش‎ 
Bestürzung 
ان یهاش‎ 


indahasch, jendaûhisch ; 


bûjjar, jul4jjir; 
8. f. Xw®S déhasche; 
indihasch; ëŠ.a= hîra. 
ز ارق‎ zijAre ; 
schéqqe; schenlien Sie uns die 
Ehre Ihres Besuches lili | رشو‎ 


scharıifü mahill'naã ! Anta. : 


“. 9 ا 


أذت : 


é(nte muzschéırif! dem‏ مہف 


Besuckenden sagt man zum Will- 


komm : وس2 ل‎ Y9 g'hlan wa 
s#hlan; dAntw. : e54 fikum! 


مرحہا بک ۔ !صںk-نط‏ پکم .dہ‏ 
marhaban bak ! A۸. : Jtuڪ “o‏ 
اہ ألبر ا 
ebi‏ ٤ط‏ بق “ومک 
ز ارتا اض qudûmak! od.‏ 
zûret'nã el-barake! Ant. : ali)‏ 


fik!‏ rikۉukbhز‏ طۋاa1‏ یہارك فیک 


marlıabatên ! 


Xal XA mije salãme! Antu. : | 


! us41imakز‏ 4ا1 ألدح بسلمكى 


— seltener Besuch mehrt die | Betheiligen, sich u. r. an etwas 


Bestreuen ». 


Besuch 8. Nl. 


Betriiben 


mû jachû? hûdsi el-mêdde; eyھ‎ 
فل‎ bk min b1 daik; 
Betref meiner, deiner od. was 
mich, dich betrift = &, 
محقکن‎ fi héqqi, fi héqqak; 
ودی‎ j^» wa-min chufûfi; 
جھغی‎ j^ min dschihati. 


Betrcffen x. t. angehen خص‎ chaff, 
jachü(3 ; betrefend بتصوصس‎ bi- 
°H0606; ما عن‎ finê ەز[‎ 
chû§7; siehe Betreff; trefen 
انات‎ ab, jui; en grofses 
Ungliick hat ihn betroffen أصادننح‎ 
م عضہ×‎ abet hu muibe 
‘açîime. 

Betreiben v. t. ein Geschift has 
3 ‘mal (jamal) kûr; مسارس‎ 
Xela mûras (jumûris) Ğanê‘e; 
eine Sache etfriy a اج‎ 
یی الشى‎ idschtdhad (jedseh- 
tahid) fi tah[il csch-schê. 

Betrinken, sich v. r. siehe Be- 
rauschen. 

Betroflen «a. حیران‎ lıairdn; ته‎ 
muchébba!l; gAI.n med’hûsch. 


Betriiben o. ¢. اع‎ aghéûumm, ju- 
ghımm ; احزن‎ ihzan, jühziu; 
کسر حط‎ kéûsar (jéksir) el- 
chûthir ; — sich v. r., betribt setn 
أنغم‎ inghérmm, jengh4mım; gjj=ك‎ 
hazin, jahzan; betrübt a. حزن‎ 
hazin pl. hûzanÃã; زار‎ haznûn ; 
سور اشاطر‎ meksûr el-chathir ; 
معنم‎ mughtémn; betrübend 
a. „ez4 nughiinm ; مكدر‎ InU- 


k4ddir; betriübende Nachrichten 
اخیار مک رة‎ ehh nuked 
dire. 
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ج ل ا ا ا 


Petracht 


v & اخم‎ teddchal (jeto- 
dãachal) fi schê; er ist dabei be- 
theliyt ءا أا‎ 
‘alge fl-anır; siehe Antheil. 

Bectracht s8. m. in Betracht, dafs 

néûçaran ila ûn; ir‏ 2 أ ُن 
j4 min‏ قىل diesem 8. id‏ 
qéhl dsalik.‏ 

Betrachten v. t Etwas di 2 
naçar (jançur) ila; 0 تطلع‎ ta- 
tualla' ( jetathélla) a. 

Betrichtlich «a. abe ‘açîm; ù. 
Su me ميلح عظو م‎ ınéblagh 
‘açîm j — adv. بانريادة‎ bi'z-zijûde. 

Betrachtung s. £ geist. مطلالىة‎ 
muthala‘e ; dali ta'ûmımul. 

Betrag 8. m. Summe kl dschûmle ; 

méblagh.‏ مبلع 

Betragen v. t. eine Summe ause- 
machen بلع‎ béûlagh, jéblaghb ; wie 
viel P. betrüyt das فرش تبلع‎ 
kûm qirsch téblagh ? der Werth 
des Ganzen betrigt 70 ê بلع‎ 
تمن جیع قکر سبعین قرش‎ 
balagh çéman el-dschemi' qédar 
saba‘în qirsch; — sich betrayen 
EE سک ہے‎ »4اak‎ 
(jésluk) ıné'a cn-nûs; sich gut 
“4ي قعك يق أدیه‎ d4 )ز4qud(‎ 
adab'hu ; sch schlecht ادب‎ | 
asû’ (jusî’) el-ûdab ; اس سلو که‎ 
اسای‎ <A asû’ sulûk’hu mé'a 
en-nûs ; r Betragen 8. n. 
مسلكى ز;kفاsuı1 سلاوڭك‎ m4sاak‎ ; 
سا‎ sire. 

Betreff s. a. in Detreff dieser Sache, 
was diese Sache Detrijt صgص™:‎ 
ار‎ AF hi-chuif hûdsa el- 


Amr; ö3 وما تعن ی‎ wa 


DBeugen 


qédar lihûfak mudd ridschlêk ! 
diinne wollene ڪرام‎ hiram. 

Bettelel s. 7 تاک اں ن‎ schahêde ; 
اسول‎ tesûwwul. 

Betteln ».1. am (JS) sch4- 
had, jéschhad; all خiwۍح‎ Jڵاس‎ 
sã’al ( jés’al) h4sane I"illah; انسول‎ 
tesûwwal, jeteséwwal ; طا‎ 
ع1ق‎ tha )j4tblub) e8- 
Qadaqe. 

Bettligerig a شأ,dزغلlا طریے‎ 
tharîh el-firasch. 

Bettler s. m. A_L schahbêd; 
مننسول ;زە سأيلل‎ muteséwwil. 

Bettpfühl 8. m. Kissen مسالا‎ 
wisûde pl. Aqlw, wasêjid ; ŠAۓۍ‎ 
maché4Adde ; AMatratze طاح‎ thur- 
rabe. 

Bettpisser 8. 0. تخا ف شر سند‎ 
schachchdach f f4rschet’hu. 

Betttuch s. n. xXşÙa milaje pl. 4t; 
ننن نیف‎ schérschef pl. راشف‎ 
scheraschif; Jaghr. ا ر‎ izûr; 
از ر‎ izr pl. zur; an die Bettdecke 
genûht šXéê™Aİ_^ mélhafe pl. 
ملاحف‎ melabif. 

Bettvorhang s. m. ةawgnli‎ nã- 
müsîjje ; Xll basch’chAne. 

Beugen v. ti „i= lina, jahni; 
تی‎ çéana, jaçni; die Kniee 
barak, jébruk; stich v. r. اذى‎ 
inbéna, jenhani ; 
jençéui; sich vor Binem demiithi- 
gen a تذلل أ داکصضعح‎ tedséllal 
(jetedséllal) od. tachédhdba‘ (jeta- 
chédhdha®) la-bû; — Beugung 
a أأكغاء‎ inhinê ; أنتټغاء‎ inçinê; 
der Nomina taw تص ريف‎ 
tafrîf el-asmê. 


inçéna,‏ أنشذی 
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Betriibnifs 


Betriibnifs «. # م‎ ghamm;: حزن‎ 
huzn, hazan. 

Betrug 8. Mm. عش‎ ghischsch ; 
خیان±‎ chine; حون‎ chaun, 
chûn ş chéûwan ; مکر‎ mdûkar; im 
Spiel XiaJlغû‎ mughêlathe ; زغل‎ 
zûaghal. 

Betrigen v. t. Wî ghaschsceh, 
jaghüûschsch ; خان‎ chên, jachûn; 
jنو>‎ chéwwan, juchûwwin; 

A“ chéda“, jéchda“; 
زبلے‎ zûhlah, juzéblih; zélbah, 
juzélbih; — im Spiel Jjbıİué 
ghêlatb, juıghalith ; زوغل‎ zaugbal, 
juzéughil; زاغل‎ tezaglal, jete- 
zaghal. 

Betrüger s. m. غشاش‎ ghasch- 


Maghr. 


schêasch; té ghûschsch ; خ دیاع‎ 
chaddã; gı chêjin; im Spiel 
Jal^ mughêlith ; مزوغل‎ mu- 
zaugbil. 

Bectrunken a. siehe Berauscht. 

Bett s. n. Bettgestel G.šÈ tacht 
pi. خوت‎ tuchût ; ر‎ pw serr أ‎ 
ایس ا‎ asirre u. سرایر‎ serêjir ; 
Bettzeug ± | fؤrsehe; فرش‎ 
far8cط1‎ j; م وش .ام طeیةrۇ فاش‎ 
furûsch ; Schlafort im Allgemeinen 
JSjA mérqad; Syr. 2 ‘irzêl; 
Maghr. mathrah; — das 
Bett hiiten لزم الغراش‎ lûzim 


( jélzam) el-firêasch ; das B. machen 


| 


fArrasch, زufrrisch; Flufe-‏ فرش 
bett .qiÛl ¥ médschra en-‏ 
nahar.‏ 

Bettdecke s./ d> léhaf; حاف‎ 


lihêf pl. حف‎ lihuf; man mufa 


عل sich nach der Decke strecken‏ 
وله قدر حافک می رجلہک 


‘Bewegung 
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| Bevor conj. ehe یی ما‎ qabl mû; 


.ره هې کی أن 


Bewachen sv. ¢ w7 liéras, jahris 
u. jahras ; — Bewachung 7 
حراس‎ i۲46; حرس‎ has. 

. زر . و 


Bewaffnen u. i. gw séllah, ju- 
séllih; sich s. r. gdm teséllah, 
jetesallah; — Bewafmung 8 
nom. ac. تسلیہی‎ teslîl; Waffen 
أسلاحة‎ 4slihe; s.dAiusrüstung. 


Bewissern o. t. ;6ز ,44 سقى‎ 
اسقی‎ 4sqa, jüsqi; Bewisse- 
rung s.f. سی‎ s4 ; قاع‎ sq; 
Bewasserungsmaschine s. # 


wı SawÊqI.‏ چ ار sie‏ ساق 


Bewegen v. t. J.> hérrak, juh4r- 
کر واا‎ hazz, jehûzz; عع‎ tû‘ ta“, 
n ی حرل هلم‎ 
SÊ tAqdir'seh tuhûrrik hûdsi 
el-hûdschare Kannst du diesen 
Stein bewegen? — bewegende Kraft 
e š»3 qûwwe ınuhdrrike ; — 
sich v. r. = tabûrrak, jeta- 
harrak ; اقل‎ intéga1, enti : 
الکوأكکب اقل عن مواضعها‎ 
cl-kawaûkib tentéqil ‘an ınawaãdhi"- 
ha die Planeten bewegen sich von 
der Stelle; — FEinen mwozu De- 
cegen 8 ککز انا‎ hamal 
(jûlmil) Ahad[an] ‘Ala; میله أ‎ 
m4jjal- (jım4jjil-) hu fla. 

Beweglicl 1. ماحرك‎ mutaharrik ; 
i’ qallab; leicht beweglich 
حفىف لر کا‎ eha el-4rake; 
— Bcweglichkeit 8s. £ šذخ‎ 
حر کک‎ cbiffet héraqe. 

Bewegung s4. f. XS ,-= h4rake; 

16 


DBeule 


Beule s. ,. «2 وıقeي‎ bag ge; ba - 
hiqe; faqtige; دردمہ‎ waran pl. 
أو رام‎ awvrêãm, aurûm. 

Beurlauben v. t. Einen xÛ ادن‎ 
+ا ىرأف‎ 4dsan (jۉdsun) طا‎ 
Li'l-inSirûf; ة¿>Î اأفنی‎ 4. ãdsan- 
(jûdsin-) hu el-infirêf; sich v. r. 
ودع‎ v4 juw4ddi‘. 


Beurthellen v. t Einen günatig 


od. ungünstig e» طن شېد س‎ 
اسو ع‎ çann (jaçünn) fî-hu el- 
chêr od. es-sû. 

Beute 8s. 7 X.4-4è.é ghanîme pl. 
عم‎ ghanêjim; Xrgi nû'hbe; 
Jaygdl. SA Géide; B. machen 
أغنغمے ;٣۸4۳طع4ز ,ہام4 اع غنم‎ 
ighténam, jaght4nim ; agi néhab, 
Jjénhab. 

Beutel s8. mn. کی‎ kîs pl. أکياس‎ 
ekjas, Ledeutet auch eine Summe 

000 Piaster; DMiüihlbexutel 
Jk minchal pl. kia menê- 
chil; bcutcln ». t. das Dehl 
الدقہف‎ Jکاi‎ néchal (jénchul) 
ed-daqîg. 

Bevülkern v. t. eine Stadi ع-مر‎ 


‘Aimar, ju émmir; bevöolkert a. 


0N 


gee mamûr; Bevölkerung 
٠. ;الاطة اأقشاف .ام اطأو اتل .ر‎ 
سک‎ sukkûn; de B. degyp- 
tens, Kairo ausgenonuanen, Uetrigt 
2,900,000 ıSeelen ıane rn ال‎ 
غير القاهرة مليونين وانسعمية‎ 
dl a’h1 barr mar ghêr el-qûbira 
miljünên wa tismîje alf. 

Bevollnichtigen vu. t. geiche Au- 
torisiren. 

Bevolliuichtigte 4. m. JaaSs 
wakil; ogg muféwwadh. 


Wabromund, Arab. Ler 


Bewufst 


ji dh4jjif; iفiضÎ‎ adhaf, judhîf; 
se haben uns auf’s Beste bewir- 
۸e ضبغونا ڊ۵ کرام واڈانعام‎ 
dhajjafûna bı’1-ikrãûm wa’ mam ; 
— Bewirthung s. m. bl a.ضف‎ 
dhijãfe; Gasterei ولجم‎ wralîme. 


muni 1i 8-‏ مسب للالسکنة 
sakane.‏ 


Bewohnbar a. eymnig jensékin ; 
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Bewohnen v. ¢ 8 j-r s4ékan 


(jéskur) i; eybê qéthan, jéq- 
than, jaqthun ; اسضوطن‎ istêu- 
thiaıı, Jvstéuthin. 


Bewohner s. m. ساکن‎ sãkin pl. 


qûãthin wl.‏ قاطن ; sukkdûn‏ سکان 
quththûn ; die B. der Stadt‏ قان 
a1 e1-medîne.‏ أل المىينة 


Bewohnt «. مسرن‎ meskûn ; 


ma“mûr j; „ax4 mu Ammar ;‏ معمورر 
‘amir; die bDeuohnte Erde‏ غامر 
el-béûır el-ma mûr ;‏ الجر أامعمو ر 
el-4rdh cl-"ãmire;‏ الارض ایم 
أ+@ ist dies Dorf Dbewohnt‏ 
-ukو‏ اع سکاری فی عیه آلقریة 
kûn f lêasi el-qéûrje ?‏ 


Bewölkt a. _«4-$.4 mughéjjam ; 


ınu-‏ aزdn-4‏ الأ-حنےا]ا مغييخ 


ghl4jjams. 


Bewundern o. t Etwas m-3 


F^ jan ta Addschab (jeta 4ddschab) 
min schê; —- Bewunderung 
8. . اا‎ 1 RA ND 
استن&چاب‎ sti sch; bew un 
derneswürdiy a. 4-s 
‘“adsehib. 


Bewufst a. bekannt معلوم‎ malûm ; 


die bewufste Sunme اميل امعو ۾‎ 
el-mšblagh el-ına lûm. 


Beweinen 


a چ‎ 
sch nelle سرع حر کم‎ 1 at el- 
hdûrakc. 

e E 
Bewcinen v. 4 بک أو خرن عل‎ 
baka (jébk) od. hûzin ا‎ jûlzan) 


C2 


ala. 


آم تناقطعء شای Bewceis 8. m.‏ 


ان۵ ديل ;4ناةسhawطمs‏ شاش 
;jineزhA‏ به¿ ;11زda14‏ دلايل .ا« 


Beweis dafir ist أ‎ EEN 


وہ انشاوی على ذلک قر أن 
éd-dalîl od. esch-schûhid “la dsê-‏ 

lik hûa arı. 
Beweisen o. £ y4 béjjan, jubéj- 
دل علٰی ;٤طز ,٤۹اب اڈہہت ;۸ز‎ 
dall (jedll) ‘&la; dies betweist, 
dafs du ein Verrüther bist A_9 
پەل ا أنکی خ ین‎ hada -ەز‎ 
dûlı ‘ûla Annak chêjin od. عذى‎ 
خیادنكکى‎ “41a chijۉnetak‎ ; dies 
beaceist, dafs deine H'orte nicht 
aujrichlig sind وی الشی بدن‎ 
انک يسر ادن ی کلاہکی‎ 
lêãdsa esch-schê jubéjjin énnak 


ghêr Sadi f kalãmak. 


Bewerben, sich v. r. eifrig um 


FLtuwas اجننهد 2 طلب انی‎ 
idschtéhad (jedschtéhid) fi thélab 
esch-schê $; um ein Jlüdchen رعب‎ 
& rûghib (jéarghab) fi bint. 
Bewilligen v.t. Einem etıvas ب‎ 
احا ال ما حلب‎ deha )زu-‎ 
dschib) éhad[an] ila mã thélab; 
انطو قل سوال‎ )ز4وطa(‎ uw - 
hu; der König hat ihm ein BMonat- 
ge13 أكرم أو أنعم علبد راء‎ 
سوا الہلکی پہ شرن‎ )زاkrim(‎ 
od. ûıu“am (jünim) ‘alêhu el-mélik 


اک °۸ 


bi-muschûabhare. 
Bewirthen ». ¢: ضف‎ dhéjjaf, 


Bewtufstlos 123 Eeziehen 


Bewufstlos a. xale E ya | ‘la kull hûdsche; siehe dus- 


zahlern. 

Bezakler s. m. gilê daffê‘. 

Bezahlung «s. # د¡‎ data; أيغاء‎ 
fû; avir nehmen Nichts ohne B. 
ا زات ین شی من غبر غلوس‎ 
mã nûchuds schê min ghér fulûs. 

Bezaubern vı. t dehexen = 
shar, jéshur ; Bezaubcerer s. m. 
ر‎ sahhar; Bezauberung 
ساکر‎ sihr. 

Bezeichnen v. t. Etwas mit einen 
ZJLeichen versehen ق ت ی شی‎ 
‘Allam (juéllim) ‘éla HE حط‎ 
على‎ Xate hathth (jal ithth) 
‘alãme “ûla; — anzeigeı: y-4-=d 
b4ززa‎ n, زەط4ززi‎ n; اشر أ‎ aschar 
(jusehîı) fla; — Bezeichnung 
8 Xas ‘alame ; تارق‎ ischûre. 

Bezeigen <. 4. ,gضéÎ‎ 4ç'har, jig hir; 
يون‎ b4jjan, jubajjin ; /reude be- 
zeigen أظهر السرور‎ aç’ har es- 
surûr. 

Bezeugen v. t Etwas als Zeuge 
تھ ب ,على‎ scehéhid )زésehh24(‎ 
bi- od. ‘Ala schê; es bezcugt dies 
durch Namensunterschrift N, 
Sohn des N. شو بی لک ووضع‎ 
فید فلار بن فان‎ xew schahid 
bi-dsûalik wa-wédha“ isın'hn fihu 
fulan ben fulûrr. 

Beziehen ». . Waaren com #us- 
land 2 جلى بض ي ج من د‎ لوeط4-‎ 
lab e badhûji' min barra ; 
ein Sateningstrument جقاد الال‎ 
بدودر‎ dschaùvhaz (judschéhhiz) 
el-Ale bhi'l-autûr; — v. r. sich auf 
etwas di <<, rédsceha’ (jardscha9 


تة 
ila ; ich beziehe mich deswegen av 7‏ 


 ._. 


men ghüûschia ( pass.) ‘alêha. 


Bewufstsein s. n. Ay ruschd; 
د۶ی‎ wé4i; er ast bei B. وآتی‎ 2 
rk عل‎ hbtûa wê“ ‘Ala nafs’ hu ; 
das veriigeren ع ال شى‎ 
٤ A, ‘adim (iia) er-rüsehd 
wa’ l-blawÃss ; ع ی عل‎ ghu- 
sechia “alêhu ; wieder zı. E. kommen 
أستنغاف من غشوله‎ ¡sta fq 
(jestafîq) min ghéschwet’hu ; stehe 


Feimwts8et. 


Bezahlen ». t ف‎ wafa, Aor. یھی‎ 
اوق .ر ,قز بوق .واu» ذز‎ 
ùfi; لے‎ dAfa, jédfa, Imp. 
ادنع‎ 14٤4; ,وز ,ةي قضى‎ 
iqdhi; Jinen bezahlen 3= أوفاح‎ 
aufa'’ hu (jûf'hu) héqq’hu; ich 
م‎ 


mû qabédh't hûqji; du‏ ح4 


bin noch nicht Dezahlt disa 
ی‎ HH . 
bist schon Dezallt l= انمت‎ 
ىکVقح‎ énte ch hAqqaq j; das 
Geld werde ich dir morgen be- 
zahlen کت سن دیع لک المبلع‎ 

: ag 
bûkra nédfa“ Jak el-m¢blagh ; wir 
bezahlen, was ihr verlangt gڌ لدد‎ 


JÛ! neédfa lli E:‏ ی تطلبوه 


bfihu ; ™ mel hast du fir die 
Uhr ڵ.zہhاlا ڪم وفيت تمر‎ 
عة‎ wسأا‎ km wf çéaûmarnı €e8- 
s4'e ? bezahle was du wir schuldty 
اوق الدب الذى فى عنحك اط‎ 
auf (4.) ed-dên ellédsi Jî ‘ûndak ! 
Maghr. خلس‎ challa§, juchéllg : 

wir bezahlen euch für Alles gul 


und orf der Selle J نا کل‎ 


ملب وباحاضر کین ا حا کر 


أ 


nuchélliğkuın melih wa bı l-Eadhir 


Bilden 


Bp. کل‎ né'hle pl. ãt; Biénen- 
korb 4#. m. خلب أو خلا ڪل‎ 
chalijjet od. chalajet na’hl (pl. 
کوارق حل ;(ةزقاوطء خلايا‎ ku- 
wûret na’hl (pl. 3 kawêjir) ; 
— Bienenschwarın s8. m. da3 
أو طردة أ س بک ڪل‎ çaul (u. 
çûwal) od. thérde od. sürbe na’hl; 
یل‎ naطîا;‎ — Bienenzelle 
8. /. بيت ڪل‎ êt (bei) na 1. 

Bier s. r. ضقاع ;اط پیر‎ fuqê; 
Weifsbier ë; yd bûza. 

Bieten o. t. auf eine Waare عرض‎ 
e أعبرض‎ „Î ‘Aradh (jé ridh, 
jé rudh) od. é‘radh ‘jûridh) ‘Ala; 
was bieten Sie für dieseii Ring 
ايش تعطی 1 ویم للف‎ êseh 
té thi fi hûdsi ۳ -halqe ? zı wenig 
b. waa temaksar , jetemaksar. 

5ig4 m1 4. ۶ الجخ بامراتين‎ 
zidsche bi-imratên. 

Bıilanz J. Rechnunygsausgleich 
معیل لساب‎ m؛‎ a1 1-b ; 
حساب الناج ما لد وما‎ 
hisab et-tûdschir 0 la-hiû wa mê 
‘alêhu. 

Bild s. n. Abbildung, Gemûlde صورة‎ 
Gûıa pl. صور‎ Bûwar; jq دحيو‎ 
tag wir pl. تصاء بر‎ taa wr; عش‎ 
niqsch pl. ,ãš nuqûsech ; fgürl. 
اشارة‎ ischûre. : 

Bilden u. t. schaffen کو‎ kéwwan, 
Jjukûawwin; دع‎ Gana, jépna'; 
Jormen gua féwwar, jufawwlr; 
den Geist «eke ‘éllam, ju êllim ; 
sich vu. r. entstehen e, تکو‎ tekûw- 
wan, jetekéiwwan: قا دصو ر‎ ¥- 
war, jetağiwwar ; geistig ذعلم‎ 
ta'allam, jeta Allam. 
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eine | 


Bezug 


mein letztes Schreiben لجع جع ف‎ 
فلکى ی أخر مکننو بنا‎ e[-m4r- 
dqscha fi dsûlik ila ûãchir mak- 
tû bٌ’ na ;ڼ‎ — Beziehung 8. f. auf 
Btwas ل‎ X—SÙÎ—s ‘alãqe b'; 
مہ جے أ‎ mérdscha‘“ ila; mit B. 
auf ا ا‎ bi'n-nishe ila; 
قا ك‎ nûçaran ila; Beziehungen 
zu Personen معان‎ mu‘ãschare ; 
šطلl‎ muchêlathe. 

Bezug 8. m. siehe Beztehung. 

8(1 اقاب .8ر‎ e1 
kitab el-muq4addas. 

Biber s. n. clh کات‎ kelb el-mû; 
منوا حیواری جى بالستر‎ 
dschend hãd4star ; Bibergeil 
r. پال سخر‎ Aج‎ Udschend bã- 
dastar. 

Bibliothek s. £ mi Kijخ‎ ehêz- 
net kvitub ; خرانخ کن‎ chizûnet 
kûtub; Xuan méktebe; qni 

aدناخ کا‎ kitab chAne ; 
— Bibliothekar s. £ نض„‎ 
خرن الكتب‎ nêçir chéznet el- 
حافظ الکتب ;طںااع‎ hûfiç el- 
küûtub. 

Biegen ». t. 


kutubijje ; 


;ط4ز 4na,‏ حى 
“Awwadsch,‏ عو ~ ;4ز 4na,‏ دى 
أڪiے ju awwidsch; sich ». r.‏ 
inç4na,‏ نتۂ 


inawadsch, jen“-‏ أنعو 
awidsch.‏ 


Biegsam a. ين‎ l4jjin ; 
Jjençanl; کدی‎ Jenhani; سهل‎ 
أل خط ,کد‎ sahil el-“athûfe; — 
Biegsamkeit s. £ Kill lijne. 

Biegung s. £. i7i inhina; أنشناء‎ 


inçinê ; 


inbéna, jenhdni; 


Jjençani; 


سک 


in‘iwãdsch.‏ ادعوا۔ 
Biene s. 5 a na b1 coll. ;‏ 


Binse 


' Billion s. ۶£ الف الف الف‎ ا٤‎ 
alf alf. 


Bilsenkraut s. n. ai bendsch, 
beng; (yÎj3aw sîkerên. 


Bimsstein s. m. جر الغ‎ hdschar 
el-haschsch ; اسفن‎ hûdschar 
el-isfindsch; ج 2 كوك‎ hédschar 
el-hakûk ; ا‎ sunbãdedsch, 
sumbadsch. 

Binde «. #. حو اظ‎ hufûç; Stir 
binde *Jluaع‎ ‘afûbe; siehe Band, 
Bandage. 

Bindcn uv. t. fesseln A-5 qûjjad, 
juq4jjid; siehe Anbinden; — 
ein Buch A= dschéllad , ju- 
dschéllid; Jfaghkr. „dim séffar, 
jusafîir; ein Fafs ھک اا‎ 
البرميل بطارأات‎ schadd (jeschidd, 
jeschûdd) alwûh el- barmîl bi- 
tharêt. 

Bindewort s. ı. حف إلعطف‎ 
harf (pl. hurûf) el-“athf. 

Bindfaden s. m. د بارة‎ dubare vulg. 
umbûıe; -i_Š خیطز‎ chêth 
(chaith) qéannab. 

Bingelkraut s. ملفوف الكلب .م‎ 
O CT ا‎ 
kur4mb el-k¢é!b ; شیش ل‎ 
haschîschet el-lain. 

Binnen praep. HAA 3 fi müûdde; 
بلول‎ bi-thûl; Dinnen finf Tagen 
ی غضورع خمسة ايام‎ ١ عاu-‎ 
dhûn chémset ajjûm ; Uinnen Kur- 
عن ش بب ۸ع‎ 

Binnenhandel s. mn. uw 
وان‎ el-esbAb e1-dschuwani e. 

قش حح ;4إ حلفا .۶ .وہ Binse‏ 
صjin qaschsch el-hûfr; Aagkr.‏ 


‘an qarib. 
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BUdhcuer 


Bildhauer s. m. jê.= hafêr u 
ار‎ fahhûr; قاش‎ naqqêsch ; 
Bildhaueret s. £ جور‎ har u. 
سر‎ fahr; ki naqseh ; نقاشة‎ 
niqûsche. 

Bildlich a. tm Bid dargestellt مصورر‎ 
muféwwar; — allegortsch کک‎ 
mudschdz, adv. بالرمز‎ bi’r-rémz ; 
8 gig ma nawîjjan. 

Bildnifs 8. n. siehe Bild. 

.ام ۋسا نمتال # .« Bildsãule‏ 
sehe‏ تحص ;ااېة«ه؛ اذماتیل 
4n‏ مينم aschehd;‏ اص .1م 
Gn.‏ أصخام .ام 

Bildung E J'ormation e 
tekwin ; geistiy2 ادب‎ adab, édeb ; 
۸07. ربیخ ;ط٥له† اتلایب. .ا‎ 
tarbije. 

Billet «8. n. دوک ي‎ tédskire pt. 
2 تیا‎ Ai کنن ت‎ kit; 

rûq‘a . pl.‏ رشع ; wéûraqe‏ ا 
ورک ¡ مع امل riqê'; Bankbillet‏ 


waraqet muûmale; KLintrittae- 
billet ijl =) و رة‎ 84 
idschûze. 


Billig a. gerecht, von Sachen \۹z= 
haqq; Person ع ادل‎ “di1; ad. 
ر خیص ان 0۸1س — ;41ط بعدل‎ 
rachif. 

Bıilligen ». t اساکسن‎ istébsan, 
jestûhsin; اد جرت‎ iatAfwab, 
jestéfwib; رضی ڊ۔‎ réadhıa 
(jardha) hi-sechê. 

Billigkeit s. /. Gerechtigket Ae 
‘adl; XÎAs ‘adale; Wohlfellheit 
,خض‎ ruch§. 

istihsãn ;‏ اسااڪسان Bilhlgung ef‏ 
ri.‏ رضاء ; ا4« 8اه اواب 


DBissig 


b1 itin‏ êehudsز‏ ةم الحين 
hétta kaçur‏ 
nicht eher fort, als Dis tch dir es‏ 
اقول لک موهء 
terh hétta aqûl lak; Gott lasse‏ 
es Ihnen wohlergehen, Uis ich Sie‏ 
الله ببوفق شغلک ied ee‏ 
seh g-‏ 4سز ل1 حى انظ,ك 
lak, hûtta Ançurak ! ich Dletbe hier,‏ 
bis du i's Gerichtshaus. gehst‏ 
ای ا ان ارو ال اکب 


Aqud ila an ûh {la'l méhkeme ; 


‘“alêh ed-dên; gehe 


14 د نروح : 


big ich (unterdeasen) meine Kleider 
e habe, gehe nach Bulag ' 
وڈ ہن ما اس تی دی ردح‎ 4 
بوق‎ ÛÎ ila wéqt mã élbis çijãbi 
ruh îla bülêq ; tch will hier wgrten, 
bis er kommt lid اسخنظر عا‎ 
hénne Ji-bên-ma 
jédschi f Dleihe da, bis tch Ronerve 
داه 4وا أقعل على ما اجی‎ 
mã 4dschi ; bis zu dem Grad, dafs 
ھن یں از‎ @kÎ ila hûdsa e)- 
héadd 4n. 
Bisam s. m. ema musk. 
Bischof s. m. é”کضãwÎ‎ ûsquf pi. 
اساقغ‎ agi : مطرأن‎ mithrên, 


z7, astûncçh 


muthrûn ; bıschöflich a. قف‎ 
üsqufj; Dischofthum s. n. 


ug ufe.‏ قق 

Bisher adv. ey Î fla el-ûn. 

Bifs s. m. Xض“-e‎ ‘édhdhe ; 
nahasche. 

Biesen s. m. x45 I‰۹صe اقم .ام‎ 
lûqam; Xgbê qith‘a pl. قطح‎ 
qitha“; ein B. Brot عيش‎ a 
iüqmet “êscb. 

Bissig o. ضiضe‎ ‘adhdhûdh; von 


Menschen مشر‎ munêã qir. 


e 
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س ل س س e a e e‏ ا ا ا ي سے 


Biograph 
Gumaûr; Binsenrohr یز ران‎ 
chîziran; Xana qifabe; — Bin- 
saenmatte s. £ Haa= hafîre 
pl. a> hufr u. حصدیر‎ bafûjir. 

Biograph §. Mm. 5ٍ ت د‎ katib 
SÎ€;j — Bicographie 7 بیہ یہ کا‎ 

biogra- 
phisch ٥. ەز کی الس‎ 
es-sijar. 

Birkc s. f. Baum نود‎ betûla. 

Birne s. f. Fr e۸ کمخری‎ kumê¢tre ; 

de neseb; آڪ ا‎ en- 
OS Birnbaum s. m. ës™ 
er sclıédscharet ible. 
schadscharet endschãs. 

Bis adv. ÛÎ ila; ج‎ hatta ; یں‎ 
li-bAdd; &aىۓۉ>‎ ÛÎ ila hdd : bis 

ÛÎ fila el-ûu; bis wann‏ کان 


1a mé?‏ أ م 


gire pl. ہیر‎ sijar; 


Jetzt 
ا‎ {la émte ? 
اڈ ی زەن‎ la ê zemên? vis 
morgen AE BÎ fila ghéda; vom 
Morgen bis 2m bend من ايى‎ 
ال المساء‎ min e-6 ا‎ 
mésa; tch habe den Fisch bis auf 
den Kopf ‘diesen nicht mil ge- 
وءددع۸١ اكلت السمكة أل الرأس‎ 
akãlt es-sûimake ila er-rãs, — 
den Kopf mit : ح ی انسراس‎ 
hdtta er-rãs; — conj. bis dafs : 


hatta;‏ ی an;‏ ولا أل ن 


حدی ما hatta dl;‏ خی ر 
ج۸ی hatta mû, vulg. CO‏ 


ط4tta على حن ما ;زئل1]4آء‎ 
hatta ma; ی ما‎ “dla ma: كل‎ 
ف ما ;م4 444ط-ا أن‎ ORK 
wûqt ma; İم ڪون‎ li-hin mê : 
er nahm auf Borg ,„, . bis acine 
Schulden xu grofs wurden jiص‎ 


باخی بالا ستدانة حت کت علیه 


tswetlen 127 . Blasengriefs 


machen , mA mãrrar, jumétrir; 

| Bitterkeit «. 7 مرأرة‎ merûrc. 

| Bittschrciben s. a. Bittschrift 

| 6J. عرض حل‎ ‘ardkh hêl; عرض‎ 

ardh أعسرأض ./ض‎ ardط‎ u 
| ;ا عر وضباات‎ Xab thélabe; 
| رقىة‎ riqa pi. رقاع‎ riq. 

| Bittsteller s8. am. طاحب عرض‎ 

(طط' a8‏ إقعاب .مص نطوم لال | 
اقم ناحيب ‘ardh el-hêl; zg,‏ 
rûq'‘a.‏ 

Blûhen v. ¢. êi niûfach, jénfuch ; 
Blihung s. 7. رع‎ rih; bl. er- 
regend ریچ‎ muré4jjih. 

Blanket s. n. ورق وم کک‎ 


wérag macht: “la ba-‏ بی ەر 


ا 


Jjûadk. 

Blase s. £ Xةخlêi‎ naflûche; Xعlزف‎ 
faqqa4c jl. فق قیع‎ faqãqî; Dléis- 
chen auf der Haut فقفاق:‎ faq- 
faqe ; faqfiqe; a:serblase šةgıقڊ‎ 
cLeİl baqbîiqet cl-ııû ; Gallenblase 


el-merûre: Urinblase‏ الهو أرق 


وچ ااا ل 


Xš s-+-^ mibwale; Destillirblase 
لىگ‎ ahh, amb q ; — Blase 
` ziehend ا‎ => larrûq. 

Blasebalg 8. Mm. منفاخ‎ minfacl ; 
Aaaa minfach pl. ZzŠlLÃ~ menêfich. 
Blasen v. u. Aêذ‎ néfach , jénfuclı 
u. jénfach ; ا‎ Wind „A9 labb, 
jebübb; das Feuer anublasen ج‎ 
غي الغر‎ gi lıarrak (jun 
ر‎ néfach en-nar; dte Trompete 
blasen د باہ وق‎ daqq )jed1g4( 
b'Jl-bûqe; die Trompeten Uliesen 

A dAiqqat el-büqêût‏ إلا 
Blasengriefs gs. an. Blasenstein‏ | 
و قوط ححياة hapa; š‏ حعدی ." .8 | 


1 


| یوت‎ hw. 


Bisweilen «a. ط4ط يعضصس اأوقات‎ 
audût ;j بعس صر ر‎ bé adh merûr; 


b4 adh el-marrt;‏ بع ألمرأت 
e -z-ډ bh adh ahan;‏ اج 
auqût auqût.‏ ارت ON‏ 


ت 


Bitte s. # ا‎ süُ' êl, suwêl; رجاء‎ 
redschêã, ridschê ; رعسب‎ réghb, 
rdghbe; طلة‎ thalabc; ylehent- 
leche B. دعن ع‎ tadhûrru'; أپنهن‎ 
ibtihêal; ick habe eine B. arn dich 
ا ¢ عى رجء‎ “Andak ridschê; 
seine B. tet abgeschlagen worden 
رجح بای‎ vadlscha“ bi'l-chêbe ; 
schlage meine B. nich ab dADı3 3 
خی‎ 1ê terdd-ni chêزih‎ ! 


Ditten v. t. >, rédscha, jérdsehu, 


j 
jardschi; جسی‎ pi teréddscha, 


jeteré4ddscha ; س‎ sû'al, jés’al; 
Haghr. &kl رذب‎ rûghib ( jérghab) 
ila ; fchentlich a لہ‎ tadbaûrra', 
Jetadlidrra; ich latte cich umn dıcse 
Cef أرجوك أو أت جاك أو راا‎ 
0 نرجو من ف أن‎ 
و مف ehءولره (لغا) ى‎ aterud- 
iia ak od. néardschî min f4dhlak, 
an tAqdi li (la-nû) cl-blûadsche. — 
Ktelensarten der Bittenden: dذۓÈ‎ J3 
d4cااوk! الله ليك‎ ak زu-‎ 
4ه الله برای علہکی ! اثالوط‎ 
jArdha ‘alêk ! e آنا ی‎ 4na 
fi h4sabak ! آنا وأقع ك عرسکن‎ 
ûna wêqi fı ‘4rdhak ! یا الل دا‎ 
4ز ,a'11hز اڏن‎ ente! un ا‎ 
zethung Uitten أاستخفر‎ istéghfar, 
jestéghbfir; für Einen Uuten ترجی‎ 
کان‎ jn terdddscha min schûn’hu. 


Bitter «a. a murr امرار .ا7‎ emrîlr ; 


bitter sein مر‎ eur, jemUrr; bitter 


Bleiben 


Blauholz s. n. Compeche بم مور‎ 


bûqqam mûr ; ¡ بیع‎ qambîdsch. 


| Blech s. n. Metallblechtaf el šكغae‎ 


Bafîhe pl. صغابى‎ Gafajih ; KHisen- 
1e۸ حیپی مبیض ;هدا تنک‎ 
hadîd nıubéjjadh; sİضaڊ صخغڪة‎ 
Bafihe bêdha ;— Blechschmied 
8. سنکر‎ sénkerij pl. سشا کف‎ 


senêãkire 


Blei s8. n. ,صصص‎ r8; Blei- 


kugel 8. f رص اص‎ rafêãfe; 
Bleischrot s. x. iO, chirduq,. 


' Blelben «. n. noch dableiben ڊھے‎ 


béûqa, jébqa, Imp. ibqa;j A-z_ 
qéad, jéq ud, Imp. ûqud; ei 
tamın, jetimm, Jmp. timm ; ظل‎ 
çall vulg. dall, jedéll, Imp. dall; 
bled da, bis er kommt أقعد‎ 
ان جی‎ ûqud fla an jédschı ! 
bleiben Sie hier und leisten Ste 
uns Gesellschaft Aie اڊقی‎ 
شار کہ‎ {bqa “and’na li-tuschêa- 
riknã! led auf deinem Platze 
موضعک‎ e3 timm méndha‘ak ! 
er ist taub gerorden und taub 
geblieben صار اطرش بى اطرش‎ 
GAr ûthrasch wa bûqa éthrasch ; 
lingere Zeit verwelen alê aqûm, 
juqîn; مlliwl‎ istaqêm , jesta- 
مکیت ;4ھ ٴړې ڌقعى ;ئې‎ n4kae, 
jémkuç : wir sind zwei JMlonate 
bei ihm gcblieben Ai CAS 
۸ة چ سریین‎ ist 443 (od. 
aqémna, qa 4dna) ‘“4and’hu müddet 
schaharên j — ûbrig Dleibeı (cۈىضق‎ 
fûdhil, jéfdhal; بقی‎ bûqa ; تبقی‎ 
tebaqqa, jetebéqqa; leten vier 
Thaler نقہت اربع ریادت‎ 4 
Arba“ rijãlãt; er ist mir 1000 P. 
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Blasenpflaster s. n. XÎ, bharrãqe. 

Blasrohr s. n. زډ ط۔ ان‎ zabthane, 
sabthêne. ۰ 

Blafs a. matt ron Farbe د9 ہت‎ 
bãahit; siehe Bleich. 

Bliisse s. £ غر ل×‎ ra; أصغرار‎ 
iGfirãr; wedser Fleck r der 
Stirne des Iferdes أو روا‎ 
أ عة ق جبهة 1 ن‎ QS 
me od. hilûl od. a f dschéb’- 
het cl-hifãn. 

Blatt s. n. و رض‎ waraq coll., eu B. 
رة‎ waûraqe pl. أورأق‎ aurÃq ; 
Dlatt Papier ورقڂ‎ waraqe ; رخ‎ 
BJ, fareh (pl. efrAch) wéraq ; 
Blatt eines Buches, Metallblatt 
صیغایی ام eطتاةم صف (۸ء81)‎ 
Gafajih; die öferdlıchen Blütter 
أو أق الاخبر‎ aurêq el-achbêãr. 

Blattern s. # pl. Krankheit جدری‎ 
dschédrij , dechidrij; Jر^—7‎ 
dschüdra; miti den Bl. behaftet 
جدور‎ medschdûr; .A> mu- 
dschéddar ; Blatterqarbe s. ۶ 
اتر او‎ dçar (pl. ãçar) el- 
dschédrij ; blatternarbig a. 
منقوش او مغقش باجدری‎ 
menqûsch ud. mundiqqasch bi'l- 
dschédrij. 

Blau «a. أزرق‎ dzraq fem. زرقاء‎ 
zûrqã pl. زرف‎ zurq ; حدی‎ 
kohlij j; himnelhlau gw از ر‎ 
4zraq samûwîj; das Blau s. n. 
die Blüue s. f. XŠ, ; zûrqa; 
blãulich «a. الزرقة‎ eT 
mêûjil ila ez-zûrqa; lau fûrben 
زرب‎ zûrTaq , jUZérriq j تہ‎ 
أو رج> جع زر‎ 4b ag 4ز)‎ bug) 
od. raddscha“ (juréddschi®) 4zraq. 


Blitzen 


Blenden o. t. des Augenlichts be- 


rauben ss ‘Anma , ju ûmmi ; 
أعھی‎ ama, jlmi; ton zu star- 
kem Licht زغلل أننظر‎ zûghlal 
( juz4ghli) en-ıdçar ; gعiأ عبش‎ 
glhûbasch el-“ain ; خطف ا‎ 
chéthaf (jéchthif) -bûfar; ge- 
blendet sein شqغiا‎ inghébasech, 
jengbébisch ; — figûrl. keı 4b’bal, 
jib' hl; W290 4d'hasch, jûd’- 
hisch. 


Blick s. m. د‎ néçar pl. ا‎ 
ançûr ; Ù, 5 naçare; XkÞb théalle ; 
صر‎ E auf den ersten B. 


j min éwwal thalle.‏ اول طلد 


Blicken v. n. auf etwas dl 2 
nûçar (jénçur) fla; Î تطلع‎ 
tathilla“ (jetatbh4lla) ila. 


Blind «a. أع+ی‎ &ma fem. a4 
‘Amjã pl. عگھی‎ ûmiî «. عبان‎ 
umjûn; عمیان‎ amjãn ; ضسر يسر‎ 
dlharîr pl. أضرأء‎ adhirxğã ; E 2er 
Lûr ر“ جخ کانیخ‎ réddsche kû- 
dsibe; — adv. blind drauf los 

عای mi¢1 elma;‏ مالل أع+ى 

ڊ عاو ; ‘dla'l-“amjûn‏ العميار 

bi-“amûwe ; blind sein od. werden 


°“. BDiihad- 


-[ فشصه“ عماأء ابح helt s«.‏ 


Ny, ۹ OT 
عھی‎ “mi, Jû ma; 


bAfar; سان‎ ‘amaje, “amûwe. 

Blinddarm.s. m. المعى ااعور‎ 
el-mı“a cl-4ã war. 

Blitz &. m. e 
burûq ; Dlizschlag Xela Bû‘iqe 
pl. کا‎ gawû'iq; vom B. ge- 


trofjen 


BJitzen TT. 


* ډم‎ baurq 2l. 


n 04.‏ مصتعم ی 
béraq{, jébruq ;‏ 7 
17 
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س kkk a‏ knknkم‏ ل ل ل سص~ 


Bleich 


sch::1d :اطعو و1‎ 1e۸ بے لی عله الف‎ 
£ béûqa lî alêhu alf ghirsch ; 
— Dleiben Sie gesund! Gott lasse 
Sie gesund bleiben! Xanim < 
mû a es-salãme ! ا 8 خی‎ 
timm fi chêr ! 
ûq° ud b¡-“ةۇزe! الل يءعنفيكب‎ 18 
juaîflk! — ausbleben, spût Kkomnt- 


أ کک EE‏ قنخ 


men JÜ şa ta Ãw waq, jcta'ûwwad ; 
ابدطی‎ abtha, jtbthi; — ble1- 
bend a. dauernd E dêjim. 
Bleich a. im Gesicht xg) صغ‎ 
4Sfar e[-wadsch’h ; ممع رن‎ mupaf- 
bleich wer- 


ran; ua muffirr; 


den اصفر‎ ipfarr, japfar; تصغرن‎ 
tafafran, jetafafran. 

Bleichen o. t. Leinwand ببض أ‎ 
(ط14زز4اەز) ط4دزز4ط قحب القمش‎ 
ud. qéfar (j4qfur) od. qéffar 
(juq4ffir) el-qumasech ; gebleichte 
Jıeinwand ر‎ gaan q. maqfûr; das 
Bleiehen s. ^. damغi‎ taghsi; 
der Bleicher s. m. dl ghas- 
al; Bleicherin s. £ خخ‎ 
ghassûle; die Bleiche s. f. Ort 
wla maghsale ; 
Jjadhc. 

Bleifarbig & رصصاددی‎ rafAfij. 

Dleifeder es. £. Bleistift 8. m. nh 
رصاص‎ qûlam ra§êړ.‎ 

Bleigliitte 8. £ مر دنک‎ murde- 
sénk ; مر سنکي‎ morsénk ; مرتک‎ 
moart¢k. 

Blciwage 4. ٣. امم‎ fim ام‎ 
شو الم‎ farradim ; 
de4 dachidwal pl. dschedawil. 

Blciweif® «. n. سعیداً‎ sebidûdsch, 
stidadacb, isfidhdsch; اروق‎ barûq. 


ımnah-‏ مرجضد 


JAS ;‏ بام م 


WanrFTDODnd, Arash [ux. 


Blut 


end 48ط بس بااقمیحں‎ 1٥ 
qamî§; — adv. stehe Nur. 

Blöfse 8. £ عورة‎ “۷۲۴ 4 1 
bedecken سانر عو رت‎ tar )jéstur( 
‘awret’ hu. 

Blühen ». n. زر‎ zûhar, jézhar; 
zûahhar, juzéhhir; ازقسر‎ Azhar, 
jüzhir; von Bdumen , gi nawwar, 
junéwwir; — blühend a. زاهر‎ 
zûhir; @ja muzéhhir, ا‎ ; 
—- Blühezeit 8. دزیر‎ tezhîr. 

Blume s. زر ر‎ zdhar ; زر‎ zû hre, 

zûhare pl. أ 1 ا‎ 
ezhûr ; Weinbouquet زکاوق الشرأاب‎ 
zekûwet esch-scharêb ; BIE 
beet g. n. Xs, ré4udha, rûdha 
pl. ياص‎ rijûdh; Blumenkohl 


0 
8. m. ي‎ kurémb, kurémbe ; 


karnabit ;‏ 3 نادہت , قرنبيط 
باق أو Blumenstrauls 8. m.‏ 
bãqe od. rébthe zahar ;‏ ربط 3 
dschûrze zuhûr ;‏ 2 وسور 
4ha;‏ eاteschkî‏ نکیل زفر 
كلتل Blumenkranz s. m. #j‏ 

iklîl (pl. akãllD) zahar. 

Blut s. r. 0م‎ dam, dem دما)‎ dكوصة(‎ 
pl. sind dimê; er spe Blut 
ددر‎ Blut 
lassen adil inf4Bad, jenféfid; 
siehe Ader; vergie/sen¬ adm 
أو رق إلىماء‎ séfak (jésfiq) od. 
arêq ( jurîq) ed-dimê ; sene Hûnde 
mit B. bej'ecken خضب بالدم‎ 
chédhdhab (juchadhdbib ) bi’d- 
d4am; die Stimme des Bluta (der 
Verwandtschaft) حني× السدحم‎ 
hannijjet ed-dém ; Kaltes Blut ر و أف‎ 


jébzuq dam;‏ جز ة 


rawûãqe; mt Kkaltem Blut در وأقة‎ 


bi-rawêqde, صجرا‎ Gabran. 
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Block 


es blttzt 6 الاد ;6ز پیر‎ 
تہ ن‎ e-6 a t€brud. 

Block 8s. m. قرمےک ز٤ا قرمے‎ 
qirmîjje „pl. قرأ ھی‎ qarãmij. 

Blockade s. £. eines 1a8 با‎ 

i‏ طط حلقیة على اأمر سى 
= ر أو ; qîjje ‘4ala ’l-mérsa‏ 
hiğûãr od. o‏ اصرق الميغا 
el-minã.‏ 

Blockiren ». t. einen Hafen ار ب‎ 
4ة حلقية على الم رسى‎ 
(jéadhrib) halaqîjje ‘Ala ’l-mérsa; 
حصر ا‎ haar (juhêfir) el- 
mînã. 

Blödsichtig «a. فقصیر النظر‎ ۲ 
en-néçar ; Blödsichtigkeit e 
قصر النظر‎ u8 e-4 r 

Blödsinn s. سكاف (خtwفةK( .ص‎ 
Jig sachûfet (od. chasûfet) el- 
‘aql; Xl hebûle fir behûle; 
xي4Xaج‎ dschédbe ; يلاد‎ belde; 
سېف (خسیف) .ےه اداو ن1ط‎ 
قىلى‎ sachثf‎ (od. chasîf) el-“aq; 
as medschdûb; du49 
4'hbal fir 4b'hal; Azlş belid. 

Blöken «v. a. vom Schaf بعی‎ b4“a, 
jéb'a; ہمعم‎ 
mama“, jumé mi“; das Blöken 
(a. n) der Schafe معمعة الغنم‎ 
mai ma‘“et el-ghénam. 

Blond «o. اشقر‎ aschqar fem. تق اء‎ 
schaqrã pl. i schuqr; Blon- 
dine 8. £ اء اشع‎ seha 
rã esch-sché‘ar ; Blondheit «. 7 
die blonde Farbe ë2 schûqre. 

Blofs a. عریان‎ rjûn ; مکشوف‎ 

مکشوف وار من o10:‏ 


sA mé'a, jém'“a; 


mekschûf; 


mekschûf er-rãs; ame Olofsen |‏ اس 


Bogen 


mudhbûdscha‘e‏ مضاحیة ا قراب 
fahische;‏ فاح شة mita qaıûbe;‏ 
-schuld s. £ dia qati.‏ 

Blutsverwandt a. ق بب من !ڭب‎ 
ا‎ sşÎ qyarîb (pl. qarûjib ) min 
el-ab au el-üumm; -schafît s. 2 
قراب مر ;ط6ط ,ادوم دسب‎ 
رات أ الا‎ qarãbe min el-ab 
au cl-umm. 

Blutstein «s. m. جر الدم‎ hadschar 
ed-dém; -stillend a. قاڊبحض‎ 
سید ر ألدم‎ qabidh sejelên ed- 
dam; -umlauf s. m. سبران ُء‎ 
بان ادم‎ + sejerûn od. dschera- 
jan cd-d4m; -verglefsen s. «. 
ءاeد‎ کéw‎ safk dim; -verlust 
8m. لز يف ;1112 نرف‎ n; نروف‎ 
۾S‎ nuzûf dam; Kiner der grofsen 
Blutverlust gehabt hat ذزف‎ nézif ; 
سج رر .و 8tاuس- ;fاعقہ نازف‎ 
südschuq j; -ZeUg€ s. m. “iL 
schahîd pl. £lAag sehthada. 

Bock s8. m. 
tuj ûs ; elb Wesen Kawa 

hilzernes Gestell šİıs 


تبوس .ار tes, ts‏ تس 


teisîjje ; 
Caqêle. 
Boden s. m. أرضٰ‎ ardh; Acker- 
boden ذر أب‎ turûb ; رید‎ tûürbe ; 
طين‎ thin; Grund und B. أرضية‎ 
ardhîjje ; eines Gefûfses „£ qé'nr 
pl. ڈ×ع-ورر‎ quûr; dea Zimmers 
ار ضبة‎ ardhîjje. 
Bodensatz 8. m. 
رس وبا ` د س‎ rusûb j; Urin 
mitt BD. بول رس‎ bûl rastbij. 
Bogen 8. MM. E qaus, qû pl. 
مچ رن‎ aqwÃs ; 
Frumme Lante خط منغاڪة ی د‎ 
مقنطر‎ cbathth E od. mu- 


einer Fllissigkctt 


لتد سی 
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Blutader 


Blutader s. £. Vene و‎ irq 7l. 
0 ‘urûq ; -auswurf 8. m. 
نغہت ایم‎ 4f ed-d4m; -b2d 
قلخ ;اوي قل .م .ى‎ m4 


لص ملاڪمة ;طوط4وق بے t1;‏ 


hame; -diürstig سةك .ه‎ 
اأ حماء‎ sak ed-dimêã; - ege] 


e. ın. X&l ع‎ “&laqe p1. at; col 
دید ار .۲م ۵4 دود ;4144“ علق‎ 
didên. 

Bluten o». n. Blut verlieren ad Mفگai‎ 
néqqath (junéqqith) dam; dw 
رل دم ;صو (1ثوەز) 81ء لم‎ nûzal 
(jénzil) dam; ich Dlute aus der 
Nase أنغی بنقط 3ھ‎ anf ju- 
néqqith dam od. لم من أنفی‎ 
dam jénzil min &nf ; seine Hand 
0]»٤٤ اهز پسیل دم ۸ن بیه‎ 
dam min jé4dd’bu; — blutend a. 


dãmıî.‏ دأھی 
1و اسهال الم .” .و al‏ 
سیارن ed-dém ; FHimorrhoîden‏ 


E sejelan bãsûri] ; - reld 
8. n. “ي‎ dje; اندم‎ E> haqq ed- 
dam; -geschwiür s. ۸. خیر جل‎ 
clıîrdschal; XALA diûmmale 7l. 
دم ميل‎ demi. 

Blüthe 84.£. Fi z4har, stehe Blume; 
-- Baumbliithe ۴ yi naur, nawr, 

nûr 7l. أنوأر‎ anwar ; 
نوار‎ nuwwûr pl. ıı 5 nawûãwîr. 

Bluthusten 8. m. مail زفت‎ néfa 
cd-dam. 

Blutig a. ملوت ڊالدم‎ mulAwwaç 
bi'd-dém. 

Blutrache 8. £ قصاضص‎ q4. 

; زز صو د۸موی Blutreich ٦.‏ 


nûr, vulg. 


-relnigend a. Arznei لوا مرون‎ | 
dawê muréwwiq ; -schande e. fe | 


Borg 


michraz u. راز‎ michrêaz pl. 
مڪار ر‎ machûriz; *XA,ڊ‎ bürme; 
د‎ yd barrîime, vulg. barrîne; 
مي اكش‎ mibhehasch. 

Bombardement s. ضر ب القن .ھ‎ 
dharb el-qümhbar. 

Bombardiren ». t. ضرب بوب او‎ 
نابر‎ dhٍrab (j4dlrib) bomb od. 
qanabir; — Bombardier 8. m. 
اک القنبر‎ yi dharrêb el-qümbar; 
قنبرجی‎ qumbdardschi. 

Bombe s. £ ڊ4‎ bomb, bumb; 
ثغیر‎ gimhar col1.; ene 8. ڊەبڭ‎ 
bémbe pl. ãt, ë4 qûmbare pl. 
e qanêbir. 

Boot 8s. n. فلایک .1م مkلث1؟ فلو کک‎ 
felajik ; Kanonenboot e, > 
lentschûn; Nihboot (agypt.) ša9أ‎ 
dahabîjje; sehe Barke. 

Borax 8s. m. بورأن‎ boraq ; ملد‎ 
ااحىياغة‎ mih e8-fibۉghe.‎ 

Bord s. m. des Schifs ا ار کت‎ 
thdaraf el-mérkeb; an ګB.‎ E 
ۇ (اiعصیز) 42۵1د نسل ق م رکب‎ 
méûrkeb ; stehe Brett. 

Borde s. f Bordirung ساجاف‎ 
sedschêf; qil hãschije pl. 
hawûschi; XS4> hibke ; شم بط‎ 
scherith ; كنار‎ kenêar; ¢Jypt. 
±ڭشیeA أذ‎ endische ; Borden- 
wirker 4. m. a= habbhak; 
ساف‎ saddschê1. 

Bordel 8s. بيت الفساد .م„‎ bt e1- 
fesûd. 

Bordiren s. 
juséddschif. 

Borg s8. m. auf Borg بالدین‎ bi'd- 

±نأاىنiسالپ‎ bi 1-istidAne; 


sds,‏ سکف 


dên; 
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Bogenfenster 


qénthar; 
qéûuBare pl. صر‎ —° qawêfir; 
قنطرة‎ qéûnthare pl. wy qanã- 
hI; Drickenbogen حذی‎ E 
حنايا .ام‎ hanajã; طاق‎ thaãq pl. 
ût; B. der 7ioline šŞia توس‎ 
qûs keméndsche; — Papier ۶خ‎ 


Gewiülbebogen وھا‎ 


yg fareh (pl. efrach) wéraq. 

Ba n . ^۸. طخ مقوصة‎ 
أو مقنطرة‎ thêqe 1 Dare od. 
muqanthare. 

Bogenföormig «a. saia muta- 
qaw wis ; ج‎ gz muta awwidsch. 

Bogenmacher s4. m. اقوا ہی‎ aq- 
wûsîj; — Bogenschütze 8. Mm. 
قاس‎ gaww êa pi. ga wwe u. în. 

Bohne s«. ۶ فول‎ fûl coll.; eine EB. 
X—J,— fle (ûgypt. Saubohne) ; 
Lupine wayî tûrmus, tirmis ; 

ge- 

sottene Bonen wan ا‎ fûl 

Bohnenhindler 
8. m. وال‎ fawwêûl pl. în; Rufe 
derselben in Kairo : J| يا مأ‎ 
بنی ا‎ ja mã 4hla bunéjj 
el-balhr! o wie siifs ist das Sohn- 
chen des NU! — Lupinen : JAA 
با مدد رمس مبان‎ 
يغلبپ اللوز‎ néde4, ۉز‎ em, 
méded ! tirmis embêbî jéghblib el- 
loz! Ufe, o Embabt, Hilfe! die 
Lupinen von Hmbalti tübertrefen 
die DMandeln! 

Bohren u. t. jy chéraz, jéchriz; 
تقب ز; وص 4ز ,طھو٤" لقي‎ ›4gab, 
jaçqub ; der Wurm bohrt im Holz 
السسرن ينحم انو‎ es-sû8 
jénchur el-chéschab. 

Bohrer s. m Instrument سز‎ 


yrüne dgypt. Xai lubhbîjje; 


mudémmas ; 


Braid 


تغری le su A;‏ ام شه سای 
;eاdschê sti‏ اساتگجالڵل ; tatali]‏ 
schajjal A. în;‏ ارتن Postbote‏ 
berîd; berîdij; — Boten-‏ رید 
schajjale ;‏ ب ا 7 frau s.‏ 

EOE ر‎ berîdijje. 

Botschaft s. # رسا‎ risale pl. 
رسایل‎ resêjl ; بی‎ chéabar pl. 
بم يخ کک‎ haba ;زز‎ 
gute B شرق‎ beschêre; *q خیرد‎ 
حير‎ n chêr; schlimme 
£ خير بدو‎ chabar sû; ich Dringe 
gute جیاتکمم میشر‎ seh 
kum HC Ant. : 
4طز لقلا الله يبشرك باحبر‎ 
i 1 chêr ! 

Botschafter s. m. aJ éltschi; 
س ویر‎ sefîr; E A misal pl. 
ا‎ merãsîl. 

Böttcher am. برامیلی‎ beraãmilij ; 
قباب‎ qabbêb ; HRM 
werk «8. n. کار ال‎ kûr el- 
berãnıilij; -werkstitte 8. # 

ka mi'mal el-batatij.‏ البخاتى 

Bo al 8. m. e3 denn pl. دنار‎ 
dinên ; ees r pk خوای‎ 
chawAb1ı. 

Boussole s«. F × جو صت[‎ büBola ; 
بت 3بق‎ bt oltre. 

Bouteille s4. £. siehe Ftasche. 

Brache s. #. Acker, 
welcher brach od. in der Bracke 
أرض بلا فلاح اوا‎ ard i-4 
fclûhc ; رض مرت حح‎ ardh ımur- 
tahe. 

Brand s. m. اشتعال_النار‎ iachtiAl 
en-lAr ; التهاب‎ iltih4b ; حر بعد‎ 


brennuendes 


Brach «a. 


hariqe; /Feverbrand, 
Stick Hola XA schû'ale pl. 
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٤ 
ف‎ 


1 


Borgen 


auf B. nehmen ةذi‎ Iain أ خذ‎ 
4chads (jacbuds) bi'l-istidêne. 
Borgen vu. t. sehke Ausleihen, 
JLeihen. 

Born s. m. sitehe Brunnen. 

Bûörse s«. £. Bürsenhaus s8. n. جع‎ 
التاجار‎ médschma‘ E 
Geldheute کس‎ kis أکیاس .1ص‎ 
ekjûs; — Börsenspiel s. n. 
قەر ف ق معملة الدرأعم‎ qimûr f 
mu ãmalet ed-derûhim ; م اة‎ 
murãbabe. 

Borste 8s. £ des Schuweines شر‎ 
خنز بر‎ schéar chinzıir. 

Böğschung 8. حور .ر‎ har; 
مې‎ me. 

858e 4. اردبا .1م زنفr4 ,ززثفدا ردی‎ 
ardijaã; 
eschrar; sehe Schlimm, Schlecht. 

Boshaft a. شوی‎ schaqîjj , sch4qi] 
pi. E. 4یcط۹ن3; حخبہیبت‎ 
chabîç p»l. sliuخ‎ chibaçaã; — 
باذیة ز;م)1اوطه-اط خی تخ .ده‎ 
bi-adsiîjje; — Boshcit s./. ةةlخ‎ 


اشرار .أ seher‏ ير 


cاhaطۋ‎ e; أي‎ e. 

Bossircen v. 4 ع“‎ thé‘adsch, 
jath’adsch ; ۳ Bossirer #. m. 

„gb tha“adsch. 

Botanik s. 7 صا“ عام ال اف‎ 
en-nebatdt ; ع الاعشاب‎ ‘lm 
el-a‘schêb ; — Botaniker s. m. 
عارف رالنىائات‎ ‘Arif bi'n-neba- 
tAt; v= ‘asclıschab;. 
botanisiren vu. a. piz ‘Asch- 


schab, ju 4schschih; qi =- یړ‎ 
lamm ( jelûmm) haschûjisch. 
Bote s8. m. رس سول‎ rasl pi. رہل‎ 


rıitaul ; مسال‎ mirsêl pl. e 


Lulote | 


merãsil; Ao qûfid; 


Brauchbar 


]٤[‏ 1ے شویۃ کم مشوی 
la-nã schuwéjje lahm méschwij !‏ 
wollt thr ihn von Schüopsenfleisch‏ 
od. von Hiüihnern od. von Waud-‏ 
enten od. von jungen Tauben ?‏ 
هل تنریدوه من حم غنم او من 
دجا أ ھن بط بريد 5 من 
hal turîdû’ hu min labhm‏ ;غا 

ghéanam au min dedschêadsch au 
min bétthe barrîjje au min zaghaã- 
IM? arollt ihr ihn vom Spiefs oder 


uus der Bratpfanne und mit 
Sauce ? يموك ا أ‎ 


0ط ibbباte‏ امش وای وبالمرقة 
bi’s-sîch au bi’l- meschwûje wa‏ 
biI'l-méaraqe? War wiünschen ihn‏ 
von Rebhihnern od. von ceiner‏ 
Gans und hûtten ihn gern vom‏ 
Spie/s mit Butter Jes‏ 
2 ہے “٤ہ‏ کہ وم جل ٠‏ و من و ر 
۾ یځ بلسي مهرون بر یق 
nurîd’hu min hédschal au min‏ 
waûzze, wa nehiþbb'hu bi’s-sîch,‏ 
med’ hûn bi-zibde; siche Kûiche.‏ 
Brater, Bratler s. m. 2 schawwê.‏ 
mischwêÃt,‏ نشوا :7 Bratpfanne‏ 
mischwêûje; *Xqlşy#K schuwwêje;‏ 
g”o/s ı&ڍاط thۉbiq ; -rOst 8. m.‏ 
mufé4bba‘; XS schébeke ;‏ معبح 


miqlût, miqlaje ; -splefs‏ مك 
esjach;‏ اسماخ .]م ا1ھ سی .™ .8 
siehe Braten; — Bratwurst‏ 
شلشیش ; mumbêr‏ منبر .:8 
schelachisch.‏ 


| Brauchbar a نانع‎ nêfi“ J’; 
مفیی‎ mufîd ; واف‎ munêaib ; 
0 بے‎ jûglah '; -keilt s. f 


Xwin ménfa'e; ëIlèÎ ifûadhe. 
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Brander 


ke schi'al; — Gangrina اا کل‎ 
el-ãqile ; يب‎ Î el-“athb ; bran- 
dig a. عحلےے‎ "dthbاj;‎ — Brand 
im Kor س وسک وواه سوس‎ 
النبات‎ sûset en-nebêt; brandig 
a. سوس‎ musiwvwasز‎ — eine 
Stadt in B. stecken & ضراب النار‎ 
XA. dhérab (jédhrib) en-nûr 
ston OB. 
gerathen أخخت الغر ق العيت‎ 
achadset en-nûr f’1-bêt. 


fi medine; das Hats 


Brander 8s. mn. Schiff راق‎ harrêqde. 
Brandfuchs s. m. Pferd خسن‎ 
اقفر اںټ‎ hisan 4schqar 4d’ ham; 
Stute قر اء‎ schaqra; pl. schuqr. 
Brandschatzen v. t. ein Land 
غر امات‎ ALN E 
بضع .40) 4طس‎ j4dha) ‘4la 
a'hl el-béled gharamêt. 
Brandwein, Branntwein 8s. m. 
عق‎ “raq; “ar; عرٹی‎ ‘araqij ; 
-aufgااS‎ 8. ”. عرق سوس‎ 
Ilandler damit “arq- 
sûsij, erksûsi; — Branntwein- 
brenner s. m. Destillateur خراے‎ 
العنبرى‎ charradsch el-“imbarij. 


‘“arq sûs; 


Brasilienholz «. n. بقم‎ béqqam ; 
س البقم‎ ch4schab e1-b qam. 

Braten ». t. Fleisch شوی‎ SCHAWA, 
jéschwi ; 4S kébbab, juk4bbib ; 

qéla , jéqli;j —‏ ق سی 
inscehé wa, jensch wi ;‏ انشرى n.‏ .» 
ing, زenqéاi; gebraten‏ انقلى 
mu-‏ مکبب ; méschwij‏ مشښوی 
méqlij.‏ مقای kabbahb;‏ 

Braten s8. m. فی پر مشوی‎ lahm 
méschwij; WL... kebab; richte 
uns etwas Braten 2u! Ii أغنان‎ 


an Butter 


Brechen 
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Brausen uv. n. Sturm as ‘addseh, 


ja uddsch; von den Ohren طن‎ 
thann, jathinn ; das Brausen gs. n. 
der Ohren طنين‎ thanîn. 


عسم وس ;واه عروس Diaul 5F‏ 


‘arûse عر أیس .|م‎ “arûjزis;‎ die BE. 
heimfiüuhren عو‎ Aras, jüris; 
Brautführer s. m. gak sche- 
;۸ثط‎ -۸۵٥1٤ لیلخ انتعر یس ۶ .ی‎ 
lêlet et-ta‘ris; -schatz 3. m. مھر‎ 
maAhar; -werber 8#. m. خطيیب‎ 
chathîb, fem. chathibc; -ZUg 
8. *. زف انعر دس‎ zéffet e1-' arts. 


Brautigam 8. m. - IVE 


ا صاخ 


(chair); er ast ein braver Mann 


hüa radsechol chêr,‏ و ر جل حير 


Brav a. 


ت 


Brav! Bravo ! interj. gut gemacht! 


ahsûnt |‏ إحسنتن !وة“ عافك 
ا دبانکی ! hasanan‏ حا 
sdllim dijatak (îdijûtak)! — gut‏ 
ا4ء سلمے ہک gespr0c۸e۸!‏ 
tümmak (fûmmak) !‏ 

°` muchl pl. 
انل‎ amchal. 


| Drccheisen s8. n. ل‎ 


Brechen v.t. zerbrechen کسر‎ kAsar, 


jéksir; kéassar, juké4ssir; 3ش‎ 
daschsch, Jjediüûschsch; setn Wort 
خسار «عسا‎ chûn (jachûn) 
wû ad' lu; ص ڊعھ“ة‎ gf 
( juq4GBir) bi 
tray لض اأعهد‎ nad )j4n- 
qudh) cl-“éhad; die Lhe ۓ¿wقډ‎ 


fAsach ( jéfsach) ez- zîdsche;‏ ال 


-“ahad’' hu ; etnen Fer- 


den Bid خن لبمد ند‎ chan jemîn’- 
hu; die Faln کک‎ fAtalı 
انکسر‎ 


— das FF asser 


(jéttah) sikke; — u. n. 
inkdésar, Jenkdsir ; 


Brauchcn 


beniitzen (mhegiinl 
ist4 mal, jest4 mil; ein viel ge- 


brauchtes Fort hasin Kel 


kélime mustû' male; gebraucht 
hezin musté'mal; abgeniitzt 
e E O 


diürfen احنا أ ; ع هز ,عة“ عز‎ 
gz ihtêdsch (jahtêadsch) fla schê ; 
اعا ز أف‎ taz )ja tA) a; رخ‎ 
شی‎ lézim- ( j4lzam-)hu schê ; i 
Ta فلوس 14ء‎ IE E 
ahtadsch ila fulûs ; بد زی ا‎ 
jalzam'ni fulûs ; du brauchst einen 
Ader: أذت عابز (ڪوز) فصدادة‎ 
énte ‘ûjiz (awiz) fa§ade ; نعو ز‎ 
ان فی‎ ta ûz an tenféid; 
د زم و‎ lazim tenféGid; 
siehe Bediürf en. 
Brauen ov. t. Bier وتاه طب‎ 
ألبوزة‎ “4ma1 4ز)‎ ma) od. thbach 
(jûthbuch) el-bûze. 
Brauer s. m. عامل البوزة‎ ‘amil 
el-bûze ; نقاعى‎ OE — 
Brauerei s. £. معملل ألبوزة‎ 
mi‘mal el-bûze; — Braukesse] 
e. m. KZ hûlle pl. hz hilal. 
Braun أسمر .ي‎ asmar, fem. ب ھر اع‎ 
sArmrÃã pl. ew sumr; briunlich 
a. را‎ amar ij; -- Braue 
E.M. Pferd حصان احمر ادحم‎ 
bi§ûu 4hmar 4d' ham; Stute wjږ‎ 


faras h4ûmrã ; Braun- |‏ مھ اء 


حر ابلف schecke s&. m.‏ 
;ةيا4ط بلقاء hifûn 4blaq; Stute‏ 
.اطا باق .ام 

Driunc «. J braune IFarbe نید مر کا‎ 
slimır'e ; امار‎ sumÃr; Angina 
خ3‎ chunêqe ; خنون‎ chãnûq ; 


ohanndg.‏ خنن 


Brauchen ov. t. 


6 Drênneh 


Breit a. عر بض‎ ‘aîdh; — Breite 
3. f. عرض‎ “ardh : dus Tuch tet 
3 Ellen breit š3 عرض لجو‎ 
2 أذر‎ ‘“ardh el- 0 telatct 
4dsrn“; Jies Zimmer ist 9 Schritte 
brett أ وضة دق لہا 3 اأعرض‎ 
تسع خط.وات‎ e-612 di la-h8 
f'l-“érdh tisa chathwat; — geo- 
graphische Breite o, ‘ardh pl. 
‘urûdh : die Breitegrade s. m. 
دوایم العم وض‎ dawêãjir el-“urûdh. 


Bremse s. #. Iusekt زلبو ر‎ zembûr j 
Dferdebremse (qi دبا‎ dubbûãn 
chêl; metrument des Hufschmteds 
كلاب‎ kulbe. 


Brennbar «a. 6 ae jahtariq; 
۰ز بوق‎ 


Brennen o. t. ت‎ haraq, jébriq ; 
das Auge brent mich عس-۸-ی‎ 
` ڪڌ‎ dini téhr1qı1;j ag تهب‎ 
telah ‘aint; den 7 brennen 
جھەن البن‎ 4mma cl-bUnn; 
gebrannter Kajee aa” ڍن‎ 
bum mubéimma§; El mitt Zucker 
gelrantt بض ل 5 اسک‎ 
bêdh ınahrûq bi's-süukkar; ge- 
brannte Jlandeln سوز مق‎ loz 
mûqlij ; — Kautertstren J کو‎ kwa, 
jtkwij — wv. n. ارق‎ inhéraqd, 
jenhéariq ; ا‎ ibtaraq, jah- 
tûriq ; ا‎ ennıcnd a. heifs 
ق‎ e حار‎ hûrr; dte 
O brennt 8 الشمس ار‎ 
ايوم‎ esch-schéms ml el-jûm; 
von Feuer, Licht شعان‎ acha‘alên ; 
مش عول‎ meschîl ; kaise musch- 
tA‘; brennendes Stick Hole Sais 
schü'ale pl. hai schü'al; der 


ز2 
0 


ي 


Brechnitltel 1 


bricht die Lichtstrallen sl_4-| 
لر ّ2 أو ينقل) الشعا‎ N ST 
el-mê jéksir (od. ju awwidsch od. 
junéqqi) esch-schuA'; die an | 
len brechen sich نکس (أء بە٬عو چ‎ 

e ES „Î jenkasir (od. 
jen awidsch od. jenhbérif) esch- 


schu‘ûa“; siehe Hrbrechen. 


Brechmittel s. 0. طوش‎ muth ûr- 
risch ; می‎ muqéjji; e E. 
nehmen أخى س‎ #£ehads 
(jachuds’ murthéarrisch ; سوب‎ 
م&چى‎ seh rib (jéschrab) rfiuq ûjjî ; 
du mufst morgen Jfrih en B. 
nehmen j das reinigt deinen Jlagen 
ron der Süiure und der Galle 
انت عیز مطرش (أه دعوز ُن‎ 
E sS 


a ۱ ا‎ 
کموضة و اغ أء‎ éntc ‘ûjiz mu- | 
thûrrisch (od. tu“ûz aıı téschrab 


muqéjj} bûkra ‘ûla bédrij; hêdsa 
Jundûççif mû detak min cl-hunıûdlıe 
wa (-pAfra. 

Breclnufs s. f. Nur romtca جوز‎ 
القیى‎ dschéoz (dschauz) e}- E 
-WEINBICIN s. m. امعیے‎ 5 5 
tharthîr el-mugijT; کد مطش‎ 
tharthiîr ıuuthûrrisch ; -WUrzZz s.f. 
Ipecacuanha E ر ا6‎ 
ا ا س‎ irq ed-délab mu- 
thsirrisch. 

Brechung s. f. der Lichtstrahlen 
انسار أو أأكرأف أو أنعواج‎ 
g-zekÎ inkisûr (o@. inhirêf od. 
in'irûdch) esch-schu'ã“. 

Drei s. m. ۰ lûbbe; حت ہے‎ barire; 


uu چeeع‎ “aide; Hehe kK üiche. 


Bntef 


risûle pl. ût u. رسا ب‎ resãjil; رقيم‎ 
raqîm; g3û marqûm ; ا‎ 
ãbhruf pl.; Billet × و‎ wAraqe ; 
کر‎ A tédskire; — der eigent- 
Michen Dlittheilung geht die Be- 
grüufsung voraus, die verkûlt- 
nysmajsig einen qgrofsen Raum 
einnımmt und in der Wahl der 
Worte den Inhalt des Briefs an- 
deutet; Betsp. : kurze : السلام‎ 
یک الاه وډ كانه‎ 2 E 
es-salãrmıu ەۋا‎ wa-rébhmat 
allah wa-barakût'hu der Friede 
sei mi Kuch und das Erbarmen 
Qoties und sein Segen! Xl حرس‎ 
نذاتكمم وأسعد أوق تكم‎ hûras 
alah dsãt'kum wa &s“ad auqûAt’- 
kurm mögye Gott Euch behiüten und 
FLure Tage gliücklich machen! 
وزز4 أید کم الله ذعال‎ 4 kum طھا1ھ‎ 
taala möge Kuch stürlen Gott, 
der geprtesen set | سید ی الام‎ 
الل فلاحےکی وأسع ماعل‎ 
وباک‎ sid ! dam ab fel- 
hak wa Asad mesê'k wa abêhak 
men Herr! mögqge Gott dauern 
lassen detn Wohl und begliicken 
deinen Abend und deinen Morgen ! 
سیځ ی وف لعەنی حفظكم الح‎ 
1 xJ sÎdi Wa walijj ni'mati ! 
hafiç' kum allah taûla metn Herr 
und Spender meines Wokhles 1 
nöge Huch beu: ahren Cott, d..g. 8.1! 
کنا 9 فلار سلمھ‎ 
الاح تعالى أ ۾ دام امین‎ 
muhibb’nã  @ el-mu} - 
tram fulûn, séllarn’ lu allûh tala 
od. dûm baqû'hu, amin! mein 
geschützter und geehrter Freund 
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Brennglas l157 


brennende Docht einer Lampe 


seh.‏ عى 


Brennglas s. „. ;جاج رق‎ 


zidschêãdsche müûbriqe ; -holz | 


أحطاب .ام اطاط حيلب .۸ .و 
اخ ahthab; Û. auflesen‏ 
ihtathab, jahtéthib ; -material‏ 
s. n. d,s, waqûd; -nessel s. #‏ 
qurréi, qurrêg; -ofen‏ د یں 
t; -Öl 8. n.‏ .ار «نtه‏ اتور .۰" .ی 
aus Sesam ~Î aw sîrûdsch ;‏ 
نقطة الاحتراق .” .4 punk‏ 
nugthat el - - ihtirêq; - spiegel‏ 
el-mirat el-‏ ألمرأة أرق Mm.‏ .8 
mûhriqc ; “-stoff. s. m. Phlogiston‏ 
muhtariq.‏ نرق 
ناک ;ط4د دق .ر .8 Bresche‏ 
e he LRA; die‏ يط 
Mauer in Bresche legen m-3)‏ 
la naqe (jénqub} el-hêjith.‏ 
“فسوف Brett s. n. AN daf pl.‏ 
م) ط16 لوے کشیب لفل 
alwab) chéschab; Tischbrett i‏ 


téchte; mil Drettern belegen ' 


> س mm‏ س - 


ww ch4schschab, juchésch- 
schib; j3 téchchat, jutéchchit; 

rch (j fruseh)‏ فش بللو 
bi'l-léoh; Bretterverschlag‏ 
hadschiz‏ جاجز الواح Mm.‏ .8 
alwah.‏ 

Breve s. n. pûpstliches İڍlulÎ براع‎ 
berat ( pl. berawdt) el-bûbaã. 

Brevier 8. n. کتاب صلوات الفرض‎ 
kitAb ÛĞalawût el-fardh. 

Brezcl 8. £ daa ka‘ak. 

Brief &. m. مکنوب‎ maktîb , mek- 
tûڑb .اتہب .صم‎ mekatîb; کر‎ | 
kitab pl. اتن‎ kûtub ; باع‎ 
berat pl. برا »ت‎ berawêt; e 


Wahrmund, Arab Lex. 


Brief 


ıdhwûãn'hu wa - barakêûêthu wa- 
ghufran’hu “dla sidi wa-mutamadi 
el-adschéll, el-Akram, el-4kmal, 
el-ûmçal, fulên ben fulên! béfiç’- 
hu allah taala wa-raã' hu wa 
min kull sû wa-makrûh kafa’ hu 
bi-hûrmet muhémmad wa-ãl'hu 
wa-fBahb’hu el-hudût! der F'riede 
Gottes und sein Wohlgefallen und 
sein Segen und seine Verzeihkung 
uber meinen Herrn und meine 
Stitze, den herrlichsten, den ge- 
ehrtesten, den vollkommensten, den 
musterhaftesten, N. Sohn dea N.! 
möge ihn beschiützen Gott, der 
geprtesen sez, und ihn bewahren 
vor allem Uebel, und vor allem 
Verhafsten ihn behtiten, im Schutze 
Muhammeds und seiner Familie 
und seiner Genossen, der F'ihrer ! 
ا حط موڈی الاتجل اد کرم‎ 
کیل سینا‎ 
وعز بسزنا فان بن فلار سلمه‎ 
اة تعالی ھن کا شر ڪرم‎ 


مكمى واه سادات اليش (أو 
نمر 


اڪ رمخ الى اله و کے وأنصره 
وحزڊډی) وألسلام علي و رجه 
hédhret manılûja‏ الله وډر ذانة 
el-adschéll, el-4kram, el-amdschad,‏ 
el-4uhad, el-ûkmal, muhfbbna wa-‏ 
‘azîzna fulãan ben fulan ; sallam’hu‏ 
alãh taala min kull schaır hi-‏ 
hûrmet muhémmad wa-ãl'hu, sãdêt‏ 
el-béschar (od. : bi-hûrmet en-‏ 
néabij wa-allu wa- (éhb’hu wa‏ 
anêr’ hu wa-hizb’hu), wa’s-saiûnm»‏ 


‘alêhu wa-réahmet allãlhl wa-bara- 


Brief 105 


N., möge ihn erhalten Gott, d. g. a.! 
od. müöge langdauern sein Blethen 
رفع فع اللی مقاہک ١ہع طء[)‎ 
امین‎ ûachi! réfa allah maqamak, 
amîn! mein Bruder! müöge Gott 
deine Stellung erhöken! Ayع‎ öjڈ‎ 
أ ع مرك امین‎ qürrat 
‘qini! athãl allah ‘“ûmrak, amîn ! 
Trost meiner zugen! moge Gott 
dein Leben lang dauern lassen! 
افدی الی اخی الوق شریف‎ 
ئفطت السلام‎ 2 lT - ¥ afزز‎ 
scherîf es-salãam ck sende meinem 
aufrichtigen Bruder den schüonsten 
Gru/s1 ڊبعیل السلام ڪنا‎ 
انرم العزيز‎ bé‘ad es-salêm 
‘4la muhibbna el-muhtûram el- 
‘aziz nach dem Gru/s an unseren 
geehrten, theuren Freund ...; 
جعلہت فدأ کم‎ dschu“t fdۉkum‎ 
möge ich als Euer Lüsegeld ange- 
nonmmen werden! — einem Kran- 
ازال اا ر‎ 
I 2 والبسكم توب‎ 
العم‎ ٠ علیکہ‎ azaا‎ alêk “nk um 
ul- n wa 4lbas'kum çêb el-‘ãfije 
wa-dsbagh “alêkum en-ni'am möge 
Gott wegnehmen von Kuch die 
Schmerzen und Euclk anziehen 
das Kleid der Gesundhett und ver- 
lingern über Euch seine Gnaden ! 
— lûangere : بسكم الح‎ 
وبر کا وغغرانه عای سیدی‎ 


ومعنیدی الاجل لاک i‏ 
و و فك ر غفظه 
الله تعاذی ورعاه 2e‏ ہیدے ک 


ومکر وه کفاد :کے مخ کو ا 


alam ab wa- |‏ ,ےد ازو اة 


Brief 


pheten und seiner Familie und 
seiner Genossenschaft, der Helt 
gen! واش س‎ QQ بعل‎ 
EES 


A 
e 


اڈ کار وعمیة الاصفياء الافاخر 


الماحب الكامل فار ډو فار 
حفظه الله تعالى وابقاه وبعينه 
اغى 2 نغام رعاه امین یا رب 
ad 1g sam‏ 4ط العاأ-يسن 
wêûfir wa-çanê mutekãçir ila hûdb-‏ 
ret zen el-akêbir wa-“ûmdet el-‏ 
afijê el-afachir, el-muhibb el-‏ 
kamil, fulãn ben fulên, héfiç’ hu‏ 
allãh ta“ûla wa-abqû'’ hu wa-bi-‏ 
‘“4in’hu, ell4ti 1ã tenûm, ra êa’ hu!‏ 
amîn, jã rébb el-“ãlemîn! nach‏ 
des‏ 
Grufaes und vielfiltiger Begliück-‏ 


JAusendung vollkommenen 
wiünschung an die Person, die 
Zierde der Grofsen und die Strtitze 
der herrlichsten Gerechten , den 
Freund N. Sohn des N., beschitze 
iin Gott, der gepriesen set, und 
lasse ihn dauern, und mt seinem 
behiite 
er ihn! Amen (d. i. s80 sei es 
wahrhaftig), Herr der Welten! 
u. dgl. am. — Die eigentliche M it- 


Auge, welches nie schlift, 


theilung beginnt meist mit der 
Phrase X-z-ڍ,‎ wa-bé'ad od. ام‎ 
Aas dmma bad od. تم‎ çûmma 
d. i. danach aber . . 
سو دی‎ sidî, سید ی‎ 


A 
reden : 
aÛLkÎ sidi el-mûlik, 
lAja mein Herr ! زابکن‎ i> dsehe- 
nûbak , حط تک‎ hAdbretak, 

dschendûabak oel-‏ کي الوا 

" ا حض رلک الكلبد‎ rek 


mau-‏ موا 
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meiln€es 


_-_- س س o‏ 


Brief 


kat’ bu ! 
JIerrn, 


an die Person 
des herrlichsten, des ge- 
ehrtesten, des ruhmvollsten, des 


einuzigeten, des vollkommensten, 
uuseren Freund und Theuren, 
A. Sohn des N.; behüte ihn Gott 
vor allem Uebel im Schutt Mfu- 
hammeds und seiner Familie, der 
Herren der frohen Botschaft 
(oder : im Schutze des Propheter 
und seiner Familie und seiner 
Genossen uud sener Helfer und 
seiner DMitlkimpfer), und der F'riede 
sei mit ihm und das KErbarmen 


Gottes und sein Segen! — ۳34: 
من اا أز کا ومن ل‎ 
اطق واشهاك ی حضة نا‎ 
الحامل الاعز ااسعى فلار ڍنن‎ 
نلان وقاه الله تعال من جميع‎ 
الاكدار كرمة النبى المختار‎ 
والح وتکابنه رار‎ nü’ hdi min 
es-salãm azkû’hn wa-min eç-canê 
altbhaf'hu wa-asch’hû’hu ila h4db- 
ret muhfbb’na el-kûmil, el-a azz, 
el-4s‘ad, fulan ben fulên, waqa’hıu 
allah taala min dschemî' el-akdûr 
bi-hûrmet en-nébij el-muchtAr wa- 
al'hu wa- §ahûabet'hu el - ebrûr ! 
nr senden von dem Qru/se sein 
Laulterstes und von der Begliick- 
Ar 


Begehrungawirdiystes an die Per- 


winachung Schionates und 
sor ungseres [reundes, dcs voll 
kummenen, des theuersten, des 
glicklichsten, N. Sohn des N.; 
bewahre n Gott, der gepriesen 
sel, tor allen Bekümmernissen im 
Schutze des 


auserwdüûhllicn J’ro- 


Brief 


zaznêã' hu wa-éla 'r-rãs wa’l-“Ain 
rafanêã’hu wa hamédna allêãh taala 
“Ala Pébhet dsãt'kum wa-istiqê- 
met ahwûl'kum es ist uns zuge- 
kommen Euer Schretben, das ge- 
ehrte, das wundervolle, das lieb- 
liche, und wir haben es hoch ge- 
ehrt und bewillkommt, und auf 
Haupt und Auge haben wir es 
erhoben, und haben gelobt Gott, 
der gepriesen sei, wegen Murer 
Gesundheit und wegen des auf- 
rechten Standes Eurer Verhiilt- 
و ابرك ااساعات س ;وم‎ 
اسع الاوقات وصل المشرف‎ 
أالعظي م فاقےا ناه بلاحجلال‎ 
ر انلطبف‎ 
م« وأعندال مزاجکم الش يف‎ 
fi 4brak es-sã at wa-é4s"ad el-auqêût 
wafal ol-muschérraf, el-“açîim, fa- 
aqbalnãhu bi’1- idschlal 
ta“çîm, wa-hamédna allãh ta êla 
‘ala Géhhet héikalkum el-lathîf wa- 
itidêãl mizadsch’kum esch-scheriîif 


wa’ t- 


und in der gesegnetsten der Stun 
dern und im glücklichsten der 
Augenblicke ist angekommen Buer 
Geehrtes , 
haben es empfangen mit Prete 


Hrhabenes, und wir 
und Verehrung und haben gelobt 
wegen 
Leibes 


des lieblicken , und 


Gott, der aepriesen s8et, 
der (Gesundlhett 
(Tempels) , 
wegen des Gleichyewichtes Eures 


ر 


FHures 


des geckrten ; — xaka‏ کک 
e‏ ا 2 خير وعافیة 3 
بک ره ا العف e:‏ جمعم 


ل اأشيل ر عن یب 
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د ل س ا ت ا صد اا ا 


Brief 


el-‘“alîjje deine (hohe) Person, Ew. 
Wohlgeboren etc. ;. نا‎ muhtb bna, 
Li:_s gs ‘azîznã unser Freund ; 

7 

„Î 4ehî mein Bruder ; — der 
Scechreibcr bezeichnet sich mitt : 
e el-haqîr der Niedrige, 
الفقي‎ el-faqîr der Arme; ڪبکم‎ 
ا‎ kum euer Freund; 3 اخم‎ 
achû’ kum euer Bruder; auiiكڪ‎ 
kûatib'hu der dieses Schretbende ; 
شط کاتب لو راقم احرف‎ 
rûqim el-éhruf der Schreber die- 


ser Buchstaben. — Hüûufige 
2 کنابکم الکریم‎ 


علیہ اشنمل أو E‏ مضمولد 
ما کرک لاأ فيه مار 
kit4b kum el-kerîَm‏ معلوما ینا 
wafal,‏ 


wa fahimnã mã “alêh, ischtéûmal, 


wa-b’hû es-surûr hé4fal, 


od. wa-fahimna madhmûn’hu, od. 
wa-mû dsakértum la-nû fîhu, ar 
ma lûman ladêna KEuer giitiyes 
Sckreiben ist angekommen , und 
mit ihm tet die Freude gekum- 
men; und wir haben verstanden, 
waa darin enthalien war, od. und 
wir haben verstanden seinen In 
halt, od. 
angedeutet habt, ist von uns ver- 


standen worden; — iil dلصو‎ 
كنابكمر الشيف البديع‎ 


: und was Ihr uns darin 


اللطيف فعظمناه وعزرناه وعلى 


! اا وسل وألعين ر دعا وحمی نا 


| 
| 


الله کے على > نآتنکمے 


e ilêna‏ وأ سنام أحوالكم 
kitab’ kum esch-scherîf, el-bed1a,‏ 


el-lathîf, fa-“aççamnûa’'hu wa-az- 


Brief 


dte Gite des Herrn der Herrlich- 
Kkeit in vollkommenstem Wohl und 
im besten Zustande ; mache Lruch 
Gott desgleichen, vwielmehr (noch) 


besser als dica! — 2 8 وذ فكم‎ 
wa-nu‘arriî kum bi-énn und ıctr 
theilen Euch mt, dafa ; وأممعر وض‎ 
الیکمم أن‎ wa 1-ma rûl ilêkum 
an und das Euckh (hiemit) Vor- 
gelegte (Mfitgetheilte) ist, dafe; 
و بڅفاكم ان‎ wa-lã jachfã'’ kum 
ûuı und es mûüge Euch nicht ver- 
borgen bleiben, dafs; — Schlufs- 
phrasen : فن والسلام علیکم‎ 
hûãdsa, 
dieses (habe ich Euch mittheillen 
wollen), und der Friede ! اخبہیت‎ 
E أعلامکہ ب کلک و الله‎ 
lil, ahb4bt i1ãm'kum bi 
dsûlik, wa’lah jarê’ kum wa's- 
hiervon habe tch Cuch 
benachrichtigen wollen, und Gott 
behiite Kuch, und der FTriede] 
اص ۋاaء-وء السلام خير زام‎ 


a's - salãmu “alêkıım ! 


salãmu ! 


chêr chitam! der Friedensgru/s 
ist das beste Sic! a= ڊ‎ ۰ 
ق حعظ الماك الغفور‎ 14 طەrih-‎ 
tum fi hbifç el-mé¢lik el-ghafûr ! 
höret nicht auf (zu sein) in der 
JFut des Kiünigs, des verzeihen- 
de۸1 وق حم ية الله ا ب ررحتم‎ 
والسلام‎ wa fi himet ھا1‎ 1 
barihtum, wa’s-salûmu! und im 
Schutze Gottes höret nicht auf (zu 
sein), und der I'riede! جزيىم‎ 
حيرا وااسلام‎ dschuzîtum chê» 
ran, wa’s-salãanı! anöyet Jhr mitt 


Jutem belohnt werden, u. d. F1 
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ج س ت س ت ا س ل ت س و 


س 


Brief 


muhibb’kum bi-h4md allah fi chêr 
wa ‘ûfije, la juk4addir’hu illa el- 
bi‘ad ‘énkum; dschém‘a ’llêh 
egch-schaml biküm ‘an qarib! 
Euer Freund ist Gott Lob +n 
Wollseir. und Gesundhet, Nachis 
betriübt iin aufser die Entfernung 
von Euch ; möge zusammenbringen 
Gott die Vereinigung mit Kuch 
in Bûlde! — J رأقمم احرف‎ 
أذمہے خیر ورور ونر جر أللد‎ 
تعال ان تکونوا کذلک وفوق‎ 
ي‎ 1 raqim el-ûhruf fı atémm 
chêr wa-surûr, wa-néûrdschu allah 
ta“ûla, an tekûnu ka-dsêãlik wa-fûq 
mã honûlik, sãlimîn min dschemî“ 
el-mehêalik der Schreber dieser Zev 
len ist im vollkommensten Wohl 
sein und Vergnügen, und wir 
bitten Gott, der gepriesen sei, da/s 
Ihr desgleichen sein müget, und 
noch mehr als (dies) hier (der 
Fall ist), wohl behiütet vor allem 
Verderblichen; — وډع-“ ا‎ 
لفط العطر نا ا‎ 
اکل صم کےا‎ 
جعلکم الل كفلك بل اخسن‎ 
مرم لک‎ wa-b4 ad fan tah r- 
rak el-chûtlir el-“atbir “Anna bî's- 
su'ãl, fa-nûhnı min fadhl dsî'l 
dscheldl fi ékmal nif'ame wa-ûthjab 
hal; dschéûal'kum allah ka-dsãlik, 
bal-êûlsan min dsûlik! und dac 
nach, wenn beuwegt wird (Euer) 
Gemiith, das duftendc , nach uns 


zum Frageu, so sind wir durch 


Brockenr 


Brigade s. # فرق عسکر پک‎ firqa 
‘askarîjje pi. SŠ,-S firaq; tirk. 
ب‎ liwê; Brigadier Som. 
× زه رییس ف‎ firqa j مير لوا‎ 
mîr-i liwû, emîr liwû. 

Brillant s8. m. geschliffener الماس‎ 
a-Ã.İڊ‎ almûs birlént; falscher 
بھرج‎ bA'hradseh ; — brillanti- 
TENT ډهر ج‎ ba'hradseh, jub&'h- 
ridsch. 

Brille s. £. siehe Augenglas. 

Brilenhindler s. m. e gيع ڊبیاع‎ 
ايت‎ „Î bajjê' ‘ujûn od. naç- 
çaãrût. 

Bringen a = dschûb, je- 
dschîb, Imp. dschîb; Û 
dschéallab, judschéllib, Imp. dsehél- 
lib; bringe mir en wenig Wasser 
طثطءول جیب فی شویة موب‎ 1 
schuw4jje mêje! bringt uns reife 
[ge۸1 جیبوا لزا تبن مستنوی‎ 
dschibu lanê tin mustéûwî ! bring 
den Leuchter!1 dX_saiail وات‎ 
hat el-qandil! — Glick bringen 

| جلاب الاسعادة ل‎ dوءط4اوط‎ 
(jédschlub ) es-saãde 1’; das hat 
ihm Unglück gebracht xale ا‎ 
> kên ‘“alêhu nahs. 

Brocat s. m. Stof دیبا‎ dibêdsch ; 
iw stndus. 

Brochiren ». 4 جلد ڊور‎ 
dschéllad (judschéllid) bi-waéraq ; 
brochirt بورق‎ Aa mu- 
dschéllad bi-waraq; Brochiüre 


د د 


1 وربقت‎ wuraiqêt. 

| Brocken s. m. ةgطê‎ qith'a pl. 
قطع‎ qütha ; ein B. Brot ک سسس ا‎ 
| Jas kisret ‘êsch; siehe Bis- 


sen; die iübriggebliebenen Brocken 
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Briefbote 


فاعدرء! وساخوا وظنوا خير 
fa-{dsiru wa-sãmihu‏ و الاسلام 
wa-çûnnu chêran, wa’s-salãmu !‏ 
und entschuldigt und nehmt Nichts‏ 
ibel und denket das Beste, u. d.‏ 
ال 
NS oo es bi’l-qabûl;‏ 
ûndschah allah la-küûüm kull ma’-‏ 
mûl! und von Eurer Vortreflich-‏ 
keit (wird erwartet) die Anzeige‏ 
der Einwilligung ; möge Euch Gott‏ 
فګچلوا !1 jede Hoffnung erfiillen‏ 


+ 
. 


Sema 1 
‘Addsehilu bi’l1- dsehawaãab esch- 
schûfî, wa’s-salãmu! und beeilt 
FHuch mit einer deutlichen Ant- 
wort, u. d Fl — gehe Ad- 
dresse, Antwort, Datiren. 
Briefbote s. m. siehe Bote; der 
Ueberbringer eines Briefes Jal 
ا%اح ى‎ hAmi1 el-dhruf; der 
Briefbote ist bezahlt )banal= 
انسةط المكتوب خ اأص الاجة‎ 
el -maktûb chêli el - ûüdschre ; 
-geld s. n. -porto s. n. ë,جأ‎ 
مكتوب‎ üdsechret maktûb ; 
-steller & .ص‎ ii iڏا‎ inschã, 
Verfasser eines solchen نساش-ی‎ 
nãschî', ia münschi ; -sty| 
اط8 أاص۔طلاے انشا .م .و‎ 
el-inschd ; - umschlag 8. Mu. 
٥ouvert مغلف مکانيے‎ ugh 41- 
laf mekatib; XablL—ã—İ lefûfe; 
-weclhsel s. m. Kaila muka- 
tabe ; مر اس دة‎ murãsale; wir 
stehen mit eitnander in Brief- 
wechse! ku افر‎ OE 


bên’'nã habêajil el-murasale. 


Bruder 


é% 


o 


Brosamce 0 siehe Brodkrume. 


Bruch s. m. کسر‎ kesr pl. کسوړر‎ 


kusûr ; késre ; Armbruch 
ا ألن رأع‎ kesr ed-dirê; das 
NS teksîr ; Hernia, 
Leibschadén ألرة‎ UQdre; فا‎ 
;ماپ فقيل ;واگ غتاق ;وا‎ 
h. testicularis 8. inguiıalis JS 

٠ ادرت‎ 
I‘a1jje; ont einem 
DB. behaftet O masqûth ; 
مغنوقشق‎ neft; مقیول‎ maqj ûl ; 
مقر وش‎ mar; — Lahlenbruch 
کی‎ OAs ‘aded késrij ; Briüche 
ر‎ e kusûr; — Bruch der 


qarw) ; intestinalis‏ د ه( 


ûdre mi‏ معایی× 


Freundschaft dla schiqêq ; 
XzxbS qathî'a; sieke Brechen. 
n. حفاظ الالرة‎ 
hufûç el-üdre. 


Bruchband s. 


Bruchstück «. n. جزء‎ dsehu pi. 


qith'a pl.‏ ا ; edschzê‏ أجزاأء 


<b qiûtha’“. 

Brücke s. 7 قد‎ qûnthare pl. 
جسس. ;rاiطاۋمa قاط‎ dsehisr 
2 ر‎ 2 


7l. روwسwچ‎ dschusir; stehende B. 
فة ماکن‎ qéanthare mûkine; 
e Briückenbogen 8. m. stehe 
Bogen; EB. aus LMinem B. قنطرة‎ 
فد قوس‎ پ4nthare‎ fard qs; 
Brückenkopf s. راس القنطرs .س‎ 
ras el-qénthare ;j -pfeiler 8. M. 
صخ قذطرة‎ Rudgh qénthare pl. 
اصداغ‎ aقd4‎ g1; کیش‎ kesh 
.1م‎ شاuک‎ | ekbAsc. 

4c‏ أخو ;1ع أ 


7. أخوة‎ tchwe «u. اخوار.‎ ecchwên ; 


جد 


mein JÜ. أخ۔ی‎ Aichi «. اخ۔وی‎ 
achûja; dein, sein B. dو—خÎİ‎ 


achûk ; خو‎ ( achûhu u. s. w. 


Brüder s. m. 


14 


س س س ل س 


Brod 


dt eth-‏ قضلات العام 
tha aın.‏ 

n. خبز‎ chubz ; 
4eو. عيش‎ “êsch, “aisch; en B. 
حزق‎ chübze pl. ût; ein Lath B., 
چ‎ 7 raghîf ا ,غغ .ص‎ 
arghife uw. رغفان‎ righfan ; ۴ 
und eckig ا ات‎ baqsimêt ; 
rund und flach شسرصں‎ qurd pl. 
ا ,اکن‎ aqrûğ; ein Stiick Drot 
حخبز‎ Xel qith'at chubz; euro- 


vûisches B. J ذİ‎ i>. chubz 
© 2 ر‎ 


fréndschi] ; E BE جز‎ 
بعاد‎ chubz bé¢ledij; /fconea 
رقہق‎ chuطz‎ raq; وesêuertes‎ 
j4> chamir; ungesiuertes 
fathir ; trockeneas حف‎ chub hêf; 
das tügliche ]. فذكڪl خبز‎ 
chubz cel-kefaf; — sen DB. ver- 
dienen کسب ا ن‎ kéûsab 
(jéksib) el-“êsch; e.k taqéw- 
wat, jetaqûwwat; er verdient sein 
EB. mit seiner Hünde Arbeit ziq 
ډ £ ید‎ jeta wa اi-‎ 
schigh! juldêhu. 

Broderwerb .۾‎ m. Jj ji طط باب‎ 
er-ıizq ; -kruıme s. f der weiche 
711 لب يز‎ bb eleh; 
رایخ‎ lee; ein DBrutkrümchen 
8. n. ان‎ futte; coll. فننات‎ 
futêt; aidê fetît; -rinde 8. £ 
نہ ت الب‎ qischret el-chûbz. 
Bio leêre ». /. توت العليق‎ 
tût cl-‘uléig. 

Bronce s4. 8 کاس ادرا‎ nuhds 
Afar; توج م کب ”ن وک ا‎ 
ت بوتي‎ E a mu- 
y&kkab nıin nuhûs é&hmar wa- 


qapdir wa tütija. 


Brod, Brot s. 


Brut 


m. ام انط پیر كص‎ 
اډبر‎ ebjûr u. اڍار‎ abûr; Ctsterne 
جی‎ dوعا‎ bb, dیعطعطاط جیب .ار‎ 
dachibab, ila Jschibab a. 
صھریے ;اةط1عوقء اجباب‎ م٥‎ 
ridsch 2. صهاریے‎ Gahaãrîdsch ; 
öj eutltcher 1 Jaw b1 .ر‎ 
sebajil; سمال‎ sebbêale pl. sebê- 
Lduطسws‎ gۋstha;‎ Bassin 

birke pl. birak) init Sgritg-‏ ہہ کا) 
قساق .ار ) eزز۹îیۇ‏ فق × lune”‏ 
schÃãdirwêan ;‏ شسادروان ; fesûqî)‏ 
siehe Quell,‏ 
Brunnenkresse 8s. £ j= burf;‏ 
جج4„ reschêd elmê;‏ رال انر 
slkÎ dscherdschir el-mê ë qûrra,‏ 


Wasserrad. 


qirra. 

Brunnenröhre s. #. ‘gai ambûb 
pl. اتابیب‎ anãbîb ; ت‎ lûu- 
lab pl. لوالب‎ lawAalib. 

Brunst s. f. siehe Brunft. 

Brust s. #. صدور .ام ٣م صر‎ 
gudûr; -besch yerde ضبگ ./ .و‎ 

-leidend a. 
ش ڊصدره‎ „ina muteschéwwisch 
bi-gédr' hu; — gehe Busen. 

Brüstung s8. f. DMauer 8ط ءعاجز‎ 
dschiz pl. hawûdschiz; lui 
sutare. 

Brustwams s. n. xq صدر:‎ Gadrîjje ; 


dhîq néfes ;‏ نفس 


-W312€ 8. /. حلمخ از‎ h4n٤ 
el-bizz; ~-wassersucht s. f: 


sti e-4;‏ اساتسقاء الحندر 
fitras U.‏ مخرس ./ -wehr s.‏ 
metãrls w.‏ ارس mitrês pl.‏ 
metaris; siehe Bristung.‏ 
Brnt s. £ die bebriiteten Eier Xia‏ 
qérqe ;‏ قر ق badlıne;‏ 


G1gan ;‏ صيصار ام م صہودں 


die Junger 
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ı Brunnen s. 


| 
i‏ 
أ 
أ 


أ 


1 


س س س ل ت ل ا سلاا ت س ل o‏ 


Briüuderlich 


[Gen. der Schrijtspr. „ZÎ 4chî, 
4c. أا‎ ûachaj; leiblicher B. 
ت ,اح‎ ST مہ‎ a اخ‎ 
Ach 
uwûkl ; mur von derselben Mutter 
ت چ ; ua14اsc سگ‎ 
radhî‘a ; ون الرضاع‎ 
ach nıin er- ridhê 
Briiderlich a. J»—ZخÎ‎ achawîjj, 
achawij; — adv. مقل أأخوة‎ 
micl el-lciwe; — Briidcerlhch- 
ا‎ 


ر 


4 ۶ ڪھ‎ ۰ ^ 
min üûmn uwûbide wa-ãb 


أ 


a E 


kelt s. f خوت‎ uchiüwrre ; 
chiwwe. 

Bruderliebe s. £ ةgخÎ‎ X= ma- 
Lébbet ichwe; - TIOrdÛ 84. m 
الا‎ ie پatا‎ el-dceh; -mOrder 
U 1 
انقو قائ اخامد . .و‎ acbطêhu‎ ; 
-schaft 8. f. أخويةخ‎ achawiîjjt. 

Briihe s. f. Sauce رف‎ mAraqe ; 
siehe Su ppe. 


Brühen v. t. Maw sémath, 


Briühkessel ». 
Awa mismath. 
Briüllen v. n. vom Liowen I: Zé Ar, 


j6S- 


mut ; nt. 


ر 
zû ir;‏ زابر jéz’ar; brüllend a.‏ 
hédar,‏ ودر Kamel, Esel, Wellen‏ 
jé4'hdir; Rindvie xd né'ar,‏ 


jén’ar; خر‎ chãar, jachûr ; Wogcn, 
Sturm ع‎ ‘“addsch, ja ûuddsch ; 
„=> charr, jachirr. 

Brummen o. n. An d4mdam, 
judl4mdim ; ټھہ‎ h4amham, juhdrm- 

ibelgelaunt sein ıiHiقد‎ 
néqnaq, junéqniq; ıd barbar, 
jubarbir. 

Brim: E A 8. زمن انتعشي‎ 
zémen et-taaschir ; brünftg a. 


شرس thêãlib ; Aqil hûjil;‏ طالب 
faras thêlibe Urünjftiye Stute.‏ طالية 


him ; 


Buchstabe 


Buchbinder s. mn. als“ mudschél- 
lid pl. în; a= habbûk pl. în; 
-arbeit s. #. Azle" tedsch!lîde. 

Buchdrucker s. m. طا‎ tha bbû; 
مطبگجی‎ mithb4‘dsehi ; 
ba§panr ; 


د عد ہے 


<x ba mdse 


tirk.; Buchbdruckerel s. £ 
اع‎ hibe صت اعة آ‎ 
Ganda at eth -théb'a; Werkstatte 


دار الطاعx ٠;‏ دططا؛ص مطيعة 
dar eth-thibêa'e; -presše 8s. f‏ 
مط ابع Xba mithbae pl.‏ 
nmethdbi“.‏ 
schadschar‏ تن و زان .« Büùûche‏ 
schéa-‏ عيش السواے ; zan‏ 
dschar es- ML, — Buch‏ 
ecker 8. f‏ 
| 
1 
1 


es-sawwêh (d. û. Eremiten- Brot). 


“êselı‏ عيش السواے 


Buchen v. t. siehe Buch. 

Buchhandel s. ım. ES kutub1jje ; 
الكتب‎ el-kûtub ; 
NIE 8. mM. باع افا‎ 


bajjû el-kûtub ; کدی‎ küûtu bij ; 
اف‎ مahhۉf;‎ — Buchhand- 


5 bei“ 


> 


lung 8. f. Laden حزن چب‎ 
machzin kûtub; XAKA méktehe. 

Buchs, Buchsbaum s. m. ڊقس‎ 
baqs. 

Biichse 8. £. xue ‘ûlbe, ‘ölbe pl. 
علب‎ “ula; kleine َة‎ hûqqe 
حقق .ا7‎ 11a u. حعاق‎ biga; 
Theeliichse پلک اا‎ 


esch-schAi; — siehe Flinte. 


Biichsenmacher s. m. zllinص‎ 
dHAiډ‎ Bannû` bûnduq; -schufs 
8. m. قو اسک‎ quwise. 

Buchstabe 4. m. d> harf pl. 

ahruf;‏ احرف hurûf u.‏ حر وف 
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e 


kn w4raq |‏ کف ورف 


Brtiten 


±سW§قف‎ f4gse; Fschbrut ړۃ‎ 
Bruthenne s. 
د جاج×± ف قان‎ dedschAdsohe qar- 


besarîjje ; 


ele: فرش‎ qüûrqe ; ف × رقلة‎ 
farche i — Brutanstalt 
الفروخ‎ keza mi“mal el-furûch. 

0 z. a. auf den Eiern رڈ‎ 
الييضص‎ Ee r4qad (jérqud) ‘4la'!- 
bêdh ; 
Unheil briüten ضضم و شر‎ dhd4mar 
(jédhrıur) scharr; — das Be- 
brüten der Eier رتال عا ى البيض‎ 
ruqêd ‘“4la’'l]-bêdh. 

Bube s. m. 6 wélad pl. 2ل‎ | 
auld; Gassenlube aA ولد‎ 
wûlad makûs pl. الاد معاکیس‎ 
aulAd ma‘akis. 

Buch s. n. کزاں‎ kitab pl. کا‎ 
küûtub ; în Heftform . ASO defter 
pl. دقانو‎ defatir ; ا‎ kurrûse 


hédhan, jéhdhun ;‏ حضن 


kerãris; Abschnitt‏ کار يس .ام 
جز من eines Werkes is ES‏ 
dschüz (pl. edschza) min Ki,‏ 
Geschaftsbuch des‏ 
qûjime‏ فا ; défter‏ لور Journal‏ 
a qaw4jim ; Hauptbuch‏ 

hAwıi; — buchen ov. t.‏ و 
وین 8 ألحفز ; ins Buch eintragen‏ 
qéjjad ( juqé4jjid) f'd-défter ; das‏ 
Buchen s. n. aaa taqjîd;‏ 
gebucht Aqa mugqéjjad ; aus dem‏ 


` Journal ins Hauptbuch üibertrayen 
دو 0 الصغير اى‎ 


aufmanns, 


a e (janquD)‏ اسر 
min ed-défter ef-fagbîr Ja’l-bãwı |‏ 


el-kebir j; — én Buch Papier XA: 
ور‎ rizmet wûraq (pl. رز‎ 
rizam) ; 
)مp1. كقوف‎ ku. 


Wahrmund, Arab. Lex, 


Bunt 


حالوت ز;kak«nەق‏ د کا دی .ار 
hawaãnit.‏ حواذیت hãnût pl.‏ 

Biüffel s. m. چوس‎ dیsch‎ ams م‎ 
جواۃہي س‎ dsehewê mis. 

Bisel s&. m. 8. Steigbigel. 

Biigelcisen 8. n 5 mikwi ; 
دوا‎ uk wêr pl. J کاو‎ nıekãwi. 

Biügeln 0 CEC kéwa, jékwi, 
Jınp. ikwi u. kiwwa, jukéûww], 
kawwi; stene Ausbiü gelu. 

Büline s. /. des Theaters acguak-^ 
wuil'ab; Fednerbihne saan mint- 
bar pl. مغاډر‎ menãbıiı'. 

Bulle s. £ papatliche اة ا‎ 
herat (pl. berãwèt) el-bãba. 

Bullenbelfser s. m. ا درواس.‎ 
kelb durwêÃãs ( pe. درأوس‎ derawis). 

Bund +s. n. Biündel s. r. حزم‎ 
I izme pl. حزم‎ hüûzamn ; جس زا‎ 
dschüûrze جز .ام‎ dschüûraz; مر ڊکڈ‎ 
mırhath; KAW schéidde 2l. 3A. 
schûüdad: ein J$. Holz جم زق أ‎ 
حزم حط‎ dschûrzet od. htz- 
met lıéthab; stehe Bindnifs, 
G irtel. 

Bundesgenosse s. mm. .4ف‎ a= 
halîf pl. sll hûlafa: A9a”n 
mu“ûhid; A^_F gia nuwta ahid ; 
قفiم‎ mutt; — Bundes- 
genoasenschaft s. f. Biünd- 
Hila s. u. SAS _g_A muahade; 
خاد ;وان الفاق‎ tthe; - 
ein Bündntfs sclltefsen 5 اتر‎ 
ع‎ AP ittéhad (jettébid) od. 
ta‘ãhad ( jeta ãlhad) mé‘a. 

Buant a. اڊہ شش‎ alrasch fen. ي شښاء‎ 
barschaã pl. ıJ yd bursch; معش‎ 


اة 


munéqqasch bi-‏ ا 
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Buchstaben 


wunktirter B. des arab. 4Alpiabets 
مکچمے‎ > barf mü dscham ; 
oben punktirt h-—%+—2 FOQADij; 
unten "unktirt dmi™ talhtanıj ; 
mit 1Punkt S> „A muwahhad ; 
nit 2 Purkten „AXA muçanna ; 
سا‎ 

nit 3 Purleten Glia muç4llaç ; 
niclkt punktirt مهل‎ mü hınagl. 


Buchstabiren ». ¢. کے‎ hé4d- 
dscha, junbaddschi ; ھچی‎ te. 
haddsckte, jetehaddscha. 

Buchstãblich «. فضي‎ lAfçij; — 
adn, حرف کف‎ harf bi-luırf; 
بکلى‎ Xas kélione bi-kAlinıe و‎ 
على اند ق‎ ‘Ala't-tedqiqd. 

Bucht s. £ g7 chr أخ-وأر .م‎ 
achwdar; sieke Bat. 

Buchweizen s. m. sign Ki 
hintha soda. 

Buckel s. na. لد‎ < heda ر‎ 
WAZ hadah; ار اtaیې قتب‎ 
اتلاب‎ atab; dee Kameels xc 
séneme pl. “cin esnam ; بف م‎ 
scnûw pl. XeiwÎ ésnime. 

Buckelg «a. Az! 4hdab fem. 
حك .ار dhaا يبء‎ hud; 
أڍڊو قاس‎ abu qéûtab ; ابو دوق‎ 
abu fandûq ; „s4 qambûr. 


Bücken, sch F. 7. انی‎ imhéna, 


jenhéani ; dM tb4'tha, juth4'thi ; 
۲. 2 2 TT 

(juthaãmil )‏ 1اا صل ضهره 
da'hı-hu; sich vor Etnem Dicken,‏ 
خض 0 einen Biückling machen‏ 
chidha (yšchdha) la-bû; —‏ 
inhinû;‏ أڪغاء .م .8 Biückling‏ 
chudbû.‏ حضو ع 

Bude «. f. Boutegue د کان‎ dukkan 


Bufsc 


Gering ا واأعام‎ el-ebA§ 
wa’'l-“Amm; — Diürgerlicher Tod 
مت مى‎ mût medeni. 
Bursche s. m. ولف‎ wdûlad ; ی‎ 
pêbij pl. eas Pubjsn. He 
Bursche ! sattle dos Pferd را ولک‎ 
4ز حل أل لل حصان‎ v4. 


buthth es-sûrdsch J°’1-hi3ãn ! 


بر میم ;0طعrs؟‏ فتن ./ Bürste s.‏ ` 


barschîme; Xn mugé4schsche : 
Daghr. Xia scheite. 

Bürsten u. t. نشم‎ bdarscbam , jM- 
ط4rوط اہ نظف بالے شیہم ; صا‎ 
çaf (junaûççif, Imp. nécçif) bi'l- 
barschime ; بالف تخ‎ gîwmA mésab. 
(jémsah, Imp. imsah) bi'l-fürsche. 

Busch s. m. XÊO daûghale; Dorn- 
busch ا‎ qûrth ایق ;0ا1‎ 
‘“ulldıqe. 

Büschel s. m. xsl baqe; Iaar- 
bischel Xi schûsche; an der 
Stirne des Pferdes Xel nafije 
pl. وای‎ navAfi ; ص‎ thûrre. 

Busen s3. m. عدار‎ Gadr; عن‎ 
hidhn 2l. e gia= hudhûn; di 
Briiste A-4 néhad, néhed yl. 

ام زار 
r>‏ ضر ehzûz ; an den B. driicken‏ 
ihtédhan, jahtédhin.‏ 

Bulfse, DBiifsung s. j Xq yî tbe: 
HB. thm flr seine Silnder \mli 
ھا عن لطب‎ (jetûb) 'an ol 
chathîjje; vom frtester auferlegtc 
دلورن‎ qanûn ; لفارة‎ keiirce ; 
FMinem eine solche au[erlegen (j»2 
ِن غ‎ a fAradh (jérridh) qanûn 
‘Ala; Geldbııfse šaڊ‎ j7 
تن‎ 46; ene soاche‎ ov 
erlegenı hE ج یم‎ J< hathth 


gg nulrûd; j. izz pl. 


dschaıî me : 
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Birde 


alwvan mucbhtalife ; 
XÎ aladsche. 

Biirde «8. f. siehe Last. 

Büreau 4. n. Schreibstube ıine 
mékteb pl. Sac EF mekêãtib ; 
eines e zinıtes دیور‎ 
dîwan ; E qélam. 

Burg 8. قحیر .ر‎ gar سور ار‎ 
qıuı§ûr; Kastel X.a.«a3 q4fabe : 


buntgestreift 


;قلi»‏ فكع .ام عو لځې رهه انو قاع 
huff ûn.‏ خی رر hin pl.‏ حس 
اجون : dbhamıin‏ ڪن Birge 8. IM.‏ 
dhamîn ; haa kofil; ich bin dir‏ 
E dafs die Haare qut tst‏ 


5 أن 2 س 


A ana dhûmın ak, 


انا ضاهن 
an el-‏ 
bidha'c dschéjjide; einen Biirgen‏ 
-ز) q4ddam‏ 3م کغہلی ۸ع gi)‏ 
qaddim) ketîl; wenn du kein Geld‏ 
bet dir hast, 8&0 stelle euen‏ 
أن کار ما senden Diiryen uz‏ 
iH‏ فاس OL‏ ا ماسب 
kûn mû mé'ak fulûs, qéddim‏ 
kcfîl munasib! — Biürgschaft‏ 
كفلة ;ne«قصوراف‏ مادخ ./ .و 
كفل kefûale; B. leigsten fiir inen‏ 
k41 (jk‏ أ, تحفل لاح نشی 
ful) od. tckéffal ( jetekdftal) li-4had‏ 
bi-sché; (y4 dhûınin, jédhman ;‏ 
B. leisten bringt Jeue XSi‏ 
e[-ke fe neme.‏ iىأم±g‏ 
Bürger s. m. dl ceyş ihn beled‏ 
یلد ;44ط 44ا ,2د بلد .ام 
béledij; — Bürgerschaft j.‏ 
Rh! elb: —‏ ال اللا 
bürgerlhch adv. wall J--4‏ 
miçl el-“ Arm ; die Bürgerl ichen‏ 
c]-‘Amm, el-“Aamıme;‏ العام ,العامة 
Adel und Biürger, Vornehm una‏ 


Camille 


in B. geb raten Jd&م قلیة ; ناوص‎ 
qalîjje ; — Butter machen, buttern 
خض اللېن‎ hah (jae dط(‎ 
el-lûban ; + خض‎ machadh 
(jémchadh) el-balîb ; siehe At gen- 
butter. 


بر ميل بخضوا في Butterfa5 8s. n.‏ 


Î barmîl jachûdhdhu fîhu el-‏ لابن 
lãAban; ie Araber bedienen sich‏ 
zum Duttern eines Schlauches‏ 
مھاکضة (x 5 yirطe( yen»‏ 
inch - hiudler s. m.‏ 
semmêûn pl. în.‏ سهان 


Buttern ov. a. siehe Butter. 
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itd SCEMN, 


ا فصا 


Bifsen 
(jahûthth) dscharîme ‘dla; fir 
۸1072 ززثف دب±‎ e; حق الدم‎ 


haqq ed-dûm. 

Biüfsen v.t. wli têb, jetûb; Einen 
bif sen جرم‎ dschéram, jédschrum ; 
siehe Abbifsen, Bufse; — 
Bifsender, Biüfser s. m. U 


têajib; wei mutenadddiuı. 


| صورة راس انسار , 5 Biüste 3/٠‏ 


Brat rês cl-insûn wa-$ûdr’ hii. 
Bitte 8. f. عد‎ 40 aa 7 

qifû; Fürberbiüitte = thîghêar. 
Butter s. £ frische ¥A—: zibde, 


zûbde; ausgelassene 


sé men; مسلی‎ jw sémen méslij ; | Bux s. m. siehe Buchs. 


eseh-schoko-‏ 162 لوز لشو کوان 
lata.‏ 

Cadaver s. m. بر ميت‎ beden 
méjjit; XA dschûçça, vulg. 
dschütte 7. &.&A-> dschüçac, 
dschiutat; stehe 4A a 8. 

Calciniren o». t. dS kéllas, ju- 
kûlis. 

Calibat s. n. عرب‎ ‘uzbe ; عر وبي‎ 
‘uzübîjje; Cûlibatür s. m. عازبا‎ 
‘azib pl. عزاب‎ “uzzab ; أعزب‎ 
ûzab pi. عزبار‎ ‘uzbûn ; — fem. 
ع اء‎ “4b. 

Caliber s. n. عيار‎ ‘Jar. 

Camelot s. m. Stof von Ziegenhaar 
کیر‎ muché4jjar. 

Camerad s. m. رفو‎ ra ام‎ 

rufaqã ;‏ رفقاء arfûd u.‏ أرفاق 
a§bêab ;‏ اھاں pahib pl.‏ 8 
schürakaã.‏ اء scharîk pl.‏ بر یکی 


0 


C dritter Buchstabe des Alphabets 
و‎ 
tãlit harf el-élif bã. 

Cabale s. ا #ګ‎ murêãbathe ; 
ربطيخ ;٥ط4tطنا رطخ‎ rubۉthiزe‎ ; 
Xwa wO desîse pl. دساږوس‎ desêjis; 
عدخ‎ “48be س .ا7‎ 82b ; 
XAS fitne pl. ی‎ fitan ; Cabalen 
schmieden gegen Js -ıa-£-ڏ‎ 
ta 4§6ab (jeta 4ffab) ‘4la ; Cabalen- 
schmnied ةم صاحب دسایس‎ 
desûjis. 

Cabinet s. n. ga méchda’ pl. 
کالے‎ machêdi“; geheimes أوضة‎ 
السر‎ êdhat es-sirr; siehe. Hous; 

Afineralien-Cabinet ete. حزن‎ 

— die 

د وان ۰ 


chéûznet ma‘ adin ;‏ معادن 
Regrerungs - Müinner‏ 

diw4 mud -‏ مح یری الدول 
کک birîn ed-‏ 


Cacao s. m. Cacao-Bohne s. £. | Camille s. £. Pfanze بابونم‎ 


Casenmatte 


mêûl ; Capitalist 8. m. 5اک‎ 
مال‎ Bahib mêl; مات سیل‎ mnu- 
tardsmil. 


Capitel s. n. eines Buches «jn باب‎ 
ت‎ bãabh min kitêb pl. ا‎ 
ف حول .ام امو؟ قصل ;طثسطه‎ 
fu Gûl; ج زع‎ dschuz’ pl. اأجزاء‎ 
edschzê ; des 
71. سور‎ stiwar. 

Capitulation s. f ener Festung 
سلیم ازقالى:‎ sclnrith 
teslîm eJ-qél'aa; ممصا‎ E 
مشارطة‎ muschãrathe : 
‘4ahad. 

Capituliren u. n. ا‎ mC 
ليم القلعة‎ tt4 faq (jet) 
“Ala teslîm el-qél'aa; die Belqger- 

verlangten 

el-ınah-‏ طلبوا ادمان 


(Orans سو رة‎ SÛû1a 


ا 


ten 21 captuliren 
pürîin tbélabu el-amêãn. 
dapUZze s. f qallûse .م‎ 
E qalalis e „> tharthûr 
اط‎ tharathîr ; 5۔ےہ اع‎ 
qubba'e pl. قبابیع‎ qabahi'. 
Caravanêe s. j. stehe Karawane: 


عل زانط یل .ص .ی e‏ 
gage.‏ قاق ;1 


l4‘alij. 


Carmoisin «. 2 „2 qirımizlj; 


Garmin s. m. 


kawêûzij.‏ کوازی 
ıdrfa'.‏ م فم Carnaval s4. m.‏ 
م “4٩1٩‏ عق Carneol «8. m.‏ 
.وازةوه“؛ عقارق 
ہو رة سك / .8 Carricatur‏ 
pûrat mûs'chare.‏ 
math -‏ م۔ط مورف Casematte s. f‏ 
aطۉطq4AL„ mûre; yaaa méthmare pl.‏ 


matlhamir. 
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Campecheholz 
nedschb ; أق کک ان‎ aqhbawan ; 
بایادب×‎ papadtje ttirk. 

Campecheholz s. ». بقم 0ور‎ 
béqqam mîr. 

Campher s. m.. gê kafûr. 

Canal s. m. tia qanat; šيا قن‎ 
qanÃje, pl. د‎ qanãwêût 1. 
Xi 4qnije; Bemwtisserungs- Canal 
سواقی ار زە ساقېة‎ sawêûqi ; 
Iiufsarm, 11der ری‎ médschra 
71. جارى‎ nedschêrî ; Meeresarm 
خلیی‎ has خلاجار .ام‎ 
chuldschãn. 

Canape¢ s. ”. صغ ;ص ست ديوأر‎ 
Guffa ; XA“ sédele. 

Canarienvogel s. m. 
تپ عصغو,‎ x 
١ ت کے‎ tüirlndsehi ا‎ 

e f مکشب‎ mékteb. 

Candiszucker s. m. ٽlqi‎ jکس‎ 
sûükkar nebat; AS qand, qande. 

طا لقف Candidat s. m. Bewerber‏ 
مریی ;14ط صلاب .ام طنلھط)ا 
murîd.‏ 

Candiren v.t. Sw s4Akkar, jus4kkir. 

Canneliren r. t. eine Sûule bhۈbطخ>‎ 
Jşazll chiththath (juchaththith) 
el-‘amûd; canuncelirt bh طÛ ماك‎ 
nuchéaththath. 

Cap n. راش‎ rûs pl. رووس‎ ù8. 

Capclle E عز بد‎ ‘Azabhe ; Setten- 


buzêar ;‏ حرار 
2 
qanaãr1jje ;‏ قناریة 


ca pelle زاو‎ zawije pl. ا‎ 
zawAjÃã. 
Caperschitf 8. n. مر کې اھان‎ 
mé4rkeb (pl. merûkib) qoran. 
Capital s8. n. ciner Sûiule رای أ‎ 
عمول‎ 8 
Capital 8. n. رای انال‎ IAs el-mêl; 
vulyg. rasmêl ; الملل‎ e al el- 


‘amid.‏ و od‏ sۋr‏ ا 


Chaos 


méarkaz pl. مرا‎ merêãkiz ; Mfitte 

اوس اط pl.‏ 4 ك i‏ وسط 

ausûth $ des Himmels A.S kébid, 

kebd ; einer Armee قلب‎ qalb ; 

central a. مخوسط‎ mutawassith ; 
centrifugal a. : 
أأوسطُ‎ mutebda id min el-wdasath ; 
centripetal a. Jai! مال ا‎ 
maãjill ila’l-wéasath. 

Ceremonile 8. f. طقس‎ thaqs 2l. 
thuqûs; Kirchl. eSmin ménsik 
pl. menêsik; der  Hiöfltchkett 
مہاجلة ;4ھ .ام اثطءsلطe؛t ایل‎ 
mubûdschale ; Jiiiz=| ibtifal pl. 
At; ldstiوe تکلېف‎ teklîf p1. teka- 
lîf, Hla tekélluf; ohne Cere- 
"0e عير دلیف‎ ja min ghêr 
teklif; Ceremoniell s8. n. 

ut el- cS — Cere- 
monienineister 8. . والسى‎ 
انتم بغت‎ w Alî ا‎ 

Clıalce don Edelstein 
جر ى ;aزنصةل1اطمه اخليیءذي‎ 
ncdschûarj. 

Chamnileon s. n. slp hirba; 
herbûje, herbanc; ډرباکتی‎ bar- 
ط4٥; جملل انید‎ sch én 
(pl. dschimêl) el-jehûd ; Jfaghr. 
تا ڊو قلمورى ;ا6ا ,ةاةا اتنا‎ 
qalmûn ; م ألبو يه‎ umm el-bêja 
(türl.). 

Champignon s. m. Schwamm 
futhr, fûthur pl. فطرو‎ fathêra ; 
عسں ا‎ e el-ghurêab ; 
, kémÃã (sehe T7 uel 

méntar‏ مغتار 


سس > 


S. Mt. 


Maghr. gli foqga’ : 
N 
Chaos 8. n. y> chéwa; خıgiخ‎ 
Aa hijüla: Dureh- 


o 


cbhawije ; 


1 50 


Caserne 


Caserne 8. 7# قاع العساكر‎ gژ“وt‎ 
el-‘“aşsûkir ; > hüdschre. 

Cassation s8. f تہطیلٰ ری‎ 
tebthil schéãr'1j. 

Casse s8. ۳ صد ءت الال‎ Qandûy 
( pl. Ganadiq) 
chézne; خرانة‎ chizêne ; صر أذ×‎ 
Barrafe j; — Cassler's. ”. خز نار‎ 


el-mûl; *.J; 


chazendûr; Je خi مين اأص‎ 
g amir e3-Gandiq. 


BÈ 2 ” LL ٣ 
Castral «. n. VCerschnitener E 
0 


thawascehij pl. thawaschijje ; Sûn- 

٠" ^ e‏ ا 
tiawaschij‏ طہواشے و ا 
muglıûnnî.‏ 


Caatriren v. tl. verschneider waط‎ 
0 0 ۴ 
tiéawwasch, juthiwwisch; eyes 
das Û. 
Castration s. #. 


— castrırt 


thûuschan. jnthauschin ; 


9. FN, ae 

tatlwyîsch ;‏ س 
nطig muth4wwasch; a‏ مط ش.ه 
rııuthé4uschan.‏ 

Caulion s. /. KÛilg kefale; Jيقک‎ 
kefîl; &J—a.6© dhamêûne ; 
Bure 

CUavallerie s. ۳ بال‎ chajjale ; 
ha chail, chêl; فسان‎ fursãn ; 
Maghr. a+ SEeDIb; 
Cavallerist s. m. خا‎ 


71. ءhەژزھا‎ e ; ار س‎ faris pl. fursãn 


stehe 


chajjal 


1. fayAaris. 
Ceder «. f. dea IAibanona 


roll. ; 


CS 


5 رر‎ 
arz libnên ene C ارز‎ 
darzê; gemeine شر بین‎ scharbîn ; 
_ Uederaharz 
بون‎ „xJ Guûmagh. esch-scharbîu. 

Cenıent s. m. siehe DMörtel. 

Centncr s8. m. قنطار‎ qanthûr pl. 
و‎ qanathir. 

Centrum s. n. des Kreises e 


a . 1 0ھ‎ 


Chrisatn 


2Î edsclzé4dscbi ‘tiirk.) ;‏ زأاجی 
e E E‏ 
e[‏ دو“ 108 1اءور ,بخص عام 
hall.‏ 

Chinarinde «. fF cih sli qina 

qıinã ; Chinawurzel s. e 
ا@ه قينا‎ ina; شیا‎ seheh- 
schiîna. 

Chiragra n وس دای‎ -٤-د‎ 
uiqris el-ajadi. 

Chiromant s& m. dA-a-* qêjif; 
تہ.۔ أب سیمیا :إهسهة أقوف‎ 
Jharrãab simîja; — Cliroman- 
أ لاف ء۶ .داف‎ o le 
ilm el-jédd od. cl-kaf; _ek.= 
ةزم آو-وه ص1“ السيميا أو اد ساریر‎ 
od. el-esãrir. 


Chirurg 0 ۸. جراے‎ dscharrah pt. 


în; جراج ی‎ dscharûjibij pl. fjje: 
کا‎ TT pl. 1jje: — 
فرك‎ faCGad pl. in /Aderlasser; 
جام‎ baddschûam j//. in Suhrüpfer: 
— chirurgisch a. جر حسی‎ 


dscharabij.; TC iE a علم‎ 


“lm cel- dscharahe.‏ جاح 


Cad 8. f. شه کد نه‎ schoko- 
ldta.. 

Cholera s. 7. ةض؛g#‎ lıkidha, hêdhe: 
ضاعون الهندیى‎ tha'ûn el hindij. 

Cholcrisch a. صغ اوی‎ fafrawi) ; 
عضبجی‎ ghéadhabij. 

Chor s. m. der Kirche سورس‎ 
chûros pl. chawûris; Sdnyerchor 
مغنيین‎ šعاھج‎ scheme ıu 
ghénuijin. 

Choral 8. 3. رتیل‎ tertîl 7. terîtiîl. 

Chrisanı s. m. eT ردن‎ 


cl-mirlu vl-muqéddas. 


o1 


Charakter 
einandcr Skah chélthe ; خلط‎ 
حلا‎ » chalth we mûltlı. 
Charakter s. m. 
théib"a pl. athba'; 


natiürlicher طب‎ 
خاقی‎ chulq 
pl. achlay; guter hac schemal; 
XA schemîle pl. schemêajil ; 
hervarragender مزیک‎ mezîjje pl. 
أی‎ ۸ ıezÃJjã j — Charakter- 
SlATkKE 8 دک‎ nêéchwe; 
Charakter 


Gabi ntchwe ;‏ aہ۔‏ حب د 


Mann von festem 
رتب حزم‎ Gahib lıazm; — 
GC r klerschwache 4 قلخ :ر‎ 
رم‎ qillat el- = schwach von 
Charakter قلیل لزم‎ qalil el- 
hazm. 

Charfreitag 8. n. جمعة الصىلبيت‎ 
dschüın‘at cٍ-falbût; za »aڊ‎ 
ادم‎ jûn dschiim‘at el-ãlam j; — 
Charwochc «. f 
dschiîm“at el-ãlawm ; 
el-dschuın‘a cl-bazirne. 

Charlatan s. m. و‎ charrêath 
pl. n; مسار‎ Char حعد بز‎ 
huqqabêûz. 

Charnicr s. x. wl qullab; 
uaa mischbak. 

Charpie a کیت‎ ket; نشا‎ 
nusûle; qwiw tesensîr; 
Pjropferv نب‎ fetîle pl. fstAjil. 

Chaussee &. /. چس‎ dschisr pi 
Jschusûr; ةٔضلlب‎ l41tha; لہ ق‎ 
a thariq Amm; AMlaghr. قندا ف‎ 
qanthare. 

Chernie a. /. عا ; 3زتستا ليبا‎ 
ل الکیماوی‎ ilim el-ball cl- 
kîmnûwij ; Chemiker &. m E 
الايا‎ mnu éllimn cl-kirınija; رف‎ 
۴زا اا کر‎ Te 


Civilisation‏ بر 


Ch ylus ER. لوس‎ kîlus. 


Chymus s. m. کیھوس‎ kîmus. 

Cichorie s. f. Ai hindiba vulg. 
-نطمء شکور يخ ;۴طنة د4ط نیلب‎ 
körîjje, schikêrijo ; شکرارن‎ schüu- 
kuran. 

Circulation s. سیرارع‎ sejerên ; 
جریان‎ dscherajên ; دوران‎ da- 
warûn. 

Circuliren ov. n. سار‎ sûr, jesîr; 
جریى‎ dschéra, jédschri; دار‎ dûr, 
jedûr. 

Ciseliren w. t. شسشSV د‎ nash, 
junéqqisch; Ai néqar, jénqur; 
— CUiseleur s. m. l.a naq- 
qêasch pl. in; نقر‎ naqqûr pl. in. 

Cisterne s. # صچ ری‎ Qi'hrîdsch 
(vulg. Ba'hrîdsch, f4’ hradsch) pl. 
Gaharîdsch; w> dschubb, 
dschebb pl. dschûbab, dschibãb 
u. edschbêb ; stehe Brunne n. 

Citadelle s. ۶. قلاع .ر مائو قلع‎ 
qilê ; e burdsch ; stehe Burg. 

Citiren vu. t. einen Autor 
dsékar, jédskur; vor Ce دعا‎ 
أ کے‎ d4 a (jédu) ila'l- 
mahkeme. 

Citrone 3 لیمور‎ laimûn, limûn 
col.; eine C.. و‎ laimûne ; 
و ن حامض :۲ه‎ laimûrı 
hãmidh. 

أı‘ Civilisation s. /. Zustand‏ 
الاداب لضم dab, Cd‏ 
aãdãb el-hadhrîjje ; 0 - “umrêãn ;‏ 
نادي .ا ۸0.۰ ;ودا اآلسھ 
اد ; el-achlêq‏ الا خلاف 
مدر ;ثوا نانس زطdu i'4‏ 
temaddun.‏ 
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Christ 


Christ s.m. dl pai nafrûnij pl. îjje 
u ى‎ 5 na§êara ; سیاکی‎ 
8ز .)م ز8ہ‎ u. عېسوی ;اززز‎ 
TsawÎîjj pl. îjje u. ijjîn; Uist du 
Christ oder A{uslim? dl, naڏ أذہت‎ 
2 énte au müûslim ? 


ente mm ceu-‏ ھن 


nafûãra au min el-muslimin 9 — 
die Christenhe!t s. 7. qi ıڪi)i‎ 


ول الت U‏ 


en-nafraııîjje ; ا‎ en - 
مااص-اء ألملة العبشيبة‎ 
die Lûndler der Chr 


nafêûra ; 
cel-Tsawiî]jje ; 
اللا النحبأنية‎ e1-bi1d en- 


el - mesihijje ; 


nafranijje ; 
el - memêlık ک‎ 
Chrietenthum gs. n. ل بہ. امسج‎ 
ألدين‎ 
ed-dîn el-mesîhij j; — chrstlich 
adv. سکیا‎ mesıihijjan ; ر بق‎ 

xwa bi-tharîqe mesihiîjje; — 


dîn el-mesîh ; اس جدے‎ 


Christus s. m. “ql cl-mesîh ; 
— Christfest s. ^¬. عي ميلان‎ 
wh Î “1d nıîlêd el-mesîh. 
Chronik s. J: 
a ۹ ٠ 
توأريۓ‎ tawarich;j — Chronist 


tarîch pl.‏ تار 


ت 


8. ™. مور طز‎ muwdrrich pl. în. 


Chronisch «a. رمن‎ muüzmin ; 
chrorasche Krankhet مرض مزن‎ 
méradh müûzınin. 

Chronogramm s. n. Jİ تاریۓ‎ 

ت 
tarîch hûêdiçe.‏ 

Chronologie s. #. حلم النا ی‎ 
2 
ilm et-tawaãrîch. 

1 1 22 

Chronometer s. m. مقیاس الزمان‎ 
miqJûs ez-zemûan. 

Chrysolith 8. Mm. زڍے۔ ج“‎ zebar- 
dsched ; ألمها‎ el-mûhaã. 


Civilisation 195 Commentar 


Civilisiren vw. t. ادب‎ 4ddab, | Collegium 8. «. Roth wd 
ju'4ddib; wif dnnas, ju'dnnis; | médscblis pl. medsehûlis; رİويd‎ 
انس‎ nas, 4ص مخرى ;ونصة سز‎ - diwûn. 
dan, juméddin; — civilisirt a. | Colli 8. x. قل‎ Arde; فل‎ fare; 
ادیب‎ adib ; مالس‎ mu’ Addab ; 
منمخری ;مه انیس‎ muteméddin. 


balc, bêli.‏ ر rizme pl. tizam ; x‏ رز مک 
Collyriunl &. n. siehe Augen-‏ 
salle.‏ 

Colocasia s. f. Pfanse lal 
معدری زیفېاناي‎ 0 fûl nıéfrij. 
Colon s. n. Darm e عزف‎ 

‘ûunug el-bawwêb; قولورن‎ qûlün. 
Colonie s. £ xl Xs dsche- 
mê‘et hûddsche; Xe 


Clarinctte 8. #. زمار‎ zemmêûre ; 
siehe Musil. 

Classe «. /. Rang XEa|b thabaqe 
EL; ہہ دیک‎ mdartabe مر اتب .۾‎ 
merûtib; ±> لر‎ dûradsche pl. At; 
4r) سrەج‎ dschins pl. edschnês ; 
دوع‎ nau“ pl. anwû‘; — Classifi- 
cirung s8. f aii tartib; 
تدر بے‎ اedridse.‎ 

Classisch a. tA mu tbar; AAA 
mu‘tûmad; — COlassikcer 8. m. 


lA mu'éllif nıu‘tAbar.‏ معدبو 


dschema' et cl-muha-‏ ا 
dschirîn; Land Xgıii Alı béled‏ 
عاج tabi'e; — Colonist a. m.‏ 
ltadschidsch pl. în.‏ 

Colonnade «. /. “4-j صىف‎ 


Gaff ‘awamid.‏ -«وم صنطم ر ف 
ر 


Clavier 8. Nn. در ی‎ 


thûr firéndscehij. 

Client 8. m. XılF himêje; Jz 
xX dûchil himêje ; کەی‎ mu- 
hûimma j — Cliente! s. £ E 


himûje; *XAOI dsimme, dsrimmo ; 


Colophonium #. ». قلافونيخ‎ qola- 
fûnije ; ألنرمنتين‎ ab; zift et- 
tcrmentîn ; J» صمح الأىط‎ Pamgh 
(Gûnıagh) el-bathın. 

Coloquinte 9-0 حنظل‎ hançal; 
علقم‎ “41am. 

Coloriren vu. t¢. eyg lwwan, ju- 


lawwin; Îso; ziwwaq, juzéwwiq ; 


dsimAn.‏ مام 
بلاعخ hala u.‏ ilأqعx‏ .ر .8 Cloake‏ 
bavwaãli'a «.‏ ڊوالیےح balla s pl.‏ 
balaliî'a; dAi> chéndaq‏ بلالیع 


— colorırt «a. مسرن‎ muldw- 
wan; — Colorist 4. an. ملون‎ 


mulûwwın. 


pl. cbanûdiq; Š خرا‎ charrûre. 
Cochenillce s. 2 [۸e1 3ل الق مز‎ 


dûdet el-qirmiz ; E SS Commandiren v.. 4. siehe Be- 


koschenilije. fehligen. 

Cocosnufs 8. #. جوز ودی‎ Commando «&. n. siehe Ober- 
dschûz hindi] ; فسرتل‎ fAufal ; befell. 
نارجیل‎ nse. ı Commentar 8. m. zi seharh; 


Cülibat 8. n. siehe Cûlibat. 
College 8. n. زمبل‎ zeınîl 2l. زملاء‎ 
zÛmalã; É4) rafîq pl. rifaqa. 


| commentiren سے .1 .د‎ sch 
| rah, jéschrah; Commentator 
| BM. .ام اriۋاse تار ج‎ sehburr .ا‎ 
Wahrmund, Arab. Lex. 20 


Convulsion 


۸ اط سو و سرب ز۲۹ل4ة 


suırijje. 


| Conditor s8. m. لون‎ halwênij 


L.-J; حلوأق‎ halwêtij pl. 1jjc; 
مربوأف‎ murabbawêûtıj 7l. 1jje. 
Confect «. . حلو‎ hala; حلری‎ 
halwa pl. حلاری‎ halawî <. ha- 
lawêt; Xk, laa nıurébbã pl. 

ص ا 
muribbawût.‏ 

Confiscirên ». ıı ضبط الشى‎ 
للمیری‎ zabath (jézbuth) esclı- 
schê Ji l-mîrij. 

Conjugation 8. f. des Zetticorts 
ھەس اأغعلل‎ tar e-1; 
Conjugations-Art ¢) j g wûzan. 

Consonant s. m. 
hurûf. 

Constitulion s. f polit. HA_cl_5 

;زsceherA- qû“ dct eseh‏ الس أي 


harf pl‏ حرف 


راج 
qawaãnin cel-‏ قوانو-ن ألمملكة 
mémlcke.‏ 


Consul s. m. haaii qénfnl pl. 
قزاصل‎ qail; vu(g. gazi qénfu, 
énu pi. qonguwat; Consulat 
8. „. ىڭ‎ gonehe. 

Contract s. m. Az ‘aqd pl. ‘“uqûd; 
شط‎ ,scharth gi. 
schriftlicher ti iS kitêb pl. kûtub ; 
X= hüddsche pl. جس‎ hû- 
dschadsch ; hec ڪزان‎ 
النكح‎ kitûb cen-nikêalh; einen € 
schliefsen کیل شسروطل‎ 
(jû mal) schurûth; schr:ftlich 
کاب اج‎ kita )زektub(‎ e1- 
hüddsche. 

E da. es muh4ddab ; 
nA ınugébbab. 

Convulsion 8. f. der dMuskeln أأوأء‎ 


schur'ûth ; 
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Commits 


Commis sé. m. و‎ wakil. pl. 
wûkalã; Commisgion s. #. 
sehe Aufira gy. 

Communion s. 7. Conımuni- 
cilen ù. n. siehke Abendmal. 


Compagnie E جھ ع‎ dschenm“- 
îjj€; xXعأھج‎ ûdsehemٍ “e; Geschküifts- 
تنو کن‎ sclirke, schürke; Com- 
pagnon s. m. S.A scharîk 
pl. schürakã ; Lien zum C. neh- 
ne: ا حى‎ aschrak (jüûsch- 
rik) RN, 
tûrak ( jeschtarik) in 5 
ی‎ & aga terchûrak ( ™ 


isch-‏ انرك می2 


rak) mû ahu f schê. 
Comparativ s8. m. grammat. ww 
فضي‎ ism taf 


Compafs N بیت آذ بر‎ bt e1- | 


fbre ; Xuagڊ‎ bûfola; XRz> luiqqe; 
ج‎ hikk; قىلڭ نام‎ gihe nam. 
E 8. . 31u: ص أاحب‎ 
احا‎ pûahib allhûn. 
Com E S.7. CE ا لاف‎ 
ة1 لغايف .ام‎ 
Concav a. أجوف‎ aischwaf fen. 
جوفء‎ dsch4uf& جوف .1م‎ Jschûf; 
™جچەە‎ mudschk wwf 
Concentriren vw. 
جح بوش 3 سوح وح‎ 
dschéma“ (jédschma) el - dschu- 


t. die Apnee 


jûsch fi méudha uwdalhid. 
Concentrisch a. Kreise لوار زيا‎ 
مہ کے ,ای‎ dae ûji اa-bA‎ mér 
و 2 ر‎ 


kaz uwêûkbid. 
Concept s. n. Syma muséwwade. 


Concubinat «&. n. سی‎ tesûrri ; 
ر‎ ۱ 
er debi im C. JG jwa tesdrra, jete- 


Cy presse 
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Copmie 


سع. لمعمل Cours s. n. des Geldes‏ | تلوى ;ط84 1-4ء 1t4‏ الاععاب 


sir cl-nıuûmale ; siehe Cour «uk. 
Coursiren v. n. Miinze Shu salak, 
Jésluk. 

Coüvert s. n. Brief- Hla mu- 
ghallaf; Xj Tafûfe pl. lafèjif. 
Credit s. mn. iı Geldsachen XASA 

muükne; Jig. اأعتبر‎ itibar; auf 
٥. بالطلوق ;.«غ1'4-4ط بالدين‎ 
bi'th-thulûq ; Waaren auf Cı geben 
باع بالدین‎ bê“ (jebî') hi'd-dên; 
auf C. neme» iA أ څذ جں‎ 
achads (jûchuds) bi'l-istidêûne. 
Crucifix s«. n. دسو را ااص اوت‎ 


pûrat el-maflûb. 

Cubebe s. £ کرای ونی‎ kubêbe 
Qînij. 

Cubus 8s. m. کعں‎ kab pl. kuûb, 
kiÃb; zXn muké“ab ; cubisch 
a. مكکعب‎ muké “ab. 

Cultur e. J. Ackerblau, Civilt- 
sation. 

CUTE j. medic. می اوا‎ mudîwêît ; 
علا‎ ‘ladsch; siehe Behandeln. 

Curate) J. وکال‎ wakûle ; Cura- 
LOr s8. mn. وکيل‎ wakîl pl. wûkala. 

Cylinder 0 ع امود‎ ‘aãamûd ; 
Jşac ‘“amûd pl. a اع‎ “mid 
0 عواہیی‎ ‘awiîmid; أسطوأنة‎ 
usthıwûno; zum FH alse Xin 
mendcrûne; cylin drisch اموأ‎ 
‘ainûdij ad). 

Cymbal 8. ٩. ^a مandsch .1ر‎ 
Gunûdscl:; -gchliiger غا ا‎ 
Gannêadsceh. 

Cy PICSSC 8. f. gaw serw. 


سل ل م ا ل مم ل مم ل ل س 


teliwwi; des Gesichts قوت‎ liqwe. 
Copie 8. تو رة .ر‎ pl. دور‎ 
püwar; schriftliche XSi nüs’cha 
pl. nûsach. 
Copiren v. ٤. صورت±‎ a“خا‎ 4chads 
(jûchuds ) fûrat'hu; abschrewen 
gw nAsach, jénsach. 


Copist 8. Mm. اسي‎ nûsich pl. نس‎ 
nussûch. 

Cordon 8. Mm. Mmiltt. دہف عساکر‎ 
paff (pl. fgufûf ) ‘asûkir. 

Corduan s. m. elait suchtijan ; 
eiser رgخ[|إ‎ wra c00 ور‎ haw. 

Corporal #. m. اون باش-ی‎ on 
baschi ‘tiirk.). 

Corrector 8. m. Abana nmuféah- 
hil pl. în; مصلے‎ mu§allih pl. Ir. 

Correspondent s. m. iكn‎ 
mukaûtib pl. in j — Correspon- 
denz s. f. siehe Dricfwechsel; 
Correspondiren v. a. mit Finenm 
اى اح‎ kK (RAR) 
Ahad[ar]; mit einander ف‎ 
tckûtab, jotckîtab ; نراس‎ terasal, 
Jcterdsal. 

Corrigiren v. ٤. کح‎ hha, ju- 
Alli); gla Ballah, jngalih ; 
از ,ا اأصاے‎ 


Corrosiv a. JIS akka1l; بسار ف‎ 

Corset «8. 1. سد د-ری‎ budgiri]j ; 
زلبون‎ zebf\n. 

Courant s. n. Geld Jaigh درام‎ 
l4ڊ‎ derahim mırmal bi-ha. 

Courier s#. m. elu sfliî pl. E 
sU AL; etehe Dote. 


(Man suche auch unter K. J) 


Damtals 


wafêt çéman'hu ? — das Dafir 
und das Dawider ıaێÙ‎ ats 
wadschhên el-émr', ما لے وعلب×‎ 
mã la-hü wa “alêhu. 


Dagegen adv فڼږںÈl‎ bi'l-ehilêf; 


bihn,‏ بااضى 
bi-chilaf hûdsa etc.; dagegen sein‏ 
ضادد ;6 iاۋطعاز‏ ,؟ولةط»ء خالف 
‘aradh,‏ عرض dhãdad, judbêãdid;‏ 
juaridh j; dagegen handeln E‏ 
bi - chil; — im‏ اma&“‏ لاف 
#Austausch Xani s.£ ‘iwadh’hu ;‏ 
XİÎA» hedûl'huı; — anderseits‏ 
x>» ~A min wadsch'h‏ اخسر 
Achar.‏ 

Daheim ade. all & f'l-bêt; 
دين‎ e f ق يفده ;uط اط‎ f 
héled' hu; sdڻıan أرض‎ @ fi drdh 
milêd’ bu. 

اہ من سیب وی Daher cong.‏ 
fa‏ فلا جل ذلکى ;ول1 راeطsé‏ 


ddschl dsûlik ; د‎ das wa-min 
çûımma ; ا مو جس کي‎ “Ala 
ınûaءcطنط بن على فلك ;)ناوك‎ 
“4ala dsûlıik ; daûher 
adv. des Orts Jli. من‎ min 


binû’ an 


lonêûk. 

Dahler siehe Hier 

Dahinter adv. خلف ;۹۱4س ورا‎ 
chalf. 

Damals adv. 9اك وغ‎ has 
e[-w ۹t; ینہ ;ولو1 أننأڭ‎ 


hinéidsin ; وی‎ Jjoméidsin ; 


wéqt’ ha.‏ وها jûmhaã;‏ ببو دجا 


0 


J 


ت ا ل ل ل س ا اا 


D cierte: Buchstabe des Alphabets 
رابع حرف ُ3 الاڵف اء‎ rabi 
harf min el-élif bû ; ÛÎ dêl. 

Da adv. des Orts ® héna, hénne 
eg. ; ور ن‎ haun, hûn Sur.; 
siehe Hier, Dort; acer tist da? 
مرم 9ي وناك‎ mîn ha honk? 
as geht de ? ی سی کی ماشغی‎ 
sch hia mûschi; der Mann da 
8 الرجل‎ eı-rãdschol d4; da 
sein, amuwesend Li haûdhir, 
jahdlıar ; er ist nicht da J ما 9و‎ 
ج‎ mû husch hêdhir; — 


ر س 


adv. der Zeit gJ«e3 çémma;j — 
con). ھن زص ا1ط يت ان‎ 
ن‎ a= min hêç an; ما لام‎ 


mã dûm An; Le l4mnıaã.‏ أن 

Dabci adv. جى‎ dselrenb, dschemÙ ; 
اني‎ (i-dseا‎ nib; Aie “and; 
nake dabei Û قر یب‎ qarib TÛ; 
^ gڍ‎ bi-qrb min. 

Dach s. n. Jlaches oriental. 2 
sath'h pl. suthûh ; hohes europ. 
جمارر‎ dschemlûn pi. جمالین‎ 
dschemãlin ; -"J} 1€ s. £ مأك‎ 
mizûb 7. ماز ب‎ mejaãzib. 

Dachs s. m. عد أ رض‎ “annûd 
el-ardh. 

Dadurch adv. gii xbwigڊ‎ bi- 
vêasithe dêlik; به انطضیريةخة‎ 
bi-hûdsı eth-thar14¢;j im ھن‎ 
IAS min sébeb hûdsa. 

Dafüûr adv. A_2 lەوس9‎ “wradh 
hêdsa ; aievtel hast du dafüur ge- 
ون١ حط کم وفیست مغد‎ 


Dank 


ea antifstest; — dlger. باش‎ be-esch, 

bûsch, — damit nicht 3 ۸ے‎ 

Atta 1ã ; تا ما‎ a لن ;وص‎ j; 

bi-‏ بهیا kej; — dûm adv.‏ كىك 

hûdsa ; ډواس حل نلک‎ bi-wasithe 
dsAÃlik. 

. جس‎ dschisr 7l. 
جسرر‎ dschusûr j; Aw sudd 277. 
Jew sudûd. 

Diãiımmen v. t. Aw sadd, jesûdd. 

Dimmern <. n. es dûmmert (Dfor- 
و‌e”( قى الغ جر‎ seha )زe-‎ 
schûqq) cl-fedsclır. 

Dimmerung 8. jf. VS: schéfaq ; 
(Aforgen) yw shar. 

Dampf s. m. JÈ buchbûr pl. ëš,±Î 
abchire u. bucharêt; von .Fltise1g- 
Keiten AAS liéhle. 

Dampfen v. n. „š bichchar, ju- 
bAchclıir ; 
dichchin ; die Erde damnم/t‎ Xela 

a tof ad (jetafû‘ad)‏ لات رض خار 
rnin el- 8 buchfîr.‏ 


déchchan, ju-‏ ددن 


Dimpfen v.t. unterdriicken أخغفى‎ 
Achfa, jüchfî; kbs Abthal, jtb- 
thil; die Sıimme توıحأ‎ 
J4jjan (juléjjin) ef-fot. 

Dampfer s. m. Dampf boot 8. n. 
Dam pfsclıifF s. n. مركب ا5ر‎ 
mérkeb (pl. merakib) en - uûr; 
ويور‎ Wap. 

Dampfwrgen 8. m. عرد لار‎ 
‘Arabat, cn-nÃr. 

Daneben ade. 
dschemh, dschaınb ; e bi- 
dschAnib. 


Dank »s. n. شکر‎ schukr; Gott set 
Dunk E) Shu 


,اıcnاjsc‏ جے۔ی 
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Damascensr- Klinge 


Damascener-Klinge s. #. ll 
thãbûn; — damaselıirCcn «». t. 
de $۸1 سقط اواد بالذون‎ 
sûqqath el - bilûl bi'd- déhab; 
damascmıirt a. biwa mus4q- 
qath ; حییی او ډوڈل دمشسقی‎ 
bhadîd od. bülûd dimischqij. 

Damast s. m. Stof xa kémcha; 
مشر‎ muschéddschar. 


Dame s. f اا‎ sittc (fir N 
séjjide) Pi. .اء ساان‎ 

Damenspiel 5 2. لعب اد‎ 
lé“ah eth-th 


لعي إلض امح ; twyola‏ 


lé‘ab edh-dhûma; das Brett 
(اطتاوان:‎ cth-thûwola; Jer Steta 


wkd fuls eth-thûwola‏ ن ااال 
طل اھک ۸۸م pl.iulûs; E‏ 
thala (jéthla) dbhãrma.‏ 


Damhırsch s«. m. 2 1: 
ظراء‎ cibûa; Jiindin طب‎ çabjc. 
Damft conj. فان‎ L> li-édschl nn, 
جخھے‎ hûtta, تا م‎ tA; ل‎ li; 


2 li-k¢j ; 


schûn énn : 


E ھن‎ min 
ا اسز کم = ج‎ 
اقيم منکم‎ dschînıa li-‘ûndlcuro, 
hétle néfham minkum acér sind 
au euch gekonmmen, damit wir von 
euch erfahren ..; Kai دعادوا‎ 
هون ل لوف‎ taûln schuwAjje 
li-hûn tû nesehff Komn.t etn arenig 
hcr, damit cir sehen; لک دوق س‎ 
تح عه ازعو‎ kej niqif ‘Ala 
pahhct hûdsi ed-déi'wa danmıtt wtr 
diescr Sache auf den Grund kom- 
men; ی قلنہ لکی سابقا من شار‎ 
ذف‎ Î q43 quült'hu lak sûbiqan 
ınin schûn ann tû'raf ich habe ce 


dir schon lûangst gesagt, damtt du 


Darstellen 


“rad‏ عض بک أو علي× ;ةاامو 
(jaıidh) labû od. ‘lêhu.‏ 
Darlegen ». t. yz ‘Aradh, j4 ridh,‏ 
e férasch, jéfrusch ; erklaren‏ 
schérah, jéschrah.‏ نے 
qardh, qaz;‏ فورض JJarlehen s. n.‏ 
qûrdhe; lw sélef. —‏ 
Das Dahrlehn ist nach muslim.‏ 


فرص: 


Recht entueder دين‎ dejn , dên 
d. i. Kaufschuld, wobei der Ver- 
kûufer fir geliefertes Geld od. 
Sachen Feinen Vorthelt nimmt, 


oder سلم وسلف‎ sélem we s¢lef, 


wobet er mehr zurtickerhûlt. 


Darlelhen ». t. Einem Geld أقرض‎ 
I= dqradh (juqridh) 
ahadan fulûs; siehe Lethen. 

Darleiher s. m. مقرض‎ müûqridh, 
müqriz ; قراض‎ qarrûadh ; سلاف‎ 
sallûf. 

Darm s. m. مصیر‎ m۹1 مدەران, ر‎ 

mufrûn coll., ein D. مص ۔ ران‎ 

nu pıûne 7l. مصارین‎ a 

- أمعاء .ام “اأص مع‎ em“; 

Darmfells. n. dlزızi‎ e@-Gafûy ; 

Darmgicht s. £. فونم‎ qî- 

lundsch , qolendsch; — Darm- 


salte ê. f ونر‎ ا٣,‎ wéter 7l. 


autûr, CEWiAr.‏ اوتر 
Darnach adv. siehe Darauf.‏ 


Darrelchen uv. t. Linem etwas ذم‎ 

xİ qéddam (juq4ddim) la-ht‏ شی 
schê.‏ 

Darstellen o. t. صف‎ v4, Aor. 
يحەفف‎ 4i; die stellt hn dar 
یک ورم سورد‎ jA? hûdsa jekûn 
e durch den Pinsel ر‎ g2 


Bawwar, juğéwwi; auf dem 


08 


) 


“Arlf‏ عا 


Dankbar ا‎ 


Dankbar a4. alkڪ ا و اا‎ schû- 
kir cel-ihsûn; و ل‎ 


cl-dsehemil ; مهدورن‎ 0 
e schakûr ; 
را‎ rû“a (jurê î) el-dsche- 
Ihnen dafür sehr 
dankiar ذا صیرنا ممغونون‎ 
ەزم اقول شاکریر أفضانکم‎ 
memnûüûnîn, sechÃkirîn afdbûl'kum. 
Dankbarkeit s. /. Jan eرأركش‎ 
جم‎ 


مهد دید 
ت oer‏ 


sick d. erırceisen 


mîl; dich üin 


schukrûn cl- dsclhemil ; 
memnüniîjjc. 
Danken »v. a. کر‎ schiikar, jésch- 
kur; Eînem twofür danken که‎ 
شی‎ ll schéakar-hu ‘“4la schê; 
اسنکتر خبره على ھی‎ istaktar 
bi chêr-hu ‘dla schê; tch danke 
Ihnen الله ایل‎ kéttar 
allah chê od. الل یکر خبرك‎ 


allûh jukattir ER Antu. 


| ا — ! wa-chêrak‏ وخ يرك 


e. فض اکى‎ e fadh- 
lak wa dschemîlak; — fûr eine 
Penihiung کلغنا ا‎ k14 
chûathirak ! dnt. ل‎ E 
wûdschib ‘“alûjja. 
Danksagung s. f ¢ ر اسار‎ i 
schukr el- ران‎ XA schukrûn. 
Dann ade. JIiJÎ .idsdsûk; IAS 
لوقت‎ hadsûk el-wvét; 


dann turd 


in dte- 
sem Fall edd fa-isu; 
ann ع اا ,قات‎ hd el 
aunqêt ; ډعضں‎ b٤ dh merr. 
Darauf ady. id Az bé‘ad dsê- 
DE. و‎ Wa- a hu. 
Darben o. n. , احناے ای کل سے‎ 
ihtadsch TT ila kl schê. 
Darbicten o. t. Einem etwas قحم‎ 


aj qéddam (juqaddim) la-htî‏ ھی 


Dartiren 


gA min qijûm'hu; wir‏ .ام 
ذعرفک بان dafa‏ 
nurrifak bi - ; g1 dir NIiihe‏ 
idschtéhid‏ اکرو ارم :/هd‏ 
fi a wir bitten (lich, dafs du‏ 


uns Sachen sehickest تز جاك‎ 


theilen dir mit, 


ann: 


neterad-‏ ان اسل E‏ لحوايم 
AMER ann tûrsil la-nã el-hawã-‏ 
jidsch. — wlg. AJ lds‏ 
{lI :‏ الى 
dafs es heute drei Tage sind, dafs‏ 
ein Sehif hier augeloamen ist‏ 
زعا+کی e‏ ايوم نلات أيام 
الدى ى ا مہ ڪب 


air” zetgeu Jhnen an, 


nu “1K ellidsl1 cel-jJûm tût 
ajjãûm ellddsî léhaq li - hãhénuce 


mdûrkeb; — nicht tberseizt : 
ich glaube, dafs er morgen Konu- 
men wird Jl بکق‎ aiضذl‎ açinn- 
hu büûkra jûtl; es sind heute 
awet Tage, dafs er Nichts fst 


el-‏ ا بومين ما اکل شی 


jûn jîmên mã jûkul'schl; — so 
sehr dafs aڑ>‎ létta : diese 


Kiürper veründern dte Bescha Fen- 
heit der Metalle 0ء‎ sehr, dafs ste 
ganz unkenntlich کہ ا‎ 


رة المعادن 


ھول 


h4di e]-‏ کرت 
: کک ر 
cdsehsûd tughé4jjir fûrat cl-ma‘ê-‏ 
din bûAtta tafîr mecdschbûle; —‏ 


als daf s siche Als. 
Datıren v.t. etnen Drief 2 ار‎ 


ع 
۸ور س rach, ju ûrılch; dattirt‏ 
mı’ arrach, muwdûrraclı. — J)a-‏ 
اریہ tirung «#. f. Datian s. n.‏ 
tawûrîich; vom‏ تواریت ta’rich pl.‏ 
ا E bi-ta'rîch, a‏ م Datuin û‏ 
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Darilber 


Theater ete. Alê qéllad, juqéllid ; 
— Darstellung s. £. ig 
لعب تقلیی‎ lé“ab taqlid. 
Darüber adv. örıl. على ;£64 فوت‎ 
la; aufserdem E زبالة‎ zijûde 
‘ûla. 

Darunı adv. Jii dج®‎ li-4dsell 
ا‎ Ek li- 
لیولik; با2 2 نلک‎ bin“ n 
‘Ala dsûlik. 

Darunter adv. ril. i 4 min 
tAûlıt; اوطی ۸ن‎ ûautha mın; 
umwer der Zahl eyal bejn, bên; 
جيل‎ ja miu dschûrnle. 

Dasein s8. n. Js zs wudsclhid ; 
.ااا خض رر‎ 


Pûra; 


Dasein v. n. existtren ج‎ kûn, 
<,» wuüdschid (pass, 
انوج‎ 


Jekûn; 
407. وجول‎ زاtschad‎ ; 
inwédschadl, jenwadschid;j «a 
weseıd sein ضz‎ héidhir, jéhdhar. 
Dasclbst adv. di? lennûk; 
ګونذېہکن‎ honîk Syr., diji 2 


f sêlik elm ud‏ اوضع 


Dafs cong. ان‎ an, ann; da/s tch أف‎ 
dafa du yuSiÎ Annak, fem. 
ان‎ Annakî; dafs er xil anı'hu; 
dafs ste 8 ann’ hã; dajs wir 
اا‎ anmanû, nnn; dajs thr 
آنکہے‎ énnkum ; du/و‎ se أنھمے‎ 
ûvnhum ; tch habe yesehen, dafs 
du dort standest رایت نکن قائم‎ 
AS ra'4it Anak qAjim (Partie) 
hennûk od. رایت قبامک‎ 
ijamak (ich habe geschen deiu 


MBL; 


ra' dlt 


Stehen) ; ich wundere 
er clasteht ھن أن قائم‎ 


‘adschibt ınin é“nnbu qgiûjim Wu 


Decke 


Dattelpalme «. £#. di nachbl, 
;ا1اطمەد نخیل‎ ene 2. ناكلخ‎ 


uachle. 


Datum s. n. siche Datiren. 
Dauer s. f. A^ miûdde; auf die 


Dauer eines Jahres iw AA 
mtiddet séne ; lange Dauer pyd 
dawam; باع‎ baq. 


Dauerhaft a. ماکن‎ mûkin; تاڊت‎ 


çêbit ; يخوم ;صازةل ديم‎ jedûm 
(d. h. es dauert); Dauerhaftig- 
keit s. £ laıĞ çabût, tebût, 

dawûm.‏ دو ام ;ئub›‏ دوت 
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Datum 


ta’'rîch’ku : JAr geehrtes Schretben | 
vom Datum des 10. R. کا‎ 
هر‎ ES اڪ دھے المور‎ 
I رڊ- +ع‎ E. el-kerim 


el-mu'4ırach bi - ‘aschir sche’ hr 


tebî el-awwal; acir haben etn 
Schrewen von dir erhalten vom 
Datum des ELrsten d. Bl. ا‎ 
achédsnã minnak maktûb ta'rîch’- 


lu éwwal csch-sche'hr; — dret- 


/sig Tage a dato قلاتین‎ CED 


Dauern vu. n. wO dam, jedûm ; 


istuqãm,‏ اسنام ;ébqãز biga,‏ بنا 


Jjestaqîm. 


Daumen s. m. »l.4.ڊl‎ ibham pl. 


cbûltim.‏ اباھہ 


Davor adv. ûrtl. ام‎ quddêm ; 


— ¢رl‎ “an; من‎ min stehe Be- 


hiuten. 


Dazu adv. hinzukommend زبالن ل‎ 


ziزةلe ېر لک ;وا4“‎ glêr 
dsalik. 


Dazwischen adv. یچم‎ bejn-hum, 


bên-hum ; swtschen zuweten ڊينهما‎ 


bén-humaã. 


Fûllt derJanuar 
auf den Muharrem, s0 entspricht 
dem Dec. der ذو اڪ‎ dsû'}- 
hiddsche. 


kanûn cl-ûwwal. 


chareوd“ Eww‏ عسی 
ارے ت 
“Aschare.‏ 


Decimal a. 


Decke s. f. Bedeckung iberhaupt 


lbê ghitha pl. Xalêİ 4ghıthije; 
کہ معدو‎ kiswe; von Daumaolle 
حاف‎ lihêf pl. حف‎ lühuf ; von 
Wolle wÎzz hirêm, ëjڊ‎ birde; 


ك نورم ا3وJo‏ .س December s.‏ 


: 


1-1118 يوم مع السار ین 
viatîn jûm min et-ta’rich. Jfan‏ 


حرر پو 


حر رنه ا 


datirt in dieser Form : 
ی‎ 
سند اہ‎ qem ھن نهر‎ hürrir 
(Pass. od. harrarnê’'hu od. katab- 
nê'hu nehûr es-sûãdis min sche’hr 
Ramadhûn séne 1281 es wurde 
geechrielen Od. war haben e3 ge- 
schrieben am 6. J. 1281: od. 
آڪريرا ف اچ والعشردن‎ 
2 
رجب) سنه‎ ۲١ شهر رجب (او ف‎ 
tahrîran f'l]-chamis wa’l-‘aschirîn 
min sche'hr Rédscheb s¢éune etc. 
geachricben am 25. Redschel 1284. 
Datiy s. m. عونل 9 أو ج‎ 
mef ‘ûl la hû od. li-4dsclıl'hu. 


Dattel «. # ye tamr, temr, coll. 


eine D. ba3 témre pl. اتر‎ et- 
ه٣, نمار‎ timêr, هور‎ tumûr- îst 
die reife, trockene Frucht ; dafür 
auch ww qasb, qûsbc; ref u. 
Jrisch بلے‎ b4lalı, 14laطe;j رصب‎ 
ruthab 2l. رطاب‎ rithahb ; die u- 
refe ¢ ر‎ E geprefst in 
Sehachteln iy ‘4lschwe;j — 


Demokrat 


dein Buch delk الات‎ 
el - kitab betêa'ak, deine F'linte 
الىأدقیة پناعاکی‎ e1-ben du} زز‎ 
beta'etak; — Alger. مغع‎ metê 
` od. أمتع‎ emtû', entûa (alga Sub- 
atantiv Dehandelt :) aA ik 
-أعک‎ n el-bendugîjje met ak 
deine Flinte, delk. الكت‎ 
el-kûtub motûa‘ak deine DBiücher ; 
—~ ebenso conslruirt : wila mû- 
lak, az héqqak (dein Besitz) : 
الحىنهءق حقکن‎ e8-6andûq mژ-‎ 
lak od. héûqqak dein Kofer; — 
او٥١. السيیف : اواشز دیالک‎ 
در الک‎ os-sêf dijۉاak‎ dein Sûbel. 
Dcinethalben, deınetwegen, 
adv. um Deinetwillen من شار‎ 
db. min sehan chûtbirak; 


کرما j-۸ min schûanak;‏ نانک 


u kércmen lak. 

Deinige, deine, der, die, das 
بناعکی .و٤1 ,“اء مناعکی‎ 
betû‘ak, siehe Dein; — die Det- 
nigen (Ferwandte ete.) اقاربکی‎ 
aqûribak (pl. v. ادوب‎ Aqrab) ; 
راک‎ dschem4‘etak. 

Delinquent 8. mn. ال4^&نب‎ e1- 
mûdsnib. 

DEBÊ o E gee 
dة1111; دنغیلٰ‎ dn; ددعب‎ decr- 
أبو اام ر ۲ا؟‎ bü salûm. 

Demnach c0۸. f1 :c۸ قن مو جب‎ 
XÛ ‘Ala mûdschib dsûlik. 

Demokrat s. m. تابع کک هور‎ 
tA (pi. ڌوابع‎ tawAlbıi') li-likm 
el-dschemhûr ; Demokratie i/ 
حکم اجمھور‎ hukm eا-dschem-‎ 
hûr. 
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Deckel 


Pferdedecke ن‎ kobêûn pl. | 


j-4 کو اڊ‎ kowabîn. — Plafond 
السقوف‎ es-sugû1 
Deckel s. m. bê ghitl4 pl. أغطة‎ 
aghthije. 
Decken u. ¢ 


Sehtitzen. 


siehe Bedecken, 


Decret s. n. أمر‎ amr, emr 7l. أوأمر‎ 
awaãmir; حکم‎ hukm إحکام .م7‎ 
alıkãm ; Königlîches ملکی‎ j amr 
rélikij; aise. فرمارم سلطا‎ 
ferman sultlûnî]. 

Degen 8. mM. \A-4-w sSejf, sSéf Pl. 
U g.a.w sujif; Degengekenk 
s. n. Portepée haw 3F ham- 
mûlet sêf; Degenknopf s. m. 
رمان اة‎ rummûnct ces-séf. 

Dehnbar a. Dehnbarkeit 8. f. siehe 
Ausdehrnbar, Ausedehnbar- 
kKett. 

Dehnen uv. t. Dehnung 8. f. siehe 
Ausdehnen, Ausdehnung. 

Deich 8. m. siehe Damin. 


we 


جرار | ڊ_il&‏ .7 .8 Deichsel‏ 
ر 2 

dscharrûr' el-“aralbıûne. 
Dein pron. poss. _ك‎ 4Afir, nach 
vokal. Auslaut k fem. ki (auch 
ابوك (ک‎ abûk dein Vater, fem. 
e od. 
Loneon. Ausl. : ak, ek fem. ki : 
کنابکی‎ kitab -ak, em. kit - kî 
dein Buch; — nur vou Sachen : 


met k (wüörtl. deine‏ ماع 


abûkî; nach‏ أبوک 


Habe, in Syr. u. leg. aber, ala 
Adjektiv behandelt :) fern. Aislin 
metî‘etak, pl. مغوع‎ mutû“; #4eg. 

1 e. ¢ 0٠ »ه‎ 
بعک‎ beti'ak, fem. دخاع۔ کي‎ 
betû'etak pi. نویک‎ butû“ak ; 


Wahrmund, Arab. Lei. 


2 Deserteur 
Deposituni E EE) aınûnê ; 
ود اع‎ wadûe; XzxzıJgy wadîe pl. 
ا‎ wadûji'; in Form eines D. 
کسب أدمانة‎ ط1-h‎ el-amûne. 


De g&. m. XذÎ,‎ wêûfid; 
تدر‎ mubaschir; siehe A4Abgye- 
ordneter; Einen als D. schicken 
Ais éufad, jûfid; ارسل‎ ûrsal, 


jursil. 


Der, die, das Art. m. f. n. 1ء أل‎ 
ohne Unterschied des Geschlechts, 
der Zahl u. BEndung; — siehe 
dieser. 

Derjenige, diejenige, dasjenge 
pron. demonstr. in Perbind. mit 
welcher, e, es : الدى‎ elléds1 
vuly. الل‎ ill ; j4 men; das- 
Jeniye, was ما‎ mê; 
Fas. 

Derselbe , dieselbe , dasselbe 
groan. dean. Az, uwûlid ; فان‎ 


sche Wer, 


dsãat'hu; xaz bi-Ain’bu : von 
derselben Gattung -+-= i4 
Aحأ,‎ min dschins uwûhid; er 
wurde mit demselben Dolche ver- 
wundset ai İف بانج‎ zf انار‎ 
indschéûrah Dil handschar dsãt' hu, 
mit demsellen ETS 
نأنه‎ bi’s-sikkine dsãt’bã ; genau 
zur selben Stunde عة‎ mJ" 


tilk es-sãe bi-“éin-hã.‏ ڊعبنها 
derwisch‏ درویش n.‏ .8 


AO derawiîsch; Der-‏ کش 
dsikr;‏ فک E fey‏ 
Derwiséchstand s. m. ag‏ 
hîjet ed-derãwîsch.‏ الدرأودش 
فرب مس .« Deserteur‏ 
Xy,Xwngi) hûrib min el-ٌ‘askerîjje ;‏ 


Tit. 


| 
: 


| 


Demuth 


Demuth s. £ zgiض¦a.Z‎ chudhû‘a ; 
ازاکضاع‎ iunchidbê'; 
wûdu“. 

Demüthig a. مو افع‎ mutawûdhi' 
<i> chûdli“. 

Demiüthigen v.t. Eiren أن‎ adsé4ll, 
juds1لا; کنر دفسخ‎ k42 ن‎ 

nûfs'hu; sich vor Linem 8 
dsall (jedsill) la-hû, a | 
teds4llal (jetedsaûlla1) la-lıû; خض‎ 
x tach4ddha“ (jetachéddha?) la-hû; 
. Demiüthigung s8. # Ai 
dsull j nom. act. did idslêl. 

Denken v. n. jSid iftakar, jefté- 
kir; فکر‎ fakar, jéfkar ; an etwas 

# @ fi schê; denke an das, 


ta-‏ تواضع 


was du uns versprochen hast 
افنڪر فیما وعی ننا ډے‎ iftûkir 
fiı-mã wa ddtnã b’hüû | 

Denkmal s. r. E ا‎ 0 
ııeschhûr ۸l. 4ة أتار نچو را‎ 
meschhûre. 


„5 
Denn corj. دن‎ li-ûnn, li-énn ; denn 


er xi li-éann’hu, denn du زک‎ 
li-4nnak ete. (siehe daf 8); حم رن‎ 


we م‎ 


haiç, hêç; ا‎ hE: فر‎ 
و‎ 


fa-inna, fa-inn, mit Afaxen; فاا‎ 
fa-fiunamaã j; —~ siehec Weal. 0 

Dennoch conj. مح نکن‎ mû a dsû- 
iE, و کل‎ <A méa hûdsa 
kûl hu. 

Depilation s. / ii netf; De- 
pilatoriumn s. n. Š, ;ثد نو‎ 
Depiliren ». 4 ف عر‎ 
nataf (jéntif) 0 sché‘ar. 

Deponiren . t. Etwas bei Einem ; 


siehe Anvertrauen. 


Dick 


Deutschland n. pr. n. د‎ 
l.a bilãd nimsa. 

Diadem s. n. Kküöniglickes عحدابة‎ 
>-4 “abet el-mtlik, pl. 
1ة اکلیل ;ةمه“ عح ایب‎ 
pl. akalil. 

Diakon s. m. ا‎ schemmês 2l. 


-ãse. 
Dialekt sg. m. Xgİ 1éghat; siehe 
Arabisch. 


| Dialcktik s. £. علم المنطف‎ “1 


achradsch, ju- i‏ اخرہ 


dialekttach adv. 
lı manthiqîjjan. 

Dialog 8. Mm. 
ڪاه ق‎ muhûware j; in 0 des 
0 aT ع طریف ا ل‎ 
‘Ala tharîq es-su’ ûl wa‘l-dschawab. 

Diamant s8. m. ا‎ almês; 
Diamantpulver 8. n. حیاکة‎ 
اماس‎ hukaket almûs. 

Diarrhöe s. f. siehe Durchfall. 

Diit «8. f. in der Nahrung ددڊیر‎ 
JS DÎ tedbîr el-akl. 

Dicht a. Sew semîk, xew sé- 
کے۔یف ,عاص‎ ketîf ; gedriüngt 
اتف‎ nutekatif; — Dichtig- 
kelt, Dichte s. f. RS UL Se: 
mûke; ةة‎ ketûfo. 

Diclıten +. t. د‎ nécam , jûncim. 
Dichter 


achuü‘arÃã ;‏ عر ُء 


el-minthiq ; 


muchûthabe ;‏ ج 


8. Mm. تساعسر‎ schAir 2l. 
— Frzühler 
ا‎ rûwi; Ax" muh4ddiç. 
ززصپھہ ذظ یھ‎ ; 
شعرى‎ seh rij; ad. عای طرز‎ 
الشع ا‎ “Ala tharz esch-schü‘ara. 
Dichtkunst s. /. صاز علم الشعر‎ 
eselı-schi'T. 
Dick «a. E ghalie; ,کن‎ 
Dickce s8. f 


tachin ;‏ کون 
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| O EEN a. 


Descendenzs 


— deserlren vu. a. وب‎ bara, 
jé brub. 


U hd enZ s7 ذرية‎ 
Descendenten pl. e dse- 


O dsurrîjje ; 


rãr?. 
Deshalb conj. siehe Darum. 
Despot 8. m. ضالم‎ cûlim pl. ظلام‎ 
صاحب اأظلمے ;صقااں‎ Aib 
(pl. afhûb) eç-çulm. 
Destilliren v. t. 2 qétthar, ju- 
qAtthir; 
chridsch; destillirtes Wasser | 
مقطر‎ mã muqétthar'; mû et-taqthiîr. 
Destillateur s. m. ° dahir 
pl. în; Branrntweinbrenner ج‎ 
العنبرى‎ charrûdsclh el- E 
Destillatlon «. 1 قطر‎ ath; تقطير‎ 
taqthir ; ا‎ qathardr ; : تخریے‎ 
tachridsch. 


Desto adu. je — desto kal ' kûl- 
lama; je iter der WH’ein, um so 


[teber tet er mir صار النبيف‎ E 


klam‏ ع بعر اشھی ك 
fûr en-nebîd “atiq jaĞir 4schha‏ 


illûjja; — desto besser اخسن‎ 
ahsan ; خ یری‎ chairijje; desto 


besser fir dich aS lai9 hanijjan | 


Jak; desto schlitmmer الي نر‎ 


E a ۳a n 
4ز أ علبکى‎ ab “14j, “ak. 
Deutlich «. e par; ورن‎ 
bajJin ; ja bûjin; ader. مرکا‎ 


Mv 


arihan ; ن‎ bi-bejûn; — 
Deutlıchkeit s. £. îdhah; ` 
صر اح‎ Gari بیز ا‎ hajûn. 
Deutsch 4. دی‎ rk tims: ز1‎ ۳ 
ا‎ almûni] ; 


-vIJJC ; ; 


Diocese 


Dienstfertg o. jg صأ=ب‎ 
@ãhib ma‘rûf. 

Dieser, e, es pron. dem. lh 
hûdsa , abgektirzt u. metet nach- 
gestellt Iذ,‎ ÎS da, Aeg. sO de, di; 
fem. ون‎ hadsi, abgek. Jd di; 
pl. sa9 ha'ulêi, Û, A9 hadêl, 
dd dûl; dieses Pferd Î9 
صا‎ hûdsa ’1- عاکان و‎ 
hal-hifên, 8 حصان‎ ol-liğãn da 
od. de; داحصار ا‎ dal 
od. dil higûn; diese Frau و‎ 
امراق‎ hûdsi el-imrûãt od. امات‎ 
J3 cel-imrût di; diese Kinder 
وال دول‎ c1-au1ۋd‎ 1. 

Dicsseits adv. Xalil «Û2 (ey 
min hûdsi en-nîhije ; ۸-ن وی‎ 
أأصوب‎ miu bûdsa ceÊ-ٍûb;j gey-A 
9ےا اسب‎ min hûdsa el- 
dschãnib. 

Dietrich s. mn. XS kelûbe pl. 
کلالیب‎ 

Dill s. m. Kraut A O 
scbibitt, subtt ; کروی‎ kerãwijje 

Ding s. n. نښسی ع‎ schej , schê pl. 
اسیا‎ ûschjã; guter Diıge (Laune) 
کیغد ,گازز٤kەاuص متکہف‎ e f 
kêf hu. 

Dingen v. t. einen Dienstboten 
اساج خیاأم‎ ist sehar (jest 
dschir) chaddãm ; Dınger 8. 0. 


el-musté’ dschir ;‏ ا4س اجر 
اlجlرs Dingvertrag s. m.‏ 
idschûre.‏ 


Dınte s. £. siehe Tinte. 

Diöcese s. # اہ تیک‎ abarschîjje ; 
lischö/liche زز رعي (3سقغة‎ 
el-üsqufe. 
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Dickicht 


-haع‏ غلاظة ; gbilaç‏ ,انطع غاظ 
تڪکن ; tachûne‏ تاکان ; lãçe‏ 
tacbn, {échan.‏ 


Dickicht 8. n. XE déghile. 


Dictiren vw. t مل‎ mélla, juméalli, 
Eine d. أملی عل±‎ 4mاa‎ )زim1(‎ 
‘“alêlu. 

Deb 8. „. سراق .ام واه سارت‎ 
surrûq ; حرادی‎ haramij pl. -î1jje; 
یں‎ lu? pt. اچد وص‎ luğûf; 
ÛL neschschal pl. în. 

Diebstalil s8. m. سر ق‎ sirqc, sûriqe. 


Dıele «. ۶ HS daf coll., eine D. 
لوحة ;fنufل لغوف .ام f1eةd لف‎ 
lûhe pl. İşi alwûl. 

Dielen o. tf فرش ڊالالوہ‎ rash 


(jéfrusch) bi1 - lh; 3ك‎ tAch- 
chat, jutéacbhchit; gedtelt a. 
شيپ‎ much 4es eh ; ماک‎ 
mutachchat. 


Diencen vu. n. Einem, bei Einem 
aAۃZ‎ chédanm-(jéchdum-)hu od. 
SAAs ‘And’ hu; wozu Û دع‎ néfa“ 
(jéufa) I. 

Dieıuer «8. m. wlaۂ‎ chaddûm pl. 
خ۔یام .ام صنھۋط خللم ;ہا‎ 
chuddãm; — Dıencerin ss. 
Xl chaddême pl. ût; جا ری‎ 
dscharije pl. جواری‎ TT 

Dienst s. m. XAZ chidme; cer 
steht in Diensten des N. N. @ و‎ 
فان‎ XAAZ hiûa f chidmet fulêan ; 
au Ihren Diensten! Jiaخ‎ & 
fi chidmetak! siehe Gefdillig- 


Feit. 
Dienstag 8. صز یوم إلتلات .م‎ 
ct-telêt. 


Dıenstbote «s. m. siehke Diener. 


Dorn 


Dogge s. f Hund کي روس‎ 
kelb durwãs, pl. A derûãwis. 

Dogma 8 E qû ide pl. 
قوأءى‎ qaw أعتقادة ; 14زة‎ tiqe 
pl ût; e Dogmen أصول‎ 
الین‎ u1 ed-din; Dogmatik 
8. / علمم کلام‎ 1m kelên; 
8uw۸ کتاب اہول الدیںن‎ kt 
ugûl 1 din. 

Dohle s. £. Vogel #Xq عقر‎ ‘“aqarîjje. 

Dolch s. m. خر‎ chéndschar, 
héandschar 
dschir. 

Dolmcetschen v.t. nii tardseham, 


bauã-‏ = ج .ام 


jutdrdschim; ê féssar, jufdssir. 

Dolmetscher, Dolınetsch s. m. 
تر ج+سان‎ tardschumûn 7l. 
ذرأاج+ین‎ tarãdschemîn. 

Donner 8. m. رع“‎ rû'ad pl. رعول‎ 
ru ûd. 

DonncIn v. n. es donnert رعس“‎ 
ra ad, jûr“ad. 

Donuerstag s8. mn. بوم ا‎ 
jûn cJ-chaınîs; Griindonmnerstag 
ن العءى‎ chamîs el-‘“a'hd. 

Doppelsinnig a 
ma‘naên. 

Doppelt a. فzel-i™-4‎ mudhû‘af; 


dsû‏ ذو معدوون 


qé4dr' hu marratên ;‏ ره مرتون 
das Doppelte s8. ai dhi't,‏ 
dhûnf pl. ari adh‘êf.‏ 
qüûra;‏ ٹری gja pl.‏ 5 م Dorf s8. n.‏ 
ضياع Xaza dhûi'a, dhê'a pl.‏ 
kufir ;‏ 2 .ام kaf‏ غر d14“;‏ 
ألواً 
1te, as de-‏ لق Waghr.‏ 


O duwûr adwûr ;‏ أ 


pt. 
schar pl. - فال‎ deschdjir. 
Dorn 8. n. ششوك‎ schûk coll. en 7. 
و کے‎ sehke pr وا‎ esehwAk ; 


165 


Diplom 


Dıplom 8. n. ëÎ 2 berêt 5 دا‎ 
` “ن‎ 
berawat ; ha™ sidsclill. 

Dirne s. #. wehe Midchen; pro- 
stiluirle kas qi’ lıbe pl. قحا‎ 
qulhãb ; 

scbharãmiîth ; KW‏ شر امحل 

ز أطخ 


zawûthı. 


scharmûthe‏ نہر موطة 
pl.‏ 
schelûkke ; zûthije pl.‏ 
زواطی 
Disputation s. f. gelehrte Xi=laa‏ 
mubahaçe ; Xd mudschûdale ;‏ 
disputiren u. a. Uber ctucas‏ 
ha )jukêhi) “an.‏ با حت عن 
شو بک ;1ء نو کہ # Dıstel s.‏ 
schuwwéike; XS.u.= héûsake;‏ 
Eselsdistel q4 dam selk ol-‏ 
sclbin; Carduus‏ ساجون ; hamir‏ 
kثطse‏ شوك أليبارڭك beni‏ 
adatwérd,‏ رهه 8 , el!-mubarak‏ 
garî,‏ ردیر e;‏ اch4rsc‏ خف 
ز6 سبال gernîin; Alariendistel‏ 
seki‏ ا أرضی شوکی بری 
طوب راس i liutmacherdistel‏ 


tobalis ; سول‎ subûle. 


Dıistelfink s8. m. Carduelis زقاقية‎ 
zaqûqîjje, zuqaiqijj€ ; دادور‎ den- 
nûre ; Jdfaghr. ك مزدن‎ bû mu- 
z4jjan. 

Divıdiren «. t. awd qisam, jéd- 
sim; Dividend s. m. مسوم‎ 

Divisor 8. m. ٿڏ‎ 

ınaqsûıa‏ مسوم ل 
‘alêhı ; Division s. f Xas‏ 
qisme; awd taqsim.‏ 

Doch conj. al وےیا‎ ۸ mda 

in4 a‏ م نلک 


ınaqsûm ; 


«jûsim ; 


hûdsa küll'hu; 


ds4alik. 
Doclt 8. .م‎ Kurف‎ 11e قغايل .ام‎ 
fetajil. 


Dreiseitig 


Drechselbank, Drehbank s. #. 
ممخرطة‎ michrathe. 

Drecchseln o». ¢. خرط‎ chérath, 
jéchruth. 


Drechsler, Dreher s8. m. خراط‎ 
charrêûth 2l. In. 

Dreck s. m. Xwlaî nedschêse ; 
خراوأت‎ charawêt ; زبال‎ zebãJe. 

Drcckig a. خربان‎ char; و« حل‎ 
wahil; وحدان‎ wahlên. 

Drehel o. t. ار‎ déwwar, judéûw- 
۷آ٣ر یرم‎ bAûrram, jubérrim; cîn 
Seil Jىي-خ فغلى‎ ta (jD 
chêti; steh “. 7. دار‎ dûr, jedûr; 
بر در‎ b4ram, jébrum; die Erde 
drcht sich um die Sonne أأرض‎ 
ر کول الشمس‎ suai e1-rdh 
tedûr haul eseh-schéms; stche 
Drechsclin. 

Drelhlade s. £ so dulêb pl. 
فو ایب‎ da. 

Drei num. SIS telûte em. ٽتاlت‎ 
tolût; drei 11a تلات م اىن‎ 4 


mau'rat. 
Dreieck s. u. mln mutallat. 


Dreicckig «4. lqgj ل ذو تلات‎ 
telût zawûja. 
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| Dreicinigkeits. £. die el. انوت‎ 


et-tãlût el-éqdas.‏ ااقىس 

Dreifarbig «4. «gil 5ة‎ telûtet 
alwûãn. 

Drelfuls 8. mn. Kichengerdth main 
miupab pl. م اصب‎ menûfib ; 
5 کس کار‎ keskarl pl. اك‎ a E 
kesakir. 

Dreiseltig a. ۵و نو قلاق أضلاع‎ 
tclûtet adhlê'; مت‎ :nutélat. 


Dornig 


— Dornhecke s8. f. سیا‎ Si- 
jûdsclh pl. ût. 

Dornig a. لي شوك‎ q{sû schûk; 
شوك ;kازقامء شایکی‎ mse 
wik, muschawwak. 

Dorren v. n. Amd néschaf, jén- 


schat. 
Dûürren v. t. êa nasehschaf, 
jundasehsclnt. 


Dort adv. dJLUA hennêak, honêk; 
07 ونیک‎ # honik; ق نلک‎ 
الموضع‎ fı dsãûlik el-méudha®, 

Dose s. f Xa-k-s “lbe, ‘olbe pl. 
ق ;وائ“ علب‎ huda 1 
1اط حقغل‎ u. حقق‎ hig; 
Seknupftabaksdose gid على‎ 
‘ûlbet neschiq. 

Dosis 8. f. Gabe A> 4chadse. 

Dotter s. m. ىغار البيض‎ Bafir 
1-801 ; رة ألجيض‎ ff .e1- 
bêdh; JMaghr. فحں ا‎ 
de'l-bêdh. 


Drache s. m. Ungeheuer E 
tennin ; عبان‎ ta bûn ; iegender 
D. (Spielzeug) طبارة‎ thajjûre. 

Drachenblut s.n. Hars دم انعجر‎ 
dam et-ta' ban; اط مک‎ qathr 
mékka j; — Pflanze عنحم‎ ‘andam. 

Drachmc s. £. Miinte, Cewicht 
,حم‎ dirhem 2l. درام‎ derahim. 

Draht s. m. hai tejl, tel; شربط‎ 
scharith 2. نہر ای ص‎ scharajith ; 
لوك .ام انی سلیک‎ sulk; 
Jisendrahlt AA = Tk 
hadid; ْKupferdraht شر بط‎ 
اس‎ seharîtk nuh. 


Draufsen adv. 3 baran ; 3 خا‎ 
charidseh. 


7 Dricker 


dschemmûz pl. in; Jaghr. 2 
اا‎ el-dschémel el-hirr ; 


Dromedar- Reiter E hed- 


dschûn pl. -ãnc. 


Drossel s«. f. Vogel Xaw SUDIMUNG 


p1 سەن‎ süummun “«. سهان‎ 


scmûãmin; Xilew summûne; wd 
duddsch pl. ût; d,İ؛Ö‎ thard, terd. 
Driiben ad». guzi dIA9 hadsak 
e@-gûb; L4 e ا‎ 
en-nûhije diklıã; drüben dem 
Flufs ویإك الوب ھن ا‎ 
hadsûk eٍ- êb min en-na’ hr. 
Druck s. m. ع۔ عدا‎ r; و‎ 


2 
zanqe ; PFiicherdruck سبح‎ théûb“a; 


E min 


auf Stofe ±Xeaaڍ‎ bime. 
Drucken o. t. طبح‎ théba“, jéthba ; 
Jedruckt مطيو‎ mathbû“a; auf 
Stofe »aaڊ‎ bABam, jébfun ; 
— Drucker s. . zluط‎ thabbê 


pl. în; siehe Duchdrucker. 


Drücken o. t. عدی‎ 
(ja 496) 2 2 زط‎ qûrrath 
(juqdrrith) ‘Ala ; ae ‘4P Pap, 
ju 4i7; gaze “Afar, j4 fir; im 
Gedrünge زاحم‎ zûham, juzûhint; 
an die Brust së A3 e 
dhanım (jadlhiûümm) ila Gédr’hu; 
qudlen ,41۽ ظلم‎ jûçliın ; عدب‎ 
‘Addsab, ju Addsib. 

Drückend a. Xast k.aiتi‎ çaqîl; 
IRtze Ai خر‎ harr schedîd ; 
tyrannisch ظا+ی‎ çûlmii. 

Driücker s. m. an der Flinte زنبرك‎ 
XA zEniberek cl-benduqîjje; 
رشا زذال اليأحقية‎ raqqaق‎ 
zenûd cel-b. 


Dreifeig 


Drelfslg num. تلاتون‎ telatîn. 

Dreizehn num. ع‎ XiĞ telûtet 
‘Aschar, vulyg. lila telatûsch; 
fe. عر‎ IS telat ‘aschare. 

Dreschen ». t. 
القمى‎ déûras (jédrus) el-qamh ; 
Jfaghr. SS daqq, jedüqq; — 
Drescher s. m. “45i دراس‎ 
darrûas cllqamh j — Dreschflegel 
8. m. iA nıidéqq j; — Dresch- 


das Korn درس‎ 


maschine von Ochsen gezogen 

(Sy 7 ج جر‎ dschérdschar pl. 

dscherddschir, e. andere‏ جراج 
۸وار ./2 E méûuridscl‏ 
mewdaridsch.‏ 

ضر ور mûzim;‏ مو زم .ي Dringend‏ 
musté“-‏ مس کچل واا ; زr d1r‏ 
dschal.‏ 

Dringlichkeit le وزم‎ Wa; 
× زوم ; eززrت ھا ضر ور‎ zû. 

Dritte num. ord. ill tûlit. 

Drıttel, Drittheil 8s. ». تلت‎ tult 
أتلات .1م‎ ett 

Dritthalb num. اتغین لحف‎ ctnên 
wa nif (vulg. nuf§). 

Droben adv. ف‎ 4. 


Droguc s«. f ë عار‎ ‘ithûre; — | 


| مق 8 ا 


| 


mitharc; — Droguist 8. Mm. 
صیدا ڈنف ;هة .ام ٣فطاطاة“ عطار‎ 
paidalanij pl. jjc. 


Drolléil v. a. GMMROAS haéddad, 
juh4ddid; drohend a4. موف‎ 
mucbéiwwif; — Drohung 0F 
رہب ;۲1414 انهدید‎ tarî 

Dromedar s. m. gya herlsehin 
v. hedschim p/. ey39 ltdschun 
». فجاین‎ 1ءلءء14زi‎ n; ج-ماز‎ 


Durchaus 


Dung , Diünger 8. m. زبس‎ zibl; 
زڊالة‎ zebûle; Dunghaufe s. m. 
مزبلة‎ méizbale 2l. مزابل‎ mezêbil. 


Diingen o. t. den Boden » ا‎ 
زي ارد ضٰ‎ bb (jui) od. 
4zbal (jüzbil) el-ûrdh; gedingt 
مزب‎ muzéAbbal; das Diingen, die 
Diüngung s. # ډب‎ tezbiîl ; 
ازيال‎ b1 

Dunkel a. ake ‘tim; piga mû“ 
tim, muAttam : ok mûçlimn ; 
unverstindlich ezan muübham ; 
lén mughéllaqg; ton Farben 
غامش‎ ghûmiq j — Dunkelheılt 
5. J. eas RDC, .1ا ظامة‎ 

Diünn a. ریف‎ taqîd ; رفع‎ refila. 

Dunst s. m. „l_S buehûr pl. ûf 
0 a دک‎ sthchire j dunsten 
u. n. giehe Ausdidinsten. 

Dunstkrels 


sphûire. 


gs. m. siehe 4Atmo- 
Durch praepos. durch etwos hin- 

xwy cya min wastl'hu; durch 

und durch للاجہب‎ E من‎ 
Ji’1 - dsehenb j 
durch die Stadt zike a غات‎ 
اليالى‎ fat miu el-béled; durch 
drei Jahre ی می تلات سنیر‎ 


fi midde telût senin ; 


min el - dschenb 


vermitlelst 

XhwÎgڊ‎ bi-wãsithbe ; 
durch dieses MMittel بھی ايق‎ 
bi-hêdsi etlı-tharîqe ; 
sinltcke Vermittelng xa =\-zص‎ 
Güubba : ich werde es Jhnen durch 
den Portier schicken ر سیل اليكم‎ 
کک الہوأاب‎ اrsiا‎ 1êkum Ph 
bat el-bawwêb. 

Durchaus adv. haa miûthlaqan ; 


bi, }';‏ ت 


durch per» 
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Druclfehler 


Druckfehler s4. m. غاط الطبح‎ 
ghélath eth-théb‘a ; —-verzelch- 
"15 ق ست الغاط .” .و‎ f hrist 
el-ghalath. 

Driüse s. ر‎ 


geschwollenc ا‎ fah; 


lûuze, löze, lawze ;‏ لور 
AS ghudde‏ 
pl JAK ghûdad; — drisig «a.‏ 
CL loz}.‏ 
Du pron. pers. gil énte, ent, jem.‏ 
énti.‏ آناے 
Dual s. n. Gramm. Xai téçnije ;‏ 
A&RslÎ el-nucénuî; im D. ste-‏ 


ا 

hend „aan nıucéûnna. 

Ducaten s. ”. قال ذھ‎ mi 
dabab. 

Duell 8S. 2. قال ون أدنون‎ qitûl 
bên etnên ; معب رع‎ mu fûra'a; 
sich duelliren u. r. تصارع‎ 
tafûra“, jetafara“. 

Duft s. m. راک‎ 2 

ftenl U. n. 3 


fûh, jefûh; i.e ‘“Abiq, jé baq; 


rêjile pl. ıۉڙ‎ 


rawajih; 


angêhehm d. فاے بء ایے ؤخ‎ 
A e 
fal bi-rawûjih th4jjibe. 

Dulden vw. t. شای‎ qûsa, juqêûsl; 
إ حمل ;idطةukز ,a4طةk كاده‎ 
ihtûmal, jahtéimil. 

Duldsam «. سم‎ musûmil ;j 
کا‎ mE — Duldsam- 
KOR a. ا‎ ihtimûl; rcli- 
Jiöse احنذيال 5 ار‎ ihtimal 
kull el-cdjûn. 

قلیل اعقل ;ناما بلہی .۾ صص ة5 
qalil cl-'aq1; _«4gڊ‎ behîm j —‏ 
JDummhelt s. £ Aas Xs qillat‏ 
‘aql; SSI: belûde ; XalLzڊ behûme.‏ 

Dumpf a. aS 4bkam. 

Diine s. j. Sande رمل‎ rimêãl. 


Durcheuchen 


Durchmesser s. m. des Kreises 
ڈص ایاپ‎ gtr cd-dAjزire‎ , م‎ 
اکار‎ aqtlûr. 


Durchnissen ». t. € ball, jebull ; 
بل‎ 41a, jubéûllil; durchndfst 
a. ملول‎ meblûl; Khan mubéllal; 
منْقوع‎ manqû a; AMaghr. تھی‎ 
muschéimmah. 
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Durchreise 8#. # رg4-£‎ ‘ubûr; 


murûr; dtirchreisen v.n. 


و 
durch eine Stadt li fût, jefût,‏ 
‘Ala :‏ ع “dda, ju di mt‏ عى 
ich bin durch Paris gereist hd‏ 
futt ‘Ala parîs; —‏ علی دز 
durchréisen ov. ¢ ein Land‏ 
thf, jth‏ طف 

Durchsdgen v. ¢. „zi nésehar, 
jenschur. 

Durchschelinend a. eR schaf- 
faf. 

Durchschneiden o. t. قطع‎ qétha', 
jûqtha'; mit der Sckeere a3 
qa’, jaqij?. 


Durchschnitt s. m. <la.s 


qûtha 


7. قطوع‎ quthû‘a. 


Durchscihen v. ¢. فد‎ Béaffa, ju- 
Gaff; di néchal, jénehul; 
Instrument kali. minchal pl. 


men4chil; Xl êra4 miGfaje. 


Durchsichtig a. élé schaffif; 
Luft ریقف‎ rûjid. 
Durchstechen v. +. sieke Durch- 
bokren. 

Durchsuchen x. t. Eincn فش‎ 
ااي‎ jufAttisch; Gepic ıa 
احوایے‎ nabasch (jénbuseh) cl- 


؟k4scha‏ کشف ع jii‏ 
22 
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Durchbohren 


bi1 -ithq ; gine‏ ب اط-لاق 
kullijjan; — durchaus nicht‏ كلا 
an.‏ ایك qa th,‏ ق ESTES an,‏ 
Durchbohren ». ¢ Adi néfads,‏ 
jénfids; wS schakk, jeschükk ;‏ 
.4cguز‏ ,abو4›‏ تق 
Durchdrîngen ». ¢ & فذفغiن n4‏ 
fads (jénfids) fi; J, chéraq,‏ 
jéchriq; — durchdringend a.‏ 
chûriq ; von‏ خارف ; nûfids‏ نانف 
ن کی durchdringendem Verstand‏ 
fûthin.‏ ن dail dsekij cl-“aql;‏ 
خط Durchcinander ad». bls‏ 
chalth malth; Lia chélthan;‏ 
s8. n. b> chaltha ; chéltha‏ — 
baltha; Xba 14chbathe.‏ 
Durchfahrt s. f. aga mé bar pl.‏ 
ma‘abir; das Durchfahren‏ معابر 
r murûr.‏ ور “ubûr;‏ عجر 
اسهال أء Durchfall 8. Mm. E‏ 
JÎ ishûl od. teshîl el-bithn ;‏ 
haw sejclan cl-b. ;‏ ن لن 
el-bathn; er‏ زرب البْطن 
هو مسهول البطن er.‏ 
تسۈل hia meshûl bûthn od.‏ 
xibı teséhhal béthn'hu.‏ 
طط يق Dure g ag. 5: 0F‏ 
thurq u. thurqût ;‏ ت thariq 7l.‏ 
sicke Durchfahrt.‏ 
Durchgchen u. a. e-2 ‘Abar,‏ 
jA marr, jemüûrr; durch‏ 
فت على مین eine tad!‏ 
ورب tehen‏ 


JUS 


(jefût) ‘Ala medinc; 
hiirab, j hrub. 
Durchlöchern v. ¢ >خ‎ chéra,q, 
jéehriq; charraq, juch4rriq ; a5 
çûgab, jiçqub ; ~ durchlöchert 
a. ماکرقف‎ muclérraq ; şiin 
ınaçqtth. 


Wahrmund, Arab. Lex. 


Bben 


Durst s8. m. عطش‎ ‘athesch ; fg. 
;ص4 طاط ;قدو ظماء‎ durstlg 
a. E ‘athschûn pl. عطاشی‎ 
‘athîscha u. lbs ‘ithêasch; 
dürsten v. ». شطbs‎ ‘4thiseh, 


ja thasch ; کک‎ çdmi, jaçma j — 
ich habe Durst, bin durstig, dürste 
عطشان‎ Lif é4na ‘athschûn; wir 
sterben vor Durst, gib une ein 
e۸9 ۳e1 نھلکی مر شد‎ 
ینا شریلا ماء‎ 
nû'hlak min schiddet el-“4thesch, 
4thina schuwêûjje mã (moje). 

Diüte s. # س‎ qarthûs pl. 
قراطيیس‎ qarathîs. 

Dutzend s. n. أتذنی عر‎ etnêscher; 
i: طو‎ tozîne, dozîne; am D. 
1ط بالطو زین‎ -dozîne. 

Dyse»)e۲1٥ :. سيار ابطر ر‎ 
sejelãn el-bathbn ; blutige pJ اسان‎ 
shal dam, نرف فم‎ ruzf dam. 


adv. انوا‎ tAwã, م“شو-وه الساأعة‎ : 
so eben iat er weggegangen الساعة‎ 
راح‎ es-sû‘e rûh; — eben der 
2ة هیا هو بنغس× 1ة‎ 
hia bi-néfs'hu; eben ain jener 
Noch لاتا تلک اللیلۃ بعہنھا‎ 


el-lêle bi-“éin'hã; ebensovtel 


qadd, n miçl, mitl; ick‏ ق 
habe ebensovwel Geld avite du‏ 
ی تت ما عندك من 
add ma “4ndak‏ ت4 المصريات 
عندی min el-maÛĞrijût od. Jin‏ 
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Durchwaten 
(jékschif) ‘A4la; — Durch- 
suchung s. # تغتيیش‎ tete; 
کف‎ keschگ‎ 

Durchwaten o. t. İضوخ عبر نھر‎ 
‘bar (jé bur) en-na’hr chaudhan. 

Durchziehen v. ,21ط ع .ا‎ j4 bur; 
سے‎ Durchzug 8. ٩7. عبور‎ ‘ubûr. 

Diürfen u. n. جاز‎ dschãz, jedschûz 
du darfst das nicht thun j جو‎ 
8ا (آو 2 جايز) أن تعمل قفا‎ 
jedschûz (od. 1ã dschãjiz) an 
ta mal haãdsa. 

Diürftlg «a. قير‎ faqîr pl. فق أء‎ 
fuqarÃã ; کنا‎ muhtadsch j; — 
DiürftigKeit 8. ٿر .ر‎ faq, fur; 
Aöchste D. šıÛ šج|Z>‎ hûdsche 
kullijje. 

;fنطەsۋم‏ ناف ; Jjûbis‏ بابس Dir a.‏ 
Boden dحجاق يقطiل;و Diürre‏ 
بوس ;ط4ز , ط٥ز‏ یبس .ر .8 
نشوفبڭ ;ء؟طoییہ‏ تشغ ;۵ھ طناز 
قاڪ ول ; nuschüfîjje, nuschûfe‏ 
quhûle.‏ 


fünfter Buchstabe des Alphabets 
رف خا مر ألالف باء‎ 
el-harf el-chûmis min el-¢lif bã. 
Ebbe «. # جزر‎ dschezr; Jfaghr. 
> الج افا‎ e1-babr el-frigh; 
ر سوت‎ ٠ 
Lbbe und Fut م و جزر الجڪر‎ 


medd wa dschezr el-bahr ; الجر‎ | 


el-bahr‏ اياف واألكر أذ-عسرهان 
cl-mêûlî wa’l-babr el-harbãn.‏ 
musÃW1;j; agw‏ مساوی Eben «a.‏ 
sûwij , Sawîjj ; waa muséth-‏ 
Amlas; —- soeben‏ املس ; tbal‏ 


Ehe 
أدوی‎ Aadwa, jüdwl; اصسدی‎ 
ABda, jüdı. 
Fcht a. siehe Aecht. 
Ecke «. 7 ولد‎ 
قن‎ ına ج ام‎ 
ارڪان‎ 


زوایا zãwije pl.‏ از 
zawÃjÃ ;‏ 
rukn 2l.‏ ر کک ; qarênî‏ 
arkûn.‏ 

Eckig a. لو زوایا‎ dsû zawêãjã z. BD. 


drei ذو تلات زوأيا و‎ ds t4 


zawêajã. 
Eckstein s. m. سر اسزأو ية‎ 
hédschar ez-zûwije; gy ر‎ rukn 


pi. ارکان‎ arkan. 

Bckzahn s. m. Hundszüûhne زاب‎ 
nb od. ıi nejb, nêb pl. U 
enjab. 

de1 اشراف .ام امو شر یف .ه‎ 
cschrêf u. اء‎ schtirafã ; (Pferd) 
اأصبل‎ 1 e apêjil; 
siehe Adelig. 

Edelmann s. m. بف‎ 
pl. ا‎ escbrûf u. بش ,فا‎ 


„ scherîf 


schûrafa. 


Edelmuth s. m. ës p~ 
vulg. méruwe;j — edelmiüthig 
ط1ا صباحب هروت .ه‎ ruwe. 

Edelstein s. m. جوفر‎ dschéauhir, 
dschûher pl. جواور‎ dschewahir ; 
رة تمينة‎ اdschare‎ anîne 
pi ا‎ ahdschêr. 

Hdict s. n. siehe Decret. 

Egel 8. m. siehe Blutegel. 

Egge 8. f غ±‎ m12; محر سهد‎ 
midrase; —~ €eggen v.t. اف‎ 
sélaf, jésluf; تلم‎ çdla“, jaçla“. 

Eh’, FEhe conj. دا‎ k5 qabl ma; 
اوو قىل ار‎ an. 


A müruwwê ; 


cin E. geben | EËhe s.#. زواج‎ zav Adsoh; زب‎ 


I 


FLbenbild 


micl‏ تلفص4“ ما عندك ھن الفلوس 
mã “4ndak min el-fulûs; tek bin‏ 
ا 9 اا و eben 80 alt, so‏ 
ana ki od. qéddak‏ اطول 
انا طویل ûi'lumr — fi'th-thûl,‏ 
4na tba#[ qéddak; du bist‏ قىڭك 
eben 8o getzig, vie dein Bruder‏ 
أذ بڊڪيل ڊبقە3ر 1s‏ igںreige/‏ 
ما (أو على مقداأر ما) أخوك 
énte bachîl bi-qédar mã‏ ساکی 
(od. ‘la miqdêûr mã) achûk s4chij.‏ 


Ebenblld s. n. Kin m4çal, mécel. 
Ebene «. # ا 84 ىىل ,لط 'ھ» سهل‎ 


pl. سول‎ suhûl, sa' hla; فساكکخ‎ 
fas'ha ; Jfaghr. »طا‎ wath, طب‎ 
wathîjje; wiste E. sl chalê ; 
کک‎ Bahra. 


PBbenen v.t. سو‎ sûwwa, juséw- 
wi; سطع‎ satthah, jusétthih ; 
den Boden mit der HWalze مغندر‎ 
اررض‎ méndar (juméndir) el-&rdh. 


oI &&% ,ايض‎ 
کلک‎ kedsAlik; e e. انا‎ 
کیلک‎ kedsûlik; du, und 
c۸ e. انا منتلکب‎ ih ente wa 

kemdn.‏ کمان 

Ebenholz s. خش الابiوس .م„‎ 
chéschah el-cbnûs. 

Ebenmalfs s. ”. مlai9‎ henddam ; 
خسن تنبب‎ husn tartiîb. 


Bber s8. m. خنزیر یل‎ chinzîr ». 


chantzîr fa'hl; wilder ف‎ 


ana mitlak ; 


ch. f. wahschij.‏ وحسشدی 


.ارم fda‏ دى 0 Beho s8. n.‏ 
;ل46 أصبى اء 


;ززاس da‏ لعوبدخ 


;زول دو 


Li 


Fhe 172 


zidsche vulg. ج سی‎ dschize ; | Ehre «. ٣ عز‎ ` A22, 122] عرق‎ ‘fZze ; 


tibûr :‏ 1 اعتجار htîrme;‏ حرم 

Ls “rd; تسف‎ scharaf; 
geben Sie mir die E.1 |i 2 ہم‎ 
scharrifûnã! — Ehıbegierde 
8. $ Ehrgelz s. m. x4g bighje; 
انقای‎ intif ceh ; علخ‎ X9 hime 
طاب العلاء ;ءززةاة“‎ thélab el- 
‘al; — ehrbeglerlg, ehr- 
gelzig مننغذط بوص صهط؛ طماع .ي‎ 
muntafich; عٹںgi طااأب‎ thûlib 
el-“alê. 


Ehren v.t. أعز‎ a“azz, ju izz; Dinent 


I. erweisen کرم‎ Î dkram, jükrim; 
Hy schérraf, juschérrif; die 
Ehrenerweisung  م»İjڪۍ>™Î‎ 
ikrãm; dq i. tescbrîf; der 
LWhrenplatz صدر ل‎ 8: 


el-médschlis ; siehe Beehren. 


Bhrlich a. ilu palih; „a chair, 
e 


chêr; ein e. Jann جل خير‎ 
rûdschol chêr; ehrliche Leute li 
~a nûs m'lêh; — Ehrlcl- 
kelit «. # صلاح‎ Palah. 


Ehrwürdig a. مکرم‎ mukérram ; 


von ehrwiürdigem Ansehen باح‎ 
9بی و وار‎ 8h hibe wa waqêr. 


Ei s. n. ډیض‎ baidh, bêdh coll. ein 


Ki xaz béûidha, bêdhe; pl. bë- 
صفار البيض .۸ .ء ط#1عا8 ;44ط‎ 
afar el-bêdh; DiwelfsS s. n. 
بي اض الأبيض‎ طeز4dh‎ e1-bêdh ; 
hartgesottene Etcr دض جامد‎ 
bêdh dschãmid; 4ge)ac/eıضê ڊيض‎ 
مقای‎ bêdh méqlî; oeufs & la 
۰٥۵€ پیض ٹہ ہت‎ bêd birischt; 
Eierkuchen XxX ‘“Uddsche; — 
I'iecheter بطر خ‎ bathûrich. 


mm r e ae aga a a a r س ل ل ل ل ل س‎ 


eile € nikêh ;‏ دزو ج 
nikah‏ نک ا bestindige Ehe‏ 
dûjin; zetweilige XzAA ey n.‏ 
خطب müût'c; sur E. fordern‏ 
ch4thahb (jéch-‏ ډiت‏ aمن‏ اوتا 
thub) bint min abûbhã; sur E.‏ 
teziwwadsech‏ دزو nelanen KA‏ 
(jeteziwwadsch) méa; — die‏ 
JL. brechen 8 zana, jézni, 0‏ 
zûna, juzûni;j — Bom‏ 
zunût; —‏ نان zûnî pl.‏ زاف Mm.‏ .8 
Ehebrecherin «8. £ xqilj zanije‏ 
zawanî; — Ehebruch‏ زوأفٰ pi.‏ 
zina; wd fisq;‏ زذاء m.‏ .8 
chûn, chéwan; — Ehc-‏ حون 
کزان اشک اے .سۆ eontıact‏ 
kitab nikêh; „Ki As ‘aqd‏ 
en-nikaãh;j — Ehegatte, Ehe-‏ 
zûdsch , vaulg.‏ زدج mann s. m.‏ 
Phegattin,‏ — ;zثdseh‏ جوز 
Bhefrau s. £ X<sj zûdsche v.‏ 
de102; Lhepaar s. n.‏ جو زق 
el - ezwûdsch; — Plhe-‏ اد زواج 
scheldung s4. £ lb thalêq.‏ 

نزو جی : زنطءء1۵ے زجی Ehelich a.‏ 
tezwîdschij.‏ 

Lhelos a. Ehelosigkeit s. £. siehe 
Cûlibat. 

ق لزم الماضى .هه اص٥‏ ط5 
f'z-zûman el- 0 CEE‏ 
& يھ qan; vor alter Zeit‏ 
f qadîm cz-zemãn.‏ ارما 

EHher adv. corher xaê qibl'hu: 

BHhern a. ھن دم‎ min tûdsclhı. 

DBhrbar a. حش‎ héschim; نمی‎ 
hischmilj; — Hhrbarkelt s. 
Xai hiscehme; و‎ el- 
wêdschih. 


Eilf 


Mıgenname s. m. عم‎ awl ism 
‘dalam. 

Eigennutz 8 Mm. ض٤‎ gharadh ; 
— eigenniitzig a. yA migh- 
مياحب غرٍض ;11ا۲‎ hi gh4- 
radh. 

Hıgenschaft «. £ Kaa cha8- 
مîززje خ-حہ۔ ابح .1م‎ chai; 
xصاخ‎ che خواصس ام‎ cha- 
wêğ§. 

Higenschaftswort 8#. n. siehe 4 d- 
Jecliv. 

Pigensinn s.™. dis ‘ind; ëرطنز‎ 
Jir Aj zinthare ; — e1gensIn- 
NIg a. Agha “anid ; Aig mu‘ nid; 
مزنطر‎ muzénthir ; — adv. dig 
bi-“inêd. 

FEigenthum s. n. Recht aa milk ; 
Sache Ala mêl pl. اموال.‎ emwêãl ; 

metê, #Aeg. بنا‎ beta’; 
ماک‎ mik املا .ام‎ emlêk; 
Zقح‎ haq; Pigenthümer 
8. خاب .ام طاطةم صاحب .م‎ 
afhab; — elgenthümlich a. 
خاص ل .ەه 480848طcںuص خصصس‎ 
cha JF. 

Pilbote s8. m. sieke Bote. 

Pile s«. 7 کا‎ ‘Adschale ; سرع‎ 
sûraa j; in J. Jz#Ûlo bi'1-“4dsehal, 
بسر عة‎ bi-süraa. 

Dilen, sich v. r. kXiiwl isté‘dschal, 
jestA'dschil ; اسم ع‎ Asra, jlûsri; 
~ sy, rûwwadsch, jurdwwidech; 
eile dic اص4 اع خغقيف‎ 
chaff! etlt euch ی ایاکم بالل‎ 
اء سرع‎ jû 1jjakum, bi'l-‘4dschal ! 
od. bi-sür'aa ! 

Bilf, PBlf num. card. إ حح عش‎ 


ahad ‘aschar vulg. ahdãschcr, 
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FEtlisch 


Pibisch s. m. Althea Xa طÛخ‎ cbith- 
mîjje; vu. X4«blخ>‎ chathanmıîjje ; 
Jibiscus Xanl banıije. 

Eiche s. £ Eichbaum s. m. byl 
ballûth pl. bطh-a4-İÙy‎ balalith; 
Stetneiche 0 sindijãn, 
JlXiw sindijûd ; Basan- Eiche 
ملول‎ mellûl; Gall-Eiche zs 
‘aff. 

Hichel s. £ bal ballûth. 

Hichhorn s. n. ا‎ eli sind schêb. 


bid, Kidschwur s. m. ell 
halfûn; y4 jemîn pl. 4t u. 
امان‎ cimûn u. ای +-ن‎ eimun ; 
ا3سام .ام هوی سم‎ asm; 
falscher Lid زور‎ U4. jemîn zûr; 
enen E. schwören حلف يمون‎ 
héûlaf (jéhlif) jemiîn. 

PHidechse E درن‎ wdûran ; ورل‎ 
wûral 7l. أ رأ‎ awrûl; grofse 
خسراذین .ام 4اط حردوری‎ 
haradîn; أڊو ہریعں‎ abü buréif. 

Hiérspeise 8. £ sieke Ei. 

Eifer s. m. عر‎ ghîre, مغ اب‎ 
mughajare ; grofsen E. auf etwas 
ende 1ط بیل الماجهود ف‎ 
(jébdsil) cl-medschhûd fi; kee 
Ê X49 ‘mal (j4 mal) himme fi. 

Fifcersucht s. £. غ‎ ghîre; — 
eifersüchtig a. غبران‎ ghırûn; 
غاز ;لزاع غبور‎ ghajjûr; 
€. sein غار‎ ghar, jaghîr; gegen- 
seittg دغاير‎ tagbûjar, Jetaghûjar. 


Figen a. و‎ muchéffaf od. 
خایسں ك‎ chû I. 

1%18 61116 561s. چب لقاس‎ 
‘udschb bi-néfs’ hu. 


Einfuhr 


iwe chiزةلijزe od.‏ أو ىڭ 
muchéijjile.‏ 

Miındringen v. n. feindlich in’ 
Land de غار‎ ghûr (jaghûr) ‘ûla; 
das E غارف‎ ghêãre. 

Eindruck s8. m. أن‎ çar pl. د‎ 
AçAr; تاتور‎ ta'çîr; Û. auf Linen 
nace» ا3 ہد‎ Aççar (ju Aççir) 
fîihu. 

Einerlel a. و اح‎ uwûhid; von e. 
Fare A—=Îs وذهم‎ lönhum 
uwêhid; das ist mir Einerlei La 
gE mê ‘aléjja; siehe Ein. 

Hinfach a. nicht zusammengesetzt 
و‎ j-l ghêr murékkab ; 
Jaa muüfrad. 

Eınfalrt s. £ دخول‎ duchûl. 

Pinfallen v. n. einstirzen bam 
saqath , jésquth; wmأڑaZ‎ chéfas, 
jéchfas; es fill mir en A جك‎ 
A-a dschã (jédschî) fi bûlî od. 
قامم ف ډالٰ‎ qm )jaqûm( f bA. 

Eınfassen ». t. ringsum وضح دابر‎ 
wédha (dor. بضع‎ jadha‘) dêjir ; 
Perlen ر‎ rûffa, juréfQi'; 


A“-ض ذ۔‎ n4dhdbad, junédhdhid ; 


eingefafst رسع‎ muréğfa“ ; 
Ai¦“ia munédhdhad. 

Binfluls 8. m. حکمے زاوا ادي‎ 
hukm; E. auf Einen iüben as 
xےف‎ “4mal (j4 mal) fîhu. 

Hinfulr 84. £  Waaren - Import 
ا0و اجتلاب او ادخال بضابع‎ 
tilãb od. idchêl badhdji'; Aus- 
und Einfuhr Sw, wasqd;j — 
einführen uv. t. z. B. englische 
FWaaren nach Aeg. JخdÎ جلب و‎ 
ڊدض ایح انکلیز و‎ 
dschélab (jédschlub) od. ddchal 
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Famer 


je. حى عش‎ iha “4schare; 
— Pilfte num. ord. حادی عضر‎ 
hûdî ‘ûschar, fem. حاںی عش‎ 
hadijet “Aschra j; — Jilftel 8. n. 
,حى ف اح عش‎ urahid 
fi'l-ahad ‘“aãschar. 

Jimer s8. m. lolz od. Leder دلو‎ 
délu, declw pl. 5ھ‎ dila; Z[olz 
Kale ‘tbe, Olbe pl. ;طواا“ علب‎ 
Metall k-b-w s4thal pl. سطول‎ 
suthûl ; 
maschine vw» ق ای‎ gde .ار‎ 
قوادیس‎ ayas. 

Ein : Einer, Eine, Eines num. 
Az had, fem. JAaۍ=!‎ ihda; 
,اح‎ uwûlid, fem. ۸ ,اح=‎ 
uwûhide; es ist Alles Kinga كاد‎ 
وا‎ kull'hu sawa; xض.z_إ زی‎ 
zajj bé adh'hu; mir tat Alles Eins 
عندی ڪل شی متل دډعضد‎ 
‘andi kull schê mitl bé‘adh’hu. 

Einander pron. Einer den Andern; 
stehe Ander. 

Pinathmen ». t. die Luft aii 
İisygi isténschaq (jesténschiq) e1- 
hûwã; lid tenéffas, jetenéffas. 

Hinãaugig ». أعور‎ û wal, fem. عورا‎ 
‘wra pl. فرل عير ز4ت عور ران‎ 
fard “din. 

Dinband s. m. جلہدة كنات‎ 
tedschlidet kitêb. 

Einbıilden, u. r. sich KEtwas ohne 
Grund 1ھزز4 1ء تيل لح ان‎ 
(jetachéjja1) 1a-hi an; & اڪابل‎ 
علد أن‎ tachêزa1‎ )jetachêja) fi 
‘aq'hu an; ددر ر ن‎ ta wr 
(jeta ûwwar) an j — Pinbildung 
8. f. خیاڵ‎ chiزوا;‎ — Einbiا-‎ 
dungskraft s. £ Kaaخ‎ ig 


an der BDeuwüsgserungs- 


FBinig 


kab min el-hé¢luwec; murékkabe ; 
€ مسل ی ومر‎ murébbã pl. murab- 
bût, murabbawat; türk. kandirte 
Friüchte راخ للقوم‎ rahat el- 
hulqûm vulg. rãahat-luqüm. 

Eingeschaltet a. awa kebîsij; 
مضاف‎ ud. 

Eingeweide s. n. pl. li> 
ahschã ; Gedûrme مصارین‎ ma- 
parin ; sءlgn‎ em'‘û; siehe Herz. 

Mingewurzelt a. E muta’ 43- 
Bil. 

Hingriff s8. m. 
دى‎ ta dd; جور‎ dschawr, 


unrechtmifaiger 


dschûr. 


Minhalten o. n. Ašs wAqaf, Aor. 
E-S-ı jéqif, Imp. halte ein! 
وقف عذ یل زاي قف‎ 
‘ndak! giza imtûna“, jemtani‘; 

inqéûtha', jenqéthi; Detde‏ انقطع 

mt gya ‘an; — v.t. Einem Lin- 
halt thun A, waéqqaf, juwaq- 


bhûsch, jahûsch; iA‏ حاش زان 
ménua', juménni, Üsş= ‘iwwaqd,‏ 


Ju awwiq; alle mutt gs ‘an der 


Sache. 

Einheimisch a. siehe Einge- 
bloren. 

Minheit ë. £ Zahl A= 4had pl. 
ا اأں‎ ãhûd;  Einhetulichkett 


xXyil\zs wahdanîjje; Identitik 
تان‎ ti. 

Einholen o. t. Linen J léhaq, 
j4lhaq; ddÎ 4drak, jidrik. 

Einhufig a. Dinhufer s.m. jl=z أ„‎ 
dsû hûfir. 

Einlg a. stehe Cintrdchttg. 
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Lingabe 


(jûdchil) badhãji inkelizîjje ila 
barr ma§r; Kaufmann der ein- 
J üırt جا‎ dschallêb j; — einen 
Gebrauch JAڊÎ‎ 4bda, jibdi od. 
اجری عالق‎ sehra )زdsehr(‎ 


‘Ade; — siehe Lingangszoli. o 


Eingabe s. £ Memoire İÙl=> عرض‎ 
‘“ardh hêl; بیان‎ bejûãn; ene E. 
machen م عرض ل‎ qéddam 
(juqûddim) ‘“ardh el-hãl; stehe 
Bittschrift. 

Eingang s. m. dun médchal; 
ااا ام قط ډاب‎ abwûb «u. 
بان‎ bîbûan; das Eintreten 
دخول‎ duchûl ; عبور‎ ‘ubûr. 

Eingangszoll s. n. مکس الى خول‎ 
meks ed-duchûl; XıX\AÎ amedîjje ; 
عوأییک‎ “awd, tir. كمرك‎ güm- 
rük, gjömrük pi. کمارك‎ gemûrik ; 
atehe Zoll. 

Eingeboren a. dlڊ‎ gg ibn béled; 
ا وان .ام 14ط[ طا اپ البلان‎ 
بلدی - ;44ا1ط-1ء 44اه اليلان‎ 
b¢ledij. 

Hingedenk a. einer Perso" فاږگ\‎ 
من کر ;ل4“ از عى‎ mute- 
ds4kkir; dl & 2و‎ bia fi bûl 
tch bin seiner eingedenk. 

Mingehen v. a. einireten (È3 
dachal, jédchul j; — einen Vertrag 
عق عه‎ “qad “4ز)‎ qid) “had; 
تی على ہی‎ td (jeta bad) 
‘dla schê; giehke Kinkommen, 
Lintreten, KEinwilligen. 

Pingemacht a. Eingemachtea, sifse 
Friüchte حلور‎ hûlu, hbélu, hélu ; 
ام 4ط سلاا حاوی ,لوا‎ 
حلاوی‎ halawa u. حلاءات‎ ha- 
م رکب م لوت ;۳۸4ا‎ صu4k-‎ 


[inladen 
بشخرى‎ زeschtAri;‎ siehe Kaufen; 
—~ FBinkauf s. m. ړل و‎ schérwe, 
schérwe pl. ût. 


Einkelıren ov. n. ڏول‎ nûzal, jénzl; 


w0 kehrt ihr ein ین أiiۈو ؟‎ 
Cee fên éntü nãzilin ? Jr 
sind bei meinem Oheim cingekehrt 

nazélnã ‘and‏ نزغا کیک 
‘Ammil; — Minkehrwirths -‏ 
haus «l> chûn pl. chãnût;‏ 
ménzelo; Xbiğl loqéntha.‏ منزل: 


| Binkerkern u. ¢ w-+-= hébas, 


jûhbis; چن‎ sûdschan, jésdschun ; 
eingekerkert a. wg mahbûs; 
مساجورن‎ mesdsehûn. 
Kinkünfte 
8. f. Revenuen می‌خول‎ medchûl 
pl. ãt; gedulde dich, bis meine 
Renten eingehen اك ن‎ 0 
0 يىخل لی متخو‎ bur a 
an jédchul li medcbûlêati;j —- 
Hinkommensteuer s. j. ةiضjh‎ 
fardhbe, firdhe. 


Jinladen o. t. zur Aalseit |Aۓغlj‎ la 


di'a (jéd û, jédT) ll-ghidê; aig 
للغىا‎ “4am )jز4‎ zim) 11-ghid ê; 
کلف‎ ké4laf زukif,‎ ll-gh. auf 
j ordern دعا أ‎ dé“a la; der 
MHinlader EIS dût; der Dın- 
geladene Hز4—i‎ dhêf pl. 
ضيوف‎ dhujûf; s:4 ma zûm 
pl. inj — Hinladung 8. | اء‎ 
duê; عزھک‎ ‘“azîmC ; ضاف‎ dhi- 
jûfe; man lûl zum Speisen et 
mit den Worten : liza تتضل کل‎ 

tefûdhdhal, kul m4na! gih uns 
die Lhre und Ûsê mit uns! A> 
مغا‎ کاiفاض‎ cehd dhi etak 
minnã! nimm deine Einaduny 


Hipnkommen s. n. 


KEinigen 1716 


Dinigen, sich v. r. mit Hinem tiber 
etwas تشارط‎ teschûrath , jJete- 
schûrath; کÉkخi‎ ittûfaq (jettéfiq) 
4ص مع احد على شی‎ 44 
‘Ala schê ; wir haben uns über den 
Preis der Waare geeinigt AS 
سګر اأمضاأعة‎ \اiعطق‎ qad gatth4 n 
sir el-badhê'e od. تشارصنا عى‎ 
xia tescharathnaã ‘Ala çéman’bu ; 
wie wir einc geworden sind 
5 E حار‎ ke-mã fûr 
esch-schérth bên'nã; sie haben 
sich dahin geeinigt , dafs فقوا‎ 
(أو تم ألأنفق بينهم) على أن‎ 
ittéûfaqüû (od. té4nm cl-ittifãq bên'- 
hum) ‘4la an. 

Biniger, e, €8 adj. num. Linige 
lur. ڊع۔ض‎ bd adh; ,سڈ کھے‎ 
وأحی‎ kam uwêûlid : Lintge 
von uns, von ihnen 4ط ډعضنا‎ 
کم ,صuط "ا4ط ڊبعضهم ,3 طلہ‎ 
وأح ما‎ kûm uwûhbid minnã, 
minhiun; einige Aau/leute 
الاجر‎ 4 adh et-tuddschûr (Reifst 
auch : Liner van den AK.); 
Linige von seinen Soldaten waren 
Deutsche, Andere Hranszosen 
عساڪ., و د‎ 
وبعضهممر فرنساویة‎ “ski 
b4'adh’hum nimsawîjjc wa bé adh'- 
hum fraãnsawîjje. — Eıinige Tage 
بوم‎ kam jm; einige Zelt 
الزمان‎ jA AA müdde min ez- 
zemûn ; einige إ۔ع۔کں مرار 1ہ۸1‎ 
béadh mirêr, ڊ۔ع۔ض اح يار(‎ 
bA'adh ahjûn. 

Hinigkelt s. £ اغى‎ ttf; 
مو افق‎ muwêûfaqe ; dzË ittihad. 
FHinkaufen o». ¢ اشتری‎ ischt'a, 


Iinnehmer 


hadsa, 
ischaãre b'l-qabûl es wrinscht der 
Sklave, dafs ihn beehre sein Herr 
durch sen Kommen, und dafs 


fa - min afdhêal'kurı el- 


er vermehre das Yergnügen der 
Freunde, welche tn seinem Garten 
zusammenkommen, durch sein Er- 
schelnen ; und es wurde fectgesetst 
die Zusammenkunft mit den ge- 
ehrlen Herrcn auf den 10. d. 3t., 
Fortrceflichkeit 
(wird erwartel) die Anzeige der 


und von Furer 


Amuahme. 


1 


Binleitung s. f. eines Buches XÈ 


fatihe; XAASA muqéddime. 


Ianleuchtend a. egmglڊ‎ bajim, 


wêdhih.‏ وأضع ; çêhir‏ طافر 


Hıinlösen ». t. ein Pfand ا‎ 


h4la (juehA HÊ) er-ra'hn.‏ لرن 


ری 
خbul rAabba, jurûbbi; in Essig‏ 
chéllal, juchéllil; sieke Einge-‏ 


machtes. 


Hinmachen wv. t. Frichte 


Hinmal adv. فل ر‎ fard mûrTe. 
Dinnahme s. £ Geld Jt“ 


medchûl p/. 4t; Çi84 maqbûdh 
pl. At; O Irad; emer Stadt 
قى بای‎ fat bled. 


binnehmen ». +. Ged قبض‎ ¶&- 


badh, jaqbidh; AZÎ 4chads, 
jûchuds; eine Stadt Aقull اخ‎ 
dchads od. ua mélak (jémlik) 
el-béled; Arznci A—ZÎ 4chads 
۹4. ش با اادویة‎ ۲ 
(jéschrab) el-4dwije. 


Minnchmer s. m. bua mulıéppil; 


muta-‏ منلقی ; mustaufi‏ مسانوف 
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FHinladen 


von uns! all «qq bismillah 
im Namen Gottes 1 (so, wenn der 
Wirth schon beim Speisen ist). — 
HinladungsUillets : پانس منکم‎ 
الحقير ان دس دو و س‎ 
(أو أن نشرفوا حله) نهار العاشر‎ 
14ز مى شهرنا قدا والسلام‎ 


mis minkum el-haqîr an tuschir- 


rifü' hu bi- wufû'kum (od. an 
tuscharrifû melıél'hu) nehar el- 
ãschir min sché’hrnãa hûdsa es 
littet Luch der Niedrtge, dafs 
Ihr ihn beehrt mit Furem Lr- 
scheinen (od. dafs Ihr Ueehret 
sein Jlaus) am 10. dieses BMonats. 


Und der Grufs! — المامول ھن‎ 


أقنہال موی ںامہہت مع الیی ان 


e1-n n1‏ شرف احقير آل 
min afdhûl mauldjã, dãmet ma‘a-‏ 
likhu! aun juschûrrif el-haqîr ete.‏ 
das CGewinschtc von dcr Vortref-‏ 
ltchkett meincs Herrn, möge dauern‏ 
seine Erhabenhcit! (îs) dafs er‏ 
beehre den Niedrigen u. s. w. —‏ 


0 يزد الوك ان ا‎ 
بوصوله ويزيد فى مسرة الاخوأن‎ 
الماجامعون 2 ساز × جڪلوله‎ 
وقد قزر الاجتماع بسدق‎ 
اكرام نهار القامن من سشهرنا عدا‎ 
ٿەن أفضالکم اڈ نسار ڊالقبول‎ 
Jjawidd el-mamlûk an juschbar- 
rif'lu maulahu bi-wuğûlhu wa 
jezid fi mesdrret cel-ecbwûn el- 
bustûn’hu bi- 
hulûl' hu; wa qad taqérrar el- 
idschtim4’ bi-sûdatî el- kirûm 
nebûr et-tûmin min sché'’hbrnã 


mudschtamiin f1 


Wahrmund, Arab. ux. 


Einschleichen 


h4fad, jahğid ; J/û lamm, jelûmm, 
Wd qaschsch, jaqiüschsch; — 
das Einsammeln e. n. حصاك‎ 
hifêd. 

Hinsatz s&. m. im Spiel رون‎ 
réhan 2l. ر2-و ر‎ tuhûn ; ر ا‎ 
الأ‎ ras-)r4s-)mê] e116 ab. 

Einsaugen v». t. mit den Lippe 
ea maf, jemupê; أرتدض حع‎ 
irtédha', jartédhi'. 

LWinschalten ». t. einen Tag ûm 
Februar 4ii أضاف بوم أف ايام‎ 
ا‎ adhêf (judhîf) jêm la 
ajjãm sche’hr schubêth, Jo) 
أو يون‎ 8 deha (debi) f 
od. bên; — Einschaltung s. # 
أضافخ‎ hf. 


ra'hn, 


Hinschiffen ». ¢. Waaren ذزل‎ 
البضایے بالم رکب‎ n4zzal ( ju- 
nazzill) el-badhûji' bil'l-mgrkeb; 
sich e. v. r. نزل اکب‎ n4zal 
(jénzil) bi'llmérkeb; — Ein- 
schiffung s. # Ûgji nuzûl bi'l-m. 

Einschlafen vo. n. huilé ghéfal, 


jighful; eli nûm, jenûm. 


Minschlafern ». t. er n&“a8, 
juna is; etnechldfernd a. 
)31t( مغوم ,وا “صن مغعس‎ 
munéwwim. 

Pinschlagen ». +. e. Nagel J3 
daqq , jediüqq ; عرز‎ ghéraz, 
Jûaghriz; zerschlagen کسر‎ kéAsar, 
jéksir; einen Weg أخى‎ deha, 
jachuıds; schlage den Weg zur 
Rechten (aur Linken) ein Aخ‎ 
4اط على یمینکی (شمالک)‎ “41 
jemînak (schemêûlak). 

Binschleichen und sich e. o, r. 
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س د س س س س ت ا ا e‏ 


Einpacken 


laqq1; der Steuern dz dschêb1; 
des Zehnten عشار‎ ‘aschschãar. 

Hinpacken v. t. ص‎ Farr, jafpürr; 
Paai‘en حزم‎ hûazam, jéhzim j; 
h4zzam, jub4zzim; eingepackt 
a. زوم‎ mahbzûra ; ڪزم‎ mu- 
hazzam;j — Hinpacker 8. mM. 
حزام الب ضايع‎ hazzãm el- 
badhãji'; inpackung 8s. # 
حزم‎ hazm. 


= 


Binpraãgen v.t. dem Geiste <i 
ف العققل‎ thٍéba“ (j4thba9) f’1-‘aql. 


Einquartiren ». ¢. ى‎ sûkkan, 
jusakkin ; انزل‎ ûnzal, jünzil. 
Hinrammen v. t. einen Pfahl رکز‎ 
rêkaz, jêrkiz; دش خازوق‎ da4 
(jedüqq) chaãzûq. 

Binrelben v. t. Salbe دون بمرت‎ 
déhan (jéd'hun) bi-mérham. 

HDinrichten vw. t. ein Kaus ردب‎ 
rattab, jurattib ; ebi néççam, 
junéççim ; einen verrenkten Kno- 
chen رك الوظڈم الماخلوع‎ r4 
(jerûidd ) el - machlû‘a ; 
g-4ج‎ dschébbar, judschabbir ; 
der Chirurg xs mudschébbir ; 
= Einrichtung 8. f. Verord- 
nung E tançîm, بير‎ 
tedbîr pl. ãt. 

Elnsalzen u». t. îméallah, ju- 
mallih ; eingesalzenes Fleisch 

A lahm muméllah. 


el - “‘açm 


ÜMinsam a. Ort ۸-وضع مغفرل‎ 
méudha“ Person 
Xzyia mutawahkhid; — PDin- 
samkelt s. #. dÎ,-4_il infirêd; 
A=, wahade. 

Einsammeln v. t. Friichte Aa 


munfarid ; 


FHinstedler 


Betschliefsen, Einschltefs- 
lich. 


Einschneiden v.t. kerben زر‎ 


jahézz; jj> hûzzaz, juhézziz ; 
der Lünge nach EK schaqd, 
jeschiüqq ; — EInschnitt s. m. 


ES schaqq ; Hinem‏ ;ا حز 
Finechnitte hinter den Ohren‏ 


machen (achropfen) شطب‎ schéat- 
thab, juschétthib. 
irs Register 


(jéktub ) od. q4jjad (juqé4jjid ) 
fi'd-défter; — sich, v. F. mui 
xaw kAtab ism’ hu; — eitnge- 
schrielen a. Aqa muqéjjad. 


Hinschrumpfen ». n”. كش‎ 
ر‎ 


ké4rmascl, jukérmisch. 


Winsehen ». t. sieke Begreifen. 


Minsetzen v. t. in ein Amt جلس‎ 


is)‏ ٴjudscb)‏ asاdsch41‏ ق منصسب 
fi mûn§ab; wal aqûm, juqîm ;‏ 
dsché‘al, jédschal;‏ جع( 
rûhan, jurûlhin; —‏ راهن Spiel‏ 
murêãhane ;‏ م اون Minsatz s8. m.‏ 
Jinsetzung 8. f. in's Amt‏ — 
واولا "ليس ق متسب 


min ab. 


5 
3 8 


Linsicht 8. #. العقل‎ nûr el- 


‘aql; ibê fithne; Xbb fithûne; 
ڈ‎ fa' hm, féhem ;j — einsichtig 
a. cins1cط‎ sv 011 ن کي العقل .۾‎ 


dsckîjj c1- ‘aql; gybb fathin; 
فیرح‎ fathîn. 


Pinsiedlcr s. m. qa habîs pl. 


ikوۋn‏ ناسکی 
طذزھۃ سس ایے 


lıttbasã ;‏ سڪ راء 
pl. dlwi nussûk;‏ 
suwwûh; — Bıin-‏ سوا pl.‏ 


Einschreiben ov. t. 
کنب او قیی ق الدفن‎ 
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eingeschlichen | 


Einschltefsen 


iسللJ inddss, jendées;‏ ان 
اسل tesûllal , jeteséllal od. A‏ 
insûll (jensél) fla; der Dieb hat‏ 
sich‏ 
انال غا 0 چوا 


el- harûmij inséll wa fût fla 


ins Haus 


dschéwwaã. 


Einschliefsen ». t. Hinen im Zim- 


mer xak Jd q4fal (jéqful) 
‘alêhı; im Gefingns = 
habas, jéhbis; in e. Brief stehe 
Betschiliefaen; — .e. Stadt 
حاصر الباى‎ ar )juhêir) e1- 
béled ; ringum Js a= ضربا‎ 
dhérab (j4dhbrib) halqîjje ‘ala. 


Einschliefslich ado. AIS dûchi- 


lan; کان‎ der Reisekosten 
و أجرة السفر داخل ف تایا‎ 
wa ùdschret es- séfer dûcbil 
hisab; 
والباکشیش ۸ےد ونی‎ 1٥ 


einschl. des Trinkgeldes 


bachschîsch min’hu wa f’ hu. 

: حصدر‎ 
bipar; ل حلقیة على بل‎ 
dharbh halqîjje ‘éla béled. 

Brtefes 
ضمن المكتوب‎ dim )od. dha 


min) el-maktûb ; وأصعسل کا‎ 
wail théjj' hu; tir biten Sie den 
E. an Herrn N. abzugeben (od. 
an seine Addresse besorgen zu 
lassen ine) واصلکمہ اد ی‎ 
مکنوبں سوچ امامو پیل‎ 
فساھری (تتطلقوه على ات هو ل)‎ 
wûfilkum théjj'hu (od. dhimn’hu) 
maktûb neteraddscbû'kum tusalli- 


8. m. eines 


mû'hu bi-jéd fulûn (tuthliqfu'hu 


‘dla men hüa lah; — seiehe | 


Linschllefsung »./. Blokade 


Einschlulfs 


Eintritt 


die Mauern der Stadt sind ein- 
gest ےط ت اسوار اليا‎ 
habathet aswar el-béied. 
Einstweilcen adv. JiJ ءlia‎ & 
fı eçna dsãlik. 
Hintauschen v. t. eine Sache gegen 


eine andere دل ت‎ 


a 


bûadal (jébdi)l schê bi-schê ; 
siehe Austausch, Au 8- 
tauschen. 


Hinthellen vu. f. xs qésam, jéq- 
sim ; qéûssam, juqéssim; ein ge- 
theilt a. gx maqsûm ; 
die Stunde wird in 60 JMfinuiten 
ااساعة دو 0 ا‎ 
دثے ق‎ xw es-sã e maqsûme 
sittîn ا‎ od. نسم الساعة‎ 
JÎ Î tenqésim es-s4e ila u. 8. w. ; 
— FHintheilung 8. /. تقس يمم‎ 

taqsîim. 

Hintracht 8. £. Bintrãachtig «a. 
siehe Mintg, Lintgkeitt. 
Eıintragen v.t. in'و‎ Buch Ja قی۵‎ 

qéjjad (juqéjjid) fd‏ 1 و 
جاب n Revenuen bringen‏ 
Xain dschêûb (jedsclıtb) ménfa‘e ;‏ 
das trügt dir Kkeinen Heller ein‏ 
Ll n4‏ صل کی مند 3 OV‏ 
j4bfal lak min’hu wa lû fûdhdha;‏ 
کت الغايحة eintrãglich a.‏ — 
kctîr el-fajide; wan xq fîhu‏ 

maksib. 

Eintreffen ov. n. siehe Ankomme n. 

Hintreten o». a. ins Haus k-“ 
ا‎ `Î déchal (jédebul) ila 
dschéûwwaã; sich ereignen (a= 
h4fal, jahfal. 

Bintrltt s. n. عبور ;1۸1طcدd دخول‎ 
UDUr; — ل‎ hufgûl. 
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Linspannen 


sledelel s. f Xwas mabbase 
pl. یس‎ mahêbis; Sunnai.n 
ménsik pl. uSwl-A-4 menûsik ; 
X--Aş Béumaa pl. دواع‎ 
Gawûmı'. 

Einspannen <. t. siehe Anschir- 
ren. 

Einsperren v. جس .ا‎ habas, 
jahbis; eingesperrt a. بوس‎ 


malı bûs. 

Hiuspritzen o». ¢. netzen Jo ball, 
jebul; mit der 2 بے‎ 
(او ادخل) پالہیاکقنۂ‎ bach 


eh od. 4dchal (jûdechiD 
b'l-miıqaue; — Einspritzung 
7 bachch. 

Hinspr ET با حر‎ ولوeطع;‎ 
نح‎ man‘a ; gericltlich UL. thun 
جز بتر عا‎ h4dschaz (jAlıdschaz) 
schar“ijj an. 

FPinst adv. ڈیم ازمر‎ e 5 

n Lukunft J 
المسننققيل‎ f'l-mustéqbil. 

Dinstecken +. t in die Tasche 
چچ‎ a حط‎ hatth (jabitth) fi 
dschêb'hu; den Degen A-4-& 
السىف‎ gاıémad‎ )jéghnid) e 
رك لأسف أل غيحه ;قثو‎ 4 
(jerudd) es-sêf fila ghimd’bu. 

Hinsteigen vu. a. in einen Wager 
دخ أل ج‎ deha (j dchu) 
fla ‘arabûne; in ein Shi Ûji 
م رکیل‎ @ nûzal (jénzil) f mér- 
keh. 

Einstimmig adv. ڊالاذ_ ف اف‎ bi'l- 
ittifêq ; dê SL bi'l-ittihad. 

Jinsturz 8. m. سقط‎ sug fit. 

Hinstürzen ». 0. 


dim ez- zeman; 


law sath, 


jésquth; by9 hiébath, jé'hbith; | 


Fisen 


وأحى ;4قااء fra‏ أفرأن أفرأن 
Aa uwûlid béû'ad uwêhid.‏ ,اح“ 

LWinziehen v. t. confisciren ر‎ 
ا4ری‎ bath (jih) i'l-mîrij ; 
die 1u أستنشق ألهوا‎ st4n- 
schaq (jesté4nschiq) el-héwa; die 
Segel ذم (أء طوی) أأقلو ع‎ lamm 
(jelümm od. thawa, jatbhwi) el- 
qulû'a; De: Einem Erkundiaung 
iiber etwas > استقه مر 5 آ9 کے‎ 
عن شی‎ oS. (y^ istéfham 
(jestéfhim) od. E (jestéch- 
bir) min &had “an schê;j — vu. n. 
n en [us اقل أل ډ4ت‎ 
intAqal (jentéqiD ila bêt; n eine 
Stمdt دخل أل المدينة‎ c1 
(jédehul) fla'l-medîne; — Šbin- 
zichung «. £. der Giiter bain 
ااموان‎ zahth cl-amwûl. 

Linzi a. 4z; walid; A.4 ف‎ 
farîd ; Gott ist eni, ali واج“‎ 
uwûhid allah! Dekenne, dafs Gott 
الد 1ة وة2مء‎ Az, wahlid (pl. 
wéhhidü) allûh! dies Pekcnntnifs 
اوخيد‎ ct-tauhîd; er ast der 
einzige Sohn عير‎ ana la mê 1i 
ûUmm’lıu ghêr'hu; adv. Jè féqath. 

Linzug GM =5 duchûl. 

Uis «. n. تایان‎ dsehelid; adJ_ڏ‎ 
taldsch; tiirk. ڊوز‎ bufz; “ Eis- 
MCC. n. کر الل‎ bahr et- 
tûldsclı ; الج المنكمں‎ el-babr 
cl-mundschéûmid j; zu is gejricren 
“4= Î indschimad, jendschûmid; 
— Miskeller .د أب للاح‎ 
OOO TO Bis - 
maschinê s. 0% قراس‎ qarrûse. 

DMisen s. n. Metall AA= hadid ; 
ein Stick LH. SAIA= lhadîdc pl. 


a ta 


اتا 


س 


Fantunken 


Eintunken v.t. Brot in die Briihe 
ەس لبر 8 اتك ف‎ gh 
(jéghmis) cl-chiübz fi’l1-mAraqe. 

Einweichen uv. t. in Wasser دقع‎ 
néûqa', jÃnqa“. 

Hinwelhen v. t. eine Kirche کل‎ 
Xwi kérras (jukarris) kenîse. 

Hinwickeln ». ¿+ a لف‎ ۴ 
(jelûff) f; i ف-l-غ‎ ghéllaf 
(jughéllif) b’. 

HinwillhgeD o. n. in Etcag i رضے‎ 
rûdhia (jûrdha) b’'; dJkas qélil, 
jûqbal; ich awillige ein 4-i 
radhiîit; dahkas qabilt ; — Hin- 
willlgung s. /#. Li, ridhê; 
قبول‎ qabûl; mitt E 0 
ا‎ 5 bi-ridhê eth-thara- 
fên; die geyenseitige E. u Rechts- 
sachen و ت س‎ 
idschûab wa’ l-qabûl. 

Linwolner s. m. eyS lw sûkin pl. 
سکان‎ sukkûn ; و‎ qûthin pl. 
ا‎ qutthêãn ; hat 
dies Dorf * e ایس هھ ری سکار.‎ A 
ےی اقرب‎ 2 N êsch min 
sukkan fi lhddsi el-qûrje 9? — die 
Landeseinwoner AXa-İ__a-_İ J| 
a’hl el-b¢éled. 

Hinwurf 8. m. معارضة‎ mu“ûradhe ; 
FEinwiirfe machen أعترض‎ itaradh, 
ja‘ taridh. 


ateviel J. 


Binzahl. 8. f. Singular dفغéail‎ cel 
ر‎ 


س س ل سس ا س م 


mtfrad. 
8111200061002 احلاط داي‎ 
ahûth (jııhîth) bi-sijûdsch ; زر‎ 
zûrrab , juzûrrlb ; Minziu- 
nung 8. f زربا‎ zarb pl. zurûb. 
Hinzeln a. a=, ۵ 
hid; Liner nach dB 


fard uwêã-‏ ڈںل 


Andern 


Ellenbogen 


Elasticitãt s. £ qa lg qiwwe 
tahévwulîjje ; ^^ edd; شش‎ 
keschasche; — Elastisch «a. 
“¢ يکش و„‎ زەkiscehseh‎ wa jenuidd; 
کوش‎ tah éw wu. 

Elegant a. زر يف‎ qarîf; — Ble- 
g@"Z 8. /. ظرأفخ‎ ›are. 

Blektricltit 8. £ کھر بائ‎ ka'hra- 
bajijjc; Qlaaelektr. ل زج اجیة‎ 
k. zedschaãdschîjje ; Harzelektr. ل‎ 
رأتىغاجي‰‎ k. rt nedsehîززe;‎ elek 
trisch a. کهربانی‎ ka'hrabêjij ; 
elektrisiren v, t. yg ké'h- 
rab, jukêlrib; elektrtsirt a. 
مکھر با‎ muka’ hrab. 

EBlement 8s. n. chemisches عصتيم‎ 
‘in fur pi. أصلل ; عناصر‎ 81 
pl. أصول‎ ufûl; اساس ; 188 اس‎ 
csûs ; die vier E. اأعناصر أذ راڊ‎ 
el-“anûfir el-ûrba‘e ; — siehe A n- 
fangsgründe; — elemen- 
tarisch a. apie “Unfuri. 

Elend s. n. Xiwa méskene ; َء‎ 
schaqê ; ہاو‎ schaqûãwe; — 
ad. مسکون‎ miskîn pl. سسا کین‎ 
mesakin ; شی‎ schaqîjj, schéqij 
شق اء .ام‎ 4e ebi. 

ایال 1م #1 ضda Elephant s. m.‏ 
.1ز فيال u.‏ ا1زگ 

سرع وطعولے؛ م .« .« Elfenbeln‏ 
سرع سسهمکی 1-٤11‏ «منء ألفيل 
sinn sémak.‏ 

Llle «. #. ذرأع‎ dirê, vulg. derû pl. 
اذر ع‎ adru“; ةزادنm‎ hindêze ; 

endûze ; eiehe Mas.‏ ندا زة 

Ellenbogen 8. mM. کسوع‎ kûa pl. 
کا‎ kîr'ãn u. ک۔واع‎ İi ekwêã'; 
A mirfaq pl. رافق‎ meraêfiqd ;j 
Maghr. Albas qabthûl. 
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| 


Eisenbahn 


hadi;  -beschblag‏ حى ايد 
;1ط te11‏ تلبيس حىيى n.‏ .8 
: یی .م„ .8 -b]ec1‏ — 

pafîl hadîd1; a4a „ h. mubéj- 
jadh; aii téuek ; — -draht s. m. 
;11ط kازھ سا۔ک حیبی‎ — 
-fellcht 8. n. بال‎ burûdet h; 
— -hة1g حییدى .ە‎ hd. 

Hisenbaln .ڃ‎ £ aa س ڪڌ‎ 
sikket hadid. 

Lisenhut 8s. m. Akonit qڊ‎ bîsch; 
خ از ألذمر‎ chAniq en-nmr. 
Eisenvitrlol 8s. m. زاج |خ_ض‎ 
zAdsch 4chdhar;  4w,-4_5 زاج‎ 
zûdsch qibrisij ; ™Aiقãlë‎ qilqand. 

Hisern a. aa= ھن‎ min hadîd. 

Wiısvogel 8. ٩. جنقلڭ‎ dschéngale. 

Litel a. unntits باطل‎ bûthil ; selbst- 
اص مچب ډنفسد ون1اة و‎ sch 
bi-néfs’ hu ; لو جب‎ dsû “udschb ; 
ene etle [ru أمراة نات چب‎ 
imrût dsût ‘udschb : مكبر‎ mute- 
kabbir; — Mitelkeit s. £ lq 
kibrijê ; کب‎ ‘udschb ; die Eitel- 
kewen der Helt أاط کل العام‎ 
abathîl c1-‘ãlem. 

biter 8. m. a4a qaih, qêh pl. 
;هم8 صدیی زاتزده قبوے‎ 
Eiteritg, Eiternd a. <“ ain 
mutaqéjjih ; — Eıtern e قاح‎ 
,باوزز4وها قي زبلثههز ,مشه‎ زeta-‎ 
qajjah; das Eitern تییی‎ taq éj- 
juh; Fiterbeule s. # جح‎ qarh 
pl. شروح‎ qurûh. 

Ekel s. m. کک‎ qéraf; — Bkel- 
haft a. قرف‎ muri; — 
Bkeln, sich v. r. vor etwas 
قف من شغىی‎ tagérraf (jeta 
qéûrraf ) min schê. 


Lmpören 


habe Sie dem Herrn N. N. em- 
pfoklen 0S یت فان‎ 
wapfêt fulên ‘“alêkum; Linen 
einen Auftrag gs وان‎ 
waffa'hu fi dé wa; empfohle n 
موەاى فډه .۾‎ muw4 pa fh; 
seine Sache Gott empfehlen ضفضgÃ‎ 
آرت أ للح‎ fawwadh (jufiwwidh) 
4mr'hu ila’'llah; ich empfehle 
mich Ihrem Andenken اط‎ 
لينا‎ chathiı" kum “alênã ; درجو‎ 
عام اخراجنا ھن خاط ,کم‎ 
nérdschü و‎ E Ge min 
chathirkum ; — JArer GQiite رجو‎ 
القاء نظ رکم علينا‎ n4rdschت‎ ilqû 
néçar' kum ‘“alênã; — HUmpfeh- 
lung «./. Xs wafijje; توص یک‎ 
tiwpBije; Empfehlungsschrei- 
Den 8. n. مکغوبا دوصی* عای‎ 
اح‎ tdûwGije ‘Ala dhad, 
Ioflichkeitsbezeugung Ka. ta- 
hîjje; Jelw salãm; richten Sie 
meine Empfehlung an Herrn N. N. 
ue مغام. ربک السلام أ‎ | 2) 
ا فان‎ hd minnê mezid 
8 ila cs-sîd fulûn! 


KHmpfinden v.4. < has, ja3. 
Empfindung s. #. physisch Kaul 


hassîjje; geistig i,4ıaڊ‎ bafire; 
Bewegung der Seele رک النفس‎ 
héraket en-n4fs. 


Empor adv. Jşyذ‎ ÛÎ fla fûq. 
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a a a ge <RA RI. an. ۸ 


Wlster s. f. Fogel E-g.5e ‘4q‘aq 
عق عقا .ام‎ “a4. 

Eltern s. pl. gaily el-walidên; 
أب وام‎ el-ãb wa'l-ümm. 

Email s. n. E: mina pers.; 

j zermischûn pers. ; jj zûz;‏ زرنشان 
٠ dE, — Emailliren v.t‏ 
rakkab (jurékkib)‏ ر E‏ باينا 
bi'l-mînã.‏ 

Empfang 8. m. einer Person اس‎ 
ملاقاة زاثطو قول ;41طينای‎ 
mulãqût; einer Summe وک ول‎ 
wuf(ûl; melden Ste mir e 
den Empfang وع أفض اکم‎ 
رة ڊالوصول‎ lÎ wa min ir 
kum el- isbûre bi'l-wuGûl; عرفونا‎ 
بوص ولک ر کم‎ ‘arrifûnã bi- 
wugûl'hu li-j4d' kum; — bm- 
pfangsbestitigung s. £. gas 
wufûlc; siehe Quittung. 

Umpfangen v.t. e. Person dail 
istaqbal, jestéqbil j Ep lûqa, 
julaqt; wir haben ihn sehr hûflttch 
empfungen sng کومنا‎ | akrém- 
ıã qudûm’hu; er hat uns auf's 
Beste empfangen wuڪlڊ لاقانا‎ 
šێXA‎ 1aq4'nã bi-éhsan mulaqêt; 
Einen unfreundlich a) بارل‎ bû- 
rad (jubûrid) Jla-hlû; — Geld 
5-+-ض‎ g4hadh, jéqbidh; siehe 


Erhalten; — empfangen (die 


| FEHmpören, sich ov. r. gegen Kinet 


s5 ېژړm )زqûm( “4a:‏ امم عل 
بقوم النفس empüörend a.‏ ~~ 
juq4wwim en-n4fs j — Empörer‏ 
1 اقل طغيار .£ e. ». die‏ 
thughjûn; — Empörung s. #‏ 
sehe Aufrihrer, Aufruhr.‏ 


Leibesfrucht) a= habil, jéhbal. | 


Empfanger e. m. einer Summe 
قابض‎ bid. 

Hmpfingnifs 8. f a= hébal; 
.لاط ڪال‎ 

Hrnpfehlen o. t. Einen an Jeman- 
ودی احدا عل ۸ء‎ wéffa (ju- 
~A) d4had ‘éla od. 3 fi; ich 


Entbehren 


Lndivie s. £ qai, ,دة‎ 
hindiba, héndibe. 


Endlich ade. ,qخÎ‎ achîıan; 
اة أخر اام‎ amr; schliefs- 
i e wa'l-hafil; aiqê 
wa ghûjethu; XةSLakil‎ en- 
netidsche. 

BHndung s. f. eines Wortes 
الکایے‎ chi أوأخر 1م(‎ awûchir) 
el-kélime. 

Eng, Hnge ز4ا ضا .ه‎ ; 
Stiefel sind zu enge fir mich 

e1-‏ اسز ضبق عي رجدی 
dschizme dhéjjiqe “éla ridseklêjjk.‏ 
ضيق bngbrüstg «a. bii‏ 
dhéjjiq en-n¢éfes ; — Hngbristtg-‏ 
EE > le‏ النفس ell ey‏ 
rabw, rdûbu.‏ رډر ; en-néfes‏ 

Engel g8. nm. wuSla mélak , mé¢lek ; 
Jia melãk ملادک .]م‎ melik; 
die 4 FErzengel : جیرایل‎ dsche- 
bra"il, dsclibrîl; kı 44 mîka"îl, 
mıkêl ; عز رال‎ ‘azrã'îl der Todes- 
engel ; ا ائيل‎ israfill der 7o- 
saunenengel des Gerichts ; die 
betden Priif- Engel der Gestorbenen 
sind gin minkir ناکر .و(‎ 
nûkir) u. نکیر‎ nekir. 

Hnkel s. m. Enkelin s. #. ais 
أو3ف .ام a4ا41س-e1 adل4س وى‎ 
32ل‎ auld el-aulêd. 

Lntarten vu. n. sieke Ausarten. 


Entbehren v. n. ich kann das nicht 
entbehren xiz ما ل غنی‎ mê تا‎ 
ghéina ‘“An'hu; siehe JDMan gel 
haben; — Bntbehrung 8s. f 
einer Sache عم الشى‎ “4am 


esch -ٌ schê ; انقطام‎ inqithêُ 
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min ûwwal' lu‏ ھن 


سے ——“ 


“n. eines Stricks > 


Emporkomnling 


Emporkümmlng s. m. ٽa“.ۍ‎ 
müûhdaç. 

msg a. Agi mudschtélid. 

Ende s. 


thdûraf pl. das 


1ã’ s, 


5 athrûf; 
e٤ راس‎ 
das Endstiück ا‎ déneb, demb, 
dumb; — Abschlufs اذا‎ intilha ; 
نیچ‎ DILA Jes 
ohitãm ; we temûm ş; zilles hat 


Anfangsstiick 


خم ; ûAchir‏ اہ 
رے 


einen injJang und Alles e ein 
Ende nehmen نی [% ك‎ 5 
وکل ن ٭ی > انڪ اء‎ i schê 
Ja-lü ibtidê, kull schê la-hü 
ıntihê j von ا‎ bis zu Ende 
اولح ألى أخره‎ 
la ûacliı"hu j; am ™ Ende des Jahres 
اخر سخ‎ ® f ûchir es-séne ; 


das Ende der Welt ÎaiAJا‎ E 


awûchir cd-dünja; die Sache yeht 


zu Ende اذھ الشى | الاخر‎ 
anha esclı sclê ila’l-ûchir; das أ‎ 


Buch tist zu Ende الکذزب‎ 5 


tamm e]-kitêab ; 
ا‎ 


— der Ausgang 
.1ر qibeة“ ع اخ‎ 5 ‘awûqib; 
was wird das für ein Ende neh- 


۸ كيف تکور العاقہة "ne۸۹‏ 


tekûn el-“ãqibe ? schau auf s Ende 
اع اأعوأتب‎ Unçur el-‘awêqib ! 
bHnden, Endigen v. n. zu Ende 
gehen ¿ù fûrigh, jefragh ; انغهی‎ 
intéla , jenté4hi; gzlخ>‎ chéla®, 
jéchlag; 
bi 
jentahi cel-amr ? — o. t. beendigen 


wie wird dae enden? 
اتش ینغھی‎ sch 


اتال ; timmam, jutûimmim‏ دم 
kémmal, jukéimmil; zl chél-‏ 
la, juchéllig.‏ 


FEnterben 


vu. t. Nichtgekanntes 


itthala“ (jattb4li) ‘ala;‏ اطلع ل 
wûdschad, Aor. Aۍك j4-‏ , ,ج 
ابحع ichtûra“;‏ اض ع ¢ dschid;‏ 
Aç’ har,‏ أ ی û&bda‘; e. eheimni/s‏ 
Wenafékschif;‏ کش ف ;۲اط' ناز 


— Bntdeckcer s. m. > مط‎ 
nutthéli'; A= ا‎ waûdsch 0 : مع‎ 
r ;— Entdeckun GE 8.f. 

| idschêd; 
ا‎ ibd, e ibtidû“; pl. 


sümmtlich ût. 


ichtirê';‏ أ اء 


Ite s. f. ف‎ batth coll., cine E. 


XÛ batthe pl. ۱فşط:‎ buthûth; 
Maghr. dıڊ‎ hork pl. JI,ڊ‎ birêk. 
nen xire کسر‎ 
k4sar (jéksir) “irdb’'hu; حخے. ق‎ 
aia chéraq (jéchriq) hûrmet'- 
hu; ڈے ہے‎ fidhalı, jéfdbalı ; 
Kez, Jgs-w sûwrad (juséwwid) 
wAdschh'hu ; افر‎ alıûn, jubîn; 
du hast dich hierdurch mur selbst 
entehrt Yi IA? ما کسیہت ن‎ 
سوال جوک‎ mû kaslibt min 
hûdsa fllã surûd wA4dsclı'hak ; 


ھا4“ اط4 زه“ عیuہت‏ ع ا 


hîlak ; er ist entehrt vor der 


Well A-a agai اہول‎ 
r iw dd (LY) wAdschh'lu 
‘and en-nûs;j — em JMûdchcn 
دنست‎ u۶ htak (j htik) 


bit. 


Enterben uv. t. Einen X=} حرم‎ 


DÎ haram (jahriın) 4bad el-‏ رت 
qétlıa (jéqtha’)‏ قط مات r‏ 
N,‏ رت 


24 


mirç Ti مح ھن‎ mana“ 


| Entdecken 


Entchren u t. 
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سھ۔ سد س س م م ودوج ص د م نے ٠‏ ا ل سے ل ل ل س 


س ~~ 


fntlirden 


Entbınden vr. t. Eînen semés Fer- 


0 احا 
SA—ss chéllaf (juch4llif) dhad‏ 
-وز) ha‏ حى عۍgy min wé'ed' lu;‏ 
bûl} ‘an; — die Ammıe entbindet :‏ 
eh41-‏ خا AÛ: wéllad, juv41|id;‏ 
laf, juchalli; — v. n. etnes Kin-‏ 
باa wÃlad, 40r.‏ ول des genesen‏ 
14 وضع أو جاب وى ;هناو 
jadha) od. dsclıêûb‏ طح (Aor.‏ 
(jedschîb) walad; die Frau N. N.‏ 
hat ertlunclen, tst von einem Aniüûb-‏ 


sprechens ن‎ 


lein entbunden worden X—iںÙ}—‎ 
ولیت ادن :ی‎ fulÃne wala- 
det, dschûabet Gébi]j j; — Frau, die 
eben entbunden hat والح‎ wûlide; 
اھ أ زقس )ء‎ imrêt nfs od. 
ءاسdۋڏ‎ nefsa; ~ Entbindung; 
vu. f. ron c. Fide (yA تکلییں‎ 
ا4ن‎ tachi, min el-jemîn; 
nom. ac! ron der Anmme وی‎ 
ta ı111; لص‎ tachi ; von der 
Woöchnerin وال‎ wilûde ; د‎ 
der Augenblick der HE. 
الأطاق‎ eth-th4اg.‎ 

Entblöfsen v. t. körperlich ری‎ 
a ‘Ara (juArrî) bi'z-zéltb ; 
ر ا‎ zéllath, juzéllith ; ہے‎ 
(juschéllih) 
çijûb'hu; sein Haupt اتون راھ‎ 
k4schaf (jékschif) 
اء‎ ». ١. ا تعری بالط‎ 
(jeta‘drra) bi’z-zalth ; ذزدط‎ te- 
zûallath, jetezûallath; —- PFnt- 


nitûa ; 


schallah‏ اکا د ا 


rûs'huj — 


blöfsung 8. £ زط‎ zalth; عری٭‎ | 


‘rje ; — Entblüfst a. rom Nuth- 
endigen اقرا خالل م ن الوازم‎ 
min cl-lawfzim; J~ Jک ز‌ د‎ 
‘awiz (ûjiz) kull schê; steheNackt. 


Wahrmund, Arab. Lex. 


Enuthalten 


fahr من الخطر‎ dAفن‎ n4fads (jén- 
fds) miu el-chéathar. 

Entführen vu. t. lw sélab, jéslub; 
خف‎ ch4thaf, زéeاntطh1ز ذهب‎ 
nilhab, jéuhab. 

Entgegen adu. Ai dhidd, vulg. 
dhudd; Aa-ض-_İlaڍ‎ bi'dh-dhiûdd; 
بالعکس ;قلاط خلاف‎ bi'1-“aks; 
er ist mir entgegen ۳J^A-iضف 2و‎ 
hûa dhüddîi. 

Entgegenarbeıten vu. a. Einen 
خ لف احا‎ chۋاaf‎ )juch8( 
lad; أعغرض‎ i‘tûradh, ja taridh ; 
arbeite mir hierin nicht entgegen 
فا 3 داكالفغى 2 من لامر‎ 
tucbûlifnî f hûdsa el-4mr; 
ی امری‎ 1ã tuãkis Amrî; 
— sich v. recipr. Suiza اف‎ 
chûlaf bé‘adh'hu ; idi i tachê- 
laf, jetachûlaf. 

Entgegengehen u. a. Einem راح‎ 
الى ملاقان‎ rah )زerûn)(‎ ila mu- 
laqêt' hu; xÛ مweA“A-_&_İi‎ taq4ddam 
(jetaq4addanı) la-hÛ; >İ 3 lûqa 
(julêaqî) la-hü. 

Entgegeuhandeln ». a. Ent- 
gegenwirken v. a. siehe Ent- 
gegenarbetten. 

Entgegnen ». a. saiehe Antworten. 

KEnthalten vu. t in sich schliefsen 
:ا حوری‎ ra, Jélhw1; CEL 

iitéûwa (jahtéwî) ‘ala; دک 4ن‎ 

tadhémman, jetadh4mman ; اش‎ 
ghz ischtémal (jeschtimil ) “ûla ; 
dicse Schachtel enthalt füunf gol- 
dene Uhren هن الل حاو بے‎ 
(أو فيها أو دأخليا) خس‎ 
4ط ساعات م ذقب‎ 1e 
hawije (od. fî 'hã od. dãachil'hã) 
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Entern 


(jémna) min 


Lrbe. 


el-irç; slehe 


IEnitcIn vw. t. ein Schiff 2 داح‎ 
م ڪب شوة  وأ هارا‎ th 
(jathla) ila mérkeb qûwwet.ın wa 
-وطعو نہک المر کب ;مالاا‎ 
bak (jéscbbuk) el-ınérkeb; Jfagkr. 


Si i tarénkar, jetarAnkar. 
ر ر‎ 


BEntfernen ov. t. Ag 4b‘ad, jib‘id; 
Aa béû“ad, jub4“id; eine Sache 
10n on Platze ل اہی‎ 
ہن ۸ےج‎ sclıãal esch-schê min 
méathrah lu; — Fntfernt a. 
aza ba 1d pl. clAs.s bi‘adî; 

زا48 ([ز4281) ہی 

Aqa pl.‏ أقتہی 


qûd1;‏ دی 
;ةك4 أ#حباء p1.‏ 
aqûaji; die entferntesten‏ اقادی 
ûqûa el-‏ أقحدی اأ-ıڭlںكd Lûnder‏ 
bilãd; — siehe Heit; — Ent-‏ 
fernung a. /. Distanz Aa bad;‏ 
mesire ;‏ سے ا e nwê mese;‏ 
das Entfernen (trana.) einer Person‏ 
ib'ãd; das sich Entfernen‏ أډڪل 
Axial ibti'ad; siehe Abwesen-‏ 
hkeit; — uie grofs ist die E. von‏ 
ہس ة ڪر اباو ier nach 1ripolis‏ 
A3 mesiret thar'ã-‏ ايش ھن ا 
bulûs qadd êseh min henne ? die‏ 


FE. dieses Fleckens von #Alexan- 


drien betrügt zwei Tagereisen Aad 


میں ال بج اماه ر 

ت 

Xêla bi'ad hûdsi el-‏ ومين 
qûrje min iskenderîjje mesûfet‏ 
jomên.‏ 

Entfiehen v. n. وب‎ harab, 
jé hrub ; انرم‎ iuhiûzam, jenha- 
zim ; د‎ farr, jefirr; zu e. suchen 


istefûrr, jestelirr; der Ge-‏ اسااقر 


FEntiiusiasmus 


min; deh Konnte mich des Lachenis 
nicht entkalten Jii قرت‎ 2 
ر‎ 


ڈص اس اض کے 
Awad! ma da-‏ و کے رن 
déari'sch atemiûissak min edh-‏ 
dhahak.‏ 


Enthaltsam a. „+i muhtémî; 


— Enthaltsamkelt «. £ lei=| 
ihtimêa ; زو‎ zuhd ; زاق‎ zehû- 
de; ewhaltsames Leben د۸2‎ 
tezalhhud. 


Enthaupten <. t. قلع الاس‎ 


qétha' (jiqtha') e?-rãs; ‘9. 
iigil dhérab (jédbrib) clung ; 
رهی‎ r (jûrmî) er- 
rûqabc; der Kiüontg lDefahl ihn 
(aie pl J zu enthaırpten الک امز‎ 
د-[ء بضرب عنقم (أعغقهم)‎ ¢1 


اله 


amar bi-dhûrb ‘“tnq'hu (anêûq- 
burn); — enthauptet a. مقطو‎ 
اراس‎ maqthû“ cr-rAs; — Ent- 
hauptung 4. £ قلع لرا‎ 
qath'n cr-rs; iJi. صرب‎ 
dharb el-“ungd. 


Entheihgen ». ¢. w—iS dénnas, 


jud4pnnis : _ néûddschas, jur 
néddschia; — Entheligung 
8. f. X—wl-id denûso ; کے‎ 


ncdschûse. 


! Putbiüllen r». ¢. aS késchaf, 


jékschif; siche Entdecken, 


Jntschleiern. 


LEnthülsen «. t. وسر‎ yûschschar, 


juqaschschir; gzıaê féffaB, ju- 
fAGCIR. 
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س _- ن ن a n. eo‏ ل en r eer n e n r‏ د e e‏ ن نا ت س ااا ص ل س اس ےل 


| Puthusiasmus a. mn. alu #4? 


wi-Ã.JÎ hejedschan en -néfs ; 
يمار‎ hoejeman; —~ Jnthu- 
slasnlrCn 0. t. «4# héjjam, 


Euthalten 


chams sa'ãt min dûlab; die Atîste 
enthdlt hundert Prd. dMocha- Kajee 
ا رطل من‎ E OEY ڊطن‎ 
الجن احجارى‎ bûthin e -fandûq 
mîje ratbl min cl-btîhn el-hedsechê- 
سدوق ا<= تی اہ زا‎ 
ع اأ‎ e8 fang btiwa ‘ala 
u. 8. ar.; schrelbe avf die Kîtsten, 
was sic cnthalten &@ ا‎ 
e RR EET 
ûktub f'f-Gan3dîqg mû teschtAnıil 
“alêhu; der Frief enthielt etn 
Faarenmuster Ueigeschlossen 
O EOE 
اوذ‎ wa kûn bi - dschduf 
el-kıtãb (od. bi-théjj cr-raqim) 
die Stadt enthalt 
viele grrfse Piûtze EB ES 
على جملة ساق‎ tesehtémiا‎ e1 


‘ûla dschümlet aswûq ; 


unmfidedzelı ; 


medine 
das Buch enthült neun FErzillun- 
ر١ وی الكتاب يشتمل على‎ 
لسع ح لوار‎ hs eا-kiاا‎ 
jeschtéamil ‘éla tis'a hikajût; — 
Chemie : die Silberaschmucksachen 
cenhallen eiu Finftel Kupfer 
> احا التحدة ہي افع‎ 
وہ ےا اخس‎ 
cl-hûla cl-muttûchadse min el- 
fadhdha fi-hã el-churıs min en- 


vuhas ; 


e. 


siehe DPeatehen; — 
sicl cwuhaiten o. r. einer Sache 
امننع‎ imtéina“, jemtAul'; احتەی‎ 
iitama, jahtiûnıi; ازقطے‎ inq4tha', 
jenqétli'; ale mit کن‎ ‘an; «ich 
zurtickhalten con ڪن‎ E اش‎ 
lhAsch (jahîısch) 


uSwmié temaûssak (jetemissak)‏ ھن 


nûfs' hu ‘anu; 


BEntschlossen 


۱ 
Religion رقض الدين الکاذن‎ 
rûfadh (jûrfudh) eû- 0 cl-kûadsib. 


Entschidigen ov. ¢. Einen عوض‎ 
gE ‘Awwadh (ju awwidbh) ‘la; 
: وض عليه اا ر‎ “wwadh 
‘alêhn el-chesûre;j — Hntscha- 
digung s. #. ë تعر يض خسار‎ 


ta wyidlı n 0 ‘awadh. 


Entschelden u. t. batt, jebitt; 
ا‎ hakam, jéhkum; د1‎ 
qûtha“, jûqtha; eine Streitsache 

فل دعوی ;1ط ےل 4da,‏ ڈضے 
rÃal (jéfBil) dawa; zu Eines‏ 
Gunsten Ù Je hakam la-hû,‏ 
zu Ungunsten x ‘alê; —‏ 
“Azam‏ عزم عل sich 0v. r. Ozu‏ 
(jézim) ‘Ala; de eis itémad‏ 
(jatamid) ‘Ala; — Entschei-‏ 
dend a. . „iş bé4ttij; e. Beweis‏ 
burhn qth; —‏ پر 9ر قاط 
Lntscheidung s. £ p= hukm‏ 
د دعوی زص ak‏ احکام .71 
فخوJ fal d4 wa; des 3fufti‏ 
fetãwa.‏ فناوی fétwa pl.‏ 


Entschleiern ». t¿ lاطخil كف‎ 
عر اوج‎ kche (ekse) 
el-ghithã “an el-wédschh ; رفح‎ 
البرقع‎ rûfa“ (jdrfa) el-bûrqa“. 


Kntschliefsen, sich v.r. wozu عزم‎ 
عى‎ “lm (j 
E itamad (jatémid) ‘éla; ick 
habe mich entschlossen, Un ent- 
schlossen 2u gehen ره‎ E 

tamé4dt arûh od.‏ 1 أو ی الروأح) 


er -rawêl. 


Entschlossen a. fest und kiikn 
چب حر‎ pahib hézm; 
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Entjungfern 


— Bnthuslast s. m. 
کیہ‎ hûjim; مسسننهام‎ mustahûm. 


juhajjim ; 


Entjuugfern .ٺ»‎ 1 m.iڊ‎ 4ib fAtah 
(jeftal) bint: ہiب زا درا‎ 
azûh (juzih) bikûret bint. 

Hntklelden v.t. sieke Auskleiden. 


Lntlang praen. dem Flu/s entlany 


“la hûfet ‘cu-‏ ج 


na‘ hr. 
Entlassen ^. t. عل‎ “Azzal, ju Azzil; 


دشر احدمتکار 
ddschschar (jnd4schschir) cl-chid-‏ 


cnen Diener 


metkûr; entlassen werden ES 
inizal, jen Azil; — Kptlassung 


8. jJ. nom. act. د‎ “azl; تعزیی‎ 
ta'zll; seine F. nehmen نجل‎ 
ta'dzzal, jeta ûzzal. 

Entleeren «. t. siehe Ausleeren; 
— Entleerung s. f. medic. 
جاس‎ médschlis ; eine E. haben 
E E می‎ mascha (jérmscelıî) 
bûthn’hu ; و‎ taghéûw w atlı, 

E. 

gk maschscha (ju-‏ البضن 


jetagiéwwath ; verscha fen 
ma4schschî ) ceJ-bathn ; ا‎ 
ايع‎ dschra (jdschrî) etlı- 
thabiî'e; siehke Ausleerung. 
Euntlelhnen «. t. siehe duslethen. 
Entmannen <. t. siehke Castriren. 
Lunuch. 
Entmuthigen كى اقل .£ .ٺ‎ 
kãsar (jéksir) el-qûlb; A-4_Zİ 
Achmad, jüûchmid; Hnt- 
muthigung s./. انكسار القلب‎ 
inkisûr el-qalb; dsşsZ=Z chumûd. 
Euirichten <. t. siehe Bezahlen. 
Entsa gen v. a. der Felt İi) di 


tarak ed-dûnja; 


einer falschen 


Epigranm 


> ا‎ 
کور‎ 2 a willa 
yãsak lû jokîin. 

Eno u. t. ein Kind von der 
Brust 2 fatham, jéfthaim ; e t- 
woöolnt «. فيم‎ fathim ; مغداوم‎ 

E öhnung |‏ ا 
thm.‏ فص ام fathm;‏ :¢ 

TT sich vo. n. Feuer اشنعل‎ 
ischta‘al,, jeschtéil; النهب‎ ilt&- 

hab , jaltahıb ; medic. ارق‎ 

ihtirad, jahtarid j ا‎ i ihab ; 

_ entzündlich a. medi. نار‎ 


jltiha-‏ النهھاڊی lûrr;‏ حر 
رہ bij; e. Ceschwulst e‏ 


nûri] ; 


waram lıûrr; € Jrieber ۶-٭+-ی‎ 
ےک‎ e) hûmma jltihabîjje j; — 
Entzündung s. /. gill iti 
MB, احنرأاق‎ ibtirãq ; der Augeu 
ری اعيررن‎ li narîjjet cl ujûnu; 
2 
Fy ¥en رمي ادعاق ۴ہ‎ 
غ2ا‎ r418 ) jarımî) esclı-schiqêq 


1 ll 


þbên'humã ; 2 2 ا‎ 
ge ٠. ۳. نھ‎ 
Jnzlan S. 0. Gn OAL 
dschinsijûne, dscbintjûnc. 
phen 8. 1. حل امس اكون‎ h1 
el-ımnesakin; TT ‘Aschbiqe ; 
عمقول عاش‎ ‘anqûd ‘Aschiq ; 
ہرس‎ qu; ات‎ meddad. 
Epideme ». / * اوباء .ام 4او وباء‎ 
سرض ;غ زاھ او ےک .ا اام‎ 
ءاف‎ ma4Aradh wafid; E مت‎ 
‘lc 


6drljo j; — epideınisch a. ى‎ 


méAradlh ndî; سار ی‎ 0 


wabû lj ; As, wûfd; ۸ع کی‎ 
ınû‘ dı. 


Hpigramn! 8.0. کح‎ qil pl.aqdah. 


م د 


-ے 


Entschlu,fs 


Entschlossenhelt 8. f. j= 
hazm; حرام‎ hazãme. 


Entschlufs s. m. nîjjt ; 
qad. 

BHntschuldigen v. t. Einen ع‎ 
‘4dsar, j dsr; ر‎ brt, jubûrî; 


دح 


— EN U. 7: ا‎ tebharrar, joete- 
itadsar, ja tûdsir ; 
ببض ۽‎ b4jjadh (jubajjidb) 
ا‎ h-hu;-Entschuldigung 
5 /. عدر‎ Xe ‘idsr, “udsr PÛ. اعا ڍ‎ 
adsûr ; انیا‎ i‘tidsAr ; معن ر‎ 
mi4‘ûsire pl. معذر‎ ma di 
eh bitte um E.1! entschuldigen 
e واخحن‎ Y 1ã tuwûchidnî; 
Arilu. ات عير مواخے‎ 0 
ghêr muwêûchad 5 (Sr. ا‎ 
۸ن ورا‎ مةوeطۋ‎ min el- 
mawaûdde. 
Entsiegeln o. 4 pik ”iê fitah 
(jéftal) el-chatnı. 
Entspringen 
naba“, jénba“ ; der Indus entspringyt 
jm Himalaja & <ıiڊڍ‎ sS 
Er 
را‎ Jl4 bahr el-hind jéuba' 
fı ,dschibal himalaja. 


n. Fiufs بے‎ 


lEntstehen v. 1. N wulid (Pass.) 


Aor. بوا‎ jûlad; توا‎ tawallad, 
jctawAllau j — BHutstehung I 
میلاں‎ mîlad; ku afl. 

Euntwafncen v. 1. hق] ا أ,‎ 
_اlwll‎ chads (jûchuds) od. qûlla 
(juqdlli') es-silah. 


Entweder coffj. — oder gl — 


— صصص اما ہک وال 
walla, wallã :‏ 


Am — al; 
;ةز س فز پاس را‎ 


entueder dein Geld oder deinen 


Lpilepsie 190 Lrbschaft 
Hpilepste 0 رع‎ Cara; Î3 


١ Frbfolge s. f Xsll—Z chilêfe; 
الفط‎ dê 'en-n qth; مرض الله‎ 


&-3Î, e wirûçe; — Erblasser 
ر ر‎ 
maãradh allah; ۱3ء أدرض‎ dû 'eا-‎ | 8. mt. Û, „0 muwdrriç, muwdrrlt; 


drdh; von J. befallen orerden | mûriç(t); — Brblich «a. ورڈی‎ 


wûraçij j — adv. KÎ j; „ WIrAaçceten ; 


3 
r GUÛri“a: cz wai) inûra jen- 
E. a e | — brbreclil o ازغٍ ایض‎ el- 


pari; — epileptisch معد وع .ه‎ farêjidh; — Prbschaft s. f 
mafrûa; محہ اا باع النقطة‎ siehe [Lrbe;  Erbschafts- 


muffab bi dã’' en-nüûqtha. antheil Xaq ù faridhe; Brb- 


اد موادم ارت kérfes hindernîsse s. pl.‏ كرفس أزماأع .ص .و Eppich‏ 


cl-mê ; اڊون‎ ebjùûn; sl_zg-4-A 
mila. 


wûni Irç. 
Erbittcrn ». 4 LëÎ agbûç, jughie; 
٫ 2 — Hrbitterull gg 
Er pron. pers. 9P hia, hû'e. Brbitterung 1 [ 
أغ- 2ظ ;بطع غيظ ;14ا‎ 
ightijûç. 


A= la Eo schélea Géselh- : 
- at KErblassen ». a. Erblelchen v. n. 


fog) “dla abhadiu ; Aa ر تھے‎ 


rilirn (jirham) éhadan; — s8. n. | اہک‎ fd, زatarr‎ (JA; دحہغررن‎ 


Erbarmen, sich vu. r. Jemandes 

| 

| 

! 

ağdfran, jetnféfran. 
Brblhcken x. ¢ siehe Sehen. 
PBrblinden VFT 
Erbpriuz &. m. 


wûriç el-ktrsij. 


aso schéfaqe; XeZz, réh'me; أ‎ 
ہے د‎ mûrlıame ; der Frbarmer 
(Gott) SS er-rahınan;j — 
erbirmlich «a. شی‎ gceheni'; | 
شغغی‎ schdqi] ; ”+کی‎ mubakk1. 


ur aa, jad na. 


١ ۰‏ م 


۰ Erbrechen <. t. ك‎ kûsar, jéksl'; 
Be on. Boschull a ړ‎ Il 


HErbauen xr. ti. sehe BDauen. | 
أ‎ eine Thiire خ۔ ۸۔ح باب‎ chila" 


(jéclla) bab; einen Brief قذي‎ 
املوب‎ fatal (jéftab) el-ımak- 
;ر۵‎ e۸ فض الةم اوو‎ 
(jefudhdh) el-chatm j; — sich v. n. 
طرش‎ thrash, زithrisch‎ ; زوا‎ 
taqdjja, jetaqdjja ; iE) nétaq, 
jêntugq ; امف غ‎ istûafragh, Jestd- 
{righ; — das Erbrechen s. «. 
طرش‎ tharsch; & qajj; GCE 
nitãq ; اغراغ‎ istifragh; zum 
FErbrechen geben طرش‎ thérrasch, 
;ازاز ,٣لز4ه قوی‎ 
HU nattaq, junédttid. 


jutharrisch ; 


Erbschaft 8. f. asteke Lrbe. 


Ir, Ht, مم ات‎ mîrac ; ورات‎ 
WIACC; Erbsiuck 8. n. رات‎ 
miraçe pl. مواریدت‎ mawîrlç ; 
pi. حلفت‎ muchalafêt ; — s. n. 
“e ٌ a 2 1 e ° , 
و‎ wûrıç, wûrt 7l. 33) s9 Wa- 
YAaÇE t. رت‎ » wurrûç, wurrêt ; 
zum E. einsetzen ورت‎ va, 
jaw drviç(l). 
Erben uv. ¢ ورت‎ wûraç, wWûrat, 
0° ا ی ا‎ .“ 00 
Aor. qy jéûrlç, jarit; دسوارت‎ 
tawûraç, jetawêûıraç; er hat von 
: 2 ® 
senem Okeim geerlt ورت‎ y—2 
Xess hia wûrle ‘“ãamm’hu;j — 


ge04 موروت .ج‎ ınaurûç(t). 


LErfnden 


Hrdkunde s. £ aiehe Erdbeschr ei 
Dung. 

Frdpech ê. n. sehke Asphalt. 

Brdrosscln <r. t. i2 chénagq, 
jéchniq; — Brdrosseluug s. # 
Ei chang. 

Breighnen, se۸ ٥. ۲. حخحبل‎ hAfal, 
حدحتث ;قهز ,عقم صر ;لماوز‎ 
héûdiç, jûhdaç; وت‎ wéqa', Aor. 
جری : 4 ەزيقعع‎ dsthara, jédschrî ; 
was hat sich da ereig ne? dua 
Î ifade 
ی ال‎ é cd-di wa? mag 
sich erelgnen, as da rill م‎ 
kas mé'hma jéhfal; als ich 
in Kairo war, ereignete eas sich 
مدو ا‎ E ع‎ 
waqa et wa éna fi maf§r el-qûhire; 
Lrelgnıifs 5+ ع۔ارض‎ ‘aridh 
pi. عوأرض‎ ‘awûridbl; X3 = 
hûdiçe pi. dı3lg=> hawûdiç. 

Mrfahren o. t. Şi tedscharrab, 
jetedschérrab j; — siehe Horen; 
— erfahren a. in Ceschiften 
ب لامور‎ 5“ mudschérrab el- 
umûr; ıaq> chabîr; iı e. Kunst 

gl miûhir; — Prfahrung 
8. #. سير‎ chıubre; أ‎ 
ichtibdar. 

Erfnden ov. t. Neues ابدع‎ Alda'", 
jûbdi' ; اندع‎ ibtéda', jebtédi’; 
أخترع‎ ichtéra', jacbtdri' ; د‎ 
4udschad, jûdschid; أصطنع‎ i8» 
thûna', jafthéni; er hat das Pul- 
ver nicht erfunden ما انطع‎ 
أأبارول‎ i mû Iisthina'sch cl- 
barûd; — DLrfindcr «8. m. بدع‎ 
bûdi'; za. mûbdi'; £ ˆ” 

C 
muchtidıi; — Lrfindung J. 


LE 


Erbse 


Frbse «. £ ا‎ besille ; ا‎ 
dschulbûn ; Llelue Sorte Xa. 
halijje; Aic/ererbse J(2e= him- 
nıa§, linıni3; ygeröstete A. Xn 
qadklûnıe ; eis qûdhme ; Erbsen- 
piürée 6اا حھحں مغ‎ 
ma’'khlûs. 

rdapfel s. n. Aartojîel تف رض‎ 
tuffal el-ardh; خأ‎ bothûatos; 
ê کلکس‎ kaka firne. 

Hrdbeben s. a. زلزلة‎ zilzile valy. 
ziunzile 2l. کون‎ zelazıl. 

brdbeere é. f 
ardbıij ; و فرداچی‎ tût firén- 


tut‏ دوا أرض- 


dschıj ; غر اول‎ farûwcle ; falawerc. 

Erdbeschreibung 8. f pw) ph 
أدرض‎ filnı rcsm e]-drdh ; جغرافيا‎ 
daclıegbrûfja. 

Erde s. #. أذرض‎ cl-érdh fem. ; 
Lrdkugel 8. f. ڪرت رض‎ 
kérat el-ardh; Lrdart s.f. أرض‎ 

ardl 2l. ارأضی‎ aradhi; Lrde als 

JLodenbestandtheil Î Ji turab ; 

thîn; Jrucht-‏ طون tirbe;‏ ب 

أرض خصییخ أو تمینڈ .1 bure‏ 

şÎ ardh chafîbe od. çamiîne‏ مھ 
أرض od. mûçmire; unfruchtbare‏ 

Sle ardh ‘Aqire; unangebaute 

ardh bûr; Kalkerde‏ أرض ڊور 

ardh dscha§? ; Topfer-‏ أرض جص 
turab‏ زراب 0 faclıchûr‏ تخار re‏ 

Ahmar; Stegelerde طن ختاوم‎ 

thin maclthûim ; Badeerde zum 4AD- 

reibe« cy ghaڊ‎ beilûn, belûn; die 
relig. Waschung mit Irde a4a 
tejimmum ; Walkererde غاس ال‎ 
ghasûl; — ErdIg a. تر اڊى‎ 


turabij. 


salam (juséllin) nûfs'hu; ergebt 

sin‏ موا انفسکمے 
ûnfus' kum !‏ 

Frgiefsen , sich vu. r. Flufs m-2 
Babb , jaGibb; wail inf4bb, 
jenîibb; mail inkébb, jenkabb. 

Lrgrelten z. ll. wnn masak, 
زیصەاk; قیض على‎ 4ad -و4ز)‎ 
bidh) ‘ûla; AZÎ Achads, jachuds; 

مسکانة 

xeÎyÖ ja masûkt'hu min dirã hu ; 
das e ergrif nich er 


mdiûsaket'nî el- a‏ ا 


۶ 
“ım;‏ عطيیم ;11ے 


eucl 1 


ich ergrifF ihn beim Arm 


کا 
Erhbhaben a.s‏ 


refi'a.‏ نیع 
0 


E «. 4. أخى‎ ehads , ةز‎ 
قل ; وط‎ 
qûbadh , jéqbidh; tch habe einen 
Brief erhalten وىة ی مکتوب‎ 
wêçal - (4or. ka 47ز‎ vuulg. 
ابل‎ jüal-J) n1 maktûb od. 
توب‎ jel dschû' nî m.; wir 
haben Nachricht erhalten چان‎ 


قہکں ;۸1طویز ,اط4 


n chêbar; eine Be-‏ ۋdsch‏ حمر 
(ena1ز) Li n1‏ جز olan‏ 
dsclhceza ; ich habe ınetne JMonats-‏ 
د نهر ھی gage erhalten‏ 
qabéûdht sch’ hrîjjeti.‏ 
شق ;=5 .+ Brhingen, sich u.‏ 
schûnaq (jéschaug) rfl hu.‏ 
réla, Jama;‏ رڈ 1 
E ‘Alla. ju dlî; — sich v. n.‏ 
jaqkın; etn‏ ,صي فلم aufstehen‏ 
cûr‏ تار اوا Find erhebt sich‏ 
(jaçûr) el-hûwa.‏ 


Brhitzen v. 
jaschéwwib; J,=Î 4lraq, jûhriq; 


ٰ(. ولا‎ scawwab, 
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Frgeben, sich <. 7^. Kai ا‎ 


2 س س = ی ا 


' Erheben «^. 


Erfolg 


tid;‏ اداع ;مط إيحاأع 
!خi. neue Frjindungen iia‏ 
2 
ASI ichtira'at dschcdide‏ 
Erfolg .8. 1. Resultat E e}l-‏ 
hûapil;‏ 


cn-nûtidsch ;‏ الات 


el-nutahiél;‏ آل صل 
E‏ 
عاقب خير netidsche ; glkicklicher‏ 
‘aqibet chêr.‏ 
Erfordernifs 8. n. slik) iqtidbê;‏ 


اال 


Erfor a u. 


muq alba dl hal.‏ مقتضدی 
fala,‏ کک 1 
jefhaf;  Herzenserforscher‏ 
e1‏ اط4 فاحصں اقاب Se.‏ 


qulûb. 

bErtreut a. مس ور‎ mesrûr; siehe 
Freuer.. 

Erfrieren sv. n. vor Kiülte sterben 
4ز) ا4ط لک من ألبرد‎ ( 
min el- et 

brfrıschen uv. t. رطب‎ .rAlthab, 
jurdtthib; Aihlen O. barrad, 
jubûrrid: — erfrischend a. 


nmubar-‏ مر ل ; muraûtthib‏ مرب 
مہ دات rid; erfrischende Sachen‏ 
mubarridêt; —  Drfrischung,‏ 
یریل ; E tarthiîb‏ .7 8 
tebrid ; e. FEr-‏ 
ر لبا frischung nehmen dana J‏ 
)jéschrab)‏ ribhۋsché‏ وک للڭ& 
scliê mubéûrrid wa dûkal (jakul)‏ 


sich erfrischen, 


lûüqme. 

lWrfüllen vw. #. sgine Pflichlen چ‎ 
ا‎ qûm (jaqûm) bi 
wûãdschihif'hu; sein TFersprechen 
قم ع۸‎ qۉm‎ bird ad ' hu; 
ك) وات وى وع‎ 0٣. (آثز ييق‎ 
wi alhu; A.<e کیل‎ km1 
(jukûmıni) w4 ad'hı. 


HErlauben 


fq (jefùq) ‘4la; — Kıinnerung 
5: ہیا کہ‎ mudsêãkare ; ند کر‎ 
tedsakkur ; - BET: خاطر‎ 


chûtlıiı. 


Erkalten, sich «. r. ذبن‎ tebdrrad. 


jetebérrad; J.ıڊ اخ¿‎ eha 
(jãchuds) bard; — Lrkaltung 
s. f. O,a tebérrud; ds r hurûd. 


Erkenncn «. (. etîne Person عورف‎ 


‘Araf, jéTif. 


IK TSM aiehe Holkon. 
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| 


Erhöhen 


der Wein erhlzt die Eingeweide 
1 0 1 ٠ a 
النبيل حرق اا حشاء‎ e-4 


jühriq el-ahschê; Gewirz erhitzt 


das Blut ~3 الجر پشوبا‎ ۰ 
el-belbûr juschiwwib cd-déûm; — 


sich v. n. شوب‎ tesclléûwwab, 
jeteschéiwwab; erhitze dich nicht 


lû teteschéwwab İ‏ 8 نتشوب 


vom Wasser AAS teddffa, Jjete- ؛‎ 


س سد - س 


Brkerfenster s. n. elas, rauselan, 


roscbûan; stehe Haus. 


ı EKrkliren «. 1. شر‎ fassar, jufassir ; 


y+ Abbar, juabbir; eine Stelle 
za scharah, jéschralı ; — Br 
KUN Ss. fF amed tefsir ; 
ه‎ 
art 


aA WM teschbrîh. 


٣ 


jémradlh. 


Brkundigen, sich v. r. bet Einent 


| 
| 
| 
| 
| 
LWrkranken ». n. Lé —A méridh, 
| 


nach etwas A-=Î| اساکجر ۸ن‎ 
شی‎ js istéchbar (jestéchbir) 
min hadi “an schê; اس اقهمر‎ 
ھی‎ js istûfham (jestifhim) ‘an 
schê;j — Lrkundigung sf 
ا خفهام ;عقاط‌ناوا استاکیر‎ 
istifhûm. 


Lrlangen v. t¢. Ai nal, jendl; 


4a1 (jb) “A;‏ حصل على 
hûz, jahdz; seinen Zweck‏ ح از 
maqBûd'hu ;‏ لہ تال مول 
ل کی مطلر 3*» seinen Wunsch‏ 


héfal “Ala mathlûb’hu. 


| Brlauben v. t. Binem etwas اذ‎ 


a. 4dsaıı (jû'dsan) la-h bi-‏ بھی 


aclıê j Û سای ا‎ sAmah (jés- 


20 


| 


dafa; — erhitzt a. iiin | 
muschéûwwabh; — Lrhitzung 


8. f. Ig schaub, schûb ; حرأرة‎ 
harare. 

EE ENT‏ رڈ 
gE “lla, judlli; den Preis des‏ 
gbélla‏ غای الح Getreides‏ 
(jughélli) el- qémh; die Steuern‏ 


zawwad (juzéw- |‏ زول التنكاليف 


wid) et-tekalif; — Lrhöhung 
e. f. أ غا‎ irtif û“. 


Lrholen, seh v. r. 10n Kranl- 


heiten til thûab, jathib; 
استعدل (أو رأق) مزاج‎ 14٥ل‎ 
(jestû‘dil od. rûq, jerûq) ınizûdsch’- 
bu ; 
ساق من‎ fa (jefûq) od. ita 
faq (jestafiq) min; — Lrbolung 


s. f. von der Arbeit ارخ‎ irtichêû ; 
dq) 2e ınufAkahe. 


vom Schrcecken و أ‎ 


Lrhören u. t. اخ‎ adschûlb, 


judschib; Siw istadschûlb, 


jestadschib; <-4-&-wÎ istém'a, 


jestam'‘i. 
Erînnern <. f fuinea an elucas 
احا اسن سی‎ 0 dsékkar 


(judsakkir) ahadan cesch-aclıê ; 
رە 3 شى‎ fAkkar-(خfAkkir-)-‎ 
hu f’sch-sché; — s&tch t. r. ند کر‎ 


tedsé&kkar, jetedsékkar; ف قال‎ 


Wahrmund, Arab. Lex. 


Erhöhen <. t. 


FHrnst 


EHrmorden vu. ¢ his qétal, jéqtul; 
فک‎ ftak, jéftuk; — ermordet 
a. مقتول‎ maqtûl; hai qatil; — 
Ermor dung s. /ړ‎ Ji 
ux fetk. 

Ermüden v.t a3 ét'ab, jüt'ib; 
— u. n. sd td ab, jétab; — 
ermidend a. wazia mûtib; — 
ermidet a. تعبان‎ ban; — 
Ermüdung 8. f. دعن‎ t4 ab. 

PHrmuntern v. ¢: KErmuthigen 
o ر‎ rghgbab, juréghgbib ; 
القلب‎ J» iw wa )jıqéww( 
el-qalb ; سے‎ schéddscha“, ju- 
schéddschi'; — Krmunterung 
s. f. Lrmuth1gung 8.۶ تغب‎ 
targbib ; تقو بخ القنب‎ taqwijet 
cl-qalb. 

Ernihren o». t¿. Je» 4th‘am, 
jutlı im ; ,اۋو قات‎ Jaqût;j —- 0.7. 
sich vo ctwas iı قوت‎ taw 
wat (jetaqéiwwat) b'; عاش من‎ 
‘Asch (jî sch) mn Ernalh- 
Tung s. jf أا عام‎ ith êm; 
قوت‎ qût. 

Frnennen v. ¢. Einen wou g4 
simma, jusémmi; hez dsché‘al; 
jédsch'al; zu einem Amte A_8 
ب٬حنم (441110»ز) 4ا41 اجى‎ 
ihadan ménfab; — Brnennung 
8. /. اقاي ;eزنصوئا تس4ية‎ 
taqlid. 

Ernst s. m. وقار‎ waqêr; — «. وور‎ 
waqûr; sas “abûs; Geschûft 

@»«4A mubinm; — ernstitch 

adu. im Ernst A= 

dschidd; hast du das im Ernst 


ھن جى ات gemcini ? A9‏ 


۰ + ر‎ 1 
1 HIR 


min dscbidd qult hêãdsa ? 


أ 


سا س ا س u‏ 
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mah) la-hiî bi; es ist erlaubt جابز‎ 
e کل‎ 


jahull; — LrlaubnifS «. 2 ادن‎ 


dschûj1z ; jedschûz ; 


idsn ; a. اج رة‎ idschûze ; x۔ہھج,‎ 
mit Jhrer LE. 
ستو رك‎ اi-destûrak‎ ! 


rücbfa; 
desthr ! 
عن نزک‎ 
um JF. zu eticas Litlen استاذر‎ 

4 ÎAz| isté'dsan (jesté’- 
dsin) &had fi scbê. 

Erle s. # ر رو*ی‎ hawr rûmî]. 

Erleuchten v.t. io adhã, judhî; 
den Geist Ai&.İ) 
(junéwwir) cl-“aql. 

Lrlöschen o. n. 
Jentéfî. 

Erlöseıı o. ¢. zlخ‎ ch4llaf, juch4l- 
i9; A: féda, jéfdi; — Brlöser 
:. ۸. ادى ;4 d111اucہ حاص‎ 
fadî; — rlösu0ng 8s. / خاص‎ 
chilaã§. 

Lrmichtigert ». t. Einen 
قار ا‎ dar (judi) 
4had فوض دمر ال اح‎ 
fawwadh (juféûwwidh) cl-ûmr Ila 
4hadin; — Lrmachtigung 8s. £. 

Rt 


OND 
ص‎ 


“Aan idsnak! FEincn 


nûwwar‏ ر 


int a,‏ أذ_&-2- 


OCU 


‘tla; 


tafwidh; pass.‏ 22 ردک 
tcfûwwudh.‏ 
EHrmahnen v. t. bss wa‘aç, dor.‏ 
A, e duaç, jùliç;‏ 
yê, r4ghghab fi (juréghghib);‏ 2 
Ai, arschad, jürschid ;‏ 
Ermalrnung s. £. Kies wé'açe;‏ 


Xess» méuiçe; SX, irschad; 
2 
-4-E,3 targbib; die’ rely. E 
zum Gulen u. AUmahnung vom 
Verbotenen hetfst مر ۸ل‎ 
: : o^ Ils 
ولچی منک‎ amr marûf wa néûli 


mlûukar. 


Erstaunen 


Xale ‘“adschibe 7l. ایسب‎ 
‘adschûjil. 

HrschiefsSen vw. t. mit dem Gewehr 
بنہدق على‎ طé4ndaq‎ )زub4ndiq‎ ( 
‘Ala. 

brschöpfen «. ¢ 
دف نقد‎ n4schscbaf (jزundsch-‎ 
sclhif) néfs'hu; ad schéfat, 
juschafît ; seine Aie ale aقناأ‎ 
anfad (jünfid) mêãl'hu; — Šr- 
schöpfung s. / غت‎ 
teschfit. 

Hrschrecken ». ¢. خو‎ chéwwaf, 


juchaw wif; نزع‎ AZER, JUfAZZÎ ; 


seine Arifte 


qı“ab, jür'ib;j — a. n.‏ ارب 
irtd‘ab,‏ رتوب faza, jéfza;‏ تز 
jarté'ib.‏ 


Erschiüttern ». t. زعسز ع‎ 242 
jUZA 2; عع‎ tû‘ ta“, juta ti; 
عر‎ hazz, jahizz ; — Brschütte- 
rung 8. f د-زعىز ع‎ tezû zu; 

Za azi;‏ زعازع 


zû za e pl.‏ زعزعد 
Š9 hûzze.‏ 
ر 1 
Ersetzen v.t. siehe Entschidigen.‏ | 
Ersparen v.t. jds wéffar, juwéfir;‏ | 
Brsparung, Krsparmifs‏ — 
taufir; wna imsêûk.‏ نوير f.‏ .8 
اول . awwalar:‏ و3 lirst adv.‏ 
f Aiwwal el-ûmr; eben erst‏ لامر 
.e“ۋs-cs‏ اأساح ; tawa‏ توا 


PHrstarren tr. n. Glieder انڪ هر‎ 


incl4édar, Jjenchédir ; اخدر‎ 1ch- 

dır, jachdûrr (73J; — Brstar- 

Tung 3. ححر/‎ chédar اناکحار:‎ 
inchıddr. 

LWrstaunen v. n. @AA:Î indéhasch, 

| jendahisch ; اھا‎ ista4 dschab, 


jesta dschb;j — 8. n. A-9 
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> machlûq j — brschaf- 


Ernte 


Ernte s. f. Ertrag SAzصa=‎ lhafide 
.ام‎ Aياىح<‎ 484ji; غل‎ ghاe‎ 
MM aL; رھ دم‎ madusilm; gute 1 
A= ghille dschéjjide; — das 
Ernten d—ıa—= higûdj — 
brnten v.t A—.2—= héfad, 
jûhfid. 

BErobern <. t. Linder کسب البلاد‎ 
kéûsab (jéksib) el-bilãad; „4-A. 

GU 
fatah, jéftah ; — Eroberer 8. m. 
ابم الغوحات‎ bu -futohAt; 
فتے القتوح‎ fatih el-futûl; — 
Eroberung s. # م ا قتع‎ 
futûh u. futühêt, 

Lröffnen ». t. azib fûtah, jéftah; 
Eröfînung 2 دی‎ fat'h; 
OE) itab. 

Erpressen U. سلب‎ sélab, jéslub ; 
پل‎ b41a, زukbh4111‎ 8; — Er- 
pressung 8. # Xaaak- bélfe; 
ضلم‎ çulm. 

Frreichen <. t. siehe Erlangen. 

Jerrctten o. t. siehe Retten. 

bWrrichten ov. t. aiehe Grinden. 

lrrüthen vu. a. احمر‎ alındır, jahb- 
marr (I3). 

Ersatz s. m. معاوضة‎ mu“awadhe; 
(Joye “Awadh. 

lyrschaffen «r. £. aE-lخ‎ chalaq, 
jéchluq; Î béra, jebra; — a. 
ق‎ 
؟u۸g خلق ;عاط خلقة ./ .ھە‎ 
chalg. 

Lrscheinen v. n. „4b çahir; 
jaçhar ; بان‎ bûn, jeban; — r- 
scheinung my. ؤر‎ çuhûr ; 
natürl. Thateache XSI hAdiçe 
pi. ahêdiç ; 


a 
ح لدت‎ seltene 


Lrwelchen 


gestern ist Jemand ian Nil ertrun- 
Ken 2 امس مات ,اح“ غر تف‎ 
الل‎ j5: ems mat uwêûhid gha- 
riq fi bahr en-nîl. 
Erwachen v. n. siehe Aufwach en. 
Erwaãhlen o. t. ,اء أخخر‎ jach- 
tûr; ma intéchab, jentachib ; 
erwühlt diesen Mann zu eurem 
Anfiihrer انتاڪ بوا وی الر جل‎ 
مقىم علیکھ‎ int hibت‎ hd 
er-radschol muqéddim ‘“alêkum. 
Erwdãhnen u. t. „SÛ Jsdkar, jéds- 
kur; — Brwaãhnung 7 ۰ 
dsikr; Lines E. thun کت ن کر‎ 
dschêab (jedschîb) dsikr’hu. 
ErwÃãrmen uv. t. siehe Würmen. 
Erwarten vu. t. iw isténçar, 
jestançir; ا‎ intûçar, jentûçir ; 
wÎ istûnna, jesténna ; tek er- 
mwarte dich hier dak اذا ا‎ 
ذظ ل) ورا‎ „) 4na Şabir lak (od. 
nûçirak) héne ; wen erwarten Sie, 
metn Her"؟‎ ۳”8aw م اننظارل يا‎ 
mûd intiçûrak jû sidi? tch erwarte 
von Ihrer Freundschaft, dafs 
المامول من #بتكم (افضالكم)‎ 
ان‎ „ZF el-ma'mûl min mahéabbet’- 
kum (afdhêãl' kum) hüa ûn; sieke 
Warlen: — Lrwartung ا‎ 
اضر‎ intiçêr ; اسخنظار‎ istinçAr. 
Erwecken v.t. siehe Aufwecke n. 
PBrweichen ov. 1. siehedufweiehen; 
das Gemüth Aۍ>zÎ لون قاب‎ 
lûjjan (julûjjin) qalb 4hadin; 
u r4a, jurûqqiq; sich e. 
lassen JÈ رق‎ r4qq (jerüqq) I’; 
نوی عى‎ teh énnan (jetehénnan) 
‘Ala. 


س ل ل س سی ل ل س اا لل ل ص ل ا س ااا ا ل س 


[Erste 


dAhbasche; wi ta dddschub; 
— ersltaunlich & م 24ش‎ 
mud’ hisch; 4# ‘adschîb; — 


erstaunt a. gy F AA med’hûsch. 


Brste , der, die, das num. ord. اول‎ 
awwal, vulg. أو‎ awwalij ; ا‎ 
awwalanij, — fem. ا‎ ûla; pl. 
أوئين‎ awwalin; die FErslen im 
Staat ا‎ el-akêbir; der an 
der Spitze steht الكبير‎ el-kebiîr ; 
ام از ریس‎ wey FTlasã;j — 
Lrstens, erstlich adv. أو‎ 
awwalan. 

Brstgeboren a. ڊ&,‎ bikr pl. ابكار‎ 
cbkûar; — Drstgeburt j 
بکوري±‎ bkre. 

brsticken ». ¢ wbb fétthas, ju- 
fatthis ; 01ayhr. Aa dschéjjaf, 
زuىھsءط س ;ازز‎ +. n. فطس‎ thas, 
Jefthis; — erstickt a. ا‎ 
fathis ; eS fathsan; — EKr- 
stickung 8s. # تفطيیس‎ tefthis. 

Frstürmen v. té. e. Stadt A—Zخİ‎ 
اليل باأه ايم‎ 4cامds‎ (jeh uds( 
el-bêéled bi’'l-hudschûm. 

Drtappen u. t. auf friacher That 

fadscha, Jufûdschi; xls‏ فاجي 
xd wûqa (4or. xã jéqa') fîhu.‏ 

Brtheilen ou. t. siehe Geben. 

Lrtrag E س‎ mahğûl; 
می خیل‎ medchûl pl. ãt. 

Hrtragen vw. t. Leiden dk-4-i=| 
Ihtamal, jahtûmil; صیر عا‎ Qûbar 
(jû§bur) ‘ala. 


Prtrinken o». £ & Jy ghérraq, 
(jugharriq) fî. 

Brtrinken ». 1». 
jéaghraq ; ertrunken غر تف‎ gbarîq; 


gh,‏ غق 


Fs 


Fızengel 8. M. ردس ملایک*‎ rajis 
melûjike (pl. sls) rûasã) ; siehe 
Engel. 

Erzeugen v.t. Kinder ول‎ wéûlad, 
Aor. AAs jélid; Friichte ا‎ 
ûçmar', Jüçmir ; Š جدصا در‎ dschab 
(jedschîb) çûmre; geistig ا‎ 

Anscha, jûnscbî1; terursachen 

aw sAbbab, jusébbib; — Br- 

ZEeUgEY s8. m. Pater E wûlid; 

Fabrikant صانع‎ Bûani“; مہنع‎ 

mufthéni' pl. în; — Przeugnifs 

8. n. des Bodens حول‎ mah §ûl 

pl. dat; Boden- und Kunsterzeug- 

nie Xa رض‎ E 

el-mahQülêt el-ardbîjje‏ „ اأحناعبة 

wa'§ - panaã‘îjjo; Naturerzeugnisse 
[ا- ادات‎ el - muwûlladêat; — 

EBrzeugung 8. f تولیی‎ taulîd ; 

E tekwin; — Erzeu- 

gungskraft 8. f. قو مولح‎ 


qüwwe muwdllidc. 


PEvziehen v.t. ر‎ r4bba, jur4bbî; 
erzogen werden وډ‎ tcréûbba, 
jcterdbha; — Brziehcer s8. m. 
مlza‎ mu‘éllim; — DBrziehung 
8. /. ,نك وا تادیب ;ەزنطءةا ربیخ‎ 
te'cdib; eime gute E. geben رڑی‎ 
ت‎ „ rébba wa 4ddab (ju'4ddib). 

Przürnen u. t. Einen اغضب‎ Aglı- 
dhab, jigbdlib; |غضl_ۓغ|‎ aglıêç, 
زuعطاب; نے۲[ س‎ ٦٤ غضباری .۾‎ 
gbadbûn. 

Hs pron. pers. gF hia : ich bin es 
ق‎ ÛÎ 4na hia; der Jfann du 
عو الرجل ون‎ ۶ ds ما‎ 
er-rAdschul; accr ist es ؟‎ a2 من‎ 


mîn ha? es sind sehr brave Leute 
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Erweitern 


Erweıtern v. t E wéssa“, ju- 
wûassi;j — sich e. 7. اسع‎ tt4 
Jettasi'; — Erweiterung J. 
اسع‎ ittisê'; mom. act. دوسیع‎ 
tausi’. 

Erwerb s8. m. رھ‎ ribh; مکسب‎ 
méksib: — Brwerben ov. t. 
اک‎ imt4lak, jemtalik; 
نال ;طنی4اktەز ,4ی4ا السب‎ 
nal, jenal; — Erwerbung f 
اماك‎ inti. 

Erwiledern v. t. siehe Antworten; 
Einem den Grufs رل اه السلام‎ 
radd (jerûdd) la-hüû cs-salãm;j — 
Erwıcederung 8. f. siehe Ant- 
wort. 

Erwürgen vu. ¢ J_i chénaq, 
jéehniq; — v. ”. Eiiخ|‎ icht4- 
naq, jachténiq j; an einem Bissen 
غر‎ gha8?, زaghff.‎ 

۲2 معدرں لاوط باب .م„ .وھ‎ 
ıné din machlûth bi-turûb; siehe 
Bronce. — Przader ss. 
عر مین‎ “irq me dini. 

Lrzahlen ov. zt. روی‎ Awa, jûrwi; 
,88ھ قص ;ط٤ز ,4۴۸ا حکی‎ 


jaqU§0; man erzûhlt, es wird 


ر 

erzühlt és, riwija; ;ھاو قبل‎ 
— brzahler «. an. رأوی‎ rawi 
ذا‎ nagi; 
ua nuhéddiç; — Erzilh- 
lung f کا‎ hikaje; روأیخ‎ 
riwûje pl. At; ±. q0 pl. 
5ں‎ gin: حی ولد‎ hadfiçe, 

hadûde. 


PBrzbischof 8». n. é5. 


7l. روا‎ ruwêat ; 


ر 
; (83 روساء rajis el-asûqife ( pl.‏ 


stehke Biselof. 


FEitwas 


ڈص 4صعا طاطموق آنا ما ذے اکا 
nûkul'hu !‏ 


EssenZ s. f. wohlrtechende عطر‎ ‘ithr, 


“uthr pl. عص ۽‎ ‘uthûr' j; Rosen- 

es ‘uthr el-ward;‏ أو ,ل ٥14‏ ومع 
ص نے 

Essenzfldischchen am Besprengen 

der Giüste _»«.4 3 qümqum Pl. 

qamaqim.‏ قماقم 


Essig s. m. hÈ challj — Essig- 
fabrikant s. m. Û challêl; 
— Fssigkrug s8. m. ماعون‎ 
kK ma‘ ûn chal; (Frucht) in E. 
aufbewahrt z+ kebis. 

Estrich s. n. bq balath; das E. 
besteht aus Gyps , gemischt mt 
Kall, Kies u. Sand el 
مصنوع دن اليس اليخاوط‎ 
:کے خير وحعدی وأأ.ر ملل‎ el- 
halãth mafnûa min el-dsebibs el- 
machlûth bi-h4adschar el-dscbir 
wa’'l-hağa wa’r-rûml. 

Btikette s. £. Aufschrift pig 
‘unwûn ; — Ceremonîiel y4 لقو‎ 
el-qawaãnînı. 

Etliche a. num. siehe Einige. 

غلف .ام گۋانطع غلاف .م EÊtuî s.‏ 
بیت اة .ام وااو gbüluf; ٣‏ 
bujût.‏ 4ء bêt pl.‏ 


Etwa adv. vtelleicht رڊما‎ rûubbamaã ; 
ungeführ کو‎ nûahw, تقر ا‎ taqri- 
ban. 

Btwas pron. indef. g& schej, sehê, 
دطاءء شوى ;اطع‎ #٤; نوک‎ 
schuw4jje (Diminut. vo. Jx sehej) ; 
ıeifst du etwas Neues? عرف‎ 
تى جییى‎ t4r sehê dschedîd ? 
etwas Anderes a قاع عر‎ 
schê ; ctwas Dutter و ید زډ یق‎ 
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Esche 


qui‏ umط‏ ہم قوی د ملا 
nûs m'lah; es ist kalt draufsen‏ 
cd-dtnj3 ba‏ انا ہل 

barran. 

Esche s. /. Baunı راج ا اسار‎ 
العىاغير‎ seh 4dscharet 1i e 
‘apafir. 

Escorte s8. f حغر‎ chéfar, woraus 
عغر‎ ghafar; — esCOTtUTEN v. t. 
عقر‎ ghûfar, jughéfhr. 

sel s. n. حمر‎ himûr pl. 44> 
lamîr; widerspenstiger e 
dschalıseh pl. کاش‎ dsehihۋsch‎ 
{auch Schimpfwortl ; wilder 
ال ےی‎ hiınûr el-wabisch ; 
Eselin e> im: خش‎ 
dschahschc ; اتان‎ itãaun pl. ادن‎ 
tun; Junger AL. kur, kürre 
ا‎ kirûr; — Eseltreiber 
حمار‎ hammûr pl. în; — PBsel- 
vermiether s. m. مکاری لمیر‎ 
mukûrî cl-hamîr; wie theuer ver- 
miethet man bei Euch starke Esel? 
ڊکم ډنکری عك ا مار القادر‎ 
þi-kûm jenkari ûndkum el-bimêr 
ol-qûdir? uwieviel erhûlt der Esel- 
treiber ? د ايش پبکسس ا‎ 
qadd êsch jéksib el - hammêûr ? 
Jführe mich zu dem Vermiether ! 
تط1لئة دلغنى على المكارى‎ 
'1-mukêûrî ! 

BHspe E حور الرجراے‎ hawr er- 
redschradsch. 

Efsbar a. lg jûkal; Jii jettékil. 

Esse s. f. siehe Kamin, Sch miede. 

Essen ». t. kIÎ ékal, jãkul; Zinem 
au essen geben x-4.&-Î dth'am- 
(jüth'im-)J hu; gû uns etwas 2U 
'صا'طای أطعمخا !۸ءء‎ ۸a! جیب‎ 


FExzerciren 


__ wangelisch te اجکی دی‎ 
iudschilij ; — adv. حم انيل‎ 
hukm cl-indschil; — Mvaugelist 
انچیای .۸« .و‎ ise. 

Ewig «. ابیی ;زااعر6 , زا42 از‎ 
ûabadij, é¢bedij ; سوہ کدی‎ sûrmidi] ; 
دایم‎ dijin; — Ewigkelt E 
از‎ Azal ; اولي‎ azalîjje ; اب‎ 
abad, ébed; دوام‎ dawûn; AA 
sérmad (die Nacht dauert eine EJ; 
von ÛL. her ن ا‎ min cJ-ûzal; 
iı alle E. Ùj 1'1-4zal. 

Examen s. n. Lrzraminiren v. t. 
stehke Priüfen, Priüifung. 

Excellenz s. f. Euer E. dكipa=‎ 
h4dhretak (Aeg. vulg. hadlırittak) ; 
سعیاد نکم‎ sade kuص; جنابکم‎ 
dschenêb’kum; an JS. Eze. den 
7ascha iil جزب حطضة‎ 0 
Briecfaufschrift : iaga دیل اف‎ 
فلار وجظ بہطالعة جزاب‎ 
11ز حضرة الوزيرالي‎ 1 mؤu-‎ 
dha“ fulan wa j4lıça bi-muthêlaoe 
dschenûb hédhret 


dies möge gelangen an den Ort 


el-wezir ctc. 


N. und sich erfreuen der Lektire 
Sr. Lac. des DMlinisters u. s8. w. 
Excentrisch a. Kreise êli ıJ 
4.۔آ کز‎ dawêjir muchtélifet el- 

ہے 
merûakiz.‏ 

Excerpiren ». 4. iS «^ تقل‎ 
nûqal (jénqul) min kitûbl; — 
Exe p منقول من کناب .م .و ا‎ 
manqûl (pl. ãt) min kitab. 


Hxemplar s. n. eines Buches 
Kw nlûs'che pl. E ıuıüûsach 
(Abschrift). 


tedérrab,‏ تدرب 


I 


Etymologte 


schuwajjc zibde ; etwas geronnene 
fileh JÎ Jg2 sehuw 4jj aqith. 
Etymologie s. / عدم اشتقق‎ 
el.<.i ‘ilm ischtiqaq el-kalãm 
أصولٰ الكلام .4ه‎ 8û1 e1-km. 
Huer, e, €Ss pron. poss. II pers. 
plur. دہ‎ euer Haus بینکم‎ bêt- 
kum ; euer Ueider Haus بی کا‎ 
hêt-kumaã;j — مناعکم‎ metûa kum, 
Aeg. داع &م‎ Bet kun , fem. 
بتاعنکم‎ beta‘et-kum, pl. و‎ 
butû kum ; راڪم‎ mal’ kun ; 
حقکم‎ baqq' kum ; AMaghr. 5 
dijûlkum ete. j; sieche Detn. 
Buretwegen adv. aÉii gya min 
schûan'kum, من شان جوا ر‎ 
min schan chatbirkum ; کرما لہ‎ 
kéreman (küûrman) Jla-kûm. 
Eule s«. # م0şڊ‎ bûm coll. eine £. 
خaوډd‎ bûme; امم اللیل‎ umn e1- 
lêl; Kleine, Küuzchen م الق, يک‎ 
umm el-qawîq ; šıحlaz4‎ mafpafe ; 
0طناپ قفخ‎ e u». حى‎ qube; 
طبر اموت‎ têr el-nû4 
Lunuch s8. m. طواشغیى‎ thaw aschi] 
pl. îjje; blos die Testikel 


. ٠ ۰ 
genommen sind ح-ت-ی‎ chi gij 


dem 


p1. خصین‎ chufjûn ; KLinem dite 
Testikel nchmen „a. ch4fa, 
jéchfi; die Operation sla 
chia; stehe Castriren. 

Lurıge ت ب‎ mctakum ; 
0 beta'kun!; siehe Huer, 
Den, Deintge. 

Kuter 8. n. م‎ dhara pl. صروع‎ 
dhurû'a ; بز‎ bial. اڊزاز‎ cebzûz. 

Lvangellum 8s. n. ka | indsehil 


pl. daجاiا‎ anadschîl; die vier | 
ارد بنښساپیر ا‎ arba beschûjir; | Excrclren v. n. 


0 


Fûhig 


laê, juchallig ; 
Jurûwwidsch ; stehe Absenden. 

Hxperiment s. n. Xڊ,‎ ¥ tédschribe 
ME تجار‎ tedschûrib; — Bx- 
perimentiren ». a. ج‎ 
dschûrrab, judschérrib. 

Lxponcent s8. Mm. mathem. (جخر)‎ 
جر‎ dsehedr (f. dschidr) 2l. 
جحور‎ dschudûr. 

FHxtrem s. «. das الغية‎ el-ghûje ; 
النسهساية ;طاقإانداء الافاط‎ 
en-nihãje; die beiden HLatreme 
«وصه-1ء اامحين المنقابلين‎ 
el-mutaqabilên; — a. Aۓخ>‎ gy 
‘an el-hadd; Xılغlİ‎ 11-ghêje. 

Hxtremitat s. £ Glied gas ‘dh, 
‘“adhw pl. ءعİضeÎ‎ adhd. 


rawwadscb,‏ ردس 


Facher s. m. ر ود‎ mirwahe pl. 
مسراو‎ merãwih; mit dem F'. 
Jicheln ردح‎ rawwah, juréwwih. 

Fackel s. £ Jz misch'al; 
مشاعل .ام 10ھ “ا٤ص معا‎ 

meschû'll; — Fackeltrûager 
sS. m. مشعلەجی‎ mesch’'aledschi 
pl. 1jje; sche alcdschi. 

Faden s. m. b4خ‎ chaith, chêth 
خوط .ام‎ ءاطuزثاط‎ vu. خیطاری‎ 
chîthãn; Seidenfaden (doppelt) 
اہ یی ھے‎ ibrisîm pers.; #F. von 
Goldseide (tiberaponnen) قحسب‎ 
أصغر‎ qéfab éffar; von Silberseide 
قصب اییصس‎ 4a 4b. 

Fahig a. etwas 2u thun ادر على‎ 
qadir “ûla; 0 ات‎ a b1 ; er fst 
nichl fûhig, das Mintsterium zu 
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¥ 


جت ت سے مات ن 


Eatl 


jetcddııab; (Wag,—3 teréwwadh, 
jeterawwadh; y-AXkwl istadé- 
man, jestadémin ; عام‎ taAllam, 
jeta alam ; — FxercItlum 8. n. 
تعلبم‎ talim, tn Feuer ذعليم‎ 
E ta‘ lîm nêãrij. 


FExıl 8S. NM. 


ghüûrbe. 


کرب ;ق٤ص‏ ,اگھد ذف 


LxistenZz 8. £. Js->s wudschûd ; 
کون‎ kaun, kên ; — Kxistiren 
v. n. Az, widschid, Aor. A! 
jûdschad (Pass); e kûn, jekûn; 
— aexistirend «. magn mau- 
dschûd. 


Expediren v. ٤. اذاجز اهر‎ andschaz 
(jündschiz) elam; خض‎ ch41- 


I sechster Buchstabe des Alphabets 
ا‎ 
el-harf es-sãdis min el-¢lif bê. 

Fabel s. £. aم امال .ام ا4ص‎ 
emçûl; Lrdichtung šA4خuai‎ ta3- 

nîfe; Fabeldichter Huan 

X^ mupénnif emçûl; — 
Fabelhaft a. qغqiuai‎ taûnîfj. 

Fabrik s. خخ ,كارخši .ر‎ kar 
chûãne, kerchêane pl. ût; صاع‎ 
Ganê'e; haza mimal pl. haga 
maûmil; — Fabrıkant s. m. 
اتعحاب.ام) طااةم صاحب کر خان‎ 
afhûab) kerchêne ; ولم ل‎ mu‘allin 
(pl. în) k.; tiürl:. کر ازاج‎ 
kerchûndschi. 


Fach s. n. 5ii tAichte ; ت‎ raf 
رغوڭ .1م‎ ru٤ 


Fahne 201 Faller 


Qpaqqar ; — Falknerel s. #‏ صقار 8 ا ارت نلو زأرة dibernehmen‏ 


HÊ bu'seh hI AMI izAre — زز زیا‎ 
geschickl ; aa schéthir; متسر‎ Fall s. m. Sturz سط‎ suqûth ; 
ınûbir ; ;— Fihigkeit s. geistige Xš, wéûqa'e; des Wasser (نخیا‎ 


فاا qadr cı!- aql;‏ ودر عل 
qabıilijje.‏ 
bairaq , bêraq‏ بيت Fahne «. j.‏ 


hêl,‏ ا — inlidêr el-ınû;j‏ اعا 
ahwal; in diesem‏ احوال hale pl.‏ 
ااا 5 ف ین وسن! لل م 
bêdsa'l-hêl, sÛ XÈ, wa'1-hale‏ 
فز ضنا hãdsi; gesetzt den F., daf‏ 

(jÎ farédhna an; — im FH", daf’, 
رم کان “ص‎ „Î in kên; أا‎ d8. 


Falle «. f ۴ ınéchba pl. 
ماڪان‎ machabI ; د‎ schéarak 
pl. schûruk «u. اتاك‎ escbr4k ; 
ار‎ vw sandscbhaqdûr pl. alle ف‎ facheh 2l ا‎ cla: 
e Einen eme F. stellen š5 ıi 
ge Si Boreiggyahuraqep d A n4fab (jénfab) la-bû schérak ;* 
زوأرف‎ zawûıig j; deg. Az 5 


70 بيرف‎ bajûrıq ; را‎ raje 
اعلام .م ا4“ عم ;اة .1ر‎ n; 
ilsiiw sandschûq; F. des Pro- 
pheten zu Konstantinopel سنګاف‎ 
نر رقت‎ saudschêãq-i scherif; — 
Fahnentréger s. x. بير دار‎ 
bairaqdûr ; علدمدار‎ a. 


کت د > س د س - — ر 
>> کہ ہہ س س ل س ل س ر aa — ~~ ٠.‏ 


A.A mifjade 7l. mafûjid. 
ma‘adijje; auf dem Tigris ف±‎ 
qifis; türk. يق‎ qûyq;j — 


2 ٤ lr ر‎ ai 
Fahrgeld s. کےا م کب .م‎ kir از بوشع .وا اا‎ 
oT sûqath , e طم‎ thêah, 


jathîh u. jathtûh; es tst ihm ein 
Stein auf den Kopf gefallen 
وقعت على راس ج‎ ré 
‘la rûe'hu hédsehare; tch Lin 
yom Kameel gefallen (yA ودعت‎ 
عي س‎ waqê't min ‘“ûla'l-dschéC- 

: der kliigste Narr tist, ter 
und wieder aufslclt e 
اجنور الدى بقع و يقاوم‎ 
chér cl-dschunûn cellédeî jûqa Wa 
jaqîiın j; —~ einatiürzen la hébath, 
س‎ aus der [and انسل‎ 
ل4 ^¿ القار‎ (jensélit) min 
ol-jad : 0 legen fullt أمطر بغز‎ 
el-mathar jénzil. 


Fallen o. n. وع‎ wAqa, 0r. بقع‎ 


markeb. 

Fahren o». t. zu Wagen od. Schif 
wegfilren » غفل با سر بان‎ 
بال کب‎ néqal (jénqul) bi'1-‘ara- 
bûne od. bi'l-markeb; — v. n. 
کسی‎ jûrkab; zur See 
رکب اک أ الک‎ rakib 
e}-ba’ HE od. el- HMR ; — Fanft 
ر کوت را‎ rukûb. 

Fahrzeug 8. N. م رکب‎ maıkeb p2. 
مر اکب‎ merûkib. 

Falke 8s. m. صسة-ور ام ووم صقر‎ 
Buqûr; pers. باز‎ bûz pl. êt; 
grofae zur Hasenjagd : سقی‎ BéfL, 

barban; zur Vogeljagd‏ ڊربان 


_ س 


thannûs, ١‏ کس سوس ispir,‏ کت 
„iî schabîn; — Falkner | Fallen ». ¢ gs wAqqa', jawéqqi' i‏ 
qatha',‏ قطع ; rûma, jérml‏ رهی | bazdér pl. bÃzdûre;‏ بازدار m.‏ .8 


Wahrmund, Arab. Lox. 26 


Firben 


thijjût ; es lûfst sich falten J تطر‎ 
tatlawwa. jetathéiwwa ; die inde 
ز٠ ېك أأيدين‎ seh 4bak (jésceh- 
buk) el-jadêèn; — gefaltet a. 
مطوی ; زنہۂط؛ ,ززاہوط: طوى‎ 


métiwij; „AA méçnij. 


و 
mithwa pl.‏ مطری Falzbein s. n.‏ 
mathêãwI.‏ مطاوی 


اول .ام 1ط او 7 Familie s«.‏ 


ahûlî, آل‎ E WENO 
ام از“ عیل‎ 

شیب الغیرة على .۾ ]ا1ا 
y= sehedid el-ghéire ‘Ala‏ 
d-diu.‏ 

Fang se. m. Xwas mésakc; Beute 
Xaaûé ghaniınc. 

Fangen v.t. ewna misak, jémsik ; 
Al Achads, jãchuds ; eis gh4- 
nim, jûglnam; J ق4یض‎ qabadh 
(jéqbidh) ‘Ala. 

Farbe s. 7. ٥) ا‎ laun, lûn pl. 

لون فاتدع 

ln fatih; dunkle ge» azn U1 

Fûrber- 

farbe ğiıa fibagh; Hennafarbe 

E hinnû, hênnã; خضا‎ 


alwaûn j; helle‏ الوأن 
mû'‘tim (t. mu‘attam) ;‏ 
chidbûab; die Farben auftragen‏ 


dha“ (d0r.‏ وضع االوأن 


jadha%) el-alwêãn. 


ra 
a ٠ 


Farben r: t. الان‎ liwwan, juléw- 
win; بح‎ Gabagh, j4ğbugh; 
gut f بح‎ Gabbagh, jufabbigh ; 
fûrbe das Tuck roth ! #3 

: و‎ ü§bugh el-dschûh 

dhnmıar;j — gefûrbt غ‎ gı maf- 


اج 
ر 


bûgh ». aaa mufébbagh; das 
Innere der’ Han. u. Nagel mitt 
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Falliment 


jûqtha; etn Urthell شک‎ lakam, 
jûhkuın. ۰ 

Falliment s. n. falliren ov. n. siehe 
Bankerott. 

Fallsucht 8. f. asteke Epilepaete. 


HFalsch a. کان‎ Kadsib; sS 
kcddsab, keûddêb; Jٗ™y bathil ; 
falsche Nachricht خر إا اص‎ 
chibar bi-lÃ 41; Zeugnifs Dai 
;ر‎ schehûdet zûr ; gefûlscht ہش‎ 
mufainna'; f. Diamant .P»-> 


E أ‎ ح٣‎ dschéiuhir ınu- 


^ ٤ «° 0 کر‎ n 
ğanna' of. ‘ûmlij; JMiinze لرام‎ 


dıralhim zéghal,‏ زغل رن2 
EE bC‏ : . 
(ثلب) س mezghnht,‏ مزعول 
e 8 °“‏ . . / 
qalp firk.; Haar a= zi‏ 
لو وجه achiar jare j;j — (re108:‏ 
e $ ٠‏ 2 ^ 
dsû wadsch’hên; ça. oJ‏ 
0 
س ;اص ماک ; dsû heauêén‏ 
سے ّ . 1 ۹ 
IFalscahelt s. j. aT;‏ 
XAZ chadi'e; JE ghischsch.‏ 


Falschen t. t. زور‎ ZAWWAT, JUZANW- 


wir; قل‎ Ballad; عش‎ gاbaschseا,‎ 
jaglisehsch ; die Schrift hÈ زور‎ 
zdawwar cl-chaûtth; Jfinzen زغل‎ 
zîghal, jézghal ; زول‎ zaughal, 
juzéughil; — Falscher «&. m. 
#زور‎ muzéwwir ; Alin muqéllid; 
مزوغل‎ muziıuglil;, iw غ#—‎ 
ghaschsclhasch. 


"ا٤٥‎ ». ۶. طويخ زەززنط؛ طيخ‎ ha 
wijjs; لوب‎ lawîjje; XaA3 çéûnje. 
Falten «. t. صك‎ théûwa, jathwî; 
ا‎ lawa, jûlwi; lawwa, ju- 
liwwi; in zırceli Theile ت‎ çAna, 
Jéçnî od. وى طاقون‎ thawa 


thãqên; in dre: Thele u. 8. 0. 


théiwa telût‏ قرف قلات ا ا 


Fiulnifs 


tîjje melane nebid fransû wij; — 
HFafsbinder etc. sieke Böttch er, 
Daube. 


ı Fassen uv. tL Einen wa misak, 


ز٤صیاk; -و4ز) لژو قیضی على‎ 
bidh) ‘dla; Dei der Hand Kwa 
مرم بحن‎ méûsak' bu miu jéd’hu ; 
— iu sich fassen وشح‎ Waãsa, 
Aor. بسع‎ jésa; diese Schachtel 
Jafst auet Pfnd ۳3 العا‎ 
دسم رطلین‎ el-“ûuflbe di tésa“ 
rathlên od. یسح فا ,لين‎ 
jésa' fîhã rathlên; dies Zumer 


. 1 
Jafst neun Personen (۳J3 اد‎ 


tésa“ tis‘at dnfus; — stehe Be- 


Gr € je 1 


' Fast adv. nahezu dala D f1la qalil. 


Fasten v. n. ۃ#laa‎ fam, jacûm; 
— s8. n. pg faum, Gûm, Bûm pl. 
.زم حییامم ;۷4۳ھ أحہ۔وام‎ 

Fastnacht s. # تلات الرغاع‎ ¦1 
er-rifû“. 

Faull a. verwesend 22ن‎ A: 
معدن‎ mu“dffan ; معغورن‎ ma‘fûn ; 
Ing 2 muta‘éûflan ; دن‎ 

2 mûntin; 


WALID ; — trag 


keslan pl. Û. kesala;‏ سس 

— faul sen, Jaulenzen lS 

tekisal, jetekasalj — Faulheit 

EK dw késel; نکال‎ teks ; 
o ۹ CM. 

Fauleı v. 1. انعفن‎ ii dafan, jen 4- 
fin; دعقن‎ tadffan, jeta'Affan. 

Faulfieber s. 


himrıa ‘atanîjje (ufuîjje). 


1 EE ھ‎ 


Fiulnlls «. 1k عونل‎ ‘ufûue ; عفن‎ 


‘“ufn, ‘Afan ; دعون‎ ta'Affun. 
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Fir-- 


Farnlraul 


Henna fûrben iam 
EVES. CRAG bab, 


tahãnnã, 


jetalbdanuaî ; 


jetachéddhab; damit gyefürbt 
سامت ي تت‎ chadhîb ; مکضی‎ 
muchéddhab ; Firber s. m. 


BabbÃgh pl. in;‏ دغ 
berel «. f. Kunst Xêla Sibûghe;‏ 
Werketiütte X.R-~a2.A IndûSbaghe ;‏ 
Firberröthe s. £. Fürber-‏ — 
وت الحساغين rübe s. f. Arapp‏ 
run-‏ ونا ; fuwwet ef-babbaghin‏ 
nas; das gewiinlichke Hoth arird‏ 
اد mit der F'". yefarbt Aighl‏ 
ب کج جار اوت الب اغون 
el-allmar ellmutad juüfGbagh bi-‏ 
dschedr e j -fCabbaghin ;‏ 
FADES 7. E Gibgh.‏ 
Farnkraut s8. a. E sérelıas ;‏ 


fw ivet 


batlhêris.‏ ب س 
IFarzen e. a. laut iM. dhérath,‏ 
mii‏ أ jadhrith; das Produkt‏ 


dhurath ; ن ي‎ dhairtha ; — etill 


erd fisa, jéfsu; Produkt crud 
fusû; — ا‎ 8. mM. ا‎ 
dhıarrath : قر اء‎ fessf. 


Fasan s. m. مہ‎ qidsch coll. cin 
JF" qidsche; ~0 darrûadsel pl. 
ن(‎ 
dararidseh. 
J'asching s. 
THA; کر‎ Ke. 
JFaser «8. ۰ ا‎ life pl. ا‎ 
Vurzelfaser شلش‎ schilsch 


٠ 7 [« 
n. وت‎ A marfa; ر‎ 


aljûf; I 

pi. schulùsch od. J schirseh 
pl. sclıurûscl; — fase 7 
ءل ذو يف‎ 

Iafs s. n. در ہیی‎ barmil pl. امل‎ 

barãamîl; xali lattijje 7l. دک‎ 

betati; eiu F' Jronzisischen fein 


Fehigeburt 


itãz, ja taz (bedür/en) da qall, 
jaqill (renî 8i") ; زقصضص‎ n4, 
janqu§ (abgehen) ; das Qeld fehlt 
ihn w وز کغاے أ الغاو.‎ ht Adc 
قلاہت فلوسی ;وان 1وا‎ g4٤ 
fuاھو' لقص فلیس ;اط‎ ni hu 
fulûs; die Lebensmittel fehlen 
!پەز بقل اراد‎ e-244; e ehl 
uns nur das Pulver ÎÎ liali ما‎ 
Js n4 nûqif' nî 1ã el-barûd ; 
es fehlte Einer کان واحA ق‎ 
kãn uwêhid nûqi; — was fehl 
Ihnen? J5> ون‎ êsch lak? 
ایش صایر ?۸اط 1ط٥ءۃة ایش بک‎ 
فیک‎ êsch مêزir‎ fk? mir felt 
Nichta ی ھی‎ la mû bi echê; 
renig fellte, s0 hitte er ihn um- 
gebracht lik OS kûd (jekêd) 
j4qtu1' hu; لوك قلبل کف قخلد‎ 
lau la qalil kûn qéûtal'huı; 4ے‎ 
وو4ط لد شویخ حا بقنله‎ 1-1 


schuw4jje hAtta jûqtul'bu. 


Fehler s. m. natiirl. qع‎ ‘aib, ‘êb 


pl. Wyse njûb; × علے‎ “ibe, 
“be نقیصۂة ;طےز عيبا .ام‎ 
naqîfe pl. نقاییں‎ naqêjiğ j; — 
ein begangener XbhA.é ghélthe ; 
0 ز‎ zûlle pl. &t; es ist nicht mein 
دنجی‎ y2 ما‎ m4 bia dsénbi; 
— Fehler machen (im Schreiben, 
Hechnen etc.) dê ghélith, jagh- 
lath; bA_ۓg-3‎ taghéllath, jeta- 
ghéllath. 


ط-ا ڈص ما لے عیب Fehlerfrel a.‏ 


‘eb; — fehlerhaft a. معووبا‎ 
majûb; gz“ mu Awwar; ناقصس‎ 
nãqi; — adv. gq bi-êb; 


j-24 bi-nuqsan. 


Fehlgeburt s«. # اسقاط نین‎ 
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Fauet s. ز1 ألبی الہ ليوة5< .ر‎ 
el-mathbûqe; *X-i™4-a.S q4bdhe ; 
Faustschla g 8s. m. ŞÛ lakme 
(auf die Brust); F. geben اک‎ 
lakam, jélkum. 

Fechten v. a. (Kunst) د اچ‎ 
tathû'aun, jJetatlıiA'an (etgentl. mit 
der Lante); — TFechtkunst 
W2 أ۔طعن والضرب‎ ۴ ‘ilm cth- 
thé‘an wa' dh-dlıérb ; ıntt dem Sibel 
کت اتف‎ j? fenn l4'ab es- 
ارغ ;قو‎ wa mus af0; س‎ 
Fechtmeister «8. m. an> 
وألضرب‎ E chabîr bi'th- 
thé‘an wa’ dh-dbirb. 

Feder s. £ ریش‎ rîsch coll. ; eine 
ربش‎ rîsche pl. رباش‎ rijûsch 
1 ارباش‎ arjûsch ; Rohrfeder zun 
Schreiber قلم‎ qalam pl. اقام‎ 
aqlam; die F'. schneideı ۳J;— 
اقلم‎ bara (jébri) cl-qalam; — 
Federbusch s. ”. 4 Ji2 
اھ .ام) 14ط ریش‎ ahil) min 
risch; — I['edermesscr s8. n. 
مہا‎ mibrã, دی أ‎ mibrût; مطوے‎ 
mithwa pl. CE E matbêûwi ; 
Lu miqsCbAt ; ۸وس‎ mûs 
( fiir ودی‎ -۸ mûsa) pl. اہسوأاس‎ 
a11 ¥48; °7. عم يسيك‎ “uwa sزز‎ e; 
tirk. قىلم تراش‎ qalemtrûsch; — 
Federzug s. m. b> chatth 
pl. chuthûth ; ر سەم‎ e 
rusûm. 

Fee ». ۶. جنيخ‎ dەەطنەثزز‎ e; پری‎ 
péri pers.; siehe Getst. 

I'egen ". t. alehe Auskehren. 

J'egefeuer 8. 1. مطهر‎ maith’ har. 

Fehlen v. 1. mangeln di احاز ار‎ 
ihtadsch (jahtadsch) ila, أعة-ز‎ 


eldherr 


Fell a. rerkiaufich Xe. bijû‘e; 
مبخم‎ nubta“; fellbietcen x. t 
(414ز) طهaء4“ عرض للابيع‎ 
li’l-bei“, 

Feilc «. f. da mibrad pl. مبرل‎ 
mebãrid. 

Feilen o. ¢ O,ڍ‎ bérad, jébrud. 

Feilicht s. n. Feilspabhne ëoÎٍڊ‎ 
berêde. 


Feilschen vu. a. لے‎ <ii ta‘aladach, 


jeta‘Aladseh. 
Fein d. E refîa ; رقیف‎ raqî1q ; 


Feind s8. m. ک3‎ ‘adûww , ‘“adüw, 


‘adû; sİA—sÎ ada u. اعادی‎ 
a“adi; ( لشن‎ diischmén pers.) 


duscbhmên ;j — feindlich‏ دشمان 
“wi;‏ وى a. feindselig a.‏ 
bi-‘adûwe; —‏ ڊ۔ عاو adr.‏ — 
Feiudschaft »s. f. Feindselig-‏ 
عدوارى we;‏ ۋلە“ ع اوق 8 keit‏ 
‘udwAn; Kiazı bûghdha; — die‏ 
الإعادآت Icindgeliyghetten tm Krieg‏ 
el-mu‘adat.‏ 

Feinheit 8. £ رفاعة‎ rifê'e ; ر9‎ 


riqqc; XİÎ.ضÖ‎ çarûfe. 
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Feld s. حقلة .ہ‎ hAaqle 77. حول‎ 


کے ج 
E‏ 


huqîl zt. قن‎ haqêAlî ; 
mûzra‘e jul. مزا ع‎ mezûri'; 
ghaith, gbêth pl. غيطان‎ glithûn; 
.1ر پا( ډقیخ‎ Ew RL 
im freien Ield الاس‎ AI 
barrijje; — Feldarbeit «. 
TFeldbau s.' m. =I felahe ; 


eih el-4rdh.‏ نغلہت ارت 


9S. N. آمہ۔ جوش‎ armiîı' 
o. ¢ 7 


cl-dschujisch; sieke Anfihkrer. 


nach:‏ .4 ت ناشىففى 


سو س“ 


' Feldherr 


Fehlschiefsen 


isqûth el-dschenin ; صم‎ thir'lt ; 
sie hat eine F. gemacht ial 
أ‎ 


asqathet, Hor. tisqith; د حت‎ 


tharahet, Aor. téthrah. 


Fehlschiefsen r. t. la) 4chtha, 
jüchtbhi; — FehlschufS s8. m. 
ضر بد خاب‎ dhérbe chãjibe; — 
Fehltreten « ‘çar, 
jéçur; — Fehltritt s. m. عا‎ 
“aAçre. 

IFeler g8. f. eines Festes qail عمل‎ 

felerlch a. 

بتعظيم .»له — ;111طءء جلميل 

bi-taçim. 


ع .1 
ر 


س 


“aml cl-“aid ; 


Felern v.t. ein Fest Aaac (kez 
‘amal (ja mal) ‘aîd; eine Hochzeit 
كلل‎ k41 uk. 

Felertag 8. 70. ثل وم عي“‎ “ad. 

Felg a. جن‎ ûaschehêûn; AA—i 
(نیل)‎ r401, قلبل ;نل٥" دیل‎ 
xعاكشلا‎ gai esch-schudsecbê' e; 


dlsche-‏ حجان Feigheit aM‏ ب 


bûne ; مر وا‎ Xã qillet murüwwe. 
Feige 8: f. Frucht eya tîn coll. ; 

ene Px tîne; Maghr. 

kermûs; griine (Syr.)‏ کچھ رین 
00 . 5 50 .۰ 
دين صطری ag tthe; rch‏ 
ا ت مرش tin thdrî; yetroclnete‏ 
murabha ;‏ 
ت مبدول in Wasser erweichte‏ 
t. meblil; — die Jfrükhzeitige F.‏ 
bakûr ;‏ باکور re;‏ ديغورة 
— ;ubhdireمp indiache ~ı‏ 


Baum دون‎ e gel dscharet 
پو‎ 


tin; Maghr. .عه شش کرموس‎ 
kermûs; indiacher ىار‎ hr 


Feigwarze «. f. Co a ولمم‎ 


wéadsam. 


Feuer 


Herse «. اعقاب دت .ر‎ 
a qûb; ا‎ kûab 2l. ک0‎ 
kiãb u. iLzSÎ ek‘ûb; عرقوبا‎ 
‘arghb 7l. عاقب‎ ‘arãqîb. 

Fertig a. Sache k+XA mukimmal ; 
oii temûm ; Person E 
chaliû; 3 کر‎ tfarigb. 

Wessel «. £. siehe Kette. 

Fest s8. mm. 


ald 2l. کس‎ | 2 gesegnete 
I'esltage ! بارت ٹف یکم‎ Aas “ald 
mubûrak “alékum! #Hntıc. عا‎ 


F'esttag 8. n. Aas ‘1d, 


‘alêk dbrak cel-ajûd ;‏ ك اراي 
heute haben wir Festtag g3‏ 
e me‏ 
din el-jûm.‏ 

I'est a. l3 çêbit, 


nén mu“ 4(1‏ عي 


ماکی ;زط 
mûhkam.‏ کک mûkiı; aJ‏ 
cibat; les‏ شات :8 Festigkeilt‏ 
H3 qiwwet qalb.‏ ا (Geitstes‏ 
Festlch a. siehe Feierlioh.‏ 
Festtag s. m. siehe Fest.‏ 
X5 qé "aa v. gia‏ ر .8 Festung‏ 
qilê'; siteke Burg.‏ قلاع ا 
du hn;‏ 23ن Fett s.‏ 


seha’ hı j «ewS dasan ; 


E ¢ 
سدون‎ semîn jl. سار‎ simêãn ; 
کیم‎ x schalhim ; مون‎ mûd’- 
han; von Speisen „wd dûsim. 

Feucht a. mۈb,‎ rathib; کک‎ 

nedjaûn ; 6‏ س ن 

[Feuchtigkelt s. #‏ -—- ا 


ruthûbe; ëšs A nedûwe.‏ رطر ر 


nédi] ; 


Feuer s8. n. حه نار‎ pl. ران‎ „ad HIrÃn j 
فیک‎ er — [euersbrunst 
8. حریقا .ر‎ riq; — Feuer 
brand s. m. s^ dsclidwe 
p1. جخ^ى‎ dsb, dschdi. 
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Feldhtiter 


Feldhüter s. m. ا‎ ASE) 
ألزرع‎ natûr (pi. EY ez-zil'a. 


SOT. مساح‎ messêah 


pl. in u. ا‎ rnessale; 
فا‎ qajjûs pi. în; das Icld 
ہس‎ 
masah, jémsah; das Instrument 


messen قاس‎ qãs, jaqîs; 


قباس miqjas; die Kunst‏ مقیاس 
mesûhe.‏ مساح ; qijês‏ 

Feldzug 3. m. Aw Séfer pl. أسغفار‎ 
esfar. 

Fell s8. n. siehe Haut. 

Fels u. Felsen s. کھے ,رم‎ pachr coll., 
ein F'. صك‎ Pach p1 صاکور‎ 
puchûr; felsiy a. „uaa mûğ- 
chi 

Fenchel s. m. نمر‎ schûümre; #eg. 
سہولا‎ a> éibbe sûda. 

Fenster 
.ام‎ 3t; — p۴۳. روزری‎ rAuzen 2l. 


s. n. oriental. ةة‎ thûqe 


rewêûzin; vergittertes Aeg.‏ روزن 
mcschrebîjje; PVergitte-‏ مشر بی 
schubbak wl. scheba-‏ اك rung‏ 
bîk; mit Erker .. like. röoschêûn ;‏ 
ر 5 
siehe Haus.‏ 
د Ferien s. pl. Xba bathale;‏ 


firãgh; x™iwê fas he. 


J'erkel «8. n. حوصن‎ ching ام‎ 
خنانیسں‎ chaunaãnî. 
Fern a. Aagڊ‎ bad; 


Ferne «. f. Aa bial. 


AI.‏ دی 


Ferner ader. أيضا‎ didhan ; عير‎ 
8 ghêr dsûlik; زبالة‎ 


zijade “ûla dsêlik.‏ ل 
Fernglas s. «‏ 


| . 8 a 
رة‎ nacçîre;ز‎ 


TFerumrohr #. n. 
ورون‎ dirhin 


pers. 


Finden 


Iıedelbogen #. m. iS wg 
سے‎ 
qûs (pl. wg aqwûs) keméndsche. 
ligur .ه‎ ١ دسو رک‎ ûra 2l. دہ-رر‎ 
pûwar ; fgirlich adv. اا‎ 
medsclêzan. 


Hltriren vu. ¢. ala Gifla, jufafi. 


ی ۳ 

FPlUZ s. m. Sal lubb4d: Lilemitze 
EX. ibde, libde. 

Finanzen s8. pl. ofentltche ما‎ 
YT mêl cl-mîri]j ; حزله‎ 

chazne; Finanzminister 8. m. 

wer umûr‏ وز امور ال ليد 

e]- س ا‎ -MONISLETIUINR 8. 0, 

diwan el-chézne.‏ دران 

t. <: wadschad, Aor. 


ا 

ر 
Finden r.‏ 
liqia, jûlqa;‏ قى j4dselid;‏ تجaAa‏ 
جر &D lûqa, julaqî; Afaghr.‏ 
dscbébar, jédschbur ; tch habe thn‏ 
| İقiqۃx nicht su Iartse yefıden‏ 
mû Jlaqît'hn’sch‏ ھی ألموحت 
fil-bét ;‏ 
Carten xersteckt gefunden worden‏ 
اأيخهوم کر | 
cel-met'hûnı kûn in-‏ @ 
f l-dsche-‏ 
کف ? nine ; te 5 dı: das‏ 
کن ش lk:‏ 
اساکتسن hadsa o gut finden‏ 


ick inde das 


ق 
der Angeklagte ist im‏ 


أ ڪڪ 0 
له ہی 


حح لے .8 


wAdschad muchébhba 
یجان‎ kêf' jebûn lak 


istébsan, jestéhsin ; 


nicht nach meinem Geschmack 

|) > € 
ڪن‎ E طلم‎ la mû théla 
‘Ala chûthiri; — sich vu. r. vor- 


fKornmcen اا‎ widscbid, 4or. 
Az<,y jhdschad pass.; انوج‎ 
inw4dscbad : ی دجو‎ TEE 
ھن انرك‎ delik esclı-schê 
f bıilûd ct-turk der- 


gleichen fAindct man in der Trirkei; 


eT 


07 


Feuern 2 


Feuern tz. a. Feuer geben دوس‎ 
qéwwas, juqévwis;: iÉ_ |b 


tha )jthliq) er-raÃûf.‏ الجن 


Feucerstem S. MM. سای دہ وار‎ 
coli., 
pallathe. 

Feuecrwerk s. n. 


elu JF: awêne; Xحاıص‎ 
“® . | ° 4 
mufpanna‘e; Xêl .= harãqe. 
Jcuerzange s. 1ص ملقط ااا‎ 
qath (pl. ملا3‎ IE en-nûr. 
Rg. e 


a 
1 Cul a. ددری‎ nêr ; حت‎ 
hami]. 
Fiber «. j. sehe Fascr. 
Fichte «s. ul 1 12 aub ar; 
۰ ت‎ 
Fichlenta jen „2 aخaص جوز‎ dsch oz 


Ganénbar. 


JI"1eber 


hummajat;‏ ج4ت 


3 ٩ 
8. ۸. ج سے‎ hûümma 7 
heses 


کی 

س اک ولک , zî hirnma mrbriqe‏ ق 
se: kaltes xı bardijje;‏ 
حه قلا زم continutrliches‏ 


کک 


Nn Efino‏ ت مو اظ بة) 
od. muwdûçibce ; tutermattircncles‏ 
dêji‏ صا ح۔٭۔ے دایے۔ة 
b. muth4r-‏ 3 مارد E‏ 
h. ne‏ > ذھار ی REE‏ 
حح مزلم NRE‏ 


rade; 
harîjje ; 
mutAllate ; 10r- 
tigige8 ج رلم‎ lh. rub; cntziind- 
liches aa aill ~ h. iltihabijje ; 
24 stindiges 2 ;8ث قوس‎ 
[cestfeber ا‎ wh. welûıjje; 
— Miner der Fteber at ھ»g+=‎ 
ma’ hmm, س ک ضار‎ suchnfn; — 
das I’ halVen اکم‎ inbûtuın, jen- 
<n fakl; 


stehe 


bdının ; 


Kieberrinde s. £ liqê iad | 


qina-qîna. 


Flasche 


simak b4hrij ; 7u/s/isoh J س نھر‎ 
8. nê’ hrij ; gesalzener س میدی‎ 
s. mumallah ; getrocknete" ( yw 
JAټn‎ s. muqéddad ; gerducherter 
س مکحم‎ ٠ mu 
Fischbeln s8. a. کن وت‎ lihjet 
el-hût. 
HFischbrut «. سار‎ besarîjje. 
Pischen u. t. m+ أصحلان‎ 
idthad (jaGthêd) es-sémak. 


Fischer! s. m. dew نباد‎ Gajjsd 
(pl. in) sémak; JMaghr. حوات‎ 
hawwût; — Fischerel 8. 7. 
Fischfang 8. m. یی امک‎ 
Gail (od. B§êd) es-sémak ; 
Fischhãndler s. n. daw sam- 
mêk pl. in. 

Fischotter s. £ عا ك‎ t4'lab 
el-mê; کاب الجا‎ kelb el-mû. 
Fistel s«. f. medic. ناصور ,ناسور‎ 

HASûT; caualT. 

FIxstern s. m. کوکب تابت‎ kéûu- 
kab çabit; pl. ألشوأبت‎ CÇ-Cawê- 
bit. 

Flach a. siehe Eben. 

Flãche s. ۶£ منسوی‎ 
muteséwwi ; ا‎ wathaã; siehe 
Mbene. 


Flachs s. m. تار‎ kettan. 
Flagge 8. f. ëŠ.y.Aaڊ‎ bandêra; die 
IF" streichen درل اہب‎ ın4zzal 


8 sath’h 


(junézzil) el- bandêra; siehe 
Fahne. 

Flamme «s.-/. ag 14habe; a 
lahib. 

Flasche «. ا‎ qazûze pi. قزابزر‎ 


qazêûjiz ; qinnîne , qannîne 
pl. liš qanûnî; (viereckige) ache 
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س 


| بسھ کی ری e٥0۸‏ 


Finger 


man Jindet Cort Tasser وزاك‎ × 
bلوچجوم مم بد‎ ih bطonۋk‎ nj 
ınaudschûde. 

Finger 8. Mm. ابع‎ 4ğba pl. ادابم‎ 
aPûabi' «. ağabi' : Daumen «8. m. 
dÎ ib'hãm 7l. ebûhim , vılg. 
فار‎ bûalim pl. ڊو احم‎ bawdhim ; 
Zeigefinger Xqlı_w sebb4bê; 
Afittelfinger «سحلانية‎ wastbanijje 
od. طويلة‎ thawile; Ringfinger 
ڊخاتي .ار 8اا پیر‎ banûfjir ; 
DE F. حدر‎ chingir. 

Fingerhut 5. کشنبان‎ kesch- 
teban pl. کس ادبن‎ keschatbin ; 


kestewêãn.‏ کستوان 


Fink s. in. 5 duddsch ; نوور‎ 
scharschûr; ر‎ gı; farfûr. 

Finne s. f. auf der Ilaut ë,Ãڊ‎ 
bûçare صl. پخ ر‎ buçûr. 

Finster a. Finstcrnlfs s8. /. sieke 
Dunkel, Dunkelhett. 

Firn amet s. «. فلك الشوأڊت‎ 
felek eç-çawabıt. 


Firmeln <. t. kirehl. eC ç4abbat, 
juçabbit; — Fırmelung s. #. 
aul taçbit ; امرون‎ e[]-mirûn ; 
Linem die F'. geben ww 
امرون‎ maénah (jémnah) sirr el- 
mi'ûn. 

Firnifs 8. m. سمدروس‎ sindarûs ; 
دهان‎ dih; — frnissen ¢ 

jA déban, jéd'hun; gefirnifst 
a. ھور‎ ^۸ med hûn. 

Fisch s. m. Sans_w simak coll. ; 

أسماك .ام akeص4و‏ سك ein F.‏ 


O. 


esmêk, چوڭ‎ sumûk u. sumükêt ;j 
ما جين .ام ا0[ حوت‎ 
Sternbld ; 


IFlicge 


حم ;زھو4ط سوا دم بقری 
chaschin ; a u.‏ .1 خشن 
Hammelflctsch o e la hm‏ 


dhêûnij (dhé4'nij) ; الغ‎ IE 
ghanam ; — gesottenes gh ل‎ 


1. meslûq; gebratenes ۳١Jgiia 
1. mesclhwij ; — gesalzenes لے‎ 5 
1. numéllah ; gedürrtes و‎ 4 
1. nıuqéddad; gerduchertes 
ا ۸ حن‎ mnudaAchchan j — 
J". im Gegensate zu Geist Aw 
dschésed; die fleischlichen Ver- 
gniügen -1ء ادات لسن افا‎ 
liddsêt cl-dschesedaãnîjje. 
Fleisehbriüihe s. f XSghwua mes- 
lûqe; م‎ *êya méraqet la'hm. 


Fleischer s. on. ق صاب‎ qagfab ; 
جزار‎ dsclhezzêûr; — Fieiascher- 
laden s.m. Fleischbhanks.f. 
د کا اوجاب‎ dukkûıu «l-qaGêûh. 

IPleisclfressend a. „jz dscha- 
rih; dc jf Tluere وار‎ el- 
dschawûrıh. 

FleifS 8. m. gx. idschtihdd ; 
Aag> dschéhed; Aaaa taq4jjud ; 

E a. Agi mudsch- 
t4hid ; K9 mle Rahib himme. 

JHFlicken vw. t. رٿ‎ r&qqa', jurûqqi’ ; 

Ppalah, jupallibl. 

Flieder 8. m, J s.2-Aw sambûq ; 
.l4aخ‎ chamûn. 

Fliege f د اا‎ dubûb coll. j eine 

E. F. رادت‎ dubûbe pl. ڍ&‎ Û adibbe, 
dibbûne ; 
spanische JAi? 9 dup bên 


vulg. EES dubbAnêe , 


bhindij ; — die Fliegen verjagen 


kaschsclı‏ کش 8 ننک الدبان 
(jckischsch) od. késchkaûseh (ju-‏ 


2 


Fiaium 


(Xzڊ‎ a) Kizڊ‎ batthe (mnrébba‘e) ; 
von schicorzem Qlas 25 س سوا‎ 
tbc”fochtene 5an 
mugAschschasche; lJederne fetse- 


saudêje ; 


Jla sche X— 4^ j-^j zemzemijje j 
Flischchen ftir 
qütoyum pl. ف ماقم‎ n) 
eine WetnJlasche تة التبيف‎ 


qazazet en-nebid ; 


ohlgeriche ڈمقم‎ 


دار 
ر 
eine Flasche‏ 
aie‏ 
زازق Fein E‏ 
شس ناعم IHlaum s. m. Federn‏ 
rîisch nûn ; Haar .ie wabar:‏ 
سے : 
اود faumıcht a. de wéûbir;‏ 
لے ت 
aubar.‏ 


qazûzet nebid. 


ر 


Flechse «. #. العصب‎ 5 tharaf 


(pi. athrûf) el-‘4fah. 
Flcchte s. f auf der Haut x د‎ 
qawabe pl. & 3 دوا‎ qawêûbi ; e 
dschidme pl, 
-- Lichen Xi 4schine ; کشوت‎ 
kuschfit ; اور‎ XS késchschct 
— JFloarflechte رع ا‎ 
dhafiîrc ضة۔ابے .1م‎ dhafûjir; šخİX^‎ > 
dschedîle zl, kal Az dschedûjil. 
Hlechten o t. a= dschédal, 
jé¢dschdi1; zi2 dhaflar, judhéfir. 
Fleck s. m. ڊبقےع .ام “4ا بقع‎ 
Rostfeck Kirad némsche ; 
Schmutzflcel Xala’ ncdschûse ; 
Stirnflcc des Pferdes 
Xas nidsclıme ; siehe Blisaee. 
Ilcecken s8. m. Dorf × کر‎ qûrjo 


ڈری .ار 


a dschidaın; 


cl-“adschhz; 


bûqa'; 


weYscr 


j qûra. 
i Sous 8. f. bles wath- 


wath pl. قحا اسب‎ wothawıth ; 


ehaffûsch.‏ خغاشن 


I'leisch 8, 1. جک‎ Jahn ; etn اض‎ 


ctiick + laihme Pl. حدوم‎ 


luhûm u. luhüımat; Hindfleisch 


Wahrmund, Arab. hex. 


Fioh 


hen due miüfrade j; zvet‏ مھ ل5 
با دو رة (۸ زو ج5) lug‏ 
(fiir‏ 
wadscbé);  PBestandtheile : das‏ 
$eeiıs0/lo/s dia miqlab, méqlab‏ 
maqûlib j; suamt Makan‏ مقاذيی .71 


mudesclhléwwaze INUZAW - 


Ewa sLhAdn84 , زنسال‎ zinad ; 
bletn صو ان‎ Gawwêûne ; لاط‎ 
puilûthe; Xz As qaddêhe ; Hahn 
دیک‎ dk ; Feder زمر‎ imbue, 
zûumburek j, رڈ۔اصں ناك‎ raqq{ûf 
Schutzblech der H'cder 
سخر‎ sitûr, scttûr; Pfanne جرن‎ 


zinêd ; 


dschurn 2l. ران‎ edschran ; 
± فا4‎ Flije ; — Pfanndeckel 
و‎ gauss, 8; — auf ماصو رة‎ 
mafûre 7i. موأص یر‎ mawiir ; 
xaz dschû'abe 2# کے مم ااک.‎ 
dschfûbl; A_7 ladid;j — 
Visir, vorderes ناض‎ nadhir; an 
Jnde des Laufs نشان‎ nisehûn ; 
aed qém' he ; — Schaft ii 
XA chéschab berduqîjje; — 
Kolben EAS qandug pl. qanê- 
كر دغ رون‎ rne و‎ 
chaznc; — Flintenschufs «8. m. 
واس‎ qawwûse; siehe Ab feutrn. 
Flittergold s. „. el jgڊ‎ be’hre- 
dschãn. 
locke s. £. Wolle (talڊ‎ g|) کک‎ 
دەس وف‎ kûkot (od. qet) fûf; 
Xİwi nusûle ; Sehnee عة تل‎ 
rüq‘at taldseh 7l. ر‎ dê. 
I'lockscide 8. £. qr تيت‎ 
ketit harîr, asi kétket; — 
I"lockwolle 8ı jf کمن‎ ket 
lol 8. m. ډوغعوت‎ barghûç, barghût 
7 وات‎ berãghîç; Zlohe 
lain { Wohnuny) برعت‎ bérghaç, 


210 


Flieger 


k4schkisch) ed-dtbbûn; — F'lice- 
genkoilh 8. nt. ا احبر‎ 
chirê ed-dubban; — 


nele 4. N. RayngAli narmüsiije; 


een 


ww [FPliegensChIQaTIm 8. دول‎ 
د‎ çal dtbbûn; — Fliegen- 
wcedel &. m. XêKA mik4Aschsche 
pl. ût; Xia mindschsche, 

I iregen I ر‎ thûr, Jathır; 
الوا‎ A O الطيورر‎ 
باجناڪنها دير‎ eth-thujûr 
témsik 'İi-hawa bi-édsehnihet’ hî 
wa tathîr die Vüygel ftegen, dem 
cie mil ihren Fligeln on die Luft 
greifen. 

Hliehen o. a. 42ا 9وب ھن‎ 
(jû bhrub) min ; 
انوم‎ iunlézam, jeıhizim ; Jliehe 


< ر 
ت کم 
ي 


.P farr, jcflrr ; 
7 9; J ’ 


die Unutssendein ن‎ 
لاء‎ ihrub min cl-dschûlala ! 
—— das I.asler حيتت دابل‎ 
idsclıtanab (jedsclıténuib) er-redsû- 
jil. 

Flicfsen vu. n. dw sal, jesil j سج‎ 
sûãh , jesill; i» §abb, jaiübb; 
CS) iDcabb, JD, جری‎ 
dschéûra, jédschrl; flrctfsend «a. 
جری رازةه سای ;1ء ساين‎ 
dschûı". 
waraq bûqiq ; ورف ناشش‎ w ûraq 
naschisch. 

Flnk a. di néschith. 

Flite 8. £. sa3 bendugijje pl. 
dd bund ; برول‎ barûd coll. 
eine J" ارود‎ birûde pl. ڊوأرید‎ 
bawarid; dMaghr. اہ جک لح‎ 


hale pl. Jaana mekûhil; turk. 


ڊنک کیک و نل ; ها تفنکه 


dT ulgern 


;اثزuء‏ سیول .ام ازمء سيل 
sak‏ > دچ ى 1ı‏ 
ni'krij; — Blufufs pa3i (ial‏ 
ishêal cd-dûm.‏ 
mêji" ١‏ مایم E liisslg a.‏ 
mnêîji‏ مایع 8 Flissigkelt‏ — 
Xe 4a mijû‘e,‏ 


;اiزةه‏ سيل 


Di موابے‎ mawêjl'; 
Ilufspterd 8. n. حار (أو فرس)‎ 
ألبر‎ hipãn (od. fûras) eèl-ba’hr; 


in Nulien 8 } 


ر barn;‏ ب دیع 


id. 

Tluthgs. £ sled طن قيض‎ e1; 
Siufluth eydglai eth-thnfan; — 
Stetgen des Afeeres XA medd; 
ا الملل زقانص ملاء‎ el-balır 
el-mûlî; sieke FLbbe. 

Fohlen 4: n. Füllen s. n. qa 
mu'hr wl. مهار‎ emhûr u. مهار‎ 


mihÃr, ınihûre; S4r. ڪر‎ kûrr, 
kürre pl. ,i-= kirar; Maghr. 
ر‎ 


dehe‏ جىأع 6:اءوق جع 
filw,‏ فلو dae; — ganz jungyes‏ 
filu; félwe pl. cé efû.‏ 
Folge s. f. Wirkung gua fûadir;‏ 
;1 خ صل 
Jnde.‏ 
taba“, jétba;‏ یسح .11 .0 Folgen‏ 
tA , jeu; er folygte thnen‏ 
تبعهم على ااقار auf der Ferse‏ 
‘Ala'l-aiçûr; stehke Ge‏ 


siehe Ausgang, 


taba‘ bıunı 
horchen. 

ّ olgend a. تابح‎ tabi"; talî ; 
den u ا بوم و1‎ 
tanî jûm; cen J. Mfonat ف الشھ‎ 
اس‎ f'selc’br cirtûli. 

Folgern ». ۲. الڪ‎ tadsch, jin- 
WUÛscb ; e EE eli, 
jostantidsch e olgerung J. 
XSi netidsche pl. زا‎ netê- 


1 


~~ 


gu nwhr, nalier pl. 
يه و‎ 


For 9 


jubarghiç; reich an F. ہے مت‎ 
mubArghaç. 
Flor s m. Stof برن ف‎ burûl- 
بہ نیک‎ 
beréndschik ; کر بسک‎ kirîsehe. 
1 E کنکیت ل‎ 
kétket el-harir. 

FlofS s. n. Flofse 8. f. I-A 
ma dijje رموس (الوأح خشب)‎ 
ramûs Sy. j O: kêlek auf dem 


dschuq, birindschiq ; 


Euphrat u. Tigris, von aufgeblase- 
nen ZMiegenschltiuchen getragen. 
Flöte 8s. 4#. XılLŠ ghûbe; مزمار‎ 
mizmûr ; ا‎ schebbûabe ; stehe 
Musik. 
Flotte s. £. ëylas ‘imare. 
Fluch s. RE l&'ane; 
Fluchen v. a. Einen verfuchen 
دعا علي‎ 
(jéd ü u. jcd‘T) ‘aléêhu;j — ver- 
Jiucht Gg lA nmal‘ûn. 
E 
firdl ; E die 
J". schlagen ورب‎ hArrab, juhdrrib ; 
هزم‎ hAzam, j3 hziın. 
IFlüchten, sich u. r. siehe I'litehen. 
Flüchtig a. Fllchtlng s8. im. 
عارب‎ larib ; فربار‎ harbin. 
0 lug ê. m. bı thajarAûn. 
FPlügel s. m. جخاح‎ dsohenûh pl. 
اجنكة‎ édschnihe جےے‎ 


dschûnult; einer Armee i= 


ni. 


l'an, jalan;‏ عن 


OR 7 


dachanb, dsşoheınb 7t. ساس‎ [ 
edschnab ; siehe Armee. 
Fluls s3. m. 


1 ¢ | 
اهار‎ anhûr u. „gi Anhur; grofse , 


1 


Sriome =: HE hr: der geseynete 
کے‎ da BR hr 


ادل ا رك ellis‏ 


cn-nil ul- NE: resenuler I. 


Fortgehen 


Förmlichkelt s. £. im Umgang 
ئکلہفف‎ teklif p1. teka ; ohne 
۸. منص مر غیر دکلبف‎ عhقr‎ 
toklîf ; gesetaliche «رgil‎ qanûn 
pl. qawanîn; dk ‘Ade pl. عوأیی‎ 
‘awûjid; stehe [F"orm. 

Forschen ». t¢ nach etwas فغش‎ 
e féttasch (juféttisch) ‘A4la; 
تھی‎ fihafg, jéfhaf; wissenschaft- 
lich استقصی ك العلم‎ istéqÛa 
(jestéq§) fMlilm ; النظر‎ 
@ 4Am'an (jmn) een n 


معن 


Forschung 8. £ ص‎ fah; 
اس -ق-صا ;u8ططf4هt تفكدصس‎ 
istiq A. 

Forst s8. m. sieke Wald. 


Fort adv. fort und fort ھن غير‎ 
انقطاع‎ ınin ghêr inqithê; ك‎ 
غور‎ bi-lû futûr ; — interj. fort, 
packe dich! رح اہی‎ ruh, 
imschi | 

HFortan adv. sls: ادن‎ j^ min 

من ګل وراي 

min héllaq (für هاوقت‎ hal- 
waq الوقت‎ IA? hadsa el- 
waqt) wa rûjih. 


el-an wa (§êid; 


Fortdauer s. £. olgd dawam; 
بغئاء‎ haq; - Fortdauern o. n. 
ډسقدے , ;صن4عز ,صق دام‎ b44a, 
jébqa ; — fortdauernd a. دایم‎ 
dajim; بك شو ر‎ i-1 fut 

Fortfahr'en v. a. in etwas ادمن ال‎ 
4dman (jûdmin) “A4la; داوم على‎ 
dawam (judãwim) ‘éla; ړم د‎ 
41ەز س14 عامل (أو بعل)‎ 4 ûãmil 
od. jû mal; siehe Aufhüören. 

Fortgehen ». a. 
jémdhı ; راح‎ rûh, jerûh. 


AA médha, 
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Folgsam 


jidsch; glaiiiwl istintadsch ; 
folglich ado: qail bi'n- 


netîdsche. 
Folgsan a. محليع‎ MUL. 
Iontûneê s. 4£ Kakwd fisqîjje pl. 
فسا‎ 1 
I"ontanell «8. r. kajj pl. ût; 


x e” am Kor باغوخۓ‎ 
jafûch; وام اراس‎ 1ES er- 
rûs; ein F'. setzen, cauterisiren 
-X_ذ‎ fatah (jéftah) KéAjj; 
das Imstrument كوا‎ mikwût 

Fordern ». t. gl’ thélab, jéthlub ; 
Einen vor Gericht f. di leo 
اکا‎ dû'a (jédu u. jédD fla 
1-mabkeme. 

Forderung s. f mdb thalab:; 
لوپ‎ math; ءاعoأ‎ 
Forelle s. #. I uSew sûmak 

Eriwûn; türk. باغ-ى‎ 2 ala 
bélygl):. 
Horm 8. f ەور .اطم ۹٣م صورة‎ 
قانون‎ qãnûn pl. qawa- 
nach der vorgeschriebenen 


GUyar: 

IN: 

Form اتقوانين‎ ~n hab e1- 

qawãnîn; — grammat. XF.anص‎ 

figha ; Formenlehre und Syntaz 
درف وڪي‎ farf wa na’ ly; — 
Gufsform 0 3 qêûlib pl. 
qawêlib ; in die F. gief/sen ı2 
ق القالب‎ مaطا‎ (jab) 1 
qalib. 

Formel s. # درن‎ A_Š qanûn pl. 
فمواأنون‎ qawãıin j; öروıض‎ Gûra 
p1. ەور‎ war; rel. xz 
Ppigha; Lidesformel e44 صورة‎ 
Bûrat jemin. 

Formen r. t. ya féwwar, juféw- 
wir; نع‎ pana’, jéfna“. 


Frage 


من حری خام بعلامۃخ ٣۴‏ 
اط أ تسلم الى الشيط 
e‏ ا ادى قدره 
تلاتین ريال يسلمم ق بندر 
سوس کةغبد فلان ډن فلان نهار 
ن e‏ ھن بے ۾ وجب دک 
PAF : el- -mahmûl min bénder Kal-‏ 
kûtta la bénder Suw¢is f’ l1-markeb‏ 
cl-fulanij fu'lbat cl-chawûdsche‏ 
fulãn min théûraf fulãn ben fulên,‏ 
bi-ism esch -schêch Muhéirmmcd‏ 

ben Mûsa : rûbthe min 
chãûm Li-alãmce 34 AST 1l; 
séûllam ila esch-schêch el-medskûr, 
wa nûnl’ha ellûdsi qédar' hn telã- 
tn rijêl juséllam f bénder Su- 


harîr 


tUu- 


wéis ; — kétab’hu fulên ben fulûn 
, nebûr el-hêdı ‘4schar min sche’ hr 
Redschcb séne 1284 : 
/lbgesandte aus dem J]afen Kal- 
[utta nach den Hafen Suez auf 
dem Schife N., mit Gelegenheit 
des Kaufmanns N., von Seiten 
(les N. N., mit der Addresse des 
Schech Dluhammed ben 
(is) ein DBallen rohe Seide mit 
dem Zeichen 34 AST 1; möge 
derselbe abgeliefert werden an den 
Schkech, 
welche 
bezallt 
— yeschricben hat cs N. N. am 
11l. Redschel 1284. 
Iracturschrlft 8. # 
chatth çiluçij. 


wÛrtl. das 


Jlusa : 


und seine F'rachtyebiihr, 
J0 Thilr. 


werden im Iajen Suez; 


betriiryt , möge 


خط تلغی 


| Trace FL LRA mis'ale pl. 
ik mesajil; سوال‎ su' Al, gu- 
wûl pl. ût; اتفه امم‎ ıstifham. 
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Fortjagen 


| رد مر عنa‏ .;ڍ .» Eortjagen‏ 


5 ا‎ ١ 


thérad (jéthrud) min ‘“4nd’bu. 
Fortlaufen v. a. siehe Entla uj en. 
Fortpflanzen jf sich v. +. كا‎ 
tckêûcar, jetekûçar ; ادى‎ inté- 
schar, jentéschir ; l4i nama, jén- 
mu; — Fortpflanzung s. 7 
نکسا‎ tekûçur ; 
kik istinschêr. 
Fortschrciten v. n. in etwas مAقت‎ 
& taqéddam (jetayéddam) f1; 
8 د‎ teschaththar fi; — Fort- 
sehritt s. نق3م .س‎ taq4ddum 
أزدياد ;4ة .ام‎ انز4d.‎ 


„s43 numûüww; 


Fortsetzen v. 1t. a_S kammal, 
jukémmil ; تبح‎ tetûbba, jete- 
tabba; astehe Fortfahren;g — 
Fortsetzung s. £ dkaesi tek- 


<ii tetéibbu‘: -اا اقحال‎ 


mil; ب‎ 
Gal. 
Foussll a. haga ma dinij. 
012g ¢ s: /. اعلاف ام ٤و1“ علف‎ 
alaf u. چ‎ laf; — foura- 
. صصه! لم العلف‎ 
(jelûmm) el-‘élaf; رال‎ rAd, A 
Iracht 8. j. eines Se یول ا‎ 
م کب‎ lamûlet nıûrkeb ; وس‎ 
E Fa ORCL 8. h. 


ımûrkcjy hamûle.‏ 2 بیو 


gigeni v. 


Koc: 
waûpqe; 


Frachtbrief «. n. تعر یف اوس‎ 
ta Tif el-wasq; دعم بف ا‎ 
tarîf el-hamûle ; رفني‎ reftijjc ; | 
۸ی‎ sitemij; — Jluster : | 


ور ھا أف 
Oe,‏ کح و ا کا 4 ن 
طرف غفلان بن غلان باس 
U 00‏ 2 


REF 
ی رز‎ 


pi. ا حم‎ ran ». یم‎ harim 
2 ۰ ا‎ . 

coll.; die Frauengemdcher pop 

héûram; «als zinrede grw sitt 


(fiir 5 بی‎ séjjide Ilerrin). 
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I'ragen v.t. Linen mack etwas ۴ 
او احا عن کی‎ (jés'al, 
Ing) is"al) ûhadan ‘an schê;, 


س ) ٠ * oe.‏ 
ا ا ُه اسخ یچ مر د کن 


a istichbar (jestéchbir) od. | Freclh a. gšy wAqih pi. وقح‎ wu 


qûh; xaw sefil 7 س فهاء‎ 
süfahaã ; schamlos İÎı= قلیی‎ qall 
hajã; — Frechheit 8. /. xi, 


waqalıe. 


istafham (jestéfliim) niin'hn ‘an 
schê ? fruge thn nach dem Prcise 
۲ 
der Waaren azw y-E اس انه‎ 
) ر‎ 
al Sahu ‘an Hir cl- 


be1hAز! استاکجر مغد عر .له‎ FTOEUE 8. / × فرقا‎ firqûtha. 
istûichbir min'hu “an «u. s8. w.; | Freınd «a. عر ب‎ ghbarib 7l. غرباء‎ 


ghüûrabaã u. ترت‎ aghrûb; aus- 
ltindisch اجن+-ی‎ édschuebij ; 
و‎ barrûnij. 


erlauben Ste, dafs wir Sie fragen, 
ras Sie hierhergefihrt hat! 0 


Fressen o. ¢ J؛ۍژÎ ékal, jûkul;‏ | الشغعل اہک ا 


4اط اع 
jebtili'; si scharih, jésechrah;‏ 
schdarih,‏ ینوا Frcsser s8. m.‏ ` 

ak‏ اكول ; scharhên‏ بتر هار 
TESCO 3 rE 3‏ 


scherahe.‏ ر ا 


ra, jûra;‏ رگ 


Freude s. ۶# رور‎ ur; فرح‎ 


fArhe; ةıۋb زۆض‎ malıçüçîjje. 


Frcudenmadchen s. 1. Kus 


qgû'hhe pl. i qihûb. 


1ã N bidd'nã nés'alak 
êsch htîa esch-schriighl {Hi dschûã- 
bak fla héne: — Fîinen nack 
dem Aamen fragen استسهی‎ 
JAZ istisma (jestésmi) 4lıadın 
— FEınen um Rath frayen اسننشار‎ 
xÃ^ istaschûr (jestaschîr) min’bu. 
Jranco adv. Frankirt a. Brief 
مڪ نوب خاس ن ا‎ 
maktîb chal min el-kirû;j — 
rankircen ». + aii خلص‎ 


ار hurr‏ جر O. j^ chéllaf ls el- | rel a. nicht Sklave‏ َء 


hirûr; un-‏ = وأر .» i. ahrar‏ رار 
خالیں abhûngig Sşxz^ ma'tûq j‏ 
کسیر chaliğ; frei Handel‏ 
math-‏ مطلوق .ا -كıı* muché4jjar;‏ 
1û4 I der freie Walle‏ 
ichtijãr; fret von (Strafe)‏ اخخيار 
chi min; du Dit‏ خ الس من 
ein freier JMfann und Kkannst‏ 
ا machen, tags du orillst‏ 
لس ة-ورك ع ك E‏ 
énte destûrak fi jédak,‏ کیک 
t&'mal mû judsciibak; — tim‏ 


tb min cl- kirû. 

Hiansc, EI: XD 
hidub, ڼa_9‎ huddab; Jkيd‎ 
dseil, dsêl ı~ E edsjûl ; 
ساف‎ sedseh. 

Frafs «8. m. قوت‎ qût; ا کل‎ kel. 

Frau «. 1 امات‎ ımrêt ; مرا‎ mara 
pi. sli nis, v. nise u. تسوار‎ 


niswûn ; verheirathete زوج‎ ZAt- 


dschûze; XA qarine; حال‎ 


dsche, zéodsche vulg. jg 
| 
halîle ; Faremsdame kn jz hûrme 


Jreuen 

meg;‏ مو “at;‏ ع 
die Frelassuny Exe ‘Ati,‏ — 
‘ataqe, Ac) itêq; —‏ عاق 
geyen Geldentschiidiyguny Jreclas-‏ 
kûtab (jukûtib)‏ کاذب sen ÎAa4&‏ 
‘Abdan : ich gcbe dich fret gegen‏ 
کا عل و Dinare‏ 1000 


kûtabtak “ala alf dınêr;‏ تیر 


der so Freigelassene mii 
mukûtab ; 


~~ Gefanygene Jrelas- 
أط. ل ۸ءء‎ athlaqd, 0 


5 


8% rceımuth o AL خلاصس ية‎ chalag 


س | ی 00 ت ا 
scdéadsche j — freimüthig, a.‏ 
; eززnî-nء‏ 8 21iطء‏ خالس الغيخ 
; bاg-e1 sein‏ ليم اقاب 


I"reigebig 


8e۸ لیک , والڈط طلفک‎ 
thaliîq ; du Ut&t xu fre: om deinen 
Neden & پزیالا‎ CS ES 
u<AIS Ente thalîq bi-zijadce fi 

kalãmak. 
س اک ی‎ sûchij pl. 
اوك ياء‎ ebijî ; کریمر‎ kerîm 
p1. به مغتوحد ;صان کرام‎ 
jad'hu meftüle; — E 
6. سكا‎ 
sachûwe;j; Šlqڄ‎ dschüûde ; کرم‎ 


س اتاو رۇدء 


kérem. 


Freigelassen a. siza ma'tûq 


pl. معاي‎ ma tq; seke 


Freitlassen. 


Frelgebig a. 


Frethelt 7 حریذ‎ hurrijje ; /reles 
Land ¥= اط يلاد‎ hurıijje; 
Rcligionsfreihett ربد اد دی‎ 
hurrijjet cl-cdjãan; Z'. om JMandeln 
EMÎ ithlaq; du hast hierin 


side.‏ ساس ;diqةم‏ ادگ 
ce dschemhûr.‏ ور Frcistaat s. m.‏ 
maldschã,‏ ملاجام e 8. n‏ 
ÎS dûr el-hima.‏ ر ما 


2 
en, 2 دوم و‎ jom el- 


dschûüm'a; Charjreitayg Xea= 


dschüûın“at el-ilûm. n»‏ ادم 


Freiwillg ade. qil) bi-ichtijar; 


بالد وع والرضا ; thûu“an‏ د 
bi'th-thau“ wa'r-ridlû; — Frel-‏ 
کے williger s. m. Soldat‏ 


muclıijjar 2l. în. 


| Jreucn, uae v. ^. ر ل ,ا‎ fûril, 


jen, e JensdIr, 
1 ا‎ nb Jenbasith ; 
ااخدطل‎ in4, Jonltiçç ھن(‎ min 
u. AJ Db’); sie freuten sich aufser- 
غر اا‎ E 2 کا‎ 
اوور‎ le kûnüûü f ghûjet cl-farh 
wau'g-surlr; tch Din sehr erfreut 


Sie wohl urud Jcotund zu sehen 


و حن | (أو قشل Oe‏ ر 


اظ ر ونال وج کم 


volle TF. 3 أذ مطلف اارأدة‎ 
u> ¢énte müthlaq «l-irûde fi 


dsûlik; J des Willens اختبار‎ 
ichtijûr; JI", im Reden دحالا‎ 
السار‎ thalaqet cel-lisûn; teh 


nelkme mir dice IF. Sic zu beldstt- 
۰ 2 | 

٥ل‏ مغ اچ سردن بن کلبغکم n‏ 

tedschaûsirın bi-teklifkurm ; 

Freikelten u. Irivilegien jain) 


imtijãzût wa mu afiJAt.‏ ومعافیات 


ص 


vu. I. cinen muslim. 
Sklaven ulkne Lotgelt أعنف‎ taq, 
jû tiq; vie ‘Atuy, ja td : 

أذت عخیف ترب انك 
lala Ju‏ 
bist fret, Cott zure Opfer ;‏ 


J ur- 


énte ‘atiqg gûrbatan 


der Frelasseude \iisn ımd'tiq ; 


der Freiyelastertie AAA nmûtad, 


Freilassen 


Freund Frisch 

Freundschaft s. J. X= mahébbe 
vuly. muhébbo; ولال‎ wadêûd ; 

< hubb; 
treue F. Xl ^o GBadûqe ; خلوص‎ 
chulûf. 

Hrevel s. m. ۶ پيد‎ klz.5-fA‘al sû ; 
طا ;eززثsقه فب‎ chatbê. 

HFricassée s8. n. قاو رھ×‎ qawurmé 


A سے‎ farahnã (od. héûal 

‘ind'nã ghûjet el'malçüçîjje) bi'n- 
nãçar la wadsehh’kum es-sa‘îd ! gya mawadde ; 
o. LU ES 
شغغاکہ خی وعافیة‎ 4u ket 
inbaséthnã li-mû schbufnıûkum bi- 
chêr wa ‘êfijc. 

Freund s. n. 4.a. lhabîb pl 


türk. 

Gulh; 
XAS hidne, Kil hudûne; 
اح‎ rãbhe; lafs mich in F' 
خلینی قحف‎ challînî fi bãlî ; 
er hat IF". zwischen ihnen gestiftet 
أصلي کے ډیغم‎ Alah (jûplih) bên’- 
hum; — Friedensschlufs s. m. 
ا‎ mufêlahe ; Friedens- 
artikel s4. شم وط ص لى .1م‎ 
schurûtlı Gull (sing. شط‎ sclıartl). 
CE - hdadI; — 
Fricdfe E 8. f. < 8 
bndû, hüdu, یاون‎ hedãwe. 


Gulh wa hudû. 

ee 
جلى‎ ed - dunj5 dschelîd; ich - 
Jriere, es friert mich انا ډ-ردان‎ 
ana bardan. 


Fries s. m. Archit. أفریزر‎ ifrîz pl. 
أف د‎ er. 
رر‎ 


Friesel s. mn. xa= héğbe. 


;نط رطب ; زء٤‏ 1غ طری .ہ 1٥ا٣‏ 


[ild ا ا رد‎ 
soled: 
Brit و‎ ۸ 
j. Kûse ج-+-ن ی‎ dschibn 


neu A-A. 
طری‎ théûrij; frisches 
chubz léjjin ; 


LUA; زا ;ط4د ذضر ا‎ 
zûlhî; — Frısche s. f. ë, 


Frlede, Frieden 8. m. 


Fricdferhg a. 


Iriedlich adv. 


I'rieren v. n. es friert 


ahibbã;‏ ا .< alhbûb‏ ارا 
خ a muhibb pl. in; hua‏ 
خX chullûn «u.‏ ن chalîl pl.‏ 
آکک۔ب .ام طاباةم ص احب ;ا1ط 
afhab;‏ 


‘schara ; 


عش راء “sehî P1.‏ عير 
ص —0 (reuer F IE.‏ 
کب ,ةوام أصحقء .ام وثلھم 
muhibh mucllig; den‏ ملس 
erkennt nan Noth‏ ."/ 
-8ه اأحديق ف زمارى الضباف 
padiq fı zemûn edh-dhîq od. ake‏ 
ان ك e‏ ااماكان 


n der 


‘ilm cl-echwûãn fi waqt el-imtihûn ; 
acer sein Geld liebt hat Keinen F 
ہی رق مالہ صدیق ما لہ‎ 
fadîq mûãl' hu §adiq mû la-hû; — 
Anredcn : net I"reund 1! حورأ«‎ ۴ 
اخی, أبن‎ E 
۹ز !1اا 4ز عج+ى , أبن‎ 
chalil! jã §êûhibî! jã 4chı1! jê 
(Sohn 


— an 


خاف 


1b anı: ja ibn El i} 
meines Oheims, Vettere) ; 
Aeltere ةز را £-«.”ے‎ “4mm! 
4ز يأ خاڭ‎ ch 

Freundlich «a. لطيف ; ونصج انیس‎ 
lathîf; — ad». šêjlطblı‎ bi-luthûfe ; 
طریق اة اسول‎ 2 
‘dla tharîqg el- mahébbe wa's- 
suhûle; — Freundlichkelt s./. 
أن ;uthfeا اف‎ wadûd ; 
سھولة الاخلاتق‎ suhûlet el-achlêãq. 


4 
I ritihstiiek 


mT 


| Hronte s«. j. x<, wadsch'h; von 


der F. ھن “ام‎ min quddam. 


| Yrosch s8. an. فلع‎ dhafda“® coll. ; 


en F. XES dhéifda‘e pl. 
م .ا‎ ¢ o6. 2. < ۶ 
ەوال‎ dka; ى‎ Zعع‎ “ay tru. 
2 


Frost s. m. Aa dschelid. 


Frisiren 


tharãwe; Js ر‎ barûde ; نضرة‎ 
nadhûre. 


Frısiren vu. t. die Haare A_> 


dschéû“ad (judsehé4“id )‏ اشع 


| Frucht «. 7 دمر‎ cûamar, tûmar coll. 


eine F. ë,eî çûmare, çûmire pl. 

çimûr ;‏ تمر .1 açmêr‏ ا 

& fakihce pl. فوا که‎ 
fawûakih; — Lelbesfrucht «qai 
dschenîn ; kF haml; — Frucht- 
balg 8s. m. قر لا‎ پisعbا‎ cا-‎ 
bhéûbb. 

Fr uchtbar (t. تمر‎ müçmir; ر‎ 

chafib ; 5‏ خیب 
etir cl-açmêûr ; — FT ucht-‏ ألا ڌمار 
barkcelt s. £. wa chifb.‏ 

Iruchthandel 8. a, E دی‎ 

_. Fruchthind- 
ler 4. nr. بیع ا‎ bajja cel- 
lubûb. 

Früûh ad». am Morgen , 
Frühe s8. f ف اليح‎ 
ھن عیب‎ i cf-fubkh ; ڊکیر‎ 
bekkir; ich werde morgen friüh 
abreiscı بکیر‎ E ح‎ 
ghaûdda bekkîr; er tist Liner Jer 
früh aufstelt مبکر‎ a ha mu- 
bAkkir ; € صثپھز یقوم‎ طk-‎ 
kir; بدری‎ bédrij; — Romme 
friüih zu mir ڊبڪر عل‎ bakkır' 


— nicht apût, rechtzettty 


Bo umobst فار کچد‎ 


maria ; 


bei el-hubûb ; 


in der 


fi'¢-Babûh ; 


arûlı 1‏ ارو 


“uléjja; 
اقاب‎ 
rühjahr 6. 2. Irihling 8. 1. 
4 روج‎ rcebî' A قل الم بی‎ fal 


cr-leb1°a. 


‘Ala wiûqt.‏ 2ف 


fath ûr,‏ فط 
v. futhûr; — Früûbstlücken r. a‏ 


20 


e schéê'ar; dezg> Jschéi' wad, 
judsché wid; — die I ristr Sana 
sébsebct 


Aas" tedsché“ud. 


cesch-sché‘at ;‏ ا 


Erist «s. #. وا‎ hadd pl. JA 


hudûd; dg) adscll; Adufschub | 
مل‎ mi'hlc; — Zahlungsfrist 


E mûd; mit dreimonatlicher 
I" som Datum #5 انقضاء‎ 
اشهر مسن التاريت‎ 1-4 
telatet dsclıkhur min et-tãrich ; zur 
bestinnten» F. maعgaadl‎ & f- 
mirûd; die JF. iat erloschen حضر‎ 
J-z4مiÎ‎ hadhir el-mî‘ûd; die F" 
erstrecken od. Fristen vw. t. اخ‎ 
اجى‎ gelchar (ju chchir) el- 
adscll; die Fristung 4. f. ك‎ 
أجل‎ tei El 

Frolı a. سوط‎ mebsûth ; فرحان‎ 
farhûn. 

فرحان 

“Fr olilichk it 8. 


*. ه‎ a 
سوور‎ surûr ; ٿم‎ farh. 


Frohlich a. سرو‎ mesrûr; 


farhan ; 


Frohudicnust 8. mn. tw sUchra; 
zum J, zwingen „Sw sachclhar, 
سے‎ 


Jjusûcbchir. 


Frolnlceichnausfest #&. n. Aas 


1 


AD < o SEhésed. 
Fromm a. دی‎ qî pl أقبء‎ 


tiqfijû; Aaaa. muta abbid ; 


uw nûsik; — Fréommıgkcıt 


` Friülıstück «. n 


TO ۴ 
be2» taqûwc ; 


8. 6 نقری‎ tûqWa ; 
‘ibûde ; Swi nesk. 


Wabkrcmund, Arab. I.er. 


I عے۔‎ 


Finf 


dérb? dieser Weg führt nach 
Bul ا با بیدی‎ 
(أو پسلکى) الى بواقف‎ h4dsa ed- 
dûrb juwéûddi (od. jésluk) ila bu- 
laq; eine Sache leiten لډ اامر‎ 
débbar (judébbir) el-éûmr. 
Fübrer s. ”. أدلاع .ام اثلوd یلیل‎ 
adilla ; فادی‎ Ladi; von Last- 
nier سياف ;ۋە سایگا‎ 
sawwûd pl. în; Aرا۔ذ‎ qûjid; 
E معلم)‎ 9 TT 
تاغل‎ schêch (od. mu llinı) el- 
qûfilec; des Pilgerzugs امیر کے‎ 
amir cl-haddsclı. 
Fuhrlohn s. m. نول‎ nau. 
Fuhrmann s. m. Xe gw saw- 
waq “araba ; 
dschi. 
Fülle s. # کے‎ kéûçre, ketre; 
,ہیں‎ ruch[ ; رخہاء‎ rach; 
زیالن‎ zijûde. 
PFillen s. n. siehe Fohlen. 


٤ 3‏ . حے. 
arabé‏ عرد ۸ج ی 


2168 


veo 


Fuchs 


e féthar, jéfthar u. jéftlur; 
ich habe noch nickt gyefrùhstiickt 
ص ءا لسا ما دات شی‎ 
fathéûrt'sch; habt tlr Nichts zum 
Friühstiick bei euch ؟‎ a3 Aiع‎ | 
نفطر د‎ La ınã ‘hudkunı’sch mã 
néfthar b'hû ? 

Fuchs «8. m. تعاب‎ çûJabia télab 
3ع لب .1ص‎ tai; أڊى این‎ 
Abu'l-huféin; Jfaghr. أك‎ 
ck‘ãb. 

Fuge s. f Haga nméa‘aschiq pl. 
مفحىل ;واc1یۋەص معا‎ maf- 
6i1 الام ;انمة]مص مغاحيل .ام‎ 
Utibanı pl. ãt. 

Figen vu. t. DBretter aneinander 
عش الوا‎ “sehe )زu“‎ 
Aschschiq) alwûãh; — sich vu. n. 
ٍ Hai taascliscbaqg méa; 


sich in etwas fiyen ıi» wûfaq, 


juwafiq; man mufs sich in die 


ع 
می Fülleni <. 4 IA méla, jémla;‏ . 


malla , jumélli; , ع„‎ ‘abba, 
juabbi; fille den Becher mit 
Wein امك القدے نیب‎ imla el- 
qad nebîd! mit Fein gefillt 
مسان سن ا‎ mal'’ãn min 
کی‎ 
hûscha, jahschi ; eine gefiillte Gans 


nebıd ; مملو‎ memlûw ;j ٺ—‎ 


js wazze mahschijje.‏ کی 
sch.‏ وى Füllsel 's. n.‏ 
قي Fund s. m. xala. liqêje;‏ 
.aزة1a‏ قايا .م eززژ1aq‏ 
Fundament s. n. lw esas;‏ 
لمu‏ أصول .ام 1ه أصيل .)نن 
Fünf num. card. Xue chémse,‏ 
chams.‏ حوس fens.‏ 


Zeiltumstinde f uigen بلزم نوأفق‎ 
حل انزہان‎ ۔ز٤1ءھص‎ nuwêûfiq bêl 
Ccz-zemûn. 

Fühlen «. t = has, jabdss; 
bef ühleı wm dschass, jedschüûss ; 
den Puls fihlen جس النبض‎ 
dschass en-néibdh. 

Führen «. t am ZHigcl قك‎ g4, 
jaqûd; Osê qéwwad, juqéûwwid; 
ەدى ;1اط 4ز ,aل4ا 9ى س‎ 
wAdda, juwûddi; JÛO dall, jedûll; 
fikre nich zum Hause des N. N. 


Ade wvaddin1‏ أن ریت غار 


ی 


ila bêt fulãn! fikre uns auf den - 


3 دلنا على الط بق ' وء 
‘êla'th-thariq ! uwohin fihrt‏ 
أبن باخی وی ? dieser Weg‏ 
ila ên jûchud lbûdsa ed-‏ ادرب 


T"iruort 


Ehiebje; Finem F'. elin‏ خ شبد 
chiwwaf‏ ا jagen ÎA=İ‏ 
seh‏ فى ; (juchéw wif) éhadan‏ 
fûzza“.‏ فزع ; fal, judscbafhl‏ 
Fürchten v.t. etwas; — vw. r. aich‏ 
خا fürchten vor etitas (y^‏ 
a,‏ فزع chêãf (jacbêaf) min;‏ 


i> chdschia, jéohscha ;‏ ی ا 


i ittéqa, jettéqi; 

fiirchte dich ntcht ا تاف‎ 4 

ما علیک شی 

mã ‘“alêk’sch chûf! ftirchte dich 

ما عایکی کح 
LA-~A mû ‘alêk’sch minnî! deh‏ 
أخاف لا Jfiirchte, daf/s ich falle‏ 
achûf 1ã 4qa“.‏ 5< 

Furchtbar, Fürchterlich «a. 
غفل ;اازز4طءعuص مخف‎ mu- 
dschéfil; Û,2^ mahûl. 

eee, a. س‎ chajit; 


ےو شا ! techaf‏ 


nicht vor uns ! 


fezan;‏ ٹرعری chawwal;‏ خواف 
جغيل ;nةزطcیcha‏ خشیسان 
dscheffil.‏ 
Fiürst s. mn.‏ 
سال Umarã; A-a-w séjjid pl.‏ 
kebîr;‏ کہیر sûdat;‏ 
اما # pers.; — Fürstln s.‏ 


اہ اء amir pl.‏ أمیر 
chidir‏ خ يم 


amîıc;j ŠA—aw 86jJide; — 
Fürstenthum s. n. ëylal imûre. 
Furt 8. /. ضsخ>‎ chaudh, chêdh; 
ماخاوض .1م 0ط44طءوص مخاضة‎ 
machûwidh ; مقط‎ mAqtha pl. 
مقاط‎ maqathi'; den Flufs let 
cine” HF. tberschreiten سن اأنهر‎ 
وط“ خوضا‎ e en-n&'hr 
اأ.وأن‎ 
(jéaqtha') el- ا‎ 


Füûrwort 8s. n. Granmat. یسر‎ 


chûaudhan ; -حاح‎ 5 qitha' 


dhamir pl. ضماير‎ dbhamêj ir. 
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a‏ ا س 


Fiinfeck 
Fünfeck s. n. F iüinfeckig a. 
س‎ 4l muchénımas ; ذه ۾ جمس‎ 


dsû chams zawêjã.‏ زوأيا 
Fünffach a. daضا Kwe chém-‏ 
set adlı‘êf.‏ 
chamis.‏ خامس Fünfte num. ord.‏ 
.ار Fünftel 8. n. ^-4 chums‏ 
aclhmês.‏ اخماس 
Fünfzehn nuni.‏ 
chéaimset E ^. chamstascher;‏ 


Oe‏ عر 
خاہمس عشر der Fiünfzehnte‏ 
chûmis ‘“dschar.‏ 

Fiünfzig MUM. (e ھچ سے‎ chamsîn. 

Funke, Funken s. m. jw sch4- 


rar 2. شار‎ scbarûr coll.; ein F 


أ scharûre; Junken spriihen‏ رارق 


qédah (jéqdah) nûr.‏ نار 
Funkeln <. . <4) lama‘, jélma“.‏ 
li-ddschl ;‏ دجلل iir praep. EI;‏ 
min schûn; fir dich |‏ ھن شن 
Jur‏ س ن کن 
dı bi-lû inqithê‘;‏ انقضع und für‏ 
bi-lã futûr; — Tag fûr‏ دال تور 
کل و0 


A min schanak ; 


Tag بو ميا‎ Jjomijjan ; 
kull jûm. 
Fürbitte s. £ X-£L-4-% schefû‘o; 


teschéffu; — einlegen‏ فح 
teschaûffa f1.‏ دسف ق ٣ار‏ 
pl.‏ ا télam,‏ نله Furchc s. Ff‏ 
خط ار اث) etl Am;‏ ادلام 
chatth pl. clıuthûth (el-mibrAç) ;‏ 
Furchen uv. ¢. die Hrde nit‏ — 
خیل (أء شی) أذرض dem Pfuge‏ 
v~ chatth (od. schaqq,‏ ت 
jeschiqq) el-ûrdb bi'l- mihrdaç;‏ 
.jutéllinز tam,‏ تلم 
chauf, chûf;‏ < سوق 1 .« Furcht‏ 


machûfe; < :Ö féza“;‏ مک اف 


C2 


F'titterung 


mêschî‏ ا 
zûlime‏ زام pl. FAA muschêt;‏ 
cezlam.‏ أزدم zullam u.‏ زدم 0 

«ط٤وا‏ ڊطوع ال جل ر .و ٥11اsoگFo‏ 
cr-ridschl.‏ 

Fufsstapfe 0 /. ار (الرجل)‎ çar 
(er-ridschl) pl. اڌار‎ çûr. 

Fufsstolg s8. m. heqa-w sebîl 21. 
سمل‎ sûübul. 

Fufstrltt s. m. E lûbthe ; einen 
JF". geben bal labath, jalbuth. 
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ا 


aw Aschît'sch 


` Fufsvolk s. n. siehe Infanterie. 


Futter s. علف .م‎ ‘41a; قوت‎ gût; 
— Stof xil bathane pl. بطين‎ 
bathûjin. 

Futteral s&. u. As ghilaf pl. 
قراب ;010ای غاف‎ ir .ر‎ t; 
A4 ghimû pl. del aglmûd. 


Fiüttern vw. ¢. lae ‘Allaf, juallif; 
i qût, jaqüùt; Jüttere metn 
J ferd! عاف ححىى‎ “1f bini! 
— Kletder بن‎ bittban, jubdt- 
thin; fiüttere den Rock 1ntt Pelz 
بطر القغطرع بغ وة‎ ط٤٤‎ ها٣‎ 
qafthûn bi-férwe ! 

I"uttersack s. m. der an den Kopf 
des Thiercs gehûngt wird کان‎ 
micllêat, XA niclılêje. 

J'ütterung s. #. der Pferde تعلبف‎ 


talit; XiĞطÎ‎ iqêûte. 


Furs 


Furz s8. m. ضر طخ‎ dhérthe; siehe Fufsganger s. IM. 


Far sen. 
Fufs s. m. ,جل‎ ridschl pl. ار جل‎ 
ardschud; die beiden F'iifse 


e‏ ;¢ nاridseh-er‏ الرجلين 


ıwarfen sich zu seinen F"ifsen 


r4‏ وعو على رجلیه 


ridschlêhu; zu F. gehen 4A 
,جلي‎ hz méischa (jémsehî) 
‘Ala ridschlêbhu; bist dı zu Frys 
oder zu Pferde gekonmen ؟?‎ ia 
راکب‎ De e ٤ 
maûschî wa'llã rûkibl? — 
Thieren ارا‎ qêãjime pl. قوأيم‎ 


UO 


qawûjim; Forderfu/s Aq jad; 
die beiden TF. اليدين‎ el-jadên 
(éjn); — etucae Derges e 
(او جخر أو فذيل) لحبل‎ ی٤ا‎ 
(od. dschéder od. dsejl) el-dsché- 
bel; eines Baumes الش رن‎ 0 
Asfal esch-scuddscbart; — JIafs 
AAS qédam pl. اقدأم‎ adm; 
dies Zimmer ist 20 I'ufs lang 
und zehn Fufs breil Jd Ki, أ‎ 
لھا و 1 شام وف‎ 


nt 
۰“ e ن‎ - 


c-odha di‏ الت ع ےا اتلام 


la-hãa fı'th-thûl ‘“aschirin qadan», 
wa f'l-“ardh ‘ascharat aqdûm ;j — 
Versfu/s جزو‎ dsecbuz pl. اجزأء‎ 
edschzû; — Jjeslten F'uf/s fassen 
تەکن‎ temûkkan, jctemûkkan. 


Fufsboden s. m. أرضي‎ ardhijje. 


Gans 


Gafra; 

schicarze سو كا۶‎ séudÃã, SÖdã ; 

Gallenblase «. /. ë4 marûre 
ك‎ 2 . 

D0 مرایر‎ marûjir;j — Gallig a. 

SAau-‏ سود اوی ; Gafrûwij‏ تراق 


nıirar; gelbe ف‎ 


dûwij. 

Galmcey s. £ ج سلما‎ ا4dschar‎ 
suleimênij; İai ا‎ hédschar 
et-tutija. 

Galop 8. Mm. ك‎ raqdh (raq0); 
رح‎ rambh; 3n CG. setzen رض‎ 
ads jurdaqqidh j — Galop- 
piren E رقض‎ rûqadh, jûr- 
qudh ; رھ‎ rûmah, 
ka chéjjal, juchéjjil; 
رابع‎ raba, jurabi'. 

Ganache s. حنک لحار‎ hanak 
أح¿اك .ام(‎ alhnk) el-bifgûn. 


jûarmah ; 
Maghr. 


Gang 8. mM. مشو‎ mûsehwe; Xain 

m4sclje, ımischje ; gaw seir; dite 
Gangarten des ronde: ا‎ 

yaw anwA' seir el- chêl;‏ کیل 

Co br nn mecha ; 

delfîliz;‏ دوفالیر .7 dT'hlz‏ دفلیز 


siehe Galerte. 


Gans i دز‎ coll.; eine G. 


wAzıe; — Gûnsertich 8. m.‏ وز 
wazz dséûkiır.‏ وز ا 


he. 


Giiinseblümchen s. n. „, e 


za'hr el-lûlu. 

Granz a. ل‎ kull (nachstehend , mit 
Afir) dos ganze Haus اأييہت کلم‎ 
el-bêt kûll'hu; die ganze Stadt 
کلها‎ Xişe el-medine küll'ha ; 
ebenso ليخ‎ kullijje ; نام‎ temûm ; 
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م 


G 


(r siebenter Buchstabe cles اه‎ 
کی السابع ڪن‎ 


el-bûrf es- ا‎ min َ elif bû. 


أف ياء 


Gabe s. 8 عضاياأ .1م ززةط1اه“ عطي‎ 
‘athûjã; XS hedijje pl. lA? 
hedûjã; XAS, wéhabe; X49 hibe 
pl. û42 hibût; X= tiûhfe pl. 
حف‎ tha 

Gabel «. £ yii sehûk coll. ; eine 
4. تیک ;اھ .اط فطع شوک‎ 
furtéike pl. At; bila milqath 
pl. bêla melaqith ; — Gabel- 
förmıg a. مغاوق‎ meflûq. 

Gaãlhnen vu. n. دات‎ tcçawab, 
jeteçûwab; das G. toli teçêû- 
wub (fiir teçû' ub). 


Giilıren v. n. ,„4&خÎ‎ ichtûmar, 
jechtimir; — Gilırung 7 
اختمار‎ ichtimar; Gûhrungs- 


MokLel smn. 
Galeerce él. voiy—š ghurab pl 
أغر بخ‎ aghribe; — Galceren- 


chamir.‏ حخھیر 


sklave s. mn قف‎ qaddûf 
pl. in. 
Galerie «. 1 ممندی‎ ınétmsceha pl. 


riwa,‏ روأق ; memûschî‏ مھ کے 
ڪڪ 


ruwûq pi. اروق‎ Arwiqe j; um dic 
AMinarets بتر ق‎ sehûrfe pl. شرف‎ 
sebüûraf;j — Verlindungsgang ja 
medsehûz. 

Galgen’ 8. nm. Xia maûschnaqe 
انگ .ام‎ meschniq. 

Gallapfel 8. ™. فحن‎ ‘ef co. : 


en 1. عقحية‎ ‘AfGe. 


Galle «. J. A mirre, mûrre pl. ر‎ 


Gastfreundschaft 
جضان‎ dschenûjin ; سان‎ 
bustan pl. بسانین‎ besãtin ; 
xXض4غ‎ gh4id1ıa غياض .1م‎ ghd; 
و ضد‎ 3 rûudha, rûdha pl. ر باص‎ 
rijadlb; Gemiüsegarten š, حاڪيو‎ 
haãkûre pl. 5 حوا‎ hawakir. 
Girtner s. m. djliww.d bustanij ; 
tirk. ` SAA nd bostéudsch! ; 
جنیناق ;زن«نزة«ءطءوءل جناي‎ 
dschenînêtij ; laa4غ‎ ghaidhênij ; 
— Gartnerel s8. £ KAA 
فان‎ clidmet el-dschenãjin. 
Gas s. n. روح‎ rûh ; غاز‎ ghêz; 
ا غار غاز ایکون‎ 
c- می لي ر بض -ی‎ er-rûh, 
ellAdsi juqêãl la-hü ghûz , jekûn 
minhu nûr judhî la-nãa die Luft- 
art, welche Gas genannt wird, 
gibt ein Licht, das 1ns leuchtet. 
Grasse s. f ارق‎ hare pl. lıÃãrêt; 
e zuqaq; — GÃfSchen sa. n. 
Xihs ‘Athfe; siehe Strafse. 
Gast s8. m. ıi dhaif, dhéf pl. 
ضبوف‎ du; ا ما فا پفعل‎ 
المضیف مح الضف‎ nur, ص‎ 
dsã jéf“al el-mudlîf mé a edh- 
dhêf! sich zu, uie der Hirth den 
Gast zu bekandeln hat ! 
Gastfreundschaft s. £. Kiaض‎ 
ةزنطة‎ ٤٠; قول اأضيف”‎ gوطثا‎ e- 
dhêf; ياء الغ ڊاء‎ iwê el-ghûra- 
ba; Einem G@. gewühren أضاف‎ 
adhûf, judhîf-hu; آأ”a4ai؛‎ dbéijjaf, 


judhéjjif; أت‎ Awa, jûîwı, ju êãwl; 
gewiihre ung G.! أضقۂا‎ dhi ! 
اۂقvض‎ dh4ji tna! die G. in An-' 
sprıch nehmen اہ ضاف‎ istadbêf, 
jestadhif; — Gastfreuudlich, 
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ل س ا الل mne‏ 


س 


Q@ar 


mm AS El; — 


Gianszlich adv. Îul kulltjjan; 


| ا ا bi 1-ku1 jj;‏ بالکلیڭ 


bi'l-kemêÃl wa’t - temfûm.‏ والنهام 

Gar adv. ganz und بالکلے× ہەو‎ 
bil-kullijje; Lal kullîjjan; 
ist ganz und gar ein Narr ş—?$ 
اط "چنورع خالیں‎ medschnûn 
chaliû; — ganz und gar nicht 
b5 qatth; اص‎ Blan; — adj). 
gar gekocht 8اد‎ thêjib ; 
gawa mustawi. 

(arbe s. ١ جر رة‎ dschürze pl. جرز‎ 


U7 
hiüzam ; رزه-×‎ rizme pl. رزم‎ 


er 


dschüraz ; حزم‎ hüzme pl. 
zam; „e. ghumr pl. ا‎ 
aghmêr. 

Girben ». ¢. 3ع‎ d4bagh, jédbagh; 
gegürbt م ډو ع‎ medbhûgh; ge- 
gürbt ıcerden fA indébagh, 
jondébigh; — Girber s. m. 
لڊغ‎ dabbûgh 7#. în; جلودی‎ 
dschulûdij; — Gaãrbcerel s. # 
Kunst XELO dibêghe; FPerlstitte 
XA médbaghe pl. ماع‎ 
medêbigh j;j — Garberlohe «. 7 
<y dibgh, dibghe. 

Garde s. /. جرس‎ has; عو‎ ghar 
(f حخغر‎ chafar); — ein Gar- 
dist s. m. حارس‎ hûris pl. hur- 


rds 


Garkoelı s. m. e: thabbach. 


Garn s. n. ba> chaith, chêth pI. 
ااه خبط‎ u خ یط‎ 
chîthên ; Ld fét'le ; غزل‎ ghazal. 
Garstlg a. ڊشښیع المنظر‎ beschî' 

el-ménçar; = wallisch. 


Garten s. m. ±Aaځج‎ dschenîne pi. 


Gebet 


ébnije; عمارة‎ ‘imûrc; das Welt 
gebüiule ک5 ازوم‎ kûrat el-“alem. 
Geben +. t. Einem etwas 9 عطی‎ 
نشی‎ ‘tha (jathî) la-hû esch- 
أعطام الى‎ 4 ta- 
(jûuthî vuly. jatbi-) hu esch-sché; 
Imp. أعطىی‎ athi!l w9, waihab 


for. gy jahab; er hat mır 


sehê ; od. 


50 Piaster monatlich gegebenn عطی‎ 
سشھرب× حخمسین درش‎ Û ‘Atha 
lî scha’'hrîjje chamsîn qirsch ; tek 
habe dir das Geld für die Waare 
schon gegeben \J&-= ع دا‎ | 
±xعأضلا‎ athêtak haqq el-bidhê‘ê ; 
was gibst du mir dafiür ? ايش‎ 
هې طهءة قى تعطينى ۰غ ويا‎ 
ta‘thîni fî hûdsa? ick gebe dir 
das Pferd um 100 Thir. اعطیکی‎ 
صقمنبا-اہ اثط٤ہ حصا ی ريال‎ 
bi-miîjet rijûl; awir geben euch 
tiglich euren Lo» ڪل مھ‎ 
نعطیکم ااجرة‎ ku1 صز‎ natî 
kum el-üdschre; yil mir ein Glas 
Iaseer Kg أعطینی ق‎ 
A‘thinî qad'h mûje! gb uns zu 
trinlen J أعطيتا کي .رب‎ 
Athina li-kéj néschrab ; اسقینا‎ 
asqinã! — AHegypi. gil mır en 
Pfund Zucker 1 ادی رطل, سکر‎ 
4ddinî rathl sûkkar! — gi her! 
il9 hit! yib dae Licht her? 
النور‎ l9 hét un-nûr! 

(Gebet 8. n. صا , صلوة‎ fa .ر‎ 
صلوات‎ GalawAt ; دعاء‎ du ر‎ 
دع‎ Adije; um etıcas صلی‎ 
thalabe. 
geschricbenen fiinf taglichen Ce- 
bete sind : ”4uحأأ صك وة‎ Salt 


e-Gub'h vor wnd wiihrend des 


Die den JlIuslims vor- 
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Gasthof 


Gastlich a. lara midhjêf; 
اکور الضيوف‎ mûkrinı edh- 


dbujûf; ا ر ا‎ le mu’ ûwI 
el-ghûraba. 
(rasthof 8s. mı. 
مزل‎ ménzil pl. مزل‎ mcnûãzil ; 
مغز لد‎ ménzele ; ةك دار الغرباء‎ 
el-ghûraba; in Aeg. وکال‎ e 
kûle, frûnk. oquelle j;j — Gast- 
wirth s. n راحب اس4 زل‎ 
منز‎ men- 


chan pl. êt;‏ خان 


palhib el-ménzil; J 
zildsebi ; خ کی‎ chûndschi. 
Gastmal s. n. ا‎ walime ; 
.زا ضي اف‎ 

CGatte s. m. Gattin s. f. siehe 
Ehegatte. 

انواع nau pl.‏ نوع Gattung wf‏ 
أصذف .ام صم حف “ومد 


afnûf. 
Gaukler s. m. -slÙ—A mula‘ib; 
مزڪمر‎ muzébir; — Gaukelei 


8. /. زعجرة‎ z4 bare. 

Gaul s. m. sicke Pferd. 

Gaume, Gaumen s. m. ai.= 
hanak ; الغم‎ daw saf el-fimm ; 
der hintere Thetll حلقوم‎ hulqûm 
حلاقيم .1م‎ hag. 

Gaze .۾‎ f. Stof aii yڊ‎ birindschiq ; 


qazz.‏ تز 
(Se 2 2‏ 
س ghazal pl.‏ غرال # s.‏ yazelleڃ‏ 
gbizlan.‏ 


(rebilke s. n شواحی‎ schaw alî 
pl. siehke Balken. 

Gebiaren «. t ادن‎ wAlad, Aor. 
.4ز ياي‎ 


(rebirmutter s. f. Uterus حم‎ 


rûlıiın pi. ام‎ 1 arhûuw. 


Gebiiude s. n. sliڊ‎ bina أبنيڭ .1ص‎ 


Cebogen 


dschûd, stzend (auf dem Gebets- 
teppich HLS. seddschûãde) mit 
Wiederholung oliger F'ormel, nur 
dafs statt = gesagt atrd 
اعےلاء‎ 1 : 


Gcbriuche bildet eine راع‎ 


die Summe dieser 
réka. 

Fs Jolgt wun noch sttzencd dae Be- 
Kenntnt/s des Islam : اشےی ن‎ 
لا الله الا الله واشهى أرى تحيدا‎ 
الد‎ daschhadn an lã ilaha 
illa'llih wa éschhadu anı muhéûm- 
medan rasûla'llah tch 
dafs kein Gott aufser Cott, 
dafs Muhammed sein Prophet ist! 


bekeune, 


und 


Den Schluf/s macht der Se7€18- 
۴ 
gpruch pol salûm : ىلىی الح‎ 


2 
ک٣‎ 


.Gûlla allahu ‘“Ala'n-nêbi wa ûl'bu 


wa fa’hb'hu wa séllam Gott se? 
gnûddig dem Propheten und seiner 
Familie und seinen Genossen uud 
gebe inen Heil! — der Gebet- 
auarufer ودن‎ mu’ cddsin;j — 
Gebeiniache der AMoscheen in 
der Hichtung der Kibia (gegen 
Mekka) ماڪ اب‎ mihrûb; der Platz 
des Vorbeters مقحبورة‎ maq ğûra. 


Gebilet «8. n. رض‎ Î ardh; auf dent 


Gebiete des E ګت حکم‎ 
ونصرف آلہلکی‎ taht hukm wa 
tadrruf el-rmıélik. 


Gebirge s. n. ka dschébel pl. 


أ 
جل 


dschibêl ; Gebirgig 
a. کخیر د‎ ketîr el-dsecbıbêãl. 


Geblfs 8. n. اسان‎ el-isnûn ; 


Gaffên el-isnûn.‏ عون اسان 


mu‘ûwwadsceh ;‏ ہو ج 


munhénî; gêizgAa mu éqqaf.‏ ماع 
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e e a e e e o a س‎ 


cum Preise Goltes, des | 


| Gebogen a. 


(rebet 


Sonnenaufgangs ; مداع ألضه‎ 
Galat cd-dhü'br یں‎ 
„al Û. el-“4far, beim Sounen- 
“ 
ادن‎ û. el-maglnrib, ach 


2 AMittag ; 
unterygany u. kurz vorher ; 


Sevo ; .كى اەخداد‎ 
cl-“ischê \Nachtg. j; — I'relagsyebet 
6ن ا‎ 2Gna 
e]-ehuûtlhba : die Wallfahrts- 


gebete الطوافت‎ a2 §8. etl-thawdf 


ا 


U. &. . — Vor dem Gebct tet zu 
leaclten : die Reinigug ت5‎ 
thalhûtre (d. š. Waschung gis 
wudhû, im Nothfall nit Erde ڏ44~‎ 
tcjamınum) ; LEntfernung alles Un- 
relnen ارادخ ا‎ izûlet 
Bedeckunyg der 
Leibesblifae Ty gE aw setr iwret; 
— die GRE u. Erforder- 
nisse, Ù مقرذات الحبلوة‎ muqarranat 
eû-falût, end : 


eu - nedsclhãsÃt , 


aufrechte Stellung 
3م‎ yij, — Andacht x4-ذ‎ 
nîjje, — Anrufung Gottes تکہیر‎ 
tekbir اک‎ Ji allûhu 4kbar! 
die Lesung , ا‎ 5 qirûaje, der 
ersten Sure ةة‎ ajÎ el-fatihe, 1. 
der 11e, اأخوحيى‎ et-taw hid 
od. اخلاتن‎ el-ichl4; vor der 
Lesung ist zu sprechen 3J} er 
اص الرحمى الرحيم‎ 
rahmûni'r-rahîmi ém Namen Got- 
des gnüdligen Erbarmers), 
die 


ruqûa, arcobed zu sprechen 


(€8, 


stehende TFerbeugung 


ت 
سکن ر ألعظبم !کون ا 
sub ûna rabbijji'l-‘“açîmi wa-bi-‏ 
hand hi!‏ 


Lrhabenen, und zu seinem Lobe! 


— die Verneigungen, dq su- | 


Geduld 


Gebührend, Gebührlich «a. 
ارقف‎ l4jid; مناسب‎ munasib. 
Geburt 8. f. میلاد ;یلاس ءاد‎ 

milêd; Zeit u. Ort der G. Aİ „^ 
maulld pl. موا‎ maw ûlid ; von 
ohcer (G. Jdيصاا يف‎ e seher 
دہہت اا کاب اڳه-اء‎ ja min bêt 
el-akûbir; — Geburtstag s. m. 
(ebr tsf est 8. 1. بوم جيلالە‎ 
jom mılad’lhu ; امیلان‎ Xal ‘aid 
el-mîldd. 
Gebüsch «. n. حرش‎ hursch pl. 
أح,اش‎ abrûsch ; ٗaaê ghéidhe 
pl. اض‎ ghijûdh; sehke Busch. 
GedichtnlfS «. ۳ 55 ا قو‎ 
القوة‎ cl- 


stehe Anden- 


wet el-bifç; Xك‎ 
qgüWWwo RE 
len, Lrinnerung. 

Gedanke s. ın. فکرة‎ fikre pl. ف‎ 
efkar; richtiger G. eee فک‎ 
fikr Gûjib; schıuwache (redanken 
افکر سق هھ‎ ef kûr saqime. 

Gediirm 8s. n. siehe Darm, Eire 
geweide. 

Gedecibcen أغل4” .» .ٺ‎ aflabh, jûaflih ; 
axx n4dschah, jéndschah. 
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سود ےھ یدص ی سے 


ZS eboren 


{(ıeboren «. 
geloren ian i, wulid méjJit; 


lodt 


maulûd ;‏ مولول 


۰ ‌ a 
Uind g. yee! Als wulid ama. 


٤ م‎ o. Fanos 
(Gebot s. n. Gortes a4. 471] 


9 ۱ ي ۶ و‎ ٠ ای را‎ 
Pi. yas waaja ; dte cehn Gebole | 


4 
أ‎ (xedenken v. n. einer Sache د۶ی‎ 


dE wéiu (dor. ےعq j4i‏ ەی 
تی کے ;قاعم ھا4“ (وٹز یوی .وء 


teds4akkar, jetedsékkar’, 
Gedicht s. n. Aqa qafide pl. 
شعر ;4 ازۇقهي قح اید‎ seh. 
Gediegen a. 21etall ص‎ e3عAa‎ 
mû dir fabhb. 
Gedringe gion: ازل حم‎ Jzdihdnm ; 
x: 
CGedruckt a. 
Geduld «. f. 


yahme. 


2 مىيو‎ math. 
اط‎ 


AS LAT, 
کے‎ 


2 


س ن سن م س س 


vağajê allah‏ صدا اكد ك 
ا ; el-“ûschar (rir el-“aselır)‏ 
el-“dsehar kalim.‏ كامات 

Gebrannt «. ی‎ mabrûq ; 
Kaffee ن مص‎ y bunn muhém- 
maf; Mandeln زھقلی‎ ّ ِ lûz méglij. 

(ıebraten a. ۸وی‎ méschwi] ; 
stehe Braten. 

Gebrauch s4. m. Site šOI=& ’ade 
pl. Als ‘awAajid; es ist so der 


¢. ë3 ى‎ hîje elde; 


f 0 a EE : 
aufser ( خرج عن الاد‎ 
charidsch ‘an el-ade; — Be- 
mudzuny etl istimêl; Fer- 


brauch تصرف‎ tafarruf j; — Gi 
briunchlich a. اا‎ rust“ 
mal. 

(Gebrauchen- r. t. hazin isté‘- 
mal, jesté4 mil; ترف‎ tagaıraf, 
jetağarraf; — Gebraucht a. al- 
roniitad ا‎ Lali ; تایب‎ dãjib. 

Gebrechlich «o. .ی‎ dha ۴; 
وأ‎ wall; سم اعاب‎ Be. 
cl“athb. 

Gebrüll 4. n. des Löwen زتیر‎ Zajr ; 


der finder azi na'ir; خوار‎ chu1- 
wûr; des Mecres ا‎ hadir ; 


‘“adschîdscel. 


کیہ ر ٣‏ روط کہ رد 


0 
Gebübr E اہ ا‎ munûasabo; 
;چىي‎ widsehib; | 


lijaqe ;‏ ل ق 
عراد ا ‘Ade pl.‏ ا Tase‏ —- 
thaqs.‏ طقاس firde;‏ ل ; ‘“awêjid‏ 
Gebüûhren, sich r. r. iD lq, ja-‏ 


MO, 5 nûsab , 


”ص 


7> : ۴ 8 4 
jiinhsib; 


Wabhrmnnd, Aral l.cx 
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(refifs 
رفقاء‎ ıvfnaqî u. اإفاف‎ arfûq ; 
siehe Pegletter. 
Gefallen v. n. د‎ ( &dschab, 
jû dschil ji dschbib; 
Jferd gefûllt mir sehr 8 مدن‎ 


iGthibdr; die @. verlieren poe 


“4۵1m (jû dam) e?-fahr ; —‏ اأحبب 
Gedulden, sick r. 7. „xo fihar,‏ 
Re , Jjaptha- dies‏ 1 انبر 


JjéGbur; uly. 


a 


bir : Ê dich ! أصبر‎ ufbur ! 
اجر‎ 10thûbir ! al طول‎ thw - ١ 
will bûlak;j — Greduldig a. 
أډو صبر ;»م بور‎ abü Gabr; 
الصبہر س ز۲ط4ع-1ط إحمر‎ 
مغةاے الغ‎ cğ-pibr miftûlh el- 
tfûrah Geduld ist der Schliissel 
der Freude; lai^X.İ & اک‎ 


E. ef-gabr fd-‏ قح۔حں ااخرة 


el-higûu da‏ کج بی ڪر 
ja dschib’nî kctir; wenn es dir‏ 
ر چ gef illt‏ 
ان ا e‏ كیف j4 dscاniط ak;‏ 
in kan lak hêf; we es Jhnen‏ 
4a kêfak;‏ عل کېفقکى ااان/e‌و‏ 
ان اعا ناه wenn cs Gott gefl‏ 
ım schîT lah.‏ 
معروف Gefillgkeit Ss. jf. Dienst‏ 
فضل .( ue mir die‏ 
gh teféddhal wec‏ | 
| 


Î in kûn 


— ah. 


duiujaã jüùfi qifaf§ el-achi'e (eduld 
in dieser” Helt thut Geniüge fiir 
die Strafe in jJener. 


ma'rûft ; 
‘al4jja; 
e116 معروش | ماسب ;ازا ايق .ه‎ “ne1 (na) maf! 

mùunêãsıb. 


(refangen a. اسر‎ asir pl. اسر اء‎ 
Gefahr 4.£. daخ‎ chéthar pl. jضطÛخ| أ‎ 
ر ر‎ 


sara, vty. يس‎ esir, ;ەز‎ 


aA “e ۶ م‎ ۰ o. e ” 
achthûr; کک طرق‎ muchéAiharc ; ۸ی‎ mésbij; dn Kerker 
. ۰. ره 1 00 ا‎ a | ^ 
حو‎ cho; د‎ mach; ماكکیوس‎ mahbhis; — umn GC. 
ب‎ * ۰ 


machen anin ista'sar, jesti'sir; 
e o - 
vulg. isliisar, Jestdisir;j — G e- 
fangensclıaft E US; 
Saws Sibû’'; ion Kerker الکہاس‎ 
— aug der G. entlassen 
J-i ( thle )j th) 


inlibûs; 
ا‎ 


RSI an 


Gefingınfs 8 1. ua EDS DL 
پآ‎ . e 


ام idschnو‏ جرم ;اطا حوس 
Ua sudschûn ; — Gefangen-‏ 
wûrter 4. m. gy" seddschan‏ 

Dat 


GefilS 8. n. siÎ inê pl. Kal ûnije 


U. اوا‎ aw ûnî ; وعاء‎ wi, Wu ê 
i أوعي×‎ Au'ije; قراغ‎ Bragh pl. 
At; Kleines Thongefifs fur Oel 
ec. بر دیک‎ barnijje pl. را‎ barûni; 
von Glas: قطرہ۔ے-ز‎ qatharmiîz ; 


yrofse میلک‎ nû'hlike .ص‎ ai مے‎ 


haul,‏ وول ; halûk‏ ادان 
ADLWNl; ist CGC. fûr‏ وال lol pl.‏ 
دید ی >خşأ die Pferde?‏ 
seh chûf Hi -chl; ec‏ للاخېڭ 
bepeben > „b> chûthar, ju-‏ 1 
rakib (J4ır-‏ رکب ورال ; chatbir‏ 
das mit‏ ا kab) cl-ahwûl; er‏ 
باط ڊiفwwږw»خ G. seine ils‏ 
jucbathbir bi-néfs'hu ; ich thue das‏ 
auf meine G. , e yşAZÈ| ãchuds hu‏ 
auf ÛC. deines Kopfes!‏ 
rak!‏ ceh4tha-ا‏ خط راسک 

Gefihrlich a. ia muchîf; 


: . ھم 2 ۾ . 
chéthir;‏ حطر mnchawwif;‏ جو 


ıuahûlik ; 


‘aléjia; 


gy. Mtetle سدح‎ né thah pl. 
میات‎ ınaAathih. 


Gefihrte s. m. 5-ےک‎ 


(tegen ber 


(regen p. xb dhidd ». dııdd ; kıiڪأڑاب‎ 
bdh-dhiidd ; he ‘Ala ; gegen seine 
AMeiing رأ‎ Au dhudd rûl'hnı; 
du List gegen mich Ji e) 
énte dbûddi; er sprtchkt gegen dick 
-اەز پتکلمر علیکی أو ض حك‎ 
kûllam “alêk od. dhüûddak; der 
J'eind marschirt gegen uns +< a3 
العكء علميغا‎ اaسdddschaا‎ e1- 
‘adiww ‘alèna. 

امو انض .^ .ة 
anr bi'dh-dhûdd {dlidd).‏ 

Gegend 8. f ا‎ nûlijo pl. 
نوأاحی‎ nawûhi; فك‎ quthr 2l. 
افر‎ aqtlıûr. 

Gegengift 8. 1. اام‎ Au dhudd 
(dhidd) cs-sémnm. 

Gegenn1inC s. j لغمر ضA لغم‎ 
lughm dhudd lughm. 


Gegensatz a.m. Aa dhidd v. dhudd 
die beidcn Gegensitze dÎıis 
el-adlh'dad; siehe Gztrem. 

Cag iE a. شرل‎ muschtirik ; 
geyensettiye ET ماکد‎ 
ن‎ ~griaz nıalibbet bé'adh'- 

hum li-bé'adlh; — adv. مشر کا‎ 

ımnusCclıtdrikan ; ste {zeben sich 4. 
کی۔وا ڊعحء+«ر يعض‎ ., jahibbû 
bi'adh'huuı bi‘adh. 

Gegenstand 3s. m. Sache gî sehej, 

schê pl. sal dscljî; — Der- 

n: G. des Mfitleicdls مظعر اا‎ 


mé4c' har er-rû'lıme. 


Gegentheil 4 n. A. dhudd; 
خلاف‎ chi; عدحس‎ ‘akg; im CG. 
بلخلاتك ;04 35-روا اتد‎ 
bi'l-chilêf; ڊالىکس‎ bi'1-“aka. 

; لفقا قحف .7م Gegeniüber‏ 


Gegeubefchl 


0 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


('ejecht 


ron Kupfer kaw sath! pl. sutbûl ; 


die kircilichen G. wqiكiا‎ dlمأ‎ 
awûni el-kenise. 

Gefecht 8. ». م_ق ئلد‎ ımnuqûtalc ; 
Xz: wûqa‘a. 

iene 8. 2. رین‎ e 

Gefiedert دو ریبش .ه‎ dsû rîsch. 

Geflügel 8. جور 2ہ‎ thujûr pt. 

Geflügeclt a. Xi „i ds 
édschnihe. 

Gefolge 0 النوابع‎ ct-tawûbi'; 
مو کت‎ u pi. کر‎ nıa- 
wûkib ; خم حخشم‎ cehd an 
wa héûscham. 

Gefrifsig a. أكکاون‎ ak; رة‎ 
schaûrih ; — Gefrifsigkelt a. 
شر اة‎ scharêhbc. 

Gefıleren vr. n. vom Wasser جلد‎ 
dschéllad, اڪه‎ 
tedsché4mmad, jetedschéimmad ; 
hrcute: Nacht hatten 
Kilte, dafs der Fir/s gefroren 
2ح اعاس سحا0 وة‎ 
(آ. تجمد) النهر من شدة اليد‎ 
fi hadei oel-léle dsch4allad {od. 
tedschéimınad) en-néalhar min schid- 
dct el-bard. 

Gefühl s. n. ن‎ lams ; der Sinn 
des G. بد اللهمس‎ hûseut o1]- 
lams; geistiy چ ,ڪڪ أ فس‎ 

-- Gefiühllos 


1 
a. kürpcrlich ا‎ yA ‘adin 


judechaéllid ; 


wir solche 


hı akct en-néûfs ; 


cl-hass ; getsty عحیمن الفط‎ 

 (refihl- 
voll a. ښغوت‎ scuefûr ; ریق‎ 
اأقلبي‎ raqiو‎ e-4. 

(aC iat tak مان‎ mal''Ãn ; ميل‎ 
mentlû; z4 mu Abba (Sack, 
Schlauchl; siehe Fillen. 


‘adım esch-schéûtags ; 


Geho:rsanı 


nerûlı ! wir arollen auf den Markt 
gehen ! زوب لوف‎ nédsbab 
li's-sûq! gek, packe dich ! اقلم‎ 
فرن‎ ^ inqéli' min hûn! ردح‎ 
اھشۂے ی‎ ruh ! {mschî! die Uhr gekt 
gut 8 ااسأع× دی ل‎ 
کوت‎ E al es-sãe téımsehi 
ınelîh od. teschtégbil théjjib; — 
wie gehts Ihnen? اا کی‎ 
kèf hûlak ? 
0 hûüa melill, ~— achlecht 


es geht ihm gut 42 


htal'hu rûdij; so gehts‏ حال ردی 
ھن حال ادنيا in der Felt‏ 
hãdsa hèl ed-dünjã.‏ 

Gehenkt «a. gin meschnûd. 


Geheul s. n. عواء‎ uwê, عوین‎ EA 

Gehilfe #. m. معون‎ mufîn ; عور‎ 
“aun Pl. اعون‎ awan; Aslwn 
musê‘id pl. în. 


Gehirn se. n. م‎ muchch 2l. حح‎ 


emchach ; دمغ‎ dimûgh. 


Gehör s. n. sew sama; Sinn des 
GG اس اسع‎ lûsset es-sénı'a. 


Gehorchen v. a. أظاع‎ athê', jutbiî'; 
قاد ل‎ in4 (jenqêd) 1'; seinem 
Befehl امد‎ Aika imtécal (jem- 
tacil) arr’ hu; siehe GCehkor s8 am. 

Gehören v. n. dies gehürt mır 
Ê iAP lûdsa li; seke Angye- 
hüören. 

Gehörlg a. mir gy. مغلعی‎ meta'î ; 
stehke Angehüöoren. 

Gehorsam s. m. xXclbÎ ithû'‘e; 
زوم أذ-ة-يك ;٥4ط طأعخ‎ ; 
Finem G. leisten ری ظط اع ن‎ 
rama (jarmî) thû‘e T'; sich von 
Binem G. verschafen Î\=| ضوع‎ 
thw wa‘ (jutbéwwi') A4hadan j — a. 


der nur J90 


س س ل م سس سو 


Gegenwart 2 


ub;‏ راط قىل 
ابي ; iiber steht dla qubêli‏ 


ınuqûbil1. 
Gegenwart s. £ Ze JÈ cl-hal; 
— siehe Anwesenheityp  — 


Gegen wartig a. حاضر‎ hadlıir ; 
siehe An we send; — adı. aš gid 
Sr. ES hallaq fiir 
الٍققف‎ IAS hûdea cl-wiqt. 
Gegner . 77. 2م‎ cham p1. 
اخحدام‎ achfûm; x»4ıaZ> clıafîm 
خصھ اء .1ص‎ elam ; A dud 
أضی أك .1م‎ adhd ; — Gegner- 
schaft s. 12 JAA nıudhûdade. 
Gehackt a. روم‎ mefrûm. 


dal-waqt ; 


حح ;irزۋd‏ داد .2-.8 Gehãge‏ 


4 0 a . 
hûalqe; ëŠ.a4é>= haçire pl. فير‎ 
haçajir. 


Gelialt a. m. اجر‎ uUdschre ; ڪا‎ 
kirê; X_gÎ,_> dschiraje; جز‎ 
dsehezã ; monatlicher Xq aii scla- 
harjJe; eines Beanıten حجامک‎ 
dschãmekijje pl. da جو‎ dsclha- 
wûamik ; bei Militirs علوفة‎ ‘alûfe 
اا* علف .1م‎ 


Gehãuse s. n. aa bejt , bêt pl. 
o4) bujût; sehe Etui. 


Gehelm a. ی‎ stiıtij ; geh. Thiire 
د س‎ BD 0 CN 
DIfS s. n. ge Slr Pl. سوام‎ esral'; 
— Geheimschreibers. m. کاتب‎ 
katib (pl. WLS kuttab) sirr. 

Gehen »v. n. رأ‎ rh, ذھب زاثەز‎ 
dsãahab, jédsbab; zu Fufs _ 
mascha, jémschi; wohin gehst du ? 
ادن انت رایے‎ `Î ila ên énte 
rãjih? steht auf und lafst uns 
gehen! ةا تصةي قوموا آنا نروح‎ 


(Geist 


nung eines Perstorbenen jagjgz= 
wraedl ‘ifrit el-méjjit. —- Der 
Araber hevolkert die Erde aufser 
den Meuschen noch mit zahllosen 
Geistern, Dûmonen, Genten, 4e- 
nannt جار)‎ dschûnn od.) جن‎ 
dschinn pl. X> dschinne; etn 
eiuzeine?' خی‎ dschinni] twetbl. 
X> dschinîjje; sie siud thetls 
gul, theills böse, theils Muslims, 
Ein böser (Gf. hetfst 


e ۰ ^ n -“‏ و 
سن مین .ام دصةطااآعء شی 


t(heils nicht. 
ن‎ 
schejathîn, od. aqa ‘frit pl. 
عفاریت‎ ‘“afarit; die AMlachtigslten 
derselben مہ0‎ mûrild pl. Š3 ..A 
ر‎ 

mdrade, Jhr Oberster tst J ا‎ 
Iblis j’ Jessen Sölne ذ4‎ thir der 
Unheilstifter, ادعور‎ El-A'war der 
Perfiihrer, سوط‎ sûth fler Liiyner, 
wS Jasim der Eleteufel u. 
زلغبور‎ Zclembûr der Geschüfts- 
teufel. 
ser elc., beim Wasserschiopfen, Be- 
trelen des Bades, des Abtritls 1. 


Beim Ausgiefsen von HWas- 


dgl. spricht man zu den qute 
| 

(renten ۰ ل مبارکون‎ sS 
destûr, jã nmbãrakin! um Ver- 
Vor den 


bosen schiilzt man sich durch die 


laub ihr Giesegnelcn ! 


Drohunyg 0s» ا مو‎ 
hadid E 
Ungliicklicher ! (Greil fSalomo sie 


mesch'ûm! Krsen, o 
durch seinen eigernen Sierelring 
aun Gesorsam zwingen Konnte), 
oder durch einen reliy. Spruch, 
أاللد واه‎ Aaحاأ,‎ uwahid allah u. 
dgl. — In Einöden u. Hüsten 
mwohnt die غو‎ glûl (mûnnlich 
قطرب‎ qûthrub, Alp, Vampir) ; 


Geier 2 


aba muthi'; ديم‎ thaji; ظوع)‎ 
thau); du list mir nichl g. iA 


wail mû énte thattî ;‏ صسوعی 


. » . . ۴ أ‎ | 
ste isl dir nicht gy. لی ھی وکن‎ 


o e e a 


mû hije théuak; du mufet thr 

دزم تکون 
lãzim tekûn thûu‘hî.‏ 

اع .ام اۋهں“ عقن Geler s. m.‏ 
لسر ;nمةطه؛‏ عقباری .» اهو 
aad nusfir.‏ ۾ nisr pl.‏ 

Gelfer s. in.. رسال‎ jale ; رول‎ 
ıiwal; فوب‎ Ab: = Geıifeın 

1اززr4ىاز‏ ,1ەززة1 رب بل 

Geige s&. f. XAS keméndsche ; 


rebabe; siehe Musil; —‏ رباب 


طن جا gehorchen‏ 


U. TMT, 


Geigen . a. IEG ¥ 0D 


=“ م ن ن e‏ ل “mo‏ 


daqq (jedûqq) þi t:keméndsche. 

Geil «. di2 scha'hwûni] ; فاہہ ف‎ 
fasiq; — Geilhelt 8. نهو .ل‎ 
sch liwe; \Ewds fisq; was die 
G. rege macht دوم اش وة‎ 
muqéiwwim csch-scbhé' hwe. 

(Gelfs s8. /. siehe Ziege. 

Geifsel s. £. Peitesche Xe.ã^ miqra‘c 
pl. جلدة ;وروص مقر ع‎ 
midscblade pl. ALS“ medsehalid; 
سوط‎ sauth, sth pt. ew 

sijath; — s8. on. رهن‎ ra'hn pi. 

rahîne 2l.‏ 9ین ; ruhûn‏ ر#ون 

9 rahajin. 


Geifseln v. ¢. aJ dschalad, 


jédschlud ; 
jéschmuth. 


J2-4~ schamath, 
(reist s. و‎ rûh pl. ر‎ arwêûlı; 
der heilige G. روح انقدس‎ rûlı 
el-quds; — Terstand haze ‘aql; 


ا باع رو الیل Salzgeist‏ ~~ 


Erschet. 


milh; Jttrtolgetet ردح ازاج‎ "ûl 


ez-zêadsch u. f. w.; — 


Geisterleschavirung 200 Geld 


in Wüldern die ssw sila, silt اء‎ 
p1. سعالى‎ si , der غار‎ gha- chasîs. 

dêar Betriiger od. را‎ gharrar | Gekröse 8s. a. X—ky—$ hausche, 
Jrrefiihre, und der E: hûsche; XZ lhüûschsche 0 ER). 
nisnês Faldteufel. Der \ E | Gelãalmt «a. اکتع‎ Akta', fem. e 
scliqqd Uberfillt Retsende; arf kata pl. الل‎ kûta ; مکتوع‎ 
einsamen Inseln wohnt der فن‎ mektûa; gus. mukdssal ;j 
dvllan, dehan. Der دد‎ Xaza miüûqad. 


hûtif, JMufer, tst ein unstchtbarer Geliinder «8. n. درأبزدن‎ derãbzîn ; 


Rathgeber und Warner (Lane). ح جز‎ hûadschiz. 
| 


Gcisterbeschwörung s. £ siehe ı GelangCn r». n. bog wé4fal, dor. 


DBDesehiciren. ka jéGil; sehe Ankom ne n. 
Geistlg a. dl—z=g, rihûnij; de  Geliuflg a. haw sahil; m9 L4jjin; 

rauschend مسکر‎ müskir. | — «adv. ا‎ bi-suhûle ; 
Geistlich a. kireke mi ك‎ | xعرسپ‎ bi-sira; — Gel g- 

kenãjišij ; — Geistlicher s. m. kelt e. f. Xsgw suhûle. 

ہے آء Afar, fen.‏ غر Gelb a.‏ اې شسوس .ام دون گس .1) e1٣:‏ 

rar qissÎs pl. în; — die | (afrã pl. „2~ fufr; dunkelgeld 

CoC SF درق رقع ك‎ 8r a 


aklîrus j; Xwglzhl el-qasûwise ; Gelbgicfser s. m. lw sebbûk 


pl. n. 

Gelbsuchtss GES 3 
vulg. ریقن‎ rajaqûn j أيو غار‎ 
abî fafAr; die @. haben e33 
tardiqan , jetardidan ; — Gelb- 
طط بد ايقارع .» اناو‎ eا-‎ 


dschemûct el- ,‏ >l4عxX‏ ال ڪيم 
اأعاياء kûhane; die muslimtsche‏ 


el.“ûlama ; المشايط‎ el-meschê- 
jich; der Oberste شی ا‎ 
schéjchu'l-islãam, zugleich oberster 
Iichter اک اتر ع‎ hakim 


esch-scher, in der Tiirkei _ۃ&R‎ 
ی‎ Jjaraqûn. 


mUuûftl1, îı Persien A21۸ mudsch- 
۰ Gelbwurz s. f. Curcuma OS 


téhid; diesen untergeordnet die 
ل‎ kûrkum j Azw sûd. 


CET e 
ىة ام 11 ای‎ gu Geer 
Geistreich a. فک ى العقل‎ dsekıj fils Obolus); د راحم‎ derahim (pl. 
ul ‘aql; فصن‎ tathin. | u. در 9م‎ dirhem Drachme) ; 
Gelz s. n. kaš! buchl, bAchal; | مصدری‎ mafûãrl pl. — etn Para 
Xun chisse; Xula chasêse ; | محەسري±‎ mae ام‎ ma§rîjjêt ; 
إلكف‎ لe+ج‎ dschumûd el-kaff; ح جي‎ chardschîjje ; مع امل‎ 
— Gelzen v. n. mit etwas hi mnu N — gutes G. aS 
بی‎ béchal (jébechul) bi-schê; غ‎ derahim fPãgh, falaches Gr. 


— Geizig a. k4. bachîl pl. ل زغل‎ d. zéghaا;‎ currentes C 


Geliebt 

fiwwat (jufiwwit) cei-f.; be- 
uz de G. كسب (أء اأمسک)‎ 
صخ‎ -d-İÎ iktisib (od. imsik) ul- 


س 


du ?cirst nie eine bessere‏ : ا 

G@. finden ما ر ھی ییا شر صد‎ 
BC: ان من‎ nê taltéqi 
Abadan fürfa dhsan min hûdsl; 


uhbe: 


Ihnen einen Dallen 


— mi dêr ÇG. È_„_ھت‎ 
wir haben 
reinsten Kajee mit G@. des NKapi- 
tins N. geschickt ارس لما اليكم‎ 
ھن اجن ا تحر‎ 


TT‏ فان 


farq miu cl-büûnn 


arsédlnÃ ilêkum 

eG-DAfî fuhbat 
en-nãchûda fulãn.. 

Gelegentlich adv. 
ت‎ ‘and wugû“ cel -fûrûa; 
ف‎ Auحااد‎ 8-6. 

Gelchrg «. فال ااعاےمے‎ gûabil 


2 وشو‎ e o 


cet-ta hini. 

Gele MSaAmRO sf al Elm; 
مر‎ mnû'rife; grofse العلم‎ AR 
si“at cl-“ihn. 

Gelchrt a. 2 علماء .آم اة“‎ 
uUlamî; etn grofser Celehrter 
e. mM. XA ‘allûme. 

Gelcisc s. a. dsehirre. 

Geleit s. n. zur Sicherheit 
gbûfar (fiir ا غ‎ 


فور 

Geleiten vu. t. dA ghafhu, 
ارے‎ 

Jughifbr. 


Gelceitsbrief S.M. امار‎ e WAIlA- 


qet amûn. | 
üGelcnk «. 1. uوم‎ ınaûfGill pl. 
ہے اسل‎ mefûfil; 
عقدة ااصابع‎ 
(pl. Age ‘iqad). 
Geliebt a. Gellebter a. m. بوب‎ 


I'ingergelenk 


‘uqdet cl-afûbi“ 


ل م ا ا سے س ا ا لص ل س ی ل ب ا ا 


Af‏ صدراف 


(eld 


deraãhim mu‘ã-‏ راسم در دسا ڊها 
fulûs‏ فلوس ذ بے انی mal bi-hã;‏ 
ا 
Mes. G. ASRS O dna;‏ 
us b1 -gabdh;‏ فلوس پلقیض 


— todilitegendes Geld مسحبریات‎ 
| 


dîiwanijje ; 


Xa mafrijjût و‎ — hast 
du Geld? شی فلوس‎ De 


“4ndal’'sch fulûs ? habe Fein 
4. be: قہ ھا معے محب یات ۲أ‎ 
١ ی‎ 

ma ûi ınafrıjjût; @. reyiert die 
الفضة تقضي كل شي ف ااه‎ 
انيا‎ e1-fhdhdha (Silber) tûqdhi 
kull schê f'd-dünjî; um G@. kann 
ınan Alles haben (mS اغا وس‎ 
ا جاج سیر‎ lus ku 
hûdsehe tağir; siehe Mtinze. 


Geldbeutel s4. m. Geldbörse s. # 
کیس‎ kîs 2l. اكا‎ ckjûs. 
Geldbufse, Geldstrafe s. £. 5 > 

dscherlme 7. جرایم‎ dscherûjin ; 
جردر‎ dselhurm ; یں‎ qiğûf; 
xe .& gharame j; MBinen 2u einer 
2 
CG. cerurthedlen E ا‎ 
8: ا‎ : Re 
حر بب‎ qidha (jûqdh?) ‘“alêhu cel- 
dscherîmc. 
Geldsumıne #. /. gra ıméblagh 
pl. میالع‎ uci igh 


Geldwechsler 8. mn. ' 
pl. in; حير‎ Gairafij حارف‎ 
PGajûrif. 

Gelegenheit E ڈ رن‎ furfa pl. 
furfAt u. g2} fira; Vel erster 

4 عى وقوع الفرصة û.‏ 

dtc (i. beniitzen 

(«اekt4sز)‏ اkt4sa‏ ا كسب ألأف 
el-f.; Swan misak (jénsik) el-f. ;‏ 


die G. vcorbeilassen Jİ) فوت‎ 


wuqû“ el-fur[a ; 


Gelingur™ و‎ (Gemith 


mahbûb; gic ‘aziz; fem. malı- (remifsigt a. adr. ÖAigA mu“ 


E E : a 
bûbe, “azîze. tadil; م عير ال‎ min gh 
Gelingen ı. a. a ' nédschalı, | ifrath. 
jéendschah, ۰ ص‎ Cahh (jafihh) | Gemeinde s. f. xax+> dschen- 
1; es ist ihn gelungen 0 چے‎ Me; RS dsehemûe; Dorf: 
ا‎ nûdschah f’l-dımmr; es ist dir | gemeinde معي اليلد‎ seem“ 


e ١ ^ أ‎ nou 2 a 
ntcht g. 0 zu La mû [Gahh | ijjet cl- béle€d; @emeinderor- 
UL ا‎ 


(schejch) el-béled. 

Gemeinsam a. ia musehtarik ; 
g. Gut شو که‎ schirke, schirke ; 
مال مرك‎ mûl muschtdrik $; ste 


Gelten r. 2. سوق‎ sfûwa, jéswa; 
هھ أ‎ . ^۸ 5 - 
Ggyw sûwa, jusawl; das Aorn 


القمے یسوی تلاتين .۲ 30 4او 


ا 
أ 
sehêch‏ ی أليلك lal. SLERET 8 IM‏ 
| 
el-qamh jéswa telatin qirsch.‏ عرش 
3 سی يد4 «ے nadsr', neder | haben Alles A‏ سد 


Gelübdé s. n. ر‎ 
pl. ذاه ر‎ nudsûr; fiir Erlangung سنو‎ û kıll schê bên’ hum e, 

eines MHunsches od. Befreiung | den Gliubigen ist Alles 4. Û E 

von einem Lebel ددر ڊ-,‎ nedsı' المسلهين کاء‎ kull el-ınuslı- 
| 


#& Y 8 ٠ 
eines Degonnenen Unternekmens keıt s. f (ıemeinschaft s. 4 
I o ico TS E 
ندر زر‎ zedschr; Opfer | اتناك‎ iselıtirêk ; بر کھ‎ schirke ; 


um (Gottea Willen 2 دجس‎ 0 | _—_ (Gemeinwesen s. n. جاع‎ 


nedsr tebdıru; — ein CG. thun dschemê‘e ; ج+عی×‎ dschem e. 
ددر‎ n4dsar, jéndsur; wer ein CG. | Gemetzel s. n. hoki qatl; ڊڪ‎ 
8 „3 nûdsir. dsab’h. 

Gemal s. m. Gemalin s. £ «iehe 


Lhegatte. 


Gemse s. /. روي‎ 4e viزe ارأوی .ام‎ 
arûwI; hes wial 2l. اوعال‎ au'êl; 
تىت‎ tit. 

(emis s. n. hy baql pl. قول‎ 
taf ãwîr. buqûl; a> chidlra pl. خض‎ 

| 

| 


Gemalde s. n. صورة‎ dûra ا‎ 2 
ام‎ w a۲; دحب وب .ا7 ٣آ )ا دعہ مویہ‎ 
GerndfS adu. in Gemûfsheit 3. f. chudhar «u. chudhrawãt; — 


حفضری GCemiusehandler 8. m.‏ خسن ;(طاطعءdقہ۔-اط‏ ډھں جیب 


hasba; den a #ünden gemûjs chudlarij. 

nafs, nef;‏ تقس has | GemUh «s.‏ سب سال (ای الوتت) 
ریف von edlem CG.‏ ;bاaپ‏ لپ el-hûl (od. h. el-waqt) ; dem Her-‏ 
scherif en-ndfs $; schlechten‏ النغس | IEE‏ إلعوأيى .3 kommen‏ 
4swad e-4;‏ أسوك ألقلب .€ | سنا حكم ألعادة ,4ازة«+ه“اء 
Gemüthsbewegung ê‏ س el-‘ade; deinen Befehklen gemiifs‏ 
haraket en-néfs ;‏ رک ا نفس “Ala mûdachıb‏ کا مو جب أوأمرك 


awamirak. — Gemüthskrankheit s. ۳ 


Genigen 


203 


Genau 


krank a. j Genossenscbaft s. £ Xsluaz‏ س ;63ء s3,‏ وشاع 


dschemê‘e; رک‎ schirke, schürke. 
Genug a. u. adı در الكفاية‎ 
qûdar cl-kefaje ; ةqliغكla‎ bi'1- 
kefaje; İl kûfijan ; فى‎ 
jékfî od. jukéffl (es genig; 
حاحة ;1ز یقضدی‎ hadsche; 
پس‎ bass, bess; برک‎ bdrake; — 
der Strick ist lat genug 2 
طویل بالکفابخ‎ e1-طeط1‎ thaس1‎ 
bi’l-kefaje od. e یکفی دول‎ 
jékf1i thûl el-hebl; gyenuy und 
قدر ما يکفى‎ 
یزر بد‎ »g qéûdar mã jékfi wa jezîd; 


mehr als ygenug 


haben wir Geld genug für einen 
[10۸0۲ عنینا تی می الح بات‎ 
رھ‎ e, ما‎ a min 
cl-mağrijjat mã jekfînã scha’'hr ? 
du hast genuy A-A ‘“ndak, 
یکفبکی ,kواء:1ءوثط حاج شک‎ 
e od. jukaffik; kabe 
3y حاجه ى‎ bûdschetî, بکغہجی‎ 
jekfîuı 0 jukaffîni; — genug 
Jetzt ! یکفی‎ 
du hast jetzt genug geredet, 
arbeite ! یسک من بنا ا لاہ‎ 
hEiiil béssak min hûdca'l-kalêm, 
— ischtéghil ! 

Genügen v. n. ca genügyt یکفی‎ 
jékfî, jukéffi; siehe Genug; — 


tch 


has wa jek;‏ پس و 


otch g. lassen أقننع‎ iqténa“, jaq- 
tani; کت فی‎ Î iktéfa, jektûf ; 
lafst euch ygendygen mit dem, was 
Cott euch gegeben hat أقتتعوا ڍا‎ 


ال غ 


qésam allah ‘alékum ! lafe dir nıtt 
FWFentgem geniyen کر ی بالقلیل‎ 
iktifi bi'l-qalil; — Geel 


qanüû ‘a.‏ کنو ااي ټذع .۾ 
ب 


€ ت 
30 


iqténa‘û hbi-ımêû‏ مہم 


ا _ س 


saudi.‏ سودأوى 
Genau «a.‏ 
HAA muadqqiq; — Genauig-‏ 
دق ;اطوط ضط ./ kei s.‏ 
ENS tcdqiq j; — mt‏ 


)a-^ madbbûth ;‏ ط 


diqqe j 
Genauigkeit, qenau adv. Maiفڊ‎ 
bi-dhébth j; Has A“i) Lbi-tedqîq ; 
— genau derselbe K^xzx) فک‎ 
dsãalk bi-‘4in'hu. 
Genehmigen u. t4. 
(jérdha) b'; اساخسن‎ istéhsan, 


radh:a‏ و فی 


jestéhsin; — Genehmigung 
رضاء ./ .و‎ r8; استاکنسان‎ 
istihsûn. 


General 8. MM. صسری عسکر‎ êri 
‘Askar, ». اء رسک‎ Asker; : ایك‎ 
qûjid ; ا انیس‎ rûs cl-“dsker ; 
مت و الح‎ muqé4ddim el-'asker ; 
ett ااصھ امےے ون‎ 
el-dschuj ûsch. 


Generalstab s. m. gwll ls) 
rû’ asã cl-“dskar. 

Gencesen OR 
jeschtifi; ulLb thûab, jathîb; 
Genesung s. f. sla schefê, 
sChifd ; Es, baru. 


أقغبةخ .ام وگو غاء .„ Genick s.‏ 


cht,‏ اش 


aqfje ; ا‎ H nigra er- 
rûaqahbe. 
(renie 8. n. qarihe ; 
Jgental, u. لو‎ 
رج‎ dsû qaribe j; — das a 
W esen 8N. الوندسة‎ el-lıéndese ; 


— Genien 8. pl. siehe Geist. 


Talent وة‎ 
gentebegabt 


Geniefsern e انج‎ tematta“, 
jetecmétta', mit J od. ۲۴ 


GrenOSsue «. m. sehe Gefûhrte. 


Wahrmund, Arab. Lox. 


4 Gewinnen 


Babh, jagihh; „4š nûma,‏ ما 


5 
jénmi u. jénmû. 

Gerduchert «a. ہ۔ حن‎ mud4ciı- 
chan. 

Geriumig a. gg ws; ,حي‎ 
rahib. 

Geriusch s8. n. کس‎ hs, hiss; 
iS qérqa'e; ECS GELGETE 

Gerben v. t. siehe Gürben. 

Gerecht a. Richter Ûol_s ‘Adil; 
معش‎ m01; — Sache عل‎ 
‘adl; > haqq; — Gerechtig- 
kelit 8. £. ÛA.s ‘adl; KÛÎIA—s 
اسخقام ;ةما ازاف ;اۋق‎ 
istiqûın. 

Gericht s. n. Trbunal, Gertchts- 
haus XX mahkeme pl. 5 | 
mahêãkim; das jJiünyste G@. gı 

بود 

jûm cl-hûikm j;j — Spetsen طعام‎ 


jm ed-din;‏ الدين 


tham pl. X-4-zg-bÎ 4tlh'ime «. 
thaaãmêût j; wieviel Gerichte hatten 
Sie ei der 7e1 کام شکل کار‎ 
یوج عل ارق‎ km seh 
kãn jûdschad ‘Ala’s-sûfra ? 
Gerichtsbarkeit s. £ ةagك=‎ 
hukûme ; و اون‎ qadhûawe j — 
Gerichtsbote 8s. m. = رول‎ 


rasûl maûhkeme. 

Gering, Geringfügig a. hali 
qalîl; O danij; — Geringste 
اه لن زاائىواء اقل .م .ء‎ 
ddna; auch nicht das G@eringste 
أدن ھی‎ Þ1 wa lã 4dna schê. 

Gerinncen ». n. راب‎ rûb, jerûb; 
,ل‎ ٣د‎ teriwwab; X4 tedschém- 
mad; zom Blut رس‎ qéûris, j4qras ; 
تقرس‎ tarr as; — geronnene 


| 


Genufs 2 


Genufs s. m. >: temattu“; 
د‎ tad ûrruf ; des Vergniügens 
لىن‎ ted suds. 

Geograph 8. mM. E dsche- 
ghraf; مر اارض‎ rassûm cCl}- 
ardh ; Geographic و‎ 
جرفي‎ dschegbrêfje; aw, علم‎ 


6 JÎ ‘lm resm cl-4Ardh; — 
Geographisch a. gir> dsehe- 
graf. 

Gcomcter s. m. gAiga nuhén- 
dis; — Geomctr1C s. #. عام‎ 
| ‘ilm cl-héndese; — 
Geometrisch a. w\—i—9 
héndesij; stehe Feldmesser. 

Gepdek s. u. siehke Bagage. 

Geprige s4. n K-s-4-b thab‘a; 
der Miızen Xw .با‎ dharb 
eş-sikke. 

(Gerade «a. مسنق4ھم‎ mustagim ; 
دغری ;4411“ عل‎ gh (tirk 
چ‎ 8 déghru); der grade Weg 
ا اا ية‎ cth-tharîqd 
cl-mustaqîme; gerade entgegen- 
gesetzl ادد دااکلیة‎ nmudhêd a4 
hil-kullijjo; — geradlintg «a. 
خط,ط‎ eas mustaqim el- 
ehutbûth; — geraduwinkeltg 
a. قیم الروأيا‎ قزim‎ e-3. 


عا 


Geradewobl s. n. aufs G. a 


a.‏ ةط وا4“ بب الله 
Gierathe s. x. GerÃthschaft s. #‏ 
-وm‏ موأعین .ام مثةص ماعون 
wan; Xu.İÎ êle pl. alût; das‏ 
اتات الريت Hausgerdithe coll.‏ 
metê’‏ مغاع اأيبت ; açûç e}-bêt‏ 

el-bêt. 
Gerathen +. 0. 


ron der Frucht 


Geschehen 


sehit, Cltsehi pl. jjo‏ اچ 
باشادور ;قۇي قصى .و۸1 
baschadûr ; — Gesandtschaft‏ 
sifûre.‏ سغار 5 f‏ 

Gesang 8. ۸. غناء‎ ghinû 2l. ا‎ 
aghûnl; X.a.£.3 négbame pl. At; 
Q. der Tigel , 


munaãghût eth-thujûr ; 


م اع و 
Kirchen-‏ 
tartîl.‏ ربیل gesang‏ 
Gresifs s. n. siche Hintere.‏ 
Geschift s. mn. hiri schughl coll,‏ 
اال .1م اطع en @. xلغش seh‏ 
eschghal; dringendes G@ A.zii‏ 
El schughl schûghil; ich habe‏ 
LiÎ 4na mesch-‏ شی Geschüifte‏ 
قر فاضی ghûl; er ist fred von CG.‏ 
jA hua fadhı min el-‏ شال 
eschghaãlj; — Profession Xgi‏ 
صنغایع pana‘e; Keli fanî‘e pl.‏ 
Panûji'; xaza mlhne pl. y^‏ 
mihan ; pers. 5 kûr pl. karêt;‏ 
seinen G&G. nach ist er Tischler‏ 
xAzgaıs Gina‘et’ hu neddschbûr ;‏ ا 
was hat dein FVater fir ein G@.?‏ 
?فاه ق اة ايش كار أبوك 
er betreibt das G. eines Jlaklers‏ 
1 از تعمل مهن ألى الین 
mihnet ed-dallalin.‏ 
h4Afal,‏ عل Geschehen «u. n.‏ 
jahûal; iA. hiddiç, jalıdacç;‏ 
dschdr,‏ جرى Pûr, jai”;‏ سار 
jédschı1; was ist geschchen?‏ 
hf1 ê? was ist dir‏ حصل أىی 
êsch Gûr lûk?‏ ايش صار لک 2 
se‏ 1ة آیش جری علبکی 
‘alêk? es ist mir ein Ungliück g.‏ 
d تAaح h4daç lî ‘Aridh;‏ ڪن ض 
es ist am ihn g., er diet verloren‏ 


«XS halak. 
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Gern 


3141 حلېب ,اپب‎ hab rê; 
روب‎ r4; حلبب :طااو ا3ط‎ 
j4 halib mudschébban; Blut 
3م مقرس‎ dam mugs. 
Gcrn adv. saqi ga min thiîb'hu ; 
خط‎ eb j^ min thîbet 
clãthir’hu ; tch habe es sehr gern 
gethan ع من من کات خاطری‎ 
‘amèlt'hu min dsêt chûthiril ; als 
Antwort auf eine Bitte, Befehl : 
ع العين وألرأاس‎ “411-an 


® . ١ A ۰ 
vra'r-rûs | حضر‎ hûadhir! 


Geröstet a. کڪ‎ muhéımmaf§. 

Gerste s8. #. عير‎ scha th’; gerollte 

shar mugéschschar ;‏ ش موسر 
gr üne als Futter kaa qafil, chafîl.‏ 

Gerte s. £ -4-i™4-Ö qadbib pl 
.طا قضبان‎ 


Geruch s. m. Sinn حا اا‎ 
hûsset esclı-schanım ; E N) 
esch-schamme ; der Hund hat 
einen feineren G@. als dcr Dlensch 
الكلب اک اون‎ 
وادق من شم اانسان‎ 1-٥ 
hûsset esch-schéimm fiqwa wa 
adé4qq min schémm el-insûn ;j .— 
Geriiche رکه‎ rîhe ; رأة‎ rajıhe 
2E ر وأددى‎ rawîijit; guter G. 
رأة ز کسی‎ rajihe zekijje; 
schlechter (G. ر وشک‎ r. wéAhischc. 

Geriüst s. n. zum Bau 5-s 
paqalêt pl.; für Zuschauer خت‎ 
ں٤; منْظہ‎ maûnçar. 

Gesalzen a. gla mumgllah. 

Gesammtheıt, Gesammtzahl 
8. f. الكلية‎ elke. 

Gesandte s8. m. رس سول‎ rasûl pl. 
سل‎ risul; qw sefîr; E. 


Geschıvister 


E IAS hûdsa quf§ 
umm’ hu d@as geht nur ihn an; 
sche @lied. 
Geschliffen a. Messer egin 
nıegnûn ; حاں‎ hûdd. 
Geschmack s. am. 
dsûq; G@eschmackssini 8. m. 
کا الوق‎ hãsset cd-dsûq ; 
G;. 
an etwas haa mejl ; dies ist nack 
meinem G. ا ع دی میای‎ 
dschû “éla a د طا ع على‎ 
ما4 41ز خاطرى‎ chêthirî ; er 
hat etnen guten G. وڈ ف‎ 


Jdsu,‏ ,وق 


der Speisen Xesb thi'ame; 


dsûq’hu salim. 

Greschöpf 5. 8 اوق‎ machlûq 
خلایق .1ر eوالوطء ليق ; .]م‎ 
chalêjiq ; بری×‎ barrijje pl. رابا‎ 
barêjaã; quûle nicht ein G@. G@ottes 
تعیب خلف الله‎ 7 14 th 1ئ‎ 
chalq allah ! 


Geschrei s. n. صباح‎ pijah ; ص کے‎ 


Barche; صرا‎ Qarêach; Kg 
ghéusche; —  Freudengeschret 


der Wetber زلغطخ‎ zilghathe (fiir 
زغال بط .ام ,(at1eااع4 زغلطخ‎ 
zaghalith, dig. zaghãrith ; Alage- 
geschrei وول‎ wûlwale, weélwele. 
Geschiütz 8. n. ن‎ A^ medafi“ pl. 


Geschwader S$. n. عجار‎ “ imûre. 

Geschwitz s. n. ld fuschêar, 
غلبخ‎ gh4labe ; — Geschw zig 
a. كتير الغلاب‎ ketîr el-ghélabe; 
قول ;زس ۇ1هاه اع غلاباوی‎ aw 
wêl; فشار‎ feschsehar. 

Geschwind a. siehe Schnell. 


Geschwister s. n. pl. 
وأخوات‎ echwaûan wa achawêût. 


اخوأن 


1 


| 


ا 


Geschenk 


Geschenk s. n. Xd= tihfe pl. 
غ‎ . XAP hedîjje pl. 
Ll lodaja; nehmen Sie dies 
als CG. von mir وید هی الیک‎ 


Be - 


tuhat; 


hedîjje minni ilêk; sehe 
schenken. 
Geschichte 8s. y7. allgem. پ ہے‎ 
tãrîch pl. وار‎ tawaãrîchl ; 
besondere yaw sire pl. سير‎ 8r; 
3۔ص 1ار م16 ثقصد‎ 8; 
Ge- 


sche Erzûahlung; 


ww 


achichtschretber s. m. مورخ‎ 


mu'aûrrich, muwgérrich pl. 


tarîch;‏ hibۉ‏ اپ باو 
e1-¥AQ“;‏ اۋ کداتب الوقايع 
Geschichtschreibung s. #:‏ — 
XLS kitabet et-tawã-‏ النواريت 

rich. 

Geschicklichkeit s. £ #-ط رة‎ 
schethãre; Xšlal lebûqe; مهار‎ 
mehûre. 

Geschickt a. e schûthir ; مار‎ 
mêhir; Jul 14طiير لیا‎ lab. 


in; 


Geschieden a. lb muthéllag ; 
طالک‎ thaliq; Zrau E> 
thûliqe. 

Geschirr s. n. eygygla ma‘ûn pi. 
مواعون‎ mawin ; sehe G@efifs. 

Geschlecht s. n. natrirl., aexzuell. 
u. grammat, @ سwiخج‎ dschins 
وفصطغوهه اجناس ام‎ u. جنوس‎ 

daa 

أeİdںۍ_ el-b4schar j‏ البشر 

Lenl adûıı;j — Cell 

tkielle s. m. pl. أعضاء النغاسل‎ 

adhã’ et-tenãsul; die münnlichen 
dsakr, dekr; die wetél, 

a قصس‎ gu; 


dschunûs ; menschliche 


Tlisart 


Gestell 


hãsset el-béfarj Antlitz ±» 
wadscl'h, wedsch’h pl. ss» 
wudschûh j — Gesichtsbildung 
(فیشن سي الوجد بر .ء‎ طثززeا‎ e1٠ 
wadsch’h ; 7ح‎ lahe; — Ge- 
sichtszüge s. m. pl. تق اطیع‎ 
األوجد‎ taqathi' el-wadsch’h. 

Gesilms s. n. أفربر‎ IfTÎZ ; رف‎ raff 
;گنا رفوف..1م‎ ۲٣1٣ ٠7و خر اط‎ 
chirêathe. 

Gesinde s. n. ایام‎ el-chuddêãm ; 
ى مننكاريخ‎ e1-ehi mekr. 
Gesinnung E E A I CLL 

@. „4< xi nîjjet chêr ; schlechte 
ر‎ ey nîjjet scharr. 
Gespann s. n. Pferde (aخ تغارف‎ 


muqûranct chêl. 
Gespenst s. n. siehe Geist 
Gespinst 8. n. عل‎ ghazal. 


Gresprach u. مكاطخ‎ muchê- 
thaط‎ e; ڪات‎ muhÃdaçe ; کلام‎ 
kalãm, kelam. 

Gestade s. n. asiehe Uf er. 

Gestalt s. # ر .ام الثم صورة‎ و٧د‎ 
pûwar; xq (KAF) hîjje. 

GestãndnilS s. n. اسار‎ iqrêr ; 
اعت أف‎ ir 

Gestank $. نخاذ ;٥دteیم نتن .ص‎ 
_netûne ; عقر‎ “un; Xilêz ‘afûne; 
Xi ع2.‎ ‘“ufûne. 

Gestatten v. t. aiehe Erlanben. 

Gestchen v. t. etwas ke i‘téraf, 
أقر ;٤٣4ا هز‎ aqdrr, juqirr nt لا‎ 
bi; geatehe, da/fs du es genoinmen 
اعرف ل اخینھ ی‎ 1 tArif 
bi-ann achaûdst'hu. 

Gcstell s. a. ةlاةص لۋوھم‎ e; تێن‎ 
tacht; šٔٗÛw basthe. 
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Geschwollen 


Geschwollen a. A), wêrim; 
, „iia menfûch. 

Geschwulst s. f eg wéram; 
اة‎ 4fache. 


Geschwür 8. n. Xa dimmale 
pl. دمامیل‎ demaãmiîl; X-İ-4-iJ 
dûmbale pl. Ûılid denûbil; 
qarlı pl. قردح‎ qurûh; siehe 4Ab- 
acefs. 

Gesellschaft s. £. Xa4> dsche- 
mû'ê; X4-z—4+->- dschem'‘ijje ; 
اجانماعية‎ suhtim je; gese 
ges Zusammensein ëyis ‘ischre; 
مع انق‎ mu‘ûschare; XaS* Guhbe; 
Handelsgesellschaft سر کا‎ schirke, 
schûrke; Commandit-G. تسر کک‎ 
KX iA schirket mudhdrabe; — 
Gesellschafter s. m. Compagnon 
شری‎ scharîk pl. شر کاء‎ schüûrakaã. 

GesetZz s. n. یسم‎ schar', scher'; 
سرعب‎ sehar زز‎ e ش رایع م‎ 
schar4ji'; šmطa-qy-3‎ faridhe pl. 
مفمةو قانور ;ط4 از4اه] فرأبضص‎ 
pl. قوأنون‎ qawaãnin; ein G. geben 
وصع شرعية‎ 4 (Aor. jédha 
<a) scharîjje;j — Gesetz- 
geber s. m. وأضع الشرايع‎ 
wAdhbi' esch-scharûji'; — Gesetz- 
gebung s. /. وضع الشرايع‎ 
wadh' esch-scharûji; — (Gesetz- 
lich «a. شسرعدی‎ schér‘ij ; adv. 
,عا‎ sehar jan; — Gesetz- 

اع غ4 اشع 0 ¥132 

مضاددا للش 
mudhêdadan li'sch-schdr’.‏ 

Gesetzt dafs رضنا أن‎ farédhnã 
ann 


Gesicht s. n. Sinn اس الرس‎ 


schéarlj; adu. ¢ 


CG'etcicht 


schûften “کپ امو‎ mndsehr- 
rab el-umûr. 

Gewãchs s. n. Pfanse la nebt 
pl. ût; F'leischgewichs med cin. 
زياد حم‎ jd ا‎ 

Gewihren v. t. Einem seine Bitte 
adschêûb (judschîb) ûhadan ila mî 
thilab; eine Gnade A=Î 8 أذعم‎ 
بی‎ Anam (jüuîim) ‘Ala &hadin 
bi'sch€jin . 

Gewalt s. £ ëŠş3 qivwwe; tberlegene 
0 اہ‎ ëšş—S qüwwe qûhire ; 
2٨۸و غحىبانية ;ط38اع غحدب‎ 
ghafbanîjje; سر‎ qa br; فهر‎ 
qi’ hra; mit G., gewaltsam adv. 
laıaغ‎ ghéifban; Î,-a.Š qé'hran; 
e qı’ hratan. 

Gewand s. n. wla çijûb pl. siehe 
Kletd. 

Gewandt a. i nAschith ; 
سر ع ;c114یة! رشفی‎ gcri'a; — 
Gewandthelt s. £ xX bi 
neschûthe ; رشق‎ reschûqe. 

Gewidsser s. n. pl. اماك‎ el-mijêlı, 
اموا‎ cl-amwûh; stehe Wasser. 

Gewetbce s. n. سے‎ nes’dsch ; 
awi nesîdseh; li nesê- 
dsche. 

Gewelr s. n. siehe Flinte, Waffe. 

Geweih s. n. des Hirsches ردن‎ 
dad qurûn el-éjal. 

Gewerbe s. n. siehe Geschdift. 

Gewicht s. n. Sohwere hk. çiql 
اققا .ام‎ a¢qا;‎ auf der Wage 
وزن‎ an P1 اوزان‎ auzãn ; زل‎ 
zine; Gêuwichtstean وزد‎ waznêe 
pl. ût; رمان‎ rumınêane; das C. 


betrdigt neun Zfund ڃر ډڊوزن أ‎ 
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Gestern 


Gestern adv. امس‎ ems ; 
el-bûrih; اأبارحة‎ el-barihe, vulg. 
أمبار ح‎ cmbãrih. 

Gestirn s."n. siehe Stern. 

Gestrğuch s. n. siehe Get sch. 

Gestrelft a. bia muchbaththatl ; 
ge17. قاش مقام هاگ‎ quımûseh 
muqéllam ; X> 2Î alãdsche. 

Gresuch s. n. عرض حل‎ ‘“ardh hûl; 

en G. 
einreichen d= دام عرض‎ qûd- 
dam (juqûddim) ‘ardh hãl. 

Gesund a. _ehw salim; A 
sãlim ; Dleiben Sie gesund xJ 
يمک‎ allêh juséllimak! Korn- 
men Sie gesund wieder رڊنا‎ 
X&مالسي ,یہک‎ rabbinna -از‎ 
dschîbak bi-saldme. ۰ 

Gesundheit s. j. xX Gihhe, Gable ; 
عثافیة‎ ‘ûafje; schwache G@. i si 
مزا‎ dhü‘af mizadsch; auf Jhre 
G. Aie سرك‎ bi-sirıak wa 
«ndak! dك-4-‎ Kı mah4bbe 
fk! 4t. ع کل خی‎ “dak 
kull chêr ! 

Getifel s. n. Xai tachschîbe. 


siehe Bittschretben; 


Getrinke s. n. نسر اب‎ scharab ; 
Xw sehérbe; siehe Scherbet. 

Getrelde s. n. البداأر ;اسه تی‎ 
cl-bidsûr; ا يات‎ el-bubübût ; — 
Getreidehãndler s. m. zl_4-ڍ‎ 
ززط بوب‎ e1-ubûb ; der Pre 
des Getreides ist um 3°/o gestiegen 
ا د د ی م‎ 
gçhûlã el-qambh bi-telêãte fi'l-mîje. 

Getümmel s. ^. اراج‎ irti- 
dschûdsch; = -, rûddsche. 


Geübt خيس .ي‎ chabîr; én G@e- 


(r eaurissenr, 


٠ | ^ ٠ 
fae; SAs.S {ajide; (@. von etwas 
. es ٤ م‎ 
haben ن سی‎ Owl istafad 
(jestafid) min schê; ich habe 
einen G. dabei ıa, n A2 
hûdsa ınã jucnélllğ'nîi; —gevin - 


bringend a. Ka2A ınufid. 


Gewinncn vu. ft. wS kasal, 


rûabih, jaûrbal;‏ رد 
Aci istaf4d, jestafîd ; was hast‏ 


jéksib; 


du dJabei gewonnen gua ا‎ 
اک ^ن یا‎ sch ahh lak min 
ايش افحت مغد ?۸ء140‎ esch 


istafédt min’ hu ? 


أكید ز;وثودط حقيگ Gewifs a.‏ 


akid; AA mu'ékkad; adv. 
با قق‎ bil-haqîqe; Î^q4ك‎ Î akî- 
dan; liqî jaqinan; die Sache 
انشى حقیعا .و ائ‎ IAS hûdsa 
esch-schê lhaqîq ; ich bin dessen g. 
ونا عندى امكقق وماکی‎ 
hûdsa ‘ndî muhéqqaq wa ınu’- 
Akkad; ist du desser g.? وی‎ 
او انیت ع شین من اک‎ 
Gute “ala jaqîn min dsûlik ? od. 
تعرف تی هیا اکییا‎ 
hûdsa akîdan; — etn Gewtsser 


.ۋا لار ;1441 بعض 
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GewilssCn 8. ı1. XR dsimme pl. 


.ام dhamîr‏ یر siman;‏ مم 


dhamajir; yutes CG. 4‏ 4د 
ر ر 


Si dhamir (aft; schlechtcs @. 
ردب‎ Xd dsimmc radîjje ; wettes 
اس‎ Xd dsimmc wûsi'e; 
auf mocin CG. ع دہستسی‎ “ala 
dsirmmciî; — GCevwissenhaft a. 
خمdل ساحن‎ Phi )pا.‎ hb) 
dsimme j; — ado. AA) bi-dsimme; 
— @ewiss¢enl05 ما لے ذم .۾‎ 


mû la-hû dsimmc. 


(Gewinn 


“wd Xx3i» hüa bi-wézn‏ أ ضل 
ر ر 
od. waûzn'lu tisat arthêal; aras‏ 
تاقح (أو nicht vollesG. hat (2ii‏ 
(باahiاsc )od.‏ نوم & ألو زن 
fil- wazn; — egypt. Gewicht :‏ 
XSi qamha d. i. Waizenkorn‏ 
n N  Daetleii, oda Oh,‏ 
ud.‏ 


lébbe Cerstenkorn = ' , Dirhem 


3 ۴ 
4 engl. Gran; — xa 


od." „4 Qirûth od. ‘I ıag engl. Gran; 
E E تڪ‎ 
qarãrith) == 4 Qdmha od. 3 Habe, 
2 مشقل‎ mitqûl od. naheztu 
3 engl. Gran; — AJ», dirhem 
(pi. راحم‎ derahim) Drachme =— 
64 Qdmha od. 48 Halbbe od. 
47°|g—48 engl. Gran; تقال س‎ 
miçqal, mitqûl (Gewicht eines ديدر‎ 
dînar) = J1! q Dirhenı ‘hre 


—72 engl. Gran; — ق‎ ugîjje 


od. X48», waqîjje, wuqîjje (pl. 
أواف‎ awûq) = 12 Dirhem — 
aR =O a — GG tengl. 
GR Û ا‎ rathl, vulg. roth] 
(ا4ط#ءه أرطال .ام)‎ = 12 e 
=— 14 Dirhem =1 Pd 2 Un- 
xen 5°/4—8 Qtch. engl. Apotheker- 
gew. od. 15 Unten 11—13 Dr. 
Krûmergew.; —. ağšgÎ 6qa, qqa 
od. Xš, wûqqa (pl. Hiss qaq) 
400 Dirhenı 2'y, BOM =— 
3 Pfd. 4 Unzen engl. «tpotheker- 
gew. od. 2°], Pfd. Krûmergeuw. ; 
قنطار‎ qanthûar Centner (pl. 
اتسا پر‎ qanatlir) = 100 Rathl 
08 Ifd. 
(Lance). 

Gewinn «8. m. کسبپ‎ kesh; مکسب‎ 
méksib ; رډدم‎ rib'h; Kasin mén- 


e 
ت سے‎ 


engl. Arümergeuw. 


Gicfsen 


bi; Û صادى‎ G4lah (j4plab) li; 
حق ل‎ haqq (jahiqq) li; es ge” 
aicmt sich nicht für dich, dafs 
dı diese Siz ei nst ما ب لیگ‎ 
یکن لاوس 8 وی ألمكان‎ mû 
jaliq bak el-dschulûs fi bhûdsa’l- 
makãûn ; solche Reden xiemen sick 
nicht fur euch EE 
نا الکلامہ‎ 
mû jéflab (od. jahiqq) Jla-kûm 
hêãdsa’l-kalãam j — Geziemend 
مناسب ; ز18 يا .۾‎ munasib ; 
,اج على‎ wêdschib “4a. 

Gezwungen a. چو ر‎ medschbûr; 
— adv. İlaıaë ghé4fban ; بالغحسب‎ 
bi'l-ghaãfb. 

Gicht s. £ الوك‎ sİd dû'el-mulûk ; 
وجع الملوك‎ wسédséha“‎ el-ımulûk ; 
in den Gelenken ىاع المفاصل‎ 4 
el-mefa8il; ya niqris; A 
muchéll' Syr. ; — gichtbrüchig 
طط بد دأء ال-4لموك .ي‎ d41 
mulûk ; مغفلوج‎ meflûdsch. 

Giebel «. ım. Hyia méschraf pl. 
E meschêvif; جيلو ر‎ 
dschemlûn. 

Gierlg a. dhe sji schérih u. 
شرفان‎ schar’hãn ‘ûla; 3 مل‎ 
J* thammê“ f schê. 

Gilefsen vw. t. Wasser ıa fabb, 
jafûibb; aw sékab, jéskub ; 
ygiefjse nir Wasser über die Hünde 
زص ,اطںم صب موی على دی‎ 
“Ala jadêزja‎ ¦! — 31eta]1 صب‎ ab, 
jafibb; uaaw s4bak, jésbik ; — 
Gegossen a. مسبوك‎ mesbûk ; 
S.4 kia munsébik; gegossen 
werden wxXamil insébak , jensé- 
bik; — GielsEer 8. m. diu 
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Gewifsheit 


Gewifsheit s. ل ;ەشوەز يقين .ر‎ 
أبيقون‎ ilm el-jaqîn ; siche Ge- 
wtf s8. 

Gewitter s. n. Ae محر ور‎ mathar 
wa rûad. 

Gewöh HEN, stich v.r. gewohnt werden 
t3 عو‎ taw wad “4a; اعناد‎ 
Û itãad (Ja'têad) bi od. ‘ala; — 
v. t. Einen an etwas A=) عول‎ 
=£ ‘ûwwad (ju awwid) aãhadan 
“Ala; — C@Cewohkhnt a. an etwas 
Ae Sy. muftn'éwwad ‘dla; 
عل ا‎ mu têd bi od. “éla. 

Gewolnheit s. /. HH—e: ‘ade pi. 
E ‘awûjid; der G. gems 
ادن‎ پwuج‎ hsb e1-ةde;‎ e4 
ist 40 meine G. Adle ز1 عى‎ 
‘Adeti. 

Gewöhnliclı a. اأعننیاد ى‎ tid; 
ea mutA; — adv. ډالعادن‎ 
11-22e; على اغالب‎ “4 1- 
ghalib. 


Gewölbe s. n. 0 qûbbe 21. ڈیب‎ 
qubab; — Gewölbt a. بıقم‎ 
muqébbab; jı2 aA mugéufar. 

Gewöülke s. n. sitehe Wolke. 

Gewühl s. r. sieke Gedrünge. 

GEWüIZ 3. n. بهار‎ behaûr pl. behaã- 
rût ; wohlriechendes عطری‎ ‘ithri] 
pl. ‘ithrijjat; -- Gewürzkrimer 
g4 Te مطر‎ ‘atthar pl. în; باع‎ 
ززط بچرات‎ )p1. în( beba; 
Gewürznigelein 6. ”. (غigd‎ 
qaréûmfl. 


Gezaãhnt a. y-i musénnan; 
Cw bi-esnûı. 
Gezink s. n. ila mucbhûnaqe. 


Geziemen v. x. J 14q (jalîg) 


Clad: 


g&. n. XK.a-h sehébeke pl. 
اک ; kۋhناsc شاك‎ schuاb‎ ke 
سايیکت .1ر‎ sءا‎ eb) ; شع بخ‎ 
schiTijje. 

Glanz s. m. Hi, 
حلاء‎ dscehiê; dsciıélwa ;: 
پھچ‎ bibdsche; 


rdunaq, rÖnaq; 


X4 Ama; 
م‎ luma’an ; دہش‎ barq. 
Glğnzen DTH, مع‎ 1 a, jélma“; 
ڊہک‎ béraq , jébruq; #2! adhû, 
judhi, culg. Jaga dhéwa jé4dhwı; 
-- Glinzend «. ا‎ batrêd ; 
دہ‎ lami; ۶ ہے‎ mudhi ; مدير‎ 
munîr. 
(Gla s8. 2. Sto 2 zcdsciıûdsch ; 
راز‎ qazûz ; en G@lasgefifs ;جاجد‎ 
zcûschûdsche; XgİaS knbbûje; 
3ے‎ ad م‎ a3 agah; 
ا‎ 
dûthin1ı qad’ h mû ! 
aیdا‎ dddini kub- 


gil mir” cin Glas Wasger 


E Ro 


5 موک 


bûajet mêje; Glaser s8. m. 
رجا‎ zeddschûdsch pl. in; ق‎ 


qazzûz ; — Glashiundler s. an. 
بع ٿزأز‎ bajjû qazûz; — Glas- 
hütte «8. / از‎ ka.g.« mftmal 
Glasscheibe s«. #. 
اوا‎ 


qazûz j 

lûlı qazûz (pl. „e.‏ ا قزاز 
alwah)‏ 

(rlasiren u. ٠ 2سن ضور‎ 
الفاکر ڊوعدںتں‎ déûhan (jéd' hun) 
el-fachchûr bi-rafûp ; رحر‎ rAf- 
AT Oy CAKE 

0 


Gs INU A. 
Glatt a. ا‎ ına ûl (ni Glan) j 


mAlis ; be‏ ملس dinlas;‏ اماس 


sein مانت‎ mélus , jémlus ; 


Cldtte 8. f. Kuwa meclise; nit 
۴ e ke 
صف ل ۸2ا‎ piqûl; — Cılitten 


o1 


— Jlaetrt «a. 


کڪ 


1 


Giefskanne 


sebbûk pl. îı; — Gicfserel s. 7: Gritter 


مادک .ام miska‏ سک 


mesabik ; الک‎ 6s- 
sébk ; — CGie[5fOrM 8. /⁄. لذب‎ 
واڵب .ام اناي‎ gavi. 


5 dûr 


(٠ N aS 2 
Gicfskanne 8#. f Xua wirdsch- 
اس‎ 
. o” آ7‎ . a 
se وف سه‎ reschschasche ; 
ق‎ ruwe nاsyêt.‎ 
2° 
Gifl 8. o. 


sumÛm ;j — Giftig, (tl.‏ بد مسو ہے 


ea Saluln , SeEmmM 7. 
“ئ‎ sûimımij j; fJiirl. pw sûmm ; 
awn musimm; gifitiger Wind 
sew samûm 7l. سه یم‎ sama- 
Gıiftmıscher s. 
paw sû:nim. 


jin; — in. 
Gilde s. £ XEl4> dschema‘e; حرف‎ 
fe Dl. e> Triraf; lb 
thûjife 'ڍف .»م‎ +b thawêjit. 
GiIMstEr ». mn. شی شة) صا رتم‎ (. 
Gipfel s8. m des Peryes E راس‎ 
ras el-dschébe} (pl. و( رو وس‎ 
ال‎ E sath’ lı cl-dschtébel 
(pl. 
nes XA şi schûsche 2l. نوا ی‎ 


suthfih); eines Bau-‏ سطو 


schawdûschr. 
Gıps 8. ". چہس‎ dschibs ; ججصن‎ 


dschebfin, dschcfgin; جص‎ 


dscha22 

Giraflc 8. f. زرا‎ e6 pl. ز ربیف‎ 
zerdjif. 

(xiriren wv. t. einen HWechacl وشح‎ 
على اء ډو لحن‎ ¥44 )زu-‎ 
wAqqi) ‘Ala qafû boliğa;j — 

02 ۶ ٠ 4 
Girant s. m. اأموقع على الت‎ 
cl-muwéqqi “a etc. 

Girren 7. a. اے انام‎ nûh (jenûlı) 
el-hanıam. 


Walrmuknd, Arab. I.ex. 


Gleick 


od. Einem 
“ىق احیا‎ 84d )jزu4ddiq(‎ 
Ahadan; glaube mir! سدق نی‎ 
3ûddiqu1; glaube diese Nachricht 
"۸4 ا تصدق وےنٰ! لہ‎ 5 
tufûddiq hûdsa el- chébar! #est 
vertrauen aJ A-2 4 


(ja tdqid) bi; relig. القن‎ ûman, 
jùûmiu; ar G. glauben ەن بالل‎ 
ãman bi'llahi; meinen eya4-> 
chéimman, juchûmmin ; طن‎ çann, 
jaçlnu; gaw= hésab, jébsib; 
ich glaube, e8 ist 80 ^9 أظند‎ 
açûun’hu hûkadsã; ےiۈ¦ علی‎ 
ية ی اشسى کیا‎ e 
“&la E ا‎ ‘4la tachmînî) 
esch-schê kédsã ; du glaubst, alle 
Leute seien s0 wie du JÛ ڪس‎ 
مقص-ہه الku طنودا4 النایس الک‎ 
bi-hãlak. 


Glaubhaft a. dais J mahéll 


el-i'tiqûd j; A-a. muféddaq ; 
ich habe die Nachricht aus glaub- 
haftem dMlunde لبر م ھن‎ تعچwس‎ 
ا9ل تق‎ samt el- 1 min 
a’ hl çiqe. 


Gliubig موعن .ه‎ mt’ min, mûmin ; 


die Glûubigen, 31uslins giaghkا‎ 
el-müminin. 

صاحب الدين 
إصیlب pahib ed-dên [dejn] (pl.‏ 
tJ, rabb ed-dên‏ ألدين ; afhab)‏ 


ر 
mu-‏ ن A‏ ا رباب (pl.‏ 


déjjin ; 
ڪر‎ gharîim pl. ا‎ nk: 


Glaublich a. Glaubwürdig a. 


stehe Glaubh aft. 


Gleich a. نخس وی‎ mutesûwîl ; 


Glauben U. t elwas 


Glaãubiger s. ın. 
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ا 


GQlatze 


". t. jd méllas, juméllis ; 
,1م صقل‎ j4 qu; — Gt 
holz s. n. Glitteisen s8. n. 
مىل‎ miqale مصتاقل م‎ ma- 
Baqil. » 

Glatze s. /. XJ dsehélake ; 
wer eine G@. hat اجدي‎ ûdschlal ; 
siehe Kahl. 

Glaube s. m. XةĞ‎ çiqe; mتs|‎ 
itd; Xناما مڭ‎ مidq‎ amûne; 
Einem Glauber schenken Jı 
ÎAzÎ Béddaq (jugéddiq) 4badan ; 
— rely. درن ;دةصا! ايان‎ dîn; 
Glaubensartikel 8. «. “aude 
چا‎ ‘aqidet eliman (7. 
عقايى‎ “aq. n slum um 
Jfafst der Glaube eyd din : den 
dogmatischen Theil اص ول ألدين‎ 
u§ûl ed-dîiun, u. dern praktischen 
فروع الدين 027 »ز)‎ fur edin; 
jenem entspricht die Dogmattk 
چ اور‎ ‘jlm kalãm /wozu die 
علم أ خغسیر‎ ‘ilm et-tefsir AKoran- 
Olen u. die E علم‎ 
jlm el - hadiç Traditionslehre] ; 
diesem die Rechtswissensch. 
x&d ‘ilm fiqh; siehkeg Recht. 
Die Dogmatik bDehandelt : das 
Daseitit Gottes مع فة .للح‎ mé‘ rifet 
allêh, u. die خمسة اصول الدبن‎ 
chamset uğûl ed-din oder dte fünf 
Grundpfedler der Reltg., nûmlich : 
Linheit Gottes Aq= y3: taulnîd, 
güttl. Gerechtigkeitt xÙÎXE ‘adale, 
das Prophetenthum yas nubûwwe, 
die Auferstehung u. das künftige 
Leben Olan ma‘ûd, und (bei der 
Schiiten) dic Erbfolge der Imame 
XALDÎ el-imaãme. 


Gleichvicl 


er gleich! dir day jéschha- 
hak; sie gleichen sich Îşaıi 
ډعضھم‎ زéschbahت‎ bé adh'hum. 

Gleicher s. m siehe Aequator. 

Glciclhfalls adv. "iA kadsalik; 
xin mitl'hu : نظي ه‎ naçîr'hu. 

Gleichgewicht 8. موأزنخ‎ mu- 
wûzane ; XJ mu‘adale; اأعتبار‎ 
ك زن‎ itibãar el - wézn ; سنج‎ 
sendsch : im Gl. xu 0 
séndsch’bu. 

Gleichgiltig a. Beidcs 2st 9. أاتنون‎ 
Îs. el-etnên SAWA; ¢ س۔و انس‎ 
sawãtên; iٍښډ‎ xaف ما‎ mê fh 
farq; es ist mir g., ob ich gehe 
oder fahre سدوا عندى اڪر‎ 
راڪب‎ iF ماشی‎ sûwã ‘andî 
akûn mêschîi walla (w4'llã)rêãkib; 
das ist mir 3. E قص ما ع‎ 
‘la bûl; gleichgiltiger JMlensch 
زنا4طه خلى الال‎ 1-1 


Gleıchhelt s«. /. تسوي±‎ tsi; 


musa wt;‏ ساو اڭ sa vj e;‏ سوپ 
xelwe muschbahe.‏ 
hendam ;‏ وزی ام GleıchınalS 8. n.‏ 
muthûabaqe.‏ مط ای 
GlcichnlfSs 8s. n. kin méçal, mesel‏ 
em.‏ امشال pl.‏ 
Gleichschenkelig‏ 
-uص‏ متات منساوی الساقون 


a. Dreieck 


ç4llaç mutesãwi es-sãqên. 
Gleichseltig a. منساوی ااضلاع‎ 
mutcsûawi el-adhl4®. 
Gleichung s. # algebr. xl. 
muqabale ى علم ير(‎ f ا‎ 
el-dschébr). 


Gleichvicl a. num. قر‎ qadd’hu ; 
مناه‎ mit’ hu. 
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Qleichartig 


qarîn;‏ ردن ; musûwî‏ مساوی 
kin miçl, mitl; eis meçîl;‏ 
naçir;‏ ا ; xi schebiîh‏ 
وی مساو dieser ist jenem gletch E‏ 
musê‏ 44saط‏ (أء متل) عاك 
(od. mitl) hadsûak; dag tet mir‏ 
;ز4ا“ da m8‏ دا ما على نماو 
hm‏ ;ةط “41a‏ وص ما على بال 
کال شی عند متل نماو الد 
a-i4-_z.d kull schê “and'hu mitl‏ 
کل تى عsai‏ وع b4adh'hu od.‏ 
kull schê ‘“And'hn séûwaã; er hat‏ 
ما nioht seines Gleichen dain xÛ‏ 
ل ا نظي mã la-hlûü meçil,‏ 
léisa la-hüû naçîr; deines Gleichen‏ 
aqrûnak ;‏ أقرانك ,kھاقپصه‏ امنتازکی 
من جس و اح von gleicher Art‏ 
min dschins urûhid; sc sind von‏ 
EE‏ ,اح gleicher Farbe‏ 
lên'hum uwélid; zu gleicher Zeit‏ 
sawa; šk4> dschiümleten ;‏ سوا 
Gleiches um Gleiches SA—=İs‏ 
uwûhide bi-wûhide; —‏ ڊšAzÎg‏ 
cdv. siehe Sogletch; — gleich‏ 
ka-inn; gletch als‏ کان als ob‏ 
کانهم أخوار wûren sie Brüder‏ 
ka ann'hum cchwûn.‏ 

Gleichartig a. ف‎ mudschêa- 
nis; — Gleichartigkelt «. £: 
ماکاأنس&±‎ mudsch nase. 

Gleichbedeutend a. sia 

ils muttéafiq bi'l-mé na; 
مترادف المعنى‎ mutardif e1 
m4 na. 

Gleichen v. n. ساوی‎ siwa, jusê- 
y1; تعد ;اناز ,اة“ عادل‎ 
schébih, jéschbah; er gyleicht sei- 
nem Vater von estalt رعادل ابوه‎ 


ebb f -Pûra;‏ 41ز ق الصنورة 


Gleichuwie 244 Glihen 


Gleichwie adv, Û ka, ke; sieke | Glockengutss A ي الناقوس‎ 
Hie; conj. 5 ka-ann. 
Gleichwinkelig a. مخساوی الزوايا‎ 


mutesÃûw1 e€ez-zavwêjiã. 


| 
| 
| tûdsch en-nãqfs. 
| Glockenblume s. f aw. 
dschérsce (j;j) 
Gliick s8. n. سعااق‎ sa Ade ;j A.£ 
siad ; a bachli jg Aa Hab; 
dsalik. ich habe [ein G. m-™ dd 0 
Gleichzeltig @. ع.ر‎ mu‘ûîir mû Û bacht; zu seinem G. ن‎ 


Gleichwohl conj. mii ی‎ mda 


Pêjir f‏ دا E‏ ت اح“ 
waqt uwûhid; die Gleichzeligen‏ 
c2-‏ اطه اح الزہان m. Pl.‏ .8 


ain min bécht' hu; aid من‎ 
miu saûdet'hu; tm Leben gibt's 
Glicl: und Ungliiel aiaAiا ح=أة‎ 


ا ا س 


فیها ڊاڪ نن أبیض وباڪ من اسول zemên ; — adu. e sda;‏ 

f1-waqt dst hı; hat ed-dünjã fihã bacht 4bjadh‏ & الوق فأته 

lg“ mianj — Gleichzeitig- wa bûclt Aswad; wenn mir das 

kelt s. f O mu‘ ãfare ; Q. giinstiy ist أسعفنی 9ری‎ 

XS e waqtijje. in Asaf'ni d&hı1. 

€ 1 . 
Gleiten r. n. siehe 4 usgleiten. . Glucken «. a. Eruln شرت‎ qdûrad, 
(lied s. n. auch jigiirl. sac ‘“adhw, Jjûqruq ; کی‎ kaka, ا‎ 

ص 


‘4dhu pl. slse adha’. Artiku- ı Glücken v. nı. es ist mir geylüclt 
lation duada méfil 2l. da لامر مۋ‎ A9 @ ك‎ n ad seh tfi 
mefdpil; mdnnliches CG. ds4- lhûdsa cl-ûmr ;j es ist mîr nicht g. 
dekr pl. کاک‎ TT ص ما د ا (م۶ی)‎ Gahh lı 
س‎ ae: ا اzub زك‎ (od. maa); stehe Gelingen. 
CC zibab u. ezbêab; š,2; zûbre; Gliücklich a. Aaa saîd; Amn 


wcibliches az quff ; شر‎ fardsch ; nis“ a4; ډاکہن‎ xİ lalî bacht ; 
— Kettenglied (XAA.= ز رد (أه‎ glucklicherwetse addy. Agw 


z4de (od. hãlqat) es-‏ السلسلة 
زرول .1 zûrad‏ زرف silsilo (pl.‏ 
zurûd, J_> h4laq).‏ 


bi-s&' ad; „4_l bi-chêr; — 
reisen Sie gliicklich 1 Koll undl < 
né a es-salÃme ! خaîٺlııأإ‎ 5 


Glimmen v.n. das Feuer glimmtunter tlıariq es-salême ! 
der Asche الغدار کان کی ال مال‎ Glückwunsch s.m. aig té'lnije; 
en-nûr muchabbat taht er-ramêd. — Finem G. wtiinschen وی بت۶ی‎ 
Globus s. m. der Erde کہ أدرض‎ kénna-(julénni-Jhu bi-schê ; man 


Glocke s. ۳ نلاوس‎ nãqûs pl. ken hat l.a A9 hanîjjan! Antu. 


أل om hannûk allah ! od.‏ الله چرس nawãqîs; lee‏ نواقیس 
edscbrûs;‏ اجراس dschdras 7l.‏ 
dschdarse; liute die Glocke n v. n. Ksen E hûmia,‏ جرس 


2 دق‎ dı4 el-dscbras! — | jéhmaj — vu. t. glükend machen 


6 9 


korat el-drdh. sagt 2u Linem, der eben getrun- 


(ott 


laie 9d Xaw sebîket dûlab ; 
س‎ Golden a. von Gold ۸ن‎ 
2d min débab; $3 déhabij. 
Goldammer s. m. Jji Pifrij 


الل 
Coldarbeitcr,  Goldsclımied‏ 
حەسيسغ .ا 1اچ ۋم کہ یح mM.‏ .8 


Cuijjagh ; ميغ‎ ajjûgh pl. in. 
Goldstück s. n. XazĞ déhabe pl. 
at; دینار ذهب‎ dinêr (pl. 2 
denãnir) déhab. 
Golf s. m. siehe JMeerbusen. 
Günner 8. ım. اے‎ hamî; 
Gönnersclaft s. £ Kale-= 


himûje. 


1 
Gott 8. m. allgem. طا الاه ,الح‎ 


pl. ايخ‎ alihat; Göttin s. # 
اله‎ ilûhe; — der wahre, elnzige 
@. طخااه الل لنعال ;طقااه الله‎ 
ta ûla @. der hoch erhaben tist; 
ا ساکانه و دعا‎ el-h4qq 
sub’'hûan’hu wa ta'ûla der Wahr- 
haftige, der gelolt u. geprtesen 
seil — o Gott! aad allalimma! 
يا رب‎ ja rél! ةز يا اضف‎ 


بالله ٣!‏ ھا٤مء‏ 3ز با سار ! lathif‏ 


ji'llah, j4' lal ! — 4Î al allahu 
Akbar GC. tist grofs!l — Redcanse- 
ari: اکن لا ربا العاادن‎ 
c]-hAûmd ا‎ tı cl-“îlamîn 


Lol sei G. dem Herrn der Helten ! 
اله ا الل ۰ کس رس ول الاه‎ 
l& ilûha illa lah wa mulıûmımed 
rasûl allûh! Aen Gott 
Cott und Muh. ist sein Prophet! 
"`" k>» 
العظءم‎ l1 haul wa-lê qûüwwo 
illã biı'llûkhi ’l-‘alîjji '1-“açîm ! Keine 


au ser 
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| احہ 
| 


Girth 


lıûmma, juhéimnıî ;‏ ح 
das ê‏ 


"nace مہ‎ tAmije; ¥ ا‎ iihmê; 


d'hma, jüûlmi; 


- Glühend a. کش‎ ` mühma; 
حاہے‎ hami; — Gliiühfeuer 
نار القەين ا‎ nûr eİ- 


qamîn E e : Te 8. 0. 
ادون‎ atûn pl. ût; ٿ+ون‎ qamîn. 
Gluth, Glut «. j. der Ahohlen 
جر ذار‎ dschemr nûr; siehe 
Hitee; Clutpfanne 8. f. 
diê minqal pl. kila menûqil; 


kanûn ; stehe Gltihen.‏ انون 
دعم Gnade s. J. Kez ni'ame pl.‏ 
mau; die G. Golles J X4zi‏ 
اهامر اد ; ni'amet allêb‏ 
el-marahim er-rabbîjje;‏ 
على 


der Mhiünig in seiner G. ge- 


Linem 
eine G. gevdihren 
‘ala; 
wülrte ihm Zuflucht in seinen 
Retch الک دما جاء‎ a اک‎ 
ساطننە‎ 8 4am “atlı el-mélik 
bi-maldseha fi séalthanet'lıu; 


anam‏ أذعم 


er 
hat mich mit unzühligen Gnaden 
tiberkdufi Þ غت € ان‎ 
ز14“ ع4 جحد مر العم‎ 
bi-mnaã 14 jiha min en-ntam;j — 
(nade! Gnade ! ادمان ادمان‎ 
el-amûn! el-amûn! setehke Bc- 


Jnaditgcen. 
Ghidig a. Gott 0 er-rahman ; 
ر حہم‎ rahin; Afensch ڪر بے‎ 


kerîm; Gott sei mir (uns) g.! 


ast4ghfr a!‏ اغف الل 
J, rabbûnna j4lthuf!‏ دنا اظ 
(old 8&. a. E dséhab, dahab ;‏ 

Stiicl qediegenes Gold (od. Silber) 


zad tibre; ausyeschmelzte Cold- 


Grab 


xl ‘ibûdet allah; awi nesk, 
nusk; — Gottesfurcht s8. # 
xl Kêl machûfet allãh; — 
Gottesfürchtig a. Agia mu- 
taAbbid; a<—ali nêsik; — 
Gotteslaãsterer s8. m. Aa 
(x )على‎ mudsch4ddif; — 
-Jist€r'Ung 8.2 يف‎ teds0h- 
dîr; — Gottesleugner s. m. 
081 اک وجول‎ nûkir wudschûd 
allah; -leugnung s. /. أنكار‎ 
XÎ Jg>s inkûr wudschûd allêh. 
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م 


Göttlich a. ا9ی‎ ilahij. 
Gottlos a. ر‎ kêfir 2l. کفق‎ 


k4faro ». ار‎ kufûr; — Gott- 
losigkelt s. # کی‎ kufr ; کغفران‎ 


kufran. 

Götzenbild s. r. 
م‎ finan pl. اصغام‎ ağnûm ; 
ودن‎ wûçan, wétan pl. أوتان‎ 
auçûn ; — Götzendiener &. m. 
عاب الاص ام‎ ‘bid e-4 nm 
(pl. ŠXaz ‘bade wu. daz ‘ibêd) ; 
عا صشمے‎ “abba )pا.‎ ؟n(‎ 
Anam; die Vielgötteret tretbenden 
ا یوک رن‎ el-muschrikîn. — 
Götzendienst »wliصî‎ ioاıع‎ 


‘ibadet el-ajnêãm. 


Götze s. m. 


Gouverneur s. m. „l= hêkim 


D1 حکام‎ hukkam; ,yAA mudîr 
pl. in; einer Provinz وأ‎ wali 
pl. 21 wulûat; einer Stadt منسلم‎ 


muteséllim. 


Grab s. n. ہو ر ام اه قبر‎ gub; 


tira; en‏ ربا .م eطrتاt‏ نرب 
mezar; etnes Miûr-‏ مزار Hotligen‏ 
tyrers Ag-A-4 méschhed; —‏ 
Grabgewand s. n. (statt Sarg)‏ 
ekfan; —‏ أكفان kéfen pl.‏ کفن 


Gottesacler 


Kraft und keirie Stûrke aufser 
bei Gott, dem hohen, dem herr- 
lchen! لدم الاح ا ان‎ 
الرحيم‎ bi'smi'llãh er-rahmãn er- 
rahîm! êm Namen Gottes, des 
milden Erbarmers! abgek. bis- 
milla Einladunysformel; — lil 
رأجعين‎ e ہہ لل ونا‎ 
lPllahi wa inna il¢éjbi rãdschi‘în 
wir gehüren CG. an, und zu ihm 
kehren wir zurich! — ally نعو‎ 
الشيطر اجيم‎ «(yA na ûds 
br'llãhi min esch-scheithan 
radschîim ıcîr nehmen unsere Zu- 
Jflucht zu Gott vor Satan dem 
Verfuckten! — xd_İÙ sli ا‎ 
E a 
scia’llabl kûn, wa ma lim jescbû, 


CI. 


lm jeküûn ! as @. will geschiekt, 
und was er nicht will, geschieht 
nicht! abgek. ma scha'lûl! Ausdr. 
der Verwunderung j — e ن‎ 
al in scha'lêh so Gott will! — 
بعلم‎ alلا‎ allêhu j4lam od. عام‎ 
allÎ ‘alim allah Gott cei! »Jli| 
اع‎ allãhu 4 lam Gott weifs es 
besser ; — bet Gott! sls wa'lahi! 
— beite Gott sll أساغسقر‎ 
الله 3 بقحر !طقال :عاي‎ 
allãbhu 1ã juqéddir ! — der Mensch 
denkt und G. lenkt A الانسان‎ 
واڵلە يقر‎ e1-insۋn‎ زud‎ 4bir, 
wa lahu juqéddir; — falscher G. 
sehe Giötze. 

Gottesacker s. m. ëر4قn‎ 
21. مقاڊر‎ maqûbir; eyêXxA méd- 


méqbare 


fen pl. مہ دافن‎ medafin; Syr. 
بریخ‎ barrîjje 71. ډار‎ barêrî ; 
— Gottesdienst s. m. Iİıe 


Gretfen 


senschaft علم النكيى‎ ؛i1m‎ en 
nahw;j q3-='s د‎ Barf wa nahw ; 
— Grammatisch a. J,jy=i 
nalı vij j; — Grammatiker 8. m. 
وى‎ nûhwi) ; ناحی‎ nûll pi. 
ڪا‎ nuhêût. 

Gran s. m. Gewicht جد‎ hdbbe; 
xl qémhe; siehe Gewicht. 

Granat s. m. Edelstein i کıa-&-s‎ 


‘adi. 
Granatapfel 8. Mm. رما‎ rummaûn 


coll., ein G. رمان‎ rummûne ; der 


Baum نکن ر مان‎ schéûdscharet 
rummêãn. 

Grani 8s. «. ر صو‎ hddschar 
Cawan. 


Grapp 3s. m. Garance #ë,—Hڈ‎ 
الصسباغين‎ fuwwet c0-Babbaghîn ; 
رئاس‎ runnãs. 

Oras 8. nm Kai. = haschische 
pi. نایش‎ haschajisch;j ينiښiښۍع‎ 
“ischb 21. اعشاب‎ a'schêb. 

Grate s. حسکة السہمک .ر‎ lıasket 
شو که السمك إ لقصدء-وء‎ schû- 
ket es-sémak. 

Grau a. gl -iw sindschabij; 
رمدی‎ ramûdij; dunkelrothgrau 
Jeg Asch'hal, fem. gi sché'hlã 
pl. bu sehuhl. 

Grauen v. n. der Morgen graut 
الاجر‎ E schaqq (jeschiqq) 
el-fadschr. 

Graısam a. ظ الم ;1وی قسے‎ 
çûliın ; Grausamkelt s. # 
فساو‎ qasûwe ; ضلم‎ çulm. 

Greifcn vu. t4 uwa mûsak, jém- 
قہدں على ;نو‎ 4hadh )ز4qhid(‎ 
‘Ala. 
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Graben 


Grabdenkmal s. ». X.ıq ji 
tarkîbe, mit 2 Steinsiulen Au 
schahid. 
Graben v. t. 
دہش‎ n4hasch, jénbuseh ;j 


gH hafar, jébfir; 
E E 
ر‎ 

qûa“ar, juqê îr; 
رن حر‎ 


qé ar, jaq'ar; 
Ai fAchat, jéfchat; 
مص پیر خید فول وڈ فی‎ 
hafar bir li-achîhi fa- ا‎ wida 
fili wer dAderen eine Grube grûbt, 
fUllt ojt selbst hinein. 

Graben s. m. SA chindaq 
pl. خاد‎ chanêdiq ; غیت‎ 
lafire pl. qz hafajir. 

Grabscheit 8. n. فاس‎ fA pi. êt; 


.A mal. 
ر‎ 


Grabsticlıel s. m. قلمر النقاش‎ 
qûlam en-naqqûsch j منقاش‎ min- 
qûsch 7l. ناقوش‎ meniqgisch. 

Grad s. m. درج‎ dûradscho pl. 

O déradsch (coll.); im höchsten 

— Grad- 


0 ل 


Cy 
@. لاغاي×‎ '1-ghûزo;‎ 
enthellung s. J; ~,٬ 
qismet dûradsch; in @rade ge- 
tkeill ~„ Aa» مم‎ mug éssam 
ر‎ : 
bi-déûradsch $; — Gradweise adv. 
a Ax bıi-tedrîdsch ; 
e ٠ 

lang. 


—- gtehe 


Gram s4. m. hamnm Jl. موہ‎ 
8 / 
ghumûm ; کا‎ kurb pl. E 
kurûb; کان‎ té. 


Qriümen, gichk v. r. انس‎ ightéûmnı, 
jaghtéımm ; أنخم‎ ingbémm , jeı- 
gbhûınm. 

Gramıuutik 8. f Xqas z>Î adschru- 

nıîjje; Xي-مھو ج‎ dscharu mîj je ; 

gbrarnathiqa; die H'is-‏ غر اميق 


Grube 


, Grofs a. اتہي‎ ebir 2l. ES Kiba 
gf ser أ3 ہے‎ dakbar; 
die Grofsen im Staat ا كابر‎ el- 
akûbir; von Gestalt dq و‎ thawiî! 
7. طوال‎ thiwûãl; Comp. اطول‎ 
dithiwal : Jusuf ist um 4 Zoll 
grüfser als Mahmud پو سی اطول‎ 
دئاز ۸ری ګکمول باربح د‎ 
athwal 


qarÃarith ; 


1. e : 


min mahnûd bi - érba 
0 E 
عن عضم .ام صو‎ ‘çûm “4. عظ ھا‎ 
‘Ucamf. 


Gröfse 8. 7 ت‎ kubr, kibr, kibar; 


„1= ‘uçm, çın, çam; Xabe 
‘Aeame. 
2 ۲ ^ ا‎ 1 
arolsmuth s. ر وک‎ mMmuriuwwe, 


vu. mérwê;j ص‎ kerem; — 
Grofsmiüthig a. ریم‎ kerm. 
Grofsmutter s. 7 
cl-imm od. ت‎ 


EA>ج‎ dsclédde pl. ût 


> ا‎ Di1 m 


j م‎ € 
آم‎ umm el-ab; 


Grofsohelm s3: m. عم العم‎ “anmn 
cl‘imm od. Xe rE ‘“amnı e}- 
“amma. 

Grofssiegelbewahrer s. mı. dq 
mu’ hrdûr pers. 

Grofsvater s. m. DÎ رة أل‎ e1 
ات ااممہ ےہ طے‎ ab cel-tünaın; 
A“ج‎ dschedd »l. AÞAج|‎ edschdêd. 

Grofsvezler 8s. m. اص در ااعظم‎ 
eğ-ğpadr cl-û' çam. 

Grotte s. f مار‎ maghûre pl. 
مغابر‎ maghajir ; کف‎ ka'hf pl. 
کھوف‎ kuh. 

Grube s. f. sji hufre صl. حفر‎ 
hiûfar ; عة‎ hafîne Dl. فار‎ 
hafajir; Šz-S qéare pl. ثعرر‎ 

جور dschûra 2t.‏ جورة 


U QE; 
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.س ل س سے سد ب وہ می موت ۰پ ی و منت د کے وید مدنت نی مم , کے یہ چیو سے می > دم و 


Grets 


Grels 8. m. 
pl. i exit schujfich; 


ium schejch , seltfêch 
اخ تيار‎ 
ıchtijûr pl. ichtijatîjje ; ت‎ 
f Xa schêche pl. ût; ھز:‎ 


‘adschûz pI. E ‘adschéjiz. 


Grenze s8. f. JgAz= hudûd pl. von 


AZ lhadd; ر‎ tuchütn pl. «. 
Fan mûçghar 2. 


maçêaghir; — Grenzplatz,‏ مغر 


4Z tuchn ; 


چې تغور çah‏ ت m.‏ .8 

GOrTENZEN u. n. an siehe 4 n Jr en- 
Ze. 

Grics s. m. Griessleine تة‎ 

. “ lla ی٣‎ 
hii. 

Orff «. m. Xadê qébdhe; Xwa 
ınisakc; @. des Sibel X.iaa-S 
سق‎ gûhdhet es-sêt 

"4 . » 2 e“ 

(ır1ftel s. mr. قلم‎ qûlam pl. أقلام‎ 
aqlãm ; +2.۸ mırqam pl. مر اشم‎ 
merAqim. 

a i x 2 2 

ص رار fru;‏ یر .7 vrılle s.‏ 
أڊو دردان darrûr sl-lêl;‏ ا 


Abû derdan. 


Grimmdarm s. n. عذگ ليوأت‎ 
‘ung el-bawwab. 
Grinımeu Bauch - 


8. n. siehe 
grimmen. 

Grind s. m. 
Grindig a. ¢ أقر‎ ûqra, fem. 
قرعا‎ qari E qur’. 

Grob «a. ENE ghalc; خسن‎ 
ch4schin: eç-a.S\.5 tachîn; 
Grobheit s. XiÙUE ghalaçe; 


chûne ; 2‏ sەeh‏ شال 


X—s;— qiraa; 


tachêne, tachãnîjje. 

Groll s. n. کشاأاحة5‎ keschschahe ; 
ح قى ;اانطع غل ;dاعk کی‎ 
héûqad, hiqd. 


Gumm! 


esûs wa müsnad; Jk al pl. 
Grundrifs 8. m. ر يەم‎ 1 pl. ر سوم‎ 
rusûnı. 
(rundsatz s. n. HAL" qaide pl. 
دواع‎ qawAtd. 
Grundstiick s. n. رض‎ adh ام‎ 
عقر ;1ة رای‎ aqêr pl. êt. 
Grundstoff s. m. siehke Element. 


Grüfidunug s. f gwd taasis; 


ا 
tartih.‏ ردب ; x IqûAnte‏ 
مون الينزمم Grundzins 8. n.‏ 


mu tûd el-multAzim. 


Griinen r. nı. AaÈÎ ichbdhérr, jacl- 
ص‎ 
dhûrr; griinend a. Aia™ much- 
dhûrr. 
(| oe ۰ ٠ 

Gı nSpan sı m. جخزأر‎ dsebinz4r, 

für LF zindschûar. 
ر‎ 


6۲٦۸2011 ۰. عیحد (مشل اخنایے) .ہ‎ 
ر‎ 2 
‘Ajjath, ju4jjith (mitl el-chanazîr) ; 
— das Grunzen s. n. b.-a-s 
Taûth. 

HIS 8# Mm. u salam, sclûam ; 
-- GriifSen v.t. inen 2 لم‎ 
sdllam (jusdllim) ‘dla; griüfsen 
Ste mir den N. N. سلم على‎ 
قلان‎ s4اim‎ 1 “la tuln! ایوا‎ 
0 نا جر او آل‎ 
ildû mfnnã dschezîl cs-sclûm fla 
fulan ! 

Giltig a. (Ey schûrij; Miünze 
alga mu male; a2 عادول‎ 
ma mûl b'hıu. 

Crummi 8. 2. مح‎ Gaumgh, GAmagh 
7. غ‎ وم٬د‎ Gumûgh; arabiaches 
ەح عر .ي‎ amg فا‎ 

ص جازی thal'h);‏ 

(f. hedscbîzi] ; کی سناری‎ f. sen- 

32 


Baum 
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Qrujt 


dechiûüwar;j — Grübclıen s. n. 
im Kinn عرز‎ ghüûrze; ë5 nüûqre, 


ghanımêûze.‏ عازف 


iı den JFVPangen 

Gruft 8. f. بور .ام ۲طوي في‎ 
qubûr; XJ tûrbe pl. I.3 turab. 

Grumn1€t s. ۸ı. اف حشے ش‎ têni 
haschisch. 

Grün a. CES Achdbar, fem. 
خضاأء‎ chédhra 7. خر‎ cbudbr ; 
unreif ف‎ faddseh ; کج‎ ‘Adselir, 
‘4dschur (Feige). 

Grund s. m. Erde أرض‎ ardh; 
x. أ رصہ.‎ ardlıijje j; Boden Xi; 
tirbe; @. Jes Mleeres, Brunnens 
ڈور‎ qar pl. دعور‎ qu ûr; des 
Beckers w3e ‘uqib; der Ursprung 
du a61; dae Perborgenste اک‎ 
bhathin; von Grund des Herzens 
مر ءيجم القلب‎ min fainim el- 
qdlb; — Ursacke aw sabah, 
s€beb jl. اقات‎ csbûb; X_İفھe‎ 
lle pl. ME ‘ilal; Gott ist der 
Urgrund aller Dinge hal! ازل و‎ 
او وعلة العلل‎ ah hie e1 
Tle ei-tla wa ‘ilet el-‘ilal;j — 
aus welchem (G.؟?‎ am ھن ی‎ 
min ê sébab? oړkne‎ G. uan 
bi-lû sdbah. 

Gründen ». t. ا‎ desas, jU ASSIS ; 
بی‎ bana, jébnT; وح ااساس‎ 
widha' (Aor. zaq jûdha') cl-esês ; 
ein Reich etc. plëÎ aqûm, juqîm ; 


dua, jûqif; arf Griünde |‏ اوۋف 
7 ن ;ا4“ 48ط ډنى 


asnad (juüsnid) fla; — sich v. r. 
Aiiwl istanad, jest4nid; dail 
itt4kal, jett4kil. 

Grundlage 6s. /. iw, اسا‎ 


Wahrmund, Arab Lex. 


GQuthaben 
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Gunst 


uûılj; — Gummigult s8. n. (Gufs s. m. des NMetalls آذ ابے×‎ 


سیک ;ظط w‏ وع تذویب ıdsabe;‏ 
sebk.‏ 

Gut a. 4-b théjjib pl. în u. 
اک‎ athjab ; melih pl. 
~a, milah, m'lah; ohne Falsch 
صد لے‎ palih; gut wozu ذ افج ل‎ 
nûfi“ Û; die Arznet hat mir nicht 

أ دوي م۔ا غعةخنى gut gethan‏ 

ww el-ddwije mã néfa‘'atnî’seh; 

کا palih pi.‏ يی 

Gihah; gut! es ist gut! EE 

thûjjib ! — Gütig a. خ4„‎ ch4j- 

jir; حلم‎ halim; Gott ist giiteg 


ی 
dûcht‏ — 


٤‏ طۋا1ه الله روو رحي٭ر 
حير rahîm; — das Gute 8. n.‏ 
e1‏ ا4ط ;& .م chair, chêr‏ 
dschemîl ; Einem Gutes thun has‏ 
ax ‘imal (jamal) mé ahu‏ حير 
1 فعل ميل معد فط 
(jéf a1)‏ 
thue G@. und wirfs in's Meer‏ 
“ne1‏ اعم حبرو ارمخ 5 الجر 
(imal) chêr wa frmiî’hu fl-bahr !‏ 

Güte s. ⁄ فض ل‎ ٤۵11 أفضأل .ام‎ 
أحسر ;4ة .ام اقا خير ;افطل‎ 
541 ول‎ dschemît ; ich 
danke für Ihre Qiüte und Gefillag- 
ke ڏش ڪر فضلک ,جمیلک‎ 
ınéschkur fédhlak wa dsehemîlak ; 
haben Ste die Gite mir zu sagen 
منص مى فضلکي قل ل‎ ؟4dhاak‎ 
دغ کل کل وقل نای .2ا انب‎ 
tefûdhdhal “aléûjja wa qul li! 

Guthaben s. n. sein G. bel mir 
اوه4ا1هء الذدى لى عندى‎ 1-1 
ndî; gb mîr mein 8.1 أعطين‎ 
4ء اداطئى ألذى لى عنحك‎ 
lk “andak ! 


el -dschemîl mé&‘ahu; 


- e ——~—_ —- ہ__-‎ E 
ِ : = > 


kûta-kmba.‏ کوذا کنیا 
Gunst 8s. # Kezi ni'ame ضl. _Jegi‏ 
أذض۔ ال .ام اط٤‏ فقضل ni am;‏ 
من afdhûal; ant Jhrer Gunst‏ 
min f4dhlak; Einem G.‏ ىكى 
Anam (jûn im)‏ أذعم erweisen xak‏ 
قبوd( ‘alêhu ; @. bei Dfiehtige»‏ 
جساد qabûl; Ç.-S qirb, qurb;‏ 
dschãh (pers.); er steht in G. bein‏ 
hiüûa‏ 2ر 3 عون امیر Firsten‏ 
ڏه جاه عAi f Ain elamîr od.‏ 


la-hû dschêh ‘and el-amîr‏ ادم 


od. امیر‎ SE 2ر مقہول‎ ha 
maqbûl “and el-amiîr. 

Günstig a. رافق‎ muwûfiqd. 

Günstling s. nm. pgXi nedîm pl. 
sAAi nidamã. 

Gurgel s. /. yal hulqûm pl. 
واا حلق ;«ثيةاa[ حلاقیم‎ 
pi. ا‎ hulûq. 

Gurke «. # خبار‎ chijûr; جور‎ 


‘addschûr; sl qiçû, vulg. 


qûça, qıtta, quttje u. مق‎ 
mlqti; lange G. agچ&l‎ faqqûf ; 


wilde فشا امار‎ qüûtta el-himêr ; 
— Gurkenfeld s. n. a EE 
ınaqçcût. 
Giürtel s. m. el hizûm pl. ût 
م ھا حر‎ 
od. از‎ ûlızime od. حزم‎ huzm ; 
زد ار‎ zuunûl 2l. زناڌیر‎ zenãnir; 
iE goschۋq‎ tlirk.; — Geld- 
Jgurt 8. mı. mit Taschen ک4‎ kémer 
1. اکر‎ ckmûr; siehe Aletd. 
Giirten r. t. Einen حزم‎ hézzam, 
juhézzin; „j zanna; — sich 
e. ف‎ 
u. 7T. »:x='" talhûzzam, jetahazzam ; 
# ا د‎ 


dı tezénnar, jetezéunar'. 
ا‎ : 


Jacken 
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Gymnastik s. # رياضة سین‎ 


rijãadhet el-dschésed. 


Gutmithig 


Gutmiithig a. «-4-|= halim; 
;گا رووف‎ — Gutmiüthig- 


keit s. #. plz hilm; Kil rêfe.  GYpPS siehe Gips. 


Mobilicn gebraucht; von Imnobilten 
und Persoren sayt man È İiÎ 4na lî, 
اى لا‎ ente lak, حون‎ htta la-lıtî, 
ن ا ا‎ 
nêbnu Jla-ıuû, ادي کے‎ éntü Ja- 
kûm, ?م م‎ hûm la-hûm; — 
ich habe bet mir مع سی‎ madi 
u. 8. at.; siehe Bet; Allee was 
du Aast +Ékai کل ما‎ kul! ma 
témlik'lhu od. al Û La mê lak 
küll'hu; Aast du Geld? > 
?وا وا فلوس‎ ٥d. عغیك درام‎ 
‘andak derûhim ? ich habe keinen 
Pfennig xia 3 ما عناای ی‎ 
ına ‘“andisch wa lã fûdlhdha; er 
hat Geld bei sich lq ıa x^ 
mi'r lu mafrijjût; mein Vater hat 
ein grofscs Haus دار‎ x أڊدوی‎ 
ڪ يي‎ abûja la-hû dûr kebire ; 
ihr habt schöne Gemdilde E 
صور م‎ ‘Andkum füwar 
ich 


TAsane; habe zueti Driider 


li achên; sie /kaben‏ @ اجن 
ی لهم علوفة kLeinen (ehalt‏ 
lisa la-lhtüm ‘“ulûfe: êr hat das‏ 
1-4 ا4ق شہ یر ل کی [teber‏ 
himma; — getstige feijenschaften‏ 
NT:‏ 
Je KF ast fihu himme ‘“alijje,‏ 
ihr habt eine achlechte Gewohnhett:‏ 


fikum ‘Ade‏ یکم ع دی 


er hat deinen Rohen Geist 


racifjje; — uomnschrieben durch 


H achter Buchstabe des Alphabets 


1 . N 2 ۲ ° 4 ٠ 
من حرفا ۸ن دنفت سلو‎ Amin 


harf min el-clif bê’. 


Ha interj L9 lã!, lı jê! 


Haar s. n. عسو‎ schéar col. pl. 


sohu‘ûwy, em FF. eas‏ سور 
wahar‏ ودر sché'arc; der Thtere‏ 
aubÃr; Stirnhaar der‏ اوڊار pl.‏ 
thûütrra; JZ der‏ ی Froanaen‏ 
Schamtheile xis ‘ane.‏ 
Haarbüschel s8. m. auf der Starne‏ 
;ئد gf‏ قصحں .ام یئا a3‏ 
انی thûrra, der Pferde‏ طرة 


ل 
nawûğl; —‏ ذ-واصی nêfije pl.‏ 
ا 


JI. der beim Rasiren des Kopfs 


stehen bleibt XA gii ‘schûsche pl. 
شواشی‎ acha wAûschî. 
Haarputz 4. m. sieke Frisur. 


Haarseil s. n. JIZخ‎ cbilûl; en H. 
ziehen JIڵYخ>‎ dz chall (jachil) | 


chill. 

THlaben v. t. besitzen usa ınalak. 
jémlik;: ieh habe (cAX-i-e lil 
Ana ‘andî, du hast اذ عند‎ 
énte Andak, weil. اذ عند کی‎ 
Cnt? “Andaki', er hat AAs q2 
hûa ‘“And'hu, sie hal Ais C 
hîije ‘And'haã: acir haben حن‎ 
Wide né'hnu fndnã, ir habt 
کچ‎ aX ع‎ وuiiuiا‎ ent And" kum, 
ste haben a Aze ّ huımn “And’- 


hum, wird nur vom Besitz der 


Hals 


». . dy bûrrad , jubArrid ; 
hagelt dQ. يرل‎ jénzil bûrad. 
agest tolz s. m. عازب‎ ‘azib pl. 
زاب‎ £ “UA b. 


€5 


dujûk ; Aayhr. سر لوك‎ serdûk 
7l. سراد پک‎ serãdik ; روك‎ 3 berrûk ; 
بقض يقضار‎ der 
HANA Ss. mM. ما ا‎ 
ن8 أو صياحة الديكى‎ od. مiزة-‎ 
het ed-dîk; der H. schreit ۰ 
Gah, ja§ih : jeder H. schreit auf 
seinem Dist J ڪل دبک‎ 
م ینہ صہاے‎ مuاا‎ dk > 
ر‎ 
balet' lu f§ajjûh. 

Hal a. m. کلب :کړری‎ ٥ bébrıj. 

۰ . ر 


Haken s. a. دب‎ kullãb 2l. 
کلاڵلیب‎ ke11 ; خطاف‎ chuth- 
thf pl. ab خض‎ chathathif. 


" abû jaqaçên ; 


éla méz- 


Halb a. num. A-<a-i if, nuff, 
vulg. abgek. as nuf?; drei und 
ein قلا ونحں تام‎ tte ea 


a 


niGfhu farigh. 


nu; Ahalb leer فارخ‎ 2 


Halbinsel s. 7 جرب‎ dschezire. 

Halbkugel 82 دحہ غ کہ‎ nf 
el-kéra. 

Halfte s. £. uci niff, nuff pl. 
افده أذحہ ف‎ 

Halfter s«. 4 ر*ن‎ rûsan, rêsen 2l. 
ا رسن‎ ars. 

Halles. #... 

[alm s8. m. نات‎ J,= ‘irq nebêt 
pl: عرو‎ ‘urûq; Xa schétle ; 
Stroh g3 qaschscl coll., ein H. 
Xw qéschsche. 


Hals s. m. XS, rûqabe pl. رقاب‎ 


iwan ; siehe Haus.‏ أبوأن 
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Habicht 


طقطمه اقكاب .ام طااةم صاحيب 


| 
E‏ 
۱ 
ديوك ر E‏ دی n.‏ .و o‏ ج 


مو ل 


u. ء‎ dsû, fen. iid dsût Herr, 
هدا الول نو رة‎ 


Hernmn 


bhêadsa el-w4lad dsû qarîhe dieser 


Knabe hat Genie; Jaع‎ تÎذ‎ 2 
hîje dsût ‘aql ste ha! Verstand; 
کن‎ kûn (@ê- 
۳ mãl ketîir er ا‎ g70/ses Ver'- 


OEE‏ مل ت 


I: رة‎ ERE. وه‎ 
عل والعمارة‎ hêdsi el-mediîine , 
ketîret el-a'll wa’'l-'imêûre diese 
Stadt hat eine zahlreiche Bevölkl:e- 
rung j er hat eine schwere 
Krarıkheit İi dص‎ = مرض تقىلى‎ 
ınûradb çaqîl hûfil la-hû; was hast 


du, was ist dir ؟‎ di ايش اا‎ 
êsch pãjlr lak? e یش‎ êscl 
bak? — tch hatte کان‎ 
kan ‘ndî, Û دار‎ gûr lh; rch 
مەز پکورم ف‎ 17 
بحہ یر ےی‎ jir IMR: 2w 
Habicht s. m. باز‎ bûz: siehe Faille. 
EN oS 


® e 
ماج۔ری‎ medschbûrif ; 


werde haben 


midschrefe 7l. 

y-4 marr; 
CEG 

Hacken o. t. die Erde جرف اذرض‎ 
dschbéraf (jeédschraf) el-ardh ; 
(11ي4ز) اداه قلب رض بالەر‎ 
el-ardlh bı'l- mûrr ; ع۔ زی‎ ‘Azad, 
jA 21d. 

Hafen s. m. Seehafen 
pi. 


A mérsã 
کن‎ 10}°S 
ینا‎ nıiinã ; 


N. 


merasl ;‏ ا 
ر یگ 
روس Hafenkapitüin s.‏ 
LA.4lÎ rajis (reis) el-mînã.‏ 


Hafer E -a: schıüfan ; 
\ 


ZÎWaù j‏ زیون ; churthêl‏ ح صال 


8S. Fm. 


lurthamÃunı.‏ ا ن 


Hagel 8. Mi. پل‎ birad j — Hageln 


Handelsleiute 


mathûêriq; der Jfaurer‏ مطارف 

debbûre.‏ لبور 

Haãmmern uv. ¢ Eb théraq, 
jûtlruq. 

Hamster s. ın. طaغil ار‎ fêr el- 
glîth ږl. فر‎ firên. 

Hand s. f. aq jad, jedd, vulg. Aq 

ایادی Aidl, êdi u.‏ س 

ajûdı; die leiden Ilünde Ay 


id pl. 
jad : ین بح ید‎ bە‎ 'jaddêlhu 
in seiner Gegenwart ; das Innere 
der Hand HS kaff pl. 
kufûf «u. dJكۍں|‎ akûfl : in die 
Hüûnde schlagen de فض با ا‎ 
کک‎ dhérab kafî ‘Ala kaf; ete 
Handvoll مل الي‎ malu el-jéd, 
ملان&‎ XW4 kémsche mal ne. 

Handarbeıt 7 تىل بے‎ seu gا1‎ 
Jad. 8 

Handbeıl s8. n. sS qaddûm pl. 
ڈیادیم‎ qadadim. 

Handel s. m. ہے اجر‎ 
اجرة‎ tidschãre ; راء‎ 


کفوف 


méat'dschar ; 
بیح‎ bei“ 
wa schirê. 
Handeln v. a. k-z-: fé'al, jéfal; 
du hast 
wie cin Fkluyer NDlann gehandcl 
فعات متل ,جل عاق‎ ٤ 
mitl radschol ‘aqil; 


k.al-s ‘Amal, juûamil ; 


ale Kaufmann 
اچ‎ tûdschar, jutûdschir; ڊا‎ 
شخری‎ 3 b4 wa ischtira, Jor. 
jebiî wa jescltérî. 

Handelsgesellschaft 8. £ XS i 
schirke, schirke j — [1andels- 
gericht s«. n. eT ماچالس‎ 
ınédscblis tuddschdr. 

Handelsleute 8. m. pl. اتر‎ et 
tuddschûr ; السوقف‎ kA ah! e8- 


sûd. 
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Halsband 


riqab; ie ‘“unq od. ‘“ûnuq pl. 
اعناق‎ n4. 

Halsband s. n. in Kettenfornı طوق‎ 
tbhauq, thژûq‎ , tlûq pl. اطضوافت‎ 
atطچۋو; قلایى .ام eلۋاiې قلادة‎ 
qalãjid; Perlen A-S-s ‘“uqd pl. 
عقول‎ “ud; ڊع+-ڭ‎ bighme ; 
aus CGoldfiden 0 kerdãn 
pi. کرادین‎ kerãdîn. 

Halsbinde s. £. Halstuch s. n. 
الرقبة‎ XA, milhramet er-réqabe 
ن م .ار‎ mahêrim. 

Halt! :nterj. و«قف !گqi ڈۉ‎ wەq-‎ 
qif! — Halt ınachen vu. n. »ف‎ 
wûqaf, Aor. 2ı jûqif; wédqaf, 
juwaqqif; Hal tplatz 8. m. محل‎ 
mérhal pl. ماحل‎ merûhil. 

Halten v.t. mit der Hand dwn 
mésak, jémsik ; halte ihn 1 Swan 
imsik'hu; — Wort halten dha.S 
A=» kémmal (jukéimmil) wé‘ad'- 
lu halte dein Versprechen ! 
Jas, k-4-S k4mmil wa‘adak ! 
ein Gebot b-s-=> hafiç, jéhfaç; 
[inen wofiir halten a= liésal, 
jûlhsib; tch halte thn Jur einen 


ا جل صا 


Draven dDlann 


ahsib'hu rûdschol fûalih; wae 
halten Ste davon ? کیف نشښشوش‎ 
اهر‎ kêf tcsclhıûf el-anıı? — ;n 


sich entlalien : siehe J"assen. 


Hammel s. m. piê ghénam coll. ;j 
e٠۸ 7. یف .ام ۸۲۵۴ا حرو‎ = 

hirfûn; —‏ قان 

Hammelflcisch s. 2. صم طا‎ 


haw AI 1. 


lahm dhé4nî; اور هی‎ bs 
ghûnamij. 


Hanmımer s8. m. محہ رق‎ mithraqe pl. 


Harn 


8. /. مق الق غب‎ mid4qq e1 
qinnab. 
Hang 8. Mm. ZU Eelfwas أذ۔ع۔-طاف‎ 
iu“ithaf; Î ميل‎ meill Ila. 
Hangematte .۾‎ f alsa Kuii,_d 
fûrsohe mu‘allaqe; X_=s,-> 
mardschûhe (Sehaukel). 
langen v. n. an etuns 8 ذولف‎ 
ta“Allaq (jeta allaq) fî; 
an dieser Meinung سک بها‎ 


۸۵ر 


er hûingt 


temaûssak bi-hãdsa er-rÃî ;‏ رای 
Hingen ov. 4 Jlع ‘Allaq,‏ — 
judlliq j; an den Galgen \& Ani‏ 
schéanaq, jéschnuq ; der Gehingte‏ 
Jia meschnûq.‏ 

Harenı s. m. رم‎ haram jl. أحرام‎ 
ahrûm; die Frauen حریم‎ harîm; 
Haremsdame XA.= hûrme. 

رک 


1 ر ی 


Hiring 8. mM. Aan fesîch ; 
rénke, Syr. Š 
(ew). 

Harmonie s. / (ÛÎ ٍ) فغق‎ 
"لوانت‎ tti (od. fet) el- 
afwût ; ا‎ alhûn (pl. v. = 
lahn); 

Pût schédschi.‏ و لیے 


harmonische Stinıme 


ی 
bol;‏ بول Harn s. n.‏ 
chach ; — Harnblase s./ KÎ.‏ 


mibwale; Xšl_Z_A mecane 


SA aeha- 


Harnstren ge 8. f. Dysurie ms 
ر2‎ 
البول‎ “usr el-bol;, Harn - 
verhaltung 8s. /. اڪیاس البو‎ 
inhibãs el-bêl; Harnwinde s. #: 
Strangurie اھززو سي اتا ابول‎ 
el-bûl; wer den EH. nicht halten 
kann eyan 4mçan, 
çûn; — Harnröhre s. ۶7 “jn 
3 «Î médscbrã el-bêl (p1. اجار ى‎ 


medschûrîi; — harntreibendes 
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هھ عط ل س س س ص ا ل ا س د صم م 


JIandelsmann 


Handelsmann s. mı. تاجر‎ tadschir' 
1 و‎ tuddsch4r;j ماس‎ 
mutesdbbib pl. In. 

Handelsvertrag s. m Xa 
.اسأر‎ ‘Ahad et-tidschûre (pl. 
لsge‎ “uhtd). 

Handgelenk 8s. n. ر اليل‎ 
maf(il el-jid; Aينiİ‎ خظi‎ 
qat el-jad. 

Handlung 8. £. dai 1 p1. أفعال‎ 
ef‘'ãl; Xas falc pl. At; hdae-e 
‘Amal pl. اعمال‎ aml; Xuk.4-£ 
ل ر‎ e die 
guten [Fandlungen افوا ل الحبا:‎ 
el-ef'ûl e2-fGãlihe ; — stehe Ha n- 
del. 


Handschrift s. £ dm cehatth. 

Handsehuh s. m. Hs-d_S kufûf 
(pl. vw. کف‎ kaf kef). 

Handtuch s. n. Xên minschefe 
pt ماکز مر‎ 


mihzanı pl. 


klan menûschif; 

mahûzim ;‏ ماک ازم 
fûwath.‏ ثوص hss fûtha pl‏ 

Handwerk ». n. > kûr pl. ût; 
Xi fana‘e 7 شیع‎ Gganêaji'; 


hûraf.‏ 2 ت hirfe pl.‏ = ف 


Fd ENKer 8 I. E Gani“ 
pk TT, صغایعی‎ QGanûjiij pl. ãjje; 
die Handıcerksleute E 
أل ;'iزۇصومe8-8 اةرا٤ه ہي‎ 
ث‎ ۷ ٩ 4 
E, all el-huraf. 

Handwurzel 8. £ aqil رسع‎ 
rasagb el-jad (pl. lw} arsûgh); 
siehe Handgelenk., 

Hanf s. m. qis qünnab, qiunab; 
كاھ 4ر‎ kan 


Hanfsaınen 8. 


س 
hasclıisch ; m.‏ 


AS qûmbus; — Hanfbreche 


Haupt 
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Harnen 


Mitel لوا مدر اڪن‎ dawa | Haselnufs «. /. قtuي‎ bUnduq ام‎ 


(جوز) ونلة«ءط بنادق 


Haspel E.M. مکل الغزل‎ mihgllet 
el-ghazl; کونیة‎ küfîjje pl. lS 
kawûfl; fir Daumacolle ا‎ 
milhladsche 2. على‎ „A mahê- 
lidsch. 

Haspeln e. 4 حل الغزلْ‎ (ja- 
hûll) el- E Seide qq ا‎ 
séllak (jusallik) el- lL 

Hafs s. m. ک۔ راع‎ karûؤhe;‎ ڂدضفګغı‎ 
biüghdha. 

ل ا 
jtbghudh.‏ ,4ghadhا‏ بغعضس 

Hafslich «. بشع المنظر‎ béselıi“ 
el-méûncar ; walıisch ; 
أْنظر‎ aad qabiîih el-ménçar j; — 
a SlichKEl s J xX < w3 


bescha“e ; ٿڪ‎ quh’h. 


jékrah ; 


Hauch s. n. 
e néfes; — Hauchen u. a. 
zêl néfach, jénfuclh. 

Hauen vu. t. Holz ع ا‎ 7 fra 
(jéfra') el- hûthab ; 
51e فرب بالسیفپ‎ h4 
(jAdbrib) bi's-sêf; aiehe Schlagen. 

Haufe, JHaufen 8. m. Xa, kûme 

kûwaım ;‏ کو 


/ أکوأم‎ akwûm u. ه‎ 


kiman ;‏ کی من kûm 2l.‏ کوم 


nafch, nûfche ;‏ دفي 


mit (dem 


Xe lnme. 

Haufig a. OS. muterddid ; „ai 
انوشوع‎ ketir cl-wuql'a; — adv. 
مرارا‎ mirûran 

Haupt 9. 1. راس‎ aê, ıê pl. 
رووس‎ U ûs; — Anftihrer ,ريس‎ 
ريس‎ ۲4ززs‎ (reis) od. rajis pl. 
کا ;7 1 رسا‎ kebir ہار .ام‎ 
kibûr. 


| ke - 


e س س‎ me a —— 


mudirr el-bûl. 
Harnen aH scbachch , 
TOOT jebûl 
Harnıscl s. m. قم‎ thaqm pl. 
قوم‎ thuqûm ; geharnischt محقم‎ 
mutbhé4qqam. 

گاehutt‏ خ اف Harpune s.‏ 
1اchatbat‏ خط طف pi.‏ 

Harren v. n. siehe Warten. 

[art a. حلب‎ 881i; صلی ;طانم‎ 
Qald; harter Stein eleme جر‎ 
hûdsehar Gald; FPetsch حم سی‎ 
lahm ‘as1 (od. ای‎ e). 
Rede J کلام فٹاسے‎ kalam qûsî ; 


dies ت‎ mir hart an وا‎ 


.ز4ا“ ›aqî1‏ 4dsaط‏ تقيلى على 
صلول ; Harte 8. £. xXyla Palabe‏ 


Gulûd; Jig. 
حءوم ب‎ pu ûbe. 


3. 


j0- 


Ifartleibig a. ر و‎ 
(أو منقیض)‎ bathn'hu jûbis (od. 
munqabidh); — Hartlelbigkeit 
8. /. اام ان ق-جماض البطن‎ 
cl-béathn. 

Hartnickig a. A4. “anid; — 
-kelt a. f. Aie ‘inad. 

Harz 8s. n. رذنت‎ zift der F'ichte 

< Gémgh Ganéubar; 


raãt-‏ راڌ یج ; qolfûne‏ قلف,ذ.× 


noedgcl j — harzıg a. د ت‎ 
dsû famgh ; ول لو رأذ سن‎ 
rãtinedsch. 

Hasardspie} s. 
ع ڭڭ‎ 1€ pdf; 


mé¢éisal' 


0 دسا‎ qiınûr ; 


ہنی یہ ے 
۰ ر 


Hase s. m. أرنب‎ umeb pi. ارأذنب‎ 


arûutb. 


Hausthier 


wo die Schuhe atusgezogen werden, 
heifst لرقاعة‎ durqû'a; în der 
Mitte eine Fonltiine Xam fis- 
qijje; das Wandgesims auf Bigen 
hetfst XS. Guffc (pl. i Esa Qiûfaf), 
worauf Gefüifse ete. Der höohere 
I'he des Zimmers heifst أن‎ 1 
cl-iwûlu, gew. يوان‎ liwûu, rings 
herum die Alatratzen des دیوان‎ 
diwên. Ain torn offenes Zinmer 
niit Gelinder hest ^3^ néq ad, 
ein ebensolches mit einem Trag- 
7 ile شوٍڊەتڪاi‎ tachtabsch. 
Das 
Stockwerl:s od. des حرم‎ haram 


Haugutzinmer des oberen 
ا‎ ow 
heifst XE qû“a mit zwei Liwûn's, 


und einer vergitierten Laterne 


memrdaqd in der Decke,‏ مسرا 
und zuweiilen mit ULunten Glas-‏ 
An-‏ 
حزن stofsende Kammern helfsen‏ 
سطوح chazne. Auf dem Dach‏ 
sath'h)‏ س۔طی suthûh (pl. vu.‏ 
haben manche Hiuser noch ein‏ 
schrüges Bretterdach فزکÃa mal-‏ 
qaf, mt einem Zimmer darunter‏ 
دہ اكد od.‏ heۋfes‏ فسح 
fés'ha (Lane).‏ 


J enstern *q „+ã qamarîjje. 
e 


Haushaãlteı1n s8. £ بت‎ iA 
mudabbiret bêt. 

Hausherr s. ın. ص اح ب البيت‎ 
Gahib (pl. ii aphab) el-bêt; 
الكل‎ el-mahéllj; — Haus- 
besiiz¢ F^ 8. . ئ„ پهن‎ dsû bê٤ 
ذوی البیوت .آم‎ 4w 1-b uit. 

Hausthier' s. n. حیوان ارس‎ 
haiwên (pl. ût) man8 0d. وى‎ 
bejtûtij. 
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Hauptbuch 


Hauptbuch s. ”. asil الىق‎ 
ر ۱ لے‎ 

ed-défter el-kebir ; اوی‎ el hawı. 

Hauptmann 8. m. einer Compagnie 

jufz baschi türk.; stehe‏ درز باتی 


Anfiihrer. 


Ilauptsache 8. ااتم‎ cl-ahamm ; 
الاخ‎ cl-achiğ ; اراس‎ cr-rÃs; 
— Hauptsiichlich adı. )خض‎ 
bi'l-acha?B; خ صوصب‎ chufûfan. 

Hauptstadt s. 7. Residenz XigAn 

medinet kûrsij ; einer Pro-‏ کہ یہ 
dar cel-wilaje.‏ ا الود ي vinz‏ 

Hlauptwort 8. n. (Grammtat. “٠ 
مودىوگ‎ isınu mau ûf; اسم عونت‎ 
sm ınenût. 

Haus s. a. 4ت‎ bejt, bêt بوت .اص‎ 
bujît; jİ dûr 2. ديار‎ dijûr u. 
دور‎ diwar fem.; — Wohnung 
مزل‎ ménzil pl. مغازل‎ menûzll ; 
محر‎ mAthrah; er ist micht zu 
Hause تrییلا ثص ما ھی ك‎ 
hu'sch fl-bét; das ügypt. Haus 
hat meist zwei Dis (rei Stockicerke 
طابق .هه ٤ة .1م eوaط4طt طق‎ 
thabiq pl. س‎ thaw ûbiq. 
Auf die Strafse gehen hoch an- 
gebrachte Grtterfenster روسان‎ 
roschûn od. X4 a meschrebîjje, 

deren Gitter dai scbhubbûk pl. 

uaa schebabik. In den Hof 
مۋطءء[ حیشاری .1م 1٥یا حوش‎ 

Jiihrt elm gebogener Durchgang, 

an dessen Eingang eine steinerne 

Banl: Xa méfthabe. Das 

Hauptzimmer des Erdgeschosses, 

die ظز‎ mé4nçara, méaundara, sé 

für münnltchen Besuch bestimmt. 


Dessen vorderer, niederer Theu, 


Heiratk 


kîne; Schreibheft XÎ, kurrûse 
pl. کراریس‎ karãrîs. 
Heftig a. AAR schedid pl. شی ان‎ 
schidAd; aufbrausend AA 
الغضب‎ scehedid c1- ghédhaط;‎ 
Heftigkelt s. f. HX schidde. 
Heide s. m. عاد وتان‎ “bd 
el-auçan ; siehe Götzenanbeterj 
— Heidentlnım s. n. Jas 
ااام‎ ‘ibadet el-afnêãm. 
Heılen v. t. قى‎ seh, eseh; 
اشفی‎ ascbfa, jisehf1;j ب-aط‎ 
théjjab, juthéjjib ; اب‎ Abra, jûbrı ; 
— U. اشتغی‎ ischiéfa, jesch- 
tfi; UL thûb, jatbhib; du bist 
nicht gut gehetlt ما طيبت شی‎ 
xala ma thibt'sch m'lîb; Merle 
de۸ C٥۸44 -ازز4 ط٤ز بطہہیکی اللہ‎ 
bak allah! — Heılbar a. بشفی‎ 
jüschfa (dor. pass.) 


Heılg a. فدیږس‎ qaddis; der hed. 
Johannes مر بوحنا‎ mûr jûhanã 
od. J القديس‎ cl-qaddis j.; 
rmnuslum. وش‎ wéalij, welijj pl. أولہاء‎ 
Awlijã ; — der h. G@etst القدس‎ 5 
rûh el-qüdus; — gehetligt a. 
مقس‎ nuda; — Hellg- 
keit s. /. Xwas qadûse. 

Heilkundc s. J eleke Arznei- 
kunde. 

Heillmittel s. n. siehke Aranet. 
Heilung 6. ۶ sla schefA, ischtifû ; 
trans. Akil ischfÃê; ډرو‎ berw. 
Heirnatlhi s. 7 وطن‎ wathan ; أرض‎ 

OÙ ardh mîlûd. 

Heirath s8. ۳ زواج‎ zawû“dsch ; جد‎ 
zidsche, vulg. ج ےق‎ dschize ; 
Xi nikûl; aiehe Fhe. 
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Hausmiethe 


Hausmiethe s. f. Hauszins s. m. 
کا انيت‎ kirê el-bêt. 


eine Haut SA-k> dschilde pl. 
میق جلود‎ u4; pers شر ة‎ 
baschre ; Afembrane اا2‎ ghbischê, 
شاو‎ ghischêwe أ 8 غ .ر‎ 
ûghschije j — Hiutig a. عش ډی‎ 
عادiءء1ۇزاز‎ ; جلدى‎ dsehiiز.‎ 

Hautkrankhelt s. £. siehe Aus- 
schlag. 

Hauzahn s. m. des Ebers فاب‎ nûb 
71. at u. دب‎ neb انیا .ار‎ enjab. 

Hebamme s. /. çl qûbile pl. ût 
1. قوأبل‎ qawabıtl ; 1م زۉك دای‎ 


Haut 8. f. dese Thieres Aaاج‎ Uschi; | 


dajût; Syr. vulg. lÎ ãbaã. 

Hebebaum , Hebel s. m. Jie 
‘Atal coll.; ein EI. XAKX.s ‘Atale; 
خىل‎ much p1. ال‎ emehا.‎ 

Heben v.t. gi) réfa, jûrfa'; von 
der Erde aufheben ¢y—s E 
أ رض‎ schûl (jeschîl) ‘an cl-érdh ; 
sie hob ihren Seleier رفعت و‎ 
شاا عن وجهعا الغطا‎ r4a 
(od. schalet) ‘an wéadsch'hba el- 
ghitha. : 

Hechel s. £. (liil An mid4qq 
(f. mudûqq) el-kettdn. 

Hoccht «8. m. الكرأكى‎ uxXgw simak 
el-karûki). 

Hecke s. f. law sijAdsch pl. At; 
زربا‎ zab ز رولا .)ر‎ zurûb. 

Heer s. n. siehe Armee. 

Hefe s. 7. قااشار‎ ‘akûr; Wetnhefe 
E عکار‎ ‘akar cen-nebid ; 
körniger Satz (Oe) Jab thu’. 

Heft s8. n. des Dlessers As jad; 
قيضة السکكينة‎ baht esi | 


Wahrmund, Arab. T.ox. 


I{erab 


ju êwin; ساعی ;ماز ,رژ ا‎ 
sã'ad, jusû id, &hadan ; ظهره‎ e 
schadd ( ا‎ dh4’'hr'hu. 


Ell a. Licht .-4-` néjjir; & مضی‎ 
mudhî; PE ر‎ g3 néwir; Was- 
ء٥١ صا‎ 81; re فانے‎ fatih ; 


es, wاr2‎ 1e1 ألضيء‎ tlı4la“ 


edh-dhû; — Helligkeit e. £. 
نور‎ nûr ; 3 dhû. 
HIS Sm. ڪول‎ chûde , chûde 


pi. حون‎ chûüwad. 
Hemd s. n. J-la-4-5 qamîf pl. 


qumû§an.‏ تت رع 


Hemmen v. t. وقف‎ wAqqaf, ju- 

dauqaf, jûqif;‏ أوقف 
jahûsch.‏ ,sehةh‏ حاش 

Hengst s. m. تل‎ fall pl. تول‎ 
fuhûl; stehe Pferd. 

Henkel «. m. أن‎ udsn, udn 2l. 
أذارع‎ ãdsãn; vulg. 
pl. أودأن‎ audên u. لأر‎ dn 
pl. ût; Xwa müûske pl. ãt. 

Ilenken v.t. an den Galgen کگii‎ 

gehenkt 


waqqif; 


wadn‏ ودن 


schûnaq , jéschnud ; 


meschnûd.‏ مو 
meschê ali]‏ مشاعی Henker s, m.‏ | 


pl. îjje; سال‎ dschellêd pl. în; 
سیف‎ saj .ر‎ n. 

Henne s. £. siehe Huhn. 

Her adv. l_9 dÎ fla hahénne ; 
۶ور‎ ÛÎ ila hên; komme her! 
عا‎ ta1! Jem. عاف‎ t1! 
قم لرن‎ g4ddim اi-hn!‎ 

Herab advo. = dl ila talıt ; 
ا سقس‎ ila Asef; von oben 
۸e٥ ھن فوق أل کت‎ min 
fq fla taht; stetge heral ازل‎ 


taht!‏ aلً‏ 1ر ت 
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Heirathen 


Heırathen U. da. دزو دج‎ tezûw wadsch, 
jetcziwwadsch; vtulg. دناڪ ور ر‎ 
tedschéûwwaz. 


Heiser a. aş abahh; w~ مکو‎ 
meb’hûh; mit Ahetserer ne 
ڊو ح الوت‎ medsþbûh e§-fût; 
heiser rup E: 2 bahh, jebahh; 
اجى‎ inbéhlk, jenbahh; seine 
Stimme 1st h. geworden انید‎ 
gı2 indsébah (jends4bih) êt’ hu; 
Heiserkeit 8. f. xX bAbhe. 

Heılfs a. سکن‎ > 

hûrr; a Masser‏ حار 


suchn ; 
hûnıî ; 
E ما‎ mè suchn; * ۸ور‎ 
Xiiw mûje süchne ; die SR 
brennt heijs الش+س حرق‎ esch- 
schéms bûrre; es ist heifs heute 
اأسوسوم وبا‎ el-Jn schûb; 
اسوم ج‎ el-jûm harr; es ٤ 
mar hes ازا حزان‎ 4na larrûn ; 
مشوبا‎ Li Ana muschawwib. 


vı 


Heifsen uv. n. بسا‎ tesamma, 
jen; wie hetfst du? ا‎ 
„i kêf tetesûmma ? gezwühn- 
lich : ايش وی امک‎ ةء٥ط‎ ط٥‎ 
isrnak ? ڊلخیر‎ e ايش‎ ésch 
fsmak bi l-chêr ? tch heifse Jakob 
سی بعقوب‎ ismi Ja qûb. 
Helter «4. ۉڙıl,‎ rêjiq; ;ط8 صاخى‎ 
1. Gesicht şii) x>» wadsch’h 
beschûsch; — Heiterkelt s. £. 


rawèqe; 48 Qahw.‏ راف 


Hezen r. 4 حي ى ألفرن‎ bûmma 
(juhémmı) el-füûrn. 

Held s. m. r béthal pl. ابطل‎ 
abthûl. 


Helfer wv. t. KEinent اق‎ ‘Awan, 


Fiertiber 


Herrde «a. دعن‎ 
A ãn, 2 aqtbhê u. FT 
aqathi'; \ iw sib, 
pi. a e 


qathî' pt.‏ قطبے .ر 


aurb, sürbe 
weidende H. 
,عسي‎ raîjje pl. ٠ اھ‎ ri Ajã; 
طرش‎ tharsch pl. کس‎ ES 
Herein adv. d7ÎS Èi fla dûchil; 
ا أ جوا‎ dsch 4é ww. 
Hereirkommen , Hereintreten 
vy. a. dS dichal, jédchul; 
konm herein! dÈosÎ udchul! 
Hermelin e. ^. ەدر‎ 3 gn. 


ا 


20 


Hernach ad». „î çénıma;j Xz. 


bé ad’ bu. 
Hernıeder adu. siehe Herab. 
Herold s. m. Rufer مناای‎ mu- 


nêdi. 

Herr s8. m. LEigenthiimer تاج‎ 
ربا ; اا8 اتګاب .ام طاطھم‎ rab 
7 ارباب‎ arbêb; موی‎ mula, 
mélla; sd dsû (fem. أت‎ s8( م‎ 
دوين‎ dsa win; 7e سبي‎ s¢éززiإ,‎ 
vulg. sî0 p1. اساك‎ ej u 
أف ۂ- ای .ارت ,44ء سلاآت‎ 
cféndi; in #eg. u. Syr. wird zu 
Franken gesogt خاجة‎ eha- 
wûdschıc ( pers. chodscha Meister); 
Herrin Xw sitte pl. ût; — mein 
Jierr1 Jaw تز پا‎ 1! 

Herrschaft «4. £ ag hukûme; 
Xiblw s4ltbanc; ial tes4lluth. 


` Herrschen o. n. hwd tesallath. 
Herrscher s. m. سلطان‎ sulthan ; 


hûkim.‏ حاکہ ; mélik‏ کي 


, Herüber ade. من الناحية ا‎ 
الناحية دی‎ `Î min en- iie 


cl-üchra fla'n-nûhije di. 


۱ 


jathla'; Komm 


Herabkonnmien 


Herabkommen, Herabstelgen 
u. a. nûzal, jénzil ; ادر‎ 
inhddar, jenhédir. 

Herannahen x». n. W,—š qArib, 
j4qrab; ب‎ ji iqtarab, jaqtdrih. 

Herauf ader. 
min taht ila fog. 

Herautkommen, Heraufsteigen 
Y. n. نلع‎ thala", 
her! أطل أ فوت‎ ithla“ ila 
fOq ! 

Heraus adr. „ ji> dÎ ilaclaridsch ; 
2 ھا ا‎ bérrã. 

Her ausbiingen ». 4 |خ>~‎ 


ج :د 
Ca oC İi‏ 


4chradsch, jiichridsch; — -for- 
dern vu. t. di دعی‎ 144 )ز6D‎ 
laj — - geben vu. t. ein Buch 


dear (jbir) kitab;‏ اظے۔ کاب 
: ھا رے ۰ 
خس ج gehen, - kommen‏ - — 
ch4radlsch, jechrudsch.‏ 
chan pl. At;‏ ڪ Tierberge 8. f.‏ 
ımnendazil ;‏ ازل ./2 ménzil‏ مغز 
siehe Gasthaus.‏ 
Herbeibringen ». ¢. W>- dschêabh,‏ 


jedschib; Uringe Wasser herbet! 


mje! —‏ اchیd‏ جیب موی 


-schaffen wv. t. ia Gab, jafib : 
echaff Maulthiere herbet! 
طم یب لتنا یغال‎ 1an bighۋا!‎ 

lHerbringen o. t. sieht HMerbei- 
bringen. 

Herbst a قحل ;۸1۴ا وو‎ 
رف‎ fal el-charif; — Flerbst- | 
o a. بھی‎ „> charifj; der 
JH. tet die e e ډی ع011‎ 
اوک‎ 
fawûkih. 

Herds. m. م دة‎ m4uqido pl. مواق‎ 


URS 


۳ Î el-eharif awên el- 


mawûqid; Agim mustéuqid. 


Hinaus 


Hieb s. m. ضر بد‎ dhérbe; Wunde 
ا ج احة‎ 

Hier 0 LAS hénne, lıéna ; رن‎ 2 
hûn Sgr. 

Hieraus adv. HAS ..a min hûdsa. 
Hierbei adv. AF ilج‎ gz ‘la 
dscbãnib hûadsa ; siehe Anbei. 
Hierdurch adv. Ort L9 ..4 min 
lénne ; 23fi d>ڼÙذÛ‎ ةbطÛwgڊ‎ bi- 

wûsithe dsûlik. 


Hiergegen adv. IAS ضک‎ dh 
(u. dhudd) hãdsa; sAۂis‎ dhûdd’hu ; 
_ اما‎ mm, کن‎ lakin. 

Hıerher, Hierhin adv. lial2 dl 
tla hah€énnc. 

Hiervon adu. AS 


.«A min hûdsa. 


-4› قمرة العلیق ر .ڼs FHimbeere‏ | 


nire cl-u1l4ن4; نوت سشوكى‎ tt 
schêki]. 
Hiımnıel s. m. cl s4—w sémã pl. 
اا‎ sanãwÃt, ات‎ Sa- 
Himmelblau a. 
0 lazwardij ; ون اوی‎ 
3#amûwilj ; Himmels - 
gewölbe s. n. sii) Kui qib- 
bet es-sé4maã ; — Himmelfahrt 
s8. f. Fest الارتفع‎ A.a£ ‘ald el- 
i14; عي الصعيول‎ “d e8- 
guûd; — Hıimmelrelcl s8. n. 
مکوت السماوات‎ mak es 
Himmlisch a. 
.زا4 علوی ;ززس ةصهه سماوی‎ 
Hinab adv. mz dl ۸ن دعوت‎ 
min fûq ila taht. 


mawût; 


۰ 


samüãwût ; 


Hinan, Hinauf adv. a.s 
قوف‎ Î min taht fla fêq. 
Hinaus adv. ~ خر‎ dl مر دأخلٰ‎ 


min fela a 


و 
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Heriüiberkommert 


, Herüberkommen v. n. „4e ‘bar, 
jê bur. 
Herum adv. um ihn herum حول‎ 
baul'hu, agi hawalîbu; rings 
داپ ما دا‎ dھزاr‎ m8 dêr. 
Herunter adv. sieke Herab. 
Hervor adv. ار‎ Î fla chê- 
ridsch; ظ7‎ Î ila cç-çûbir. 
Herz s. n. mJ qalb pl. ا‎ 
qulûb; 


Rerun 


als Lebengssuz X_\-2—۸ 
mü hdsche pl. ãt u. a4^ mlû- 
hadsch; Ferz u. Lungen فوأ‎ 
fu'ãd, fuwêd pl. ŠX.aıفÎ‎ dfjide; 
das H. klopft i éz, الوا‎ el- 
qalb jéchfiq; — Herzklopfen 
اقاب‎ = chataqûn 

el-qalb; E ,جغفد‎ radschfet qalb. 
Herzlich adv. إأقلب‎ 


8. Tl. 


min el-‏ ھن 


qalb ; ا ویم القوأل‎ min 0a- | 


mim el-fu’'aãd. 

Herzu adv. stehe Herbei. 

Heu #.n. حشیش باڊس‎ bascbisch 
jabis. 

Heuchelei s, A E TT DE 
XL SSA. munûfage ; و ھزذ٣ راء‎ 
اة‎ e murat. 

Heucheln «. نغ .ه‎ ndfad, ju- 
nêûfd ; رای‎ rû'a, jıurû'1. 

Heuchler ماق‎ mund; 


17 4°75 ^ صر 
murê'î 2l. jîn.‏ مرآعی 


8S. Mt. 


Heulen rz. a. عوی‎ ‘Awwa (ju aww; 


— 8 n. عواء‎ ‘uwê. 
Heuschrecke s. £ ol. dscharad 
coll., eine H. جرال‎ dscharãde 
pl. At; Maghr. ابریز‎ abziz. 
Heute adv. ايوم‎ r. انه ارده‎ 
eun-nehêr-de; heute Nacht WE 


has ellê.‏ يليلخ 


Hirsch 


Hinten adv. Hinter prasp. فhZ-‎ 
chalf; Îs wara. 

Hinterbacke s. / HD) ridf pl. 
,داف‎ ardê f; Xa feleke, filke; 
6 wirk pl. أوراك‎ aurak, ewrêak. 

Hintere a. خلفان‎ clıalfanuij ; ورف‎ 
warûnij; — 8. m. Arsch طز‎ thiz 
pi. ا‎ athjûz; jS dubr pt. 
أدڊ-۔ر‎ edbûr; — Hinterstc a. 
اخير‎ aclîr; yA mu dchehar. 

Flinterlegen u. t. deponircn, eticas 
bei Einem Îak Ais ودع (أودع)‎ 
wûda, j4da“ (od. &uda“, jûdi’) 
‘and’ hu sclıtj’an. 

Hınüber adv. J03 ھن الاح‎ 
ال ج ا‎ n - 
nûlije di ila ’n-nûhije cl-tchra. 

Ilniübergehen v. a. über einen 
F1» ع الغھ‎ “bar 4ز‎ bu) 
en-na'hr; über einen }erg zi 
E qétha“ (j4qtha®) el dsehébel. 

IHinüberschwimmen +. a. „4-s 
النهر وټور کک رر‎ ‘bar (jû bur) 
en-na'hr wa hüa ‘ûjim. 

Tinweg adv. ھن وا ای ۸واح‎ 
اخ‎ min hénne ila méudha“ achar; 
hiceg von hier! e # in انقل‎ 
inqdli' min bûn! 

Hinwegbrngen, -fiühren, 
-sehaffen L-i schûl, jeschil; 
kii néqal, jénqul. 

Hinzu adv. JÜ = زبال ن‎ zijûÃdo 
‘Ala dsalik. 

MHinzufüigen v. t. Ad أضاف‎ adh 
(judhîf) ila; JF زأله‎ zAad-(jezid-) 


lu sclıé. 


| 
| 
| 
| 


| 


أ 


| 


| 


o1 


| Hirn «s. n. siehe Gehirn. 
— Hinrichtung «. f. hi qat.  Flirsch s. m. kl 4jjal, 4jal pl. 


Hinausgehen 
Hinausgehen z. a. _ „> chéradsch, 
1 
jéchrudsch. 


Hınderlich «a. sg mu éwwiq; 
ملبکى‎ muا4bbik.‎ 

Hindern ov. ¢ Ele ‘aq, jaûq; 

م 

méûna', Jémona' ; حش‎ hûsch, ja- 


™ ا ا 
W:»z ‘awwaq, ju ûwwid;‏ 


hûsch ) عن ھی‎ ‘an schê); aras 
hat Sie gehindert , zu De- 
suchen اد منعک أر نزورذا ؟‎ 
êsch mé4na‘ak au tezûr'nÃ ? 

Hindernifs 8s. n. cila mûni pl. 

ام از“ عایاف : mari‏ ونع 
‘awûjiq.‏ عوایف 

Hindurch adv. Zeit : ein Jakr Rk. 
Xw BAXA müddet séne ; > 
hi-thûl; — Ort : mitten h. ھن‎ 
وسا‎ min wésth’hu. 


Uns 


Hineln adv. d's di ‘la dûchil. 
Hineıngechen v. a. دخ‎ dûchaا,‎ 


jédchul. 
Hinfort adv. A“ İn 3 f1i mã 
ba‘ad; و وراي‎ j^ min 


hallaq wa rûjih. 


Hingegen conj. اما‎ AmınıÃã ; کن‎ 


lAkin. 
Hiuken ». n. ~~, ‘aradsch, 
Ja radsch j; — dae JHinken 8. n. 


“radsch; — IHnkend «a.‏ عم بے 
Î 4‘radsch, fem. lp ys "Ardscha‏ 
‘urdsché4n.‏ عر جن pl.‏ 

Hinlanglich, Hinreichend a. 
کا‎ ka f1; بکغے‎ ز€ek‎ f; س‎ Hn- 
reehen wv. n. کفی‎ k4, jek; 
siehe Geni gen. 

Hinrichten ». t. Ji8 qétal, jéqtul; 


FHirse 262 Hohl 


اڪ ما يكور Höehstens adv.‏ ¦. 
ر 2 


ketîr. 
| Hochzeit s. 7 عرس‎ “urs pl. عراس‎ 
rAs j شرح‎ farah pl. أ رح‎ efrah ; 


| Aktar ma jekûn; aةكۍJi 1ظ‎ 


die H. Rn اشرق‎ &ras, jU ris. 


| Hode «. m. ہے‎ che ر‎ 
۱ بے۔ط-× ,18aراc خحرے‎ ida, 
bêdhc »l. ãt; — Hodensack 
٠ کیس ابی .ص ی‎ kîs eha. 
| Hof s. m. des Hauses خوش‎ اıausch,‎ 
hûsch pl. ن‎ 8 
— Hofhaltuny ر الك‎ 
| واش‎ maqéarr el - mélik N 
hûschije; — Hofmann s. m. 
Hofleute س الملك‎ 
dsehelîs cl-mélik (pl. sl dz= 
ملام باب السلطار ;(۸۸4ااطءهل‎ 


| mulazim (pl. a hab es- bE. 
| Hoffen u. t. رجا‎ rûdscha, jérdschü ; 
| ام‎ édmal, jé'mul od. jaûmul; ick 
hofse von Ihrer Gite, dafs امامول‎ 
اوک الکہ ار‎ j۸ el-ma'mûl min 
١ afdhal' kum ann. 
Hofhung 8 امل‎ aml, eml pl. 
| da mêl; رجو ;4طredsc رجء‎ 
rAadschywe ; دوشع‎ taw éqqu®“. 
Höflich a. دإ‎ adî; ماداب‎ 
mu’ éaddab ; ادهی‎ ãdemij pl. أوألم‎ 
awûdim ; (++ mutemaddin ; 
شلجى‎ sehtlebij; — Ffich- 
kelk s./. تدÎ‎ dab, édeظط;‎ Kann 
adcemîjje ; Xz schélbane. 
Höhe s. £ gz ‘ulûww; عl-غترأ‎ 


Irtifa. 


Hohl «a. ةوسد مقور‎ w۹; جرف‎ 


_ س 


a meg nich: nassiv فارع‎ 
farigh ; فاضی‎ fadhî 


أ 


ار بل ;٠اازة‏ أيلة .» اااوزه أيايل 
trjal.‏ 

Hirse «. ددحن‎ drchn ; لرا بیضا‎ 
dûrra bûidba ; حن لتر اذاف‎ 
habb esch-scharêniq,. 

Hirt s. m. رأعی‎ ral pl. ك‎ TU Ak. 

Hissen r. t. die Fiagge فع البهرت‎ 
rûfa' (jarfa) el-bêrag. 


0 


IHlitze s. j. ;ا ج‎ ë,Î.=> harûrc; 
د ر 1 ف‎ ۲۴ «e 
ساکاند ;طفطعی ,طauطعء شوب‎ 


sachûane; in der grüjsten Hitze 


ا 
el-hûrr wa'’'sch-schûb.‏ 

Hitzig a al حرف ;1مھ‎ 
mûhriq. 

Hobel s. m. ر‎ Ll fûre: رذکہ‎ rûn- 


dadsch; i ~~ méshe; Hobeln | 


o بالغارف‎ sewa masah (jémsah) 

bi'l-faré; ~A), rûndadsch, jurén- 
GY 

didsch. 


Hoch «a. عای‎ ‘“alîjj, le “Alî; مرن‎ 
murtéfi‘; höher e 41a 


IHochachten, Huchschatzen v.t. | 


itabar,‏ اڪن ARAEZ:; JU TEEN‏ أعز 


jatabir; — Hochachtung s. #. 
اعبار ; 44220 عرزا‎ itibûr; er 


steht bei mir in grofser H. xj 
ET عى ڈدر‎ اa-b‎ “4nd 
qadr wa qime. 

Hochaltar s. m. اکل الكجير‎ 
el-hgikal el-kebîr. 

Hochmuth s. m. slg kibrija; 
4ر‎ tekûbbur; س‎ Hochmüthig 
a. متکمر‎ mutekd bbir. 

Hochscl ilk 8. f. ھکر س کی‎ 
médrese (7l. rt (م یارس‎ 
kebire. 


Higel 


ڈرون .ام دو قر .۸ .ی 0۲1 
0 داب qurûn; JMaghr. ii‏ 
E‏ — ;ubۇni‏ لىت 
en fê.‏ ازغاأ ر nefîr pi.‏ دعب 

Hose «. سرا ويل .ام ا۲زو ا‎ 
serãwil, i scbirwêl ; تخشور‎ 
schachschûr ; stehe Aletd. 

Hospital s. n. 
el-maArdha ; 
stan, vulg. maristûn ; دار الا‎ 
dûr esch-schefê. 

Hostile s. /. xwan قربانخ‎ qurbãne 
muqdiddase; X.S\.4a.ıÖ dûsebîhe , 


bêt‏ ډےست اأمرضى 


bimêûri-‏ ا ا 


XL. barschane. 
2 


Hiübsch a. w—aqgك‎ kuw4ijis; 
جيل ;1fطatا طف‎ dschem. 
Huf «. n. حر‎ lafir pl. حو س‎ 
hawafir; gespaltener ظلف.‎ dilf, 
delf; ib adlêt; sieke Kameel; 
خت‎ Efietii 8. n. ذعل حار‎ 
néal el-hipûn pl. E أنعال .1ز"‎ 
I/aghr. due Rafihe pl. 
صف بے‎ pafajih; — Jufschmied 
8m. بيار‎ baitbhar 2I. - 1 
0 bajathirc; Jfaghr. »ار‎ 
—_ اوم تعلیذک‎ 
bend pers.; siehe Beschlagen. 
Hüfte s. f. d,s wirk pl. أورأك‎ 
cwrak ; خ صر‎ chûfi'e خواحب .ام‎ 
chavwafir; حباب‎ balb pl. اد‎ 
ağlab; — Iliftweh s8. n. Iechias 


en‘al ; 


اا ا 


semmêûr Zl. in; 


J,s ‘irq en-nesû.‏ اا2 


Hügel s. mı. Ji tel! ا8ا تلاJQ .1م‎ 
ل و‎ tulûl; رڼو‎ ribwuv od. 
رډاوة‎ ribûwe pl. راڊ‎ rAbije ; 
جےیل‎ dschbubh ti1; Sand igel 
کتباری .ام طناەk ,انپوk کقیب‎ 


kuçban. 


| 
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Hiohle 


Höhle s.# مغر‎ maglıãre مغابے .1م‎ 
maj; غر‎ ghûr pl. أغوار‎ 
ağlhwêr. 

Holen a. t. U> dschab, jedsehîh ; 
صا‎ Lab, jafib; hole Wasser ! 
جےے ۸ء یک‎ dوchîb‎ moe 1 


ھ 


Holunder s. m. U şaw sambûq, 
sabbûq ; کڪ رح‎ chamêan ; بلسس ار‎ 
balsan, belisãn. 


Hoölle s. £ س‎ dschehénnem ; 
ڪرم‎ dschahîm; das Ahölltsche 
Feuer سقر‎ saqar. 


Holz s. n. mi chéschab pl. 

ر 4ه“ عو ;طۋطموطمه اخشاب 

awad u. te idan ;‏ اعواں 
hathab pl.‏ ح طب GSrennholz‏ 
ahthab ; Holz holen‏ اطا 
iht4thab, jaht4thib ; von‏ احخطبپ 
مر خب Hola, Fölzern a.‏ 
min chaschab; — Holzig a.‏ 
a= chéschabij.‏ 

Honig s. m. kwa ‘4sal; Honlg- 
scheibe «. J. شه‎ seba hd ار‎ 
ھان‎ sehid. 

Hopten s. حشیشة الدينار .س‎ 
haschîschet ed-dîinêãr. 

Horchen vo. n. ua néfat, jan- 
Git; تa.aaii‎ tenéffat, jetenéffat. 

Hûüren v.t. سسه4 س‎ Bûma“, jésema”, 

Inip. Î isma; ich habe ge 
hirt, daj/s er fallirt hal zw 
ولوا أن قى اتکس‎ sara t 
jaqilû Ann’hu qad Inkésar; wir 
kalen viel von thn gekört چنا‎ 
5 samû' na ketir ‘an'lıu. 

Horizont 8s. m. Jفأ‎ ufy pl. أغاف‎ 
faq; — Horizontal a. _ãl 
.ەا سوط ; زاېاا‎ 


Hypochonder 


Hungersnoth s./. WA dschedb ; 
اع‎ mcdscha‘e. 

Hure s. /. xum qéhabe pl. قکب‎ 
qihêb ; XL schelûkke : زأطية‎ 


zawûtfi.‏ ۹ وأاطی 


Husten <. a. AS kahb, jekthb ; 
kaw sé'al, jés‘ul; de: Husten 
کكة ." .و‎ kahlıe ; Xaw sé‘ale. 

Hut s. m. طا‎ bornêthe pl. 
e baranîth ; šÛطÛı‎ j barrêtha; 
— s.#. حر‎ hid, har : a 
der Hut sein کن على حدر‎ kûn 
‘Ala hAdsar, اخ حر‎ iclads 
h4dsar’hu; set auf der Hut أحدر!‎ 
ihdsar! fo 4u“a! 

Hiüten, sich v. r. حدر من‎ hadsar, 
(jéhdsar) min; hiite dich ja, dies 
zu 11۸ دو ت ر باک‎ 
تم الکن أ اياك تم اياك) ھن‎ 
أنکن نع. یی‎ e-4 sa, ¢émma 

(od. bûãlak, 

hãlak! od. ijjak, çémma ijjak !) 


zûathijc pl. 


el-hûasazr | cémma 
min dnıuak tû mal'bhu. 

Hiütte s. /. „3 kûclı, kch pl. 
کواے‎ Î akwêãch u. ;طت کی کار‎ 
حح‎ chug اخ یں ام‎ ach af. 

Hyacinthe s. f. kaiw stmbul. 

Hyane s. #. بے‎ dh", dh" 
p1. ضبع‎ dhihê®. 

Hydrocele s. f. Xhalë qalîthe. 

Hymen s. n. Hiutchen lz 
البكورية‎ hidschûb el-bakürîjje. 

Hiymne s. f. XSXA.A medihe 27. 

qÎA^ medêûjih. 

Hyperbel s. #. 210%. aيأزلا القطع‎ 
el-qéth'a ez-zûjid. 

Hypochonder 8. Ml. E 
saulawij ; eingebildeter ملحاوش‎ 


Huhn 


Huln s. a. „l= dedschadscl 
coll., ein J. xl. dedsclı4- 
dsche ; < firche pl. e 
cfrûch j; XZ,» ,$ farrûdsch, farrû- 

0 TIF 
dsche 2l. راریح‎ {GTANIESCD. 

Hilfe s. £ XszA ma‘ ûne; میا ون‎ 
mu'ãwane; (gs ‘aun; مىساع‎ 
musa‘afe; AE musûa'ade ; 
mit der H. Gottes x»AJl ڊعرن‎ 
bi-‘Aun allûh ; um FH. flehen امعان‎ 
ista‘ãn, jestaîu; zu Hîle o& 
ilhaqiûni. 

Hiülfstruppen s. £ pl. gaعأسn‎ 
musa idin ; مناصرین‎ muna irîn ; 
re nuGĞar pl. v. 2 nêfi. 

Hiülse e. £ فشر‎ ise قشو .ر‎ 
qusclıûr. 

iS‏ ا ت 

Hiülsenfrüchte s. o القطانف .ام‎ 
el-qathûnij, Sing. xaka qatha- 
يقل ;ززا"‎ baq بقول .م‎ buqûl. 

Hunımer s. سلضعون رى .س‎ 
salthaên bêbıiزj سلاطعی .1ض‎ 
salãtha‘in (statt سرط ن‎ saratbhên), 
vulg. زلعطان‎ zal‘athãn. 

Hund s. m. کل‎ kelb كلاب .ام‎ 


kilab. 
5 ى‎ 
Hundert num. Xl, Xx mîje, 


mûje; zwet H. مینغین‎ mijetên ; 
300.442î tultmîjزe‎ , tolêtmîjo. 
Hunger 8. m. 2ş—> dschûa; 
X_sl_= medschû'e; I. haben, 
Hungern v. n. جاع‎ deh 
jedschã“ (nach `Î ila); hungern 
lassen جوع‎ dschéwwa“, judschéaw- 
wi; — Hungrig a. جع‎ 
CS dsehi‘ûn; 


dschûji'; 
1 LI = a 
dschau‘an, dschüan. 


و 


Ihrige 
ra' hn "i. ۶و ر(‎ ga ; der 
Rechtsanspruch XAq.3», waçîqe 
(gilt nur vom Faustpfand ; Hypo- 
thekenuwesen unbekannt). 


Hypothcse s. £ l4 qij; 


fr he.‏ فر ضی5 ;41ا٤‏ أقغرأاض 


ں7٤ ص فیری کنتم اننم ؟۸۳‎ 
küntum éntum ? vulg. فی کنضوا‎ 
„gii fên küntü éntû? — pron. 
poss. ILI. siny. fem. (® ihr (der 
Frau) Soh \giql fbn-hã; von 
Sachen ا‎ metû‘hã ; stehe 
Dein; — pron. poss. IIL plur. 
: ihr (der Leute) Geld 
مر‎ mafrijjat- hum; von 


-bhum :‏ 2م 
انهم 
E meta-lum ;‏ ا Sachen‏ 
siehe Dein; — pron. posa. II.‏ 
,غھ۔ ك Hiflichkeitsausdrucl:‏ 
-kum : wie dst Ihr geehrtes‏ - ك 
کک مزاجک Befinden‏ 
kêf mizA-‏ )İھ‏ مزاجکم) الشر يف 
dschak (od. mizûdschkum) esclhı-‏ 
scherîf? von Sachen auch XElkLA‏ 
metû' kuru‏ منزاءعگکمے metû‘ak,‏ 
u. 8. w.; siehe Dein.‏ 
Ihrethalben, Ihretwegen adv.‏ 
min‏ 7ن شانها IIJ. Sing. fem.‏ 
من شانکم schan'hã;— IJ. Plur.‏ 


min schêûır'kun; — JIJ. Plur. 
شاذهم‎ j4 min schûn'hum; siehe 


Detinethalhen. 

Ihrige, der, die, das pron. poss. 
IJIN Sing. fem. مناع ما‎ mcet4‘h&, 
Aug. بناا‎ brtû‘hã; ماليا‎ mûl'bã ; 
l4i > héqq-hba; — Il. lur. 


04 
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Hrypothese 


nialthûsch ; Hypochondrie s. #: 
سولأء‎ suda; — die 
chondrien 8. n. 
merãqên ( 


a‏ خوا 
e‏ خ صر Gir, seng.‏ 
Hypothek s. £ die Sache y-9,‏ 


l1, neunter Buohstabe des Alphabets 
لجف النا لازو‎ 
حرف 2 aہے ”ن اذلف راء‎ 
el-harf et Lûsi' min el-élif bû. 
Ich pron. pers. LÎ êna, Ane. 
Ichuıeumon s4. m. wai nims coll. 
ein J. Ek nimse P1. نموس‎ 


numûs. 


Idee s. £. Vorstellung دصدور‎ tapû | 


wur 7ol. At; رو ید‎ rija, rûja; — 
1deal adj. +a خ‎ chi; 
تى ویرى‎ tavir. 

Identitdût 8. 7. dÎ ittihad; — 
identısch a. aA“ muttahid ; 
— adv. بلا تکاں‎ bi'l-ittihdd. 

Igel قنفن .ص .و‎ qiünfuds, qunfud 
ناغى .ام‎ yan. 

lhm pron. pers. aİ la-hû : ich habe 
im zıcei Piaster gegebe¬ عط‎ 
شون‎ x ‘athêt lah qirschên 
اعحل يةه قرشین .هه‎ “thu 
qirschén. 

Ihn pron. pers. s -hu 
xi nadi-hu. 

Ihnen pron. pers. III. لهم‎ la-hûm ; 
ıretUl. هنا‎ la-hûnnaã; — ZI pers. 
Hiflichkeltsausdruck uS><—İ lak, 
کم‎ اe-k‎ im. 

Ihr pron. pers. ILI. اه‎ la-ha;j — 
II ان‎ éntunl, انغو‎ éntü : two 


Wanlbrmuand, Arab. Lex. 


: rufe ihn! 


Junere 
schuft'hu wa 4na dschûji; er 
sagte zu mir, inden er hinaus- 
yiy ~~ = 5 41و قل ك‎ 17 
0 ا‎ od. u 
,وج۸ لی‎ hãl churûdsch’ lu 
qûl lî, od. .وج‎ Aie ‘and 
churtudsch’ hu ; 
indem er lachle ş¢% » حکی هھ‎ 
رضاکک‎ lika lî wa lıûa jédh’- 
hak. 8 
Indessen adv. IAS ian 8 fi 
muûddet lÃdsa j; — conj. Alexander 
indessen etc. اما ما کان ن‎ 
فأذه ال‎ 
kûn min Iskénder fa inna’ hu ete. 
Indigo s. n. hai nîl; Xai nile. 
Infanterle s. £ ia o|.nع‎ 


er cerzühlte mir, 


wa ammiã mã‏ اسکندر 


‘asãkir muschît; Jfaghr. راسي‎ 
terraãsîjje j — Infanterlst 8s. m. 
زلم‎ 


qarrûb pl. qarrûbe;‏ در ات 
zilam;‏ زم ezlûm wu.‏ ازم .7/7 zûlıne‏ 


layghr. د اس‎ terrûs 2Î. teraûrise. 


ع 

Ingredienz 8. ۸. جزو‎ dsehuz’ pl. 
اجږاء‎ cdschzê. 

Ingwer 8. 2. ر چییل‎ zcndschebîl ; 
جغزییل‎ dschenzebîl, 

Inhalt s. m. Sinn رن‎ +۸ madh- 
nıîm ; sieke Brief (S5. 140, Sp. I); 
Inhaltsverzeicechnifs 8. n. 


Garwygs f'hrist; siehe Enthalte n. 
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. Inlinder s. m. اڊن ازہااں‎ ibn el- 


bilûd و اللاك .ر‎ auld el-bilûd. 
Innen ai, Inncerhalb praep. 


a&ىخأد‎ dhi; جو‎ dsehéwwa. 
Inncre s. n. des Hauses )خİJ‎ 
جوافى ;6ط-1ء 1نطمة ايت‎ 
dschaw wûni] ; طن‎ bath; die 
intieren Anyelegeuheiten لامور‎ 


Jiluminirer: 


_ekelka metê‘kum u. s. uw. — 
JIT. Plur. ماي‎ ıneta hun 
u. 8. i0.; 3tehe Dein, Deinige. 
Illuminiren v.t. siche Beleuchten. 
tis a. m. 3ر دورن مغن‎ yaran 
ınûntin. 
lm, tindem 3 fî : im Garten 
البستان‎ f'l-bustan. 


۵ 
م 


Immer adv. E dêajiman; — 
Immerfort adv. 1-4طا پلا نور‎ 
futûr; Az dÎ ila'l-ébed. 

Impten u. t. die Kuhpocken طعم‎ 
ی‎ a thé“am (juthû“im) el- 
dschédri(dschûdari); لے ي‎ 
l4qqsh (juléqqih) el-dschédri; — 
die Impfung s. /# نطع م‎ 
thathîm e1-d.; زلقہڪ‎ talqih el-d. 

In praej. fi; bi; er ist i 
denı Garten مناا 2ور 2 ا‎ 
fl-dschenine; er acohn! i der 
Stadt یسکن 2 ألمدينة‎ jéskun 
f’'l-medine ; stecke den Schltissel 
iı das Schlofs ! رڪب المغغاح‎ 
لفل‎ @ rûkkih el-mniftêh qul ! 
er stetyt t1 das Schif مزل 1 ا‎ 
jénzil bi'l-ınérkeb; — dÎ ila : 
er geht in das Haus dk خخ‎ a 
اأععہت‎ Jtdchul ila’l-bêt;j; — cer 
beendigte dies Buch in (înnerhald) 
drei Jahren A تمر ال تابا‎ 
لات سنون‎ ANA té4mmam el 
kitab fi müddet telût senin j în 
(nach) drei 3onaten š3 aAaڊ‎ 
y-4 b4‘ad telatet’ Aschhur od. 
اهر‎ e ان‎ jA min el- 
an ila telatet ãschhuır.. 

Indem conj. ich sak ihn, indem ich 
hierhe”" ging واذا جای‎ OI 


Ischtas 


2 


| Inwendig a. siehe Innenu, Iaunere 


| Irden a. ھن £ أب‎ min turab. 


Irdisch «a. ارضی‎ ardliij;j — trcelt- 


lich ديو‎ dûnjawij ; عالماذنى‎ 
‘alemûnij. 
Irgend adr. Irgendjemand, Jrgend- 


(uulg. ej, ê) men kûn jekûnr; 

Irgendetwas, Irgendwas 
ايش ما کان کور‎ êesch mã 
kêan jekûn; مما کار‎ mû hmaã 
kûn; auf irgend etre Art کیف‎ 
کان‎ La kêf mã kûn. 

Iris «. /. des Auges ا‎ 5 
dajir el-bûbû. 


Irreführen, Irreleiten x. t 5 
tûwwah, jutéwwih عن الذ,ريف)‎ 
‘an cth-tharîq); &klk-i™ dhéllal, 
judbalil; Irregehen vw. n. 
sli tah, jetih od. jetahj JAi 
dlall, jadطئاا; المرب‎ 
dhéjja' ed-darb;j — Irrcereden 
va. ۶ی‎ hadsa, jé hds1; das 


Irrereden ا‎ ladsajaûn. 


Negi J mei thts: | Irren vu. ». di dball, jadhill; ,غiأ‎ 


ingharr, jenghaûrr; Jfehlcn غا‎ 

ghalith, jûghlath. 
Irrthum s. m. (Qلالض‎ da41; غرور‎ 
. Fehler Xakê ghilathe ; 


ea wûre ein I. zu glauben غلطر‎ 


glıurûr ; 


glıalthãn men jaçUnn ;‏ ھن بن 

im I. befndlich غالط ;ال14 ضلل‎ 

ghûlith; çikê ghalthan. 
Ischias 8. /. sill d,s ‘irq en- 


nesi. 


JInnerktek 


xa الاخ‎ e1l-umûr ced - deh 


le: 
Innerlich a. بط ; ا1ء ةل داخ‎ 
pbathin; ein tnnerliches Jlittel 


| 


| 


o m~‏ م 


ے 


‘“Aamélt'hu‏ انح من ا 


jladsch dûchilij.‏ علا داخ 
ketbe.‏ کاي& £ Inschrlft s.‏ 
hésehare pl. ût;‏ حن ا Insect «. n.‏ 
xX sO duwdibe pl. ût.‏ 


Insel «. ٤ جز سو‎ dschezire pl. 


E‏ جزابر 
Insgesammt e rE‏ 
bi 1-kulli e;‏ دک لیخ 
sehe All.‏ 
Inspector s4. m. siehe Aufseher.‏ 
تيز ; tlab'a‏ دا Instınct 8. Mm.‏ 
temjiz .thabî J; E den‏ 5 


2 
Instinct, welcher die Thiere lertet, 


4ے 
o. ٠‏ 0 


dschemi'; 


erkenuen 8&ic thre Bediirfnisse und 
ihren Schutz الک ع‎ E 
القايد کے ان 7 الراسطة‎ 
نے ی بعرڈوا £ اع ا‎ 

ctrtemjiz cllads1 îê‏ „» حفظاہ 
qajid li'l-haiwêu küa el-wasithe,‏ 2 
clatî ji'vifû bi-hû ihtijadschêt'-‏ 
hum wa hifç' lum; — natirhche‏ 


Institut «. n. siehe AInatalt. 


Instrument e. n. #JÎ le أت .ام‎ 
alat; Mitel XK.la-le 
sitehe Musik. 

Interesse 8. n. cod nafa; از‎ 
fade; habe das 


in Jhrem cigencn Interesse gethan 


wîısithe ; 


1 - 
حیر‎ chêr : teh 


1 
ل‎ 
O J 


min schûn chêrak ; — siehe Zins. 


Jahrmarkt 


‘ãmên el-awwalên; nûchstes J. 
السنةخ الاتية اء لجايةخ اء المقيلة‎ 
cs-séne el-ãtije od. s. el-dschaije 
od. s. el-müqbile ; Jahresanfang 
رس ل‎ rûs es-sénc ; Jahres- 
schiufs ع اسن‎ “ugb es-séne; 
das neue J. اسن یی‎ 8. e1- 
Jschedide ; etn volles J. س کاممل‎ 
s. kûmilc; von J. 2u J. id من‎ 
Xûwdkj min es-séne li’s-séne, من‎ 
حول حول‎ min haul l-haul; Ue 
Jahre Kw JS kul séne; alle zwei 
Jahre (Jak JS kul senetên od. م‎ 
jgakiw 3 méarre fi senetên; wie- 
viel Jahre List du hier ؟‎ kia کم‎ 
l9 «İ kam séne lak hénne? 
ich habe ihn sett 3 Jahren nicht 


2 ڌلاٽت سځون 
Aw 1 telat senîn mã schuft’-‏ 


ما شفند ا 


lıû’sch ; es ist xuoch kein J. dariüber 

hingegangen ما حال علی× ا‎ 
mã hûl ‘alêhı el-haul; — stehe 
Neujalr. 

Jahreszeit s. ۶. قحل لسن‎ 1 
es-sêne pl. فصول‎ fupûl. 

Jahrgeld s. n. ل‎ ahresgehalt s. m. 
راب‎ ratib pl. روأتب‎ rawêatib ; 

.> dschamekijje; siehe G@e- 

halt. 

Jahrhundert s. n. ge90 da'br; 
رن‎ darn .ام‎ dubûr, qurûn. 
Jãhrlich a. سنوى‎ sene ; حول‎ 
héaulij; ett Jûhrliches Fest Aas 

“ad sénew.‏ سغوى 


e ‘am ‘ûm , Jahrmarkt s. ım. 8 gı TMAUSIM, 


mûsim pl. مو اسم‎ mawêdûsim : die 


Ja 268 


Ja ة أ نعم ;44۳" ذعم .»له‎ 
nam; ايوا‎ 4زز٦۳‎ a; بلی ;ززا أیخ‎ 
béli; Ja wohl, mein Herr lı دعم‎ 
ابوا با‎ 
Jw ¢4jjuwaã ja sîdî; ja wokl, 


Jaw néam ja sîdi; 


أ عم allcrdings‏ 


CRE SL = he 
یری‎ Pمud&iri‎ ; stehe Kleid. 

Jagd 8. f. قحس ;4ع ,ھم بین‎ 
qanê; — dJagdhund s. m. 
کاب حبیدی‎ k1۲ کلب ;زنان4م‎ 
ساوقی‎ kelb sulûqij. 

Jagen v.t. auf der Jagd صل‎ Gad, 
ja@id ; Agua: taf 4jjad, jeta Géjjad; 
نص ;142ا وز ,dةطام: أحطىد‎ 
qûnaf§, jéqni§; — fortjagen 0 
thûrad, jathrud ; O déschschar, 
judaschschir. 


ê nam. 


Jiger J. Mm. ن‎ gajjêd pl. in; 
قحي‎ qann8 pآ.‎ 1n. 

Jahr s. n. Xw séne pl. سدس وسن‎ 
senîn tu. سنوات‎ sanawêt; ۃ»ۍںle‎ 
‘am pl. أعوام‎ a wûm ; حول‎ haul 
p1. ahwêl; Sonnenjahr 
Xwe KA. séne schemsîjje ; 
MHondjahr xa دک قمر ية ُه ںا‎ 
séne qamarîjje od. hilalîjje ; J€- 
ıneine3 J. سيط‎ w 8. besithe; 
Schaltjalkr Xaza g~ s. kebîse; 
das laufende J. xŠ, i Xw séno 
ta’'rich’'hu ; vergangenes J. 
ألماضية‎ es-sénم‎ el-mãdhije, عام‎ 
ل‎ DÎ “am el- ٣ 
ل۸٣ م عام اڈول‎ 
el-iwwal od. aT مین‎ 


vorleiztes 


. ude 


Jener, €, €S pron. dem. نال‎ 
hadsûk, fem. ux-ıA-? hadsik, 
abgek. u. nachgeselzt ,ةك فأك‎ 
دبک ,عا تیک ,ةا تاك .۸ر‎ 
مةك 6tط-1ء الييت ذأك : ثل‎ 
jenes Haus ; >d الت‎ e1-bnt 
dik jenea Mûidchen ; — فل کی‎ 
dsûlik, fem. eS-k_i tilka, tilk : 
فلک الرجل‎ dsûاik‎ cr-rêdscho[1 
jener DMann, انا تلکی الیل‎ 1٥ 
lêle jene Nacht; plur. ویک‎ 
ha’ulûjik, ue a ulêjik, vuly. 
ولیک‎ hak , 9و‎ hak 
ئك دول .ي‎ u. الاس : اث دول‎ 
لول‎ en-nûs dû] jene Jıeute; — 
jener dort vulg. کچو‎ dik-hüûa; 
e hadsêakîi; — fem. د کھی‎ 
dik-hîje od. lg J dik-hã, dik-hã 
عدیکی‎ hadeîkî. 

Jenseits adı. des Flusses dA 
ولط الصوب من النهر‎ 8-8 
ınin en-nA'hr; j. des Dleeres ور‎ 
الجر‎ wara ’l-bahr. 

Jetzt ade. اوقت‎ A2 hadsa'-l 
wiqt wg. kw 0او‎ da 1-A; 
ادن‎ cl-an. 

Joch s. n. für Zugvieh یر‎ ır pi. 
ايار‎ enjûr; کوب‎ kurb; ذف‎ 
nûf; ein J. Ochsen j4 زوج‎ zÖodsclı 
b4qar. 

عنْب التعلب .ر .8 e٥١۴‏ طءادصه انل 
‘éuab (nab) et-t4'lab.‏ 


Johannisbrot 3 Tl خروب‎ chat- 
rb od. charnûb; Ws. ٿرن‎ 
۰ لے ر‎ 
qar charrûb. 
Johanniswurm s. nm. JI عأl سرا‎ 
sirêdsch el-fa'“ûle. 


Jude s. n. Jüûdisch a. بھ-ودی‎ 
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Jammern 


gesctdichen Jahrmûrkte tcerderı 
nach dem Eintreten des Ne:cmonds 
berechnet (he المواسم الشرعية‎ 
مو جب رو × الہلال‎ e1-mawÊsin 
escb-schar‘“ijje ‘4la mûdschib rû’ jat 
e]-hildl. : 
Jammern v. a. rihber etwas 0 داے‎ 
nah (jenûh) ‘éla; نور‎ tenéw- 


wah. 
کانوری انی .^ .٭ ۹۲ول‎ k۵٥ 
et-taniî. 


Jasmin s. m. ياس ەين‎ jasmin ; 
arabischer dJ full, fill. 

بشب زطئەز يحب ." .8 285ل 
jeschb, jeschm.‏ 

Je adv. je zwei und zıcei اجن‎ 
أتنون‎ etnên etnên; je eher je 
lieber 8: باس ع‎ bi-ésra waqt; 
— اسا 0 -— 4ز‎ küûllam7, 
تص 4هي قى ما‎ : 
Wein wird, um so besser 1st er 
اسن‎ kûllamã ûr en-nebîd 


je dlter der 


‘atîq, japir Ahsan. 

Jeder, e, es pron. کل‎ ku1 (vor 
geselzt) : jeder Mensch کل اسان‎ 
kul! insؤصn, کل غىس‎ kull n4; 
Jede Frau أمراة‎ JS kull imrêt, 
jedes Jahr iw kS kull séne. 
Jeder, der j2 J kull men; — 
Jedermann pron. AZÎ d“ۍ>‎ 
kûll 4had, Xحاو, اام كل‎ 
uv ؤااdر من کم‎ JS kull men bûa. 

Jedoch conj. س چیا‎ maa hûdsa;, 
آم‎ 4mm; لکرم‎ kin. 


,Jemals adv. Îa)l 4badan, ¢beden. 
Jemand pron. كص‎ schach ; 
N. N. gd fulûn. 


Rifg 


Jiünger s. m. Schüler تنلمیف‎ tal- 


mid 2l. لاہ‎ talamide; J حوار‎ 
hawêûrij pi. dte Jünger وار يورم‎ 
el-hawaãrijûn. 


Tingf14u 6.7 بغت پک‎ bint bikr 


9 ا‎ e banût ebkûr ; 
betûle ; راء‎ Ae ‘4dsra pl. 
عدأری‎ ‘“adsûrã; ieheil.J اأنخولة‎ 
el-betûle, اعرا‎ el-“Adsrã ;j — 
Jungfrauschaft, Jungfer- 
schaft 8. f. ڊکوریة‎ hakûrîjje ; 
1ط باتو لیک ;۲اط بكار‎ 17jزe.‎ 


Junggesell s. m. dgzy betûl; siehe 


Cilibat. 


Jiingling g. m. stehe Jung. 
Juni, Junius 8. n. 3onat زير‎ 


hazırãn. Fiûllt der Muharrem anit 
dem Januar zusammen, s80 ent- 
apricht der Juni dem Deschnıûd 


el-dchii'. 


Jurist s. n. xaf faqîh pl. فقهاء‎ 


fûqahaã. 


Jinwel s. m. n. جور‎ dschéûuhar 7l. 


dschewêbir; siehe‏ کے ا 
Sehmucksachen;— ,Juweller‏ 
dschauhardschi ;‏ جرګرجی In.‏ .8 
جوا رجی ; dschétbarl]‏ جولری 


dselıewaãhirdschi. 
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Fall der Mu- | 


80 ent | 


Jugend 


jekbûdij, col. O,zay jehûd ; Jude 
werden ھول‎ tehûiwwad ; واں‎ had, 
jehid; Judenschule s8. f. Syna- 
Joge جع ابول‎ dschûmi' (pl. 
<-وأہ->‎ dselewmi) el-jehûd; 
Xza bia pl. ډیح‎ bija“. — Juden- 
thum 8. m. رع اتيهود‎ 
el-jehûd. 

Jugend O7 اء‎ ab; شمو بی‎ 


ı3 d1n 


die Jugendjahre‏ ا 
e yaw senîn ef-faba; —‏ 
schebêb‏ را tie a Leute‏ 
احدحآت , (اناقطءء ت۔ب ا .ہ .ام) 
aldêç (pl. v. A> hadaç).‏ 
دەوز N. Julius s. m. Monat‏ 
temû7, temmûz.‏ 
hairren in den Januar,‏ 


epricht ler Juli dem Redscheb. 


Jung a. دعي & اأعمر‎ gaghîr fl 


Jünger | 


‘mr pl. 6 Cighar; 
أصغر 3 اعم‎ Afghar flor; 
Junger brain ا‎ schêûbb, schabb 
2 ا‎ schebab) u. شبان‎ 
sehubbên ; aaa §é4bi) pl. ەیر‎ 
pibjãn, fubjûn; Junges Miücdchen 


Xa sehabbe pl. تو ابا‎ seha- 


wûbb; 3x4. (abijje pl. ص ایا‎ 


Gabêja. 


kK 
(Man suche auch unter C.J 


HK zehuter Euchstabe des Alphabets 
ولف ےک‎ 
cl-hûrf el-“ãschir min el-élif bû. 

Kabel «. n. کا‎ kênıane, عو‎ 

= 


e 


| Kacken v. a. خری‎ charia, jehra ; 
أ لف ا ي ھن‎ byl taghéwwath. 
Küfcer s. m. Û-g->- dschi'al pl. 


dschilan j; Xml elhûn-‏ جعك 


fuse pl. خنفس‎ ehanêfis. 
۱ Kaf s6. «. أقفایں ر 48و قفص‎ 


ghûmane rılg. ramûne ; 
کون‎ hebl taebîn (pl. حل‎ 
hibûD; 


aqfûf.‏ .اdsehum‏ جم 


Kalk 


.o@1 o1 يحیم انك‎ زudاın‎ 
hajatak! er möüöge dein Leben 


lany dauern lassen! 
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1 


' Kaffeehaus s. n. ëggê qé'hwe pl. 


qahûw1; — Aaffeeste-‏ یوی 
qa'hwédselıi‏ ئۈوەجى der s8. m.‏ 
1Jje.‏ .71 


Kahl «a. اہ لے‎ Ala, fem. صلعا‎ 


Galî pl. صل‎ Gila; اجلے‎ 
a1schlal; — Kahblhelt s. #f 
جلاخة ;414م صلخ‎ jseı4lahe. 


Kaiser 8. om. 3ر‎ 4a ا‎ 


sulthûnıı‏ سلطان ; qajûdirc‏ ق كدر 
sclathîn;j —‏ س لاط یون pl.‏ 
AaiseriTimei fs xil ahw sulthûne:‏ 
sulthani]j ;j‏ سلطن Kaitsérltch a.‏ 

ARL schahênij. 


Kajüte s8. f. KJ; chézne; es ist 
2 


noch elin Platz in der K. 2 ۰ 
بوج مقتعد ف ارذ‎ اھm‎ e41 
jûdschal méqg‘ad f'l-chéznce. 


Kalb s. a. J. ‘dsehl کیل .1ض‎ 


‘“udschûl; Kalbe 8. #. xX 
‘dsclle pl Au ‘idschal; — 
Kaltteiseh JÊ „zÈ la'hm ‘dsclıl. 


Kalender s. m. کار الطكخة‎ 


kitûb eth-thébche ; مطبو‎ matlı- 
bûch; agg taqwim; حساب‎ 
ایام السنةخ‎ hisab ajjûm es-séne ; 
رو زذامھ‎ ruznãıné, -21ە الام‎ 
nüıné pers. 

اشنا g14, hi,‏ قى 


ischnûn, uselınûn. 


Kalk «. ". ج4‎ dschir; کاس‎ kils ; 


zum Depiliren ö ر‎ a nûra; Kalk- 
slein جر جير‎ hédschar dathîr; 
geliaclhler K. ام کس مطفی‎ 
mûthfa, ungelöschlter کلس عير‎ 
مطقى‎ kis ghêr mith. 


Mafee 


Kaflce 8. m. Dolne j: bunn pl. 


ebuûn;j der Baum =i |‏ اجا 
و ن ٠‏ 


schédschar cl-biüînn ; retner,‏ اجن 
cl-bûnn‏ اجن ألحىاق e187‏ و18 


e-pûfT; gerüsteler A. a4+= gii | 


a ooo o ee ص س ل س‎ 


Kali 8. A. 


س س س س س a‏ > 


bunn mulıéûmmağٍ; — das Ge- 
(rûnke aad qé'hwe, vulg. &'hwe, 
Aho, (auch der Name des Zinımers 
od. der Halle im Erdgescho/s des 
Hauses, in der er genommen tcird, 
;(س طم قهاوی .ا7‎ — Kaf ee 
kanne 8. f. Sq békredsch pl. 
ڊ کر‎ bakêûridsch ; ا‎ 
انقو‎ ibriq el-qû'hwe (pl. اباریقف‎ 
ubarîq); Tas se فن رن‎ findsclûn, 
fldsclıan 2l. فناجین‎ fenaãdschin; 
Urntertasse von Dfetall ظافت‎ çarf 
pl. ضزسف‎ çurûüf; AMörser a. m. 
جرن‎ dsehurn اجران .ام‎ cdschrûn. 
Jedem Besucher wird K. gereichl: 
der Wirth suyt اس اساج‎ 
العو‎ ûsqi el-chawûdsche cl- 
qéhwec! reiche dem Herrn K. zu 
trinken! od. dyl. — Antw. des 
Castles : xX الله بقیکك ھن‎ 
alll jusqîk min ni‘amat’ bu ! 
Colt trûinke dich aus seiner Gnade 1! 
— Der I'riüsenltrende sagt سھی‎ 
sémmi! vulg. sen ! d. é. Nenne 
(den Cottes)1 dint. 
اا۸‎ _«-x.-d bi'smi lah, vidg. 


bianıille tm Namen Guttes! Man 


Namen 


dankt zuletzt mit den Horen iq 
ئې أيه ِ إأتهابها سا‎ ٥ 
dajime wa ağlhûhb'hã sûlime (dein) 
Kaffee möge immer dauern, und 
seine Herren wohlbehalten Uleiben ! 


-usa1ز a‏ الل پسلمک .۸10 


nıak! Gott möge dich gesund er- 


Kammer 

mel, der Ort des Niederknieens 
میرك‎ mèbrak; das AK. in der 
I'rtihe triinken اذهل‎ danhal, jün- 
Lil, der Ort مغهل‎ méivhal; des 
e ;1ز ,ا41 اع‎ 
OPEN: ل 3 ن ولال‎ 
لیخ‎ 8 el-dschémel f nije wa'!- 
dschemmêãl f nîjje das Kameel 
hat seine besondere Idee, und der 
Kameeltreiber die seine; dc jنم‎ 


ا ھن اس دار ی 


نے بدخل ھال تال 
men ‘“Awwad el- ase ‘éla‏ 
bãb dêar’hu fa’l-juwdssi' el-bêãb‏ 


hûtta jédchul el-dschemmêal wa’l- 
dschémel wer den Kameeltreiber 
der 
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un «eine Thüre gewöhut, 
mufa bald die Thire 
machen, dafs Kammelireiber urd 
Kameel her dinkommen ; — [La 


Karneel جين‎ hedschin ; دل‎ 


delûl; siehke Dromedûr. 


Kamin s. ıa. Xi. Ana médchane 


أوجاق ;«نطەۋلەص ماخ .ام 
der Feuerplali‏ 
مواق im K. HAS,A méuqade pl.‏ 
mawûqid; — Aaminfeger s8.m.‏ 


ınun4eÇif e‏ iAظف‏ اليدأخن 


meddachınu. 


udschêûqd Pl. ût; 


Kamm s. m. شط‎ muschth, 


mischth 2l. أمشاط‎ emschûath ; 
Jeder Bart findelt seinen JKanm 
ذقن لها مشط‎ dE kull déqan 


la-hûa muschth. 


Kaãmmen <. t. ba m4schschath, 


jumdaschschitl. 


Kammer +. # خرلة‎ chézne ; ةة‎ 


hüdschre pi. جر‎ bûdsclhar; s'ehe 
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nir tist kali 


Kalt 


Kalt a. oرlڊ‎ bêrid; 
بردأن‎ lÎ 4na bardûn ; das Wetter 
اچوا بارد 4اه ا‎ e1- bY bûrid ; 
ea isi kall draufsen Qıڊ ادنيا‎ 
ڊسرا‎ ed-dûnjã bard bérran;j — 
Kalte sa. # 3 ڍ.‎ bard, Jig. بو ولب‎ 
burüdijje. 


Kameel s«. n. iberhaupt dai ib! 


أباعر .م وط بعير ;1قطة أدال .ام 
آڊہع۔رة bu“arêanu u.‏ بعرأن) abêã‘ir‏ 
Abire); mûünnl. kez dschémel‏ 
جیلخ we01.‏ ;1ۋdsehim‏ حمل .1م 
dschémele pl. ãt, 8l nûqa pl.‏ 
تاعول nãqêt u. gd nûq ; jungyes‏ 
سقبن qa ûd; w&w saqb pl.‏ 
hawêr; — Ka-‏ حوار suqban;‏ 
وډ ا meelhaar 8. n.‏ 
wabar el-baîr; — Klaue 8s. f.‏ 
eh‏ أخفاف ام اقuطهء‏ خف 
ضف dagegen die des Findviehs‏ 
ام لأف والظلدف عمك ,اذل 
chiüfl wa’d-dilf Kameele und Rin-‏ 
der (sammt Sehafen und Ziegen);‏ 
rah]‏ ,حل Kameelsattel s&s. m.‏ 
EE hir‏ شاغر rihal;‏ رحال pl.‏ 
sx schawûghir, Heiner‏ ات pl.‏ 
hadaschc;‏ یں اشد 
korb 8,‏ 
muhê-‏ ا ; schibrijût‏ شبریات 


Kameel- 


m. fir ene Person 


jir; der Schret des Kameels 
راء‎ rugbêa (Zettw.  ے& ر‎ agha, 
زة٠:عط«(, أطيط اليعير‎ athîth e1- 
baîr; — Aameeltretber 8. m. 
ل‎ dsthemmêl pl. În u. 
حدی‎ hû pl. 
hadijin ; edu A. treiben ساف‎ s84, 
jesûq, mi Gesang A= héda, 
Jjahdu; das K. knieen lassen بك‎ 
فل‎ béûrrak (jubarrik) el- e 


dscheınmdle ; 


alze 


Karren s. m. xX ‘4dschale pl. 
جل‎ “Asehaا‎ u. ل‎ “Asch; 
ربالا‎ ‘arabûne; Xi naqqêle. 

Karst s. m. siehe Hacke. 

Karte e. f. zum Spiel a) ورت‎ 
wéraq lé'ab pl. أورأق‎ aurêq j 
و٥7. ردم اللاك‎ e, و‎ érd 
resm e€el-bllad ; قطاس‎ qirtlıãs 
pl. قراطيس‎ qarathis. 

Kartoftel 8. f. stehe Frdapfel. 


Kise s. m. (yz dschubu, dschibn; 
e۸ الةو قالب جبن .۸ ہ1‎ 
dsehibn (pl. iş qawêlib); — 
Kasehdandler s. m. 
dschebbên. 

Kasseroll s. n. طنكرة‎ théandsehare 
p1. اجر‎ thahdsebir. 


Kastanie s. #. ëوjزİ‎ gڊÎ‎ 4bü férwe; 
we késtene شوبلوط ۽‎ schaã- 
hiballûtl. 

Kasten s. m. sin Gandûq pl 
دیق‎ مan4.‎ 

Kastell s. n. siehe Festung. 

Kastor «s. m. siehe Biber. 

Katalog 8. m. س س س کس‎ 
fi'hrist kûtub. 

Katarrh s. m. šİji 


nuzûl; mit A. behaftet نزول‎ € 


nézle pt. نزول‎ 


h’hu nuzûl ; نزول‎ nuzûlij. 
Kattun «4. m. E سەت‎ scاراا‎ 


E. irak schit jémeni]. 


hindij ; 


Katze ». 2 قد‎ qitth, qutth coll., 
eine K. xê qûtthe pl. قطاط‎ 
qitbath u. hb quthath ; 
ور‎ vw sinnûr Dl. سذ نير‎ Senar j 
Kater s. m. ا ا ا‎ 9 

0 مقط غ خراك 


م 4 ڪا 0 8 
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hirare ; 


Kampf 2 


Cabinet, Haus; — Kammer- 
diener s. m. zs farraseh 
Adî 0. 

Kampf gs. m. &K_k_SL&n muqatale; 
0 عار(‎ ta“ûruk ; معار‎ mu‘ Ãrake; 
Kiãmpfen vu. a. dk-it-S qûtal, 

E ع‎ 8َ arik; unter 
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juqûtil ; 


taqatal. 

Kaninchen 8. n. ij armab pl. 
انى‎ Î arûnib. 

Kanne s. f  ~S-ڊ‎ békredsch pl. 

~ پا‎ hakûridsch; اب ریق‎ ibriq 
3 اباریق‎ abar1d. 

Kanone s. £ gia médfa pl. 
مداع‎ medî; türk. وبا‎ th, 
8 eine A. abfeuern IJ i 
محثع‎ dhéûrab médfa“; ٠ س‎ Kano- 
1 8. ". طط وجسى‎ th dschi 
pl. jje. 

Kante «. 7 رکن‎ rukn jl. ارکر‎ 


arkûn ; رد‎ qûrne 7l. ت‎ 
qaranı1. 

Kanzcl 8s. # ya mémbar, mimhar 
pl مغابر‎ mcnûbir. 

Kappe 2 مسو سخ‎ qallûse pl. 
قلالیس‎ qalaãalis wu. ةا قلايس‎ 
jis; aiehe Kletd. 

Kaputze 8. f. sehe Capuze. 

Karawauce 8. i ار امو قاأفقلة‎ 
,48ي قغلى ;اگوي قواغل‎ uf .ام‎ 
تفول‎ qufûl; کروأان‎ karwûn pl. 
کراودن‎ karawin pere.; die Dilger- 
karav:ane nach Dlekla a> el- 
haddsch; Fihrer der AK, jai 
معام القفل‎ schêch od.‘ mu‘él- 
lim el-qafl; e امير‎ amir el- 
héddsch; Station der A. محل‎ 
ınérhal 2l. ماحل‎ meréahil. 


Walhrin und, Afab. Lex. 


14 > Kenntni/s 

ڊكل ;444 kا11ط‏ بالكکى مش3 | 
şe bاi-kUN Pu abe.‏ ي 

Kegel s. m. math. e mach- 
ای ا‎ 

Kelle s. 7 اق‎ halq ; حاقوم‎ 
hulqûm. 

Kelrenu ov. t. کنس‎ kéûnnas, jukén- 
unis; Kehre das Zimmer wiكڪ‎ 


kannis el-odlha !‏ اا ص 

Kell s. m. zum Spalten سوير‎ 
sefln pl. أسفن‎ Asfun u. اساقن‎ 
asûafin; و‎ watad 2)i. واد‎ Î autûd. 

, Keimı s m. der Pflanze 6 nabt, 


س ا e‏ ل ا لے ل م س me‏ 


| nébte; Karli nûschije. 

Keimen »v. n. wana nébat, jénbut. 

ı Kein : Keiner, €, €sS pron. 3s 
A“۔حا‎ wa lû uwêûhid; اح‎ 
l4 Ahad. 


Kelch s. n. eis kas pl. ûãt u. 
کک وس‎ ku'ûs ; der Elumen کک‎ 
kimm 2l. 1 kimûm 1t. ekmûam. 

Kelle s. 7. der Maurer مسطاردن‎ 
mastharîn ; Xia mislafv. 

, Keller «8. m. مدنو رة‎ matlımûre ; 
Feinkeller “aii gç q4bu en- 
| nebîd (pl. XaašÎ 4qbije). 
| Kelter «. f مع گار‎ mi‘fãr od. 
ıa mi pare pl. معاصر‎ ma‘afir; 
— Keltern v.t ,-a-s ‘far, 
ja pir. 

Kennen «<. t عرف‎ ‘Araf, jaTif; 
عام‎ ‘alim, jê lam; tch Fenne ihn 
اع غ± ملیى 4ار‎ ribu melih; 
ich Kenne n nicht a. do 

8 ا‎ n ا‎ mé ahu mu‘ãrafe, 
2و ھن معارف‎ la mû la min 
ma’ arifi. 

NKenntnifs «8. #. ع‎ mérife 2l. 


Kauen 2 


ga 1 -tth : f chirk‏ لكين 
méûnfa‘ce: far jéchraã wa jatlûümm’-‏ 
hu fi'th-thalîin man sagte zur‏ 
Katze: dein Koth tist nutzbor ; sofort‏ 
sie und rerbarg es im Mehl ;‏ ~~ 
ن EN‏ الق کرک 
an_a.&'T men julê'ib el-qüûtth,‏ 
bidd'bhu jûlmmnal tacbArmusch’lıu‏ 
cer mu der K. spelt, mufs stch‏ 
ihr Aratzen gefallen lassen.‏ 

Kauen ». t dle ‘Alak, j4lak; 

m4dhagh, jémdhagh; das‏ مضح 
Kauen <-_a-^ nadhgh; gekaxrt‏ 
memndhûgh.‏ »مضو غ 

Kauf s. nm. < ر‎ schirê; ہے اب‎ 
schirêje; Šs i schérwe. 

Kaufen <.t. اشتری‎ ischtûra, jesch- 

t1; انع‎ ibtû, jebti“; tch habe 
dies Pferd um é0 Thlir. yekauft 
ہك حصا 5 مسین‎ N) 
ربال‎ ıschtarêt cel -lhifan bi: 
rijêûl. 

Kinufer s. m. شری‎ schaûrî pl. نرا‎ 
schûrrã ; مہ ری‎ muschtari ; 
اء‎ mubtas. 

Kauffahrer s. m. Kauffahrtei- 
scluff 8. an. م رکب جار‎ mûrkch 
tuddschãr. 

Kaufmann 8s. m. تاجر‎ tadschir 

l. جار‎ tuddschêr; بیاع‎ bajjê' 
pl. în; awi mutesébbib pl. 
in; — die Kaujfleule أو اسوق‎ 
a'hl cs-sûq , طا يقx اجار‎ th 
Jifet et-tuddschûr. 

Kaum ado. Jکz=îا‎ andschaq türk. 
er kann kaum lesen احق بعر‎ 
سن ری‎ jaTif jaqra': 
ما یعرف بق ئ قلیل‎ mû 


jirif E 1 7 e mt 


Airchhof 


fakk 4a ; die beiden K. الماضغان‎ 
cl-mãdhighan (ên); — ». f. Baum 
کک دور‎ schédscharet Ğanéu- 
bar. 

Kicl s8. m. der Feder mua} q4fab, 
des Schifa دسر م ڪب‎ qd ar 
narkeb. 

Kiemen s. f. pl. der Fische 
کوش ا(‎ nachschûsch 
cs-sûmak. 

Kies s8. m. < hia coll. 

Kiescl «8. m. و‎ hiğwe pi. coll. 


lia; XıÎg Fawûne pl.‏ حھدی 


dawên.‏ صوارن 

Kind s. #. و‎ wilad 27l. 33 ا‎ 

Kleines O thifl 21. 
اطغال‎ ath. 

Kindbett «. n. آم النفاس‎ ajjûım 
en-nefÃs ; واد‎ wilûdl;j — Kind- 
betterin s. /. slunéi néfsã u. nûfa- 
sã 7l. nefsãwêt 1. مغاشسں‎ menafis. 

Kindhelt «. £. siehe Jugend. 

Kindisch a. صغاری ;زا٤ طغلى‎ 
gighûrij. 

Kinn 8s. n. دقن‎ déqan (auch Kinn- 
bart) ; Kinnbogen قر دوس الحقن‎ 


aulêd; 


qarbûs ed-déûqan. 

Kinnlade s«. £. siehe Kiefer. 

سلساة اللجام 7£ Kinnkette s.‏ 
حل الغکی ۽ نطول :1-1 silsilet‏ 
héûlaq el-fikk.‏ 

Kirehe 8. # X.un.a-A.S kenise 7. 
کان‎ keuûjis ; وکل‎ héikal 
pl. dlL.4-9 hajûkil; die Kirchl. 


Gemeinschaft xa} bia pl. <-4) 


ص 
دغایسی bija; — Kirchlich a.‏ 
kenêajisij.‏ 

Kirchhof 


acker. 


s. m. aiehe (@ottes- 
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Kerker 


فن lm;‏ جك ma:‏ معارف 

fenn pl. ر(‎ 3A2 funûn; er hat 
mele Kenntniese عقن معلومات‎ 
ن كق‎ gi, ‘And'hu ımna‘lûmêt 
wa funûn ketîre. 

Kerker 8s. m. siehe Gefüûngntfs. 

Kern s. m. زر‎ bizr coll., ein A. 
پر رة‎ bézre pl. ډزور‎ buzûr ; ر‎ 
lubb pl. tly طثطسا‎ u. الباب‎ 
albûb: لوزة ۍ‎ lauz, lûz, loze. 

Kerze s. 6 دون‎ Xe schém'‘aet 
du'bn; 
dû'hnij (pl. ننسو ع‎ schumû'a) ; 


“e = € 
چس دی‎ scham'a 


Wachskerze عساىی‎ Kei scham'‘s 
‘Asalij; Kleine K. AAS find pl. 
قول‎ fund. 
Kessel s8. m. ہ۔اء-ون‎ maã‘ûn j. 
موعين‎ mawa; X= hlle, 
ruly.-chölle pl. k= hilal; 
سل‎ sathal pl. 
ا‎ EEL: قران‎ qazûn pl. ãt 
(für türk. وزع‎ qazghûn). 
Kette 8. £. 5 silsile 2/. 
kw selAsif; د‎ zindsehîr 
ulg. ,d جر‎ dsclıinzîr) "1. ز ناجیر‎ 


bürme ;‏ بر ا 


zenãdschbîr. 

Keule «. n Wafe W-3 nebbût 
ذیادیت .ام‎ abit: ديوس‎ deط-‎ 
bûs pl. دپابیس‎ debabis j JTam- 
melslieule _«-i-£ A.S: fachd 
ghanaın. 

Keusch a. Hفade‎ ‘afif .1م‎ slغع|‎ 
a1۸ مت۔عویف ;۸“ عقاش. .م‎ 
mıta Aff; سفخغنلl ار‎ thir 
enndfs; — Keuschbheit 8. #. 
اغفاف ,٠ا عفد‎ 

Kiefer 8». m. aS fakk .ر‎ dکغأ‎ 
cfkûk; der Unterkiefer dên فک‎ 
fakk 4sfal; Oberkiefer فک أعلی‎ 


Kleid 


adlêf u. ااك ,ښت‎ dulûf; stehe 
Kameel. 

Kleben v. „. Jo débiq, jédbaq ; 
débbaq , j تلز ج‎ tol&z- 
zadsch; stehe Ankleben; 
Klebrig «u. دہتف ر ط0 هل141 لز‎ 
diط4‎ ; دابوق‎ db. 

Klee 8. m. xal hülbe; Xua fé4ff§a; 
سيمھم‎ bersm; نفل‎ nehl; tirk. 


x5 a jéndscha. 

Kleid s. n. wei çaub, çûb, têb J. 
.م 4طا1 یساش ; قز 3با‎ 
Xwadl 4lbise ; کسسوت‎ kiswe pl. 
کساوی‎ k4۷; ر ملبوس‎ 
pl. melûbis; Kleidung ÜÙAş bédle; 
لیس‎ libs; oe? hudûrm (syr. 
Wiiste); RAleidungsstiiche ter Hra- 
ber : deg. : leinene Unterhosc 
كمال کسوة .”ر6) قط1 اہ اس‎ 
kemêûlet kiswe; رڈ‎ refîqe), 
Hosen, wette ہر وأ‎ sclirwal pl. 
شراو یل‎ scherãwil, durch eine 
Schnur SS dikke zusammen- 
gezogen ;j شاکخشور‎ schachschûr 
pl. تتخاسشیر‎ schachaschîr, anlie- 
yend und in Dlaroquinstiefel uber- 
gehend ; Hemd mut wetten 4Aermeln 
مشن .ر سوپ قمییں‎ qum- 
pan ; Jacke ohne Aernıel Jj43uص‎ 
QBudairi] ; 
قفطن‎ qafthûãn, vulg. qufthûn, 
nit Girtel حرام‎ hizãam pl. حزم‎ 
huzm; Tuchrock mit kurzen Aer- 
meln x... dschiûbbe pl. جيب‎ 


lanyger Aermelrock 


dschûbab; Staatsnaıtl èd 
venisch, benisch ; Zalar (G@elehrte 
etc.) ف اغ‎ fara gh je; Schlafroch, 
JHausrock قنباز‎ qunıbûz ; wollener 


Schulznantel Xql-a-s ‘abûje od. 
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Airschbaium 


Kirschbaum s. n. شج أ‎ 
sch4dschar el-kéraz ; — Kirsche 
7 2 karaz coll., cine K. کر زا‎ 


kûraze; saure K. Xie wischne. 


Kissen s. n. Bett- r machadde ; 
zum Sitzen Aims mésnad, mis- 
nad pl. AJwA mesûnid; Aan 
miãq ad pl. مقاعیں‎ magêid. 

Kiste s. f Es A-i Bandûq 21. 
.م نادي‎ 

Kitt s8. mn. راء‎ ghirê ; قوذ‎ li- 
qûne ; قفون‎ luqûne. 

Kitzeln +. t زغزغ‎ zAghzagh, ju- 
z4gbzigh; dA O dékdak, judak- 
dik; W@sgi uéghmasch , junég- 
misch; das Attzeln s8. n. زڪزغة‎ 
zagbzagle; -egi3 tenégh- 
musch. 

Klage ا‎ XX sehikêje ; Weh- 
kiage انين‎ anîn : siehe Anklagr; 
— Klageweib 8. n. XqÎA: ned- 
dãbe pl. ût; deren Klagegeschrei 
ولول‎ waûlwale, wélwcle. 

Klagen <. n. ÎS sehéka, jéschkî ; 
اشنی‎ ischtéaka , jeschtékz. 

Kliger Ss. mM. منهھم ;د1طة)ا اوم‎ 
mût’ him. 

kKlamımer s. f iilIlS Kilêb p1. 
کاالہب‎ ke11; عاف‎ “ugg 
عققیف .1ر‎ “8 

Klang sS. m. ج‎ has, hiss; رل‎ 
rannc. 

Klar «. siehe Hell. 

Rlaue «. f. Aralie کس‎ çifr, Ççufr 
ا7‎ e açtûãr u. اظانیر‎ açãfir ; 
e“ michlab pl. اليب‎ nıu- 
ctallb; des Rindvichs, der Schafe 
ا٤. أطلاف .ام لمك ,ا1ل خ. .ف‎ 


Klopfen 


siehe Turban: hohe Pelzmitze 
ۋام قلابق .ام ووطاځې قلرقف‎ 
biq; Filzamitze OL lubbade; 
kegelfirmige Derwischmitze E 
kulle. Frauenlkletdung : wette 
Hosen وين‎ sclhinthijûn ; 
langes Kleid بلک‎ jélek ; dartiber 
eine Tuchjacke X-a-=> dsclıubbe 
od. xXblw séltba; darüber ein 
Ausgang ein A[antcl iia çûb, 
tûob ; 
حرق‎ habûra; Sehleier ڊد رح‎ 


etn Ueberwurf «us Scide 


bûrqa“ pl. براقع‎ barêqi‘. 

Kleie s. 7. Jli nachêle; ën,ر‎ 
ridde. 

Klein «a. دغ ير‎ Gaghir pl. صخر‎ 
pighar v. Cugbar; Ketner أصغر‎ 
Aûghar; der Fleinste ا‎ el- 
ûfghar 

Kleister s. m. ڊالوزة‎ balûze. 

Klempner s. m. gj5iw sénkeıîj, 
14 سنا کہ‎ senûkire (Zigeuner). 

Klima s. n. أقليم‎ iqlîm 2. اقاليم‎ 
aqaãlimn ; Larftbeschajenhett مرا‎ 
ا‎ mizûdseh el-quthr. 

Klinge e zu nale pl. ڏحال‎ 
ı141 uv. أڏحىل‎ nu. 

Klingen u. ‰۰ رن‎ n, jarin ; 
طن‎ thann , jatbtnn ; خشکشس‎ 
chéscl’chasch, juch4sch’'chisch. 


Klinke s. J. der Thire سمة اط‎ 
saqqAtbe. 

تور .ام اموم کر .#7 Klippe s.‏ 
Bguaclıûr.‏ 

Klirren v. n. رقع‎ qérqa, juqarqi“; 
Jah th4qthaq, jutbh4qthig. 
Klopfen r. «. au die Thre J3 

daqq (jediiqq) cl-bAb ;‏ ال 
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Kleid 


hie u.‏ اع .ام ط4 عيباء 
férwe ;‏ و “ûbi; Pelz‏ ع+-ی 
Ehrenlleid X.sl\_Z> chéla'e nl.‏ 
chilû. — G@tirtel: von‏ خلاع 
Leder 8 kémer; aus e. Shawl‏ 
zenãnîr;‏ قاي :#/ zonuêar‏ زذار 
Ûinطةš mit Gold. u. Silberstickerei‏ 
minthaqe pl. ı\&blin menûthig,.‏ 
Fufsblekleidung :‏ 
جورب dschurêbe pl. ût;‏ چ راب 
dschawa-‏ جوأرب dscbéurab pl.‏ 
rib; seidene (Syr) Gla.“‏ 
مر کوب quddaimût ; Deschuhung‏ 
merãkîb ;‏ مسرا 2l. a45‏ bڑmarkû‏ 
kai nal p1. dli ui“ êl; Alaro-‏ 
قلاجون quinachule \inaaA mest,‏ 
qaltschîn, ı!eg. dui, térlek;‏ 
Garmûje‏ صر مايخ XA farma,‏ 
aramî; ¡la fGul-‏ صراہی pl.‏ 
Cababiîth; nach‏ صn‏ يبط .|” Lãtl‏ 


europ. Art ا‎ tãasûme 2l. 


Strumpf 


tawÃãsîm ; grobe, schwere‏ توأاسيم 
Zer-‏ زروت midûs 2l. ût,‏ مدأیس 
zcerabîl; JFrauen-‏ زرابیل bûl pl.‏ 
u. Kinderschuhke A> chuff nl.‏ 
بابو Tantof'eln‏ ;گfاac‏ خف 
tschizme,‏ چزمة babûdsch ; Stiefel‏ 
dsehizme: — Nopfledeckung :‏ 
qallûse‏ قو سخ Mitze tiberhaunt‏ 
qalalis; Xz. qûbba‘a;‏ قلاليیس Dk‏ 
qababî';‏ قبابیع ارم abba‏ قبىع 
طاقبة anliteyende Baumwollmiitze‏ 
thawêÃqî od.‏ طا thaqîjje pl.‏ 
‘“arûqî;‏ رای ر ز٩“‏ عرش 
thar-‏ طربوش dartiber der Fes‏ 
bûsch pl. شıa.ڊzi‎ tharabisch ;‏ 
Ulaue Spitemilze Js ,„Š qawûq‏ 
qawûwiq; mit wet‏ قواو بف 7l.‏ 


[sem Muslinskauwl Xai scliasclıe ; 


Kochen 


Kıieen ». n. جشى على ,ك‎ 
dsché4ça (asc “la n hu; 
رکم رکوعا‎ rika“ (jérka) rukû‘an ; 
von a برك‎ barak, jébruk ; 
نے‎ nachch, aHBNHah 


Knobs 8. Mm. توم‎ çûm, tûm. 


Knöchel s. n. des F'ufses کعب‎ 
ارجم‎ kab er-rdsell pl. كعاب‎ 
kih. 

Knochen s. m. گام‎ ‘“açM, 
pl. عظاهے‎ “Am u. 3 4 çum. 

7 s. m. am Kleid ر‎ j zurr pl. 
زرا ا‎ ezrûr ; geschlungener BARE 

‘Aqde 2l. Ase “qad; — Knopf 
loch «8. n. gı “rwe, rwe pl. 


‘“atlım 


r, “r.‏ عرى 

Knorpel 8 رقوش‎ qarqûsch ; 
عضوف‎ ghudhrûf 7l. عضر ف‎ 
EH an den Rippen\ês بن بیو‎ 
schursûf 7l. شر أسیبف‎ ET, 
der Nase لاور‎ xX q484- 
bet el-menchûr. 

E زرا ۰ 2 زر‎ ezrêr; 
عجوری .ام سه عون‎ “ujûn; — 
Knospen ۷. 71. ډز‎ bazz, jebûzz; 

tezûrrar , jetezérrar; der‏ تزرر 
طلعت للشارة EES knospet‏ 
(j gas théla‘at li'seh-schédschare‏ 
‘ujûn.‏ 

Knoten s. n. Aie ‘“Uqde pl. AE 
“ûgad. 


| Kniipfen v.t. Asc ‘iqad, jé qid, 


jû qud. 
Kniüppel, Knüttel s. m. XA-3šj 


zûqle j; @ş+3 nebbût. 


Koch s. m. ف‎ thabbêch pl. în. 
Kochen vu. n. Wasser hê gbéla, 


jûgbli;j — v.t طب‎ théabacb, 
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Kloster 


thr (jt bru) e1-‏ طرق الہاب 
bb; — Klopfer 8. m. Jnstru-‏ 
ment  ŠEXA^ midéqq (mudüûqq).‏ 
Kloster 8. 1.‏ 
4djirc.‏ أد ہہ .< dujîıe‏ د ورڈ 


dejr, dêr pl.‏ 0ی 
میک ,٥اا‏ قرم Klotz 8. m.‏ 
qarãmîi.‏ قرأھی qirmîjje pl.‏ 
عقلاء ,ما .ام انوه عافل Klug a.‏ 
حیاحے ;اؤہوں“ عقال wu.‏ ادو“ 
(طھاa‏ .ام) نبلم رأی وتدبیر 
rûl wa tedbir; — Klunghelt s. #‏ 
wy ruschd.‏ ;او“ عقل 
Klystler «8. n. Xi.5= hûqne pl.‏ 
حقر hûqan ; ein K. geben‏ حقن 
l4qan , jéllqan od. léqqan, ju-‏ 
اقفن héqqin; e. K. nehmen‏ 
inhéqan, jenhéqin : du mufst ein‏ 
أذىتن عاjg K. nehmen xiz‏ 
دعوز ان énte “ãwiz hüqne od.‏ 
jS taûz an tenhaqin: —‏ 
Klystierspritze s8. f. XA‏ 
mihqane.‏ 
| اولان Knabe s. m. Aİs walad rl.‏ 
صبیارن .ام اط4 ی ;4اه 
Qubjan u. Gibjan.‏ 
طخ glgha;‏ غغ Knall 8s. m.‏ 
thaschsche; Xbb thizeh-‏ 
réaddsche.‏ ,جخ ; thasche‏ 


Knecht s.m. siehe Diener, Sklave. 


Knechtschaft 8. £ xq ‘abî- 
dlijje. 

Kneten vw. t. Mehl eys ‘4dschan, 
jû dschin; 7hon dka dsechébal, 
jédschbul. 

Knie «. n. رک‎ rûkbe pl. س‎ 

rikab; auf die Aniee fallen 

tawêûqa“ ‘Ala‏ تواقع عي ات 
er-rûkab.‏ 


Kommen 


mû dsczhê’sch 4had; es ist mir 
in den Sinn gelkommen & sl 
la dschêã fi balî; teh bin, air 
sind um 3 Uhr gel:o «1me aq liأ‎ 
e E Ea 
ûna dschît od. ¢chnã dschînã es- 
sae telate; wirst du heute kom- 
men? ÎS داجی لار‎ 
tédschi 1 en-nehûr- d0? ich werde 


um vier Uhr kommen dich ab- 
۸0l۸ اج۔ی إخحك الساعة‎ 
اردع‎ Adschî ãchudsak es-sã‘e 
arba'c; er mujfs sogleich Kommen 
کے بده الاا اع‎ 0E 3 
la biüdd a jédschî bi-hûdsi 
es-sùc; Konunt in jeden Fall ! 
پالله علیکم اچوا‎ 1h “aê- 
kum tédscliü! woher Kommt er ? 
ادن عو جای (جادی)‎ j^ min 
ên hüa dschûjı? er kommt aus 
Jerusaleم جای من الق3ىس‎ 
dschûjî min el-qids; ich komme 
um dir zu sagen dX جا اقول‎ 
dechûjî aqûl lak ; die Kkommende 
لجع لايخ أو‎ 


cl-dscbhim'a e)J-dschêûjije od. 


Woche ERD) 
el- 
,ھا4 أ س ;عزنا‎ ٥٣. تاز بای‎ 


Farlicns  & sick Dina dis 
gekommen und habe dich schla- 
Jend gefunden dكiaiا‎ |i 
در اک قنامے‎ ana atêétak wa 


ra'ditak tenãm; wohsr Fommt 
ihnen das Geld? ھن ون بادیهم‎ 
الفلوس‎ min ên زtihum‎ el-fuls ! 
der Gewinn kommt dir, wdhrend 


du ruhiy zu Hause sitzest رزقک‎ 
rizqak jaãtik wa énte dschûlis fi 
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Kiöcher 


j4thbuch ; 7/aghr. mq¦ؤ‎ théjjab, 
juth4jjib; Fleisch sieden lu 
salaq, jésluq; — gekocht a. 
مط بوخ‎ mathbûch ; مساو‎ 
meslûq. 

Köcher s. m. XLAS kinêîne pl. 
کناورن‎ kenajin. 

Koffer s. m. He“ia fandûq pl. 
نادرق‎ 8n. 

Kohl &. m. کرنب‎ kurümb, kromb ; 
ملغوف‎ melfûf. 

Kohle حم اا‎ fahm coll., eine 

K. xaz f&'hme pl. pl fihûm; 

glüikende .»> dschemr coll., eine 
K&. ë4 dschémrce; Kleme sum 
Pfeifenanzünden x-aa-ڍ‎ bafe, 
ذارة‎ nûre; 2 mir ein wentg 
Feuerkohle 5 ENO. > 
dschîb I11 béGêet nîr! 

Kohlenpfanne 8. منقل .ر‎ minda, 
ménqal pl. êi menûqil ; irde- 
ner Kohlenheerd š3 وکنانتوز‎ kanûne. 

Köhler, Kohlentrãger s. mı. al 
fahhûm. 

Kolben s. m. der Flinte miخ‎ 
KX ch4schab el-benduqîjje. 

Kolik s. £. siche PBauchgrimmen. 

Koller s. m. Pferdekrankheit Sirb) 

.l uaa ltlhschet hipûn; دع‎ 


U 
حاار‎ Gara hifûn. 

Kot s. ”:. کو کب ادنب‎ ku 
kab cd-déneb ; کی تجتن رت‎ 
nedschme bLi-déneb 7l. کو اک‎ 
نÜÎ‎ kawûkib el-ednûb. 

Kommen v. n. جاء‎ jds, 

> dschi, 


i07. 
e jédschi, Imp. 
vulg. اجا‎ édsclıã, Aor. jidschi, 
Inip. اجی‎ fdschi : 
gekonmen A>zİ 


Nienand tist 


ی 


Konnen 


tugarrif li ed-dinûr da? er kann 
dir auch nicht das geringste CGe- 
schüft besorgen (daz ڊور‎ 3 
4ز 13 معکی اد قضبة‎ di 4ز‎ m1 
mé ak 4dna qadhîjje; tch Konnte 
nicht nahe an ihn herankomanen 
ڈص ما ددرت یہ أقرب لح‎ 
qadért'sch 4qrab lo-hû; er kann 
nicht gehen م سن سی‎ 
mû j4hsan jémschî od. بقدر~ی‎ ۴ 
„-.4J mû jéqdir'sch jénısehî 
بقدر على المشى .ته‎ 3 14 j4q- 
dir ‘Ala’'l-mgéschi; der Kiûntg kann 
U الیلکى فار کل کل‎ 
el-mélik qAÃdir ‘dla kull sehê ; 
er kann, vermay Nichts د يقدر‎ 
شی‎ ga 1ê jéqdir ‘ûla schê; — 
in diesem Lande lann man nicht 
mit Sicherheit retsen ما ڊنقدر‎ 
mû jenqédir jenmaschî fi hads:i 
cl-bilûd biJ-amûn; — wenn dir 
dus آری امکنک 2یا وة رة"‎ 
in dnıkanak hûdsa; wie kannst 
du ds کیف پیکنک ۸3اس‎ 
xz. kêf jûmkinak térifhu? 
kaunst du mir" Auskunft geben 
أن ڪبر‎ uSAXayÎ a-jimkinak 
an tüchbirnî? teh Rann es nickt 
unter vier Thalern cerkaufen ر‎ 
ب فال ن ار بح‎ 
ريا‎ 1 junıkinnî bei'hu bi-aqéll 
min ûrba' rijalût; man kann das 
nicht thun ما يڪن ھی‎ mة‎ 
jümkin'sch od. xhn.= ممکن‎ 3 
lA mümkin ‘AmlÜ hu; — sowett ich 
[kann قى مأ لی طاق‎ gad ى‎ 
lî thaqe od. کي قڌدر اەمکان‎ 
‘Ala qadar el-imkûn j; — du kannst 
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bêtak; es ist mir keine Antavorl 
zugekommen یاتذنی جات‎ 8 
lam jûtini dsechawdb ; kommendes 
Jahr šXauفنiÎا‎ id es-séne el- 
Atije ; -—- Komme her! نن‎ taal ! 
wethl. تعاڻ‎ taall! Aom:snt her! 
یلوا‎ ta ûalü ! Komme zu mir her 
!41ا اقا تعال لعندى‎ 
das ganze Unheil kommt daher, 
وسبب جمیع قله هت‎ 
”س المصايب فو أن‎ 
dschemî“ hãdsi el-ma?ajib bia én. 
König 8. m. wana mélik pl. ملوك‎ 
mulûk ; ساط ان‎ sulthêûn pi. 
سلاطین‎ selaãthîn; sw schah'; 
پلا‎ pise j — Königin 
2 Xa mélike ; ساط ان‎ suا-‎ 
thênc; im Seach gjdj ر‎ ferzin, 
د زدر‎ wezir; &— Königlich da. 
Xa mélikij ; د موکی‎ mulûki] ; 
سلطانى‎ suاthۉniز‎ ; — Konig 
reich 8. n. XXan mémleke pl. 
u>İlea memûlik; — König- 
thum s. n. Königswürde s./ 
ملک‎ mulk. 
Küönnen uv. n. yA qédir, jûqdar, 
vulg. dûdar, jéqdir ; أنقدر‎ inqéû- 
dar, مکی ;4ز‎ mk, 
jümkin mit dem Sufix der Person : 
ich kanu ییکذی‎ jumkinnî , du 
kannst uSiXg jümkinak u. & w. 
(vörtl. : es setzt mich, dich u. 8. t0. 
in den Stand zu thunJ; خسن‎ 
hûsur, jéhsan : ich kann nicht 
eine volle Stunde lesen ما قد ری‎ 
اقرا ساعخ کاملڈ‎ ma 4dr ch 
aqrã sû‘e kûmile ; kannst du mir 
dies @oldstück 1rechselin تقد رنتی‎ 


qir sch‏ تصرف فی الديغار یا 


Kostbar 


Z2: XLkw sélle pl. sellêat u. 
سى‎ s11; Gلیبنز‎ zembî1 .ر‎ 
زنابیل‎ zenãbîl ; — Korbmacher 
8. "0. صدنع سلل‎ Gûani' sûlal. 


` Koriander s. m. کزوہق‎ kûzbare. 
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ا 


ا ن م ص 


Kork «8. ın. قلون‎ Alin; خ_ة ا‎ 


cbaffane; Korkstöpsel 8. m. 
xXHیلف‎ fine; HOA sidade pl. 
AslAw sedûajid; — Korkzieher 
8. Mm. ہہ ہے‎ barme, ہہ یمد‎ barime. 


Jorn s. n. Getreideart 2 qamlı ; 


gerollt يوغل‎ 3 birghul;j — Aiürn- 
chen w= hablb coll., em K. 
X= hébbe pl. Vyı= hnbûb; 
— Kornboden s. m. Korn- 
Magazin s. n. Xia schîne; 
ا‎ embûr 2/ 5 enêãbir;j — 
Kornhandlei' 8. m. ڊبسياع.‎ 
;1ء “وززوا بب‎ 


KornwuInl s8. m. سوس القمى‎ 
sûs el-qamh. 


Körper 8. m. Auwج‎ Jdschtsed pl. 


mواhءds‏ جسم ; edschsd‏ اجسال 
بدن ; edsehsêm‏ اچسام .ام 
ebdan; der‏ ابہدان .77 héden‏ 
اسنمر menschliche K. dli‏ 
el-dschism el -insûnlj; Aw‏ 
dschésed el-insûn; —‏ تسان 
todter Körper ši> dsclhüçeça pi.‏ 
مال jschüçaç; — oF‏ جنت 
nıûdde : die Lıft ist ein sehr letch-‏ 
الوأ عو ماة خفيفة .× )١‏ 
ÎA=> c«l-hiwa hia mûdde chafîfe‏ 


dsehiddan j — Cörperlich a. 
جسدیى‎ dschıésed i ; جسمان‎ 
dsehısmûnî). 


es ihm nicht çlsichthun mك>qk‎ Û ١ 


mê fik tA mal1 mit hu ;‏ ئل منتلە 
er kann noch nicht gqekomnmen‏ — 
hall‏ فص مأ حل لح sein e.‏ 
la-hü jédsehi; du kannst noch‏ 
ان لک تشع nicht salt set‏ 
mû hall lak téschba; — Rünnen,‏ 
verstehen iê,—s ‘raf, jéTif :‏ 
عرف kannst du schreiben? a”‏ 
ta'rif'seh téktub? ich‏ و 
Arif 4Aqra ;‏ اعرف اقرا kann lesen‏ 
er kann nicht lesen, vieluweniger‏ 
ما ڊعرف ر القرأيخ schretben‏ 


mã jaîrif'sch‏ ا عن الكناية 
el-qirûje féadhlan “an el-kitêbe.‏ 


س ۸ار وس بلوری Kopal 8. MM.‏ 


sinderûs billûrij. 


Kopf 8. Mm. وا‎ ras, rês pl. ا‎ 
ru'ûs; er ist ein guter RK. g2 
ةم اط صاحب عقل سايم‎ 
“aql salim; er hat den K. ver- 
loren xA_5_= طوش‎ thajisch 
‘“Aaqlhu; der K. schioindelt mir 
رای لای‎ rêsî dûjich ; der K. 
thut nit’ weh ہوجےع- ی اراس‎ 


judschbi‘nî (vulg. judscha‘nî) er-rÃûs;j 


— Kopfweh s. n. راس‎ e E 


wédscha rûs; za fudê; — 
NKopfbedeckung 8. £. siehe 
Aleid, Turban. 


Köpfen Dt Aas رھ‎ rAma 


ی 
(jûrmî) réqabct'hu.‏ 


Koptgeld 8. n. der Unglûuligen 


| Ear dad. دەيین‎ çamin ; ن٨ەتم‎ 


mûçmin ; فیس‎ nef18;j — Kost- 
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dsehiza.‏ جزی dschizje pl.‏ جزید 
mardschêûn,‏ هکان 4 .« Koralle‏ 
murdschûn j Awd bıuusd.‏ 
قفف .71 مى ظ4« Korb s. n.‏ 
yf‏ دف رز qlûfaf : ein K. Jet‏ 


Walhrm ‘ind, Areb, I,ax. 


Arampf 


el-mağrûf‏ اأمصروف 0 کیسدی 
مسار ‘Ala kis1; Gerîchtskoste” Ay‏ 
maga esch -schar“;‏ اشع 
gj cehardseh el-mél-‏ اککی× 


keıne. ۰ 

Koth s. n (es we'll; طون‎ thin ; 
wwa4-£ glais, ghês; EHzcrement 
خا‎ r Mis HKothig a. 
zs wa'hlan; kz=s wéhil; 
(za muwahhil. 


Kraft s. #. ڈو‎ qûwwe, vulg. qû'e 
Pl. G»-3 qiwa; bewegende AK. 
قوق الأاعتخ‎ el-giwwe el-bAْ çe ; 
K. des Rickstofses šghİa)Î ا قو‎ 

ed-dûf'e; anziehkende 

el-qûiwwe el-dschû-‏ الْقوة انب 


el-qüwwe 


dsibe; das geht über meine Krûfte 
وی‎ hûdsa fûq 


قوف طق سى 
thûqeti. ۲‏ 

Kriftlg a. AA schedid ; و‎ 
qûwij, vulg. qui. 

Kragen sS. Mm. زی‎ zq pl. أزباق‎ 
ezjûq; &z3 qûbbe pl. wad qibab ; 
Halsthel Ei chung. 

Krihe s. /. قاق‎ qq pl. قي قار‎ 
qîqûn; —a-#ıص غ اب‎ ghorab 
Gaghir. 

Kraãhen v. a. vom Hahn صا‎ Bah, 
jaQpih. 

Kralle s. ٤ ےلان‎ michlAb @/. 
خاليبپ‎ mach. 


Krammetsvogel s. m. س‎ 
stmmune; Syr. ıd duddsch. 
Krampf 8. m. 2 Muskeln الوا‎ 
w--E iltiwa ‘Aab; JDlagen- 
ramp} ةAعkأ نے‎ tesch4n- 
nudseh el-mile; —- Krampf- 
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Kosten 


Kosten 


DT elEN ss. Fpl. 
aschji mûçmine. 

Kosten vu t. versuchen JÜ Ğ dsêq, 
jedsûq; — 7. 2. 0" 77e : ەف‎ 
(441ز بقف .407) ۹۴٤س علي ب‎ 
‘“alêhu bi ; انق م‎ istaqûam, jesta- 
qîm; lS kallaf, jukélliy; 
کلف‎ tekélaf, jetekillaf : aras 
Kostet die Elle Tuchs ? 
يھ ذراع هیا جو‎ bi-kêm 


dieses 


أيش dir hûdsa el-dsehûelı ? 0d.‏ 
ول مء قحر یسوی راع 
قا ف ا ووا 

نة یم الدرأع ن میا ج 
qadd êseh jestaqîm ed-dirûa' min‏ 
hadsa el-dsehûch ? was Kostet Ste‏ 
“5ے dieses Buch (diese Uhr)?‏ 
واقف اوأقفة) علي وسا 
سةع-زا الاب (وحه الساعة) 
wûqif (wûqife) ‘alêk hûdsa el-‏ 
kitab (hadsi es-sûe)? dieses Buch‏ 
(Uhr) kostet mich ö5 Real IAS‏ 
الات دلت ا اف 
أ کلف ع( خھسں ریات 
hadsa el-kitãb kéallaf'nîi (od. mute-‏ 
kûllif ‘“alûjja od. tekéllaf ‘aléjja)‏ 
chams ıijalt, Xel A_9‏ 
لفت (أو متكاغة على أو تتكلف 
(he hûdsi es-sû'e‏ کوس رب بات 
kéûllafet'nı (od. mutckallife ‘aléjja‏ 
od. tetekéllaf ‘al4jja) chams r1jã-‏ 
lat; meine Reise kostet mich hun-‏ 
اذا نکلفت على سغري der٤ F.‏ 
(أو کلف ا سغری) O:‏ ريال 
4na tekallûft “dla sifrî (od. tekdl-‏ 
laf ‘“aléjja sifrî) mîjet rijûl;j —‏ 
die Kosten s. pl. XS kûlfe;‏ 
مسار ټی .ام نم مصروف 


auf 


mafarî f meine 


Ariechen 


Kratze s. 0ا .ا‎ >< 0۲ 
۰ زر‎ ٠ 


Grind فراع‎ qarê“. 


juchérmisch; AZ chédasch, 


Jjéchdusch. 


Krausemünze s. Jj. Kraut نعغاع‎ 


ıa nê“. 

hase‏ حشىتش 
coll, ein K. wak = haschische‏ 
hasehajisch ; miz‏ حسشسایش pl.‏ 
a‘schûab; siehe‏ اس ‘ischb j0.‏ 


Gem ise. 


Krebs s. m. lab. saratbhAn : 
U ر‎ 


سلاطعون salthaên 2l.‏ سلطعن 
سط ان salathaîn ; Seekrebs‏ 
sarathûn balırij j; — Arank-‏ :کتری 
ri‘ûje.‏ رعا heit XIS kile;‏ 


Krcide s. # حوار‎ hawwrûr; ein 


Stick حوارت‎ hawwûre ; طباشير‎ 
thabaãschîr. 


Kratzen vu. 4 aj charmasch, 
| 
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Kraut 8. n. 


Kreis 8. m. لپت‎ dãjire pl. دواأیر‎ 


dawêjir. 


8. f. siehke Brunnen- 


kKreasse. 


Kresse 


صلباری .1م اة صایب .۸ .8 ۲۵۲7)[ 


Gulbdan; Zeichen des K. علامة‎ 
ايسب‎ “amet c@-مaاib;‎ — 
Kör perth el mÈص‎ falb. 


Kreuzbeerdorn s8. m. ةكۉ۽و—i‎ 


sehke e-PabbAgh.‏ الصىپاغن 


Kreuzigen vu. ¢. ml f§4lab, jé: 


lub; gekreustgt محتاوب‎ maplûb. 


Kreuzweg s. m. مفرق اطق‎ 


mafraq cth-thûrq (pl. lA 
mefûriq); Xua falibe. 


Krıechen v. 1. درل‎ dab, jedûbb. 


Kreislauf 8s. m. siehe Circulation. 


| 
| 
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Aranich 2 


ad 6۲ دولل .م eزااقة دالي× .۶ .ي‎ 
darrali. 
aes a 


iraqi] ; ا‎ kürki zl. کی‎ 


kerak1; Jaghr. Jşذ‎ ,& ghurnûq, 


ghurnéiq pl. غر آذزيیقف‎ gharanîg. 


Krank a. مریض‎ marîdh 2l. مرکی‎ 


mardha; تہعہفی ;ازل عا یا‎ 
dhaîf pl. sli dhûafîi; dey. 
يان‎ ‘“ajjûn j — RKrank seda od. 
werden (aA méridh, jémradh; 
Krankenbesuch %2 schéqde ; 
den K. Vesuchen (im Orient hat 
der K. ununterbrochen Besuch) 
عد المريضص‎ '4 )زو“û(‎ el-marîdh; 
x-ےع ت‎ sehégq )jescb qq) 
کشف عاے× ;0طثله‎ k4scha 
(jékschif) ‘“alêhı : onan sagt dem 
ودد ما علیک شر أن شا الله .ى‎ 
‘alêk scharr in schba'llah od. 
مه اغا ةا 14 3 باس علبكك‎ 
hat nichts Schlimnıes zu bedeuten, 
s0 @oti wuUl; Antic. دشوف‎ 3 
yi 1ã teschûf scharr mögest du 


ت 


nichts Schlimmes befalkren! 
ما علبكى اا العاضية : .هه‎ "4 
‘alêk ila’l-ûfje müge dich nur 
die Genesung tre fen 1! Antw. *Èl 
اکى‎ ah jı Rfik Catt 
schenke dir Gesundheit! Dem 
Genesenen sagt man : sl 0 
على العاقيخ‎ eا-h4md‎ 1h “- 
‘Afje Lob sei Cott für die Ge- 
nesunyg! Antu. سافان‎ xX! aah 
ju‘afik; Kranklıeit s. ۶ı مض‎ 
mdaradh pl. أمراض‎ emrûadh; Èle 
فف داع ;4101 غللال ءا‎ 

Kranz 8. m. von Blume الال زر‎ 
iklîl zêhar ٿږl.‎ dail} akil. 


Kranich 


Kuyel 


Krücke s. ز5‎ E ‘ukkaze pl. ãt 

». عکا کیز‎ a auf Kriüiclken 

gehen ذعکز‎ taakkaz; wer auf K. 
geht أڊی عکا زات‎ ãabu “ukkãzêt. 


جرا ر 7 dschdrre‏ جرة Krug 8. TM‏ 
قل dschirûr «. رıچ dschüûrar;‏ 
8 بلاص زاهااې قلل .م الاو 
kûz pl.‏ کوز 6 بلالیحں p1:‏ 

ekwêz; ıفوط¦w schatbûf;;‏ أکواز 


E ibrîq 2l. اباریاف‎ abãr1q. 


Krumes. ا لبر .ر‎ lubb el-chûbz ; 
ب‎ lebûbe. 


Krumm «a. وس‎ muiwwadsch ; 

DIUI-‏ مناکدی 
muqaûn-‏ مقنطر hûnî; bogenformitg‏ 
thar.‏ 

Kriüınmen v.t. ~~ „£ ‘awwadsch, 


4“wadsch :‏ اعوح 


juaûwwidsch ; A= béna, jahu. 


2 


. Kruste s. £ ہو‎ qischre. 


Krystall 3. m. , ا‎ bilûr; Berg- 
krystal ; اللو‎ . 
billûr. 

JXiüche s. 


mathêbich.‏ مطاڊج 


„> hédschar e]- 


ulan méthbach pl. 


Kuchen 8. m. رص‎ qurf pt. اکان‎ 
aqt4; in Butter gebacken mitt 
Zucker ز3 ڊسبية‎ zelabije ; ډاقاا و5‎ 
baqlawa. 

Küchlein s. 4. —وص‎ fû pl. 

ketkût‏ کرت fifan;‏ صیح ار 
kek.‏ کناکہیت 

RM sS JF Bottich, 
Küfer s. m. siehe Böttcher. 

Kugel s. £. ëjS kéra کور .اص‎ ki 
war, auch kuüıra nd کلخ‎ ki16, 
külle pl. klk kilal; 
Spielen xil thûbe; Flintenkugel 


siehe 


> UT 
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Krieg 


ڪا بے ;طروط حلا ." .و Krieg‏ 
و : 
heiliger K. dug‏ 


muhûrabe ; 


dschihêd ; ŠASL&S® mudschûhade ; 
او‎ Ueberfall عزو‎ 
gbazwa; غ زی‎ - ghûzije. 


Krieger 8. Mm. ا دارب‎ 
غازی جى‎ - ghêzi; 
س‎ Krieger isch a. خرن‎ harbij. 

Kriegsbeute s. £. eaiê a i 
— Kriegsllk s FZ خرب‎ 1 
kejd el-harb pl. E kijad ; 
$AaKn mekîde pl. Aga mekê- 
jid; — Kriegsschif s. 7. مک‎ 
>+ aq mérkeb bejlik ; Daglr. 
±غVەج‎ dscbéfne 71. جغا‎ dschi- 
fan; — Kriegsiübungcen s. # 
pl. تلت ج اہ‎ ta limat 

۳ E Issen- 
schaft s. £. Ka, الغغنرن ا‎ ء1٠‎ 
funün E. 

Nrıppe s. f. Oe A-A médwad 2l. 
مدأوں‎ medûwid; lz mé‘laf 
معالف .]ص‎ ma .ا‎ 

Kritik s. ۶£ سل علم الجڪت‎ e1٠ 
bahç ; — Kritiker s. m. اجىت‎ 
bûhiç; >l mubahiç. 

Krokodil s. n. سس‎ timsûãh pl. 
xw lai temasih. 

أكاليل .ام اااعز كليل 7£ Krone 8s.‏ 
تیاجاری .ام 1 ءل ڏج akalîl;‏ 
tidschûn.‏ 

Kröüönen ov. ¢ dS kéllal, jukallil; 
yî tûwwadsch, jutawwıidsch. 
Kropf g. mm. Kazg-kw sila; der 
Vüögel X—ıصng=>‎ haufale 2l. 

bawafil.‏ حواصل 

Kröte 8. #ۇ‎ e ضغدع‎ 4 
es-séimm (pl. dhafãdi9; 
عة ق‎ ‘aqürru{e. 


harbîjje ; 


FKufs 


Kupferschmied s. m. wl 
nablas; 7 Kupferstıch 5 
A.S. naqsche;j — Kupfer- 
stecher wlãi naqqûseh pl. in. 
Kuppel s. £. K4 qtbbe 2l. ڈیب‎ 
qûbab ; dus Innere Š4 qébwe. 


Kuppeln u 1. عرص‎ ‘Arrab, jU at- 


r13; Kegel N. تعر بحں‎ 
tarîf; — Kuppler s. m. 2.74 


nu irri. 
I1 ا‎ 
Kiiralfs s. m. درع‎ O dira i روع‎ 
dura wu. ا‎ EAA, KISS 
2 زر‎ 
zerdîjje ; IT 8. m. 


muddûrra“.‏ محر ے2 


Kurbel s. ملدوی‎ milwa pl. 


.)۱ ال da melêwî‏ دى 


Kürbıls s. m. 
فع‎ qûraa ; ر‎ dschébes ;j 


ٌ 3 qér'a coll., ein A. 


.aqthîneز‏ بے ± qû;‏ ئقوس 


Kiürschner 
ا‎ farrãjin j; — -Waar'êe s. f. 


g8. m. Î. farra p1. 
ت‎ 

farawij.‏ شاوی دی 

KZ مقحمر ز اموي قعىی .۾‎ e1: 


tifar; mit einem ۳ الخال‎ 
el-hapilj; in Aurzen عن ڈ,ڍ‎ 
‘an و‎ set Kurzem, Kkürzlich 
نص م۔ریع ۸ا بے‎ ınûdde 
a 

Kiürzce s. فصر .#ۇ‎ qufr. 

Kiürzlich siehe Kurtz. 

Kurzsich{lg a. ,ظil‎ ıa qafir 
en-néAÇar j -koit s. ۰ فصر ذظ‎ 
qur uéçar. 

Kulfs s8. m. XAS quble; و‎ 

bûwso, vulg. bûse; Xa) 

léûçme, Jatıne ; Kiissen vu. t. (bus 

qabbal, juqabbil ; باس‎ bûs, jebûs; 


béuse, 
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uh 
رحد اہ‎ ra ûj — Kugel- 
fOrmıg a. کی‎ kori] ; ہیی‎ 


muthéwwab ; مکہکی‎ mukéabkab ; 
— Kugelzieher s. m. Xa 
bérme; *%, ıd barime. 

uh s. J. بق ة‎ béqara, béûqra 2l. ût. 


Kiühl a. by, rétli ; Ol bûrid. 


JXKühlen v. ¢. gb, ratthab, jurat- 
thib ; O, bérrad; — Kühblung 
8. f. ا‎ tartbıb ; دبر بک‎ 
tebrid. 

lühn «a. wm ج‎ dsehêsir; 
e eheit 7 جسارة‎ dsche- 


sûrê. 
hkuhpocken 8s. j pl. اع جدری‎ 
البقرى‎ th4 س‎ el-dsch€driز‎ (el- 
dschüdarij) el-béqarij. 
Kiimmel s. m. cys-4S kemmûn; 
لەیرن‎ kimj ûn. 
Kummer s. m. Je ghamın pl. 
وم‎ ghumim; اب‎ karb. 
Kümmern , sch vU. 7. 
با ینت‎ bala )زuba(‎ bi-schê ; 


un etwas 
L5 
er kiümmert sich nicht darum la 
dA mû jubêli. 

RK unîîîî ete. صوق ( لل(‎ u4, 
thûq pl. îgضأ‎ athwêg. 

Kunst &. £. gira Pan'aa; Kui 


Bana'e pl. <ıiıص‎ Panaji’; 


زت 
ienn pl. gi funûn.‏ 


Kinstler s8. 


ت 


; 41م دہے۔ع۔ 
je ;‏ 2 
ا fane‏ طم تاحی صناعة 
; “ازةanع-م»‏ ارام اقكاب اأح يع 
Küustlich a. von Menschen‏ — 
gemacht ii bط-~ iGthiuaiij;‏ 


Tt. ت‎ 


۱ 0 “_ o. 
-&3 ^. [Ganja ij pk 


ls ON. 
Kupfer f. کیا‎ nulıûs ; 


Lage 


Kutsche s. £ Xısgyl-S karêfa; 


‘“arabûane pl. ût.‏ عرانة 


` Kutscher s. «. ilgi سوق‎ 


sawwûqd (pl. u) 


a: £ “arabidschi 7l. ijje; 


el - “arabûne ; 
3 
„>A .s “arabéndseli. 
Kutte s. Ff توب الراب‎ çêb er- 
ralib. 


dek‏ دکاکین ام ڈںل دکان 
حوانیت hanût pl.‏ حانوت 
hawanit.‏ 
ع4„ ŠAiqİÎڌqخ Laden v.t. die Flite‏ 
‘Ammar (ju ûmmir) el1-benduqîjje ;‏ 
dakk, jedikk; ein Sechifî‏ د 


0 2 e 6 م‎ a. 
ws wissaq, juvéssid; ws 


kîn ; 


dusaq, jûsiq; k-4-= héimmal, 
juhûmmil; — Ladestock s. m. 
XKSu“-_a midékke pl. ûãt; 
badung s. f. Sehufs عمار بارول‎ 
‘umûr barûd; KAartusche der Ka- 
٥۸۲ فواشیک .ام انطاموں4؟ وشک‎ 
fawaschîk; XX féscheke pl. 
u<--d féschek; Ladunmy eines 
Schifes mS مول أأمر‎ hamûlet 
el-markeb ; ا اذم ركسب‎ 
ta‘bîjjet el-markceb; ws wasq. 

Laffette s. f. der Kanone 
افع‎ chéschabet el-médfa“; 
قىق (قنیاق) الإحنع‎ 4nd 
(qindêq) el- médfa pI. ق ادق‎ 
qandadiq u. qindãqêt. 

lage s. f. Umstande حال‎ hale 
احوال .ام‎ ah v1; r٤1e حط‎ 
mab4tthe ; وضع‎ méudha'; 
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| 
| 


ste 


léçam, lAtam, jéltum; die‏ م 
Hand, die du nicht Letfsen Nannst,‏ 
اليی أأتى ما تقر نعضها ودنام 


| 
سےا‎ e1-j4d ell ma tdi | 
| 


ta Ãdhdb’'ha bûs'ha! 
Kiüste s. f. des Meeres k=l 
الجر‎ sahil el-bahr pl. سواحخل‎ 
شاط الجر‎ ءءاۋtط1‎ 


xw schawAthî.‏ وأطى 


sawêlil, 
el-bahr ۰ 


Laben v. t. die 3il mq جب‎ 
dschéûbban (judschébbin) el-halib; 


Js) rawwaq, jurdûwwiq; — stehe 


Erquicken,j. mû mal pl.ma amil. 
Laboratorium s. 2. 
bLaãcheln v. n. دسم‎ tebassam ;j er 


mi mal.‏ معیولٰ 


sprach lûchelnd قال 2ر اسم‎ 
qûl wa lıüa jetebûssam ; das X. 
xwa tehassum. 

Lacher o». n. ك‎ dhéhak, jédh’- 
hak; eiıem in's Gesicht (in den 
تک على ذقند .1 (7ه8‎ d4 
‘Ala déqan’hu ; das Lachen da7 
dha’hk, dhi’hk. 

Lachs s. m. g|ام ا خوت سل‎ 
suleimêãni]. 

back s. n. صح الک‎ Gamgh el- 
lak (luk, lukk) v. JY lêk. 

Lackiren v. ¢. y2 déhhan, ju 
d4hhin (k.İÙÎ Ë«ıحڊ‎ bi-fimgh 
el-lak). 

Jade s, 7 زد‎ i> chazne ; روت‎ 
dülêb pl. NS dawalib. 

Laden s. nı. am Fenster šةSlÜ| وح‎ 
lêh (pl. alwah) eth-thûaqe ; لر‎ 


darfe pl. ûãt; — des Aaufmanns 


Landuirth 


jéskun fFdh-dhê'a; ofenes‏ اأضبعة 
CR arjûf;‏ .1 گا ریف [a4‏ 
بلاں Xg „3 barrijje; — Provinz‏ 
bilad (pl. vu. AA.a béled) pl. pl.‏ 
buldan ;‏ بادان 
aqthêr : : n diesem Lande‏ أقطٰ 
ù fi hûdsi el-bilad;‏ ی ی اللان 
د—lڭڵڻd die Liinder e Osten‏ 
ا قطار ,و4 1ءء-[موه 44ط الشرق 
el-aqthûr esch-scharqîjje‏ انہر قبي 
Landbalu s. m. siehe Aelerbau.‏ 
ع ابر .”7 Landen q&‏ 
طاح (ISD) _ AIDA; A‏ 
th4a“ (jth) min el-‏ ال کب 
z. PB. Waaren‏ 


د۸ع او ا 


qéthar pl.‏ ا 


٩1‏ + بيه 
ص 


markeb; — o». t. 
e RS 
th4lla (juthaélli') od. i adscl 
(jüchridsch) min el-mdûrkeb. 
Lan denge s. / سار أرض ڊير‎ 
:کین‎ lisan drdh bên balırên ; 
2U و‎ Insel filhrend × دخ‎ 
(أو‎ déûchlet od. rû- 
n €]- 8 
| Jıandhaus s. م ةحسف .”۾‎ m4q af 
pl. ممقاص ف‎ maqêûfif ; 
Xخxxidi‎ bêt f’ dh-dhê‘a 
Landmann s. m. siehe Bauer. 
Landsmann s. om. 


رڈیک) د ہک 


ب 


cer igt men Û. 


ha ibn bidi;‏ هو ايى بلادى 
pl. deine bandsleute os!‏ 


.i1dakط aud‏ دلادك 
schûrî'‏ شارع عم Landstrafse N‏ 

pl. < وار‎ sclhawAri“; درب‎ 

ALL darb sulthûnij. 
Landung 8s. £ صلوع مر الە رکب‎ 


thulûa min ecl-maûrkeb. 


21 


ma a 


1 


ehr‏ خاروف 


Lager 


Sene e. صغوف .ام ھم حف‎ 
Gufdf; iiber einander Xab th4- 

sei 8 
baqe pl. êt, طف‎ thûqd p/. طيقان‎ 
thîqdan. 

Lager €. Mn. miltt. عو‎ OU; 
ہعسدر‎ maaskar ; siehe Bell; — 
Lagern vu. n. 
ınéab (jéanğub) ‘“érdha ; زل‎ nûzal, 
jénzil : lagert dieser Stamm immer 
an diesem Platze؟ ھن ال5‎ 
0ا ازل 0 وی الموضع‎ 


کب ع 2 ت 


hãdsi ¢l-qabile dûjiman nûzile fi 
hadsa el-ınaudha' ? 

Lahm a. کے‎ mukdissah ; کسیے‎ 
kesih; A^ mûq‘ad; von Armen 
u. Hünden أكتع‎ Akta, Jen. 
SS Tp. EAS kuf; 
Lihmung s. £ <S ku- 


sahe; einseitiye ہے‎ falidsch ; 
cines Nerr's تخل‎ tachéllu'. 
Lalb s8. m. Jirot ٿر ص حہز‎ qirfat 
chubz. 
lalch s8. m. der Fische بطر ن‎ 
bathûrich ; Xı jw besaÃrijje. 
lale «8. m. ون‎ ‘alemûni]. 
Lamm s. n. خسم و‎ charûf 2l. 
0 = churfûn ;: 
ley. 
چان‎ hutnlêûn ; 


5 qizu. 


7|. خ-واريف‎ haw; 

hûrmıal 7l.‏ کیل 

türk. شوزی‎ 

Lampe 2 / E siradlsch 7l. 
ید سے‎ i idedh مشار‎ menûrc 
pl. هابر‎ i تیل‎ ېوn1‎ 
«1. لديل‎ gand. 

Jıand «. n. nicht Meer بر‎ barr; 
das Land 


aesammenhingende 


el-baûrr cl-muttAGil; | bandwırth «. m. siche Daucer;,‏ ا أزمننصل 


landwirthschaft 8. f. siehe 
Ackerbau. 


— nicht Stadt Xzaio Jhéi‘a, dhê‘a : 
er wohnt auf (lem L. & سکن‎ 


Lassen 


Lanzette S5. | ریش فصر ادت‎ rîschet 


fafêãde ; e miscbrêûth p/. 
مشار بط‎ mescb ii دش .۲8م‎ 


nescltér. 


Lappen s. m. Tuch جوج‎ Xb 


qitl'at dechûcbh 2l. قطع‎ qitha'; 
e خرف‎ a 71. 
حرق‎ chiraq. 


Lim 8s. m. ,جخ‎ réddsche; عاط‎ 


‘jath; X_élŠ ghûgha; 
dh4ddsche ; کوش‎ ghausehe, 
ghûsche; — Lê 1€n ». غوش .غ‎ 


ض کد 


glhûwwasch, jughéiwwisch ; سے‎ 
dlhaddsch, jadbiddsckh. 


Lassen v. t gd chélla , juchéllî; 


tArak‏ ترك abqa, jüûbqi;‏ اب قی 
خلینی lafs mich E‏ 
challîinî arûh ! la/s uns deine‏ روح 


٠ 


Vaare sehen! ڏشوف‎ i < 
ےک‎ challîna’ neschûf 
bidhêctak! lafst 
خلونا نغوت‎ chan neft 1 od. 
فو ونا‎ fuwwitûuã! la/s die Ge- 
legenheit nicht vorbei! J35 
الفرصيخ تغودكن‎ 13 tue e1 
fürga tefûtak! la/s mich meine 
Arle خلیی اعمل شغلی !۸۸ا‎ 
challînî 4mal schüghl 1 die Zize 
lifst mich nicht schlafen الشوب‎ 
خلینی‎ la esch-schûb mê 
juchallînî anam ; — lafs mich in 
Ruhe ! خلهنی‎ challînî ! اعنقی‎ 
û tıq nî ! E chéllig'nî! 
ن منک‎ ih fddhmi minak | 
led d4û'na! (Imp. v. çds, wéda", 
Aor. يدع‎ jéda' : ص1 ا يدع‎ 
jéda' er lûfst es nicht su); lafs 
diese Reden! AZ دعا ۸سن‎ 
اتللام‎ dêna min ا‎ el-kalûm ! 


ung voriüber 1! 


اد 
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Lang 


وال .1م 1سط ويل .¿ Lang‏ 


thiwal, vulg. thuwûaûl; — binge 
7 طول‎ thûl : dies Zimmer ist 
20 Fufs lang 8&3 اوض نة ا‎ 
- الطوذ عم لبون‎ cel-ûdlıa 
la-hêûa f'th-thûl ‘aschırin qfûdam ; 
lange Zeit طو ك‎ ŠA-A muüddc 
thawile; Lûünge der Zell طول‎ 
ah thûl cl-muüdde ; KÛgؤb‎ thûle; 
es ést lange her ھن زمان طضوبل‎ 
nıin zemûn thawiîl od. min E 
منیاط ضى ;اطا4ظ بطی‎ 
mutcbêathî ; E nutawêûnî ; 
adv. bi-buthû; gr 2 
‘ila mall; مک‎ ma hlan : gek 
langsam dea ی ع‎ 
ûla ma’hl; sprick l., damit ich 
besser versteke Jha JE تکام‎ 
مر شان أن افم اسن‎ 
tekdllam ‘Ala ma'hl min schûn 
ann Afham Absan;j — Lang- 
samkceit « ءL_aڊ‎ bnth, 
ډو‎ buthû ; مهل‎ maw hl, mahal ; 
توا‎ tuwûuî. 


axa imschî 


2 min 


zemên thawil. 


Langweile 8. f. yT malal; 


XÎ melûle ; زعلة‎ zû alt; — 
Langweilen o». t¢. A-a améll, 
Jjumfll; زع‎ zû “al, 

Gelangwetlt a. ا‎ 
زعلان‎ zalan;j — Langwceilg 


cic muzi 1l. 
ر‎ 


zall; 


malûl ; 


a. ملول‎ me11 ; 
Lanze se. ٤ e rumh pl. 


0 ارما‎ armêah ; 


أ 
E 7‏ 
rimêÃh Kkurze‏ 
ob‏ ا E‏ 
مص مزار بع .آم ٩2۲د‏ مز راق 
zürîiq ; das Lisen xXڊ,=> harbe pl.‏ 
hirãb ; — Lancier 8. m.‏ حر ابا 


( 2^ . | a 
کہ‎ 0 ٠ 0 2 
2 ر‎ ramılı ; رمح‎ rammêlı 


Langsam «a. 


Lêngst «dv. زمار وی(‎ 


Lattick 


i A qul la-h hatta 
قل‎ 


ai gu ا-h héta‏ حى 


ی بحل 
j edchul ! . ihn sehwciyen‏ 
ت 
jéskut! Jer drzt hat ihn schuwitzen‏ 
lassen E xS,s ‘ûrraq’hu el-‏ 
hakım; ach habe die Sache an‏ 


ihn gelangen lassen أوص ہت‎ 


aufélt esclı-schê‏ السنے ا 
ilêhu.‏ 


Jıast s. £. XES ciqle, siqle pl. تقال‎ 


açqûl; eines Mannes Xba 
الجل‎ sehejاet‎ er-radsehol; Kg 
hûmle ; von Thieren kaz hirnl, 
lhaml 20l. 7 أ‎ ahmél; Kamecls- 
(ast 7 haml cl-dschémel; 
— Jlyastthler s8. x. لأب‎ dûbbe 
2 ا‎ dawêûbb ; luast- 
iNAgCEN' 8. am. وید‎ haıomıêl 
pl. mn; ل‎ schajjal; اا عال‎ 
pl. “attale. 


“êh pl. 
ع4ول‎ “ub; رذيلة‎ redsile 2. 


redsêjil; Sw E fesad ;‏ رذأيل 
astera «a.‏ س ;وی شس 


م s1‏ ربمل si;‏ فاہ ق 
tlhûlih pl. in‏ طاح ; Jy rdsalî‏ 9.8 


u. „ ں.D‎ thullah. 
. 


۸۸۔ب ;ا 4ع تعب .۾ List‏ 


mûtib ; Aka8&a çaqîl mt تال‎ ‘Ala 


der Person. 


200 


ara سل‎ 


بے س س ل ل س س ل ا س ل ا ت ن ت ا ی ۸ ا ا ا 


Jıaster s. n. عسچ سب‎ “ab, 


م 


lıatCr1C 6. f. git ans 2. 


finjal,‏ فنغیر ; fawaãnis‏ انیس 


lis fenûr; in der Zimmerdecke 


uemrûk .‏ 4«- ك 
ہے 


Latte s. J. عارصة‎ ‘Aridhe 2l. عوأرض‎ 


‘awAvidh : 
dhijjet chaschalb ; 


RS عارضبة‎ “Arl- 
ډ او را‎ طe8-‎ 


Wart. 


luattich s4. m. e clıass. 


31 


| 


JLassen 


da“‏ دع عنکی عى| الکلام .له 
“4Annak hûdsa el - kalam! — (du‏ 
hast mir Nichts mehr 2u thun‏ 
ما خلبت تی ما أعملد ۸٥1ر‏ 
ına challêt'sch mã ãmalhu; ih‏ 
habe ihn im Gerichtshaus gelassen‏ 
رڪ أ ECE)‏ 2 اکا 
tarékt'hı od. abqêt'hu fiı'l-méh-‏ 
keme; (ie FWFaarer, welche Sie‏ 
البضايع bet uns gelassen lıalen‏ 
el- -bedlêji‏ ا بے ا ڭو 
elatî abqëtûhã ® er licfs‏ 
که iin nach Delieben handeln‏ 
tûrak’hu “4la hawahu ;‏ 2 واد 
lassen ir das auf ein anderes‏ 
نرك الیدعوة الى غب بہوەہ )٥ال‏ 
nétruk ed-diwa Ila ghêr jûın.‏ 
Lassen im Sinne des Ver-‏ — 
anlassens einer Handluny wird‏ 
tbersetzt durch die II. od. IV.‏ 
form des bLetrejenden Zeltworts,‏ 
oder’ durch‏ 
Jehlen,‏ 
juwupfi beauf-‏ ودی 
tray cn, haz dsché‘al, jédsch“al‏ 
wh werde es dir‏ 


amar, jûmur be-‏ اھر 


e qûl, jaqûl sagen, 


veranmlasgen : 
durch meinen Hruder geben lassen 
اجعل خد 0 ب‎ 
adsch'a] 
Jer Küönig liefe ihn hinrichten 
أمر اليلكن ڊبضب ةد‎ Amar 
el melik bi-dhdérh “üunq’hbu ; er léifst 
sich ‘ein neues Gevuand machen 
BE أمر لاط ان يال دة‎ 
amar cl-chajjath an jémal la-ht 
d^ <). دعمل‎ hw 

w4ASa el - chajjath an‏ ا 
خxıl‏ ! u. lafs ihn eintrete‏ .8 2 
قل od.‏ لاط 44ز uطثلاaطء‏ پۆو خل 


Wahrmund, Arub. lex. 


acbûja juthik 1Jjûhu ; 


Leben 


in‏ — ,گاiزز4عاuز‏ ,گھززۂk‏ ک۔ےفف 
schlechte aq b> chérbath‏ 
(juchaûrbith) kêf'hu; nach Laune‏ 
على هواه ,ط٤ث‏ وا“ على كيف 
‘ûla hawûhu; — Launenhaft‏ 
9-واد-سی ; muzénthir‏ مزنطر d.‏ 
hawêûjij.‏ 

lıaus «&. £. kas qaml col., eine L. 
Xe qéûmle; mit Lüusen Dehaftet 
dkan muqéimmal; — Lause- 
sucht s. .ر‎ |_LSL HOGA el- 
qûml; — bLausen v.t. den Kopf 
فى الاس‎ 1a (uf) er-rs ; 
das ]ause» نغفلیڭ ;ە زاق فلايةخ‎ 
téfije. 
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Lat 


bau a, فانر‎ fatir ; Person بارں‎ bûrid ; 
—~ [auheit, Lauigkelt s. # 


futûr.‏ ونور 
کک Laub 8. n.‏ 


g wéraq sché-‏ رد 
aurÃq.‏ أورأق dschar 7l.‏ 

Laube s. # X--g j2 ‘arîsche pl. 
عراږش‎ ‘arêjisch. 

Lauberhüttenfest s. n. A—4—£ 
اظ‎ “a13 el-miçle. 


bauch s. m. e korrêt ; JMfaghr. 
مروز‎ beıberûz. 

bauern «. n. siehe duflauern. 

bauf s. m. des Wassers جری‎ 
dschéari; جریان‎ dscharajûn ; der 
hett مجر ايام‎ nemêr el-ajjam ; 


der Gestirne ز8 سر الناجوم‎ baut s. m. = has, hiss; رد‎ 


أصوات .ا 0t‏ صو ;111€ 
afwêt.‏ 

baut a. mit lauter Stimme ڊحدوت‎ 
عام‎ bi -مt .اة“‎ 

عیداری .ام #ثه عولد ۶ .ی 1.a‏ 
‘dûn; siehke Musik.‏ 

Liuten v. n. /eiderlich ف‎ thann, 


vu. t. die Glocken 


athénn (jutlhinn)‏ 0 ألنواقيس 


Jatbinn;j — 
cn-nawÃãqîs; OS daqq, jedüûdq ; 
— lüıte die Glocke (Klingel! 
e JS duqq el-dschéûras ! 
Laxiren v. n. siehe Abfihren. 
Leben 8. 1. حی5‎ hajêt ; animali- 
sches L. ح ی واأنیة‎ baiwanîjje ; 
dieser Welt lqiaiاÎ‎ => hajît 
ed-dûnja, jenseits Š,Z DÎ el-acbire; 
لمعك‎ e1-na“ةd‎ ; 
theidigen xwal عن‎ 


sen [L. ver- 

زارa‎ man2 
(jumûni®) ‘an néfs’ hu j — Lebens- 
dauer عجر‎ “umr : Gott schenke 
Ihnen langes Leben! أ ا‎ 


| 
| 


en-nudschûm ; das [aufe«» ۳Jj 
dschéari ; رکض‎ rakdh. 

Laufen ». «. جری‎ dschéûra, 
ر کض ;1×:امءلیز‎ r4k, زérkudh‎ ; 
er fing an zu laufen h—s—=> 
بے کض‎ se4 j4rkudh. 


Liufelr 8. m. رکاض‎ rakkêûdb pl. in; 
ا‎ midsechrã. 

Laufig a. Hündin X$\S hajidscle ; 
.(کلیت) طاق کالہ‎ 

Lauge s. £. ماء ق‎ mê لي‎ (qil); 
Maghr. XisLëgڊ‎ buglhûdha. 

bLiugnen U. t. ۰ nûkir, jénkar ; 
— das Lüugnen نکرأن‎ nukrûn ; 
انکر‎ inkûr. 

baune 7 زذترة‎ zûanthaı'e و زلوة)‎ 
ا (9وی) وواء‎ wê اوا .م‎ da hwaã; 
gule IL. Aa kejf, kêf; er ist 
an guter [. sS 9و عای‎ 
(Haka »İ) hia ‘ûla kêf'hu od. 
mutekéijjif; in schlechter L. فقسار‎ 


faqsûan; Linen iu gute L. Uringen 


Leben 291 Lehne 


Lebewohl s. n. وذأع‎ wadê'; .linem 
L. sagen a=) ودع‎ wéûdda' 
(juw4ddi) &hadan. 

Lecken u. ¢ # l4his, jilhas, 
لعف ; بلھولھز ,اذیا سے .واس‎ 
lA'iq, jél ag. 

lLıectlon s. ٤ درس‎ dars, ders 27l. 
دروس‎ durûs. 

Leder s. „. alج‎ dsehild p1. جلوك‎ 
dschulûd; Rindsleder جلد ڊۍ_‎ 
dschild b4qar. 

Ledig a. stehe Cilibat. 

Leer a. فاضي‎ fh; فار غ‎ righ ; 
leeres Fafs فاضی‎ kan, barmil 
fadh1; mrt Jeeren Hûnden Aa 
فارغة‎ jûd'hu fûrighe; dl chêlî 
(Raum); خ-اوی‎ chawi (Haus, 


Magen); — leer sein شت‎ 
fûdhia, jéfdha; م غ‎ fûragh, 
jéfragh; — [Leere <. f. leerer 


fd.‏ اء 

Lıceren u.t. غ‎ jè fArragh, jufûrrigh; 
i f4ûdhdha, jufédhdhı. 
Legat s. n. Vermûchtnifs و‎ 

chalaf muw4§(a; XZ. der‏ ۸وکدی 


Nutantefsung einer unverûufser- 


| 
| 
| Naum خاو‎ chuliww, chûiluw ; 
| 


lichen Sache AS» waqf pl. أوقاف‎ 
auqêûf. 

Legen ». t. gۃضg‎ walla, 407. إضع‎ 
حط ;“ط4ز‎ hatth, jahuthth ; 
he> dsché‘al, jédsch'al; lego 
den Brief in die Lade! ح دل‎ 
الب 8 الیء2ڈب‎ hutth el- 
maktûb fi'd-dîlãb! —- sich (achla- 
jen) legen رڈ‎ rûaqad, jûrqud. 

Lehm 8s. mn. ab thin. 

Lehnc s. £ ةıjgظb‎ dha'hrîjje; — 


Lelhnsessel 8&8. m. Aiwa E 


athal allûh ‘Unırak! das‏ عك 
۰ ُ 


L. 1st hier theuer Al 2) 
LA el-ma‘Ãseh ghûlî hénne. 


Jıeben v. n. e ‘asch, ja'isch; 


von etwas IJ Gali taqiwwat h : 
er lebt von seiner Hlünde Arbet 
بتقوت بشغل (أو بکی) یی‎ 
jetaqiwwat bi-schighl (od. hi- 
k4add) jaddêhu; awovon leben die 
Leute des Klosters? JÎ pg—^ 
احير‎ E EES in ê 
ja ischüû all ed-dêr? lebt dein 
ater noch ؟‎ J> ابوك 9ر‎ bk 
hia lıéjj ? als er noch lebte, zt 
seinen Lebzelten xia-= & fi 
hajût' hu. 

Lebendig تی‎ hajj 7l. احہاء‎ 
abhja4; .ي‎ “êjisch; Ubesser ein 
lebendiger Hund als ein todter 
Löıe Au) ا حی خير ھن‎ 
r4a koclb hajj chêr min Asad 


méjjit. 


Lebensbeschreibung s«. £. siehe 


PBiographie. 


Lebensmittel s. n». e qût pl. 


aqwût; Jaz ‘aisch, ‘êseh ;‏ اقوات 
zAd;j XİJ,4 mûne‏ زأد pl. die Ll.‏ 
ک فاو mu’ûne; JMaghr.‏ موود u.‏ 
kummaãnîjjc; die JL. gingen aus‏ 
AS qall (jaqill) cz-zûd;‏ اران 
wir erhalten die IL. tiiylich aus‏ 
أ ر ك der Stadt Li.)‏ 
(أو تاتيغا) كل يوم مرن المدينة 
el-mûnc tédschîi la-nû (od. tatî nÃ)‏ 


kull jûm min el-mcdiıue. 


اكياك ام 12ط کیت ع 1:65 


ekbûd, sammt Herz, Lunge und 
معالبگ .ار وفااص معلاق ان311‎ 
ma‘ aãlid. 


Leihen 


2 


Lehre 


küûrsi]j misnadl; — lıehnen, sich jÎ Übelicht a. zu thun 2# sahil ; 


hevina;‏ اونا .ام ززط هون 
bi-suhûle; -- von‏ ڊسھو ل adv.‏ 
فف .1م 1۴18ء خقیف e0۸1‏ 
chifûf; -- Lelchtigkelt s. £‏ 

suhûle $; xg chile.‏ سھ ول 


Letchtsinn s. m. bize Kai chiffet 
کات ;اوه“‎ 5 
Xwlaزb‎ thijasehe; — Leicht- 
sinnig a. خغيیف اأعقل‎ cاhوfاf‎ 

t : ۱ , A8 
u1“هپا یش ر‎ the. 
Leid s. 1. XaiÎ adsîjje; م‎ ghamm; 


Al 4lam; slic ‘unê; Linem ein 


IL. anthun ÎA—.=Î انی‎ ãdsa 
(ju Ads) 4Ahadan ; — es thut ihm 
پاکسس على تی 4ا‎ jetah ۲ 
‘Ala schê; JE ەز لاقف‎ s۴ 
‘dla; das thul nar lel mrad ونیا‎ 
„As hûdsa jéif'ab ‘uléjja, vei e. 
Perlust : وز حخسردی‎ b4sratî ; 
ۉز يا خسارتى‎ ehe 
Lelden «. t. siehe Dulden. 
Leidenschaft s. £ eg—9 hawa 
pl. sly9l a'hwê; e2 sch hwe 
pl. scha’'hwût «u. هوی‎ seha- 
hawi; bezûhme deine .L.! خاآف‎ 
هواك‎ chûlif hawêûk! — fir etwas 
تول بی‎ tawéalln bi schê; — 
Leidenschaftlich a. سوردم‎ 
müûghran; — adv. SA bi- 
schidde; ~Î gq bi-gharûm. 
Jıcihen v. t. Linem etwas A-k_ a 
أحدا (أو لأحي) الشى‎ هةااوf‎ 
(jusdllif) 4had (od. li-éhad) esech- 
schê; أعارہ نشی‎ a‘ ãr-( juîr- Jli 
csch-schê ; (Geld ا ت فوس‎ 
aqradh- (jüqridh-) hn fulûs; sich 
von HEinem etwas leihen استعار‎ 


o ت‎ 


vw. rT. slehe Anlehnen. 


Lehre s. £. aaa talim pl. ذعاليم‎ 
. ta alîm; dnsicht رای‎ rãî pl. ار‎ 
arû; Schule w9. médshchb 
pi. ماعب‎ medsûahib; — Lehr- 
rel تعلم‎ ta alum. 


Lehren ». ¢ عم‎ “allam , juallim ; 
er hat mich lesen (schreiben) ge- 
عامغی الق ايخ (الكتابة) *ء]‎ 
“4llam'nî el-qiraje (el-kitabe). 


Léhrer 84. mn. _elga mu4llim pl. 
mu“alliımîu. 

lehrling sS. Mm. منزعلم‎ nıuta' illim 
.ار‎ ٥۸; اا تامییک ق حیناعڈ‎ 
fi Ganê'e pl. aE taliîimîd. 

Lehrre1lch a. (ae4lعili)‎ aa. 
mufid (Hi't-ta lim). 

Lelb s#. m. egyx—s beden; siehe 
Korper. 

Leiblich «a. جسهان‎ dschisındanij ; 
جس دی‎ dschtsed. 

Leilbschmerzen 
Bauchiceh. 


ö. Yil. pl. siehe 


Leıbwache «. f. des Königs wl = 
) راس‎ 

حارس hurrãs (pl. vw.‏ الک 
haris) el-mélik.‏ 

TLelchdorn s. a. e ÛWW 
دمال ;قبا دحاس‎ dıma. 

Leiche s. f Lelchnam »s. m. 

béden bi-lê rûl;‏ بد با روح 
ا7 dehl cea‏ جد ;ا4ص میت 
t= dschüûçac.‏ 

Leichenbegingnfs جغازة .هه .و‎ 
dschenûze pl. izi= dschenÃêjiz ; 
— [etchentuch s. «. ك‎ 
kéfen pl. ا‎ ekfan. 


Leuchter. 


کم على ;rاط[ط4لنز‏ ,a7اطةd‏ در 
hékam (j4hkunmı) ‘Ala.‏ 

Leopard دهر ا‎ nimr 7l. دور‎ 
numüûre ; HMayhr. غیالس‎ ghailas; 
hirl. فيان‎ yaplûn. 

Lerche s./. ےہ‎ qiimbure ; داوع‎ 
dala. 


Lernen v.t ذعلہ‎ ta Allam, jeta él- 
lam; acir lernen [ese aelۓgii‎ 
الق اي‎ neta Allam el-qirûje; — 
das Lernen دعام‎ ta'allum ; du 
kannst diese Sprache ohne Lehrer 
lernen ک حلم وی السار‎ 4 
دی معلم‎ زjاimkinak‎ ta Alum 


lãdsa el-lisãn bi-ghêr mu'éllim. 


Lesen ». t. قا‎ qûra, jûqra ;j Kannsê 
dı e۸? دعرف شى دقسری‎ 
ti rif’ sch tiqra ? (des diesen Brief 
اقرا ریا المكتوب‎ iqra hûdsa 
el-maktîbh! das Lecsen e 
qirãje : ich lin gewohnt einc 
Slunde vor Sehlafengehetu zu lesen 
E 0 E أ‎ 
أرقد‎ kad dna muta éwwid ‘dla’l- 
qirûje sû'e qabl Arqud. 

letzte, der, die, das ;*3Î el-ûchir; 
خاۋ‎ e1-acbir ni. 

beuchten ». a. أضاء‎ adhûa, Aor. 
> يض‎ judhî; <eİ lémi', jélma“; 
der Mond leuchtet in der Nacht 
لواو‎ 
judhî la-nû lélan; das Leuchten 
ءliضأ‎ ith; س‎ Jeuchtend a. 

> می‎ mudhî; دمع‎ lÃûmi'; die 


Sterne sind (euchtende Mhirper 


الکوأ كب گی | کنا ذررا 


(B.ai sÎ) el-kawûkib hîje cdsch- 


8 أأي‎ cl- qêmar 
و‎ 


ڏة 


sam nîirûnijje (od. ıu4ijjire). 


Leihhaus 


aA ista êr (jesta‘îr) min’ hu‏ الى 
esch-scbhê; lw i.wÎ istéslaf,‏ 
iqtéaradh,‏ اررض jestaslif; Geld‏ 
jaqtaridh; ضy-&-Ãw istéqradh,‏ 
مقرض jestéqridh; der Aduslethende‏ 
mtıqridh ; der Entleknende‏ 
eltehenو‏ ; mustard‏ مرەن 
mugtédradh; Leihver-‏ مقرض 
Be-‏ 


«< e .* ا‎ kK ee 
nützung einer Sache عر بک‎ ‘ûrije, 


trag 8&8. m. zur nentgell. 


der Verleihende „za mu'îr, der 
Leihende مسخعیر‎ musta“îr, das 
Geliehene aka musta‘Ãr. 

Leihhaus s. ^. ل4 ا‎ hêt 
er-ra'hn. 

bLcim s. m. غر اء‎ ghirû; — Lel- 
men v. ¿. احق بالغ اء‎ 484 
(jul4GGig) bil-glirû. 


bein s. m. Ss kettûn ; fener 
کضان خاس‎ E chû; STEN 
wad 8. اش کخارى ر‎ gume 
kettÃn; jq bazz, bezz; jeinste 
SE کا‎ kcettûn maqfûr; — 
beıntıch 8. ”„. ملایخ فرش‎ m- 
lajet farsch; sieke Betttuch. 
1G 1 ٣ f 
lıe1S¢ a. Ton 5و خی وأط- ى‎ 
wûthî; leise spreche J_i 
£ 8 ۰ م‎ 1. 
ڊلواضی او ڊحہمت خی‎ tekal- 
lan, bi'l-wéthî od. bi-fGét chéfij. 
Leiten .1. die CGeschiifte , لد ا‎ 
ر ا‎ 
déûbbar (judébbir) cl-uımûr; sieke 


IFdidhr en. 


ONE u iiin, hh, 
séllem pl. AM selalim; — 
9. Mh. MERG PF ONFET. 

bende s. #. صلب‎ Gualb pl. الب‎ 
AShub zt. اصسلاب‎ aglûb. 

Lenken v.t. RF sûs, jesûs; 


Iieferant 


CDE 0 hubb, hibb; Kaz 

zulgy. muhébbe ; do 

wadd ; geschlechtliche L. Eis 

‘ischq , ‘aschq; el, gharûm; 

heftîge zi 
sché'af; gegenseitige حابب‎ ta- 
bhãabub. 

Iıeben ». t. g.= habb, jahtbh 
u. jalihb; O, wadd, jawddd; 
Jg9 hiwa, j4 hwi; verliebt sein 


mahdbbe, 


hiwa;‏ 7وی 


His ‘ischiq, jé'schaq ; heftig 
Asi sché'af, jésch'af; — &ie 
lieben sich gegenseitig Iga 
ط4ا ڊعضهم أو ڪاڊيوا‎ b4 ا‎ 
hum od. tahababü ; der Liebende 
العا‎ c1-“Aschiq ; die Geliebte 
XSi ma'sehûqc; XK.4 iis 
Xa4a= habîbe. 
Lieber a. sieke E 

Lıebhaber 


e ا‎ ; von Sachen 


“ascliqe ; 


s. mM. Ls ‘Aschiq 
و۳‎ ghûwî pl. ëÎ,-ê ghuwêt; 
طلات .ام اۋ طالي‎ thu; 
.ام) طنطچةا راغب ک شی‎ ةn(‎ 
schê. 

Liebkosen v. t. Einen ad فط‎ 
lathaf- (julathif-) hu j; — DLieb- 
kosung E Xba mulathafe. 

Lied s. a. tiۓغ‎ gbinê u. اة‎ 
ugh nije غ5 ;n1ۋاعه أغان .ام‎ 
ghannîjje ”l. Al-aË ghanûnî; 
yetstliches تي‎ tesbih 77. 
تسابیع‎ tesaãbil. 

Liederlich a. ml ؟وز٩‎ ; منچمک‎ 
munhémik ; — Dlederlichkeilt 
8. . قىسا وسال‎ fisq wa fed; 
أذماك‎ inhimûk. 

| Lieferant 8. m. ن‎ maw wên 
pl. mawywêûne. 
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س س ت“ 


ال 


Leuchter 


Leuchter s. m. شمعد ان‎ schama“ 
danxpiedateu. شماع کین‎ schemaã“- 
adin. 

leuchtfeuer s. x. Leuchtthurm 


menûre Pl. i‏ دخسارة 


8. Mm. 

e 
Leute s. pl. الناس‎ en-nûs; viele 

[i ناس کتیر‎ nãs ketir. 
ew 


das natiirliche 


ام تم دور .0 Licht s6.‏ 


wûr; sao dhû; 
Licht Roan! von der Sonne النور‎ 


cn-nûr eth -thabi‘i]j 1 la-ıû 


ilûjja min 


dl‏ ہے 
ن جوع 


min cesch -schéns; — siehs 


JLampe, Aherze. 

Lichtputzc, Lichtschecrc s. £. 
ای ی‎ 23-^ mig esch- 
schém‘e; Ê -İÛb-A-4 minthêf D1. 


menîthîf.‏ مالف 


Lıichtzleher 5. 7 e? schenmnm û“ 


1 ی‎ 
alii 

Iıleb a. geltebt عزیز‎ AZIZ کا‎ 

malıbûb ; Ireund 


4 TS a. 
:Jc£ “azlz1: angenehm ھم‎ 
ری‎ 7 J ول‎ : 


maqbûl (mîr GAiع‎ ‘Andî); 


mein [iebcr 


[ielber +: dies 1st mir (teber als 


Jenes وی عغد ی احسن ھن‎ 
JIA hadsa ‘Andi dhsan min 
bhadsak; in der Frühe ist mir 
Kagcc lieber als Thee & ألقهوة‎ 
ا[صرما‎ 
[لشای‎ j^ el-qa'hwe 0 pabalı 
aschha (od. ahé4bb) 


esch-schûal; er stirbt lieber vor 


ا و ڪن 


Hunger als E ,arbettel ر کے‎ 


وما رن 
e]-dschû a Wa‏ پت Jardha jemût‏ 
mã jeschtéghil.‏ 


Loch 


Linie s. /. خط‎ chatth خطورط .1ص‎ 
cluthûth ; سر‎ sathr pl. سطو ر‎ 
suthûr tu. اسطر‎ asthur; Linen 
ziehen, liniren u. t. سر‎ satthar, 
jusAttlıir. 

Link a. le schemûlij; die linke 
Hand Jİl4-i.iÎ AJ jad eseh- 
schemdal; الي اليسرى‎ el-jéd 
el-jisra; die Linke 8. f. linke 
Seite Öladii schemêl; یسر ا‎ 
méisare; nq jesûr : zur Linken 

‘ala 'sch-schemêl ;‏ کی اا 
jesûran ş wende dich links !‏ سرا 
ما4 نره خن اعلى اش واد الكت 
schecınalak |‏ 

Linse s. # Aes ‘idas coll., eine 
7 
X4a-wk-£ ‘adasijje ; Glaslinse 


xXwAs ‘“Adase zcdschûã-‏ زجاجية 


xXw\s ‘idase; Linsenmu/s 


dschîjjec; — XDLinsenfiormig a. 
ع سی‎ ‘Adasıij. 

Iı1ppe 8. j. غد‎ schdfah pi. تضاح‎ 
schifûh u. schafawût, »ıly. غ‎ 
schéffe, schiffe pl. Aik schifaf 
». سشغاف‎ seh 

Juist 5. .ر‎ hile pl. حل‎ hijal; 
مک یک‎ makarîjje ضڻl.‎ tj; مڪ‎ 
makar; — Listlg مکار .۾‎ mak- 
kûr. 

JLıiste 8. f. Xalê qûjime. 

OTE. o elm 
cl-ûdab. 

Lob 8. 2. کن‎ hanıd; „AA mad'h ; 
ده اخي“‎ ad: Gott Fob! 
مى لاء‎ elb 1 

Loben v». t. „A^ médal, jémdah; 
A= héimad, jé4lmud. 

Jıoch s. n. Oef ung mگ-3‎ çaqb 
pi. تقوب‎ çuqûb; #X4. ç4qlhe 
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Liefern 


DLiefern vu. t. die Bedirjnisse aS 
اللاوازم‎ qûddam (juqéddim) el- 


4 ق ۰ ۵ 
أ dschéûhhaz‏ جهز ډندی ; lawûzım‏ 


(judschélbhiz) bi-schê. 

Liegen v. n. auf dem iicken 
انسطے‎ insathah, jensathib ; auf 
den Bauch انبطڪ‎ inbéthah, jen- 
bathih ; das Tuch liegt im Aofer 
انيل ق اأحىغ “وق‎ e1-mend1 
f'8-Gandûq; dic Stadt liegt am 
Ufer des DMeeres XE gi2g^ ابن‎ 
ا‎ لkحاwس‎ &@ c1-medîne mau- 
dhû'a fi sahil el-bahr;j — tas 
liegt daran ا ری‎ êsch 
jédschr1? es liegt mir Nichts daran 
ما على بال ;دززؤاه فص ما على‎ 
mû ‘ûla bûlî j wenn es nur daran 
Iiegt أن أن 0 ہوڈوف عى‎ 
«S>ÛÖ iı kûn cl-ûmr mauqûf ‘ûla 
dsêlik; die Schuld liegt nicht an 
mir سسذd )ا ى‎ mê ]ا‎ dsamb; 
التب ما و غ‎ ed-dsénıb mã 
hia aléjja; — Liegend a. auf 
dem Rücken ghmwikz munséathilı, 
auf dem Bauch منبطع‎ munbi- 
thih ; geleyen 2 maudlhû‘a. 

Lieutenant s8. m. اقب‎ nêajib pl. 
نوأب‎ nuwwûb ; لازم‎ mulûzim 
pl. in; Maghr. KغqılخÈ‎ chalîfe 
pl. chuûlafa. 

Lilie 8. f. زنب‎ zémha4 سوسارن ز‎ 
süsAn, schuschén, sûsan. 

شراب الليمورع ./ .8 imonad¢‏ 
سرت سیو ناد ; scharûb el-leimûn‏ 
JimünAta.‏ 

Linde «. 2 زبزفغرن‎ zeizfûn. 

Jyıindern vu. t. siehe JMildern. 

Lineal s8. 2. مسترة‎ mistharo pi. 


م 
mesathir.‏ مس صر 


TLiothenr 


das L. entschied fir ahn اقرع‎ 
x el-qıaa la-lı, ‘gege iı xali 
‘alêlbu; — Schicksal Xex.S qisme. 

Loosen v. a. ضرب ا‎ dharab 
( jûdbrib) cl-quüraa; تقار ع‎ taqûãra'. 

Lootse s. 1. با,ٍطا‎ bilûtha ; 
ا كب‎ mud4Abbir el-mérkcb ; 
1r. ڈہ لغ‎ cilaghuz. 

Lorbecr s. in. ا‎ ghûr; osenl. 
دغ‎ di ; Laurocerasus ڪرز‎ 
lJ kéraz el-gbêr. 

Los a. di. munfékk ; منڪ‎ 
munléll; sehe Locker. 

losbinden ov. t. ub fakk, jefkk; 
Jz hall, jahill; — Loskaufen 
v.t فىأ‎ 4da, ز٤fلa; خ- اص‎ 
challa?, juchélli? ; — Loslassen 
„. أضلگ .غ‎ uلaq,‎ jit. 

Löschen ov. t. Leucr thafa, 
jathû; A42) Achınad, jiücbmid ; 
den Purst العطش‎ 5 qûtha' 
(jaqtlha) el-“athesch ; ا‎ 0 
ball (jebülD er-riq; — Löseh- 
horn s. n. مطغی‎ mitlıta. 


0 
ا 


lıöschpapier s. n. TT ورقف‎ 
waraq cl-ımé4§ ; ورت الكکحیش‎ 
wûraq el-kédsch. 

Jıösegeld يخ ;44 قدأء .۸ .ى‎ 
fedijje; AXd fekak. 

Lösen v. +z. bLösung. s. f riehe 
Aujflisen, duflosung. 

Loth .s. n. siehc dlafs und Ge- 
wicht; — Bleiloth دن‎ fadin ; 
قول ; وا1٤ فیدن‎ seha 

Löthen v. + ~* léham, jélhun; 

ûlhaın, HE, gelölhet wer‏ احم 
rel ham; — 1,ö-‏ ڪه 
thung 8. f E: liam.‏ 
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Locke 


beh "sche‏ شخ ;اaوتپ‏ قب .1م 


pl. a buchûsech; im Kicid 
خرف‎ charq pl. خروش‎ churûq ; 
in der Lrde öz hifre pl. 2= 
hufar. 
locke s. #. عر‎ Xة4-=<‎ 4a٤ 
sehar; Setenlocke (J3g-.rz.$.. 
maq? 7l. مقصیصس‎ maqil : 
bei meiner Locke! (Betheuerung) 
«حباة متقصودہی‎ wa hajêt nıaq- 
GûT. 


Locken v. t. siehe Anlocken. 


Locker a. nicht gespannt ہے ناکم‎ 
murtdchi ; مح‎ ea رحو‎ 
rachu;j — Lockerkeit 6. 


irtichû.‏ رکا ; richûãwe‏ ,حو 
Lüöflel s. o. XS zgJln mil'aqe pl‏ 
acl melûîiq; Xgn mé'laqe‏ 
maliq ; gro ser SA‏ مو اڵ م 
magharit.‏ مغارف .2 mighrafe‏ 
وذ Logarithnus 8s. m. azi‏ 
wafq el-“ûdad.‏ 
اء صا“ علم المنطق .ر .6 kاعمرا‏ 


Tt. 


mûnthiq; — Log:ker s 

manthiqij; — FLogisch‏ ما کے 
4 على موجب الأمنطفق .مله 
mûudschib el-maûnthig.‏ 

Loh s. m. Xغqd‎ dibghe; دباغ‎ di- 
bûagh; — Lohgüûrber s. m. siehe 
Girber. 

Lohn s m. جز اء‎ dschezû ; Löh- 
nung 8. #. dsehre ; ا‎ 

sehe eR 

Johnen ». t ناو‎ PBelohnen. 

Lolch e. m. زه ان‎ ziw ûn. 

Lı00S «. n. 4a nafib; ڈے۔ عا‎ 
qûr'aa pl. رع‎ qüra; wg sa'hm 
pl. سار‎ sibûın; sie warfen das 


kirê ; 


rimü el-qiüraa;‏ رمو القرعة-905] 


Tıuxation 


Liügner s. m. pİIAS keddêb .م‎ in 
کیک ,ل‎ kadûb ; 
7l. 1 ا‎ an س‎ 
a a. 2 kêdib. 


Jıumpen 8. mM. &.9..= chirqa pl. 


ا 


6٠ 2 ۳ o ْ 9 
حرش‎ chia; ma 2g perivs SChar- 
mûthe, schartlıûthe. 


Jıunge 0), ا‎ T1 JG, FJG J 
die beiden L. الريخين‎ er-ıî1jetên; 
— J]. sammt IJerz, NMilz u. Leber 
معلاف‎ mi laq 0l. مہعالیق‎ ma aliq 
(auch als Speise) ; — ` bungen- 
entzüıdung 8s. £ Xap نات‎ 
dsût cr-rije. 

lungensucht s. £ &X_g jJ =a d4 

eT‏ و كع ال 


Lunte s«s. J فيل‎ etle Wl فغ ابل‎ 
fctûaj11. 


eI-TIJC ; 


Lupine 8. f. ûgyPt. ترمس‎ türmus, 
درمیس‎ Lirııîs. 
lıust s. f. nach etwas 5 chathir; 


raglıbe; 


ن کر 


es «< in kûn lak chûthir. 


Bee sehéi'hwe; Xa. 
ھا س‎ ۰ 


acenn Sie Lust habcn 


Lustig a. ا‎ bahbih ; ډھییے‎ 
A تھے‎ Lustgkeıt ان‎ 
x-Slg-d b'hdsche; اهاج‎ in- 
bihadsch j; ۱b.waiأ‎ rsatî 

Justscuche s. #. رض وی‎ 
ıniûradh firéndschij ; و دی‎ 

irétnk Ahmedi; 4¥. < 

habb firéndseli) j; ر‎ 4i4_JÎ el- 


mubûrak; XS s44 cl-mebrûke. 
Luxatioټn‎ 8s. £ تخلع العظم‎ 
tachAllu e] -“açın ; ذ۔کں العظم‎ 


fakk el-“acm. 
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Loterie 2 


otele s8. £. qai naib; in die 
L. set:e» حط ف الصبیب‎ 4 
(jahütth) fi'n-nafib. 
Lotus s. m. حنىثوق‎ hand agi. 
Lıöwe s.m. Aw ésad, ésed pl. اسول‎ 
usûd; gw sébu', séb'a pl. جاع‎ 
sibê; Jjunger hai schibl 71. 
شيل .> انطنطعء سیول‎ esehbا;‎ 
Lötwin šs-+Û l4bwe pl. labwêt, 
mit Jungen Xa. müschbile. 
Lıiicke s. ⁄. خلال .1م اماقاء خلل‎ 
chilal; die L. ausfiillen A—w 
ل‎ sadd (jesûdd) el-chalal. 
Luft «. J ج‎ hawa jl. ا۶وب‎ 
4 hwije; Uewegte ّ rîh pl. راح‎ 
اذہ امم .ام صںییص نسم ;طھزاا‎ 
ensam ; Jrische [L. schöpfen aii 
ÎszÎ schamm ,jescbimm) el-bwa; 
— luftartig a. عوادی‎ hawûjı1]. 
Luftballon s8. m. ۶ xX qiübbct 
hawã; طاب فوج‎ thûbce men- 
fûcbe. 
Jyüften v.t. فری‎ héûwwa, jubéûwwi; 
‌ réjjah, juréjjih ; durch 1ns- 
1 er دسر‎ ınéschar, jénschur. 
Luftig (. مص ۶ری‎ mathralı 
hawi] ; 
fAre.dgsch. 


méthrah‏ ہج 


Juftröhre 8s. f. اريخ‎ Xa qéfabet | 


er-ı1je; Š SA schachchare. 
Luftspiegelung s. f. Î yaw serab. 
lıüg¢ 8s../. AS kidb, (kédsil) 
kédib; eya mejn, mên; einc J. 
AAS kidbe; der I. beschuldiyen 
ا‎ kéddab, jukdddib ; 
استكەبپ‎ ist 4kdab, زestékdib.‎ 
bigen v. a. WAS kédib (k4dsib), 


jékdab; من‎ m4n, jemin. 


7 


Walbhrmund. Arab. Iu». 


Maal 298 Mûhen 


ا 


Maal s. n. natîrl. Kagaıزb‎ Kîs | Gabûja; Akleines Midchen Xua.id 


bungjje pl. bunajJût. 


Magazin 5. *۰ رن‎ z3 machzen pl. 


hãfıil‏ ح ایل ;ناموس ا ن 


71. حواصل‎ haw; 
fûnduq pl. Jib fenûdiq. 


EBE 


Magd s. f. siehke Dienerin. 
Magen gs. m. Ag mide, mé de 


pl. Aan mi'ad;j — Magen- 
krampf .ی‎ mM. دشنم امعد‎ 
teschéûnnudsch cl-ma‘de. 


حاف اا كيف .ي Mager‏ 


nihêf ; زيل‎ 9 E زول‎ zg ma h- 
Fleisch 
;اع غیت ;باع عت‎ 
Magerkelt s. £ Kêl nuhûfe; 
غات ;1ثط»م ڪول ;اثرهط کال‎ 
ghaçêçe. 


2 ى‎ schéûchit ; 


1ag1€ ساڪر / .ى‎ sihr. 
Magnet s. m. Stein جر مغنطیس‎ 


hûdschar maglhnathiîs; — Magne- 
tısch a. مغنطي سی‎ maghnathî- 
sij; — Magnetisiren o. t. gz 
(او دلکی) پاا۔مغ خط ےس‎ طakk‎ 
(od. déllak) bi'l- maghnathîs j; — 
Magnetismus s. m. gy خ‎ 
سيbiغأ!‎ cha vû8 el-maghna- 
thîs; — Magnetnadel s. £ 
xىس اا الغ حل‎ el-ibre el- 


maghnathisîjje. 


‘alãme thabi‘îjje. 


Machen v. t. ka-e ‘émal (4mil), 


had fé'al, jéf'al; Kilnst- 


lich ہج‎ Gana, jépna'; 


ja mal; 
0a8 
machsé du ی ؟‎ hkagi té“mal ê? 
was wirst du machen»? ”4أl, ايش‎ 
kayziî êsch rAjil té mal ? acas ist 
da zu machen? dhi ايش‎ êsch 
ابش بینا نعل 1سام‎ ةیeط‎ 
bidd'nã né‘mal? ıcas soll ich da- 
mit nachen? xq dو.عأ أ ہش‎ 
êsch û‘mal fîhu ? es macht Nichts 
der 
Schneider macht mir ein neucs 
Gewand šİaڍ‎ dA خط پعہل‎ 
SHAJA el-chajjath jê mal lı 
bédle dschedîide; das macht mi? 
viel e کل ف من‎ 
81ز لک غاب احظوظبة‎ 1 
min dsûlik ghãjet el-mahçiüçîjje. 


xaê la ınã fîh bãs;‏ باس 


أف ا ; qüdre‏ درن 


iqtidar ; * qûüwwce; wir sind 


dlle in seiner JDacht maz اiS‎ 
1ای حکید (حکومته ,ییه)‎ 


taht lhûkm’bu od. taht hukûmet’- 


hu od. taht jéd’ hu; der Besucher 


کڪ ب س 


Mülhen «». zt =@ش@‎ haschsch, ja- 


huschsch ; |uad qipal, jaqfil; — 
Mahd s . f. = hischsche ; — 


Mahder s. m. حشاش‎ lıasch- 
sعطۋsءارر قصال‎ qaffêl pl. în. 


| 


steht in der Macht des Besuchten 
الرأير قيض المزور‎ ez-zûjir fi 
qabdh el-mezûr. 

Iie صاصب ;نفو قادر .ى‎ 
واقت#دار‎ is3 pûahib qiwwe wa 
iqtidûar ; عز بز‎ “aziz. 

Madchen «. ". نات .ام ntنط يتت‎ 
banût; *Kqa Rabîjje pl. صیابا‎ 


Macht s. 7. ë 


JMaler 


chathre; Syr. ig ز|_,‎ tharîq, 
thirîq pl. 5 thurq j — Lin 
1a1 فل رة‎ fard mé4rıe $; ze 
Mal مرتون‎ marratên ; drei Afal 
مات‎ i telêt marrût; mehrere 
311 مرأر‎ X> dschtmlet mirêr ; 
elliche 210 ڊ-ع-ض رار‎ b41 
nir ط4ط بعض ااوقات .4ه‎ 
el-auqût, يعض ااحيان‎ ط٤‎ dh 
el-ahjûn; 2u wiederholten Dlalen 
مرارا‎ mirÃran, AJA مرار‎ mirar 
“44٥, دذ-عأت كثية‎ 
etre, لطع غالب الاوقات‎ e1 
auqêt; en anderes Jfal ëŠ,—^ 
ا‎ mûrre ûchra, ŠرږA غ4‎ 
ghêr mérre; lassen wir das auf 
ein ander 1al ھaq ذخ رکه ا عجر‎ 
uıétruk’hu fla ghêr jm; es war 


einmal ein Köntg ö^ ملک کان‎ 
ف‎ 

mélik kûn mûrratan; jedes Jfal 

wann er Rkommt كلما ن‎ kulla 


mã jûtl; auf Ein all mé an; 
سدوا‎ sûwaã; ich bin zwet Mal so 
gros ازا اطلى قىڭ سك واه‎ 
مرتین‎ na tha q4ddak marra- 
اذا ا کر منک‎ 
بطريقین‎ dna Akbar minnak bi- 
tharîqên ; drei fal vier & ±3 تلا‎ 
ار ری‎ tclûtc fî Arba‘e. 


tên; Syr: 


Malen vu. t. Maler ده-ور‎ GAWWAI’ 
jufdûwwir; gemalt gan nmufaw- 


WAT. 


Maler s. m. مصور‎ muféûwwir pl. 
in; مص وران‎ muféwwirûtij pl. 
1jJ; Malerei 8. f. Kunst 
التصوير‎ Xelk fanû‘et et-tafwir; 
aiehe Gemdlde. 
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Jfahl 


Mahl, Mal s. n. Maklzeit s8. f. 
غىوة ;4لااع غحأء ;اة أكلة‎ 
ghéûdwe ; Gasterei او‎ walime; 
.زط یاف‎ 

Mahlen r. t. 2ek1 (gab théhan, 
jath'hau; auf der Handmiihle 
grob mahlen > dscharasch, 
jédschrusch. 

Mahne s. # عر الرقيةخ‎ sehr 
er-réqabe ; عرف الفرس‎ “urf el 
Aras; XS, mé rafe;. Maghr. 
اطع سيب العول‎ e1“. 

Mal «. "۸. أیار‎ ajjûr; fûllt der Jûn- 
ner auf den Muharrem, so ent- 
apricht denı dlait der اوءل‎ = 
dschemûd elûwwal. 

Nlajestat s. #. Titel OLzw sade; 
Jw. DMajestit سعاد نکم‎ sa adet- 
kum. 

Major 8. Mm. ناظر‎ nûçir 2l. ا‎ 
nuççûr; türk. 5ط بیکت بای‎ 
biscbhy, bimbaschy. 

NMajoran 8. ™ ,قىش‎ marda 
qêsch, bardaqûsch (fûr مر ز جوش‎ 
marzandschûsch). 

Mails 8s. m. درا ,فرق‎ dura, dürra; 
نر کي‎ tur kîjje; gelber J درا محر‎ 
dûra méfrij; weifser درا می‎ 
dûra schûmıi]. 

Makler s. m. ÛJI dellal pl. della- 
IA: سه ساز‎ od. صم ار‎ samsûr 
pl. بس ھاس ق‎ semûsire ; Mûklerlohn 
اجرة الىل .م .و‎ üdsehbret ed 
dellûl. 

Makrcle s. اسق+ری ر‎ us qüûnıri 
türk. 

Mal «&. n. A mdrre pl. مہات‎ mar- 
rût ». مرار‎ mirûr, marûr;j AabÛ 
déf‘“a; XJ gı nûube, nûbe; خطة‎ 


Jlantel 


الى ارس 
ila’ l1-fulûs.‏ 
N E -, rdschol, rãdschol,‏ 
ridschêl;;‏ حال #Aeg. rêgol, ragl pl.‏ 
فاك اء : ,A mér"‏ ع Schriftspr.‏ 
fi 8-‏ 8 احق 
Gidg das Lüseqell des Nlannes‏ 


© nahtãdsch 


fekûk cel - mûr’ 
liegt in der Aufrichtigkeit; ein 
dichter Ji. ال‎ 0 vaddschûl p/ in; 
er ist der I. fir Alles 2ے غو‎ 
لکل ى‎ hia kafw Jli-kûll sehê; 
er ist nicht der YF Fw de 
Jlinisterstelle ما جر فل للوزارة‎ 
mû lhûa a’hl l’l-wizêre ; 
Gall. 

NMannbar a. Jungfrau دت با‎ 
bint bûligle; — Mannbarkeılt: 
8. مرجلیخ ;طعقاںuط ڊ وخ .ر‎ 
mardsehalijje. 

Mannchen s. n. 


—— sgtehe 


dsékar,‏ ر 
dsukûr.‏ ذکور dséker 7l.‏ 


= 


Mannkhelt s. Jj Ssc-A, bead mu- 
ر‎ 

rüwwe, ınüruwe, mûüwe ; 8 رجو‎ 
radsehülijje, rudschiltjje. 

Mannigfach, Mannigfaltig a. 
كاف‎ nue, 
cschkèal cschkûl ; — -kelt s. 
كېل‎ tesebk1. 

Minnliclh a. ,SÖ dsékar, dséker 
p1. ى ا 0 ر‎ dséû- 
n grammat. mudséak- 


kar; mannhaft رجال‎ raddschûlij. 


Mannwcelb s. n. F[ermaphrodit 


eC 5 E 
دی‎ chûnça 2l. حندی‎ cha- 


nû. 
Mantel s. m. ~3 bus ص‎ 
: ^۸5 : ا‎ 
ا‎ barêãnıs E ن‎ méschlalı 


pl. ار‎ meschalih ; clas ‘ab 
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سض نمس 


Hale 


Malve s. # خ۔+۔ازی‎ chubbêza ; 
حبیزة‎ chubbaize. 
NMalz s. «. 3غ الشعي.‎ cufا‎ od 


tufl esch-schair. 


Nal pron. indef. wird ibersetzt 
durch die 3. Pers. Plur. od. durch 
das Passiv : mar» sagt ڇJfkhad‎ qil 


od. RIE Jaqili; man Rlopft 
الا تاا‎ el-bûb jendéqq 
od. e بی دوا‎ jceduûqqü cel-bab. 
Mancher pron. indcf. mancher 
ط4ط يعض الملوك وات‎ e- 
nmulûk ; es giûft auch Manchen, der 
glaub etc. ون اناس ن بضن‎ 

wa min en-nûs men jacüûnn etc. ; 
Jlal, 
ا‎ ba adlı e 
Mandel s. 
cine Ml. وز‎ . ze; grine OOS 
‘aqqabijje ; N Dimi 

8. mM. schiéidscharet ۳ 
-_ Man rls ساحاب .ر‎ 

ımnustéhlab el-lûz;‏ کے ذز 
Mandeltorte s. £. ëو ll baq-‏ 


lûwa. 


mnanchcs ۵۸-۸41 ڊعض‎ 


lauz, lz coll., 


2 ٰ 
سج.5 مھ ۰ 


Mangel s8. 9. Nichivorhanudensein 


ee “Adam; XAS qilla; تقس‎ ' 


naq§; aus DI. an G. XA ھن‎ 
ا‎ nıiu qillat el-fulûs ; 
اعم الفلوس‎ li-“idam el-fulhs; 
— slehe Bedirjen, Mangeln. 
NMangelu 5. 2. د-2‎ 0 n 
qu; ha qall, iaqill; Ai احا‎ 
ihtãadschl (jaltêadseh) die 
Lebenusmitte: manmyelter قل ارال‎ 


ila ; 
qall ez-zûd; das Geld mangelt 
1118 فلوس‎ liai nûqiG'na fulûs; 
ت غلوسنا‎ galt ful ;و‎ 


I 4 /8 


auf den Muharrem, so entspricht 
dem J. der Ùg 3! gı, rebî“ el- 


awwal. 
Maschine s. #. xX ûãle pl. 2 
lêt. 


Masern s8. pl. Ausschlag Xuna. 
haba, héfibe. 
(1ھs اقېسخ .ام مفزنو قياس .م .ی‎ 
Aiqjisc; Instrument مقیباس‎ miq- 
jûs; ohiîma/s )a-S kejl pl. 
مکی ;اقزاهe کیال‎ nikزaل‎ od. 
mikjûl pl. مکایل‎ mckajil; voll 
gestrichenes ۸1. از کيل عم‎ 
mu“Arram ; 7bervoll AJ ز‎ zÃjid ;j 
nicht voll اقح‎ nûqif. Lüûngen- 
le / 8€ Aeg. سجر‎ schibr اجار .1م‎ 
esclıbûar Spanne; yiډ‎ fitr Spanne 
rwischen Daumen und Zetge- 
jinger j ذرأع‎ dsirû', dirê pl. 
أذرع‎ dıı“ 511e : ذرأع بلىى‎ 
dirê béledij, ûigypt. Landesellc 
2 DDE Ol. ZOU, ذرأع وزی اة‎ 
dirê lıindûze JLlle für indtsche 
= 25 engl. Zoli; 
فراع اسنناذبولٰ‎ ir“ stam, 
irk. Elle — 261, engl. Zoll;j — 
lıandmafs : 


FWFaaren elc. 


Xa 5 g4bdlıe 
Iaust, Lûinge (ler Mannesfaust 
nat ausgestrecktem Daumen =— 
6l, engl. Zoll: 22 Qdbdhe machen 
cine X.-_aa-S qûfaba RMuthe; 
333"/g Quadrat- Kasaba’s machen 
einen فندأن‎ feddûn pl. فد دږن‎ 
fcdãdîn; die dgypt. JMleile XELA 


mûlaqa pl. EYA amlûq od. 
م‎ niu betrigt eine starke 
Stunde. Der arab. Zoll heifst 
8 qîrathb صl. رار رص‎ qararitlı 
(auch Xaza. ibaa pl. اص ابع‎ 
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Manuscript 


“4ط عياأء .ام وزةطاە“ ع ايx‏ .» 


u. e Ubi ; Pilgermantel أحرام‎ 


ihrãm; stehe Aled. 
Manuscript s. n. Xwi nis'che 
کناب خط ;طع»واد نست .ام‎ 
kitab chatth. 
Marder s. m. کوس .7 8اد #س‎ 
numûs. 
Mark s8. n. der Knochen العظام‎ ۸ 
زص کا‎ 


chûch; Rickenmarl cli nicha’, 


muchnch el-“içûm 2l. 
nuchûa; J/arkknoehen _»—_ض-s‎ 
-a-Sl\_A4A “açm machîch; der 
Pflanzen أب‎ lubb; الشاجرة‎ e: 
qalb esch-sch4dschare. 

Markt s. m. Marktplatz 8. m. سوق‎ 
sûd pl. EÎgw aswûq ; ibertwilUt 
ا‎ biüzûr ; ıllesse ge wgn niiu- 
sim jl. ہے ہو ا سج ے‎ mawûsim j — 
Marltaufseher 8. « wii 
muhtasib. 

NMarmor s. m. az ruclûãm ; A.A 

ر ل ۱ 
ındarmar.‏ 

می 

miselıl, mûschje ; سور‎ sel, SCR; 


Marsch 8. m. gin maschw, 


Tageınarsch šax mesir'e, ET 

mcséûfe : vun hier nach Jerusalem 

sind drei Tagemirsche i9 A 

الى القدس مسيرة تلاتة أيام 

min lıénnc la’l-qtds mcsîre telûtet 
ajjam. 

Marschiren ou. n ى‎ mAs, 
jéınsehi ; E. sûı, jesîr; Jorcèrt 
السير‎ SZ hada (jedschidd) 
fi's3-s¢jr. 

Mirtyrcr s. m. at schahîd pl. 
slg sclihada; — Marty- 
FIUM 8. 1. هال‎ schalûde. 

Miirz &. ”. دار‎ Adûr; fûllt der Jûnner 


Matratze 


Qamid ; صم‎ af ûmm .۾‎ waa umm; 
Jfetall ıa Babb .(©ب)‎ 
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Mafsstab s. m. حى ;8 ةزذي فان‎ 


qûfabe. 


Mast s. m. صاری‎ Bûrî pl. حہوأری‎ 


Bawûrî; JO daql pl. -و قال‎ 
qûl; Hauptmast السارى الكبير‎ 
e§- fûrî el-kebır ; سر‎ el- 
mischtra ; Vordermast DA اللو‎ 
ed-duwéidra j; Dreimaater مر کب‎ 
ئو تلاتة اأدقال‎ m4rkeط‎ ds 
telatet adqêãl. 


cl-mi'ã el-mustaqîm.‏ امس تاقيم 
.<çw sûmman, jusédm-‏ 
min; — Mast, Maãstung s. #‏ 


ami tesmîn. 


Masten o. t. 


Mastlx s. m. می‎ mé4fthaka, 


milifthaka ; XXle ‘ilk, ‘lke. 


Mastkorb 4. m. J الحدر‎ ENE 


qéf'at ef-Pûrl; J وی الاحسار‎ 
pahfat e-641; zû qéfaf; 
کج وز‎ kam bûze. 


Materle s. # ë4 mûdde pi. موان‎ 


mawûdd; das Stofliche 2و‎ 
hajîla; — Materlell a. و‎ 
hajûlij ; A 3,49 hajjülanij. 


Mathematik s. f. die Wissenschaft 


٠‏ 2 < | . أ 
ilm LL‏ علم الرياضيت 
jût; — Mathematıker s. #.‏ 
bi -‏ imا“‏ عااھے اک ت 
rijadhijjût; — Mathematisch‏ 

o. E 
موجب ال.ة.وايى الرياضية‎ 
mûdschib el-qawêã‘id er-rijãdhijjce. 


a. ,يأ„‎ rij dhi ; adv. 


Mastdarm s. m. Rectum sz.) 
ا‎ 
| 


Matratze s. £ XA, farsche pl. 


tharrãhe‏ ظط احة ; furûsch‏ ئوش 
NE méathrahe‏ ا (kleine‏ 


| 2ر 


ifstg- 


ağûabi); deren 12 machen einen 
7»/ أقیأم .ام صولوې قحم‎ 
aqdam, 24 einer Schritt خطوة‎ 
chathwe pl. chathwêat. — Hohl- 
mals : اردب‎ ardeb, sehr ver- 
schieden, durchschnittlich = 150 
—160 iigypt. Okas (siehe Ge- 
wichi) = 5 engl. Buskels, in 
Kairo = 176,3 franz. Litres, in 
220 5O Les, der 


Ardeb hat sechs xa», wéibe 


flexzandrien 
(pl. waibût), dieser vier x رڊ۔ع‎ 
riba. — Syrien : A. mudd, 
medd = drei syr. رطم‎ rath] 
(Pfund siehe Gewicht); vier 


Judd — 1 دہع‎ û pl. اصوع‎ 


aûwu“; sechs Judd — 1 شنىلٰ‎ 
schûmbul, schirnbol (pl. Jli 


schenêbil) od. k-4-S kejl (pl. | 


Î ekjãl) ; zıcölf Schimbol — 1‏ کا 
gharê-‏ ایر gharûre (pl.‏ غوارة 
jir); sechszehn Schimbol — 1‏ 
(مکاکہکی .ام) قادص مکوك 
mekãkik.‏ 

Mafslg a. bغn‎ „aê ghêr müûfrith ; 

ر ر 

ÛA-K-z-4 mutadil; im Genufs 
فف‎ ah pu al a 
درع‎ wari; — adv. ن عير‎ 
,اط‎ min ghêr ifrêth; — 
Mafsigen, ی‎ u. ٣. ملک نفقسد‎ 
m4lak (jémlik) néfs’hu ; احت+ی‎ 
الافراطُ‎ j= ihtama (jahtûmî) ‘an 
el-ifrath. 


wara“; Mafsigung s. Ff 
النفس‎ Jil imtilûk en-néfs ; 
أحنذها عن اوقا‎ ihtimû ‘an 
el-ifrath. 


~~“ 


DMiassiyv a. a Cémad; A^ 


Mafsigkelt s. £. Xe ‘ffe; 


17 eerenge 


Maulkorb s. mn. ela kimûm pl. 
X4 Î akimme. 


Maulwurf s. ”. aخ‎ (u. aاج(‎ 
` chuld coll., ein BMH. Ak cbûlde pl. 
chuldût u. Az ia menadsehid ; 
IHigel 8. Mm. د6‎ > 
dschu’hr el-chûld. 


Maurer s. m. e bannû 7l. 
ډبہ یون‎ bannãjîn ; JAMaurermetster 
عر‎ ‘ammûãr; — -kelle s. £ 
Xwa mislafe. 

Maus s. £ ر‎ far cola ine 
فارة‎ fare pl. eqd firan; Milus- 
chen وبر‎ fuwajjir; Mausfalle 
8. $. 5A4 mipjade pl. محدایی‎ 
mafûjid. 

Mauth s. f. Douane دیوار‎ diwûn 
1. دوأوین‎ dawûwiîn ; tirkl. کھرك‎ 
gümrük, gjümrûk pl. كارك‎ 
gemûrik (gricch. î o siehe 
Loll, 

Mechanik s. £. Wissenschaft معرفة‎ 
id marifet el-alêt; Jed 
ن رکیب ادات‎ ‘tlm tarkîb el-aãlAt ; 
— Mechaniker s.m. ڈت‎ عilص‎ 


Gani" alat; — Mechanismus 
8. «. و أل‎ tarkîb ale. 
Medicin s. f. siehke Arznei, 


Arcneikundc. 


Meer «8. n. gl bahr pl. باکور‎ 
bulıûr u. ڪا‎ bihûr ; الك ااي‎ 
cl- ba'hr el-mûlih; der grofse 
Occann الجر ا‎ el-ba'hr el- 
muhîth. 

NMeerbusen s. ım. ea dschûn, 
dschûne. 


Nleerenge 8 بوغاز‎ bigbéûz pi. 
بوأغيز‎ bawaghiz. 
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Matrose 


3/agh 7. ; ہے ای .1م ا٤ہ م شى‎ 
۰* لے م‎ 
merûtib ; etne »nit Haar gestopfte 
37. ط,أحة شوق بش عر‎ arr 
bi-schda'’ar; 
NMatratzenmacher, -reiniger 
gs. m. dl neddschdd pl. 
AaکاUuم‎ mundddschid. 
AMlatrose s. m. koi nûutij, nûtij pl. 
ىشاوندa« :ری ;نا‎ 4r .زز .ر‎ 
Matt a. dkhold dsûbil ; ذبدن‎ dseb- 
lan; سقهم زصۉززه غیان‎ saqîn. 


mahsehûwwe 


1; 


Matte 8s. £. von Binsen دير‎ 
hair u. qa 1a8 71. حح‎ 

Itoh?’ 

bawêãrî.‏ بوأری bûrije pl.‏ دح 


hur wu. pgua= hafajir; 


NMaucr s. حرط ر‎ hath, hêth zw. 
حيطا‎ luthan; 


Stadtmauer م ور)‎ sh 7.( اسواً ر‎ 
یلان ورق الین‎ 
el-hithûn wûraq cel- ا‎ 
Narrenhinde alle 
Wüinde. 
dauern v. «a. 


رم ام طtازةط‏ بط 


د رف اکان : eswûr‏ 


beschimicren 


bûna, J¢bnI ;‏ سی 
“Ammar, ju Ammir.‏ 4£„ 

Maul s. n. der Thiere da—i—= 
hénak ; „¦ fumm, vulg. ai tumm. 

Miaulbeerews: /. yi tût: doll., 
eine Jf. تون‎ ttc; — Dlaul- 
beerbaum s. nı. 
cchéûdgcharet tût. 

Maulescl s. n. Maulthier s. n. 
ڊغڭ .ام انعط بعل‎ [igh u. 


5 
کج ہے دور E,‏ 


qathir;‏ اط abghél;‏ ایخال 
eb. Xas 1: le pl. At; Maghr.‏ 
وأیل .ام eاازئے‏ زاي 
lı: 0‏ حمر Treiber‏ 


je; 


zawûjl ;‏ ز 
قاطرجی 
ا 


ece 7l. 1 Se 


ıukêûrı.‏ مکاری 


Mele 


“dt schift'hu od. mqقڊ‎ | 
x. mã baqêt sehütt'hu tek 


HMH 


habe thu nicht mehr gesehen ; 
من زان ما عaنا تنا کم‎ min 
zemûn mã “ûduaã schufnûkum vcr 
haben Sie schon lange nicht mehr 


1a jad est mi‏ ى3 لين 


gesehen ; 


kûr ed-dellalin sie betreben das 
Maklergeschüft nicht mehr; lA 


“4d th‏ تہ عى طے لیے حے 
E‏ 2 


Ja-hû chébar man hat setldem 
[eine Nachricht mehr” von ahim; 
— je mehr, desto قى ما قى ما‎ 


g44 قى ما کس : ص 44ي س ةد‎ 
اال‎ 
qûdd mã kisib el-msûn, qédd mã 
‘Ala’l-mèl der 


Mensch gewinnt, um so mehr will 


اانسان a‏ ما مع عی 
thûimi‏ 


je mehr 


e? haben. 


Melhrere adj. num. Ae dschümle; 


0~ 
Sc: مأ کب‎ x ج‎ dschmlet 


‘fldc; «XS kam; mehrere 


merakib; melrere Tage hindurch 
ودر‎ a ŠA~ muddet kãm jûm ; 
mehrere Male, mekrmals XA 


.» ascbuûmlet mirûr. 
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م ل ر ن 0-٠٨5‏ س س e‏ ل ل ne e n e‏ 


سس سے س ے 


am 


, Mehrhelt s. f. Mehrzahl 8s. £ 


Ja jorttdt ا‎ Aktar : die JI. 
unter thuncn کا‎ ji Aktarhum ; 
die JAl. der Stimmen ا کخر اذرأء‎ 
Aktar 


el- arû; Plural <4> 


dselıen“. 


Meıerel s. 7. Axé sehiftlik 


(tirk. SAA, tschiftlik). 


Melle s. £. Jaan mîl pl. کان‎ 


emjal;j iw, fûrsach pl. فر اس‎ 


farasich; sehe Mufs. 


| 
| 
| 
| 
NMeidenu ov. t. sicehe Vermeiden. 
| 
| 


~- das | 


dlehl 


Mell 8. a. طکين‎ thahîn; fenes 


4-3 da; fests ز9‎ 
اہقف‎ zu' hr ed-daq1ۈ‎ ; کد‎ 
kemûdsehe; yrobes Sx chiüseh- 


kar; — Mehlhindler s. mn. 
یسام دیقف ;قاطا کار‎ 


bajjû dagîq. 

Nlehr adv. u. adj. num. ا‎ ûktar; 
ازول‎ azwad; از یک‎ Azjad; زاب‎ 
zûjid; nicht mehr und nicht weni- 
r ا اق‎ D 1ã Aktar, 
va 1a الچ‎ ٥d. زأیی اقح‎ 3 
1ã zûjid Wa 13 î fele 
c'ch mehr als ln e احہکی‎ 


1 
xa ahübbak éktar E dies 
Euch kostet mich mehr als diese 
Kette وی انات داف على‎ 
ك ھن هی از کک‎ hãdsa el- 
i jukalhf ain ûaktar miıı 
hãdsa ez-zindsehir ; es sind mehr 
als zwci Stunden, dafs er fort ast 
۸ ّح أکشر‎ 1-1 
Ãûktar min sãatên er hat 
ken Ged mer Ais ما ق‎ 
فدوس‎ mû béqa ‘nd’ fulûs 
(uirtl. : 
lieben) ; 


ن ساعغیون رح 


es ist ihm kein G@. ge- 
es ist Nickts mehr da 
ډگی ڈيد‎ lL. mû bûqa fîl od. 
میا عاك فی‎ mو‎ “dU fh; 
deutsche nicht mehr mit folgen- 
adem Heiltw. wird durch das negirte 
Zeitw. Os ‘Ad, jaûd wieder- 
houlen od. بھی‎ bûiqa, jébqa blea- 
ben tibcrselxt : 
‘ad réûdsehaُ 
zurückgekoananen j وهات ان ا‎ 


۱ : 
Ca = فقا‎ ma 


er ist nicht mehr 


haihat in kûn baqa‏ بھی رجح 
jardscha“! ach, er KHehrt nicht‏ 


mehr aulkicl KES IE 


/clisse 


a.s ‘ila çûunnîi; teh Uin‏ ضنی 
@ مسوا ذ٩ M1.‏ ر hierinı‏ 
Ana muwûfiq‏ رابکی وا اھر 
rãjak fi hûdsa cel-ûimr; wir haben‏ 
خسن eine qule JI. von dir‏ 
hAÃsun çénu'nî bak‏ 5ا0 
(bi-ka) (schin ist unsere 3. iiber‏ 
dich); er hat eine schlechlte M.‏ 
cnn bu‏ ظ× یک ردی ہال ١0ن‏ 
bak radi].‏ 

NMeifsel 8. m. شش‎ La mings ار‎ 
مناقیش‎ menÃãqısch. 

Moeist adj. mun. die meisten Men- 
schen أكتر الناس‎ Aktar en-nêûs ; 
أخا ت انان‎ ûaghlab en-nas; — 

dv. Neistens على لغب‎ 
41a كر ;ط1لةطع-1‎ 9 Bie. 

Meister s. nı. معام‎ muallim 2l. în; 
سال‎ ust, vulg. us. 

Melancholie «. 7. |3 سە چ‎ suda j — 
melancholisceh «a. سود اوی‎ 
saudawij. 

Melden v. t. Einem etwas اخیر‎ 

:اا (او خبیر) اح۔یا پش 

(jüehbir) ud ch4bbar (juchébbir) 
Ahad bi-schê; (aad أعلم« )أو‎ 
U #lam-(juü'lim-)lu od. 


(juAllim-)Jhu bi; wir halen Ihnen 


‘Allam- 


bereits gemeldet, dafs wir in Katiro 


ول أخبرذا ا angekomnmen sind‏ 


Î qad achbarnê-‏ محر افون 
kum sûbiqan biî'ûnn waf4lnã (od.‏ 


bi-wujûlna) ila mafr el- qûhira ; 
ت‎ IONE 9 ichbûr; 
اعلام‎ 1n. 

turuundsèlıûn ;‏ کڪ 
. . 
= بموف 


badrandsclıûja.‏ بادرناجویة 
30 


rîhan letınfuij;‏ ر 
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Mein pron. poss. J١- -1 Afi : 


جنینی ,اہ n:‏ 1اا یي 


dscheninetl niein Garten ; 
kuûtu bı 
schltefsendem langem TFukal -ja : 


أبوی 
gadhijja‏ قاض 


ری 


meine Biücher: nach 


GEE ‘afûja nein Stab, 


abûja nein Tater, ی‎ 


mein Richter, دی‎ jadêjja meine 
beiden Hinde; nur von Sache 


bet;‏ يا .469 me41;‏ ماج 


haqq1; Afaghr.‏ حقی mA;‏ ما 
اکسا برا ,50086 0 
mem Duch; :‏ اا el - kitûb‏ 


| 


۵ الك‎ cû - handûq mêlî 


1 
ہے 


mein Aofer etc.; siehe Dein. 


Melineld 8. n. Giz hing, lint; 


jemin zûr ; a‏ 2 رر 
emîn ghamûۇ‎ ; een |.‏ E£+وتں‏ 
achworen aa. lıéniç, jalnaç ;‏ 


a. - lûnic.‏ او ى 


Meinen uv. t کن‎ çanun, jaçünn j 


aieke Glauber. 
Meınethalben, Meınetwegen 
adv. mir zu Jiebe مسن شان‎ 
> min sclûn clıathirl ; 
کرما د څاطری‎ küûrmau li-ch4thiri. 
ا‎ e, der, die, das 
ا‎ metî, Ae. li beta'î; 
diee ist der meinige qآټ ونا‎ 
بننا و‎ hûdsa hûa betA î; — 


siche Deinige. 


Meinung 8. £. رای‎ r&'î, rû'î 8 
pl. أ راء‎ arû; طن‎ pl. ضنرن‎ 


CRR آڪمين‎ das ist | 
Melisse «. ٤ 


die richtige 1L. عن رای واک‎ 
bAûdsa rê'i ımunêgsib j mach aneiner 
1. س رای‎ hash) rA'ji; 


Wahrmund, Arab. Ler. 


Nletall 


théûmic, Jjûthmaç ;‏ اوتف 
welche die M. hat a= ha-‏ 
jidhe; Xin thamice.‏ 

Mer1d1an s. «. خىل ذحىف نهار‎ 
clatth nif en- ne (pl. خطوط‎ 
chuthûth). 

Merken vu. t notireı dA. ع‎ 
‘allan (judllin) ‘laj طh—=>‎ 
ع‎ Xale hatth (jahûtth) ‘alame 
“Ala; — sehe Bemerken. 

Merkmal s. n. Xale ‘alame; ا‎ 
ûçar Dl. ر‎ ãçÃr. 


Frau, 


Messe 8. #. aw gAa méusim , mûsim 
pl. موأاسم‎ mawûsim ; stehe Jahr- 
س زا‎ die ۸e. ¥. قداس‎ 
quddês 2l. قد اديس‎ qadadis ; die 
AM. lesen wa: qéddas, juqéddis. 
Messen uv. t mit der Elle و‎ 
اط (sثوaز) څې الى و‎ d-dirã®; 
کال (أه کیل) باللیل :]1101۸ ا‎ 
kãl (jekî) od. kéjjal (jukéjji) 
bi’ L-kejl. 
Messer s. n. gy-4-Xw sikkîn 2l. 
سکاکین‎ sekakin ; stele Feder- 
-—-  Messerschmied 


mark 


messer; 
س کاکینی‎ sekakînj pl. 1jje u. 
gw خekkûn‎ pl. în. 

Moesslas 8. m. 

Messing 8. n. کاس أصغر‎ nuhãs 
ABfar. 

Mefskunst s. £. Mefaruthe; siehe 
Feldmesser. 

Metall s8. n. معدن‎ mû din pl. 
٤ معالر‎ ma‘ãdin; — gletchartiges, 


el-mesiîl‏ اأجسري 


reine „4-& معن خ الس‎ 
Miz md'din chêlig ghêr much- 
tûlith; gemischtes blin _» 
m. mueltélith; خ ع(‎ 
chilth ma'adin; — JMetallisch a. 
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elke 


Melken v.t. jl> halab, jihlab ; 
gemelkt werden حلب‎ talhêllab, 
jetahéllab; das Melken حلب‎ 


halb; JfJelkkul حلاب‎ hallabe ; 
Jelkeirner e mélJab ; 


nih.‏ خلاك 

Melodie 8. #. eine M1. Xwezi nighame 
pl. at; — Melodisch a. > 
schédschij ; mel. Gesany ذ_&-«‎ 
négham pl. oi anghûm. 

Melêîîea. /, <-4, PFieh, 
batthich ; 
ںrجج‎ dschtbes; 4e. ع‎ 

اوی 


qawûün ; 


۰ tC ۰ 
ڊطہ احفر‎ b. éptar; 


ا .6“ ۾ ھ 3 € 
ورن abd cl-ûawi; tirk.‏ 
qarpûz; gerüstete‏ 3 دز 
اط د کے 
bizr‏ زر NMelonen[:er ıe (an‏ 
VFerküufer‏ 
۱ 
ل مس ی 


muhémmaf ; deren 
jê musélli el-ghalbûan, ja lubb! 


rujen : 


0 Iröster des Bedrûngten, o Kernel! 
Menge sek ا‎ kécre, kétre ; 
حل‎ dsch mle. 
Mennig gk nê سلاقورن‎ sSalaãqûn ; 


zündschufir.‏ فر 
insûãn 2l.‏ انسر Monsch s8. m.‏ 
bı Adam ;‏ ار ألەے ;1&8 د 


die Menschhelt s. £. die Men- 
schen اشر‎ el-bûschar'; ډی ادم‎ 
benî ãdam; ان‎ en-nûs;j — 
dMenschiich a. افان‎ insûanij ; 
بشغرى‎ behar; NMensch- 
lichkeit E اساي‎ ¡ ie; 
نہر ی‎ bascharîjJe ; ناسوت‎ nãsût; 
Menschenliebe «. 0 
الناس‎ malhıûbbet en-nûs. 
Menstruation 8. £. “4< haidh; 
عن‎ “udsr ; SE thimç ; 
عادأت السب‎ “dt en-ni4; die 
31. hae خض م۸‎ hadh, jahidh ; 


017 Mineral 


dinne , Jolke haaa mafl; دو غ‎ 
daugh, dau. 

Milchbruder s. m. (Milch - 
schwester s. £) (Z|) ~Î 
a ach (ucht} radhêe; £) 
ن الرضاع‎ 


nıin er-ridlÃ®“. 


> (اخت)‎ ach uebt( 


Nhld a. 9 l4jjin , 1jji ; vom 
Geschmack Ii. ‘Aadsib ; Fetter 

mu“tadil ;‏ و 
صبع لیم 5 وضيح Charakter‏ 
thib'a halim od. wadhbi'a; —‏ 
‘udsfûbe ;‏ عساوب £ NMllde 8s.‏ 
wadlıA‘e.‏ ا ; hilm‏ حلم 

Militir s. 2. 


el-“askerîjje : 


bawã‏ معلتد 


العسک ي× ./3 وهل 

el“ ask;‏ السا کر 
عسکری militdürisch «a.‏ -— 
‘Askerij.‏ 

N1101 ااه أف الف / .ى‎ f; 
مليور‎ miljûn; — Ml onkr 
8. 1. افا‎ U a fahib Alafat. 

Mz طكل .ام ل8ااطا طكل .ر .و‎ 
thühul; was der Feber niitzt, 
schadet der 1il: AaaSi| ما ينفح‎ 
بەر الطك ل‎ m7 زénfa‎ c1-k Abd, 
jadhürr eth-thihal. 

MinderjalhNg a. صر‎ r ار‎ 
حمر‎ qipfar; — -kelt s. F دەر‎ 
ا ءاں‎ qur cl-aulêd. 

Mindestens adr. قل ما د کون‎ 
aqAûll ma jekûn. 

Mine 8. 7: „Fé luglım pl. لخوم‎ 
lughûm; ~~. Mineur «& m. 
لى‎ اughmdseh‎ , gh 
dschi pl. îjje. 

Mureral 8. n: j^A-g.4 madin pl. 
معکر‎ ma'adin; — mineralisch 


a. AdzgAa m4‘dinij ; — Mınera- 


Mletanher 0 


Alga mé'dinij; aus Metall ھن‎ 
jAzgka min mé'din. 

Metapher امع رة اپ‎ istiare ; 
metaphorisch a. ( اس عارع‎ 
istiarij ; e masta‘ ar ; 


ls“ medschûzij.‏ زی 


Methode s. # اا ا‎ méunlhadsclı ; 
مھا‎ ini E thariqe. 


Metrık s. # اأعروض‎ 2 lm cl- 
‘“arûdh ; 
mawaãzîn esclı-sehi‘r. 

Metze s. 7. siehe Mafs. 

Metzger s. m. siehe Fleischer. 

Meuchelmürder s. m. Si fatik; 
.1ژ تل‎ 

Mich pron. person. G- -TÎ Sifir: 


er hat mich yeschlagen رښدے‎ 
dahdrab’ni : 


schlagen dA 


ste haben nuckh 9- 
الوا‎ -AS dlharabfû' nî; er 


schlüqt mtich عن ری‎ jûdhrib'nî. 


Miethce «. ٤ MiethzIns «8. m. کہاء‎ 


kirû; zur M. بالک ا‎ bi'l-kirû ; E. 


VMtethcotract 8. m. أجرة‎ idschAre. 
Mıethen +. 


jestûkrî ; 


1 استڪکرری‎ istakra, 
istA' dschaı’, 


jesta'dschiı ; ich habe seinen Lsel 


ا سراچ 


ye1۸: استکریت ند مارد‎ 
istakrct mnr'bu bhimûar'hu; er Mat 


Jlaus 


mei’ ganzes gemiethet 
اجر ای جو دار‎ ist’ 


dschar minnî dschemî dûri; — 
Miether s. ın. ممت کر‎ musté- 
krî; ممست جر‎ nıusté dschir. 
Milch «. f Sy 
Aeg. جن‎ lAban; sarer ıtnd ge- 


halib :‏ جوا کت 


ا ; laban‏ جن TOnnren N77.‏ 
حا مء لا 
® . ر . 


halib murûiwwab ;: أف‎ aqitlh ; — 


J. rûjib; 


راب 
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ju‏ ,ەة آذی .¢ NMMfshandeln v.‏ | از علم المعلارى ۶ .و ءاعها 


el-ma‘Ãûdin: ¦ ظلم ;اوق‎ c4اam,‎ jai; بهل‎ 
Minister s. m. gjg Wezir Pl. | béhdal, jub4'hdil;j — Muifs- 
وزرا‎ wlüzarã; Jf. des Jnnerıı handlnng 8. × آن‎ adsîjje ; 


el-‏ 11 و ز لر امور الال 


Mifslingen 0. 8 ص ما‎ pall 
Adeufjsern ۾ لامي ا‎ : 
el-umûr cl-charidschîjjet; der. | 
Justiz slضڪ&.dl‎ o w. el-qadhî; 
des AKritegs s Ww. el-harb; 


| و هور ال der Ftnanzen‏ 


| 
فلم‎ un. 
umûr ed- aRehilije: JM. 
| 
| 


(jadAhh)}; das ist mir mifslungen 
ا ص لی (أو مت) اامر‎ vA mã jahh 
1 (od. ına 4) ما لاخ کین ;اسع‎ 
اذمر‎ @ mã uadsceilhıt f'l-Anır. 
Mifstrauen v. n. e, Siw istéch- 
n. el-umûr èl-malijje ; der Polize’ 8 ê e 
0 8 wan , jestichwin j. ey# ارس‎ 
انسيسة العم‎ O ا ا‎ istélras (jestéhris) min; — g. n. 
el-“Amme; Frentderniitster ادر‎ N ia 
MOfswachs s. a. ھر‎ XAS qilat 
çûmire ; X48e ‘tqme. 


MISE «. n. زډل‎ zibl, sibil; Xi: 


e-dr el- Çam; —‏ اعت 
e wizûre;‏ ; زارف .1 NMinisteriunl s.‏ 
diwAn‏ دیوأن (ler [tanzen a‏ 


| 
۾ ۱ پ۹‎ ۰ 
e]- e 9 der Sterern zebêle: Nisthaufen s. m. مزبدة‎ 
اء صقسwاتل لوار خا‎ mézbale; — Mistkafelr s. m. 
charadscelı. 


siehe dAaskifer. 

Minute 8#. j: K_F-_4-50 daqîqe Pl. , Mit praep. Gesellschaft : ۸ی‎ 
دقارقف‎ dەوھزا.‎ 2 

٣ 8 | Aa, MA U, ن ,ادا‎ (wa - 

Mir pron. pers. Û lî : brîıge mir Was- | 8 ا‎ : : 

۴ ۱ OT ijjû) wajjû; selten J bi : mit 

l9 lût HI mûje !‏ ل مويد عة 


mir „<A Mma dl, وأیای‎ wajjêjã, 
Mischcn vu. ¢. Mh chalath, 


bî; mit dir Sg-AA méi‘ak,‏ ی 
mga;‏ م jéchliuth, mt iJ bi od.‏ 


(hike) bak;‏ بک , wajjêak‏ واي 


mit thm xg mû'aht, أيه‎ waj- 


e1‏ uthاuehb‏ اخلla‏ ا بالرمل 
اا dschir r caml; gentscht‏ 
machlûth, Jaina muchtilith ;‏ 
chilth‏ خط 7 .« Mischnng‏ — 
achlath.‏ أخلاط .ام 


Mıspel 8. f. raa mejs, mês. 


mische den Mall mit Sand 
jîhu, x) bhu; mitt Ar معا‎ 
mA ahÃ, و ياوا‎ wajjûha, ڊھا‎ b’'hê4; 
mir uns liz mé‘anã, اانا‎ waj- 
jana, Lû b'nê; mit euch معکمے‎ 
بکم , صuھززوس واباکہ ,صkuو 4ص‎ 
h'kûm ; mit ihinen wgzx^ mé'ahum, 
Mifsfallern wv. n. ل 2 کید الشى‎ wajjûhum, »-g4-ڊڍ‎ b'hûm ; 


mî 4‘dschab-(jûdscbib-) hı esch- 


. 2 . ۹ ن‎ ۴ 
mit wem traret î1hr dort م ن‎ 


echê; das mi/fillt mir وا 9اك ما ت4خ‎ ma min kUntص‎ 
شی‎ mã ji‘dsecbib’nîisch, vulg. ma honûak ? die #ranzosen fiührten 


ja dschébnîsch. Krieg mit den Enylindern \J = 


Dittel 


Versanmlung ¢, | ر ڊباں‎ 
arbûb ed-dîwûn (pl. v. ربا‎ ra 
Herr). 
Mitlauter s. m. d= harf 2. 
جوف‎ urf حر کک)‎ a. 
Mıtleld s. 2. Xz, rAlıme; UTI 


schéûfaqc; AI. mit KEinem haben 


X7 rAhim- (jarham- Jh; Eo 
حن ا تة رم علیح‎ sÎ seh faq 


e od. 0 e ad. 
tabûnnanıı ‘alêbu; — Mitleidig 
نة ا ;بپ اگھطعs شغوق .ه‎ 
müûschfiq ; شیف القلب‎ raqîq 
el-qalb. 

Mitnelımen v. ¢ xg AZÎ chads 
(jûchuds) m4‘ahu ; 
Jeschil j; avir 1collen etwas zu essen 
mitnehmen ناخ معا دد کل‎ 
naclud mš‘anã sehê H'l-A4kL 

شر یکی فی الدني .۾ Ai tsc[:»11g‏ 

d-dsémh (pl. £ ک۔‎ 


4 


OR Al, 


sclıarîk fi'd 
schiraka). 
Mıtschiüler s. m. AE رفیق ھ‎ 
refîq fi't-talmide ( 7l. e arfûq). 
ad'hîr; &y gj dha'hrîjje ; 
الہ ےا‎ nif cn-nchdr ; 
عند انظهر‎ 
Mittagsmal s. n. Ahê ghida. 
Mitte s. £ Jaws wasth, wasath; 
ف‎ nif, nn (alfte) ; M. des 
Monats. اء اہ حل الاش هر‎ awûsith 


nuff‏ حف الشهر. 
ceach-scha’' hr.‏ 


Atte] «&. n. E GÎ: س‎ Dt 
طط بو وسابط‎ -b tharîqo 
pl. سبد ظط أي‎ demê acel- 


حف 
.1 


UR 


‘and ed-dhu’hr; 


esch-acha'hr ; 


wasAjitl ; 


ches 0/. E بای‎ bi-é wûsithe ; 
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س س e e av‏ ل e‏ ل me‏ سوس 


ich 


HMitbringen 


الفرنساوية مع اأنكليزية 
el-frãnsawîJje m4'a el-inkelîzîjjc ;‏ 
کن اا unr sammt euch.‏ 
nahn’ wajjãkum ; Kkonvite mît mir !‏ 
gehe‏ ! وززز“ t41‏ عل ا 

it inen أذت وایاهم‎ 7 rul: 
ente wajjãhım gehe mit uns 
spar 11 ا , سے دنا نناسے‎ 
b’'nê netef4ssah! er Kanı 2 dent 
Gelde ا بالغاوس‎ 4t5 bs 


od. xz ازفا‎ wa'l-fulhs - 


méû‘ahu ; Gelegenheit x43 
gûühbe; -siehe Gelegenheit; 
a bi, Db: 
schree mit der Rohrfeder besser 
als mit einer Aielfeder miكİ‎ 
مھا اکاک بر یش‎ 


ntl 


Instrument 


Aaktub bi-qélam Ahsan ınimmî 
Aktub bi-rische; die Adern sind 


nt Dlut gefl ius اشر‎ 


csch- sC REA mem»‏ مذو دهم 


liwwe bi-dim; die Afetalle sind 


metat mit anderen Körpern ver- 


أأعادر 8 الغالب تخو ن maischt:‏ 


e‏ 5 راسج ساد اخری 
اظهار dhu'hr pl.‏ ج Mittag 3. mM.‏ 


erfas- : 


die Sache nı! unserem ا‎ 


ma‘adin f'l-ghêãlib tekûn much- 
talithe bi-edschsûd üclıra; 
sen air 
Verstande | ناخ الى ڊعقولناً‎ 
nachuds cesch-schê bi-“uqfılna. 
NMitbringen ». 1t. aga lz dselhab 


(jedsechib) mıt‘ahu. 


Mıtgehen vu. a. siehe Begleiten, | 


Mit. 
Atitgift 8. f. ga mahr p.٠ چو ر‎ 
muhûr (welche die Frau vom 


die M. der 


Manne empfiingt). 
Nitglied 8. *. عضم‎ én, 
أعضاأء .ام‎ adh“; 


‘adhvw 


Hioglich 


Mitwirkung s. f HAclwa mu- 
Kã ade. 

Mobılien, Miöbel s. pl. ٽlا‎ 
AcAç ; منقوات الوت‎ manqîlat 
el-bêt ; — Möbliren ». £. أت‎ 
Açcaç, ju 4cççiç; رش‎ farasch, 
jéfrusch. 

Mode s. 7 سم‎ kesm ; زی‎ 22 ; 
elt Aleid nach der Dfode تەب‎ 
E زز ؟ زی‎ e1-jom ; 
neue Jf. کم اوم‎ kesm el- 
jom; زی أسوڈمت‎ 24 el 2 WAGE, 
alle MF. \VE.aas زى‎ 2 “at; 
lie Modelaune Xas el-ghiîjje. 

Mûödel s. m. von Gyps الب‎ qalib 
pl. qawêãlil; — s. n. 
Modé¢ll eS qidwe, qidwe ; zun 
M. nehmen انتندى بی‎ t4 
(jaqtûdı) bi-schê. 

Nioder s. m. Xéidg ‘“ûfne, ‘Afane; 
Xi »sع‎ ‘ufûne. 

Möûögen ». £ >= habb, jahibb; 
ich mag ihn nacht را اح شی‎ 
ma ahûbb’hıu'selı ; acenn du magst 
ُن 4 کی اا‎ in kûn lak 
chathir; mtnm es, ?cenn du es 
خیم أن کان عیۂک دید ایو"‎ 
chüd'hu in kûıu ‘ûmak fîhu ; siehe 
Wollen. 

Möglich adv. کن‎ +۸ mûmkiıı ; 
miögliche Dinge ilLAiS44 mumki- 
nût; es îst müglich, dafs يکن‎ 
ان‎ jümkin ann; وز نمل ا‎ - 

timi] ann; es dist mir in. 2U 

kon nen یمکنی اجی‎ jumkinnî 
ddschîi ; ist es dir m. zu Kommen ? 
ای گکدۂک کی‎ a-زimkinak‎ 
tédschi ? 1ceh werde Alles thun, 


أعمل کل جھه دی )ئ .1 u8‏ 
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د jî lam‏ آھکے۔کی 


Mlittelbar 


durch dieses U. N ډه‎ 
bi-hadsi eth-tlıarîqe. 
Mıttelbar ader. بو اسل کچد‎ bi- 
wasithet ghêr’' hu. 
Mittelfinger 8s. m. 


- ا f"‏ 8 
-خwasth-el el-d be‏ الو س لي 


EE ED 


etlhı-thawîe.‏ أطي ية .4 e‏ زز« 
wasthanij.‏ الان NittelmilsS1g a.‏ 
Miıttelpunkt 8. mt. stehe Centrum.‏ 
Mittels , Termittelst praep. ii bi;‏ 


siehe Mit; Xawlgڊ‎ bi-wûsitle ; 
dieg wird mittels des Probirsteins 
7 را دا‎ 
erkannt XA-wioad AP Jetعد‎ 
hûadsa bi-wasithet cl-mahAkk (od. 
min cl-mahékk). 
Mittelwort 
ص الف اعا‎ cel-fAail ; leidendes 


e 


s. n. (hüliqges أ-«_ے‎ 


pn ism el-mef ûl (pl.‏ انم قعل 
claw esmA).‏ 

Mitten adv. س3ا‎ fi wasth; 
m. in der Stadt XiaaAÈl سا‎ 2 
f1 wisth el- medine; m. durch 
sete Brust ھن ەس ا دہ ارد‎ 
min wistl adr’ hu. 

Nlitternacht «. 


nif (nuff) ei-Jêl. 


e ا‎ EE 


Mittheilen «. t. Einem eine Nach- 
richl \i خی اء عرد‎ Achbar- 
(jttchbir-Jlıu od. ‘ûrraf- (juArrif-) 
bıı bi (dafs بان‎ bi'ûnn); siehe 
Aelden; — Mıttheillung EF 
ele’ iim ; أخيجر‎ ichbûãr. 

Mıttlere a. E wasthanij ; 
أءسدل‎ ûausath p/. اط‎ awû- 
sith. 

Mittwoch s. m. صز بوم ارب‎ 


e]-arba“. 


Mond 


فلا رال مزه 0 وما د ا زواج 


16 بور ل2 0 


e.‏ ان 0 لب 
a minha‏ کل .» .7( fa'l-efrûãd‏ 
telatîn jûm (jöûman), wa'l-ezwadsclh‏ 
tfg“a wa ‘aschirîn jêm, wa dsû1-‏ 
hiddsche f'l- besîthe tis“ Wa‏ 
‘aschirin jûm wa f’l-kebise telatin‏ 
jm d. h. die vcereinzelten unter‏ 
inen haben 30 Tage, und die‏ 
yedoppelten 29 Tage, und Dsul-‏ 
hiddsche hat im gemeinen Jahr‏ 
Taye, und im Schaltjahr 30.‏ 99 
عرق الشهر Der Anfang des MM.‏ — 
ghûrrat esch-scha'hr; dte 10 ersten‏ 
Î awêûjil esch-‏ ايل الشير Tage‏ 
sch.; die 10 mileren Tage lg)‏ 
awêûsith esch-sch.; die 10‏ ا 

een واخ ر الشهر‎ j awachir esch- 
sch.; y- 7 (منسلت)‎ 
sûlch CN sab) esch-scha' lr ; 
den wievielten des Monats haben 
ايوم کک ق الشير‎ 
cl-jûm kûm f'sch-scha'hr ? wir 
haben heute den 15. Xwa ايوم‎ 
ع شر فی الشهر‎ el-jûm clhıaınset 


wir heute ? 


Aschar fi'sch-scha'hr; siehe D a- 
lire; س‎ Nlonatlicl a. شچری‎ 
scha'’hrij. 


Miünch s. m. christl. روب‎ rûlııb 


pi. و‎ ru hbûn. 


Mond 8. nu. مسر‎ qémar pl. أقمار‎ 


aqmûr; Vollmond پچ در‎ bedr 
pl. ڊور‎ budûr; Neumond 
JI Hilûl pl. XASÎ ahille; — 
Mondfinsternifs 8. /. وmnz>‎ 
القمر‎ chusûf cl-qAûmar j — Mond- 
Jahr 8. 0. فمری‎ xaw sCne {3- 


sulthûn ; |‏ ساطان 
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sall kull dsehéhdî; — AMIög- 

lichkeit s. /. Xa imkan; 
طا‎ hêqe; nae ع ددر اد‎ 
ل“ أطخ‎ adar: eth-thخg‎ e. 

Mohn s. m. کنن‎ chasch’- 
chasch;j م#@ogو—i اد‎ Abû nêm; 
wilder iE schaq4. 

Mohr s. m. siehe Neger: 

Molke 8s. £. stehe Milch. 

Monarch 8. M1. 
_ NMonarchisch a. Jlطcdاw‎ 
suluAûj ; f Monarchie s. //« 
xiblw salthane. 

Monat s. m. zg seha’ “A sehéhar 

pi. شو ر‎ a i اہ‎ asch’- 

i Die and sind 

Jfondmonate : 
muslim. christl. 


مث« ةkكانون‏ الشن Mu-‏ حرم 


hûrrem et-tûnl 
مقر‎ afar شاط‎ chu- 
bath 


Adûr‏ ادار Rebi el-‏ رډیم ال 
Aw wal‏ 

5< hO Rcbi" el- نیسان‎ Nisan 
achir : 

ز۸ ابار Ja Dsclhemad‏ ال 
e1-ûwwal‏ 

Dache-‏ حجمك اذخ 


mûd el-ûchir rûnı 


Hazi-‏ حزیرارن 


Hedscheb زر٤ TeIniz‏ ا 
۸1 اب Seh n‏ شښعین 
Fjlûl‏ اا ول Ramadhan‏ ,^4 . 
'f'escl-‏ تردن أ ول۔ Schar’‏ سوال 


wal rin cl-ûwwal 
اازیل ی‎ 5 Dsû'l- 3ري ااا‎ Tesch 

qû ade rin ct-tûni 
لج‎ sÛ Dsil- اون اڈ ول‎ Kanûn 

hiddsche cl-Aiwwal 


Miike 


nusêfir bikra bukkîr,‏ بکہة بکیر 
غحوة مغل الحعباح كن .اوہ1( 
ghûadwe mund ef-fabalh‏ افر ون 
na'hn musafirin; — Jlorgen-‏ 
el-‏ قاف > dûm meruny s8. f.‏ 
Ew schaqq‏ ا ; fadschr‏ 
el-fadschr ; — Morgengabe s8. f.‏ 
na lr; Exe‏ م ھر 
Morgenland siehe Osten; —‏ 
ا Mlorgenstern 8. in.‏ 
چە e1f4dsehr;‏ ukabةk‏ الغاچے 
ax.aadÎ nédschmet e§B-Gib’h.‏ 

Nlürser s. m. j-> dsehurn pl. 
جرن‎ dschurûn u. جرارن‎ dschi- 
rûn; ارون‎ lûwan pl. bãwanût; 
مهراس‎ mi hrûs p/. مھاریس‎ ma- 
haris. 

Mörtel s. m. tey. خفقی‎ chûfiqi ; 
Maghr. xy» mûna; Lehm فين‎ 
thin; mi Stroh 4Aeg. سیاع‎ sejê'; 
Sand lag. yağ , باغلی‎ bûaghli. 

Moschce s. £. grofse جامع‎ dschêûãmi' 
pl. جواہے‎ dschawûmi“; Kleine 
EN mésdschid 2l. مساجی‎ 
ımesûadschid. 

Mosclius s8. m. wks misk, muak ; 
ein Stickchen X-San-A4 miske ; 
Moschusblase XSili nafidsche 
pl. نوأفع‎ nawûfidsch; &Xۓغi‎ 
uwa nûfladschet misk. 

Micke s. £. siehe Fliege. 

Mide a. تعيسارن‎ tBbûan; — 
Miüdigkelt s. £. zi té‘ab. 

Muhammedaner sg. m. edn 


ınuislim 2/. muslimiîn. 

Mühe s. £ AS kedd; mazi té'ab; 
KA meschéqqe; mur mit AL. 
Aa bil-kédd; sich JL. geben 


012 


Monopol 


ınarljje j — Mondschein s. m. 


سے س س س سس ہے 


ہے م س س س ت س س 


wir wer 


dhû cl-qamar.‏ وء فهر 
حم بط على اليضاب.م.s No n0 p0‏ 
talıwith ‘Ala'l-badhêji; „Xz hakı,‏ 
ihtikêar; A=, A jad‏ احتکر 
A“ [6-1‏ و حى uwûhide, türk.‏ 
wahid; — Monopolisiren +. t.‏ 
(uhw with)‏ 4wwathا‏ حوط علی 


< 


ala. 


) صز یوم أاتنين Montag 8. Mm.‏ 


el-etnên. 

Moos s. n. Ril sehne , ûsehbue ; 
اجوز‎ Xray schtjbet el- 
‘adsclûz ; > RS KéEseh- 
schet (daka kescirt) el-“adschûz. 

Moral «. ۸۹ Wissenschaft ae 
عدم ;وۋاطعه-[ء سا“ الاخلافق‎ 
ادن‎ “1m e-2. 

Morast s. nı. siehe Koth, Sumpf. 

Mord s.m. his qatl; — Morden 
v. ¿. قى‎ qata, j4qtuا; فل‎ 
قتیل‎ وڼtaا‎ qati; س‎ Mûrder 
8. ». قل .ام ناڅ قاف‎ quttal. 

Morgen a8. Mm. فاا‎ Gabal ; 2 
pub'h pl. 5 afbûh ; guten 
110rوe:1 یپا لي‎ مaطقاب‎ e1 
Clie زا1 الاح یکم بالخیر‎ 
jupabbihkum bi'l-chér; er «st von 
Jlorgens bis dbends beschüftitgt 
ll شغول من ابع‎ 2 
hia meschghûl min ef§-fubh l1- 
mésa; am dlorgen zaızil Ais 
0 0 ر‎ 
pûb’h; des Morgens friih بکیر‎ 
bekkir; 4e Jىردڊډ‎ bédrij j — udu. 
des folgenden Tages بکة‎ bûkra; 
ial ghédan, gh4dã, دى .ٺ‎ 
ğghédi; šŠsKE ghidwe : 


. | ٠ 
den morgen friih abreisen 2nd 
ر‎ 


JMrinze 


JA & IAs dhérab (jédhrib: 
‘adad fi ‘édad; — Multiplicand 
8. m. tg --aia-A madhrîûb; — 
Maultiplicator 8. mt. ہہ ولا‎ 
a4 madhrûb fîbu. 

موم .ام mme‏ موھې< .ر .8 Mumie‏ 
mûm.‏ 

Mund s. mn. eê famm, fumm pi. 
انوأ‎ efwêh u. _ۍںl_aİbÎ‎ efmûm, 


vulg. 5 tumm; d. Pferdes diz 
hûnak pl. Jizz ahnûk. 

Miündig a. ğlڊ‎ baligh; — Mün- 
digkelt s. f. jw غ‎ gd bulûgh 
schar'ij. 

Miündung 8. ثم دچ .ر‎ f]umm na hr; 
ذم لیر‎ tum na hr; بوغاز‎ bughûz 
pl. ډواغیز‎ bawaghîz. 

Munition s. جیکانخ .ر‎ dscheh- 
chêne pl. ût; Magkr. مذ الط أذ‎ 
mùnuet cth-thirdd. 

Miünze s. f. X-İ-alsa muûmale; 
Xw sikke pl. ESX-SXmw sikak ; 
kleine M. ةI..= لوس‎ fulûs 
chûrdc, کو‎ farth, E farûtho ; 

Geld: 

a رب‎ dharab (jûdhrib) 


siche —- M. schlagen 
sik; د میاملة‎ daqq (04ءز)‎ 
nu amalc;— Min ze, Orl der Prû- 
دار الٰضربا ہاو‎ dûr edh-dhrb. 
Minzsorten : Aegypten : 


xé féddha (auch ıa nuff, 


A nu, od. کەی‎ mu'4jja- 
dij, vuly. mtjjedij; tûrk. ره‎ 
pau) — 1, mM pe? oO PF. 
د‎ Xe. chamso fAddha ; 
10 FT ع تہ ا‎ ‘Aschare f.; 
20 ۴٠١ عشسر ین اة‎ ‘aschirin f. 
تحیف فش .لہ‎ nu واrsعh‎ = 


40 
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Dfihle 


tab )زاrib( n8"‏ تعب نغسد 
kec ‘mal kull‏ 8 جیه ;uط‏ 
dschébed’hu ;‏ 
ھا“ نط حیف على تی loren‏ 
té'abî; es test nicht der Af. werth‏ 
ÎJA-_$ hûdsa schê‏ شی ما رز 
mã jéhraz; mit viele’ M. habe‏ 
ich endlich mein Geld erhalten‏ 
تعبنا كتير حت اخلنا حقنا 
ta'ûbnãa ketîr hétta achûddsnã‏ 
h4qq’na.‏ 

Miühle s. £ eyg—=lab thahûn; 
طاحية‎ thahûne pl. طراحيون‎ 
thawaãlün ; NE nith hane ; 


Handniihle lz, raha pl. sl, 


melne Jf. 1a ver- 


Arha u. Xz, &rhije; Xe lz 

ا 
dscha-‏ جوار بش .|7 dscharûsche‏ 
wãrisch ; durch ein Thier gedreht‏ 
IAA redar pl. medarût; Wind‏ 
طاحورن انعا (أء بار یڪ) mniihle‏ 
thahûn el-héwa (od. bi'r-rih);‏ 
Sprüchuw. : mach vtelen Umuwegen‏ 
kommt der Woaizen doch endlich‏ 
لحنطة نحور ثم eات]3 die‏ ۸ 
el-‏ تزجع ا الطاحرن 
hintha tedûr', çénıma tArdscha'‏ 
‘ila qalb cth-thalûn; — Miühl-‏ 
Nr gg, =‏ 
ha-‏ حار h4dschar thahûn (pl.‏ 
ralıdje.‏ ية ; dschare)‏ 


Müller «s. m. ماس مسار‎ tiahlıûn 
pi. in; ciner durch Thiere ge- 
drehten DMihle مدارایٰ‎ medaratıj) 
pt. 1jje. 

Multiplication * / , ضب‎ 
انض یب آع یال‎ dab od. tah 
a‘ddad; — Multipliciren U. t. 
eine Zall nl der andern io 


Wahrmund, Arab. 1e x 


Afusil: 


طاe‏ سط اچززہ ریال اہو کاب 
ل این (Liwe) ; venet. Zechine‏ 
@A-iİ-ı dahab bénduqij ; span.‏ 
deblûn ; engl.‏ وبا Dullone ey‏ 
Guimee Xa dschiniîjje, dschî-‏ 
nije; ungar. Dukaten z5 9j‏ 
déhab médschar. — Der ûgypt.‏ 
Jiğjal ist Keine DI., sondern ein‏ 
Fert von 90 Faddha — 39'/4‏ 


500 Piaster machen 


مد 


Piaster. 
einen DBéutel س‎ kis pl. 
اكياس‎ ekjas = 5 P/d. Siéerlimg; 
1000 Beutel machen einen Schatz 
حل‎ chdzne. 
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Miünzen u. ¢. siehe Miünze. 
Muska ı05 s. f جوز یب‎ 


dschauz (dselhûz) tlîb. 


Musclhel 8. f KEI, wida'a (Ue- 


sondlers Venus) ; e: malêûr, 
mahêãre (Auster); XA Gûdafe 
اأص أف .1م‎ df (Perlmutter, 
Schuecken). 


AMfuselnann s. m. مسلم‎ müûslim 


Pl. aska nıuslimin. 
ل‎ XS 4 -awg-A müsîqa j 
hunst كر‎ See ة‎ fenn el-alhên; 
musikalischer Genufs (Erregung) 
وب‎ iû thérab; — Musikant, 
Musiker N تی‎ lati) ; 
اتی‎ nauhûtlj pl. 1jje; مطب‎ 
Orchester XÜ el-ûle; 
< السو اا‎ 


muüûthrib ; 
ا3 دي‎ 1-1 ; 
en-naubatijje ; 
sl me'lter chûne ; Ort هوضع‎ 
*%JÎÎ méudha“ el-ûle; — Mus1- 
kalisch a. ےڍ4ةawn‎ müsîqij. 
Musial. Instrument XËÎ 4le pl. 
عة موسيقية ;اة الات‎ 6 
(pl. OAc ‘“ûdad) müsiqîjje; dic 


لے militdirusches‏ 
رے 


Musik s 


ar e a س‎ 


Miunze 


8 Pfenn.; — قرش‎ qirsch pl. 
روش‎ e (und عرش‎ ghirsch 


ghurûsch) Piaster —‏ عروش 
Shill. engl. od. 2 Sgr. Faddha‏ 5„ 
u. Piaster bestel.en aus e. Kupfer‏ 
u. Silbermischung. — XI‏ 
chai-‏ حیریة باربہ sa‘ adijje od.‏ 
rijje bi-drba, kleine Chetrijje,‏ 
Goldminze — 4 Piaster —= 8 Sgr.;‏ 
حخیریة od.‏ eزchairijj‏ خیري± — 
xwi ch. bi-tis'a, Cheirtjje,‏ 
Gold — 9 PFiaster 1 Sos,‏ 
Syrien u. türk. Provin-‏ — 
pia = E TT in.;‏ ارہ 
E Silber — 81|,‏ 
beschlik — 5 Para‏ بشلکی E‏ 
skûtî = 15 Para S.;‏ سکوڈی 
jüzlüik, jiizltjje‏ پو زليه ٠‏ الک 
Para, Gold; 1u-‏ 0 —- 
پر b'aijje = 3 Plaster G.;‏ 
déhab élınedij = 121/,‏ احمدی 
0 ی أ Piaster C.;‏ 
EC. dalhlab malımûdij od.‏ 
dschihãdij 26'a Piaster G.‏ 


Halben die Goldninzen etnen Rand, 


ت“ 
س 


SEM e 


سے 
-—- 


so hcifsen sie زنا یر‎ zindschîrli 
od. جز برل‎ dschenzirli. — 
Lurop. Müunzen, die im Orient 
curairen : Thaler رال‎ riJêl pl. 
rijalat, auch frûnkische Th. 

رال „S rijûl firé€ndschij od.‏ رک 


سڪ 
جڪ ع 


e rijal frûısa genannt, 
. 20 PEE der spantsche Siulen- 
thaler (Colonnata) = 21 P., ge- 
nannt بوم حع‎ ãbüû midfa“ Vater 
der HE o stati آډى عجول‎ ãabü 
eichsthaler رل بان ابسو‎ 


‘amûd ; 


Abu thûqe, abgek.‏ لۋjزri‏ ق 
buthêqe; venetianischer‏ بوطفة 


JDitissen 


2 Et ٠ : ٤ ۰ 
ص قور‎ fifûre ; صہغارة‎ Qaffare ; 
ق‎ ufe: — Trompete 
e 


enfÃr; igo‏ انفار nefir pl.‏ دفبر 
ebwûq ,„' Spieler‏ أڊواق bûq pl.‏ 
qarn‏ 3; ر« bawwûq; Horn‏ بوأق 
qurûn; — Dudelsack‏ رون 2 
‘ananiz;‏ عغانیز jae ‘unndiz p/‏ 
Tamburin von Metall, halb-‏ 
kugelfirmig, Hand pauke a‏ 
نقاقیر naqqêûre pli.‏ نرت niqiwê,‏ 
unaqãqîr j; mit Thon- od. Holz-‏ 
darabٍAkke, dara-‏ در ډک s/ة/eو‏ 
عزف , thaãr‏ ار bikke; andere‏ 
ma‘ûzif;‏ ہ عازف mi‘zafe pl.‏ 
riqq ;‏ رف kleine mit Glöckchen‏ 
Trommel kab thabl pl.‏ — 
;اathhbê‏ أطبال u.‏ اطنط طجیل 
Trominler ÖL-a-b thabbûlj —‏ 
دنج Cymbal, telerfirnmig‏ 
Gandsch pl. ww saa punûdseh ; —‏ 
س اقا رن Casitagnetten‏ — 
sûdschût; la’ fuqaischat;‏ 
dschelbarc (Lane).‏ جلیرة 


Muskel s. m. die ‘4dhal coll. 


N lA sec ‘adhalo; — 
Muskulöoaê a. kiae ‘ûdhil. 


Muskete s. £. siehe Flinte. 
Miüssen vu. n. Pficht Je وجب‎ 


wédschab {jédschib) ‘dla (der 
Person) ; Zrcang ازەر‎ lazim, j4l- 
zaın od. ازم‎ iltAzam (jaltazim) 
mit ار‎ ann; اننا ُن‎ ihtadsch 
(jahtûdscl) ann; ein Aind mufa 
vor allen Dingen gehorchen اء‎ 
ما وجب على الطغل الطاعة‎ 
Aawwal m7 jetawéddschab ‘4la'th- 
thi etl-the; mښچ‎ ¢) لزم‎ 
ای ارد‎ (dis ع أو دو اجب‎ 
4ز اليكن س اة قرش‎ od. 
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Musil: 


gebrûuchlichsten sind Geige 
(XSi .4. kemûndsche) ك‎ 
keméndsche (der Schallkirper 
Zz lhüqqe bestekt aus 3, eduer 
Kokosntcfs ; der lange Hals von 
Bbenholz Aelw sa'id; der Steg 
غرال‎ ghazûl od. شرس‎ fûras; am 
Kopf *j< chazne von Elfen- 
bein die Wirlel gla mélwa 
Pl. ملاری‎ melawi; der spifze, 
eiserne Jufs am sich; die Det- 
den Saiten aus Pferdehaaren 
gy wher pl. اوقار‎ autAr; der 
Bogen ws qaus, qûs);j — 
رباب‎ rebûh, ene G. رابخ‎ rcbãbe, 
mit viercckigem hölzernem Schall- 
Körper , zur Degleuung poetischer 
FErzûahlungen, daher راب دمغ ئ‎ 
rebb el-rrwughénnîi Süngervioline 
(2 Saiten) u. الشاعي‎ ر٣‎ esch- 
sobAir Dichtervioline (1 Saite) ; 
grofse Cither (Hackbret) 
د ن‎ qanûn, gespielt mitt 


2 Klopfeln ریش‎ rische, die in 
einem Fingerring کشخبان‎ kesch- 
teban, kiscbtewûn stecken; 
andereas Hackbrett mit Draht- 


satlen صنطير‎ Ganthîr (fanthûr) 


سڪ 


pl. صذاطبر‎ Ganûathir; — FLaute, 
Guttarre Oge ‘ûd, ‘ald pl 
عدار‎ “idan (der Spmielcr عوال‎ 
‘awwAd pl. 1ı); — Mandoline 
E thambûr; — Flöte نای‎ 
٭ کے‎ 1 

nûî pl. nAjAt ; lÊ ghûabe; JHohr- 
fite #Xyla schibûbe, schebbabe ; 
و ا‎ zemr ; ز4 رة‎ 
mûre ; مزر‎ mizınûr 7 مزامور‎ 
mezûmir j;j der Spieler jAj zem- 


mûr; — Flageolet, Pfeife 


DMiütze 


weg) : ick mufs es durchaue thun 
ا بی اعا‎ 1 bdd mabu; 
er mufa sogleich kommen Aq 3 
ی ڊهدله الساع‎ tî la bûdd 
ann'hu jédsehî hbi-hãdsi es-sA'e; 
ich nmuufs nüchstea Jahr eine Reise 
in Ihre Gegend mcchen A4 ٠ 
مسرم الغوجه اليكمر ف العام‎ 
الق‎ 1% badd min et-taw4d- 
dschah ilêtom fr'l-“ãm el-müûqbıil 
(wiürtl. : es ist kein Eatkommen 
von dem Gehen u. s8. 1). 


Mûüûfsiggang s. m. ۽ اوی کیل‎ 


kesel ; ڊەلال‎ bathale. 
رگی‎ rûgha, jérghi; 
rûghgha, juréûghghi. 


Muster s. n. von Waaren اذمولے‎ 


unmûdedsch; ein J1. dst bDetge- 


schlossen 0 ھول‎ unmûdedsch 


CC 
thajj hu ا‎ u. رزج‎ + 


ت 
qüiwwet‏ و اققلكب Muth s. m.‏ 


el-qélh ; bûs e sS) ; krtegert- 
scher EES schudscha'‘e; جاع‎ 
dschera‘e; جار‎ dschesêare ; 
JM. fassen تسجے‎ teschéddscha'; 
جرا‎ tedschûrra;j Jasse 31. شر‎ 
uu qûwwi qélbak ! er hat den. 
Muth verloren انکر قلی<‎ In-ٌ 
kisar qélb' hu; — Muthig a. 

گری اقل schedarha';‏ کک 
qauij el-qilb; روسwسج‎ dschesûr ;‏ 
ado. zik bi-schudschê'‘e‏ — 


Mutter s. F#. ا‎ umm pl. أمهات‎ 


ummalıat ; ولمس‎ walide; — 
MHutterleth &. m. ,مھم‎ rahîm 
ol. "أ ادر‎ arhaãm; — Müilter- 


lich a. ı cak immawii. 
0 


Miftze s. f. siehe Kleid. 


Mussiren v. n. 
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jûdschib cd. wûdschib al4jja) énnî 
arddd ilêk sette qirsch j; nan mufa 
Gott. fiirchten (y^ علیغا باخوف‎ 
xi ‘alênaã bi'l-chêf min allãh; 
wir mufsten weggehen اتنا‎ 
~ e.3 iltazamna nerûh j; du mujst 
C2 e ۴ 

es sogleich thun & بلزم علد‎ 
الساعة‎ jûlzam t4 mal'hu fi's-sû'e ; 
zuerst mufs man lesen lernen اوك‎ 
ازم انوأاحى اعام ا أي‎ 
Awwalan lûzin el- uwahid jeta“ 


allam el-qirãje ; onan mu/s sich 


زم auch wider Willen‏ ااا 


lazim e§-‏ الحمر «أيضا با کی 
abr wa batî bi'l- ghddhab ;‏ 
unr miiessen d. Land nicht verlas-‏ 
ma‏ ما ےک زوم ل آزہای ۸ع 
fîh luzûm li-tûrk el-b¢éled; —‏ 
کی ان mufst ihn sagen‏ = 
jahtêadsch ann taqûl‏ اڪ زل 

la-hû ; totr miüssen ein ander Mal 
kommen جنم ا اتی مر‎ 
اخریى‎ زaزhtۉdseh‎ ann nt mre 
uchra; das Kupfer mufs man 
erie" ج أك تيجڪچع‎ 
کاس اة خاد پر‎ 1 jahtadsch 
ila tebjidh en-nuhês bf l-qağdir; 


— vulg. د‎ budd, bidd mt 


Ahxzen : ich mufs das Land ver- | 


lassen, und dıı anufst hier bleiben : 
N 
00098 تك احق‎ heb 
utruk el-béled, wa énte biddak 
testaqinı fîhã ; er mau/s (cir mrîs- 
sen) nurgen abreisen یلع يساق‎ 
سال ) ہا ن‎ XZ) bidd'hu jusêfr 
(bidd'nã nusãfir) bikra: — Aq D 
lã büdd (wüörtk ¢ eg ist kein Aus- 


Nachlissig 


gin; Sur. یكاچ‎ 5 rikan جا‎ 
rihan); Frucht اطوط حي ادس‎ 
1-8, vn. حنبلاس‎ hambe8. 


dem du dein Geld erhalten hast, 

blebe nicht (anger hier ! 
Nachdenken uv. n. ther Etras 

tefkkar f cbê;‏ تغىكى ى سى 


E 


ta'’'ammal f. 


Nachen s8. m. siehe Boot, Kahn. 


Nachfolgen vu. n. خ4‎ chélaf, 
jeclhluf; — Nachfolger 8. Mm. 
أخلاف .ام الوط خاف‎ ach; 
ناء خلارفخ‎ fe خلفء .ام‎ chia. 

Nachher adv. sag: ن‎ min 
bû‘ad’hu ; دم‎ çéûmma. 

Nachhut s. £ Xali ëö.خÎ‎ Achi- 
ret cl-‘“éûsker (pl. اوأاخر‎ awûchbir) ; 
siehe Armee. 

Nachkommen s. m. pl. Nach- 
kommenschaft 8. f. Ds anu- 
ري :4ا‎ .Û dsurrîjjce pl. ن ا‎ 


auf 


seine Nachkommen iiber ..aıa.ڏ‎ 


dsarûrl; sein Gehalt geht 
رای ع دود ون ت‎ 
tafir el-dschirãje ‘4la dsurrijjet'- 
hu min bé‘ad hu. 
Nachlafs s. m. aieke Erbe. 
Nachlassig a. dega mi'hniil; 
وامہی‎ hamil ; نهمل‎ mutehûamil ; 
قليل الادتى:‎ »ولiا‎ cini; 
— Nachlğssegkert s8. f. او ال‎ 
تمد‎ tehamul; XIS 
siuiiال!‎ gillet el-intibûh: betreibe 
lies Sache nicht ruchlûassiy! 
ڈ تون سکوی ی دک یاد‎ 


ihmûil ; 
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Murrhe 


Myrrhe e. f. j8 murr; م مکة‎ 


murr mékka. 


Myrthe e. Éj. ایس‎ ã8; ون‎ ~nرھ‎ me 


N vwierzehnter Buchstabe des Alrha- 
bete ,- رف ال,ابم عم نهر‎ 
-اء الف ناء‎ harf er- -rAbi ا‎ 
min el-élif bû. 


Nabel s. m. iw slrra صl.‎ , 
رر‎ 
sûrar (auch Nabelsclhnur). 
Nach praep. Xz bé‘ad; ھن بعل‎ 
min bf'‘ad; Jahr 
Xw Aa bé'ad séne; — gemifs 
E dB; 


ع آک۔ 4ی فی meiner Ansicht‏ 


nach einem 


hasb ; nach‏ ہمہ ۔ ہی 
‘dla tachmini; nach seiner Aeufse-‏ 


rung چ قود‎ asb go u. 


Nachahrnen r. + تەن‎ tend 
أقندی ب ;1ا امب‎ téda ;اط‎ 
Nachahmung «. £ Jani te- 
méççul; slAis iqtida. 

Nachbar 8s. m. TT 

— Nachbar- 


ke dschawûr ; 


dechiran ;‏ جa-‏ رار 


schaft E 

IENE:‏ جت وار 
Nachdem conj. cji Aan bé‘ad‏ 
ann; A hay bé'ad mã; UL‏ 
nicht Nein, nachdem du Ja je-‏ 
۰ فقول ۵ يف sagt has! Î‏ 
1a taqûا 14, b4“ ad ma‏ قلت دعم 
انلتق یل أخحك ! qult nA" arm‏ 
اعد اي ر رقف چ EE:‏ 
wa énte, bû'ad iha‏ المد ين 
(lıJin.) cd-derûãhim, lã tãqif fi‏ 


hdadsi cl-medine und du. nuycl- 


Nagel 
برو یاکم‎ biroj kum! Nachts, in 
der Nocht JAalllı bi'1-181; يلا‎ 


léilan; der erste Thel der N. 
العسشاء‎ 
Xa. ‘aschijje ; 
die N. zubringen ls bêt, jebêt ; 
4طز ,tە لا دس‎ : 


nach Sonnenuntergang : 

el- ischã ; 8 

wo wirst 
du die N. 2ıringe۸? فن یات‎ 
gail fén tebût énte ? 

Nachtessen s. n. Nachtmahl 
أعشہۃ .ام وطع مھ“ عش اء .۸ .و‎ 
a‘schtjje; zu Nacht essen تعشی‎ 
ta‘aschscha. 

Nachthell 8. ar. خسارة‎ chesûre ; 
uu chusran. 

Nachtigall s. £ Jal bulbul p1. 
دلا د‎ bebi; زار‎ hezar; 
E ‘andalib. 

Nachwelt s. ر‎ x 
el-edschjd! el-atije. 

Nacken 8. ”. ءlغق أقغیک .ام ڳو‎ 
aqfije ; 8 Gentick. 

Nackt a. ری‎ ‘êrî; 
بالرلط‎ bPz-zaltb ; 3 
lath ; Linen nackt ausziehen زأط‎ 
zallath, juzdllith; sich biii te- 
zllath; Naektheit 4 E 
UL ; عرید‎ “ùrje; ;لط‎ zalth. 

Nadel s. zun Nahen. ابرق‎ {bre 
pl. ابر‎ ibar ; grobe zum BOE 
ren Eu misélle pl. مسال‎ 

— Stecknadel بوس‎ 

ج ز 1sطةطeك‏ د پاپيس .ام sثططەd‏ 

Nadelbüchse s. f. y4 A mîbare 

0 مشبار‎ mîbûr pl. میابر‎ mejabir; 

> م اة delöhr 8: nı‏ 8 س 


churm el-tbre. 


urjên ;‏ عربان 


muzéal- 


mesêll ; 


Na agel 8. Mm. مسار‎ mismûr pl. 


mesãmîr; etnen N. eın-‏ ہیر 
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Nachmittag 


la tahmil es-sûa'hl fi dsûlik el- 
amr ! 

Nachmittag 3. m. paagil el-afr; 
غ عر پت‎ ‘afrijjAût; am XN. 
الظي‎ Ag bind od-dhu’lr; g4 

۸ن ; bên ed-dhu'hrên‏ الظهربرء 
O alg 1 AGHJjat; s. Bag.‏ 

Nachr ioht 8. 7 جر‎ ch4bar pl. 
أخبار‎ achbar; خيري±‎ chabarjje; 
siehe Botschaft ;* es steht Alles 
gut, die Nachrichten sind vor- 
trefjlich اا وال قارة وااخفيار‎ 
0 el- ahwêdl qûrre wa’l- 
achbûr dsebcmile; die Nachrich- 
len sind betrüend sر^Aکٹ» الاخبار‎ 
el-achbãr muk4ddire; auJser dem, 
was wir Ihnen schon mitgetheilt 
haben, tist keine erwûhnenswerthe 
ıV. gekommnıen جت حیر‎ e. 
اکچ سم ما‎ E بجی‎ 
فسا ر اة ا‎ 2,2 wa-lm jéhdiç 

réf hu 


silva mã ‘arrafnakum b'hu saûbi- 


chabar ر‎ ilêkum 


geben Sie uns N. über Ihr 
Bejinden سرغو باعءلام نک‎ 


scharrifûna bi-ilãm B4hhetkum ; 


qall ; 


man hat keine N. von ihm (ihnen) 

inqéatha“‏ انقطح خیه (خ. 2م) 

chéibr?hu (chébar'hum). 
Nachsicht 8s. £. lw musê- 


mahe; 


Naohaichtiy «a. 

musamih.‏ لس 

Nachts.y. kal leil, lejl, lêl coll, eine 
N. اى .ام 161 ,€1 ليلة‎ j1 
u. i4 Jlejalî; heute Nacht 
ألليلة (دى)‎ e1-11e )d( ; gestern 
Nats x< الايلة لار‎ e-161 e1 
barihe ; 2 ۸-۸۲1 لیلنکمے‎ 

lêletkum sade ! 


Antic.‏ بی د کا 


Nase 


thaÃm;j — Nahrungs-‏ طعام 
معا zûd;‏ زال ınittel s8. n. Dk‏ 
ma‘ ûsclh; Jlaghr. Xi,y^ mûnc.‏ 
درز Naht s. f xba> chijûthe;‏ 
durûz.‏ دار وز derz 7l.‏ 
ا Nane s. m. ew isn‏ 
Awl esûmî; ûn A.‏ ی esmî zw.‏ 
Gottes MM pwd bi'smi'llûh, vulg.‏ 
ايش ? wie ist dein N,‏ ا 
êésch Iismak lıi’l-‏ 9ک ډح _ 


clıér? mein N. ist Jakob کی‎ 


im in‏ ل ما ترصو و يعقوب 
deinem Namen Xaw) (hz ‘la‏ 
ismak; — aes, sS. Mm.‏ 


thiûrril.‏ ك ; thighra‏ غر اء 
Namlich ade. a 4 wa-dsãlik j‏ 
2P; wa-la od. e Ps wa-him ;‏ 
Jê nı.‏ بعځی [ E‏ وڊان 
Naphta s. e hth.‏ 
. 4° 5 
dçar el-dschu-‏ أت کہہے .ر .8 Narbe‏ 
م ا 
vuûh.‏ 
nlrdscl‏ د ج-~ N al CISSC 8. f.‏ 
riudsehis.‏ راچس 
Û nardîn.‏ ردڍون ر Narde s.‏ 
Narr s8. m. Niürrisoh‏ 
medschnûn pl. e E‏ 
dlımaq j; Mayhr.‏ حو nîn;‏ 
ma'hbûl; ndrrisch acrden‏ ےول 


em‏ د 


j->  dsebann, jedselı4nn ; 

N arrheit s. 7 جور‎ dscelıunûuıı. 
Nase s. اذ از‎ an م‎ en 
u. أنوف‎ unûf; WV. u. Nasen- 
loch 8. 
chir مناکر .ا‎ miuchûr pl. .„.خأin‎ 

ر 

menãchîr; — 21aglr. da nîf; 
م‎ chaschın (cigentl. Nasen- 


1. مناڪ‎ ménchar, min- 


knorpel, auch خینوم‎ chuisohûm 
pi. ر‎ chajûschim) j — 


د لم7 .2 .8 Nascnbluten‏ 
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| 


أ 


Nagelbolhrer 


schlagen دق مسەر‎ daqq )jed44( 

mismar; — am Finger ضفر‎ cif’, 

çutır, dhufr اضغار ام‎ açfar u. اضغر‎ 

طظواف. çûfir pl.‏ ظ افر 
die sclneiden‏ 
G5 -‏ 8 نکی "او ہری :ن 
qû35) od. bédra (jébrî1) cl-açfar.‏ 

Nagelbohrer 8. Mm. راز‎ 

siehe Dohrer. 


açûfr ; 


çawûfir'; Nûigel 


miclırûz 
pl. machariz ; 
Nageln vu. t. annayeln taw Sim- 
ınar, juısûmmi'; mit Nigel be- 
schlagen sewa mdsmar, jiumAs- 
mir; — Nagelschmiede s. f. 
المسمير‎ kaza mi‘mal el-mesî- 
mir; — Nagelschmtied, Nayler 


8. m. a, mismérdsclhi. 


Nagen vu. a. aË qûtadh, jégridh. 

Nahe a. قراب .واru .ام وې قريب‎ 
qirab; ^Z dschamb, dschenib; 
rniiher اقرب‎ Aqrab; ist Jhr Garten 
nahe von [ier Xa j E 
0ا‎ j7 dschenînetkum qaribe 
min hêpone ? 

ETT IOSD. 

Nahen v.t haa-> chijjath, ju- 
chéjjithb; ,enûkt a. daa pıu- 
chéjjath ; Nûihlerin s. f. 
خوط‎ chajjathe. 

Nahcrn, sich vu. r. درب‎ qarib, 
Jûqrab; اقزب‎ iqtûrab, jaqtûrib, 


beicle nit 
Nahme &. Mm. slehe Name. 
Nihnadel s. f. siche Nadel. 


Nahrcn r. ¢. a5 


‘<A min. 


qat, Jagqflt; 

ath'am, juüthim; — sich‏ اعم 

‘Aselı‏ وس مھ 

w-‏ پا تقوت ب 
wat (jetaqéwwat) bi.‏ 

Nahrung «. £. ق,ٽ‎ qût; JÎ ûkl; 


. FT. VON elas ن‎ 


(ja'isch) min; 


Nessel 


Nebst praep. «A maa; siehe Dit 

Nefe s. m. (Z|) ابن ا‎ ibn 
el-ûch (el-ûcht) (pl. OD» aul4d). 

Neger 8S... موك‎ aswad pi. سودان‎ 
südaãn; WNegersclave &. m. 
عبل اسول‎ “abd Aswad pl. Aas 
سول‎ “ahd s14; وعبپغى .۸و1‎ 
waif pl. وص فسان‎ waBfûn j — 
Negerin s. /. Ig Kgl 
dschãrije s8ûdã ج-وار سوك .7ظ‎ 
dschavrãr sûd. 

Nehmen v. 4 AÈÎ &chads, 4chad, 
jãchuds, Imp. AZ cluds! chud ! 
nimm dein Geld لل ل ہکن‎ 
chud derãhimak! tch will einen 


Wagen nehmen ¥: اخ‎ 
achud ‘arabédschi ; er nimmt Geld 
u ءا‎ e۸ پا خی فلوس با سننی أن‎ 
Jjacbhud fulûs bi'listidênc. 

Neld s. mn. Amz bhûsad j Net- 
disch a. Awt—= hûsid pl. 
ل‎ hussûd; dw hasûd; 
der Neid hat keine Ruhe ,اح‎ ٥ 


Aw ga 14 rêko mé‘ el-hésad. 


Neigen, sich v. 7. نے‎ imnhénaı 
jenhanî; zû etwas dÎ لق" مال‎ 
(jenî) ila; — Nelgung E 
كاف ;@ۋinhin كا‎ inhirêf; 
ka^ mejl. 

Nein adv. > l4. 

Nelke «. J. ,نفل‎ gar 4 mu. 


Nennen ». t. 


sé4mmil; stche Hetfsen. 


sûmma , juU-‏ سی 


Nerv s8. m. عي‎ “4a col. ; en 
N. XENSE Oe أعصاب‎ 
a' fab. 

Nessel s. 1 فربعں‎ qarî, qurréid. 
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Nashorn 


dm min el‏ اقام م اذاف 
anf; siehe Bluten; — Nasen-‏ 
chizau.‏ خم ring s8. m.‏ 

Nashorn 8s. n. کر تانق‎ kerkedan, 
kerkedén; ال ر‎ Î umm el- 
qarn ; القرن‎ Aggy, wahid el- 
qûrn. 

N5 نخیاری ;زف« ,ززتله: ندی .۾‎ 
nedjãan; — Nüsse s. £: ëe A_i 
nedûwe. 

Natters. 7#. ai 4f‘a pl. Î afû. 

Natur s. f. Keb thnbî'e; wesent- 
lche Eigenschaften جع‎ thab‘a ; 
قت او‎ chaBdjil; Vatur- 
produkte «e. pl. قزرت‎ 
Xxxall muwalladût cth-thabi‘e ; 
—~ Naturwiseenschaft a3. f. 
الاتا الط‎ Rm  eا-‎ 
aschja eth-tbLabi‘ijje; — Natur- 
Jorscher 8. m. عارف بعالم‎ 
الحأيبعيات‎ ‘arif bi-ilm eth-thabI- 
Tjjat, — Naturtrieb #. m. 
ED Ak-a-.a mejl thabî"ij; 
اعات ااحیے‎ inhi“ eth-thiںba;‎ 
— Natiürlich a. aeqؤ‎ thabi‘ij; 
خەقی رعردزی‎ chélql] ; natir- 
liche Gabe عسر لزق‎ gharize pl. 
غاز‎ gharûjiz; die natürlıche 
Wiüirme &ı انغريز‎ e el]-harûre 
el-gharizijje; ist das Natur od. 
kinstlich? Xai Di, خ لق‎ 
chélqe wi' lla fGéna“e ? 

Nebel «. n. ضراب‎ dhabãb ; غيم‎ 
ghaim, ghêm. 

Neben praep. جیب‎ schanb, 
dschemb ; SS bit(od. ge ‘“la) 
dschûnib; neben mir جة بی‎ 

ول عل r‏ 


dschémbI ; ی‎ 
dsclhıanibı. 


cht 


Neulich ad». lj a la mê 1a-l1 
zemûn ; ڊییا اح‎ bi-lıãdsa 
'l-qürb. 

Neumond s. m. ÛÙMA hilal. 

Neun num. card. hgm tis'a, fem. 
س‎ tisa'; — Neunte num. 
lif ettasi': — Neuntel 

ets“.‏ اداع tus pl.‏ دسم 

Neunzehn nun. card. jis gm 
tis'at ‘éschar, vulg. tis'atascher. 

Neunzlg num. card. «çazan tisaîn. 

Nicht adu. 3 1û; A lam; la mû; 
يعرف العا لاسلا‎ ١ لال‎ 
کار لما‎ e1-dsehAi1 1 ز4rif‎ el- 


“Alim lP'ann’hbu lã kûn ‘aliman 


ord. 


8. 1. 


der Unıwcissende kennt nicht den 
Wiusenden, weil er me (nich!) 
ein Wissender war; — er ifst und 
wird nicht sult <aiq ا د‎ 
jûkul wa lû jéschba; nach 2 IA 
stêht statt des Inperat. der Aorist 
xic Jl. D 14 tés’al ‘anhu ! 
rage nicht nach ihm! ضر بوه‎ Þ 
lã tadhribûhbu ! scklagt ihn nicht! 
— A و7‎ wa 4ا‎ had auch 
nicht Fincr ; و3 ادن ہی‎ wa lû 
dn schê auch nicht das Ge- 
rinyste ; — mach A lam steht der 
verkiirzte Aorist e لو جهل‎ 
م يعرف لبيب العقل‎ 14٠ 4 
dschélbil cl-dscbûhil, lam ju raf 
labib cl-*ûqil wdre der Unuas- 
sende nicht wawissend, 80 wiirde 
der Worth dea Verstdndigen nicht 
م یکن قید برل ;۲۸01م‎ اam‎ 
jekûn fîh bard cs ist nicht Kalt j 
<q A lam jebit er Kauft nicht ; 
بزل بضر ډه‎ A lam jez4l jédhrib'- 
hu 


cr hûrt ntcht auf in 2 


41 
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م د م ن د مد ٠‏ ج م ج د ا س 


ل ل س س ل لل ل ل ا س س ¬ 


س ل ل س ل س ogo‏ 


Nest 


Nest s. u. im Laub Es ‘uschsch 
p1. عش‎ "seb asch ; an Fûnden 
ك‎ „ Wakr pl. أوکار‎ aukar j im Sand 
(Straufs) أل وة ,ابا دی‎ 
ud’ huwe. 

Netz s. n. X&_a-k schébeke pl. 
dui schibûk. 

Netzhaut s. £. des Auyes یکی‎ 
اعون‎ scehebekîjjet cl-“iin. 

Neu «a. ayaz dschedîd pl. na 

USANA... muste- 

dschédd; — was gilts Neues ? 

êsch chébar? es yibt‏ ايش حبر 

1 


a‏ ل 
- ےد ا 
e‏ 


dschudud ; 


nichts Neucs حبر‎ 
mã fisch chéabar; > , ذف4‎ L^ 
خب أليوم‎ ma fi va 14 char 
cl-jûm j — von Neuen Aي^دج من‎ 
min dschedîd, ë,__4 نمغ ڌآانڼی‎ 
mdıre; — Neuhcit 8. f A> 
dschiddo; XgAa> dschiddijje. 

Neugierde 8s. £ K-+-Šš) r4ghbe; 
tadelnsıcerthe šaÈ ا‎ keçret 
ghélabe; — Neuglerlg «a. 
KİÎX~ mudûchil ; بت الفرج‎ 
muhibb ct-tefarrudsch. 

Neujahr 8s. n. xiسأا رأس‎ rûs C8- 
sénc; Glick winsche : Hi م4‎ Kw 
séne mubûarakcl Antuw. رلح ببارك‎ 
>-4 allah jubûrik fik! od. 
ہک أبرك السنين‎ e “alek ébrak 
کل سنخ واذہت سام س ز۸ موو‎ 
kull sénc wa énte salin! 4Antıv. 
وأنت تار‎ wa ¢ntc rûlim! — 
کل عناق وأنخم باخیر‎ kull ‘anı wa 
éntum bi'l-chér! Antw. ایو عليیکك‎ 
بالخەر‎ hu “alk behr! 

N aug f pags cba 1 
اخبار‎ achbAr j حبر ية‎ chalarijjc ; 
siehe Nachricht, Neu. 


Wuhrmund, Arab. ex. 


Nichts 


ihr gesagt halt aS ليس هد‎ 
ذ5‎ laisa cel-Amr ka-mû dsa- 
kartum ; der Weinberg ast durch- 
aus nicht aceit 42 اكم اکن‎ 
Ag el-kerm lisa hûa bald; 
ea ist nicht meinc Absicht لیس‎ 
قحہدکیى‎ 8 disa fi g4d1; hat 
du nicht eine Kielfeder ? سيأl‎ 
عنحك قصب ريش‎ a-ا4isa‎ “4«- 
dak qifab risch ? 


Farbe hat nicht Dauer E 


dte schuarze 


lon e]-‏ أ سوك ےک x‏ ل ءام 


ûswad Jlûîisa Jla-hûü dawêãm; 
tch habe ihn 


+ 


Cht einmal qesehe 3 حر‎ 
nicht einnta sehen 
9 ر‎ 


nicht einmal : 
XA. hûtta wa 1ã schüft'hu; 
cs îst nicht etnmal etn Weg für 
wilde Thiere da, geschweige denn 
fir Menschen سیل للوحش‎ 3 
اطم 18 ضلا عى الغاس‎ 1- 


wahasch fadhlan “an en-nds. 


024 


| Kichte s. £ ib ai bint deh ud. 


بغات .ام) ٤ایا‏ ٤اط‏ دنت اخ 
hanat).‏ 


NICHES pr. at. ش ر ھی‎ 2 14 seb ,ز6‎ 


lÃ schê, l4 schi, la’sch; besser 
als Nichis اخسن ھن 9 ی‎ 
dhsan min lû schê; wer den 
Pile hat, dem tst Nichts un- 
miöylich ھی غير مەکن نەن‎ ÊÞ 
برب‎ 15 sehê ghêr mtmokin Ji 
nén jurld; es giebt heute gar 
E Neues شی‎ 29 E ما‎ 
أأجوم‎ Aیىج‎ m4 fh wa 184ا‎ 
schê dschedid el-jûm;j — J~ ما‎ 
: es ist Nichts 


da ما ف± سے‎ ma fil sch od. 
ا‎ e 


mêã-schéj, mêã-sclıi 


ma isch; ee bt Nichts‏ ما فيش 
احسن مد ما فة essere‏ 


Nicht 


cchlagen ; یرم‎ „J lim jArmi er 
اکا ات‎ 


gai ana mê ktint honêûk ;‏ ورك 


wirft nicht j; — ما‎ mê : 


la mû dschawab er hat‏ ا 
nicht gcantuwontet ; die Pulgiir-‏ 
sprache hangt dem verneinten‏ 


Durte das Wirtchen g% sche), 
schê, schi od., als Geasen AUkiir- 
sung, den Laut J sch, an : 
اذا ما لزن شی زل‎ 4na فص‎ 
kûnt'sch (n leg. fast rie kûnt 
seli) honûãk ich war nicht dort; 
جا ولا بے‎ ۸ mê dschٍêwabٴ'sch‎ 
(dschawab sch) er hat nicht ge- 
andtuwortet ; ۵ص ھا غ۸۸ سی‎ 
schiüflhu'sch ic habe thn nicht 
yee 1; قصہ ما شقن کے ی‎ 
schufnakunrı'sch wir haben euch 
ntcht gesehen. Ine persionl. Fis 


wiorter erletden hicrbce: Ferin- 
ع‎ 

2 

anîsch ghénij tch bin nicht retch ; 


derunyen : ص ما ا‎ 
ما انخاش سوط‎ ma ente 
mebsûth areibl. م ا‎ 
مبسوصة‎ mû entisch mebsûthe 
du list nicht zufrieden ; g9 دی‎ 
te mê husch marîdh er st 
nicht kranl ; مرا ہش‎ EOE 
للميرة‎ cl-medinc mã hîsch kebire 
die Stadt ist ıichlt grofs, lA 
اخ غغوون‎ ehnûsch 
i7 


ghanijin stud anuicht reich; 


la mè entûsch‏ اننوش ناس ملا 
nês n'lãl i/r seid keine braver‏ 
ر 2 (ټش) وضالبین ; Leute‏ 
mã humû’sch (od. hium'gsch) ghad-‏ 
banîn ste sind nicht erziirnt +:‏ 
feiner : er, es iat nicht e‏ 


lisa : die Sacke ist nicht 80, ate 


Ntedrig 


2 «صلت ا‎ La ‘ûmr’hã schd- 
dschare mû wéGalet ila rébb’ha; 
— du wirst hn nie mehr ıcteder- 
ء۸١ عبهات ار نعود دشوغه‎ 
lathût ann ta ûd teschûf’ hn 
(siehe Mekr); -— die Schlanye 
wird ıe ein isch „a3 a 
e c1.héjja mû tapîr saûınak ; 
— (lieser Mann tist me anders 
JEWESEr ,جل‎ E. بزل‎ 0 
کیلک‎ 1 jezal hûdsa Cr- 


rãadschol kadsûlik. 


Nieder adv. iJ li-taht; dl 


gaz fla taht; niederfallen 
t. M0. س یط أ اأرض‎ ءéوatا‎ 
Ula'l-ardh; ntederstetgen ». n. 
ذ-زل آل کت‎ néûzal fla taht ; 
niederwerfen u. t. رهی ا‎ 
اد رض‎ rûmna fla'l-ûrdh u. 8. tw. 


Niedergeschlagen a. A-4 


JeAze ma'hdûd. 

Nicdermetzeln 
v.t. ki qétal, j4qtul; er liefs 
Alles ڊıiedernetzeln‎ Jii قنلچمے‎ 
عام‎ gta bum qatl ‘ûmm ; پیل‎ 
أ„ وضع فيهءر السبف‎ bédsal 
GOON OC. wad On) 


film es-sêf. 


ma'hdûm ; 


Nieder- 
kunft #. £. siehe Hntbinden, 
JMntlindung. 


Niederhauen, 


Nıcderkommen uv. n. 
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س د س س e‏ 


أ 


| Nicderlage 8. f. elaes Feeres کسر‎ 


késrct el-dschésch; eine‏ ن 
inkdaar, jen-‏ انکسر N. erleiden‏ 


kasir;j — DR. حزن‎ maûchzen. 


Nıcderschlag s. 71. C11. لا‎ 
ES 7) 


rusûh. 


واطی :ز۷4۲ لى 


| Niedrig a 


Nie 


ahsan minhu mã fîb; was dst 
da ? I2 اپ ټس ۶ر‎ êsch اط‎ 
hãdsa it ست‎ ésch'u) ? ea ist 
Nichts ج ی‎ La mû hia schê 
od. 1 ا بعد ے‎ mû schi; fiir Nichts 

bi-lãa schê, bilãsch; es‏ اا بيد 
nacht Nichts, hat Nichts zu sagen‏ 
i Ln mû schê scharr od.‏ ف سر 
mê “alêk sch od.‏ م علبكکى 2 


La mê fîh bûs od.‏ فد باس 


J lû bûs; — wir nehmen‏ باس 
ما ناخیک Nichts ohne Bell)‏ 


mû nûchud‏ بیدے 


زت کټ ۾ فلوس 
schê min ghêr fouls; — \Nichts‏ 
ist besser als mit eigenen Augen‏ 
Jéûisa ka 1-‏ لجس کالمع ين5 see»‏ 


mu‘ãjane; stehe Nicht. 


Nıe ۴ Niemals adv. ایی؟ً‎ g&hadan ;۽‎ 
ألا‎ Alan; daê qath nt .1eg.; ich 
hale ihn nie qesekheı: ÎA^ڍ| مرا رأینه‎ 
mû ra’ dit'hu &badan, قط ما رأیةه‎ 


ا 


qath ma ra'dit'hu. ڈص‎ 
mû schiüfl'hu qatlt ; ich habe der- 
gleichen nie 7 اماد 2ا‎ 
دا4 معت تی متل فدا‎ 4 
samé't sché mitl hûdsa; ırer ist 
(er, cler nientals fele من فا نأ“‎ 
ما ساء ف1ط‎ men ds elds ın 
sû’ qath ? — عمری‎ ‘umrî (Zeit 
meine Lebens) : nie habe ick 


eınen solchen Mann gesehen عمری‎ 


جل 
“mr )od. middet‏ مل A7‏ 


schuft rûdschol mitl 


(أء میق عمری) ما اشفستن 


‘umr? mã 
hûdsa; du kast nie u. 8.10. Û +e 
سے‎ 


“umrak mû Schult etc.;‏ م شقن 


noch nie tial ern Jaun in den 


Himmel gewachsen m™ (9. 
٤ 0 س‎ 


Noch 


Aidhan od. ا‎ lw 4ا‎ 
‘ajisch; du schlafst noch a“z| 
4ط نایم‎ dak اساك .ەه صازقہ‎ 
انت لسا ۔dہ زؤم ووا ذ۔يم‎ 
راق‎ énte lissãa rûqid, Jfaghr. 
أذت ما لست 8 الغرأاش‎ ente ثص‎ 
zûlt fi'l-firãsch ; ieh bin (cir sind) 
noch im Bett أنا ما زت (ما زلغا)‎ 
الفرأش‎ & Ana mê zélt (mê zélna) 
fi'l-firasch; sie schlaft noch l_4 
زالت رأقحة (ذامم)‎ ma ا٤‎ 
rãqide (od. tenam); ich werde Sie 
noch einmal besuchen \_4 سرو‎ 
زل ا , :کے‎ nerûh ma zãl 
neschûfak; — noch etwas : ifs 
noch etwas €0nfekt J5i ما ہت‎ 
يخ لوت‎ gi ma zalt tûkul schu- 
wajjc halêwve; noch ein wenig 
کمان شو ية‎ kemûn schuwé4jje ; 
aaa hattet thr 


sonst noch? rq ايش ان کم‎ 


— gongst noch : 


ı êsclı kûn la-kûm ghêr schê ? 
was hast du sonst noch gegessen ? 
ایش اکلت کمارن غیر شی‎ ة٥‎ 
akûllt kemûn glêr schê ? 
brauchst du sonst noch ايش بىك‎ 
4ر شی‎ êsch biddak ghêr schê ? 
ایش ما زات تساکق .رہ11‎ 
êsch mê zélt testalıiqq ? — noch 
nicht la lad lissa mê; JMaghr. 
زل ما‎ LA mû zêl mû : er ist noch 
nicht gekommen (È کا‎ 
lissã mê dschêã’'sch od. İh ما زا‎ 
sl ımû zûl mû dschê‘; seid ihr 
noch nicht abgeretat? E 


iss n saf rth ?‏ س وى 
بے ك 


was 


od. زلنوا ما اغ ڏوا‎ LA mû zéltû 
mû sãfûrtûü? 1ch Uin noch nicht 
Jfertg أا ما زت ما خاصت‎ 
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e e ل س‎ 


س س ےل ص ل سے س م ی س ی مس س س ل س س س س ن ل ل ا لر ل سس 
— 0 


س س س ma‏ 


Nicmals 


vêt ; خسہس ززاصd4 لى .وم‎ 
chasis. 
Niemals adv. sicehke Nie. 


Niemand pron. indef. A= | 
mû ûhad;j A_z= دہ ما‎ had; 
,اح“‎ 94 wa lû uwûhid; XN, ist 
ygelommen =| 
dscha'sch 4had. 

Nicre 8. £ Ka kulje; gS kiûlwe 
p1. كى‎ kila, kla u. اوی‎ kel. 

Niesen ». - ‘Aathas, jathis; 


ص ما جاء شی 


— 8. E ‘utlhas; dem 

,کی الله 
اجر کم rûbimak allah! Ante.‏ 
xi 4dscharkum allah! od. a>,‏ 
ralim allah walidê-‏ له وألديكم 
kum! — XZ géhhe! Antw. ge‏ 
! akط4پ‏ ا4“ لىك 

Nieswurz s. £. Zfellsborus Jڊjخ‎ 
chérbaq pers. chérbugq,. 

Nilpferd s. n. siehe Flufspferd. 

Nimmer adv. siehe Nie. 

Nirgends adv. ق مر ے‎ SR 
ınétbrah ; ما 6 موتح‎ mê f 
méudha'’; bletbe Nirgencls stehen 
نها 14 ا تقف ق موضحع‎ ۴ 
maudba’! th Din nirgends hin- 


Niteszenden sagt man : 


gegangcen ص ما ,جن | مط‎ 
rûlt ila métbrah. 

Nisten u. n. عشش‎ “sehschasch; 
ودر‎ wakkar. 


Noch edu. ایض ا‎ didhan ; 0 
keman; Lac lisa, lisse (aus 
لاساعة‎ [1'و-وۋ“e‎ zur Stunde) ; 
Az bé'ad mit Pron. Af; 
Alaghr. مازأل‎ mê zûl (er hat nickt 
aufgehürt ; siehe Aufhören); er 
leb n0 أیضا‎ 


E Ja isch 
i eo e?’ 


Ntichtern 


Notal 8. m. قت ری‎ katib 


sch4rîj (pl. iS kuttab). 


Note 8s. f. musik. sl_i_ۓ-_İÎ‎ bai 


niqthat el- ghinê .م‎ Jai niû- 


qath; Rechnung Xal qûjime. 


Noth s. f alrmuth فر ;2ة“‎ 


faqr, fuqr; er lerdet A. احناے‎ 
ا کل شی‎ dsc )jزahtdseh)‎ 
ila kull schê ; Bedringııi/s ضہگ‎ 
dhîiq, dhîiqa; in der diuJsersten N. 
ى عة الضيق‎ f “et edh-dhîq; 
den Freund erkennt man in der 
 AuS 1 ا ا‎ E ۰ 
E) لاج‎ 1ã jiüraf e0- -adîq 
ila “and el-hûdsche ilêhu ; siehe 
Freund; — Nothdurft 8. #. 
die nüthtgen Bediürfnisse أللوأزم‎ 
احتیاجات ;٣ث سا-1[‎ ihtijã- 
dschût; X42. م.ق دار ا‎ miqdêr 
el-hadsche ; RKûrperl. الضرورأت‎ 
edh-dlıarüûrût; — Nöthig, Notlhı- 
wendig ت-روری .ه‎ dharûri] ; 
ازم‎ lãziırr; das tist nicht n. ما‎ 
mû lıta qadhîjje; 
8 ما فیی وم‎ ma fh اuzûm‎ 
la-lû ; — Nothwendigkeit a. £ 
زوم‎ luzfım ; کا سرو را‎ dharûre ; 


jdhthirûr‏ اضطرار 


E 2 
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د ا ت ج س ر ا ~m e‏ 


| Nëhêdı v. t. siehe Zwingen. 


⁄ وار ا‎ ۱ 
(mudschérredsch); — Nordwcest Nothzucht «8. /. ضے پۂٗت‎ dh 


bint; امات‎ ui hetk inrût. 


Notiren v. t. siehe a 


teschrin ct-tAnt ; fall n 
auf den Afubharrcin, so entspricht 
der X\. dem öAعقiا م‎ d8٥ 
qû'ade. 


ن عر 119€90886% 


ن ہے اف Novcmber 8. Mt.‏ 


Niüclıtern «a. 


une 


mû chaılét; 
noch micht fertig ما زالكت‎ 
خلقستن‎ mû zêۉlet‎ mê ehla et; 
ist der Kafee fertig oder noch 


Ana mû zalt sie st 


اقوت اد 1F‏ مأ ? niet‏ 


lj el-qabwe thAbet wé'la 
mû zûlet? — Nochmals adv. 
کەن‎ kemûn ; Îض¦۽ıÎ‎ 4idhan. 
Nonne s. 1 راي‎ rahibe pl. rahi- 
bat. 


Nord, Norden s. m. Öte sche- 


mûl; wenn wir une am Jhıttag 
der Sonne zukelren, s0 sehen wir 
vor uns Sid, und im Ricken 
Nord 8 آنا ا فنا ا‎ 
3 ەس النهار ڈغری ا‎ 
اماما ا ت‎ 3 
istaqbélnãa esch-schéms fi wésth 
en-nchAÃr, fa-nûra el-dschenûb fı 
amûam'nã wa'sch- پا‎ chélf'na; 
— Nördlich a. ezî sehemêalij ; 
Nordwind 8. m. dامش 2وا‎ 
سسماوی‎ 


semûwij ; Dfaglr. a scherscl, 


bhéwa schemûlij; Sy? 


dscherdsch , ری‎ hahrij; — 
Nosdagt sn e Oe 
achemAl wa schéûrq, Hind ا‎ 
شق‎ schemûlij sch4rqij; Syr. 
DMaghr. 
مہ رش‎ scharqij muschcrresch 


len barrûnı] ;‏ ى 


د 
ص 


8. Mm. وغربا‎ FY schemûal wa | 


ghûrh; Wind gê dle sche. 
malij ghirbij j; Syr. î schurseh, | 
sChörsch; Jfaghr. سماوی‎ semA- 
wij ; Nordpol 8. قطب با‎ 
quthb schemali] j; — Nordpolar- 
SEIT 8. nt. کو کسی اسن‎ kûıu- 
kab esch-schemêÃl. 


Nutzen 


vulg. حخی‎ Bb ما س کا (أء‎ 
کل(‎ 1 mû bûss — lla (od. fllã 
hatta od. bal); er ist nicht nur 
schün, sondern auch gul „2 8 
و کنو بسر بل ملي‎ 

ay, kuwdûjjis bal mlh, od. ما‎ 
ور شی کہ ب۷ا کان‎ 
ماي‎ ıûã hu’sch bass kuw4jjis, 
1113 hatta 


nicht nur nicht yeschrtcben, son- 


m'lih ; ich habe dies 


dern auch nichi einmal gelesen 
akı «3 Ana mê katabt hûdsa, 


hatta wa lû qarêt'hn. 
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| 
1 


14a‏ ليس 


Nufs 0 جوز‎ dschauz, dsehûz 


coli. ; 
dschûze ; 
ا ز‎ ١ او‎ lûozet el- شت‎ 


Nufsschale s 0 ارز‎ 5 


eine N. جھ زک‎ dschauze, 


Nu 8. Mm. 


qischr el-dschûz. 

nûf a, nef;‏ دفسع 
X.g.diA ménfr'e; ŠAılè fûjide ;‏ 
ilãdc ; das hat keinen N.,‏ أغاد ن 
ما ييفم شی niitzt zu Nichts‏ 
1ê‏ 3 فا دی mû jénfa li E‏ 
ziehen‏ 
staf (jestaf 1d) min ;‏ اسغاك ہن 


fajidi; — N. aus etwas 


xas haben cir für elnen N, da- 
von gehalt? »*aR ايش نخدت‎ 
êsch istafAdnã minhu? du wirst 
keinen N. davon haben, es wird 
di Nithts teen EIN 2 
جلتیکى‎ طdsa‎ mA زuch4i‎ ak 


od. ما یخفعکى ہی‎ mê “صز‎ 
ak’ach od. ما تستفیی مغد ھی‎ 
ma testafîd minhu'sch od. LA 


ةز فص یطلء لک من فاریة 
ا 

lak minbu fûjide; was hat ihn 

sein Geis geni? (a= ايش‎ 


ı Nutzen s. m. 


| 


"udel 


ا 


J min gêr ال بق ;1ھ‎ 


C21 


ûla 'r-rtîg. 


Nudcel s. #. سنعبری±‎ seh .ز1‎ 


NRL FF. قر‎ pir أصغار ار‎ afar. 


ا ع قد 


nischûãn: Š.-4-J nimre 2l. 4d 
ر ر‎ 

nûmar. 

stehe Jetzt. 

PP f 

„~ı bas, bass; JÎ A mA- 

Ia; SÎ ia; 

sawa; ia fiqath; nur ein Ein- 

3..5 fard uwûhbid; 

. 


ich hale ihn nur zwez Jlal gye- 


siyer 


1 امعو شات م دی sehen‏ 


6 
bass ; 


& 
e 
ma u 
آ ككل جل طخل‎ nãqiğ bass 
cl-icthébl el-chêl; e8 
Jehlt uns nur das Geld Hصق ما‎ 
اق اد ل‎ nã ila’) 


fulûs ; acir haben nur zwei Diener 


lûidschl 
007 
nèqiٍ 


be1 1718 معا س- ری‎ = 
خدمین‎ 1i4 m4n séwa chê- 
diınên ; cer wûre, der immer nur 
recht thut? من ذأ من له خسنی‎ 
Ja_&_’ mén dsã (vuly. mîn da) 
men la-hû el-hûsna faqath ? Alles 
iat bereit, nur mein Tater ist iuch 
nicht gekommten a کا شی‎ 
e فقومل ارم ا 2 یں ا‎ 
kull schê hêdhir, f4qath 
abûja li-hadd el-ãn mã dschê ; 
ا۔حا۔ے حو ھن 2 اد‎ 
les سف ل‎ 3 iqtha afir 
hadsa e1-Hifûnk, JJla 1ã tuqérrıth 
‘alêhu beschneide den J]iuf dıeses 


Pferdea, nur schneide auicht hinein! 


anln 


— uichkt nur — sondern auch 


LA mû — hûdtta wa;‏ — حدی ع 


NumcCero 8s. n. 


Nun adr. 
Nur adv. 


Qùgleich 


Nützlich a. «iû nûfi'; ada mit'id. 
7 : 5 ا‎ 
Nutznitefsung 8#. /. Xzia miût'e, 


عا تمت بسچ کو ت ; mite‏ 
mattu“ bi'l-medclülût; — Nutz-‏ 


niefser 8. m. AAA miutcmétti'. 
سا‎ 


hua er tt oben; ھن وا‎ 
ا کین‎ nin fq a taht von 
ا فوق‎ 

fq naeh oben; — oben erwdhnt, 


ع 
اف ا 


oben anmach unten ; 


oberwdhnt a. 


medskiir alahu; 


mûına HMêlhu. 
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\ ilzen 


| اھ1 .1ا eseh‏ له مر کلخ 


min biüûchl'buı ? 


Nützen, vz. xı. wezu Û دف‎ nûfaٌ 
(jénfa) li; olê fad, jefil; siehe | 
Nutzen. 


O fünfzehnter Buchstale des e ! 


. ا ف شيت عر ٣خ bets‏ 


e Ea c-birt mis | 


ı Oberaufseher s. m. ريس ,ي‎ 


rajîs cl-mubasclirîn; KAnÎ e أمہ‎ 
Oberauf- 
رياس الميات-رين ۶ .و 11ء‎ 


rijascet cl-mubaschiriu. 


amîn ¢el-umanû ; 


Oberconıpmandant 8s. mı. ر‎ 
رازز4) ازو القواد أو أدغوات‎ 
reis) cl-quwad o2. cl-ãglhawêt. 

OberC, der, die, das a. Akad f5q4- 
,زا‎ / e. زز‎ e; اعلا‎ 1a, e. علا‎ 

die obere Seite lazi ی‎ 
cl-dschihat cel-“ûlja. 

Obcrfliche s8. 7 سای‎ sath'h pl. 
- ساي‎ Ruth ; 
الظا‎ cç-çûlhıir. 


“ûlja : 


r" e wadsclr'h ; 


Oberhal}b Praep. ع‎ “4ln; steho 
ie 

Oberst, zu oberst adv. s%—e| & 
fi a'lAhu. 

Oberst, Obrist s4. n. | امیر‎ 


amir alfî, mir al4î türk. 


Obgleıclı c02. ت ُن‎ mA a ann; 


‘4sclhar min cl-€lif bû. 

O interj. Î jû. 

(Jb conj. أن‎ J, ن ن‎ in kan; 
اوا حل‎ : 
krank tst 
کک مریضص‎ mû anisch “ûrif, in 


ich wes ucht, ob er 


ما انیش E‏ ن 


kûn mariah ;j wi ırigssen nicht, ob 


er ار‎ ist oder nick Az ما‎ 


SKREEeN in kûn sûfar walla l4; 


ُء 
رر یا شر 


ob er nun art] oder nicht ن‎ 
وان اڍاء‎ sl in schû wa-in &hã; 
glecchurel ob es nun dir gehürt, 
oder diesem, oder sonst Jemandert 
e ۲نہ٤ا سواکا لک‎ 
ناس‎ sawa kûn lak au li’lhûdsa 
au li-ghér nûs ; rir aztssen ntcht, 
ol der Preis so bleiben, oder wie 
es gehon wird و نسدری کل‎ 
rs اد‎ MISE ىة ع‎ 
اامر‎ hal 


Jébqa “Ala hadsa cs-si‘'r, am kèf 


ی 
lû ncdrî,‏ ۹ درن 


Jekin cl-ûnr? 
<1l8. 
Obelisk 8. m. XA na misdlle pl. 


ne1 )0 e).‏ مسل 


سا 


ala ob; siche 


Obcenı adv. توق‎ fauq, 0q; es 2 


Oeflentlick 


۲ تو ر دی béqar;‏ قاسو 
tiran) ; Jfaghr.‏ تیر ان mach pij (pl.‏ 
قرل bûgar, béger; bye ‘Aradh;‏ 
ferd.‏ 
„wd teschrîn‏ ران October s. m. 0 i‏ 
fill 1 a attf‏ 
den Muharrem, s0 entapricht der‏ 


cel-ûwwal ; 


0. denı ال‎ gË schawwêl. 

Oder adu. „Î au; £ am; 18 Wa - 
lla, wla; LA Amnıaã; ول‎ 
ماشی ا ا‎ terûh rnûschî 
au rûkib? gehst oder fükrst du ? 
أترید الشاى ام القوة‎ a-turîd 
csch-schûî am cel-qé'hwe? willst 
du Thce oder Kaffee ? طبب وأ‎ 
ردی‎ théjjib wa’lla réûdij gut oder 
schlecht ; بالغضب‎ De بان ضا‎ 
pir-ridhêa wû” lla bî'l-ghédab gut- 


£ 


millig oder gezwungen; — ent- 
weder — oder Dl, İl 4mmã 
— wa-illÃ; أ‎ la 4mmã — au; 


اما اخس ما ف 


ammã néchsar mê f jéd'nã au 


ارا 


nagir aۇbêb‎ derhim; jکضڼgk&i‎ 
بور هان ا باجزابر‎ lı ueschûfak 
jã bi-warhûn jã bi'l-dschezûji” 
NMaghr.; — siehe Ol. 
Oeffentlich a. 


‘amm; das öfentliche Voer-‏ عام 


‘umûmij ;‏ ع+و ھی 


migern اا اأعام‎ el-ml el-“Amnm ; 
öfentliche Orte ود لات عام‎ 
hallêt ‘amme; öfentliches Bad 
:ا ع+وھی‎ hammûm “umlûmi] j 
adv. ق الظفور‎ 3 fi 'ç-çûhir; قدام‎ 

جهھ را ; en-nês‏ ا لقان 
dsché'hratan ;‏ جهرة i, an;‏ 


— Oeffentlichkelt s. £. ga 
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Oblate 


fa wa-in; ai, wa-ldu ; obgleich 
2 9 3 

ich es dir oft genug habe 
مرأار‎ E م ن‎ 
e aun qûlt'lu lak dschûmlet 
mirêûr; er Ãkannte deinen Pater, 
obgletch Tater 


0 اد ا ډر» ان ante‏ 


dein ihn micht 
5 j'i abûk, ا‎ 
wa’'l-hêl) abûk ma kên jêtif' hu; 


ann ا‎ 


obgleich &ie an den Charakter 
und die Külnheilt ihres Niontgs 
gewolnt caren, s0 erslaunten 81e 
dock dies Dal tiber sein Beneh- 
men وأن کاذوا ہے ون ا‎ 
لم وجرأءتد 3 انع‎ 
نیوا ون امرف من حا‎ 


“Ala 


رة 


wa-in kûnî ınuta'ûwwidin 
thabî‘at mélik'hun wa dschera- 
ct'hu, illã Ann'’hum ta 4ddschab ü 
hadsi cl-mérre min hûlet' hu; ach 
versteke dies Buch, obyleich es 
sehr schwierig ts! ا وړ‎ 
الکتال ع کونه دعب كا‎ 
afham hûdsa cl-kitab m'a 
hu (Dei seinem Sein) Û&‘ab ketir. 


Oblate s. وشار‎ burschan: 


kûun’- 


Obrigkeit 4. /. plSÈ ol-hukkûm; 
الوا‎ el-wulût. 

Obschon, Obwohl conj. 
ObDglecel. 

Obst 8s. n. X4 ê fakiba pl. د‎ 
fawêkih; „4Š çéûmar pl. اهر‎ 
açmêûr ; Obstbaum sı. 
اف‎ fakihûanij. 

Ocean s. m. لكر اڕط‎ 1-1: 


el-muhith ; اوتا ون‎ oqijanûs. 
Ochse s. 


stehe 


Nt. 


ج 


m. rverschntitener’r Stier 


Ohne 
أظه ا ر‎ içhar ; göttliche „>, wéh 
pl. أو حب‎ dubije ; وا‎ ilham 
pl. ilhamût; — geoffenbart a. 
موی‎ mûha ; ملم‎ mülbam. 
Offenherzig a. ODS PONG; 
;افم اق ;اماس کلیس‎ 
-kelt s. . 3 صغاءة‎ 
gafawe; qi خلا‎ chal nîزje.‎ 
Officler EI. ربس ا‎ rais, 
rAjjis, rajis pl. SLs, rasa. 
Oft, Ofimals, Oefters adv. مورا‎ 
کتیرة‎ 
tire ; غالب ا وقأآت‎ ghûalib cl- 
auqût; sekr oft ج ألا ,قات‎ 


miraran ; | اھ‎ emrûr es: 


Aktar el-auqêt ;j أل .5ات‎ 8 


aghlab el-auqêt. 


Oheim s. n. کک‎ ‘am pl. أعی ام‎ 
a mûm ; nıiitterl. Sets ا8ء خلنل‎ 
pl. اح‎ achwûl. 

Ohne praep. Xa bi-l14, b'l; ۸ن‎ 
هو‎ min ghêr; ڊ# یسر‎ bi-ghêr ; 

min dûn,‏ من دورن dûn,‏ دورن 

لوط :کر بلا ماء : hi -dûn‏ ډحون 
bi-lû mû JM/eer ohne Wasser; wir‏ 
ێك gehen ohne dic‏ 

bilak ; geht ohne mich ٠ ر‎ 

ما قان rûhü bilja j; JF‏ بلای 


e م غير‎ mû nêchud sch 


. در‎ nerûh 


min gbêr fulûs wir nekmen Nichts 
ohne Bezahlung; من عیبر کک‎ 
ود م یکاو 2ز‎ Kin min ghêr 
ketir ıneschéqqe wa-la mukdabade 
olne viel Miüh und Plage; أ مکنا‎ 
الام لر معلم‎ a-j umk inna 
چ‎ 
et - ta alum 


bi- ghér mu'allim ? 


Lönnen avir olkne Lehrer lernen f 

= 8 ل‎ Iau l4 (wenn nich 2 

lan-lûk‏ ولاك متا کررا رضنا بے ع 
42 


Ocef nen 
sehû’lıre ; ج4ا‎ dsclıihêar ; 
dsché’ hre- 

Oeffnen ». t. فى‎ tah, e 
öfne die Thiire أف سی ست‎ 
fftah el-bab; — eh sr. O 
infûtal, jenf4tilı; — Oeffnung 
1 f xe Ahey, Loch حرق‎ 
charq pl. ig churûd. 

Oehl, Oel s«. a1. زت‎ 2eli Zk; 
Sesamül ~Î .-4-w sirêdsch statt 
شیراج‎ schirûdseh; > Oelbaum 

schéûdschar‏ سجر زد خرن 
wilder ۓرd|‎ tum ;‏ 

Oelhandler s. m. زيت‎ 


حح 2ےک 
کا و ر 


zeitûn ڍ;‎ = 

zejjêt 
pl. in. 

Oehr s. n. der Nadel حرم ارق‎ 
churm fbre ; حورت‎ churt; ew 
sercnı. 

Oestlich a. شرق‎ schérqij. 

Ofen s. m. zum Backen رن‎ furn 

runder Pack 


ofen in der J[rde دذوم‎ tenn ûr 
ر‎ 


pl. افر‎ efran ; 


pl. li tenînîr; Schmiedofcn 
کور‎ kûr أكوار .ا"‎ ckwêûr; Kalk- 
ofe¬ جەر‎ عyيe3‎ amin dschîr; 
كلا سڭ±‎ kase; Topfcrofen ورا‎ 
fachûre; — Rklciner O. وجاشف‎ 
wadscbûd, اججاافت‎ üdsclhûq pl. ût; 


karwa-‏ کوانین 
nin.‏ 


Offen a. مضو‎ meftûh. 
Offenbar, Eid طلا .ج‎ 


kanfin pl.‏ کور 


çûhir; وات‎ waûdhih. 
Offenbaren v: ¢. gi) 4çhar, 
jûçhir; ron Colt اوی‎ Aauha, 


Jühi; اا‎ of enbart اوی‎ 
الله اليد أرع‎ uh alûh ê 
ann; — Ofenbarung s. J 


Wahrmnnd, Arab. lex. 


Orient 


dino; Schlachtopfer šكڊi‎ dse- 
bihe 2l. داپ4‎ d dsebۋزih‎ ; 
Opfern vu. 1. x قرب‎ qûrıab 
(juqtrib) HHah; ”gé dsabah, 

ات 
اک اڈوتان jédsbah ; den Gützen‏ 


| Opium gî (ga خڪ‎ agin; 


ینک ; chasch’schûsclı‏ کش 
beng.‏ 


عرف النور اض .8 Optik‏ 


mirifet eu-nûr wa néçar‏ العجير 


el“ujûn; — Optiker' s. m. gilص‎ 


1t en-nçar.‏ “ةم الات الغظر 
Orakel s«. a.‏ 


أو حية م اا وخی 
ûaulijc.‏ 

L_3 naréndsch;‏ رد 
Sturûudsch;‏ ي bortt‏ ك ق 


range زهر‎ E 
نارنے‎ mû za'hr naré nd 
Orden s. m. geistl. رہن‎ 1 rî’ hbane 
LT اخو‎ achawijje; der 
Der:scne ط ربق ا أدراو ڍشس‎ 
thariqet ed-derawiîisch; — Aus- 


2 ۰ * ۾“ f‏ ف 2 1 
nischAn‏ نشار اا اکر e۸۸۸‏ 


cl-1ftichûr. 


Ordnen o». t. رتب‎ rattab, juréttibb ; 


4em, jundéççim; Ange-‏ ذظ مھ 
dba‏ دسر لامور legenhetten‏ 
(judébbir) el-umûr; ygeordnet‏ 
مۂ-ظسوم ; murdttab‏ مدب a.‏ 
mancçûm.‏ 

n e د4ب .ا‎ tar; 
waka tançim} :۽ mۉباص ذظام‎ 


کل شی 


ku 6‏ اتک د دی جسن 
و . ر ۰*۰ ٠۰‏ 


dlles 1st in schönsler O. 


murdttab tartib husn. 


Ordnung; 
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1 
| 


e ا‎ 


ee e س س س س - م س د‎ > nan an 
= 


س ا س ل ست 


Orgel 8 ارعن‎ arghan, drghun 


7l. أرأغن‎ arãaglıin. 


Orleut s. u. أرض امرف‎ ardh 


Ohnmacht 


ma kiûnnã radhinã bi-hêãdsa oAne 


dich hûllten cir nicht eangeacUliyt ; 


— ohne dafs ھن عير ان‎ min 
ghêr ann : کا‎ em ما اقتحر‎ ٤ 


۰ د‎ ⁄ 
س ا‎ 
e e۰ و‎ U3 
ت" توجعذی‎ iqdir'sch Aqra sû‘e 
mã “ujîuıî 


kûmile, min ghêr 


tüdschinî (tudschéê‘n?). 


Obnmaclıt s. £ عو‎ ghadschwe ; 


E in O. fallen‏ ج 


عل 


ghüûschia “alêbu;‏ چ 


ohumiclıt1g a. مغشی علي‎ 
maghsclıi] “aléelhu. 
Ohr s n. ادن‎ udsn, udn pl. اُذان‎ 


adsûn, ãdêãn, vuly. دان‎ dûn, Dual 
E © da161; ودر‎ wudn 7l. 
أودأن‎ audên ; Einem etwas ins 
O. sagen aiia ks wûschwascl- 
(juwasehwisch-) hu; — Olren- 
SQalusEenh 8. MN. کين‎ thanin;j — 
Olhrenuschmalz 8. u. Maw 
ادناق‎ cl- adan; 


OTe Sang 8. BE ج ادن‎ 


wûsaclı — 
wiûdscha' udn; — Olrfeilge 8. f. 
dd kaf, kefî wl. كووفق‎ kufûf; 
Xi léthme; Daghr. 
Linem etue O. geben 


E 
asba'ijje ; 
کی‎ aw sifag-)jésfiy hu Reff; 
لحم‎ tham, jAlthim; — Ohr- 
a حلقة .د .و‎ hélqe pl. hal- 
3 guret ا ار‎ i aqrûtb. 
Olive s. 3 زیدون‎ zcitûn coll., etne 


qat; 


0. يخود‎ zeitûn e; — Oliven- 
baum Ss. Mm جره زيون‎ sehê 


dscharet zcitln. 


Onanit ». 0 Lii istimnê. 


Opfer o دورن‎ qurhbûn 2l. 


qarabîrn; XAASS tiq-‏ قرأڊ- یسن 


0° 


achten 


ی ائ وسح 
fi ê maûudha? Ahter ist Alles anı‏ 


Orte? فون‎ fên ? 


selneni Ort xAIaA 2 ی٣‎ 9 
béne kull 
<u rechter Zeit und am rechten 
Ort ەتاھ ۰ کد‎ 


SoC f maudlia' hu; 

8 fi wéqt'hu 
wa mahgdl'bhu; — Ortsbeschaf- 
JORE e. NS NOS chaf-- 
Gijjet mahall. 

Ost, Osten s8. mm. 


méschriq ; von Osten (ja‏ مشش 


5 3 8 ar ّ 
سے ا‎ cb "dQ 


E min nûalijet esch-‏ اشرق 
schar-‏ ری schaûrq ; — östlich a.‏ 
maschriqij ; — Ost-‏ شرق ; qij‏ 
esclı-sclhérqij‏ ا wind s. ın.‏ 

Ostern s. 2l. القعدى‎ Xas ‘aid el- 
fah od. fiğh. 

Otter 8. J. siehe Fischotter. 

Oval a. rizaڊ‎ baidbij, bêdbij; — 

4ih‏ اsehik‏ كلل ەى 


S. NR. 


ا 


dawidsch ; أققرن‎ iqtdûran ; 
Beyattuny > ta dschscelıar, 
jeta lere: 

Pachten ». t. ازم‎ iltéûzam, jal- 
tûzım ; ا‎ ist 'dschar, jest’ 


decir; Pacl TUNE Ml. اذام‎ 


ار 


itizAam ; 
Pichter s8. 
مساج‎ mustû'dschir ; 


idschûre; 
. زم‎ Ale multézint ; 
مخلقی‎ 


RT cer Pachltcon- 


tract gegen Abgabe eines Lrinte- 
anithells hetfal غو الم زأرعة‎ 
‘aqd el.muzûra‘'e, der Terpachlende 
أرض‎ ENE pAahib ardh, der 


Pichter زأرع‎ ziri. 
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an ?elchen ! 


P 


sechzehnter .Buchstabe des dlpha- |‏ 
| ا شرف السادس کے ر ن 


Original 


4 بلال اشر ;¶r1طm4se-el‏ 
اط ار ازنال اا ; esch-scharq‏ 


esch - sie : 


el - aqtbûr 
Orientalisch a. شر‎ schérqij ; 
die oriental. Sprachen اسن‎ 
ارقي‎ el-dlsun esch-scharqîjjce ; 
— Je Orientalen 8. pl. kuz 
a’ hl 


1 الہ : وسوسو‎ esc scharqijin ; 


5 a 


esch - schérd ; 


EE esch-scharãqawe. 
Original ET p1. احدول‎ 

uûil. 
Ui 

mé4udbi) pl. مواضم‎ mawêdhi'; 


ına-‏ مارح mathrah pl.‏ محر ے 
اہ کن Bilikî pl.‏ مکان ; tharit‏ 


maudha (für‏ مسوضح 


M..« 


amûkin od. Xi-_&-aÎ Ee 
Jia malbéll pl. uxt malêll; 
Ma ghr. ۸ط لا‎ midlırab pl. 


rnadhÃrîtb ;‏ مضارب 


beta 
لاف ناء‎ dl lıdrf es-sAdis a 
min el-clif bû. 
Paar s8. n. زوس‎ zaudsch, zûÛodsclı 
pi. زوج‎ 1 ezwûadsch, uly. جوز‎ 
dschûz pl. اجواز‎ edschwaz;j — 
e qarin 7 si. qirana 1. 


aq rên; o‏ قران 
ا گے ا 

رچ 
Paaren v.t.‏ 


.ıÎ ozwûdsch czwûlšclı. 
زہ‎ 

~~»; ZAwwadsch, ji!- 
ر‎ 1 

zawwıidsclı ; جوز‎ dsclûwwaz ; 


qéûran, jûqrin ; zur Déqatluny‏ ون 


we ‘tischscbar, ju'éschschir; — | 
ص‎ 


sich r. r. زد‎ izléiwadsch, jez- 


Parallel 


Papier 8. #1. ورک‎ wdûraq coll., ein 
Blatt رڈ‎ gy wûraqe pl. أ رأق‎ 
aurêq ; طا‎ qirthûs pl. 
دی‎ qarãthîs; eiıes ورگ‎ 
(١وج‎ wara dschénawij ; ylattes 
ہ۔ص۔ قول‎ »„ Ww. maqûl; grobes 
Ekg ¢ w. chûschad ; marmo- 
rirtee şid „ w. manqûsch; 
Goldpapier A?%i » w. déhab; 
das PF. fie/st ıı ألورق‎ cel-w. 
jenischsch ; Flie/apapier lii » 

w. neschschasch;  Packpapier 
ga و‎ w. Furr; Papierfabrik 
5. /. درق‎ E kerchûnet 
wûraqd; Papierhüindler s. m. 
ورأق‎ warrûq 7l. în; — Pape- 
terie s8. f. مورف‎ mauraqe. 

غا مر ba10z٥;‏ ڊالو زت و Pappe‏ 
glirê min thahîn.‏ طكين 

Pappendeckel s. m. yJ کن‎ 
kartûn muqûwwa ; رق‎ raqq pl. 
روف‎ r4. 

Pappel s. £ ر‎ j seh4dsehar 
el-haur (hawr, hêr); wetjse حور‎ 

hanr rûmij; schwarze‏ رومی 
hanr farisi].‏ حور ٹار سی 

س زف طةط-1م اأ ابا .م .و Papst‏ 
Paãpstlich a. sll babawij.‏ 

Papyrus s. m. JA,ڊ‎ b4rdij, birdij. 

Parade s. f. militûr. کشښف ا‎ 
lus keschf ‘Ala ‘asêkir; Èڼ ز‎ 
zafe. 

Paradies s. n. X-A-z- dschénne; 
و‎ fru (frdéws pers.) pl. 
غرادیس‎ ds. 

Parallel a. Linie خط مغوازی‎ 
موازی)‎ „J chatth mutawêzî pi. 
خطوط متوازیة‎ ehuthûth mu- 
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4 


۱ 


! 
۱ 


Puck 


Pack s. m. Packet s. ~. صا‎ 
Burre pl. رر‎ Gurar; ز۸×‎ 
hüzme ; وط‎ rûbthe pl. ût; 
رز‎ rizme pl. ھ;j ر‎ rizam; ل‎ 
fardo pl. ëIÎ.d farade; Wiische, 
Aleider šZ\&ڍ‎ büqdsche. 

Packen v. t. siehe Einpacken, 
LHrgreifen. 

Packsattel s. m. fir ein Kameel 
اغ‎ schêaghir pl. شواغر‎ scha- 
wdghir ; ,جل‎ ra’ hl pl. ر حل‎ 
rihêal a. ارحل‎ arhul; für Maul- 
thiere × بلع‎ b4Arda'e pl. برأدع‎ 
barêdi“. 

Piderastle 8. #. اط‎ lauwêûth ; — 
Paderast s. m. وی‎ 
لوا ا‎ lawwûtlı. 


Palast s. m. سرأی‎ serêj , serûje ; 
ڈیر‎ gar ڈور .ام‎ qufûr. 

Palissade 8.J. Ao witad pl. اتال‎ 

autad; Palissadirung 8. f 

حارط ; dûjiret autêd‏ dأپë‏ اوتاں 


مارگ 


-ة min chaw‏ tاةا‏ مرم حوازد 


a^ 


A 
Palme 8. f. Dattelpalme ki nachl 


coll., eine Z. KE n4chlc; — 
Palmz1eig 8. n. جر دة ناكل‎ 
dscherîdet nachl. 

Panther s8. m. دەر‎ nimr pl. لمورة‎ 
numûre w. نمر‎ nimar; JMaghr. 
تلذی‎ tûltij. 


Pantoffel s. am. ا‎ baãbûdsch 


| 


1 
1 
| 
| 


babaghûn ; | 


pl. ډوأدیم‎ bawaãbîdsch. 

2 : ِ > 

ادر ع ام انق در ع Panzer s. m.‏ 
durû‘a.‏ ټرڌع edrê' tu.‏ 

ببغارى ,بیغ ل , ڊہغة .» .6 ag‏ م۳4 
babaghêã, babaghêl,‏ 
dûrar.‏ درر dûrre pl. ãt u.‏ لر 


Perle 


Patrone s8. £ XSi féscheke pl. 
(فوشہک) غو شیک ;kعطعوی] فشك‎ 
fauschik pl. wS4xlgê fawaschîk; 
— Patrontasche 8. f. إ4‎ 
اشک‎ bêt el-fschek ; Maghr. 
بسک‎ hake. 

Paıke s. ۶£ طول .ام 1ظط ظہل‎ 
thubûl; siehe Jfustk. 

Pause s. £. Ks waqfe; öj rikze. 

Pech s. n. قير ;اا ز مت‎ qîr; mit 
P. bestreichen, Pichen v.t. زڈہت‎ 
zaflat, juzafft. 

Pein s«. Ff. Peinigen u. t. stehe 
Qual, Qudlen. 

Peitsche s. £۶. bam stl pl. baw 
sijjath; XE,gA miqra'e pl. مقار ع‎ 
Mad Aks 

Pelikan s. m. خی‎ rûchme ; 
b4dscha“; ÎÃw s4qqã ( -ab). 

Pelz 8. m. e =3 fErWe ae فسرأوې‎ 
ferûwi u. Jj fira; tirk. کک ر‎ 
kürk pl. JÎÎ ekrak; — i. 
hûandler 8. m. fAvra. 


Pendel s. .م‎ xed ةJAڌ قاح و‎ 
raqqÃf od. çaqqêûlet es-sã‘e. 

Pergament 8. n. þIi-ëé J, raqq 
ghazûl. 

Pertode 8. f. Zell HA—A midde; 

qurûn ;‏ سرون 


کے 
2 


j qarn Pl.‏ سرن 
کا 


‘fbûrc.‏ 5ا 


dajiret‏ تار نی 
kalAûm ;‏ 
PDerithremsi 4. f. des Kreise aaa‏ 


muhiîth ed-dêjire.‏ النابہة 


Perle a. د ر‎ durr col., enue 7P. 
لر‎ E 2. درر‎ düûrar u. ل راك‎ 
di E. ا‎ İ 1u'lû, lûlû coll. eine 
1 ET Ke, v. ولي‎ lûlije 


pl. 3 Jali; جور‎ dschiuber, 
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enger \&aria4 madhiq | 


| 


mm 


س س ی س س سد س ل م ا س “—“— ا م س ل س 


Partei 


tawdzije;j — Parallelkreis 8.m. 
geogr. ںار ق مواز ی خىل استيا‎ 
li - chatth 


—_ Parallelismus s8. m. 


dûjire muvrûzije el- 
istiwa; 
ہوا زاق‎ muwãzût. 

Partei s. j: j= 1izb pl. أحزاب‎ 
ahzêb; ةqıasع‎ ‘fbe p7. ع۔عە۔ب‎ 

Gab ; 

“ا د ع حب e;‏ ھە“ عحخ 
کان .م AGfub; — Partisan s.‏ 
mubûzib.‏ 

Partikel «. J. grammat. حر‎ harf 
pl. حر وف‎ lıurûf .(ضی ا‎ 

Pascha s. m. E bãschã 2l. 


Parteigeist 8. m. 


 — 


أت 

Pals s. m. 

مزن ز;وازۇافaص‏ مطضايقف .ام 

méznaq 7l. ا‎ mezûniq ; 

dabalîz;‏ #3 ايز dPhliz pl.‏ دھلیزر 
siehe Retsepa/s.‏ — 

Passen v. n. zu etwas bl, wêfaq, 


ll baschawût. 


juwAûfiq ; ناسب‎ nasab, junûsib ; 
طاڊ ف عل‎ hوطaq‎ )زvthۇb1۹(‎ 
‘la; — von Kleidern sl dschê, 
jédachbi : dieser Anzug pafst ilnen 
m1c/lt 2 ما کک ع .ےک‎ 
HA. ma tédschî ‘alêk hûdsi 
el-bédle. 

tele s. /. Balad flhite pl. 
فط‎ fathêjir u. فظو رات‎ - 
rAt ; Kleine Xw sriw sembûscke; 

— Pastetcnubdidcker' &. m. 
فطاطرى‎ ath. 

Pathe s. m. j—a4-+— schebîin 1. 
اش جين‎ eschbîn pl. اشاډون‎ 
eschabin. 

Patriarch. 8. n. برك‎ baûtbrak u. 
بط رة اراو ااا :طرف‎ 
bathaûrike. 


Pfanne 


71. 5 thawûbî'; pers. 4A 


mil hr. 
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Pfad g. mn. سما‎ 


sübul ; stehe Wey. 


Pfahl s. m. A. watad pl. أوذاكد‎ 


autûd ; ا ازوق‎ chazûqd pl. 
خوازيقش‎ chawa: een 
einschla gen 7 دف خ از‎ da4 
(jedtiqq) chizûq. 


Pfand s. n. ر#ن‎ ye'bn 2. ر#رن‎ 


-«m 


جم » ® 4 9 | ھ 
uhûn 4 <. N‏ 
رتیچ 4 Trl‏ 
rahê.‏ ر#+ن rahine «. rahûne pî.‏ 
a‏ € ھ ( o.‏ 
bûn‏ رع+دن ,ااه عر ډور J11;‏ 
رن (aopadar); zum Pf. geben‏ 
darhau, jltr-‏ 3 : 
bin ; ein Pf. nehmen od. verlanger‏ 


han, jarhan ; 


isté'lhran, jest hrin ;‏ اچ ورن 
ntınm diesen Siegelrang sum Pfand‏ 
ا رعجورن دحل 
chud hd chtim‏ 2ن 
rabûn od. li-ûdsehl cy-r' hn; er‏ 
hat Geld gegen Tfand qenommen‏ 
ا خی الفلوس دوک اعا أرقن 
0 ر 
achads cl-fulûs bé'ad 1thêd er-‏ 
der Pfundschuldner‏ — 
rêalin, dcr (lünubiger‏ رأ#ن heifst‏ 


ruhn; 


murtéhin, die Sache‏ مر دن 
marhûn; — Pfand-‏ #۸ ورن 
ad bêt er‏ ارون haus 8. n.‏ 


ra’ hn. 


Person 


dschûoher; 
1 4 . 
جار‎ dscehawêhi'; — falsche 


ene dschéuhere 7. 


E Cab, 


Pevlenschnur 8. f. 2 
سے ص‎ 


1 
١ 


سے س س 


silk iûlû; —. Perlenmuschel 
&: f Perl 0e7” 8. /. ىدا‎ 


Pidaf pl. dفÎAX ص‎ adûf. 


Person «. 7 یں‎ schach pl. 


,وگو دیس seh ceh;‏ اص 

HES Pl انفس‎ dinflus ; دعر‎ ner 

pl. انفر‎ enfãr; das [oot fafst 

المع ب 3..& sechs Personen‏ 
سیا 

xX el-ma aie tsa‏ ادس 


sittet dufls; du, er in eigner P. 


@a.dÎ érnte bi-dsûtak, |‏ د اک 
»F hia bi dsût'hu; thcol.‏ بأد 


ست بے سا 


Perspectiy 8. n. siehe I"ernglas. 
Pest s. ET TT I E 


giltliche P., Iypostase pos-i-%) 
aquûm pl. أقذيم‎ aqûnim : pe? 
SONI/LCITENR VU. دم‎ qéunam, 
juqûnnim; — grammat. : I] P. 
„elias cel-nntekallim; JZ. P. 
آي‎ cel-ımuchûthab; IIL Z. 


.hازةاع-اء‏ الخابب 


aubije ; فق ءون‎ tiî'ın 7l. 
طوأعين‎ thawaîn; Aeg. Xa“ 


kübbe; 2/ag/ır. kڊ‎ gaz lıabûbe; 


. Pfanden ov. t. Linen abn Jani 


zûbatlı (jazbith) amwêl' hu. 


م۔قلابة ;دالواد مقلی .# Pfanne s.‏ 


طاجي ;الوص مقللى .م eزۋاۅni‏ 
thawê-‏ ط-واج-ن thêdschirn pl.‏ 


ron der P. befallen werden انطعن‎ 
inthéan ; ا 8 قاع ن‎ 


imjûb f'th-thaûn; pestkhrank a. 


, 
! C2 . a 
م2ن‎ math jn, يسع‎ .۸ 


jz. bil marîdh bi'ththa‘ûn; 
Pesttlenzialisch a. وبادی‎ 


wabûjij. 


dschin; Gluthpfanne lii} in 


zum Rûuchern 


Petersilhie s. y#. يق“ ونس‎ baqên, 
maqdûnes. mãnqal en-nûr; 
Petachaft s&s. n. 


طط طايع ; صناة«داء خواتم 


chatim Pr. š4 midschmare 7l. „A^‏ 3ھ 
3 سے ر 


medschlãmir ; sieke Flinte. 


Nferd 

méûll) od. ‘ébba (judbbiî) cl- 
qéfabe; etne Pf. rauchen شرب‎ 
غفيون ةن‎ ەehûriط‎ )jésehrab( 
ghaljûn tûtun. 


Ptfelten ». a. غر‎ Fr, jif. 
Pfell 8. on. @.g4-w Salim pl. سس2 امم‎ 


siham ; دی‎ nuschschêûab call. ; 
en Pf. nuschschabc; kad nebl 
pl. doi nibûl. 

nt. E ‘imûd pl. 
A4 عم‎ ‘awaãmîd ; SIs ‘idhûde 
'aفلةزا4; کہش‎ 
kebsch pl. اد و‎ ekbãsch. 


ع ا pl.‏ 


Pfennig s. m. xas: fidldha, féddha; 


eaehe Minuze. 

رز E zarl) pl‏ 
ز ردب .ام اھ ز ریب ;۲۵1ا 
مراے zarûjib; Jir Schafe ai.‏ 


murãb ghanam pl. كرح‎ muh. 


Pferd s. n. riberkaupt Aha chail, 


chêl d. i. Pferde, Retteret colt., 
eniye Jferde s4 chujûl od. 
اخیال‎ ach; sees Stick PF. 
رووس و‎ ww Sitte rs 
chel; e YE عر ن‎ 
خا‎ 
trdnlt e اوا‎ 
ûisqü el-chêl! hkaltet die Pf. a / 
حضوا لیل‎ dira eleh! 
عنذنده تی خیل‎ 
‘Andhu’sch che! ? 


“asclirîn rûs chéêl : 


hat er [ferde ? 


11e! حر‎ in, vg. 
hufûn jl. Xiaaze ahğine ; حن‎ 
hifnn u. حہ زات‎ < liğanat ; 
Maglir. Oşs ‘aid; Sprungl engyst 
تسل‎ fll pl. E full; 


Sttttc قرس‎ fAı'as coll. , Cine 


tute 


8 : 8 e 
w3 41450; جرد‎ bidsclı'e, 


Pfeiler «. 


Pferch ا‎ 
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e‏ _ >_> _— + _ سی ب 
س س د م ل س س ت 


ıniûllu (ju-‏ می ًه عجی 


انبرق 


Ffannkuchen 


Pfannkuchen s. m. = ‘uddsche; 
von Lien J-4 Xz ‘“iddschet 
bêdh. 
nt. د‎ this 7l. 
اطواس‎ atbwûs u. اون‎ ila- 
wiwis. 
TT NE 
lanyer واد لا‎ dar el-filfl; — 
DPfeftern v.t. hisi félfal, ju- 
falfil ; O حخی یا‎ hHajjaq 
(و ز4ز(‎ bî'l - fifil; yepfefert 
غ لفقل‎ mutéûlfal; — Peffer- 
0e۸ حقة الغلغفل .ر .وة‎ Iniqqct 
el-flfl; — Dfcffermünze s. # 
Kraut Xaiz) né na‘e, vuly. néanéa. 
Ptelfe &. f. musik. صف رة‎ daftare ; 
مزمار‎ mizmûr Jjl. مزاہ یر‎ niczã- 
mir; — Jabakspfei'e tirk. جیوق‎ 
tschibuq, aR sehûbuk, schibuk 
pl. scbhibukêt; .fey. لو ایخ‎ dawêaje ; 
Syr. xa qépabce; LWanon 
سمو رة‎ maûsûre jl. مواسیر‎ ma- 


wasir; Zlaleb غا يرن‎ ghaljin 


pl. غ سن‎ ghalajin; JMaghr. 
سییر‎ sébsi , sibsi pl. ہیا ہے‎ 


ت 
د sebûsî; persuche P. Xa‏ 


را کیل .ام ا۲ھ رکیل nãrgîlce,‏ 
Pfetfenkopf 8. an.‏ — 
duchan‏ 4dscharا‏ 3 دحخ۔ا,. 
»9 ۰ 2 5 


arãgil; 


Je biwvdaqa Syr.; — -rohr 
8. ». xa › abe, غلوورر‎ glhal- 
‘aûd; 


bizz ghaljin;‏ ډر 


jûu; Aey. Jas - -“8PILAC 
8. ٠ غ سرن‎ : 
diese Jefe hat keine Luft X2 


mg cl-ghaljnin mã jeschtéghil 
ud. mû juudlîis od. تفس ضا‎ 
uéles'lu dhiAjjiy ; eine JF. stopfen 
× الك‎ 


Pf 8. 


Pfeffer S8. MM. 


Pferd 


beifst in den Ziigel بلوك اللجام‎ 
jelûk (لاك)‎ ei-lidschûãm; es (ifst 
den Ahopf hûngen واس سس ا‎ 
rûs' hu nûzil; es hinkt ترج‎ j4“ 
radsch; es sieht kranl: und schwach 
: ۱ .. 

Jjaç har‏ يظهر عیرع وضعہعی واه 
‘“ajjûn wa dhaîf; seine Farbe‏ 
وذح ما یکچ ¢ mir nicht‏ 9 
lûn'’ hu mê sub sch;‏ 4“ 
ا 

۰ در ا 2 ا‎ E 
( CC ۰ : 
“طز ساط المليى (الوسطى)‎ 
‘andkum e}-hifãn el- melih (el- 
wûsthij)? aie theuer werden bet 
BHuch schine (mitlere) Pferde ver- 
kauft? ن دا یسری أف‎ 

.. ۱ 


da jéswa alf rijûl min bãb es-sûq 


el-hifan 


dies Pferd test vom Platte teg 
seine Tausend werth. 

Das If. besteigen JE رک‎ 
لان‎ r4kib )jrkaط(‎ “41 
hifãan; die Kruppe Uesteigen 
ر کد الغرس‎ r4k 
‘Ala kéfal e1-fAras; Ji iktéfal, 
joktéfl; ارتدف‎ irtédaf, jartédif; 
Linen auf die Kruppe nehmen; 
ردف‎ Î ûrdaf, jürdif. 

dle Racen : کیل‎ kohéil 

kohailên coll. pl.‏ ال 
kok ãjıl,‏ کڪ ایل e kohêl u.‏ 
جلفة ; ein solches Pf. kohéile‏ 
dschelfijje ; X4jlAF hamdanîjje ;‏ 
Xê ia mUschrafe; Xw , rische j‏ 
rbd طa etc. Edlen Pferden‏ رډض× 
wird an den gewühnlichen Grenz-‏ 
verkaufsplûtzen beim Verkauf an‏ 
Fremde (nicht unter den Beduinen)‏ 
eine Art Adelszeugns ausgestellt.‏ 
Ifier folgt ein solches (SyrJ :‏ 


6 


مہہ ۔ 


o‏ کے 


ل س سا ا ےل ل ا ل سه س و ممم ےی 


Pferd 3 


— Hallack حار مطوش‎ hiğãn 
muthéiwwasch ; 
mélıgij; JgA-S kedîsch pl. 

. شeO&ەک‎ kudseh, kidseb, v. kidisch. 
Edles Pferd &kk-4-ص| حصن‎ 
higûn ail (»l. lıصأ‎ 48ji; 


guter Lûufer ج‎ dschawûd 


Hi‏ و کے 


pi. d.aج‎ dschijîd; von graziüser 
Ilaltung Xilas Pafine pl. Pafinût; 
unedles Pf. sS kediîisch. — 
Farbe : achicarz : عدن ادھہ‎ 
hifan ûd' ham, Stute ٹوس دھہا‎ 
fûras dê'hınã pl. „93 du hm; 
Fuchs اشقر‎ aschqar, fem. قرا‎ 
schaûqrã pl. hell- 
farbiger Fuchs اشقر أ2“‎ asch- 
qar déhabij; Brandfucha E 

dschqar Ad han; Grau-‏ ا3 


schuqI ;‏ قر 


schimmel دحا ا‎ lı. Azrad, 
fem ز و‎ zûrqã 0 زرف‎ zurq; 
ach far ا‎ aschhab, jem. 
Lax sché'hba pl. gî schu'hb; 
schwarz u. weifs gescheckt اباف‎ 
Aablaq ; mit weifsem Fleck (xes 
nidschme) auf derStirne jëİ aghdrr, 
fem. غا‎ ghûrrã ; an den F'üfsen 
geflcckt حصان م ارب عة‎ 
h. muschékkal el-drba'c; mit e. 
Fleck (JF hidschl pl. ds 
hudgchûl) auf 3 od. 4 Fifsen 
نجل .راه ,اوطءیكھ4طںم کچل‎ 
muhandschal od. ®! 4hdschal, 
fem. ےل‎ hédschlã;j — dies 
Pf. hat einen harten JMlund 
ان ا (راسہ) ماکن‎ 
(أء بم ت)‎ NY tümmٌ’ bu 
(od rûs'’hu) mûkin od. seıt; einen 
weichen J. (رأس) د‎ X4 


tüuın hu fod. rûs'hu) ldjjin: es 


Pferd 


د القبامة e‏ 


صلی 


ن افا 


. چ 


خیل لاع ب کہ ڊحو 
ءا عير لک مہ ابات - ت اسارمع 


بک س س s UE‏ 
| 


والاحاليستف الذيو ك وأبضا 
اتال ات و کن 6 


ہے ں ا سے ت ص ۱ 
بطن يل كنز وظهره عز والنصر 


ف ظهور العوال وف عخا الد 


~~ UE E 


کفایخ فان کن اکن الاد 


إل ی د ,جه هن والندیى 


U د‎ 
A 


سے 


GC 


e UE‏ ا 
آلا E‏ 
De" pe‏ 


الع 
ر 6 id,‏ أسود) وحبن 
xn‏ عیبة زحىی ٠‏ بشبا أصلها 
ال القاعیر الاتار جسن ر 
ادن لرام من الستعة ۸ن 
اتل ابو ااااق 


بى حار 


43 


ہہ ال۔ ہ 7 کیک حه 
ص . E‏ 


عدن ز خی 


33 


Nferd 


e‏ آله أل ارق آ2 


r 


لامر عی a‏ ا 


وسل "خیم تک 


اجمعین أما بعد فن ا 


ارف ا 


wm 3 


اأيعئنقف 6 مدن شرف 


سے 
= 


احيوانات دعد الانسان وقد 


شرفم انل تعالى بكوم ف 


ډد لله من انشيطن 


ET 


عدوا سوم ما اس ااا ا 


7 
2 
ص 


5 
E‏ رباط څل و ل 


¢ 


2 ر‎ GU 


العبى انه ازاب ا عرض علیہ 


بالعشى الصافنات 3 


e 5 5‏ 
انتما اققا وال اعساديات ضجا 


2 ہے ی = د 
غاا مربت ڈعیں ا رذ ار ات 


u 2 


اول صن الل تسل 


1 
ااا 


معاقود چ نواصدی € ف 


Wahrmund, Arab. Lex. 


Pferd 


Salomno, der ein herrlicher Diener’ 
Gotles tar, denn er war bufs- 
und als ihm eines 
4Abends (lie zierlichen , schneilen 
Rosse vorgefiührt wurden u. 8. wu.“ 
— und gesagt hat auch der Herr, 
der gepriesen sei (S. 100, 1—3) : 
„ Be? den schnelleilenden ossen 
nıtt tosendem Schnauben ! und bei 
denen, trelche stampfend Feuer- 
Junken spriihen! und beî denen, 
die n der Moryenfrtihe um die 
Und 
gesagt hat der, dem Gott IJetl 
und Segen gebe : „Das Cut ust 
an die Stirnhaarbiischel der Pferde 


geknüpft Lis zum jüngsten Tag“; 


Wette daherstürmen l“ 


— und ein anderer Spruch des- 
sen, dem Gott Hel und Seger 
„ Ver Gell auf 


ferde verwendet, ist ute der, wel- 


gebe, lautet : 


cher sene Jland aufthut zum 
Almosen“, — und nuch Anderes 
deryleichen i«» den Versen des 
Koran und den Jraditionen des 
Und atch die Sprüch- 


wûrte? der Araber tiber sie sind 


Prophetén. 


raklreich, wie z. B. : „der Bauch 
des Rosses ist ein Schatz, und 
sein Riicken ist Macht“, und „der 
Sieg ist auf den Kücken der 
hohen Rosse." Und dies möge 
gentigen!l — Der ganz schuwarze 
FHengst aber, der einen weifjsen 
Fleck auf der Stirne hat und 
drei Jahre alt ist (od. das graue 
Pferd mit weifsem Stirnfleck und 
gefeckten Fifsen, durchgehender 
Miihne und schwarzem Schiceife) 


J erty ; 
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Pferd 


U‏ ك 


o 
اق اک مہوت دن آم۔×‎ 
5 Û 2} 
وأبسوء يشبوه جميع اتل‎ 


7 ن , 
اام ا جوم لامائ 


vw |. 


Û 
هة % و ما‎ | 


o ~~‏ ر س U‏ 
علمغاه وما كنا تلغيب حافظين 


ص 


ق 


واللہ خير انش 2دین شھوں حال 


لا 


TT TN‏ كمد 
rE E‏ 


ر 
أڊن مرش ان 

d. i. hn Namen CGottes, des gniü- 
dıgen Erbarmers! [ob sei Gott, 
cem Herrn der Helten, und Het 
und Seyensspruck iiber unseren 
Herrn Muhammed, den vornehm- 
sten der Goultygesandten, uncl iiber 
seine Familie und seine Genossen 
insgesammt! F'iricahkr die Rosse 
von altem Blut und Adel ygehüören 
zu (len vornekmslien Ceschipfen 
nach dem Jlenschen, und Gott 
selbst, der Hocherhabene, hat ste 
geehrt durch Erwûüahnung im er- 
hkabenen Koran, denn gesagt hat 
er, der Hocherhabene, in seinem 
zweifellosen Buche, dem theuren 
— ch nekme meine Zuflucht zu 
Cott vor Satan, dem verfluchten — : 
(Koran S. 8, 62) ,„Riüstet euch 
gegen sie, wic ihr nur könnt, mit 
Araft und mit den Sckaaren der 
Rossel“ — und einer seiner dus- 
sprüche lautet (S. 38, 29) : „Ge- 


schenkt haben wir den David den 


Pflicht 


néfab, jénğub u. n4?dab, juné§- 
N 


Pflaster «8. mn. aitedie. م‎ mérham 


pl. ماحم‎ meralhim ; ëŠdaiض‎ dhi- 
mûde, vurlg. lAzqa pl. ût; 
ein Pf. aufegen Xsio dhémad, 
jadhmud; Xۍjl‎ Ja> hatth (ja- 
hütth) lézqa; — der Strafse 
ډلاط‎ balath; — Pflastern v.t. 
عل‎ b4llath, jub41lith; فرش‎ 
bilully férasch (jéfrusch) bi'l- 
balãath ; gepflastert طاuم‎ mubٴا-‎ 
lath; — Pflasterer 8. ın. dahan 
mubéllitl. 
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Pflaume «. f. Acy. د‎ id- 


dschûã, addschêã «u. جص‎ in- 
dschû (was in Syr. Birne be- 
deutet); Syr. خ‎ _g> chauch, chûch 
(was in Aeg. Pfirsich bedeutet) ; 
برشو .و۵10‎ [4٩۵4 ; عیرن‎ “in; 
sammtlich coll., eine Pf. | 


addschãfe, chûche u. s. w. 


Pflege 6. مارات‎ mudãrût : avie- 


viele sterben aus Mangel an Pf.! 
اکاک ا ا ا‎ 
jû ma f'l-qubûr min qillet el- 


mudaãır'ût ! 


Pflegen v.l. ein Kitid etc. دأری‎ 


dûra, judlûrî; — «teh pflege es 8o 
zunı nuachen ع‎ s»A.?P hûdsi 
‘Adeti. 


Pflanze 8. ۳ زان‎ nehat coll., eine ' 


Pficht s8. f erey wadschib, 


wûdschibe wl. widscbibêt ; دزم‎ 
lazime pl. رازم‎ lawûzim j \ a= 
buaqq pl. dya= huqûq ; religiöse 
رص‎ ard ڈس ر وض .ار‎ furûdlı ; 
dies tisl unumgüngliche Pf. ون‎ 
ھن اللوأزم‎ hûãdsu min el-lawd- 


zim; ea ist meine Pf., dafs ,اجب‎ 


Pferd 

ist Hedbûn; — sgeine JMIulter 
ast Hedbe, von der face Zuhi, 
abstammend voi den Dhafir, zu- 
gekürıgyg dem JDlihbsin in Lizûm 
von den Sdba'a vom Stamane El- 
wdtare; — gen Faler tisti Mfa- 
nakt, auch Vater der hedle u. 
Falter der Hddechale , 
Race Bad'bûn, wohl bekannt Det 
Und der Henjst 


Hedlûn, ein Zdhi, ist von einer 


von der 


allen Beduinen. 


Abstammung, stchergestelllt von 
Seiten der Jlutter u. des Vaters ; 
alle Stimme der Beduinen lassen 
ihre edlen jere von ihm be- 
springen. 
ZLwefel, und acir Dezeuyen itur, 


IRerüuber herrschi Kein 


was avir wissen, und befassen uns 
nicht mit dem Ungeuiesen. Und 
Colt tist der Beste der Zeugen ! 
der “chkech des Stana- 
Suleimd 


Ze gery 
nes Fl-Kumciel, in 


Iuirechid u. 8. 1r. 


DPfingsten 8. pl. العأصة‎ Aas “aid 


c1-“ûn fare. 


Phrsich s. m. ey. , ¢> chauch, 


chéch (was in Syr. Pflaume 
bedeute) coll. ; Sgr. Jl در‎ dur- 


ıuq coll., cin l]'f. chûcbe, durraqec. 


Pf. nebate pl. ncDAtAt; -aھ-3‎ 
nafb, néfbe 7/. nafSbût; عرس‎ 
ghirs, glirse 7l. اغراس‎ agrûs u. 

ghurûs; yriiîne mawe‏ عرو 
‘uschb,‘ûsehbe pli He) a‘schab ;‏ 
نہب ڏ-~-ail-X Jfanzenerde‏ — 
tûrbe nebatijje ;— siehe Botanik.‏ 
Pflanzen *.t. yz gharas, jéghris;‏ 


.Aghras, jigbris; w-3‏ أغرس 


Pistole 


Akad libde, BMaghr. باش اورات‎ 
baschawarÃt. 
Pfund s. n. رطل‎ ratll, rothl pl. 
ارطل‎ aıthãl; stehe Gewicht. 
Pfitze s8. £. siehke Jlorast. 
Philosoph 8. m. awd fîlasût, 
feilasûf pl. Xiwlh falêsife; — 
Philosophie 8. f. Xawahh filsafe, 
falsafe; — Philosophiren v. n. 
فلغ‎ saf, زuf‎ sif; — Philo 
فة‎ j. 
Phosphor sia. ٹسغور‎ fosfûr. 
Phvsik s«. 2 شینم ات‎ ‘iin 
eth- ا‎ — Physikalisch 
«. ;1اا طب بک‎ Physiker 
8. ». عارف ڊعلمر الحسيعيات‎ 
‘ûrif bi-'ilm eth-thabi'îjjat. 
Physiognonie s. £ 2ة اوج‎ 
lijjet (hi'jet) el-wédsch'h ; =3 
lhe; — Physiognomik s. # 
ا افرأسة‎ ‘ilm el-firase. 
Picken ov. té. von Vügel ,د دقر‎ 
jénqur. 
Dilger s. mı. siehe Wallfahrer. 
Pille s. f. m= habb coll., eine P. 
حوبا .ام eطط4ط ہے‎ hubb 


sophisch a. 


(cad). 
1 2 : ّ 
Pı1l2 «. ۸. دحب‎ futhr pl. دطرى‎ 
fathêari. 


Pinsel 8. mn. قم عر‎ ي4lam‎ sch ar. 

Plionnler s. m. بنط جی‎ baltha- 
dschi pl. îjje. 

Pissen vu. a. siehe Harnen. 

Pistacle s. f Frucht iin 
fistiq, fustay ; Bau تج الفسفقى‎ 
sehédsclıar el-fustag. 

Pistole s. f xكiab‎ thab4ndscha 
PIN فرل‎ fard pl. شر ول‎ furûde ; 


AMaghr. کاډوس‎ kabûs pl. کوابس‎ 
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Dfocl: 


ds wûdschib ‘“aléjja aun;‏ ُن 
haqy ‘alijja; es wire‏ = عدی 
ڪا ر جب بک21 6 
وجب .تە j4dsehih )4or.‏ 
wadschab) ‘alêk, M/aghr.ı&E= ws‏ 
justalaqq lak; wenn thr‏ اک 
کنا ا eure Pjl. thûatet‏ 
a inte‏ مرا 2 واجبي علیکم 
ta ınalû mã hûa wêdschib ‘alêkum.‏ 


Pfock s8. mn. sieke Pjahl. 


Pfiücken v. ıı. فزlaê‎ qétbaf, jaq- 
thif ; 


kan 


dschéna, jédscbni.‏ جځی 

Pflug s. m. کات ,درت‎ mihraç 
u. milhrêaç pl. کرت‎ <A mabarîç; 
فدان‎ feddan p1. فی ادن‎ fedaã- 
dîn (letsteres auch : das Land, 
welchcs ein Paar Ochsen 1 Tage 
umpfltgen Kann ; stehe e . 
Pu gschanê. J س ارات‎ 
sikket el-mibrûç (pl. û E sikak); 
die 11aııdhabe Jı |د‎ .|_w_ 

9 

lisûu el-m. 

Araq‏ > د ا 
ق“ باڪراٿٹ ; (jihraç) cl-ardh‏ 
fûalah (jéffah) bi'1- ih‏ 

DPforte s. £. siehe Thiüre; die hohe 
7f. اول اأعلية‎ ed-déwاet‎ e1 
‘alijje. 

DP{örtner s. mn. باب‎ bawwab. 

Pfoste, Ftosten f. 2i E > Bin 


pl. حءوأری‎ Gay ûrî ; 
schöhijje 2. 


بو س 
schaw êb ;‏ واج 
E cliche.‏ 

Pfylem s. mi. Pfrieme Se. ڪواز‎ 
michrÃz 2l. جاریږ‎ machaãrîz. 
Ptropf 8. îi. bIA.—mw sidêde pl. 

Ash sedûjid ; auf die Ladung 


Polster 


menhûb j — Plünderer‏ منهوبا 
nahbêab; — Plün-‏ ن Mm.‏ .8 
derung s. f. gi na'lb.‏ 
Plural s. 4.‏ 
dschem'.‏ 
ةمه اسافل الغاس .س« Pöbel s.‏ 
en-rûs; šAag> dschlu“aidiîjje.‏ 
Pochen <. a. siehe Klopfen.‏ 
Pocke s. # die Pocken s. pl.‏ 
dsclıédrij , dschüdari] ;‏ ج حر ی 
medsch-‏ جور damit behafet‏ 
mudscléddar; —‏ در dûr,‏ 
^-a-dش pockennarbig a.‏ 
mungéqqasch bi'l-dsché-‏ با چدر ی 
drij ; stehe Impf en.‏ 
قطوب quthh 2l.‏ قطب Pol s. n.‏ 
کیا quthûb ; FPolarstern 8. Mm‏ 
nédschmet el-quthb.‏ الطاب 


لے 4و سے 


grammat. 


Poliren v. ¢. dau péqal, jifqul; 
wolirt werden d&.aa.i! in§4qal; 
polirt مصقول‎ na مyûا; ص ةيل‎ 
paqil; — Polirer 8. m. E 
8aپوۋ1‎ u. حىياقل .1م 1وو ز4م يقل‎ 
Gajaqil; — Politur s. /. صقل‎ 
GAqal; صقال‎ piqêl. 

Politik 8. £ اکى‎ een 
cl-menêlik ; ندڊیر امور الیول‎ 
tedbir umûr ed-dwal; Awl. 
sijãse; polittesch a. سیساسی‎ 
sijûsij. 

Polizei s. ۶. -وه السياسة العامة‎ 
sijûse el-‘Ããrıme ; ضہ.۔ طب‎ ab- 
tlîjje ; Polizcimann Mڊli‎ zabith; 
اس‎ ş—D qawwas; Poltzeiobcrstei 
وا‎ wûlî; Leute اصاقاق اأحرك‎ 
afhûab cd-dark. 

DPolster s. n. siehe Kissen, Dla - 


tratze; — Polstern u. t. nttt 
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Plan 


ke wêbis ; ۃİgٔؤÛq‎ bisehthêla pl. | 


besceb th.‏ بطل 


Plan s. m. eines Hauses wy resm 
رسوم .ا7‎ rusûm ; siehe Absteht. 

Planet s. n. کت سیب رق‎ (kûu- 
kab) sejjare pl. êt. 

Planke s. f. siehe Latte. 

Platane s. £ Û3 dulb. 

4 ذهب ابیض .۸ .و )۳14 
Aabjadlı.‏ 

Platti a. مسطوے‎ masthûh; biın 
mubéththath. 

Platte s. f. von Eisen AgA= د‎ 
lêh hadid pl. انوأ‎ alwêûh; von 
Stein XbIÙs balathe. 

Platz s. m. _öfFentlcher موان‎ 
meidan 7l. میے ےلین‎ mejãdîn ; 
X.g.wy WUSA; 4=, rélbe pl. 
,حت‎ rihêab; îsş—w sûq pl. 
اسواق‎ aswêq; xwê fûs'ha; 
Handelsplats yA-+-ڊ‎ bénder ûl. 
بغار‎ bendi; س‎ stehke Ort. 

Platzen v. "۸. أنغزر‎ infdzar, Jenfé4- 
2ib نغفزر‎ tefdzzar ; دقع‎ f4qa“, 
jefqa’. 


DPlatzregen s. m. 
chet méthar. 
Plaudern vu. a. aS talûka, 

jetuhaka; تقش‎ l4qasch, jélqusch. 

1 IA O CTO E ED 
ghafle. 

Plump د‎ 
Plumphelt s. f. xXbiëš gli- 
lAçe. 

Plündern v. t تھب‎ nha, jén- 
hab ; die Stadt wurde gepliündert 


zach-‏ زحد مطر 


int‏ أنتهہت بيوت المدينة 
bet bujût el-medine; yepliindert‏ 


Predigen 


Pradestination s./. ردقiاو القضاء‎ 

el-qadhû wa’l- qéûdr; اليقدر‎ el- 
das 
prûüadestinirte Schicksal X43 


muqaddar; den. Einzelnen 


qisme. 
Prigen u. t. Miinzen صب‎ dhdrab, 


jadbrib; J5 daqq, jedûqq 


ہر ارق ق 


ر 
dhi f‏ ضلا ھی 
بے ٠‏ 


mağûr el-qûlire geprügyt in Kairo; 


aiehe BMünze. 


Prahlen v. n. فار‎ teber 
(jeft4chir) bi-schê ; aufschneiden 
ندر‎ fdschar, jéfschur; — Prah- 
ler 8. m. فر‎ fcesclhschûar ; 

- فاك‎ ınufr4chir ; — Pralhlere! 
sf. فشر‎ fuscbûar ; أفتضر‎ ifti- 


chûr. 


دہ 


Prasident 8. m. FE ريس‎ 
rajis el-médschlis (pl. روس اء‎ 
rû’ asã); > نوی‎ mutew4lli 
el-médschlis. 

Praxis s. #. ka.s ‘aml; 
tédschribe ; ارس‎ mumêÃrase ; 
خی‎ chiübre; P. und Theorie 
العيل اا‎ el“4m1 wan; 
— praktisch a. عملی‎ ‘amlij ; 
 Geschüiften p. geiibt خبیر ف‎ 
8 امو‎ chabîr fi'l-“umûr. 


Predigen v.t. و‎ wA'aç, jlc, 
vulg. بوعظ‎ jû aç (muslim.); کر ز‎ 
karaz, jûkriz (christi.) ; betde mitt 
WU bi; das Evangekum predigen - 
کر با نابل‎ kéraz bi'l-indsclıiil; 
— Prediger s. nm. bel, waiç 
pi. وعاظ‎ wu“êç; کڪ رر‎ kûriz, 
کڪ روز‎ kaãrûz; — Predigt 8 
«عظ‎ Wad ac ; کک ز‎ karz. 
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Pomade 


Haaren حش سی ڊشښعر‎ héascha 
bi-scbhé‘ar; 
ماک نی‎ mahschij ; gai=\a nalı- 


(jabhsehî) gepolstert 


schuw. 

[0ın42d٤ s. /. یب ;«قطده دهورم‎ 
thîb 2l. اظطيیاب‎ atbjab; poma- 
disiren vw. t. دعن‎ déhhan, ju- 
déhhin ; 
د2ین‎ dabin. 


pomadtsirt a. 


Pomeranze s8. £. šolS kubbûade; 
اقفن حامض‎ borıtuqan hãamidh. 
Porphyr 8. Mm. ا‎ sumêãqij ; 
SS Bonfir. 
7 
Porto s. n. siehe Brief bote. 
Portrdt s. n. .ام ثم صورة‎ رو٧‎ 
Gûwar. 
Porzellan s. n. ی‎ 


firr ;, Porzellangefifse‏ ئو ری 


;ززطام يبن 


awêûnî e§-Šinij.‏ 8 السيذى 


Posamentirer 8. m. 
bûk; Oz ‘aqqad; 
8. حہکة .ر‎ ا4bke.‎ 
Post s. f. A Ped; بوسطة‎ 
bostha ; Fo türk. مراد‎ 


hab-‏ خراك 


— -arbett 


menzil-chané; Postmetster s8.m. 
ا‎ meuzildschi; — Posgt- 
bote 8. n. Eb (f sût 
bostha ; siehe Brtefbote. 
Posten s. m. milit. کساک‎ 
mérkaz ‘asêkir ( pi. کر‎ merã- 
2) موضح‎ méudha“ pl. موأضع‎ 
maw ãdhbi'. 
Pottasche s. £ 5 مل‎ milh qéli. 
Pracht s. f. اک‎ fele; عز‎ 
وجلال‎ ‘izz wa dschelêl; 
Prüichtig a. مفتاکر‎ muftachar ; 
فاخر‎ fãachir. 


Priester 


el-bazz qad tahûrraket f bêdsi 
der PF. der Teller 


auf sieben Rupien gestiegen, und 


cl-ajJèın; 5t 


zıtar îst die Ankunft arabischer 
Schife die Ursache dieser Ver- 


رتف 0 اک dinder cng‏ 
0 سد E‏ واحترك اک 


irtéfa slr‏ وصول کہ Î‏ أأعرب 
e- 8a ln ila sûba“ rubijjat, wa’l-‏ 
mrıbûrrik li-dsãalik wujûl merêkib‏ 
de” P. dea CGetreicles‏ 
(der Vaare) ist un 3 Procent‏ 


gestiegen, und trir wiesen auicht, 


el-“ûrab; 


ob es (sie) auf diesem Preise 
غلى الق (غليت ابض أعة) 0اا‎ 
ددری فل‎ Þ OE 3 با‎ 
ں (تبعی ( ع ون السعر‎ 

E el-qamh (ghélijet el- bedl ر‎ 
bi-telate f ’l-mîje, wua-lã nédıîi hal 
jébqa (tébqa) ‘Ala hadsa es-si'r; 
zu twelchem P. acinschen Sie die 
Faare? sAaıرت بابخ ايش‎ 8 
esch turîd’ hu? zu 60 bis 70 Piaster 
باب ستین سبعیوی قرش‎ 
sittîn sab'aîin qirsch ; ich verkaufe 
um jeden P., mur dafs Geld ein- 
e أي ع بای عسي و ن س‎ 
ا ریات‎ abi'a bl-ê e 
kûn, n tûl Gal cl-maGrijjat. 


Presse e i milzame; für 


F'liissiygkeilten مع حب‎ mi' fare pl. 
| : 

„a24 ma êpir; Druckerpresse 

ر 

Xula mithba'e 7. مطابع‎ ma- 


thabi'. 
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| 


Preis 


Preis s. m. تەن‎ çaman, tûman pl. 


عار siT 7l.‏ سعر ; açmên‏ أتمان 


esr; i&z> haqq; Xeaš qîme; 

Maghr. #os—w süùın, sîne; 
۱١ 

gesetelicher P. ا جیز‎ 


es-sir el- 1z, OREN 2 
ل‎ 

cs.si'r cا-اۋdhir od.‏ الس کے 
eç-çaman‏ تەن اتاق ; es-salik‏ 
ikاھs‏ سالک ا 


es-sûq ; niederer P. ,خیں‎ TOChO; 


Marltpreis vi 


RE a Gh اذ‎ 


el-wAqi', 


sich über den P. einigen د‎ 


e (jéqtha) eç- çiman j‏ انق 
دش رط و اح = انتهن 
tescharath m'a Alıad‏ 


caman ; dern P. herabsetzen ارخحں‎ 


Ala ec- 


archa?, jûrcligğ, erhiühken AE 
ghalla, jugh4llî od. al 4ghla, 
Jüughll; zun niederaten P. ا‎ 
بارخس ,«دص4ې وھ 1411ا تەن‎ 

3 bi-ércha çéman; un jeden 
0 بعفدر ما يکرن‎ bi-q 4dar mã 
jekin; um awelchen P. geben Sie 
mir das Pferd? د تعطيینى‎ 
الفرس‎ bi.kûm tathînî el-fAras ? 
um ıcelchen P. haben Ste die Uhr 
erhalten عة ؟‎ il کک وفبت تەن‎ 
kAın wafêt céman ces-sû'e? der 
P. ist duferst Willig & التمن‎ 


e-c4éman f ghajet‏ غاي الأنحدف 


cl-infûaf; ach Fann von dem P. 


auch autcht cinen halben Pfenniy 


nachlassen ر انحن اف‎ ST 


ا 


| Pressen wv. t. عصسر‎ ‘Afar, jê Pir; 
fadhdha ; die Preise der Lcinwand 
| 


(i4طاء6ز) k44‏ کیس على 1ر 

‘ala. 
کسان‎ kahin ام‎ 
کح‎ kabene ; christl. فس‎ qiss 


Priester s. m. 


qdir‏ , اأسعر J‏ درف ثضد 


unéqqi min afir wa-lãa nuff 


haben dieser Tage eine Terdin- 
deruny erlitten أ ر ااج قى‎ 


cs Ar‏ ساو ٤‏ شد اا بم 


FUR 

hai et-‏ حخاصل ب 
tadbrib; stehe Erzeugni/s.‏ 
Programm s. «. elaڊ bejan.‏ 
اناع .ام زاط٤د‏ ڏی . .8 Prophet‏ 

anbijã; — prop etisc a. دڊوڪ‎ 
nébawij; — Prophetenthaum 
8. N. gad nubiwwe; — Pro- 
phezeiung s8. f. xax ténbije. 


0 8. لاسر‎ naçr (@cgensatz 
دصم‎ 


reimte ا‎ sûadsch'a; 


naçm); rhytlhmiscke u. ge- 

ڪلام 
SlwA kalûin nıusdddscha“.‏ 

Proselyt 8. m. ka dachil; 
أغ,ٍأاس .ار اناع کرس‎ aghrãs. 

Prosodie s. £. siehe Metrik. 

Protestiren' v. t. einen Wechsel 
رجح اسل ہے اد کی الضامن‎ 
rûddscha‘ (juréddschi‘) bolîfa ‘Ala 
'dh-dhûãmin. 

Proviant 
mtttel. 

Provinz s. f. X3» wilûjet pl. wila- 
jût; Qouvernement xXl..ı} ijalet 
vl. ijalêt. 

Prüfen v. 4 a=? balhaç, jébhaç ; 
من‎ fûha§, jéfha6; خض‎ 
tefAllıa§; genau Jع قآ‎ a44 - 
qaq (judéqqiq) ‘ûla; — Prüfung 
صن ;1ط اکت .ر‎ f: 
ںھکافî‎ tebh; von Schülern 
اءاڪان‎ imtihãıı. 


sS. m. 38lehs HMebensg- 


Psalm s. m: مزمسور‎ mezmûr pl. 
مزامیر‎ mezãmîr; yۈj‎ zlbr pl. زڊور‎ 
zubûr.. 

Publicurc s. n. lll c1-“imm. 


Puls «. m. ذہط وساد ,۵اوہ نبضص‎ 
nabth; den P. fiühlen 
جس نیض×‎ Jschaمs‎ )زedschss(‎ 


Finem 


س لل ل ل ل ا ل ل سے س ا س ل کک 
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,ویز ہیس ; s۵8ںuي‏ سوس .ام 
قسافسڭ assis p/. În u. ug.‏ 
inıãm‏ امام qasûfise j muslom.‏ 
pl. x+y ajimme; — Priester-‏ 
ka'hnût ;‏ ا .0 thum S5.‏ 
Xaw gmk {USSÛSe , qussusîjje j‏ 


priesterlich a. wam qussû- 
ص‎ 


کا 
sj.‏ 

Prinz s. m. amir pl. أمرأء‎ 
Ûmarã; Aw séjjid, س‎ sûjid 
pl. SIL sûdat; — Prinsessin 
Rk ام‎ amire j; ŠAAaw s€jjide, 
سد‎ sitte. 

FISMa s8. n. , akar menschûr 2/. 

5 ور‎ hûr pi 
xila menãschîr. 

Privılegıum 8. n. * مز‎ mezîjje 
مزأيا .ام‎ mej; 2زا ایز‎ 
pl. ût; ا خاخحىاصض‎ iehti ; Fre 
heitten u. Privileyten اہو ازات‎ 
ومعافیات‎ imntijãzût wa mu'afjèt. 

Probe s. f ا‎ imtibêãn ; 

و وای کے 


ام tedsehribe‏ .ب 

tedsclarib ; 
Muster. 

Procent 8. n. drei P. xaڼڊ تلتة‎ 


‌ 


x4 & اء‎ tete bi'1-mîje od. 


f’l-mîje. 
Procels s8. m. لعو‎ dawa pl. ût; 
4ل دعوی‎ wa ا .م‎ da'ûãwa; 


XKrua= chufûme; der Gegner - 
ا‎ 


im P. „a> chafim pl. خصییهاء‎ 
chifamaã; mit Linem P. führen, 
processiren AZ| تخاصم‎ 
tachûafam mé‘a éhad; gegen Einer 
einen P. anstrengen xgke أن‎ 
idd4‘a (jedd4 ‘alêhu. 
Procession 8s. #. زاح‎ zijah pl. 
zijaldt; Ue’ e. Hochzeit زف‎ zafe. 


Product 8. ». der Dfultiplication 


Quellen 


schûrnaqe pl. NS‏ نتسر فة 
scherãniq; — verpuppn!t a,‏ 
museh rn.‏ منت زى 

Purganz s. £ Purgiren vu. 
sehe Abftihren. 


Purpur 8 ارجوارن‎ ardsclhawên ;j 
— purpurroth a. ار جوف‎ ardscha- 
wani; اکر قان‎ Ahmar qûıı. 

Putz s. m. Ki j zîne; .Frauenputz 
زل ا‎ zînet el-larîm, Jlڪح‎ 


۾ حلل 


Putzen ». 


lıûlij wa hûlal. 
t. gchınticken 


زدن 


siehe Reinigen. 


zûn,‏ زان 


Jjezîn ; ازاز ,مەلە‎ nj — 


Pyramide 8s. £ 9م‎ hٴram‎ p1. 
ورام‎ hirãm <t. اعام‎ ahrûm. . 


ىفخ ; eزز11زk‏ غ .£ .8 QualitÃt‏ 


Qifa. 
Quautitit 8. /. 4ي ثدر‎ ar; کھیڭ‎ 
kamîjje. 


Quarantine s. /. iki karan- 

فلخ میت أربعین 
qüfle mûddet arbaîn jûm.‏ 

QuUal'z 8. mı. 
dawên. 

(Juaste s«. f. شو بے‎ scharrdabe pl. 
شرا اک‎ scherirîb. 

Quecksilber «. n. زیہقف‎ 1. 

Quel! s. m. ()uclle s. 1 عیب ماء‎ 
“al mû (pl. عورم‎ “u; دیع‎ 
nba; 


men4Abıi' : 


tina ; وہ‎ 


h4dsolıar‏ جر صو أن 


منابح ınémba pl.‏ مجح 


etues Flusses راس‎ 
az rûs cl-‘ain. 
Quellen v. . دیع‎ néba', jémba'; 


bai nébuth, jémbith. 
44 
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Pulver 
nabdh'hu; — Pulsader s. f. 
siehe Ader. 

Pulver s8. n. medic. سغوف‎ sefûf ; 
3w sûffe; pulverisirter Zucker 
س کی وښ‎ sûkkar haschgch ; 
Schiefsp. بارول‎ bãrûd ; — Pulver- 
hammer a. f. کزن أذجارول‎ 
ındachzen el-barûd. 

Pumpe 8.J. A turmbe ; اة‎ 
thulüm be. 

Punkt s. m geometr. P. u. Zeichen 
Xbhãi nuüqthe pl. bêi ntqath ; 
— siehe Ort; — Piünktlich «a. 
بضہط .«ل ; ûtاnadhk مضبوط‎ 
bi-dhébth. 

Puppe e. jf. des Schmetterlings 
A-3, schérnaq coll., eine P. 


Q siebzehnter Buchatabe des Alpha- 
betê حرف الاد سر‎ 
اء‎ ST el-harf es-sabi' ht 
min el-¢lif bû. 

Quacksalber s. m. مجو جی‎ 
dschûndschi pl. îjje. 

Quadrat s8. n. ربع‎ mur4bba‘; 
einer Zakl xia & JX ‘dad 
fi mitlhu ; das Q. der Zahl vier 
ربع اربع‎ drba'e f1 érba‘e 
0 اربع ` م‎ ûrbae fı 
mit hu; — Quadratschuh s. m. 
مرح‎ As q4dam murabba'. 

Quaken ». a. Jii naqq , jeniqq ; 
—~ das Q. der Frösche \Éuظذ‎ 
العقرف‎ naqîq el-“aqûrruq. 

Qual e. f. ءانا‎ “dsb 

Qudlen vu. t. کب‎ ‘Addsah, 

ju addsıb. 


Walrmund, Arab, Lex. 


Richen 


Suصnصسe ابری دہ ند بتاکریے‎ 
وص ول‎ Abıa ل‎ qsimınet? bu 
bi-ta’hri' wu§ûl; «yA x-4--@ 
طاب‎ 2Î séllam’hu min etl-thélab. 
Quittung s. £ l> Kg wAra- 
qet chalؤ;‎ *jqa tébrije ; غلاق‎ 
ghalûq ; وصہ ول‎ wunıĞûl pl. ût : 
i>. وصلٰ ك الوأاضع امک‎ 
ف اعلاد م ن فار کن فان‎ 
و در ا ربال واا سم‎ 
2 کبک اڪريرا‎ e ر‎ 
۸۸ امس من نهر ر جن مک‎ 
ETE 1 er 
chétn’hu f1 alÃûhu min fulûn ben 
fulãn méþlagh qédar’ bu alf rijûl, 
wa'l- chétm lıûddsche 
Tahrîran f’l-chûmis min 
Rédscheb séne 1288 der 
Namen und Siegel oben 
Cefertagle hat N. N. dhe 
Suming von 1000 Thlr. enpfan- 
gen, ınd Namen und Siegel sind 
Birgachaft. 
dscheb 1268. 
Quotient s. «2. 7n حامیل التق‎ 


hail et-taqsîim. 


ila im ly wa 


wa’ l-ism 
fibu. 
scha'hr 
durch 


vO? 


Geschrieben am Ö. Re- 


Rache s. #. çûr; *aê) nédqme ; 
اننقام‎ intiqûm. 

Rüechen vw. t. Raahce nehnen AۓخÎİ‎ 
اندر ھن احی‎ ûchads (jûchuds) 
eR çûr min Ahad; Linen اخى أو‎ 
خاص لھ ذره‎ deha od. eh 
la-hû cûr hı; — gich v. r. اقم‎ 
~^ intêqam (jentûqim ) min 
ahad. 
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R 


rabbêãnij; 
أ‎ 


Quentchen 


Quentehen s. n. siehke Gewicht. 
Quer adv. mach (ler Qucre 0. 


مناک رفا ; „Aa. mu'tAridhan‏ ,ضا 
bi'1-‏ بالمقلرب li bildl.‏ 
bi’'l-'aks; —‏ بالعکس ; maqlûb‏ 
خ دل azaف Querlinie s. f‏ 

chatth mu‘rûridh. 


Quetschen E رضض‎ radhdhadb, 
jurddhdlidh; رض.رض‎ rAdhradh, 
jurûdbridh; werden 
رخ‎ terddhdhadh ; در شض‎ 
terfdhradh; — (Quetsehung 
8 رضح‎ rûdlhdhc. 

Quit a. مغ ;14110 خاأحن‎ 
mughéallaq ; er tist aller Verpflich- 


gequetscht 


tung gegen mich quitt und ledig | 


عو ڊریء الدمة می حقوق 
hia béri ed-dsimme min huqûqi;‏ 
2و حل Xom‏ ہے ك 
fi hall wa‏ اط اأیټیا والاخہة 
sé a miunîi fd-dünja wa’l-ûchkire ;‏ 
سا حي wir sind gegenseitig qult‏ 
éhad-iا mê‏ ما شے عل اوح 
E‏ ر 
miunã sclhıê ‘4la’l-ûchar.‏ 

Quitte s. جل ل‎ .w sef irse. 

ل“ 
Quitllren u. t Dinem tiber eine‏ 


R achtzehnter Buchstabe des Alvha- 
رف اأ سين جنيو هن باعل‎ 
أف ياء‎ el-harf et-tãmin “4schar 
min el-¢élif bd. 

رډی اف 2 Ha‏ 
ccm.‏ جح-0 

Rabe s. n. غرأب‎ 
ghurbûan «. اغردخ‎ Aghribe ; قف‎ 


qûq pl. ن‎ qiqûn. 


T2. 


ghurab pl. E 


Ratken 


Mayghr. o> haffaf, juhéîif; — 
Rasirt a. e ma'lılûq ; 
۸-ز2-ن‎ muzaûjjan j; das Rasiren 
ذزبيرى ;14ط حلاقة‎ ten; 
Raseur s. m. Jl hallêq ; 
G3 j“ muzéjjin; Maghr. حفاف‎ 
haffaf; — Rasirmesser sS. u. 
ای‎ mihlaq. 


Ruhen. 
ath 8s. m. »ر‎ sehaur, schawr, 


Rast s./. Rasten «. n. siehe Ruhe, 
R 


schûr, schûr; نس و رة‎ schéure, 
schêre اشوار .آم‎ eschwaûr; سنو را‎ 
ınéschware pl. êt; Rf. 
±اىaت‎ nabe ندع .ارم‎ naٍ4- 
jib; um RF. froger liin iste- 


guter 


schêr, jesteschîr; شاور‎ schûwar, 

Jnschawir; dos um FH. fragen 

mu‏ ماو رق ; istischar‏ افش ار 

schûãware;j — 0 وار‎ 
schawwar ; مر‎ muschir; — 

Rathevereamnulung دیوان‎ dîwãn 

pl. دوأوین‎ dawãwîn u. daw3jîn ; 

الس .ام sااطمولیغص‏ ادس 
medschûlis; den AR. versammıeln‏ 
e1‏ )4ز( “4q‏ عقى الس 
médschlis; die Rathsherrn AZÎ‏ 
اراب a’ hl ed-diwdûn,‏ اأحيوار 
arb el-medschlis ; er‏ اچلىس 
2و königlicher [ath mı) gn‏ 
min arb‏ اط دیوارع الماک 
diwên el-m¢lik ; siehe Be-‏ 
rathén, MNalhen.‏ 

Kathen v. t. Einem Fath ertheilen 
شار أو اسار على اح بی‎ 
schér (jeschûr) od. asohêr (ju- 
schir) ‘éla 4hadin bi-sch¢jın ; zun 
Guten ددع‎ néfah, jéofah ; ناص‎ 


nîğal, junûfih; er hat dir etıen 
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Rackete 


Rackete 6. FAS Lind feschschûke | 


ph at; صار ق‎ garûch pi. وار پڪ‎ 
pawarich. 

Rad s. ı. kz ‘4dschal coll., ein 
FR. sh ‘4dschale; I,d dalab 
pl. 0و ا4‎ dawAlb ; “ehe 
Wasserrad. 

Radies'chen s. n. Jz: fudschl 
coll., en R. Xs fidschle pl. 
فاجتۈل‎ fuse. 

Radiren v.t Geschriebenes hai 
qéschath, jaqschith. 

Rahm s. mn. زد‎ zibde, zübde ; 
Xani qaschtha ; رعو‎ ragbhwe ; 
tirk. \ «+ qéimaq. 

Rahmen s. n. ڊسرواز‎ bherwûz pi. 


E berãwiz. 
ر‎ 


Rand s. m. i> hfe, Xaİڼlخ‎ 
haffje pl. حواف‎ hawèêfi; حاشبة‎ 
haschije pl. وای‎ hawdãschi. 

Rang s. m. م‎ maqûm pl. ût; 
± مر‎ n4rtaطe‎ p1. .تب‎ mer 
tib; Xãub thébaqe pl. 4t. 

Hanzen 3s. m. جاب‎ dschirdb pl. 
اچب‎ edschribe. 

Ranzig a. زد‎ zAnich; r. derden 

LL 
زد‎ zAnich, jéznach; z4nnach, 


juz4aunich. 


Rappe 8. 1. حصا ادوم‎ hiĞan | 


Ad'ham. 

Rasch a. siehe Schnell. 

Hasen s. m. خط‎ chûdhre. 

Rasend «a. دورن‎ medschnûn ; 
وایے‎ hûjidsch; — Rascrel &. J. 
جغورن‎ dschunûn ; بان‎ heje- 
dachûn. 

Rasiren ». ¢. l> halaq, jahliq 
u. jéhlaq; زدن‎ zûjjan , juz4jjin ; 


Rausch 


thêr kûsir od.‏ کسر أ أ جر 
الطبير a die Ravigel‏ 
eth-thuj ûr n‏ الکواسہ 


Rauch s. om. لن‎ duchaûn «u. 
duohchên pl. XiةZSÎ‎ 4dechine. 
Rauchen ». ¢. 7abuk pخد شرب‎ 

scharib (jéschrab) a سے‎ 

n. دڪن‎ déchchan, jud4chchin ; 

siehe Dampfen; — Raucher 

du-‏ اتنام شریب دخار 
chan ; stehe Pfetfe.‏ 

Raãuchern v.t j bachehar, ju- 

bAchchir; — Rûucherwerk 8. n. 

bachaã-‏ خاخیر bachchûr pl.‏ 4„ ر 


3. Ni. 


chir. 

Rauchfang a. m. AAA médchane 
1 مح اخن‎ mcdûchin;j — 
Rauchfangkehr er s.m. منظف‎ 
اأمدأخن‎ mun4ççif el-medûchin. 

mifbchare‏ مياڪ.ة 
mebûclir; ıe‏ ماخر pl.‏ 
medschê-‏ ماج مر midschmare pl.‏ 
mir.‏ 

Rûude s. £ siehe Krûtze. 

Raul «. zum Anfiihlen خن‎ 
ږİ.‎ abahh; 

— Rauhug- 


chéasclıiin j; Stimane 
ماکدرے‎ meb’hûh ; 
keit 8. f. Xig.a.> chuschûne ; 
± béhhe. 

Raum s. nm, ila mese; مقار‎ 
miqdêr ; 


tuxg WÛs'a; Jleerer Rî. 


س 
Xx. fs’ he; siehe Ort.‏ 

Raupe 8. f. Jed dûd col., ene f. 
ed dûde pl. دی دان م«‎ didên; 
ماه ماس ا کس .و4‎ 
ت الغراش)‎ 

Rausch s. mm. سکر‎ sukr; سرا‎ 
sdkre. 
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4 
سرت على ي ر 


' Rauchfals s. n. 


Rùthsel 


guten RF. gegeben pai شار علي‎ | 


„4-44 schûr ‘alêk schûr melîh; 
du hast mir einen schlechten R. 
gegeben » ردی‎ 
dka sehurt a schûr 
od. bûthil ; tch habe dir einen Rf. 
u gele یی اذصاکک ذحررکة‎ 
biddî 4nfahak naftihe. 


Rathsel s8. 1. 2 laghz pl. 
alghêz; ein R. errathen سر اللعز‎ 
fdssar (jufdssir) cl -laghz; — 


rithselhaft a. دی‎ mu imma; 


miûlghaz.‏ معز 
Rathsherr s.‏ 


musteschêr : siehe Rath.‏ مس نشار 


". مشښیے‎ muscehir ; 


: a HT 
Ratte s. ٹر ر‎ ar pi فورأن‎ a 

(auch Maus); eigentliche FH. dH 
dschiürad 2l. جردذان‎ dschirdêûn; 
جردورن‎ dschu'dûun #7/. جراذږن‎ 
dscheraãdin ; Afics 
جربوع‎ dscherbûa 21. رایع‎ 
dschcrãbi'". 


Jaculus 


Raub s. on. 0 sab j; نھب‎ nah; 
سق‎ sãrqe, sériqe; das Geratuite 
الاب ار وا4 ساس‎ eslab ; 
X4 nı 'hbe; magi nahib. 

Rauben r. t. gi nahah, jénhab; 
سلب‎ 4a, س ق ; ەز‎ s4r, 
Jestld. 

HRauber s. m. حرادی‎ harãmij pl. 
ijje; Strafsenrauber 
الصريقف‎ qatthê“ eth-tharîq ; sehe 
Drelb. 

Raubthier s. n. ~ يوان جر‎ 
کاسدو‎ „Î haiwan E od. kê- 
sir; Haubthiere أأيعح_‎ 
~ وار‎ cl-wulıûsch el-dschaw û- 


فط 


rih; — Raubvogel 8. طبر .”ص‎ 


Rechtfertigen 


ddschbra (jtdschr?) el-haqq; mit 
Recht ode: Unrecht ıı باق أ‎ 
یZح 4اا‎ au bi-la haqq; 
Alacht geht vor Recht وی انو‎ 
اوک‎ haqq el-qéuij dqwea; icA 
habe Recht an ‘= el-hdaq 
ma dl od. e لاف‎ el-héiqq 
4nd o. لق ف یدی‎ e-444 
j2 ay du hast 
(redest) Recht JÈ وکپ دک‎ 


ûi jaddî; 


bajdatak el-héqq fi‏ یک تمکت 
tûmımnak! du hast nicht Recht‏ 
el-héqq ‘alêk; —‏ لاف علہکی 
Rechtsanspruch 8. m. \&_ =‏ 
haqq 2l. Jaz huqûq ; ich hale‏ 
حک ein F. hierauf JÙÛذ A‏ 
lî hûqq fi dsalik; XFînem seine‏ 
Rechtsanspriiche abtrete2 «hu‏ 
sm li-éhad‏ >-5 


hiqgq'hu; das bestehende R. 
الدع‎ esch-schar‘îjje; — Diür- 


ger18 F۸. حقوق ال تعب‎ 
lıuqûq esch-schéab ; — Rechts- 
wissenschaft 8. f. x2 fiqh. 
Recht a. ) اھ‎ ûjmen wedl. ياء‎ 
jénınÃ); rechle Seite 4ن‎ jem, 
AAean nfjmene, j-+* jémen; 
rechte Hand امون‎ A jad el- 
ا‎ el-jid el- 


Jemenîjje; rechts adv., zur Rech- 


Jenin ; 
ten Jenıîıa8F: A على‎ 
اليهدون‎ “Ala jad el-jemin; ychern 
Ste reckhts ! م“ عا سے کن‎ 
chud “ûla jemînak ! 
Rechttertigen tn bima, 
jubarrir ; E> hiqqaq; — sich 
u. ۳. رسہ۸‎ yj btırar néfa' lu; 
:ز4ا يض :جهد‎ )زub4ززاdط(‎ 
wa4dscl’h’hu ; Ifechtfertt- 
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Raute 


Raute #. £. Pfanze ÎXw sedah: 
Figur yaz mu‘Ajjan E) 


دو ای je pl.‏ د لیت .ر Rebe s.‏ 


س 


ا 


جفن dawûlı; xAgz= dsehéfne pl.‏ 
-اء اوه“ عقل اأعزب 


Rebstockh Xg,s ‘arische 


dschiüfan ; 

‘nab ; 

‘arûjisch. 

Rebell s. m. Rebellion s. j. stehe 
LEmpirer, Lmpörung. 

Rebhuhn s. ا‎ hãdsclıal coll., 
ein R. XS héadschale; 
igyj. قت‎ 4th. 

Hecept s. a. Xoes wife. 

Rechen s. m. 
7l vêk medscbûrif 

Rechenkunst s. /. uk عام‎ 
ilm el-hisab. 

Rechenschaft s«. f. tiber etwas geben 
اعطي س با عن‎ 4ha (jth 
hisal, 

Rechnen o». t. w= hisab’, jah- 
sab, jahsub; 
.م کسوب‎ 

Rechnung 8. حلا .ر‎ hsb ; 
Note اساب‎ Xe qûjimet el- 
bis4b ; عل ا‎ Alan el-h.; 


mitt Linem seine Rechnung or ct 
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Kleines 


midschrafe‏ ماک 


E: 


— FPechner 8&8. m. 


tal ûsab mé a =‏ اسب مہ 
hûsab- (jubasib-) hu; auf meine R.‏ 


‘al4jju;‏ على “la kîsî,‏ ع„ دی 
کے ر ا selzen N E‏ 1 8 
adchal f'l-bisûb; — die R. schlie-‏ 
اسلاس ي س 
(juchalli) el-hisab; ich fnde‏ 
nicht dabei a lA_$‏ 
.ucbin7ز hd sa mê‏ خلعەةى 
Recht «. Jedem‏ 
اجری set f.‏ 


meine Jt. 


ı. ح1‎ hag; 
thin ٠ © 


Register 


amthûr ; 
gufs ,جحد مطر‎ zûachehet méthar ; 
dauernd n. reichlich Saal ghakc, 
A.2 léthil; leichter R. ملبة‎ 
muthéire , طلٰ‎ thal géier 1. 


EF رک‎ raselısebet ımathar ; 
ا‎ 


schitj; Regen-‏ نے 


EHşiil nefnûf; siehe Regnen. 

Regenbogen s. m. شوس دز‎ 
qizal, culg. ”g^—3 ك 5وس‎ 
qédah ; Jfaghr. وو دوس انغجى‎ 
en-nêbij. 

Regenschirm s. im. Xama sehem- 
sîjje pl. At; Jiegendach &.4a&= 
lae chênıe li'l-mathar. 

Regent 8. m. Stellvertreter em 
السلطان‎ nêjib es-sulthan. 

Regieren «. t. ye aeS= hékam 
(jé'bhkum) ‘Ala; ,ڊO‎ débbar, ju- 
dibbir; وس‎ sûs, jesûs;j — 
yramnuat. & kaz ‘mil (j4‘mal!) 
f1; — Regierung sf. حکم‎ 
حکومة ;ص )0ا‎ uk me; ہبہ‎ 
tedbîr; die Regierenden اککمہ‎ 
el-hukm , اکےے۔ کے امم‎ el-hukkêrm ; 
er tiberliefs ihm die R. seines 
Landes » جعلد ليلک مہ درا‎ 
حاک۔ما‎ dseh “abu li-mülk'hu 

mudéibbiran er 

fiührte die R. selbst مارس حکم‎ 
xu غuة‎ od پلالە‎ mîras hukm bi- 
lad’ hu bi-néfs’hu. 


wa hûkiman ; 


Regiment s. A. Soldaten کردوس‎ 
knrdûs pl. کے رادوسس‎ karadis ; 
Hla dschém'a; tirk. ی‎ 
alal; اورطه‎ OFA. 

Register 8. 1. ke defter p1. دوا‎ 

م ل 
سے س من defatir ; eines Buchs‏ 
fihrist; ~~. Regıstriren < ¢‏ 


| 


> کس ی مجم ل ل س ایم مود س‎ anan nnn 
me س‎ 


Rechtmifsig 


tébrije ;‏ لجن سةد gung 8. f.‏ 
.ا قق 

Rechtmafslg a. Em scharij; 
.1م خلال‎ 

Rechtschaffen a. 
FEhrlich. 


aehe Brav, 


Rechtsgelehrsamkelt «e. £. «4b | 


fiqh; — Rechtsgelehrter 8.m. 
فقهك .ام طنهو؛ فقید‎ qeh. 
Rechtshandel} s. m. Reclıtssache 

a. J. siehe Procefs. 

Redacteur s, m. مننشدی‎ münsehî ; 
Redaction s. f. sli inschê ; 
1ہcها دیوارع الانشاء‎ dwn e 
intohê. 

Rede s. f. Xaaa-= chuthbe pl. 
ا‎ chüthab ; die menschliche 
FR. ام‎ kalûm. 

Reden <. a. diber Etwas 3 ذکلم‎ 
tekéllam (jetek4allam) fî. 

Redlich a. siehke Ehrlich. 

Hedner s. m. ab chathîb pl. 
ءlahخ‎ chithabã; — Redner- 
bihne 8. f. a.k.a mémbar pl. 


5 : 
jA menêbir. 


Redoute s. 7. Fort حن‎ Rf 


un.‏ خحىررم .ا7 
قوأعك legel &. f. Ba gde‏ 
قوأنبن qûinûn pl.‏ ف ; qawê‘id‏ 
a ۰ 2 A9 °‏ 
qawûuıin ; &X-3-3 i6 dhabithc pl.‏ 
dbawêbith; — sehe‏ ےو اډ دل 


JMfenstruailon. 


Regelmafslg a. ا‎ mun4ççam ; 
ماظوع‎ mançûm ; مضبوط‎ madh- 
bûth; — -kelt s8. #. مو ےک‎ 
لاقوانمن‎ murvyûfaqe li'l-qawanin ; 
ذخاتام‎ nim ; ari dhabth. 

Regen N. mathar pl. امار‎ 


Reif 


(Geld) Feichen ~a اكاب‎ 
afhab derûhim ; sehr reich zqwg 
,زا۳ تری , لفص-له “ایوس اهال‎ 
فو مال جخحيل‎ sû اص‎ dsche- 
dsil ; bauumretche Insel جز دسر‎ 
7 أت‎ dschezîre dsãt esch- 
dschûr; reich an Gitte ڪ خي‎ 
ادن‎ ketir el-ihsûn; reiche 
Sprache واس‎ Xj liglıat wûsie. 
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Re1ichen v. tl. Fnem etwas قل مہ‎ 


g4ddam (jug din) la-‏ لھ ی 
nûawal- ( junêû-‏ ك الشی ; schê‏ 
wil-Jhu esclı-schê ; reiche mir den‏ 
nûawıl-nî‏ ناولغی الع اء Mantel‏ 


el-“ab4 ! 


Reichlich a. kgA-> dsehedsil; 


aS ketîr; dÎ, wêûfr; — adv. 
ر و‎ 

bi-k€tre.‏ بک 

-A-s ghbéna; 


amwêal; ygrofser‏ امول .ام اص مال 


Relchthum «. n. 


س سم 


Hegnen 


(1ززئوىز) 1مززغه قي ق الدفغر 
fi d-defter.‏ 

Recgnen V. 1. مطر‎ mûthar, jfunthur 
d. i (dar Himmel) lifst regnen ; 
24i tenaththar ; Maghr.\i د‎ 
ص‎ e 
tagiw wab ; (der Himmel lifs) 
stark remen kia? lhathal, jû lı- 
hil, ga. a-£ ghajjac, juglijjie ; 
e8 regne! و اا‎ témthur 
cs-sémã, vulg. توطو‎ Ole “am- 
mêûl (eben jet téwthur, عم فطر‎ 
‘amm témtbur, yanz vuly. ډوطر‎ 
jemrtlıur ; ا کر‎ jetematlitbhar, 
بزل مطر‎ pe ‘ann jJénzil nıûthar ; 
Maghr. Tisai jctafiwvwah; es 
regnelt schicach bA x اط زان‎ 

ر ر 

el-mthar nûzil schwéjje‏ و پ± 
schwijje; es sielki reygnertsch aus‏ 
Gs nûwî jémtbur; wir‏ ب 
دکون werden heute R. haben liu‏ 
Jekûn la-nû el-jûm‏ الكوور مقر 


1 سعخ الال‎ 54 at el-mا,‎ tne 
ımiûtlıar. e 
n 1 W8 a; دم و5‎ çAıwê. 
Reh €. 2. یں‎ tG)8, tes pl. دډڊوسں‎ 8 
tujûs. Relf s. m. weifser صرة ر لاام تر‎ 


leiben u. t. wSeS diak, jéd'ak; irra; Maghr. رأوي‎ rAwije; — 
یں‎ hakk , jalıûkk; den DBoden 


sw masal, jCiunsah; sich (he 


اسراف ام وتن شۇق و 
thare pl.‏ رة utiwûq ; Faferetf‏ 
thûrût.‏ 


[liinde ذا رأحتبد‎ fûrak (jéfruk) 
Koelf a. Frucht Jg9 mustiiwi) ; 


ralatéhbu; siche Lad. 

Reich 8. 1. Xialw s4lthane ; ل‎ 
ıuCınlekce 2l. موسا کی‎ nıcmêAlik ; 2 
sO danln, déwlo pl. ÛsS diwal; nadlıîdseh  volljiihrig کامل السہن‎ 
die KRetchsgrenzen حول أ رکنم‎ kûumil es-sinnı;j — ltelfc s. 7 

ڊسلاغ istiwû; des Alters‏ سوا ات 

| سن‎ bılûgh csi, کیال‎ 

.adl kermoil es-sinn ; dea Geietes 

kemêûl cl-aql; — Rei.‏ کساال اوقل 

fen v. n. اسنوی‎ ictûwa, jestéwi ; 

WL” thab, jathib; دضم‎ né- 


یسح jûni' pl.‏ بدح ; thAjıb‏ کارت 


نضیے ,طء ا۵د ناضے ;۸۸ز 


i aa we ee د‎ 


hudûd cl-ménıleke; — «a. 
ghanij pl. slqaé! fAghuija, vuly. 
ghaniju; AME fla; Gk. 
صاب مال زالاا6[سیل دوننلی‎ 
Gahib oı4l (pl. اکت‎ afl b); 


keti elm; die‏ ك اليك 


Reisen 


Reihe 302 


dlıadsch, jéndhadsch; zis jéna“; | Reiniren ».t. „dio Béffa, jupéffi ; 
ی 5 [ يح‎ 


qÛ thahbar, juthéhhir; Aleider 
ذف‎ neça, junéççif ; das Haus 
عسف البيعت‎ “ssa از(‎ 48si( 
el-bêt; — Reinigung 8. f 
تنظيف ;ەزقم14 تصغية‎ tan; 
نطچيٍ‎ tat r 


Reinlıch a. فض4alۉi‎ naçif pl. نظف‎ 


niçûf; — Reinlichkeit 8. f. 
xilbi naçûfe. 


Rels 8. m. ارز)‎ art, ارز‎ ãruz) 


ار die Retssorten‏ رز 
zarat‏ ز رع رز arzûz; teiafeld‏ 
ıner4zze ; . Reishdndler‏ مر زق IUZZ,‏ 
۶ رز مغاغل س ra222;‏ ازاز 
mutéûlfal Pillau.‏ 


—~ 0. tl. zettigen ط۔ہ ن‎ thajjab, 
juth4jjib ; دضحم‎ nadhdhadseh. 


Reihe s. f. us fall pl. pufûf; — 
Reihcn o». ¢. a2 aff, jadûft; 
رتں‎ rad, jarê; ردب‎ rattab, 
jurattib ; Perlen aneinander ڌم‎ 
e xa. néçcam (junéççim) lûlû ; 
سواد کے کےا ولسےی‎ 
(jadhtümm) schejSiet lûlû. 

Reiher s. n. XXJS dankale , dén- 
kele. 

Rein 8. «. Kah ۅۋۇزe دوق ام‎ 
qawûfl; in metrischer Prosa 
جع‎ sidsch“a, gaS\ws tesdschî'; 


0 و‎ ‌ a 
— JLEIMON vu. a. کی‎ sءl>‎ | Reise. sg 1 y-2 bAfar, séfer 2l. 


esfar; Šyiwy séfre pl: at;‏ اسغار 
rû 'hle,‏ ر حل ; musûfarê‏ ساف 
irtihêl; lange‏ یں ; rf’ hle‏ 
sijûhe ; glückliche «Reise .‏ سباح 
thaıîq es-selamae !‏ طر بف سامخ 
a1 jus -‏ الله پس لھک 4t0.‏ 
mãr-‏ مرحلل mak! — Tagereise‏ 
اف ; merêhil‏ ماحل hale pl.‏ 
ogy mesãfet jûn; — Reise-‏ 
Veschreibung 8. f. E‏ 
dgsikr séfer; — Reisekoster‏ 
ıa mafrûf sikke;‏ وا سک .ام .8 
H_= haqq thariq; —‏ 5 
Za-‏ زو ادت fteisevorrath 8. m.‏ 
“w1 u.‏ عو wûde; A/aghr. kq‏ 
‘“awin.‏ عون 


dscha (jédschî) ‘4la’}-‏ اٴقاغے*× 
séddscha',‏ ا qafije;j — vw. t.‏ 
juséddachi'.‏ 

Reln a. dı bi naciîf pi. ذظف‎ 
niçûf; دقی‎ nûqij (keuscÃR) ; 9 
Gafi ; رأیف‎ rAjid ; ر‎ Garih; 
خاد کاں‎ chûli ; reiîneg Haseser 
مویۃخ صاغیڈ ,ونزةا قہ ماء رأيف‎ 
mêje Gûfijc; reine Absicht X4 
Xai nîjje chûlie; reines Gold 
4ة ذقب خالص أو نقى‎ 
chêali od. néqij; die Kleider snd 
e١ ا ذضف‎ eç-çijab 
nicûf; seine Hûnde sind rein 
ہد ١اط صو نظف البدين‎ 


el-jaddên; sein Herz ist rein 


ۇۋ8از ,arاۋە‏ اۋ .1 ha chai el- | Reiser o.‏ 9و خالی الغواد 


( ر‎ rab, jorûh u. می‎ méascha, 
jémschîi gehen) : ich kann jetzt 
ا‎ 
تلوقىتن‎ m4 4qdir' seh usêfr ha 
waqt $ wohin reisen Sie ? أف اين‎ 


fu ûd; reine Seele ذس طاور‎ 
nafs thãlir; — Relnhelt s. # 
افخ‎ naf; حہ۔غساو‎ Qafawe, 
ص قہاء‎ Cafê; طسهسارة‎ thabêre ; 
قاو‎ nawe; ںeولخ‎ ebu. 


Reisender 303 Republile 


ridûf;‏ ردأف redif pl.‏ رد بی ila ên terûh? reist mıan ! retter‏ د-روح 
murtédif pl. in.‏ مرذدلف نمی zu Wasser oder zu Land‏ 
Reiterel 8. 7. xa chajjale.‏ 
sãjis pl.‏ سایس fPI-ba'hr wê "11ã TEES man ' Reitknecht sh.‏ 


enmsehîز‏ & الج وو و البر 


relst zu Lande سیاس | بغرا البريخ‎ sujjas; — Reitkunst 
jenral f'l-barrijje; con Land <u 9. خيولة‎ chijûle ; ګيل‎ mach- 
Land reisen dk O 6 ن‎ E Jale; — feittzeug 8. n. SA-= 
بلاد‎ th (jah) min Ea طقم لیل ;1٤11ء ٤٤41ب ليل‎ 

bilad. ' . thaqm el-clıêl. 
Reisender s8. m. افر‎ sûfir pl. HReilz s. m. der Schönheit خسن‎ 
0 suffar ; مسار‎ ımusûfir pl. husn ; ج ذب القلوب‎ dschadsib 
ان ال س‎ ibn cs-sebil , el-qulûb (pl. جواذب‎ dscha- 
PE ا‎ benî es-sebîl ; wûdsib); تع ططة‎ schélhthathe; 
Kine’ der ê retest رخال‎ rah- UA léddse p1. شرس ایی‎ 
bûl, سفر‎ seflar pl. seffare. — feisbar a. سل الج‎ 
sahil el-hejadsch; — Reizen 


Helsepaf3 s. n. لرا طط‎ 0184- 
: ا‎ 29 h4زjadseh,‎ juhéjjidseh; 

أوغ-ر . 

Aj fermûn pl. ن‎ a | den e £, 4ughar, iûghir; 


١ den HEE Ne رك‎ „= harrak 


min; von e. Puschu ausyes!ellt 


| el-ischtilhlû j — a f. 
بورد ی‎ bujurdû , ڊ-+-ورلدی‎ | 


پا و یی سنت ! کہق أله در bujuruldû tirk. j‏ 

tédskeret REA س‎ REN e س ت و‎ 

' Relief 8. x. pws’ tedsclsîm. 
Religion 8. f. دږن‎ dîn pl. ادیان‎ 


cdjûn; reltgtûs a. دیځی‎ dîni] ; 


port, basabért; grofsherlichker 


¬ 


sack 8. mn. رج‎ .> churdsch. 


Reifsend «a. retlsendes Thier: نازع‎ 
dhûrt, fer. dhûrijce jl. تہ-وأری‎ 
dhawdarl, ادر‎ kûsi pl. ; کا‎ 
kawasır; ein Ja س‎ 

sejl pl. سیول‎ suj ûl. | 

Reiten uv. nm. u. t. ردب ححدن أ‎ 

| 


j 70722 ديرم‎ déjjin; دی‎ tûqij j; 
Religiositût s. f. XilıS dijûne; 
Eya tiqwa; Religions- 
Fr enlPet uf جس × اددیان‎ 
hurrijjct el-cedjan. 
Rennen v. «u. sieke La uf en. 
| Renner 8. mr. Iferd جوال‎ dscha- 
ارف‎ irtédaf, jartadif; das wûd pl. Aa> dschi'4d. 
Jtetten ر کوب ا‎ rukûb el-chél; lente se. 2 می خیل‎ medchûl 7l. 
٣e4 رکہ۔۔با .ام اھا رأ کب‎ 
rukkab. 


raki a hifan‏ ع ھی ازم 
od. “éla lian; auf der Krupyre‏ 


Republik s. £. ge dscehemhûr ; 
lciter 8. m. اسا‎ faris pl. فوأارس‎ aXakr méschjachce; rep u bli 


fatwiris u. فسن‎ fursan ; 2 
ار‎ 


ıuelchüûlat. 
Nantach a. جمهرری‎ dseheın- 
1 


chajjal Zl. chajjale; Aruppen hûrij. 


Welhrmund, Arab lex. 4D 


Riegel 
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Reserve 


Reserve s. # دار خی‎ dlha’br | Richten vu. t. ein Geschiitz etc. رکب‎ 


gE r#kkab (jurékkib) ‘Ala; — 
als Richter قضی‎ qûdha, jûqdbi ; 
حلم يون‎ hãkam (jéhkum) bên; 
—~ gich nach etwas u. f. و أف‎ 
wêûfaq ( juwêfiq) mit Acc., أقغدیى‎ 
Û iqtida (jaqtidî) b' 

Richter s. 5اض‎ gdh ام‎ 
5ضا‎ qud; چ‎ hêkim pl. 
دارم 4ا ; 2 ukkا حکم‎ dn. 

Richtig Cd. مضبوط‎ a 
ماککم‎ mihk am; کے‎ pa ; 
r”. JMlafs اف‎ e kejl wafî; 
Rechnung ةا ساب جي‎ 
pahîih; Ausdruck کا مض بوط‎ 
kélime madhbûthe; — Richtig- 
keit s. f. aaa dhabth: احکام‎ 
ihkûn ; ککیم‎ tahkîm. 


Richtung s8. f. siehe Sette. 


In. 


| 
1 
4 


م 


Ruıcınus 8S. Mm. 2 charwa'; 


Baum ا حےے الملوك‎ schéa- 
dschar lébbet e}- e 


Ricchen v.t. 2 schamm, jeschûnmm 
der Iund riechi 
die Dinge aus grüfserer Entfer- 
nung als der Alensch اکا‎ 


u. jeschimm ; 


و ياء 8 د أكغر 
el-kélb jeschûümm‏ مسن الانسان 
el-ûschjã min baîd dktar min‏ 


eins — vı @# ”ےاdا أ‎ 
راڪ‎ fAh (jefûh) od. afah 


فاح ر 


rjilhe ; er riecht ibel XS; 
E 8 


xaxkAa fah rûjite E 
riecht aus dem Munde & تاره‎ 
xs buchûarhu f tûümm'hu; — 
Riechfliaschchen s. n. ped 
qümqum 2l. ماقم‎ qamûqim. 
kiegel 3. E ام 43طder در ا‎ 


5 


el-dschêsch ; Landwehr 
redîf. 


Residenz s. j. des F'irsten ماڪل‎ 


رف ی 


e1‏ metۉig‏ الınah4‏ اقم الملک 


mélik; È3 Jl pi felt. 
Rest s. m. ly bûqî pl بوا‎ ba- 
.]ر îjjeچba بقىخ‎ baya; 
: fawêdhil. 


wêqî ;‏ 
وای .ام 11ط4۵؛ فاضل 


Retten v. t. خاس‎ chélla3, ju- 
challi3; „¥ néddscla, jundd- 
dschi; JMaghr, uw séllak, ju- 
séllik; — Retter s. «. خاضن‎ 
muchéllif ; اجى‎ nıun4ddseا;‎ 
— Retlung s8. f تخلییں‎ tacb- 
2. Jel. i chalêê: 4s ne- 
dschat. 

Rettch «8. m. Azê fudschl, fidsell 
cull., ein R. XA. fûdschle pl. 
فول‎ fudschûl; scharfer فاڪل‎ 
خر‎ fudschl hûrr. 

Reue s. £ Ka“ nedame; م»woaAi‎ 

AAA tenéiddunt ; 

Reuen v. n. poi nédim, jén- 


néderm ; 


dam; eX tenéddanı, jetenéd- 
dam, persönl. mit ب‎ ‘ûla der 
Sache : die That reut mich (ihn) 
اندم (يزیم) ڪن ا[فعلل‎ Andam 
(jéndaın) ‘éla’'1-fi1. 

Revolution s. £. اٺaiÎ‎ inqilab; 
نقلب‎ taqdallub ; astronom. 


dawarûn. 


2رر 


Revue ce. J. miultt. e عرض‎ 
‘“ardh el-dschêschb. 

Rhabarber «. m. رأوذى‎ riwénd. 

Rhetorik s. /. gابلاو علم المعافق‎ 


lm el-ma'ãni wa‘ l-bejûn. 


Rose 


falsche ‘qû glia ahil" kûadsib; 
Rippenknorpel 8. n. ga pi 
scharsûf pl. awl î scherîsîf. 
Rifs s. m. حرق‎ charq ; «#iehe Plan. 


Ritt s. o. (J 0 رکوبا‎ rukûb 
(el-chêl1). 


Ritter s, m. —a4-^Î amir pl. اء‎ 
ر‎ 2 


UtnartÃã. 


Ritze 3. # شعو .1م 2¶4طءءs شق‎ 
schuqûq ; خش‎ chûrmasche. 
Utzen v. t. خسرمش‎ chérmasch, 

juchdrruisch. 

Roche s. m. Fisch سمکت الرس‎ 
sémak et-türs. 

Röcheln ». ın. قعقع‎ qaqa, juqé qi; 
ا‎ 4 das Rf. 

tahdûsch-‏ اخم ; روو 
ل 

Rock s. m. siehe Kleid. 

Rogen s4. m. sehe Ui. 

Roggen 8. mM. 0 Korn. 

Roh a. Fleisch s 
حور کا‎ e chan. 

Rohr s. ڈحہ‎ 4a, 
coll. m-5 qab; Hasserrohr 


&@ naj, n€éjji; Seide 
u. Röhre *u. 


anÃ-‏ انابیب ambûb 7il.‏ أنبوب 
bîb; — Pflanze w.ıa-S q4fab ;‏ 
gh.‏ غاب 
RON e F. 2s aA mebrûm.‏ 
ډوم Rollen v. t. auf eine Stelle‏ 
auf der Erde‏ 
dahradsch, ju-‏ لحم ہے hinrollen‏ 


béûram, jébrum ; 


déhridsch; die Augen x44e داور‎ 
diwwar (judéiwwir) ‘“aiuêhu;j — 
U. 1. مس‎ =A tedéhradsch, jete- 
Alragsol. 

| Rose s. FO, wd coll eme Ri. 


watde pl. wardût 1. Oe, e‏ ۾ رلت 
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| 


| 


: 


Niemen 


derabîs; iۉlغ‎ ghilaq ;‏ ك رایس 
االرات die Thiüre verrtegeln‏ 
diirbas (judarbis) el-bûb.‏ 
سيور ام ازم سیر Riemen 8. m.‏ 


ا 


ق 


t1. یہ یدو‎ schusû ‘a ; 


suj ûr; schis“a pl. امساح‎ 
eschsê’ 
حجیک±‎ h4bke p1]. حیکى‎ huhak ; 
Ai hend ب¿غەل .1ر‎ bund. 

Rind 8s. n. siehe Ochse; Rind- 
Jfieitsch siehe Fletech. 

Rinde s. 
quschûr. 

Ring s. m. حاف .ام ا4ط لاق‎ 
lı4laq (Ketten-, Olrring); Finger- 


ring olne Stein دبس‎ xa mélıbas 


قور .ام yisehr‏ قمر .ر 


pi. ماک بس‎ mahabis; Siegelring 
خوأتم .ام «ناۋراه خاتر‎ chaw 
tim ; طابع‎ thabi' pl. د وأڊع‎ 
thawûbi'; der Stein desselbcn 
وص .ام 7ھ یں‎ 08; 
Nasenrirng خرام‎ chizÃm, ۃnÎiخ‎ 
2 


chizûaıne; Ohrriny 5 .-3 qurth 
pl. دلا‎ qirûth u. اڈے د‎ 
ûqrithe; Fufsring der Frauen 


خلاخيل .ار لفطعادطهء خللماكکل 
chalachîl; Jlalsring Jş‌ۈ¦ؤ thûq‏ 


pl. أدواق‎ athwaq; — fing- | 


finger 8. m. aaid binfir pl. 
بن ھەر‎ hen fir. 

Rings adv. rings um, rings herunm 
کون‎ haul; دابر ما دار‎ dûjir 
mã dûr. 

Ries. J ماجچریى‎ :ntdsehra .ام‎ 
ماجاری‎ mcedschêrî ; مزاب‎ m1- 
zAb pl. میازیب‎ mejaãzib. 

Rinnen ». x. lw sal, jesil. 

Rippe 4. ضلم‎ dhil® coll., eine f. 
لع‎ dhi pi. ضلوع‎ dhulfi‘a, 


Adblu';‏ اا adhlû' u.‏ اضلاع 


Ruf 


1 hümre; ş-% 
bhému ; رشکون‎ ragchkîn (sİQ). 

` Rotz s. ın. ME muchath; Pferde- 
krankhett لل‎ xJ dîbet el- 
cheêl; فقاو‎ saqÃwe. 

Riübe s. f. wei/te k-3-s fudschl, 
fidschl pl. fudscbhûl; maki lift; 
سا اکم‎ sildûschim , sûldscham, 
schaldscham ; rothe شودګار‎ sche- 
wénder'; ر‎ bandscehêr; سگ‎ 
silq ; gebe جزر‎ > dschézer. 

Rubin s. m. وڪ اقوت احم‎ jaqît 


أل ; be'hremûn‏ به رھ ار ; Ahmar‏ 


lûal. 
Rücken s. m. طهر‎ dha’hr pl. طهور‎ 
dhuhùr; des Kameels غارب‎ 


gharib pl. i غوارز‎ gh awr محر‎ 

metn pl. مخان‎ mitan ; des Ales- 

su qafû es-sikkîn‏ السكين 
ز46 أقغية .1« 

Rücken r. t. حر‎ hArrak, juhdarrik. 

Riückenmark s. ”. مت لخ‎ 
الظهر‎ muchcelı silsilet EL, 
<È nich, nuchê“. 


SEr8 


` Rückgrat s. gd Nl 
Rost &. m. des Eisens ص کی‎ 1; ge 


silsilet edh-dhéa’hr. 
nach 


riickuûrtg ڏورأء‎ li-warã: von 

min warê.‏ ن د 

Rückzug E ر ج‎ rudschûîa ; 
ر جى‎ radsch'a. 

Ruder s. nı. dÎAa-&-4 miqdêf pl. 
مقادیف‎ maqad11; ~ Rudern 
v.t. VAS qéddaf, juqéddif; 
Ruderer s8. m. IAS qaddêf. 


riickwûrts s| 
ر‎ 
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ward | Rothlauf s. m. ë‏ ورل 


` Rickwiarts adv. و راء‎ warÃ ; 


. Ruf s. m. Stimme sled dn pl: 
kopfig أشقر‎ ûaschqar, fem. رق اء‎ 


xةيعفأ‎ dije; X= firche; 
Xas; zé'aqe; Hilferuf أسننغاتة‎ 


istighûçe ; Renommee aa fit; 


Rosine 


wurtûd ; incarnat ی‎ 
nafîbij ; bengalische جورت‎ 2 
dschûrij ; Jerichorose ددسو ل‎ 
کی اعرا‎ a 
‘Adrã; «wilde R. ور ل بی‎ ward 
dschbébeli] ; الكلب‎ he ‘uldig 
el-kélb ; 


waArdij; Rosenwasser‏ وردی 


nisrîn oud. 


rosenfarl, rosa «a. 


sS. A. O. £.—.A mû ward: 
9 


Rosenkranz 8&8. m. و ردي‎ WAT- 
dijje; Xia misbahe pl. ہس بے‎ 
mesÃbih. 

Rosine s. # زډبیب‎ zebib; Rosinen- 
ıasser (Scherbe) خخ‎ chu- 
خوش أب) ۋطعە‎ chsceا‎ 
pers.). 

RofS s. n. siehe Pferd. 


Rofshaar s. n. E ولر‎ wdbar’ 
— fMofshûandler 8. m. : 


el-chêl ; 
لال لل‎ de1 eleh; 
fofsachicetf 8. in. ذل صا‎ 
der tiirk. 
Paacha’s لوغ ا‎ thau', 
thaugh pl. أطظواع‎ athwêã', atbwûgh. 


dsejl, dsêl el-hisan; 


— fosten v. n. ۳J&ضص‎ Adia, 
jada. 

Rösten vw. t. Fleisch .F h4mmar, 
juhémmir; aS kébbab; Kafee 
¥ hénmaP, juhamımif. 

Rotlı a. Alımar, fem. 3 hémıraã 
p.5 dunkelroth, carmot- 
ein شرهزی‎ qirmizij , ES ka- 
wûzij; hochroth J3s3 3ً ah- 

dûdij ; rothgelb, roth- 


humr ; 


mar 


schaqra pl. .#% sehuqr ; röthlich, 


Juchsiy اقرف‎ aschqaranij. 


4و 


( “Saat 


4a; رت ةليد‎ 4 (jerûqq) 
q4lb'lu; Û drê seh4afaq (jésch- 
fuq) Hi; Rüûhrend a. 
mulhıannin ; م قق‎ EE س‎ 
Rührung 8. f ست‎ tahênuun + 


ا ڪڪ 


ر anne‏ حیْید± 
ك Rulune s. f. AX? hedm;‏ 
>ıڊš achribe;‏ اخريک charûb pl.‏ 
chirbe pl. WO, chirab.‏ 
انبخر Rumpf 8. m. des Köürpers‏ 
el-béden.‏ 


Rund 
A.A mustedir; Kugelrund 
م۔طا۔وب‎ muthéwwab ; مكبحب‎ 
mukabkal). 


a. ور‎ A.4 mucdéwwar; 
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Ruhe 


—- Rufen vu. a. Einem sA—i 


مء سے 


Cf 
garach, j4fruch u. Jaz ‘4jjath, 


nÃdah, jéndah, mit Acc. 


juajjith mit dli; ru eer! آ24‎ 
indah'hu; xÛ baz ‘êjjith la-h; 
a Hilfe rufen ilIۓiw‎ istaghÃcç, 
Jestaghiç. 


Kuhe «. ٣ جخ‎ rahe; اسز اح‎ 
istirahe ; ارتیاح‎ irtijah; lafs mich | 


kérmasclre ;‏ کر ھ۔ نہک # .« Runzel‏ ` 


-uاع‏ غضورن .ام «طلaاع‏ عضن 

dhüuı. 
Rus 8s. m. واب الد خا‎ eb 
ed-duchûn ; schahhêar, 
schuhhêr ا‎ 


Riüssel «&. nu. 


E. 


churthûm‏ خط وم 
ب ; pi. E charathiın‏ 
birthûm ; birthûm.‏ 

Rüsten ». t. سل‎ skllah, juséllih; 
— «eich vt. r. دسا‎ tesallah, 
jetesdallab; siehe Musriisten; — 

tiistung 2 ڪڪ‎ SAE ‘“ddet 
harh. 

Ke 7 اا ضحت‎ 
ضر‎ qudhban; siehe Mafs. 


Saal +. m. xc مدعد‎ 
miqad pl. AeLaAa maak'id; siehe 
JiIaus. 


Saat s. ‘f. Saatkorn 8. n. 


qû'e pl. at; 


بذار 


سے س - 


5 


in Ruhe خای‎ challinî ; خلہ ی‎ 


chélignî! — Ruhcen vw. an. 
~Î Awl istarûlı, jestarih ; ruhend 
د‎ 


mustarilı.‏ مسےے ری 


Ruhig a ی‎ hadî; راح‎ -A mur 
tah; das Meer ist 8 e 


راکن 


Rulhm 8. 


el-ba hr rêkin. 
m. A-_=Z\_^ madschd, 
فر‎ 
fachr; — Rüûhmen uv. t E 
‘Aççam, ju aççim ; کر‎ schékar, 
jéschkur; — sich u. r. افغاکر‎ iftd- 
ر رو۸‎ Xi schakar rûl 'hu. 
Ruhr «. F. rothe اسهال الحم‎ sh 

ed-dém ; دزف‎ nezif. 
Rüûhren v.t. e Herz ك ت القلب‎ = 
harrak (julharrik) el-q4lb; حن‎ 
lAnnan ; فف‎ r4qqaq ; — durch- 


mêédschd ; zz ‘1Zz, Š_£ ‘izze; 
ر‎ 


char: 


einandeı 2a> ch4Abbaf ; خبط‎ 


lachbath, juléchbith. Durch 


chcas gerüihrt, ertceicht arerden 


tahénnan (jetallénnan)‏ عدن 


O neunzehnter Buchstaic des r(pha- 


سے ع خر حرف ر bets‏ 


o ONEN harf ınin‏ الاق اک 


€lif-bA. 


Sabbat 353 . Salbe 
bidsûãr (pl. von بذر‎ bedsr); — Sãemann 3. m. زارع‎ xa; زرأع‎ 


ZzaılA. 


3. مز رع‎ mézra'e. 
Dien u. é ڊدر‎ b4ûdsar, jebdsur ; 


Saatfeld 
Sabbat s. m. aw sabt. 


Sibel s. n. A-a-w seif , sejf, sêf زر ع‎ 4a 6ز‎ 


Safianleder 8. n. سڪخيان‎ sucht- 


jan. 
زعغرأن‎ zafrûn; Cur- 
cuma اوم‎ kurkum. 


Saf. m. a عصارة‎ 
ر‎ 


‘afare; Citronensaft ey ماء اللبوو‎ 
mû el -l2jmûn; Saftig a. 
Frucht <la) 3جو کتیر‎ çéûmar 
ketîr el-mû; Fleisch „wO dûsim. 


5 qûl, jaqîl; ن‎ 
۰ jCdskur : sage mir کک‎ 

sS qul (vulg. qûl) h! man 
0 و‎ jaqûlüû od. Passîv ad 
qil, Aor. ب-&ال‎ زuqا;‎ ek habe 
sagen hûren بولا‎ zew samét 
Jaqulü, ع قول‎ 
die 0 verhûlt sich 


samt‏ سمعت ون 
men jaqûl ;‏ 
nicht s0, wie Sie gesagt haben‏ 
lûisa cel-‏ بچ اھ ہا کن 


&4mr ka-mûã dsakértum. 


Sagen v. té: 


Saf Tan 8. 1. 


SEL مسار او‎ minschãr pÎ. 


Wa menêschîrز — Digen‏ ب 
nûschar, jénschur; —‏ لسر Û.‏ 
neschschûr‏ دنار Dûger sS. mM.‏ 
pl. în; — Dãgespine s. m. pl.‏ 
nuschûre.‏ ارق : 


is Î*autûr. 


8 7 ور‎ watar Pl. ڍ‎ 


ar a 8. سمندر .ص‎ gsemén- 


der. 


١ Salat s. m. XÖhhw salatha ; سلا‎ 


salatha; den S. anmachen J4i 
±Xhط.A.w.i‎ tabbal (jutahbil) es- 
sdlatha. 


Dalbe s. # دورن‎ duhbûn ; مرت‎ méalr'- 


س سے م س سه 


pi. ھەش‎ su; منەىل‎ min1 
pl. bia menêfil. 


Dachers f: 5 „ii sehej , schê, sebi 


D1 اشہاء‎ 6 iat حأ چ±‎ اdsche‎ 
(Ceschiift) pl. hadschêt u. حوایے‎ 
Ge- 
schüft أمر‎ amr 7l. امور‎ umûr ; 


hawûjidsch (Geyenstinde) 
Rechtssache Jase , عو‎ dû tya, 
dûwê. 

1 ج اب‎ dschirab 2l. 
اج ید‎ adschribe; fir Lastthiere 
Ka N r. MAE RUE pi 
اعی ال‎ adûl zı. عخ ایل‎ ‘adûjil ; 
Jür Gerste ز3ج‎ zekibe .م‎ 
:اكب‎ zekêjib ; GR ak 
1€ Schimlol S7. 
gharêjir ; grofser für 
Stroh Xa> chaische, chêsche 
pl. خیش‎ clıüjasch ; 
gender Futtersack la mich- 


glharêrc‏ غرارة 


ار ا 7 
umzuhüin-‏ 


hk machûlî; Reisesack 
أخسر 2 سمج‎ 
achradsch, für Proviant سز ول‎ 


laje pl. 
= churdsch 7l. 


mizwad pi. مزاول‎ I: 
kleiner Sack, Be کیس‎ kîs 

tellis‏ تلبس ; ckjdas‏ اکس .ام 
tclalîs ; Sack Rets‏ لایس 
fard ruzz; Sack Aağfse |‏ ثل رز 
thard bunn.‏ 2“ ڊنن 


Sacrament 8. n. gw sirt pl. 
Linem das 3S. 


osrûr ; erthetlen 


2 ایا‎ E maûnalh (jémnah) 


Ahad.n sirran. 


Sickel «. m. stehe Tasche. 


Saek 8. 


Séduger 


Jlufs 8. m. 
ménij. 
Sammeln v. t. 


jédschna; JA Jlamm, jelimım; 


nuzûl el-‏ ذزول المغنى 
dschina",‏ >-4-ے< 


I'riichte A> dschdna, jédselnt; 
ی‎ A> idschtina, jedschtanl; . 
Aaz héifad, jallfid. 
Dammet s. m. XS.ajb.S qathîfe ; 
<n miüûchmal. 
Sammlung 8. £. Xegaia medsch- 
جهلخ‎ dsch1mاle.‎ 
Sammt praep. siehe Mit. 
Simmtlich a. siehe Alle; 


dschemî ‘an.‏ کک 


mû'‘e ; 
adr. 


Samstag, 8. 0. ەز یرہ أاہحن‎ 
cs-sébt. 
Dand s. m. رہ‎ raml pÃ. رم‎ 
rimûl; nıit S. r رمل‎ EE. 
ڪ‎ nit d. 
رملٰی‎ ramlij;j — Sandfafs s. n. 
م مل‎ mirmale; — Sandküûste 
4 کک رملية‎ Sanda hr 
0 ا‎ Xel se ramlijjc. 


mal, Jurémınil; 


Danft a. SE حلم‎ halim ; 


wadî;‏ ودیح 


niu; — Sanftheit 8. f. دعوم‎ 


zum Anfiihlcn ali 


nu flUuncC. 


Dinfte 8a. f. von avet Lastthieren 
9¢7age" کت روأرع‎ tach rv ûn; 
kuppelfiormige X*-a-Š qubbe pl. 

auf dem Kaimneel 

mA'hmal ıl. aka malıû-‏ کیل 

mil ; دا و‎ pl. hawê- 

didsch ; ofene XAXAA ıuahiéffe. 


wS bab; 


Danftmuth 8s. /. X—eld, wadû'e; 
حلم‎ hilm; — sanfimitithigy 


halim;‏ حلبم .ه 


wadi",‏ ودح 


mughaûnnî 27/.‏ مغةی 
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Salbei 


ham »l. Ae 
Salben v. t. anit etcas دون ل‎ 
déban (jéd' hun) wv. 
déhlin) bi; 


„# mcrahinı; -— 


dãhhan (ju- 


š misah, jém- 


gah j — Salbung w7. دون‎ 


| 


س 


tem ; gesalzen‏ ائھ 


ted'hin $ šXSiww.a mûashe. 


Salbei FF. ڈو سد‎ quwdise ; 


marjaınijje ; A Sã-‏ مہ بھی 
labijje; falwijje.‏ 
e ‌‏ + أ ا" . 
مدے الخ تادر .2 .8 Salmiak‏ 


milh en-nuschûdir; —‏ (نوشدر) 
رو ج سے النشدر.” Salmntiakgeist s8.‏ 
rflh en-nuschûdir.‏ 
أنبارول Dalpetert 8. mM.‏ 
bota.‏ ھر رش ; cl-baãrûd‏ 


milh‏ مل 
Im gemelines 5,‏ ملع Salz 8. n.‏ 
milh cl-‘adc;‏ ے الع دة 
m. cl-“ammc; Meersalz |‏ ۾ العام 
ın. el-bahr; Steinsalz‏ ۾ ese)!‏ 
۾م m. machtûm;j AuzAa‏ ۾ موم 
m. ande-‏ ۾ ندران ; m. m4‘dinij‏ 
م_لا=۔*x‏ £ .« rAIıij j — Saline‏ 
مل Salzen v.t.‏ — 
méllah, juméAllih; gesalzen arerden‏ 
das‏ 


mallãhe ; 


temallah , jetemdllah ;‏ ااا 
Salzen‏ 


muméllalı ; . Salzfafs «8. am.‏ کټړ 


me- |‏ مھا mimlahe pl.‏ ملک 


mûlilh ; — Salzig a. 51 mûlih; 
salziy achnecken (Wasser) ملے‎ 
jémluh; salziger Qe- 
sclmack, Salzfletsch, Fisch X= ملو‎ 
Salzsiure s8. #. 

; hاmi-e1‏ amûdhetا‏ وض المل 
المد Salzgeist s. m.‏ — 


rûh cl-milh. 


malulı , 


mulûhe ; 


ردح 


Sam€e 8. m. ډزر‎ bizr Pi بزو ر‎ bu- 


zı: en Samenk'orn دزا‎ te. 


— mûünnlicher g.A ménij j; Samen- | Siinger 8. Mt. 


Saugen 


Sittigen s». ¢ gqa sch4bba’, 
اش بسع‎ aschba“, 
— Sittigung s8. f 


juschéabbi'; 
۶ CL 
jüuscbbi'; 
ak schib', schéb'a; nom. act. 


isclıbã‘.‏ اشباع 


Sattler s8. ın. wÎ .-w sarradsch wl. 
ا‎ ) 
1, سروجی‎ surûdsehij 7/. îjje. 

Datz s. m. gramntat. جملة‎ dsc ime 
قضية ز;a1سناطءول جيل .ام‎ yوa-‎ 
فضا .21 مززثط3‎ adj; siehe 
Bodensatz. 

Sau s. f. siche Schwein. 

Sauber a. siehe Reinlick. 

Dauce s. f. XS, maraqe; Tuuke 
xaz tagimipe. 

Sauer a. حمض‎ hamidh; Afagyhr. 
ڈارں‎ qûriğ; — Süure &. f. 
±4 amûde; xے-صومح‎ 
hamüdhîjje; — Süucrlich a. 
4۸ں‎ muhimmadh ; ,22ص مز‎ 
مزز‎ ınûziz ; sûuenicher Geschmack 
ماز‎ ınczûze; sauer schmecken 
سز2سز‎ ۸ méûzmaz, jumézmiz j — 
Sûduern v.t. +ض(‎ = héimmadh, 
juhéimmidh; — Sauerampher 
;1ا ıunmdidا ح ھگ ) ." .ی‎ — 
Sauerteig s8. m. bre chémre, 

ل 
ë4 ciıamire.‏ 

Saufen v.t. O o scharib, jéschrab; 
— Süûufer 8. m. س ات‎ sehar 

ا 
Ab; Ea ww SCHR D;, e‏ 
ا e‏ 
sikkir.‏ 

Saugen v. 1 »ص‎ ma68, jemûf§ ; 
— Kind أرتضے‎ irtédha', jar- 
tidhi'; — Dãugen v. i ,فض‎ 
réddha', juraddlhi'; أرضع‎ ardba“, 
jürdbi': — siugende Frau, Siu g- 


ammc s8. f. zie A mûrdbi'e j;j — 
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? 


| 
| 


ea schabi': | 


Sa ph r 


ji1; (n der Kirche م رتل‎ muréût- 
ti pana musébbih; — Bãn- 
gerin 8. f. Xaizgn mughannije 


pl. ijût. 


Saphir 3. Mm. اورت ار‎ jaqût | 


ûzraq ; حر‎ afir. 
Sardine s. /. سرد دی‎ sardin 2l. ût 
6 سراددن‎ serãdîin (Xa). 


parg 8S. 2n. ابوت للميت‎ tabût 


J'l-meéjjit 7. توأبیت‎ tawabit. 
Patan s. m. شيطن‎ scheithan pl. 


هھ ا ۰ ا 
e.‏ ۰“ 2 


SAL شعبان‎ scha bûn pl. عا‎ | 


scha‘ûba ; مشسبح‎ muschûbba“; 


satt erden od. seta 


er ist und wird nicht satt اکل‎ ) 


ج س ۵ سنس رد سے س سے 


Ds, jakul wa lê jéschba'.‏ بشع 
Dattel 8. n. 7‏ 


pl. E surûdsclh; von lolz 


sardsch , serdsch 


yew sémer; gyepolstert j ür Lsel, 
Maulthiere Aga dsehull u. چلال‎ 


dschilûl pl. ûãt;j Xs. bûrda‘e 


pl. Sia barûdi'; für Kameele 


ر 


rihûl 1.‏ ر کے rall pl.‏ وسیل 


schêaghir pl.‏ شښاغر ; drhul‏ ار حل 


schawûghir; Satteldecke !‏ شوأغر 


ثانا حلوس .1م انر[ خاس ./ .8 


مە س س ت ٠‏ م س ج ا سے ل س ت س ن ی ت س ب و - 


u احلاس‎ ahlas; — Sattel- 
1 Td 3 ar 
ربوس ي‎ 4 ٤ 
bûs es-sardsch (pl. قا‎ 
qarabîs). 

Datteln o». t. سم س‎ sûradsch, jés- 
rudsch od. sérradscl, jusarridsch ; 
أ‎ ûsradsch , jusridsoli ; ښک‎ 
ca selıadd (josch{d.1) ul-hifûn : 
ا‎ mein Pferd! Aii سرج أ‎ 
حح‎ üsrudscb od. schidd hi8ê- 

OE ٣ 
D11 aS حط السے‎ اuttا‎ 


es-sdirdsch li-hiGanî 


oF 


Schaft 


Jjendhûrr ; تاذی‎ ta’ ûddsa, jeta'- 
ûaddsa : er ts! gefallen, aber hat 
sich Feinen Schaden gethan وح‎ 
ولکن ما اذضر‎ wiqa wa-lakin 
mã indhgrr; — ich habe Schaden 
(Verlust) gehabt حص لت‎ 
خسار‎ héfalet IT chesûre ; stehe 
Schaden. 

Schaãdel s. a. 5ف‎ qf pl 
اوه اقاکاف‎ u فاكو‎ guhûf; 
اک۔ھ-۸‎ 4= dschimdschume 7. 
ج4ا جم‎ dschemAdschim. 


Schaden u. 1. ضر‎ dharr, jadhürr; 


adh4rr, judhirr; das wird‏ اضر 
وی شی Ihnen schaden nad‏ 


hadsa schê jadlıûrr od. a4 .aız 
ضر‎ jafiîr niuhu dhérar; €8 
schadet Nicht aq va mû jadhürr, 
فيد ضرر‎ La nıû fih difrar, 
0 lima Ti bûl — 
FEinem durch Uebeluwollen schaden 
38 Adsa- (ju Adsî- ) bu ; ادی‎ 
4ddsa, ju ûddsi; siehe Schade. 


Schadlch a. نظ‎ A mudhbfır; ضر‎ 


dbûdır'; موذی‎ mû’ dsî, mfûdsi. 


Schaf s8. n. Keil ghénanıe; N 

nê'adsche pl. ût u. lg ni'ûdsch ; 
اغى‎ 
والرأغى‎ cç-çûaghî wa'r-rûghı (die 


Schafe und Kameele 


Blöokenden u. die Schreiendenl. 
Schifer 4. m. - رأ‎ rû'î gha- 
nam pl. رعا‎ rut. 
Schaffen ». t. siehe Erschaf fen, 
VPerschaf fen. 
Schaft 4. mn. der Pfansen dw 
der F'liute 
حخ شب دح 3ید‎ ch4schah ben- 


4 0 


sûq nebt;‏ ات 
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س 


Siugethier 


das Sûüugen qisa j3 tardhi', ضا‎ 


ر 
ر irdh4 ; — Saugling O‏ 
رماع .04 “ز۲۹۵1 رايع 0 radlhi'‏ 


ruddhêa. 


SAugethier 2 ہے ری‎ murddlı. 
dhafe pl. ãt. 

Sûule 8. £. Jgale ‘imûd pl. AManlgs 
‘awãmîd : Jş„+s 'amûd pl. أعیة‎ 
û mide. 


Saum s4. m. Jgeniihter زوف‎ lifq ; 


kefe; eiehe‏ كفا 14e;‏ لفق 
)ێک ¢ Rand. — Sãumen v.‏ 


lAfaq, jûliq; gesitmt Jş,-$-k_4 
malfùûq. 
Daure «. f. siehe Sauer. 
960۲ 8. ۸. 11م قضیب ملک‎ 


mélik. 

Schaben .ڍ .ٺ‎ bhi qéaschath, Jûaq- 
schith; — Schabeisen 8#. n. 
Jaki. miqschath, ıniqschêath 
pl. شض‎ rnaqaschith , maqa- 


schiîth. 

Schach 8. n. شطرنے‎ schathréaundsch ; 
Sch. spielen 0 DEES أب‎ 
l&'ab bi'sch-schatlréndsclı; Schach 
und matt! ila sl schûh mat! 

Schacht 8. m. wii lughm pl. paغ‎ 

عن 

ma‘ûdin.‏ معدن 

Schachtel «. f. Kade ‘ûlbe pl 
علب‎ lab; xX—S—= hiûqqo pl. 


lughûm ; tn Bergıcerk 


ma din pl. 


a4.‏ ق 
رر Schade «. m.‏ 
madhérre; XyiÎ adsîjje ;‏ 


o dhûrar; مضہ‎ 


خسار 
chesûre; Schade darm! a=‏ 
Mie Schade‏ ٤اط‏ علي 
lı ja chesûre;‏ خسار umn 1n f‏ 


‘aléhu ! 


stich Schaden thun أذضر‎ iudhérr, 


Walirmitumui. Arab. ley. 


Sehatz 


Schanze s. f. Xw HA mitrase p1. 
مار س‎ metdûris ; مخرأس‎ mitrûs 
مسار یس .ار‎ metãrîs ; ıa.= 
خصو ر .ام مط‎ lhufûn. 

Schar «8. ۳ Kuعl.4->‎ dscheméi‘e ; 

dschduqo, dschûqe pl.‏ ج-ء5-& 

edschwêûd.‏ أجواق 


Scharf a. dz 41d; زع‎ qêthi'; 
Schwert ا‎ bût ډار‎ bettar ; 
— Schûrfe s8. f. A= lhadd; 
— Sehdrf en v. t. A= hiddad, 
juhaddid; sûnn, jesûnn. 

Seharfriclter &. m. sieke Henker. 


Scharfsinn s. m. XZihbhd fithne; 


sek‏ فا اأعتقل ۸4٣٠;‏ فطانخ 
o1 -aq1; jd frase; — Sehar“‏ 
فطون ; fathin‏ فصن sSinnig‏ 
dA dsekîj el-‏ اکئ العقل ;ماطfat‏ 
a’hl frûse-‏ فل فرأاسة ;اهو“ 

Secharlach s. m. کن قرهزی‎ lên 
qirmizij. 

Scharnier s. n. uaa méschbak 
pl. کباWa‎ meschêbik. 

Scharte s. f einer Klnge ت‎ 
eulm ; Xelî çûlme; — Sehartig 
a منتلم‎ munçalim. 


Schatten s. m. أظلال .ام لاا ظل‎ 
acçlal u. ظلانل‎ çilãl; Sch. geben 
21ا41 ظلل‎ , uç; ,الة>ه اأظل‎ 
juçil; Schattig a. Ort 
مل ;االa» ال‎ mua: 
Schatten gelbend مظلل‎ nu. 

Sehatz s. n. كخ‎ kenz کضوز .ام‎ 


kunûz; — Schatzkammer 8.f. 


saînmé Inhalt سز×‎ chézne ; 
خا . خد رند‎ cha- 
زل‎ cage زاين .م‎ ch 
zûjin ; خږندار‎ ehaznadêr, cha- 
zendêûr. 
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Sehakal 


duqۋزje;‎ der S2 طول اأعامون‎ 
thûl el-“ãmûd. 

Sehakal s. m. أبن اه وی‎ ibn awa; 
واوی‎ wWAWa. 

Sehale s. f. 2. B. der Nufs قر‎ 
qischr pl. gd quschûr; siehe 


Tas se. 
Schiülen u. t. wë qéschschar, ju- 
qaschsclur'. 


Pchall s. m. 6 rdanne ; رسن‎ 
ranîn; nis, hass; — 
Schallel o. n. «ما رن‎ jaxinn ; 
iA daqq, jedûqd. 

Schaltj alır 8. ». waa iw séne 

Schalttag 


.ا en-nesi‏ صز يوم اااي 


kehise ; em. 


ی 
ajjãm.‏ یم 

Sceham , Schamhaftigkeit 8. # 
حياء‎ haj; عغ‎ “fe; — Seha 
lei 8. ۸. جو“ عظم العانة‎ e1- 

mustalh4jj; — Schamlos a. ياد‎ 

waqilı ;‏ وق (i-1 haê;‏ حراء 


‘ane; — Schamhaft a. 


— Schamtheile #. pl. ر‎ g-= 
‘Arrxe. 

Schãmen, #4ich v. r. einer Sache 
اتی من‎ iatiha (jestéhi) min 
اساکی-ی]‎ istébhja jestahji] ; 
kusli chédschil, jéchdschal ; 
J.A. dÎ inchédschal, jenché- 
SEE schüûmst du dich nicht? 

la mû testûhr''sch ?‏ دساتدی 

Sehna > 

“Ar : das ist eine Sch. für 
نھ“ عب علہکی‎ “êk ! 
Besser das Feuer als die Schande 
الغار خی ر هن أ العار‎ en-nûar chbêr | 

E ES a.‏ س 


gché “ar.‏ می عر ; fahiseh‏ حش 


ain el-“ar ; 


Seheinen 


télif elalwûn; Pferd (رlıa-=‎ 
بلقا ۶ ,وا4 م1184 أباق‎ b4. 
Scheere siehe Sehere. 
Scheffel s. m. k.a.X.4 mikjal pl. 
ابل‎ mekۉjiا;‎ ^a medd, mudd 
pi. أمىاأك‎ end. 


| Scheide «. £ A4 glıimd 7l. 


كاuغأ‎ aghm 4d; ڊيمت‎ bet, ht 


p1. بوت‎ but; قراب‎ qirûb. 
Dchelden wv. t. siehe Auflüösecen, 
Trennen; m~ gich, vu. r. von 
der Frau, die Frau ertlassen 


tha, juthalliq : geschie-‏ لگ 


den sein (Frau) ا‎ thãluq, 
jûthluq; AAl.s tathéllaq; — 
Scheidung 8. f. von der Frau 
Jb thalûq; Seh. auf A ntrag 
der Frau š&خ>‎ clıûil'aa ; 
lege mir die (dreifache) Sch. auf! 
( Bethcueruny) اأط۔لاتق‎ E: 
(SAA) ‘aléjja eth-thalûq (bi- 
telAte) ! 

Scheidewand s. /. ;jplz- ladsehiz 
pi. حواجز‎ hawûdschiz. 

Scheldewasser s8. 1. اء الغاألي‎ 
cl-mê el-ghûlib. 

Schcideweg s. ”. هفرق الطرق‎ 

eth -thurq % 


— ch 


(méfriq) méfraq 
مفارق‎ mefûrig. 

Sceheidung s. f. siehe Schetden. 

Schein 8#. m. Licht s£l-a-io dhijû; 
schoacher Xz l4m'a;: — siehe 
Anschein, DBescheinitgung. 

Schelinen v. n. der. Anschein haben 
ڊشان‎ bûn, jebûn; das Gebüude 
scheint ein Kloster +u sein <ۉaأlا‎ 
پہارى دبر‎ ء1-طi«4‎ زەطفn‎ dêr; di 
Schachtel scheint von Holz tu sein 
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| 


أ 


~~ 


gw SA ar, | 
ر‎ 


۱ یں 0 ا 
ص 


ré&aschce; : 
Fieber | 


— Schauern 


Sekditzen 


Schaãtzen v. t. den Preis قر‎ 


camman , Juçémmin : 
Achten; 
E 


siehe 


Jjusé ih; 
Sechdtzmetster 8. m. +-ن‎ 
el-muçémmin ; 
muhgddid el-es'ar; — Sehatz- 
ung 8. f تهون‎ taçmin j;j AA 
آ8 سعدن‎ tahdîd el-esar. 
Schauen <. t. auf eteas dk .ضi‎ 
کل گال‎ ۸ 


aus dem Fenster 


naçar (jançur) ila; 
(jathûll) ‘dla ; 


kû’ thall min esch-‏ من الشاك 


schubbak ; nach etcas dk chia 


tathalla ila; stehe Sehen. 


Schauer 8. m. Xs, 
iı ° quscheire; 
لے ' ر‎ 
xs. nifadha; 
OW Nt. ارتعش‎ irté'aach, jartd“isch ; 


iqecbha‘érr, jaqscha'irr.‏ قار 
nıidschrafe‏ کف Schaufel s. J‏ 
Pi. Cl‏ 
mar‏ م جح # Schaukel s.‏ 
ardschûhe; —‏ ا جš=a daschûhe,‏ 
ا جڪ Sehaukeln, sich v. r.‏ 
irtadschah ; e tenıéûrdachalı.‏ 


medscharif. 


Schaum s8. m. رعو‎ raghwe ;. زب‎ 
zébhed; Maghr. igi kesch- 
kûsche; — Schdumen v. n. 
أرغی‎ argha, jürghi; رگی‎ rdgb- 
gla, juoréglghi; زډ‎ Azbad, 
jüzbid. 

Schauspiel N ف جد‎ fûrdsche ; 
۸ لعب نقلیی 6۲اه»7۸‎ 
taqlîd; — Schauaenteler 8. m. 
طا عیب الکوملیة‎ e1-kome- 
dijje ; زب‎ la “ab. 


-اueمn‏ کلف اد لوان Scheckig da.‏ 


Scheuer 


Scherbet s8. m. ہےر سک‎ achérbe 
(schéûrabe) pl. ût; شراب‎ scharêb : 
Cttronen ¢, شر لر‎ scharab 
c[-leimûn, ان‎ leimünûta, 

lIinünûta; Zuckerwasser kK il 

CC schérbet süûkkar; aus 

Veillchenilatter n تدر ابا ااہنغسى‎ 
scharab el - benéfsedsch ; 

0 = dschullãÃbl;  ÃRosineıı 

scharab ez-zehîb,‏ شراب الزبجب 


chuschf;‏ خف 


een 


Maulbeeren 
شر أب اون‎ scharAb cet-tût; 
Sifshols sw Br.s ‘erq sûs ; 
Fruchtk:erne Î ډو‎ SLR Inû bu- 
zürãt; Sauer me الس واب‎ 
جوک‎ scharal cl- hini: 
Johannislrot نہر اب الك وف‎ 
Scher + 


nerkdiufer 8. Mm. شرابان‎ scha- 


scharêb el-charrûb ; 


rãbaûtij, scheribatij. 

Scherc 8. # مقحں‎ n4, ma40 
pl. at; فورض‎ miqradh «u. مقط‎ 
miqrath ; فض‎ jA miqrdadh. 

Scheren o». t¢ g78 qaf, jaquff ; 
جز‎ dschazz, jedschéazz. 

Scherz 8. m. دسر یدج‎ te'hrîtdsch ; 
~ „7 herdsch; 
ت‎ 


mizah ; Xama basathîjje ;‏ مزا 
i-4‏ دك a bei Seite a‏ 


2 


hdarradsch, juhérridsch ; ت‎ mMa- 


iA maz’h pl.‏ زح 


mnaz'h; ج‎ Scherzen vu. a. 
zah, jêmzah. 

Scheu a. Pferd جغدن‎ dscheflûn ; 
فيل‎ dschef; Scheuen 
u. ۸. جغل‎ dsch4fal, jédschfl. 


Scheune s. £ Aig 
schéune, schûne, culg. schûne; — 
ا‎ ET Ahir 
انبر‎ embûr pi. ا‎ anãbir. 


' Scheuer, 
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| 


am 


Sclif = har 


_ س 


Scheifsen 


اء اأعلبخ تبارى من خشب 
teban min chûschab; die Sache‏ 
schien mir von vorn herein un-‏ 

ıwahr ٣ ن أ یل ا ن يبن 2 ر‎ 
الى کیب‎ jA min el- پس‎ 
kûn e lî ann bûdsa esch-schê 


kidb; — siehe Leuchten. 


Scheifsen +. خری‎ chéûra , jéchra; 


taghiwwath , jJetaghûv-‏ ذغ.,وط 
wath.‏ 


Schelt s. n. XAS qirme pl. فراسی‎ 


ر 
qarûuil ; > hathabe.‏ 


Scheitel s. n. JH ق‎ mé fri, mfraq j; 


nãfûch;‏ نذوخ ; jafûch‏ ذو 


Scheitelpunkt 8. In. 


semt er-rÃs.‏ اراس 


Scheitern ». n. 
raç, jubérriç ; اذک مسر‎ inkésar, 
jenkisir .م رکب)‎ 

Schelle 8. /. جرس‎ dschéras ; ste/ıe 
CGlocke, 

Schellkraut s. 
tnîrûn; رقفل ا ض+یران‎ 
الط لاطيف‎ béûqlet el-chathathîf. 

Schelten ou. ¢. شنم‎ schétam, jésch- 
tum j; ww sabhb, jesübb. 

Scheme s4. m. Xew) éskemle. 

Schenkel s. m. AZÎ fachd nl. 
اكان‎ efcbad; ورك‎ wirk pl. 
أوأرك‎ aurûk, ewrûk. 


Lüiauten. 
3: مرهیرارن‎ IDAaJ'- 


Schenken v.t. Einen etwas ف‎ 
احا بشغی‎ thf (j) Aha- 
dan bi-schê; yAZFÎ 4'hda (ji'hd1) 
esch-schê Ja-hû ;j — SDchenkung 
8s. f. xaںZ‎ bibe pl. at. 

Seherbe s. f. ë فطع ار مکسم ور‎ 
yith'at fachchare ra اا‎ 
schaqêfe pl. ف‎ schiqaf. 


Schiffahrt 
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' Scliefsen <. t4 کlb؛‎ thélaq, jath- 


luq; Ab 4thlaq, jütbliq ; 
فر ل‎ dا4rab,‎ ز4db‎ rib; mu der 
inte Si ضرب‎ drab te 
fénke, 3س قوأسة‎ gar was )[u- 
qûwwis) quwûse; nit der Kanone 
صرب مح‎ Jbirab midfa $ ant 
Pfeilen ka nabal, jénbul. 


ج 


CXS TO OEE; Û 


| Schiefspulver s. ıı. gyi barûd. 


Sehiefsscharte s. / šة‎ d ةةiط‎ 
ا وار لفح‎ 8 thaqe od. 
fat'he fi'l-aswAr li'l-midfa“. 

Schiff 8. n. مر کس‎ mdarkeb »م‎ 
مر اکب‎ merûãkib; xaw setîhe 
pl. سف ین‎ sefûjin u. yw sûfun; 
3{aghr. A5 sehaga تقو .1م‎ 
selıtq ûf. 

Schiff bar a. Flue kalL.= د- ھر‎ 
لمر کب‎ na hr ım el-merkib. 

Schiff bruch 8. n. انسار مرک‎ 
inkisar mérkeb; Jî.-£ ghéraq; 
Sch. leiden BE glirik, jaghraq ; 
انکسر مر کہ‎ ink4sar (jenkésir) 
mûrkeb’hu. 

Scliffcehen s. n. der Weber ماص ورة‎ 
dua mafûret el-hajjûk. 

Schiflen «r. n. auf dem Aeere 
N افو د‎ sûafar (jusûfir) fi'l- 
ba'br ; قطع الجر‎ qûtha (jéq- 
[۸( ط4ا رکب الجر ;۲با ھط-[ع‎ 
(jûrkab) el-ba’hr. 

Schiffer s. m. مرا کی‎ meralci bij 
"|. ززة‎ e; تول‎ nui, nti .ار‎ 
1Jje u. نوأ‎ nauwûtlj; Potführer 


qajiqdsebi (ii'rk.; deg.‏ دیقجی 
ma‘dêawi].‏ معد اوی 


Schifffahrt 8. £ gi paw sefer 


cl-bhuhfir ; ایرب ااي‎ rukûb 
e]-ba’br. 


سس 


أ 
1 


Schichte 


Schichte «s. #. Jb thûq pl. ût; 
Xةق‎ thébaqe pا.‎ êt. 

Selhicken ». 1. سل أ‎ ûısal (jÛr- 
sil) ila ; 
nach FEinem +xغlخ‎ k.gڊ‎ bi‘aç 
chéalfhu; — sich, u. 7. tn etuas 
اذت ت‎ wûfaq, juwûfq; — 
Schicklich a. ED Hijiq; 
مناسپ‎ muni. 

Schicksal s. n. m4ai nafib; 
فضا وار ;110٤ا سيخ‎ وaكطة‎ 
wa qadr. 

Schiedsrichter s. n. ac (aکو‎ 
wakil “ûrfij ; ڈ کسی‎ qûadhî pi. 
قضاأت‎ gudhêt; wir wüllen dich 
zum Sch. zuischen uns 424i 
(أقام) kادصتوuم قاضےا ډے غ‎ 
qaãdhijjan bén'nã; — Schieds- 
richlterspruch 8. m. حکم ف‎ 
huknı ‘ürfij. 

Schief a. مناکرف‎ muniıûrif; Bene 
etc. اعروج‎ A‘wadsch. 

Schicfer 8. m. ھ. مطہقف‎ hédschar 
muthaûb baq. 

Schielen r. n. er schielt, ist 
schielend a. اط هو اح۔ول‎ 
Ghwal; ste‘ schielt حو‎ @ hije 
bAulî ; ste schielen ي حول‎ hum 
hûl. 

Sehienbeln s. 1. عظم الس‎ 
“açm ces-sûq ; القصبة الکیری‎ 
cl-qéfabe cl-kûbra. 

Schienc s. j. het Knochenbrtichen 
5 جیي‎ Jdsehebire ; جبارة‎ dsehi- 

Sehtenen 
۰. 4. جج4‎ declıébbar, judsehalbir. 

Sehierling 8. Mm. شو کس رار‎ scbü- 
keran 


bûre pl. dschehûhir. 


Schlafen 


Xena féchdet chinzir mumél- 
lahe. 

Schirmdach s. n. روف‎ raftaf; 
an einer Boutike 3e در‎ de wénd; 
gegen die Sonne, Baldachin مظلة‎ 
micalle. 

Sclirmen r. t. 

Schlacht. «. j. XK, WAG; 
دارب‎ muhûrabe ; نتان‎ qital ; 
Aili muqûtale ; وکو ن‎ kaun, 
kûn pl. ls—JÎ akwûn; 
Schlachtfeld s. n. 
miuqa'a; — Schlachtordnung 


siehe Schilitzsen. 


سے 


8. /. uan majaf ; die Jruppen 
in Schl. stellen حف کس رن‎ 
e.k. Bafî (ja8) ‘Askar’hu 
1l-qital. 
Schlaclten vu. t. ”4-ڊd‎ dsébal, 
jédsbah ; جزر‎ dsch4zar, jédscl- 
Schlachthaus 8. 1u. 
زر‎ A médschzir, زر‎ tA médsch- 


zirj — 
zare pl. ماجاز ر‎ inedscbûzir j — 


Schlickter 8. mm. جزار‎ dschez- 


zûr. 
Schlacke s. #. metallische رتوت‎ 
ا ا س‎ rûghwait el-ma‘ãdin; 


tîibûl.‏ دو 

Schlaf s. m. نوم‎ uaum, nûm, iıûm ; 
رڌل‎ ruqêd ; رقول‎ ruqûd. 

Schlafen vu. n. Ali nûm, jenûam ; 
رڈ‎ rûqad, jûrqud; wie hast du 
diese Nacht yeschlafe« ? ڪكبف‎ 
تنمس ف فده اللیل‎ kêf int 
f hêûdsi el-lêlc? ich schlafe an- 
gekleidet auf dem Dache آنا انام‎ 
السطوح 3بس‎ & Ana anam 
fi’s-suthûh lãbis ; teh wiünsche gut 
geschlafen zu haben! pii Aa 


saîd en-nûm! schlafen Ste wohl 
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Sehif'sca pitdn 


isزز4‏ ر s. n.‏ اس نس ن 
1U asa ;‏ روساء rajia pl.‏ رتس .ا 

qabthûn mé4rkeb‏ ر مر کے 
qabathîı; — Schiffs-‏ قہاطبن pi.‏ 
موڪر ا مب hinterthetl 8&8. n.‏ 
د mûchar el-mérkeb; Jaghr.‏ 
qaddscb;— Schiffelalungs8.f.‏ 
aws wûsqet markob; —‏ ر کب 
خر ال رکب Sehifj sr au 8. m.‏ 
Seh 8‏ 
ba’ lırijje ;‏ کد لک 
Schiffsvordertheil 3. m. AKA‏ 
(müûqdim od. miqdamı‏ یکرت 
el-mérkeb.‏ 
Schild 8. n.‏ 


turûs 1. اراس‎ etrãs ; لر‎ 


chinn cl-mdarkeb ; 


"Olk 8. n. 


تروس turs pl.‏ دوس 


déraqe pl. درف‎ ddûraq «u. ادراق‎ 


edrûd. 
Schildkröte .۾«‎ 7. ll suléhfã, 
rulg. زلف‎ zülhafe t. 0 


sûlhafe pt. Eo salalif; und 
الغ‎ s4 hf p1. ر‎ 
sahêûlif; — Schale der Sch. oul. 
Scehildpalis. f. 3 2o 
خغRêلwأا‎ afet es-shafe. 


i 8. ۸. قصب‎ ۰ 


Schimmel «. m. siehe Pferd, — 
Pflanze د۔ عدو بف‎ tagwif;j — 
Schimmeln vu. n. a faw- 
waf, juğawwit. 

Schmpf s. m. فض باکد ;ا عار‎ 
fadhîhe. — Sclimpfen ». t. 
siehe Schelten; — Schimpf- 
1:۸ مفضی ;اباۋ فاحش .ه‎ 
mtfdhih. 

Schindel s. :ر‎ ëatıs KS df 
Ppaghîre 2l. ss dufûf. 

Schinken s. m. فال ہزیر‎ 


Sehlauch 

daqq eth -thabl; eine Briückc 
ا4د نحصب اة‎ )ز4n8ط(‎ 
qéûnthare; (die Feinde کس‎ 
slacl! kiésar (jéksir) cel-adê; 
die Uhr schligt JAi خعlwأأ‎ 
es-sû'e tedüqq; der Puls schligt 
النبضص دخحاقف أ بضرب‎ en-nûbdh 
jedüqqg od. jidhrib; 
Prigen; — gyeschlagen werden, 
أندض رب‎ indhÃrab, jendhgrib ; 
اک کں‎ êka )jزêkuا)‎ dharb; 
vom Fetude انکر‎ inkûsar, jen 
késir, کسر‎ ehasir, jéchsar. 


— #rehe 


Schlagfluls 8. m. siehe Sehlag. 


Schlamm 8. m. ف‎ thîn; Jz» 
wa’ hl. 


Schlange «. /. 4ۃ‎ héjje pl. haj- 
jûl; gro/se دک کن‎ tu hûn pl. 
تيون‎ ta Schlangenhattt 


sileh el-hajje.‏ سل ی 


ae a. von Huchs آ۶ رسو‎ 
hjaf, fem. sla? héifa; رقیقف‎ 
اشر‎ 'aqiq el-cha1; م.ف‎ 
muhgtlaf. 

Schlan ». مکار‎ makkûr; — Schlau- 
e Cs مکر‎ inakr; schlau 8etn 
مکر‎ makar, jémkur. 

Schlauch 8. m. fiir Waascr ورب‎ 
qirbe pl. O,S qirab; in Flaschen- 
form مط هة‎ mith'hare , méth'- 
hare; grofser راو‎ rûwije pl. 
,ز۲۹ رى واا‎ 
fir Wein, Oel etc. ضرف طف‎ 
tharf, dharf 2l. سروف‎ dhurûf; 


rawAjî; 


زقاقف u.‏ اس 1 زقاق iqd pl.‏ زف 
ي zikre, pl:‏ س ziqûq ; kleiner‏ 


— ein 2 E 


زد 


zûükar; 


zûdsch qirab; der‏ وب 
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Sohliifrig 


und wachen Sie gesund auf! 
اموا على خير و صا على‎ 
کی‎ ہةmü‎ “4a chêr wa a bihî 
“Ala chêr; 
rûqad: yek schlafen ! رح أرق‎ 


— schlafen gehen A3, 


ruh ùûrqud ! geht schlafen! روجوا‎ 

rûlü namî.‏ نامیا 

نعسارى ;و« ناعس SchlÃfrig a.‏ 

— Schlifrigkeit s. f 
z3 nus. 

Schlafl «a. 
raCliu,; Sy 
Schlaffheit 8. f. ie کک‎ rachûwe; 
sli Î irtichû. 

Schlaflos a. قلېل الوم‎ »aاi1‎ en- 

nûm ; س هسران‎ sa bhrûu j — 


Schlaflosigkeit 8. f. فل انوم‎ 


na‘ sûn ; 


> جو riebiji;‏ رجو 


lS BE E 


qillat en-rêûın ; ر‎ suhar; 
سهل‎ suhãd; — Schlafsucht 
e. J. law subût; — Schlaf- 


süc/hıtig a. dAlaw subûtij. 
Schlag 8. 0. ± dhérbe; heftiger 
O E I be ina Gesicht 
اماه‎ thm ; Faustechlag 8 
Jaa lkmet misehth; Schlige 
bekommen tJ ıo JÎ Akal (jakul) 
dharb; du verdienst eine Tracht 
Sء۸اةوe نستاعل القنلة‎ t1 
el-qaûtle; — Schlagfluf/s 8. m. 
X-X-Kw sékte; HAN hemde; 
ذقطة‎ nüqthc ; siehe Apoplexte. 


Schligel 8. m. فزت‎ midéqq (für 


mudlûqq). 

Schlagen o. t. ل‎ dhirab, j4 
dhrib wu. jAdhrub ; 
ın die Wend & دق وسار‎ 


daqq (jedûqq) mismêr‏ ارا 


enen Nagel 


f'l-chêth ; die 7:0 mel دق ای‎ | 


Sehleim 


IA DI hûdsa er-‏ اردی الكل 
rûdschol réûdij wa hadsûk d&rda,‏ 
{llã hûãdsa arda el-küll; der Preis‏ 
des Kafees von der Desten Dis‏ 
ہک اجن zur schlechtesten Sorte‏ 
2 : 0 
nnاb-e1‏ زە اعلاد آل اددام 


alahu ila adnêahnı. 


Schlechtigkeit s. 7 yi scharr; 


radêawe; a” CUD,‏ ردأوة 
gabêhe;‏ قياحx‏ ;4›eطcha‏ خیا±3 
Sg sau, sû; siehe Schlecht.‏ 

sS. Mm. siehe 


Schmugg el. 


Schleiler 8s. an. tiberhaupt Lbh-ë 


o 


chitbû pl. xabê 4ghthije ; ر‎ 
نا‎ 


estûr ; سار‎ sitr jl. 2ı sûtur ; 


sitr pl. سو ر‎ sunt ر‎ 


sithûre j; — Frauenschleier,‏ س را 
der die Augen fret lafst‏ 
barûqi';‏ براقع Pl.‏ وھ ارح 
niqûb ; der auch die Nase‏ نقاب 


chimûr; ber‏ خمر 


RU? 


sehen lifat 
den ganzten Körper زار‎ izûr od. 
ابزار‎ Izûı' od. زر‎ izr pl. زر‎ uzur; 
ط۔‎ tbharha; G@esichtsgchleier 
jir Ena ا‎ KEE 


mendil. 


Schleifen u. t. Messer yw sann, 


jesûünn; O^= héddad, juhaddid; 
geschlifen ey y-4 mesnûn ; 
jaw senîn; eine 2م ا‎ 
hûdam , jé' hdum : خرب‎ chérab, 
Sehleifer 
سان‎ sennûn; —~ Schleifsteii 
8. 10. ر هسر‎ „= hédschar misénn; 


ZUM 
dedsch. 


Streichen سغبادج‎ SUL bã- 


Schlelim s. ın. و‎ balgham ; 
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Schiecht 


Sehlauch ist zerrissen (geplatal ; 


kannst du ihn ausbessern ,ٍب‎ 


| ڈت n9‏ دقدر ۸ی 


سے د سے س a‏ 


Schletichbhandel 


>. سود سء .> سے م‎ nem 


سے ج س س ج ee‏ 


ہے م س .ا 


L-4_g-9,-5 cl-qirhe teschaérraqet 
(tefattaqet), téqdir sch turéûqqihaã ? 
der Sehlauch , der 
bauscht, ist zerrissen الل ف‎ 
الد ما رتفي يكور علا‎ 
edh-dhérf, ell4dsi mã jentéficl, 
jekûıı ma‘ Jjûb. 

Schlecht s. m. Sache ز۵ ردی‎ 
pl. ارد با‎ ardijaã; &A.bLe ‘Atlil; 
WFoaare A3 déuij; dAفsd‎ 
Mensch yat scharîr pl. اشرار‎ 


sich nicht 


dûnî] ; 


escbrûr ; غر‎ scharr ; ۳١0ر‎ rAdijl; 
بیص‎ qabîh pl. جح‎ el; 
حیوت‎ chabîç pi. اء‎ chiû- 
baçã; schlechter Kerl Î 4% schar- 
ر جل وگ ر ا۲11‎ radschol séu 
und <î; schlechte Nachricht Ss 
gy—4—> chébar sû; schlechte 
Handlung £» RST OTU; 
schlechte Sitte, Jڵخİ نوع‎ $ 
(Schlechtigkeitt) achldq ; schlechter 
Hund sqm} ml kelb es-sû; 
ea gcht thm schlecht ح لح ردی‎ 
hûl'hu r4dij; schlechtes Wetter 

İg9 hawa radij; schlechte‏ ردی 
XA bédle radijje ;‏ ردي n‏ 
a2 chatth‏ ډشع schlechte‏ 
bésehi'; — schlechter comp.‏ 
اقیڪ ; ascharr‏ اشر arda,‏ اردی 
4qbah, AOÎ Adna u. &. w.; du‏ 
نت اتر bist noch schlechter alg er‏ 
şÎ) ente ascliérı (od.‏ تند ) مش 
sCcharr) minhu ; dieser Mensch ist‏ 
schlecht, jener schlechter, der da‏ 
aber der schlechteste 0u Allen‏ 


أ ونا أ ,جل 0 وناك اردی 


Schlucht 


eschrûr; gw (sau) sû; نعین‎ 
lain; schlimme Nachricht a= 
Saw chébar sû; schlimmes For- 
ZEiCREN & gnu Xas ‘alãmet sû ; 
— ychltmmer Compar. أردی‎ 
darda, اسو‎ aschdrr ; اڪ‎ 
ان‎ alan; immer 
انجس وأذک-س‎ 


andschas wa ûndschaSs , سکن‎ 


andschas ; 


schlimmer 


alan wa ûlan; und avas‏ وأسعن 
وأنعن من noch schlimmer ist‏ 
wa 41 eı min dsalik ; das‏ فک 
Allerschlummate, im schlimmstlen‏ 
Fall xq} La Jil aschérr mã fih,‏ 
ilan mã jekûn.‏ العن م کو 
facbeh‏ ت Sehlnge s. j. zum Fangen‏ | 
hibêale ;‏ ڪد ê fichûch; XJ‏ 
schérek pl. schbüruk u.eschrak.‏ ك 
SC baesm. aa. i Se‏ 
Schlitzen vu. t. VE schaqa,‏ 
Jeschudg.‏ 
Schlofs «. n. Terschlu/s Ald quf‏ 
aqfal;‏ أقفل pl.‏ 


کا ام 


EE Ce sikı'ê, 

۱ 2 

sikkare p/. ر‎ sekakir; 

Daghr. xz e-3 buwéiitc; eisernes 
e e 


I:e]-‏ کیلون 


lûn jl. دوادون‎ kawalin ; holzer- 


Aeg. jy3 kalûn, 


nes Xa. dhébba pl. dhibûb t. 
Itiegelschlofs dds 
جرار‎ qufl dscherrûr; er legte cin 


dhébab ;‏ تسب 


e an seinen teisesac \ ıi 


la‏ اي اوع4طل قف على خ ج 
qûr‏ فصر chüûrdsch' hu; — Burg‏ 
qujûr.‏ فصور pl.‏ 


Schl ¥ n. J qaffûl; 
سد کری‎ sckakiri]. 


شقا ف اارض .ر Schlucht‏ | 


schaqq f'l-4rdh; ‘aida madbiq; 
تغرة‎ çûghra. 


4 
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Schleppe 
verschleimt a. بلغەی‎ b4l- 
ghami]. 

Schleppen «. t. w=” s4bab, jés- 
hab; „> ûscharr, jedschurr; ein 
SchijF طب م کب‎ qathar (jéq- 


thur) mûrkeb ; JMaghr. رملڪر‎ 
ramülkar. 
Schicuder s. £ cYaa miqlê pl. 


madãli'a; — Schleudern‏ میا6 


EEO EX Dadsatf 


| 


( jéhdsif) bi'1-miqlè . 
Schlense &. J. slell Aw said cl- 
mû pl. Oe Kw sudîıd. 
Schliefsen ov. t. verachliefsen “dll 
juqûnil ; 


qéfal, jûqful u. qdffal, 


sûakkar, juséhkir; ohne‏ کر 


„ Schlissel iê glhıélaq, jighliq; 


o. 


maghlhûq;‏ مغ دوف 


کسی سے یھ س 


| 


geschlossen مقغول‎ maqfûl; مسکر‎ 


musékkar ; 


achliefse die Thiire (mit dem 
Scllisec) کر انغ اترات‎ 
sakkir od. uüqful el- bûb; ohne 


$٥71. أغلق اأت‎ ؛gادانو‎ eا-b4b‎ ; 
die Hand, ein PBuch 
طیقگ به‎ ؛ط4طaو‎ )زةtادطiو(‎ 
jéd' hu, die dıgen عمض عند‎ 


schliefsen 


ghémmadl (jugbûmmidh) ‘“ainêhı; 
einen Yerlray » شر وط أ‎ A.2 

ge ‘qad (jé qud) ا‎ oc. 
‘“a'bd ; — yescllosse۸ 1:erden أنقفل‎ 
inq4fal, jenqéfl ; iکlۓlil‎ inghd- 
laq; — logiach schliefsen, aus 
etwas اسا ھر 23ع زت‎ 
ی أن‎ istAntadschı (jestantidsch) 
ا بی‎ 
سى أن‎ iste (ested) hi- 


min schéjin ann; 


schéjin “éla aun. 
Schlimm a. ردی‎ 4d أردیا .ام‎ 
اسا‎ 
سے‎ 


Ardijãj; pq zo scharir pl. 


Wablrmund, Arab. Lex. 


Sehmelzen 

Schmarotzer s. m. Jhb thuféi- 
lij pl. îjje; Edw suflAq pl. 
ww sefaliqe; Schma- 
rotzen v. n. JdMlطi‎ tathéfal. 

Schmecken uv. n. 
از تچب ال دوف‎ dsehiط‎ ed- 


es schmeckt gut 


dsûq;j es schmeckt niir 

ju dschibni, vulg. ja dschébni; die 
Kost schmeckt ihm nicht ما‎ 
“ما4ط+ ثص الطعام غ خ۔طره‎ 
eth -tha'ãm dila chèthirhu; die 
Kiüche schmeckt mir nicht Î | 
ابیت ع کے‎ mã dschê 


ری 


eth-thabich ‘“4la cbathirl j — 
schmecken %. t. قات‎ dsãqd, 
jedsüq. 


Sehmeichelel s. £ Hal; tomlîq; 
X—;j—z>Îs,-^ muwûdschahe; — 
Schme1lcheln o». a. éla méllaq, 
jumélliq j; ksi teméllaq, jete- 
mallaq j — Schmelchler 8s: om. 
ممق‎ mum ; ملاق‎ mag. 

Schmelzbar a. بوب‎ jedsûb; 
leicht schmelzbar ,أب‎ J dsawwãb; 
__ Schmelzbarkeit «. 2 
dsawabêãn ; سان‎ sajahûn. 

Schmelzen v. n. vid dsb, 
اسیک ;(انءلەز‎ insdbak , jens 
DIR: 
Û ds4wwab, judsawwib; j 
adsab, judsib; Jlstall daw s4- 
bak, jesbuk; Fette gw sajjah, 
jusajjih ; Bulter سكا‎ s41a, زésاa;‎ 


— gchmelzend, zerjitefsend ا‎ 


dsûjib, اب‎ sãjih j; geschmolzen 
مذاب‎ mudsab ; سيوك‎ mes- 
bûk, wXxmia munsébik ; Butter 
سى‎ yew semen més1iزو‎ 
das Schmelzen, Zerj:e/sen \i qd 
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sa a س‎ ` a .س‎ ~n n n n ko o. n س‎ e د‎ e e —_ > 


— Abgrund 


Sehluchzen 


Schluchzen s. n. Aufstofsen ةğg‎ j= 
ازوق‎ hazûqe , حر فة‎ lhazqe ; 
er schluchzt, kat das Schluchzen 
صأیر أ حرو فة‎ مةزir‎ lab hae; 
beim Weinen \&a4x schahîq; — 
». a. هگ‎ schahaq, jéschhaq. 

Schluck s i. xal: béla‘e; ج عد‎ 
dschaûr'a; bem Trinken تسر ا‎ 
schérbe ; — Schlucken.v. t. بلع‎ 
bAla', jébla'; ابتلم‎ ibtûla', ا‎ 
tAli‘; Jaa E aE ابخلاع‎ ibtild“. 


Schlummer s m. e Schlaf. 
Schlund «. 


hûandschare pl. 


m. Phargna اة‎ 

ا اج 

E حناجور‎ hundschûr pl. 

hanadschir ;‏ حدذ جير 

bawali“.‏ ڊواليع balû'a pl.‏ ڊلوع 

Schliipfrig a. der Boden ast schl. 
اارض :اک‎ eا-rط‎ tq 
(macht ausgleilen v. اتف‎ ûzlaq); 
schlüupfriger Ort مز نف‎ mazlag ; 
زاف‎ zallêcٍc. 

ا (ممطقی) Schlufs s. m. syllog.‏ 
ناځ ٥;‏ ءازو4 اقیسخ 1م کڅزاو 
netidsche pl.‏ 
Abschlu/s‏ — 
.eزةطاندر‏ لچ بخ 

Schlüssel s. m. 
مفانجہ‎ ınefatih ; eines Landes etc. 
اقلہی‎ iqlid. 

لپن زلd,d(‏ .ہ Schınackhaft‏ 


ncetãjidsch ;‏ ب 


۽ v= chitam‏ ام 


ار nift‏ مقا 


laa, Gomp. AJ os. 
Sch nصaأ‎ u ضی) واززؤطd ض۔ے۔قک‎ 
ویک‎ 
Schmalz s«. n.d désam, désem; 
pani scbhabm ; د۶ن‎ du' hn; — 
Schmalzen v. t. wd dissam, 
judéûssim. 


Schmelzhaus a37 1 Schmuck 


ed-dûd jetagh4jjar‏ تم ابول فر اشا 
scharêniq, çémma ja“ûd faraschlaı.].‏ 


Schmied 8. m. A= haddad pl. 
in ; Rerumztehender ا‎ sén- 
kerij pl. ëS iw senakire (Zigeu- 
ner, angaro); siehe Hufschmied; 
-- Sêfmiede s. £ رل دد‎ 

mi'mal el-haddad; کک لداں‎ 
kûr el-hbaddad j; — EL 
vu. t. das Eisen أو طرق‎ ®) 
ل‎ daqq i) 4 thûraq 
(jathruq) el-hadîd. 

Schmicre û. £ g93 du'hn; — 
Schmieren ». t. دهن‎ d4طa«,‎ 
jéd'hun u. déhhban, judéhbin;j — 
das Schmieren ¢y—?3 da'hn, 
ددقفین‎ ted’ hîn. 

Schminke s. J دفان‎ dabûn; 
خسن بو سف‎ un Jüusuf ; rothe 
1 hûrmra, غار‎ ghûze ; schıvarze 
für die Augenbraunen X4+ 
wésme; für die Augenrdnder 
Xaw sûrme; welfse سغفی دات‎ 
sefîd-Ab (pera.); fiir die Fifse u. 
Hinde İi héna; Sehönpfüister- 
chen Jd chûl. 

Schmuck s. m. زيند‎ zine ; Schmuck- 
sahe ز1ط حلى .ام زا حلي‎ ; 
eines Gebüudes, der Rede etc. 
zawûq ; ز×‎ zùchruf, 
zAchrafe dAufputz; — Frauen- 
schmuck : 3ص‎ qurf pl. اأص‎ 
aqrûf§, rundes, convexres Schntuck- 
astück, das auf dem Tarbusch ge- 
tragen ıird; von Gold قرصں أذ@ټ‎ 
qurf déhab, mH Diamanten قریں‎ 
اماس‎ qurê alms; — *Xıص-‎ 
qûfٍa ,2ا 3ص .م‎ Dia- 


1 


dsûb, دران‎ dsawabûn; diani 
insibêk, سان‎ sajahdn ; trans. 
اناب ,طژسwیله: تک, یب‎ debe, 
u<-a-w sebk; — Schmelzer 
5-8 س ا‎ sebbak zl. in; 


mudsi1b.‏ مذیب 


Schmelzhaus s. n. Schmelzhütte 


٤. مسابکی .ام kوطییص مسہک .ر‎ 
mesêãbik; awl دار‎ dûr es- 
sêébk; — Schmelzofen «. m. 

atûn pl. ût.‏ اتر 
wadscha“ pl.‏ وجح Schmerz s. m.‏ 
audschê'; JÎ 4larm pl.‏ أوجسع 
taryvaddsclıu”",‏ توجم alanı;‏ اام 
Al ta'dllım; — Sehmerz empfin-‏ 
tawaddscha“, jetawad-‏ توجع den‏ 
ittûdscha“, jettd-‏ جح dscha',‏ 
کایی أ قاسی dschi“; — ertragen‏ 
A kûbad (jukabid) od. qûsa‏ 
(juqês1) el-élam.‏ 
وجح Schmerzen v. n. sin Gilied‏ 
wadschi', vulg. wédscba“, Aor‏ 
يرجح jadscha', vulg.‏ 7 
der Kopf schmerzt mich‏ : س 
n1 )od.‏ 4ٍdscehتاز‏ يوجعخغى ر سی 
وجسم jüdsebi'ni ZV) rûsî od.‏ 


8 wadscha rûsi; — v, ¢. 


waddscha‘, juwAddechi“;‏ ی 


audscha', jûdschi“.‏ أ وح 


Schmerzhaft, Schmerzlich «. 


mûdscbi';‏ موجح ,؟wadschî‏ وجیع 


mü’'lim, mûlim.‏ م alîn,‏ اليم 

Se tuNiNE 8. ™. فرفور‎ ur 
pi. 1. فرأغير‎ farAfir ; فراش‎ farasch 
i پشارة‎ beschschare; die 
Raupen ure. sch in Pup- 


pen und diese arieder in Sehmet- 


terlinge نق‎ n ل‎ 
E 


Schnee 

nufêds;‏ ن ;4٤ز sehê‏ ساف 

bih mûlı-‏ ڊډےطضاعة ڪج 

radsche; — Schmuggler 8. m. 
سراق‎ sarrêd. 

Schmutz s4. m. A-ws wésach pl. 
اوسا‎ ausAch ; وساخة‎ wisûãche ; 
Xula nedschûsej — Schmutzig 
a. Aung WéASICh; ang muwéas- 
sach ; schm. werden سی‎ g3 tawAs- 
sach, jetawassach. 


Schnabel 8#. mn. des Vogels منقر‎ 


lin menãqiîr. 


minqêr pl. ر‎ 
Schuake 84. £ Insekt ناموس‎ nã- 
mûse ; X؛bşgڊ‎ ba'ûdha. 
Sclınalle s. # بزیم)‎ bezîm) ابزيم‎ 
ibzim, ebzîm pl. أباز ۾‎ abazim ; 
بکلخ‎ bikale .ار‎ At; — Schnal- 
len v.t. أڊزریم‎ J> hatth (ja- 
kLutth) ibzîin1; ae ےکی ادڊاز‎ 
schébak (jéschbik) el-abaãzîim. 
Schnarchen v. a. yë sehéchelıar, 
juschachchir; gS néchar, jén- 
chur ; das Schnarehen jq scha- 
chir, ي‎ nachîr; Scûnarcher 


ر 
ر 


schichchîr, schachchir. 

Schnauze s. f. des Hundes etc. 
وز أتکلب‎ bûz el-kélb; ۾‎ tumra; 
خرصوم‎ churthûm. 

Schniuzen, sich v. r. sغil خط‎ 


machath (jémchuthb ) énf’hu; 
hii teméchchath , jetemach- 
chath. 


Schnecke s. # حلزون‎ bhalazûn; 
Xa. mifqale; ohne Schalc 
XÎ j.ڊ‎ bezzûqe; schneckenformig 
geuunder حلزوف‎ halazûnij. 

Schnee s. m. agalk-5 taldsch; — 
Schnceflocke 8. f. رقع تلے‎ 
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Sehnıiiclen 


mantenband mit Perlen etc., am 
Kopfschleier getragen, 7T—8 Zoll 
lang; von doppelter Lûnge šqiE 
nabe, ‘nabe; — شواطڪ‎ scha- 
wûthil , Perlenschntire , tn der 
Jlitte durch einen Smaragd zu- 
sammengehalten j; — ریښة‎ rische 
Diamantreie, iu Gold od. Suber 
gefafst, am hopfpulz; — هلال‎ 
hilal Halbmond von Diamanten ; 
ھر س‎ qûmara (Mond) herz- 
Jfiormige Goldplatten mit edlen Stei- 
nen od. Goldstückchen (J ıڊ‎ barq), 
lie aan unteren Rand hûngen j — 
ad lw sûqije ( Fasserrad) run- 
des, Jlackes Stick aus Golddrath, 
mit Perlen od. Edelsteitnen in der 
Ditte und herabhûngonden Jı! ; 
— aia muschth, misahth gol 
dener Kamm; A-S-s ‘iqd, ‘“aqd 
Halsband; — Ohrringe \ dA = 
halaq; sighe Ring; — Armband 
س وار‎ siwêr pl. امساور‎ asûawir;j — 
Beinspangen خ ل‎ cha 
خلاخىل .)س‎ cha. 


Schmücken v. t. zAjjan, ju 

zûjjin; زان‎ zûn, jezin; زوک‎ 
(Gebûude, 
zûchraf, 


juzachrif aufputzen j; — gcschmickt 


zûwwaq, juzéwrwiq 


Rede), ebenso hi.>: 
ر‎ 


0 مز وگ‎ muzéw- 
waq, \S.=:in muzachraf. 
a 


schmuggeln ». +. Îs 2 
ألكمرلك‎ séraq (jésrnq) min wara 
lgiümrük; (j4 زغیٰ بضابء>‎ 
غير كمك‎ né (junds) 
badhêji' min ghêr gümrük;j — 
Schmuggelwaare 8. f. دی‎ 


Sch olle 
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Sclneide 


rûqat taldssh 2l. اع‎ riqê“; Schnupfen . 8. m. رسع‎ ıasch’h ; 


U 3 D2, زل‎ nézlo; den Scln. 

i ر‎ terdschschah ; 

er hat den SOR ٠ ی علي‎ 

ı4zal (jénzil) “alêhu niz]. 
Sclnupfen ». ¢ 7ala: i_i 
nasclhiq, jénschaq; 1-i 
tenaschschaq; ê و‎ iid ہم‎ 
schamm (jeschûümm) neschûq; — 
Schuupfer s. m. شاق‎ nesch- 
schêg. 


Schnupftabak «. m. 


neschûq, nuschûq ; طوس‎ ‘aãthûs, 


ون 
sa“ûth,‏ سع.۔وط ; ‘“uthûs‏ عطوس 
za'ûth; — Schnupf-‏ زعوط vulg.‏ 
علب تنشوة tabaksdose 8. f.‏ 
‘ulab);‏ علب ‘ûlbet nuschûq (pl.‏ 
مدي( Schnupftuch s8. "n.‏ — 
mendîl pl. k-qı0k-A-4 menadil;‏ 
اط 
maharim).‏ کرم (pl.‏ 

Schnur 8. f zum Dinden XL 
héble ; بار‎ dnbûre ; 
ziehen der Iosecn X%-SO dikke, 
dikke (für XK tikke) j" zum Be- 
8alz قطان‎ qîthûn. 


méhramet muchêth‏ درم 


cum Zu“ 


Schnüren vw. ¢ zusammenubinden 
A= ‘4iqad, jé qud ; رڊحل بال بارة‎ 
rÃûbath (jérbuth) bi'd-dubêûrc. 

Schnurrbart s. m. Ig seha- 
wûrib (pl. v. ارب‎ scharib) ; 
ik sehénchbh pl. sclıenebat «. 

شدلاغم 

schelaglhim (sing. شنا جر‎ schûl- 


cecbnab ; Maghr.‏ ادات 


ghum; wer einen schönen Schn. 
ht ابو ذب‎ ûbîü schéneb, أڊور‎ 
وارب‎ ûbüû schawêarib. 


Scholle s. £. Erde AA midare. 


darwêûn.‏ درو وار. 


Schucide s. f. der Klinge ا‎ 
hadd; zuweischneidig gk= ذو‎ 
dsû haddên. 

Schneiden <. t. قطع‎ qûtha“, jéqtha‘; 
in Stttcke قط‎ qûttha, jugatthi", 
Juzê fAGGal, jufafpil; 
Scheere qa, jaqû®, 
ىقس‎ g4a, jui; ene 
Feder برى 3مم‎ ط٤‎ )ز٤b:7(‎ 
qélanı. 

Schneidend a. scharf A= badd; 
قاطع‎ qûthi“. 

Schnelder «&. m. خیاط‎ chajjath 
il. Ib. 

Schneilen ». n. تاح‎ taladsch, jét- 
ladsch u. jétlidsch; es schnetil 
ناز ;طeولنلا٤ا سه“ عم اتقاج‎ 
ناي‎ i taldsch. 

سر بے ارانطە5لة جل .ت إا6وااهه 
bî'l‏ ڊے اا جل dv.‏ س seria;‏ 
bi-sûra ;‏ اہ ع ‘Adschal;‏ 
Selınelligkcits. e.‏ 


9 
ر 


nılt der 


sûra. 
E E 
dcdsclhadschet Ei, Oh ; ا‎ 
لابخ‎ dcdschûdseh el-ghabe ; 


5 


Becassine بیکاسور.‎ bikasûn. 
Schnltt s. m. قط‎ qath ; شق‎ 
schaqq j; Wunde 7 dseburh ; 
der I'eder xq, bérje; 
Kleides ŠHq4aadii tefGile; 
Schnıtte s. f zii qûth'a. 


eines 


ی 


Schnitter 8. m. کک‎ 
pi. 1n 


haj CpAd‏ ج 


Schnitzen v. t. „FÎ fahar, jéfhar ; 


Jli néqasch, jénqusch. 


Schranke 


Schöpfen u. t. Wasser sla فıغ‎ 


Athem 
سانش ألما‎ isténschaq 
(jestûnschik) el-héna; frische Luft 
schöpfen انوا‎ pi schamm (je- 
schûrom) el-héua ; schopfe Dluth! 
قلہکن‎ 4J» qûwwi qalbak ! 


gharaf (Jûghruf) mê; 


Schöpfer 8. 2. خ لاق‎ challaq ; 


bûrî; —‏ ۴ کک ; وناقاء خاال ى 
Schöpfung s. £ ialخ> chalq;‏ 
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Schon 


Schon adv. Aځ‎ qad, AS fa-qéd, 
Aã la-qéd ; schon lûngst امتا‎ 
اضوری اللكف : مهونطةه‎ itha 
el-luhuf! lege die Tiicher cusamt- 
men ! عملتهم‎ A: qad amélt'hun 
ich hale es schon gethan; A 
ار سات کے 5 کلم‎ ich habe schon 
einen Diener nach ihm neschickt ; 
من زك اک دی افق کف‎ 


men nûzal cel-bıhr marratên, fa- 


qéûd kéfur wer nur zıcet Mal zer 


XalخÈ‎ chilqe ; ee tekwin. 
o . ‌ 5 o. 
See gewesen ist, der tist auch schon Schöpfmaschıne 2k Schöpfrad 
ein Unglaubiger geworden ; — 8. n. uml aus F{iiesen zu schopfen, 
siehe Bereits. vom Wasser selbst getrieben i, ناعو‎ 
Schön «. جسن‎ h4san سد .ار‎ na ûre pi. نوأعیر‎ nawaãîr, von 
Thieren getrieben ت‎ gharrêaf 


Pp غر ار رو‎ ghararîf, 4e9. Kaw 


hAsane u. SlLAw= hûsana ; 


س س س e‏ اص n ewel nme e > ae ee e e-‏ ا ڪڪ س 


-ز4«اk‏ کوریس ;اط 1ءء جەیل 
ملاح jis pl. mh; ”gala melîh pl.‏ 
SENONNE B#. F.‏ .= 


dschemêl ;‏ ل ; husn‏ خسن 


ج = ص 


sûqije pl. eT sawûqi;j س—‎ 
Brunnenrad e dülêb 2l. 
ا‎ dawalib, die Eimer 


milah ; 


قوأدیس .ام ۵ة قوس ku4 - darn‏ کے سی ;1eۋاme‏ ملاح 


EE qawaãdis ; — einfacher Hebebaum 
zuvischen zwei Pföocken شاطوف‎ 
schathûf. 


Schöps s. m. siehe Hammel. 


ba4 ra kemal; schönea‏ کیل 


1/idehen wg کڪ‎ i bint ku- 


wajjise (vulg. kwajjisse), schöne 

| أم اة نات إ2س يو کیل Frau‏ 

imrat dsût behû wa kemêûl. 
Schonen v. t. eine Sache & توق‎ 


Schöfsling 8 Mm. سم ع‎ fara“ pl. 
روع‎ furûa; frischer AJA=> قرع‎ 

| fara dschedıd. 

| Schote 8. f. ر‎ qischr pl. قشور‎ 

quschûr; Aaé ghimd, ghamd 


tawéqqa (jetawûqqa) fi; وشی‎ 
waqdqa, juvwéqqî; ابقی‎ abqa, jübqı. 
Schoos 8. m. ر‎ badsebr, hidschr, | 


l. dé aghmêd. 
hudschr pl. جور‎ hudschûr ; و‎ 


gia hudhûn‏ ر hidhn p/.‏ حضن 
abdhûan ; des Kleides‏ احضن u.‏ 
| ابال م) s1‏ ,ازەول ديل التوب 
thٍraf eç‏ ضف eb;‏ (لۉزedg‏ 
athrãf.‏ اطرأف çûb pl.‏ 

Schopf 8. mM. xwi schûsche 7l. 
شواشی‎ schawêãsehî. 


Schrage a. stehe Schief, Quer. 


Schrank 8. m. خرانخ‎ chizãne pl. 
خراڊن‎ chazûjin; "n der Wand 
خرستن‎ churistên pl. ãt. 

Schranke «. # جاجز‎ hûdschiz 

| pl. اجر‎ sg-> hawûdschiz ; کز‎ 


|  mibdschaz pl. jl mahadschiz. 


Schriftsteller 


۰ 2 9 
meister e.m. blaZÈ chatthath 
pl. îj H&A mukattib; — 
Schreibtiach 8. m. u-k-X-A۸ 
mékteb, KASRag peschtichte ; 
— Schreibzeug S8. n. لوا‎ da- 


xvût, XzÎs O dawêje. 
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Schrel s. m. amiuص دہ خد ,طۋزام‎ 
ځLڪ‎ e . ہے‎ 


Garclıe; — Schrelcn r. a. سے‎ 
Gah, japîh; درخ‎ Garach, jãağruch ; 
زع‎ zû aq, jêz aq. 


Schretten vu. a. A} fdschach, 


jéfschach; (J اح‎ ichthéawa, 
jachthéwi ; می‎ méscha, jém- 


schI ; siehe Schritt. 


| 
١ 
| 
| 
Schreiner s. m. siehe Tischler. 
| 


Schrift s. £. XLAS kitêbe, ketêbe; 


Schriftzug Mh chatth Pl. 
ضbybh>‎ chuthûth; die Schrift 
arten أذو آے ال‎ anwêû“ el-clıatth 
ek 
nés'chij die ygewihnliche Schrift 
quter Handschriften ; عاق‎ 
talîq d. i. hûngende Schr. der 
Perser, \Ealgiwad nesta lîq pers. 
Kursiuschrilt ; iw schikesté 
Fleine Schr., 
birl. ڈیر ۸د‎ qyrmêé ; تفڌّی‎ çiülıçi]j 
F'raktur; دبوا‎ dîwani] Aanzlei- 
gseri/t ete. ; i قlعgم خط‎ cاuatth‎ 
mu‘dllaqg verschlungene Schrift ; 
— Schr iftetiick کک نات‎ kitab, 
Xuy lii_S kitûbe; — die heilige 
Sclrtft اللاب المقدس‎ el-kitab 
cl-muqAddas, تااس ازل‎ kutub 
allah. 


: اوها ااقلام od.‏ 


pers. gyebrochene , 


Schriftlch a. u. adv. NEECGE 


bi'l-kitabe, ا‎ tahrîran. 
لے‎ 


Schriftstellcr 8. m. AA mu’ allif; 


متا آنةی البرغى 


Sehraubs 


ae 
ر‎ ۹ 
اس چ‎ 
ور ی‎ 


Schraube s8. f. XR, bérme; 
۳ 
barrime, vulg. X^ ıd barrînc ; 


barûghı;‏ ڊرأغی barghîi pl.‏ برگی 


a lãaulab, lûleb pl. وا‎ | 
lawalib; mittels Schr. befestigen | 


üahٍbath )jadhbith),‏ ردا بە+رگی 
bi bdarghı;‏ 


nutter 8. f. حر أل جم‎ chard 


— Schrauben- 
el-barrîimce ; 
el-bérghi. 

Suhreck, Schrecken s. m. Jy9 
hau}, bûl pl. اوءال‎ abwal; و9‎ 
wû'hre’ sri ab; خو‎ chau, 
chûf; — v.t. siehe Lrschrecken. 
Schrecklich «a. د‎ ınahûl ; 
ەف‎ nuehîf; مغز ع‎ mufûzzi“. 

Sclreiben <. 4. mi kétab, jéktub; 
ج‎ harrar, juharrir; رشم‎ riq- 
qam, juréqqim; ein Buch الع‎ 
allaf, ju'allif; ira fannaf, jU- 
Gannif; — ich habe dır 
Briefe geschrieben té 
مکتوییرن‎ katabt lak maktiibên ; 


2U: e1 


کا 


an Einen iiber etwas schreiben 
کائہدھ ی ھی‎ kata - )juk ti -) ıı 
fi schéjin; schreile an ntich! 
ف کاتبنی 1:۱ طناا اکتب لی‎ 
tibnî! — gcschrtelben مک اقوبا‎ 
maktûb, mektûb ; ڪيا‎ tahriran ; 


siehe Datiren; er kann 
8er۸ ازز یعرف الک بخ‎ eا-‎ 
kitûbe; Hiner der lesen u. schret- 
ben kann, gebildet قاری » ا3‎ 
qûrî wa kûtih. 

Schreiber s. m. il katib pl 
کا‎ kutt4b; Gehetmschrctber 
اققاب سو‎ kûtib sirr; —- der 


Schreiber dieses کانید‎ katib 'hu ; 


sieke BDricf S. 140; — Schrce i 0- 


Sch uld 


siehe Kleid. — Schuhmacher, 
Schuster s. m. صرماق‎ Garmêtij ; 
افق‎ iskaãf pl. TENT asã- 
kife; êL_X-w Isãkkêûf pl în; 
خغافش‎ chaff .ار‎ în; صبابطی‎ 
Gabûbithij ; خراز‎ charrûz pl. în; 
DMaghr. مقف وجى‎ maqfûldschi ; 
das Handwerl XblKw sikûfe, 
سکسافي×‎ isk af. ~ Schuh- 
"temen 8. m. ڊنوك .ام 1ط بز‎ 
bunûd; — Schuhsohle a. f. 
hei né‘al pi. 11د‎ u. أنعال‎ 


anal. 


۰ 8 
زک ں 
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Schuld s. £. moral. Xabخ‎ chéthije, 


chathijje pl. Lal_bh-خ‎ chathûja ; 
Fehler iS dsaınb, dsemb jl 
sd dsunûb ; es ist nicht meine 
Sek. uid & le mã 1î dsamb, 
ما 9و فى‎ mê ha dsm, 
اذب ما هو على‎ ء-s4mb‎ ın 
hüa “aléjja; — G@eldschuld دږن‎ 
dein, dejn, dên coll., eine Sch. 
XA dêne pl. ;سز« ديرن‎ 
active au. passive Sch. الحيي ن‎ 
التي لد و علي‎ ء4-4ەزقn‎ e14 
la-lh wa ‘“alêhu; ?neine Schuld 
an dich (^iنع ما لک على (أو‎ 
mû lak ‘“aléjja (od. ‘ûndD ; deine 
Schuld an mich ist nicht sehr grofs 
ما لی قي 4ة كبيرة عايك‎ 
CE gs) mê lî qîme kebîrc 
‘alêk od. ‘andak; er hat viele 
Schulden کنر علید الددن‎ kétur 
“alêha ed-dên ; اط هو ماين‎ 
mutedajjin; er steckt tief in 
Schulde«r gga فر ضار ق‎ 
hia ghûtiq fi'd-dên ş er hat mehr 
Schulden 
دیوند اکر مر عر دقن‎ 


als Haare im Bart 


Schritt 


Eka muf§annif; می‎ müûn- 
sehî pl. jin; die Sehr. pl, إتڪات‎ 
طط6 الاأحاذہف‎ ott; 
Schriftstellerei 8. f. ئل‎ 
يغ ,411ا‎ ta8 

Schritt s. m. خداوة‎ chéatliwe pl. 
<خطوات‎ chathwêt u. طا‎ 
chithã. Dies Haus hat ZUAaNZY 
Schritt in der Linge u. neun in 
der Breite & aİ 3 ا‎ 
الصول عشښردن خاو وی‎ 
اأعرض دسح خطوات‎ el-bêt da 
la-htî f'th-thûl ‘aschirin chéithwe 


wa f'l-“ardh tisa“ chathwêt ; siehe 


Jlaf/s ; grofser Schrit ك5‎ 


féeschcha, grofse Schritte machen 


faschschach, jufischschich.‏ ف 


Schröpfen Ê شط‎ scharrath, 
juscharrith, das Schripfen تبط‎ 
teschrith; Instrument, Sehna p- 
per mischraûth ; 


Schripfer 8. m. شراط‎ schar- 


0° 
کہ سے ییار سے اط 


rath; — Einschnilte hinter den 
Ohren machen کت‎ schétthab, 
juschatthib; — Schröopfkopf 
8. n. کک‎ mihdscham pl. xu 
mahûdschim, das Ansetzen der- 
selben XRLS hadschame; selbe 
ansel2۸ تھے‎ hédscham, jéh- 
dscham ; der ansetzt ام‎ had- 
dsch ûm. 

Schrot s. m. zum Schiefsen حردق‎ 
chûrduq. 

Schuh s. m. مر کوب‎ markûb pl. 
مرا ر‎ meraãkîb ; tirk. قوددرة‎ 
qündura ; Holzschuhe قرقاں‎ qab- 
نعل ;طېةطهو قیاقبب .ام قي‎ 


néal pl. Û_g_i niûl Sandale ; | 


Schule 


و 
‘andı wa J4 fddhdhba; gib mi,‏ 
اع 
e1‏ ار الئى لى عتحىك 

lî ‘“andak ! 


GA mû lak’sch‏ ه 


was du mir schuldig Uist 


1 


( 


| Schuldigkceit 8. J. gene I JlGhl. 
Schuldlos «a. أڊرياء ام ز٤ط ډری‎ 


` ûbrijã. 


Schuldschein s. m. Aiw séned 


pl. نمسكك ;84دsە أسنال‎ temé4s- 
suk 2l. ût; Muster: عکیىی و زم‎ 
ذمتيى أل نقل حه الورقة‎ 
0 ان‎ #8 OE مل‎ 
ر ف‎ E 
وسن درش‎ “dnd wa zim 
uãqil hddsi el- 
qédar'’ hu sit- 


tenîje wa sitte wa sittin qirsch 


dsimmeft1 iJa 


wûraqe méblagh 


tch schulde dem Torzeiger dieses 
666 
Piastern ; — عەد ی وزم ذمنی‎ 


E 
فان ڊن ن أف قرش اوەر‎ 


Scheines (ie Summe von 


Te‏ کوک السيت حل 


e ‘indî wa 
laziun dsimmetı li'l1-ûch .el-“aziz cel- 
Akram el-chawêdsclıe fulaAn ben f. 
alf qirsch, aqûm bi-d4f ‘alum ne- 
hûr cs-séûbt lêlan; wa'l-chélth 
wa’l-ism hûddsche fihu ich schulde 
dem theuereun u. yeehrten err 
AN. N. 1000 Paster, dite ich 
nûchstcn Samstag Lezahlen werde. 
JHandschrift und Name sind Diürge 


desgen. 


Schule Sie مار سد‎ médrese 7l. 


meddûria ; ne mékteb‏ مدارس 
کناب ; انا قعاص ماب .ام 
43 


Schuldenfrei 3 
dujûn'hu d4ktar nıin sché'ar 
déqan’ hu; er kommt nicht mehr 
auf vor Schulden i= هو واقع‎ 
ادبن‎ k= hia wêqi taht 
ham! cd-dujûn; er hat seine 
Sehulden bezahlt xi خلال‎ 
chéflaê dên'lu; xigıd Ê, wéfa 
dujûn’ hu. 

Schuldenfrei a. خالل اديور‎ 
chûli ed-dujûn. 


Schuldforderung s./. meine Sch. an 


ma i “4a hadi;‏ ما ى على اح 
mathlûb ;‏ مطا,ٍر' ha;‏ < 
ich habe eine Sch. an dich &‏ 
haqq ‘alêk.‏ لی کی و کال کی 

Schuldig a. moral. iha muds- 
nib; tn Geldsachen : der Glau- 
biger wird durch Û li, der Schuld- 
ner durch ع‎ ‘éla o XS amd 
(für ‘“inda) bezeichnet : Hasan ist 
Jlahmud 100 FP. 
h4san ‘alêbu 
qirsch od. dA خسن ق تە‎ 
کی الے‎ lıésan fi dsimmet'lıu ila 
mahmûd t«. s8. 1v.; ick bin dieser 
I'rau drei Beutel schuldiy ادراق‎ 
دی ها ا وت یں‎ 
itnrût di Ja-lû ‘“aléjja telat ckjûs ; 
hr seid us 1000 Thlr. schuldig 
لاقنت كم را جاک کک‎ 
ريال‎ la-nû ‘éndkum (od. ‘aléêkum) 
ت٣٢ ف نم تهر البنا هه اة‎ 
اأ ربال‎ f dsimmet'kum iléna 


dent schuldig 


li-mahmûd nıîje 


alf rijûal; uwieviel sind wir euch 
ةcehuldiو كم لکمر عزنا ؟‎ 
(أوِ عليغا)‎ kûm İla-kûüm ‘énd'na 
(od. ‘“alên); ich lin dir keinen 
Heller schuldig ما رک سی‎ 


Walhrmitnd, Arab J]J.rx. 


Sehtitteln 


Scehurke 8s. m. - chûair pl. 


chûssar.‏ جس 


8 


( 


٠ 
أ‎ 
ا‎ 
۱ 
1! 


| 


` Schurz s. m. Sehürse s. j. xed 


fhtha 7. د‎ fuwath ; کسزءر‎ 

mihzam pt. کسازمم‎ mahãzim ; 
رة‎ j wA4zre pl. ırazrût; Frauen- 
schürze Sy. أ كدوك‎ oglûk pl. 
!لكي‎ gûlik; — Shure fell 
s. u. der Arbeıter تخوان‎ suoh- 
tijan $; eine Schiirze anlegen غو ط‎ 
تهر‎ $ tefiwwat f malıziın. 

Schulfs s. «. Alb thélaq; ہل‎ 
dharb; Flintenschufs E طا‎ 
Xiêil thûlaq tnféuke, Kua lg_5 
quwase; Kanonenschu/s ڊأ&‎ ıi 
اا‎ dhérbet médfa'; 
Schu/fsbereich s8. m. Ki 
dbûrbc. 

Schüssel s8. f. Jlache کن‎ Sa’ hn 
21. ورم‎ uh : طتق‎ th4baq 
تہسی ;و4طnاtە ادياق .ام‎ si 
ڏہاسے .اص‎ reba; tie EL 

bûthije pt. ڊ-وأض-ی‎ bLawÃûtbi; 


tiefe u. yrofse XA; zebdîjje 
pl. ټادقی‎ zebãdi. 


Schuster s. m. siehke Schuh- 
maclhker. 
Schutt 8s. m. رده‎ radın j; mt Sch. 


iberdeckt pg, raãdîm, esd. 


mardûm. 


Schiütteln r. a> chaahdl, 
jachüdhdh ; حضص‎ chédhdhadh ; 
خضتکدں‎ eاı4dhehadh,‎ juchédh- 
chidh; den Kopf راس‎ r hazz 

ras hu; einen Baum, 

Kleid -é- nétadh, jénfudh j 

néfladh. junéfûdh ; geschiittelt wer- 


den ya-&K_i inchédhdh, jer- 


( jahiz>) 


س = 


m~ 


— a n 


م ۵۔٠‏ سسجت م ہے سی س ی 


د س 


3 


Sehiiler 


kuttab; “ecle, 2ha rmédsheb 


جاع :طhiؤneds‏ لإاب .1ص 


dschcmê'e. 

Schüler s. m. Sehulknabe ا‎ 
i walad el-kuttûb pî. وان‎ 
auuiêd ; ابن اھ ایر س‎ ibu el- 
médrese 2l. بی ا ایر سک‎ beni 
el-m.; — eines WMeteters نایک‎ 
talmîd (tilmid) pl. NS telÃã- 
ا‎ 
Schiülerin s. 7 بiكi بنت‎ 
bint el-kuttûb pl. ii banît. 

Schullelrer, Schulmeister s. m. 
الم خ“رسة‎ lg mu‘éllim ( pl. în) 
el-ınédrese ; 4e7. ی‎ tiq’ hij, 
fiqij. 

Schulter s. 7£ Ai-_S kétif, kitf 
وة عانف ;قشاعله أ ماف .ام‎ 
erb] لوح ألختغى .× .۾‎ lh 
el-kétif pl. انوأ‎ alwûh; رش‎ 
rafsch ; — Schultergelenk &. u. 
منکب‎ mêıkib pt. اکب‎ menê- 
kib ; breitschulterig «a. 
کف‎ | kta, غا .عار‎ ké 
pl. Hi kutf 

Schuppe s. / mad pid qischr 
es-saimak Jj. رر‎ quschûr ; 
قاس | ىن‎ tas, ful, f8 e 
s4mak »l. غوس‎ uاقs;ز‎ — 
Schuppig a. wوdi تة اپو‎ 


fulûs. 


== 


Schur s. J. das Scheeren ml 
ال‎ ya esch-sché'ar, der 
Schafe چ الغنم‎ dschézzet el- 
ghauannı. 

Schüren <. t. das Feuer liil ولح‎ 
walla“ (juwélli) en-nêr; J-i 
الدذار‎ scha‘al (jéschal) en-nãr. 


Schicanger 


Sehwichen u. ;. agi dh4a“af, 
judbAi“if; زai¦؛l‎ 4dh'af, judlif; 
اک‎ A dschaz, jû dschiz;j — 
Schwaichung 8s. ۶⁄£/ تضوف‎ 
tad h٣, اضعا‎ 

Schwachheits. £. siehe Schwache. 

Schwager s. m. ¡Aa silf .1م‎ 
سلاف‎ es; اھر ار م نھر‎ 

سء “di1 p.‏ عي 
‘dala ; Schwagerin s. 7#‏ 
Xl silfe, XyAs ‘adile pl. ût;‏ 
Sclwigersclaft s. £. eyu‏ — 
uslttfe ; 7 VEY mualıare.‏ 

Schwalbe 8. f. ew sunnu pl. 


sunûınuw ût, sunûuijêt ; 


abar; 


E. 


chuttlaf wi. aml chatha- 


thif; dab cebutthiit 


Sciwanım s. m. Meerseli. أسفنح‎ 
in aly سق‎ seféndsch coll., 
ein Sch. XXNidw scféndsche; -— 
Frdechuw. E futhr, fûthur ; 
— Sechwammig a. اسفناجی‎ 
isfundschbi] ; سق ای‎ seféndschbij. 

Schwan 8&8. 0. 


Ardef pl.‏ أردف 
kûjkal pl.‏ کیل arûdif;‏ اراداف 
sehan‏ يى ;ki1زەk‏ کیاکل 
(auch e. Falke); iza ‘iq aq‏ 


=: bédscha' 


(auch Elster), ع‎ 


(Pelikan). 
Bchwanger a. جى‎ hh .ام‎ 

hûmile‏ حمل ; habalã‏ خیالیٰ 
At; sie war schuwanger von‏ 
knee‏ کان حاما٭± غہد ۸۸ 
bamile fihı; — Schwingern‏ 
ba hibbal, juh4bbilg —‏ .) .» 
2 چ Sehwingerung‏ 
tahbil; — Schwan geraschaft‏ 
f e hébal, a= hubal;‏ .8 
Zeit der Schw. Jala méhbal.‏ 


7. 


r 


a > 


farragh, 


Sel ulle 


tackhéadh- 
تنفض‎ | 


تخضكض ;ط4ط 
cladh, jetachidhchadkh ;‏ 
tenéffadh ;‏ 
tûfdh.‏ 
Schütten v.t. Sw sakah, jés-‏ 
kub; us §abb, jaûbb; aus e.‏ 


jen-‏ ,طintéfad‏ فض 


Gefûjs ins andere شر غ‎ 
jufarırigh. 

Seite gn xaw hirnuêje ; 
تاا‎ mulıamêt ; اج رة‎ 
:dschêre ا‎ dha’hr'; Winem Schutz 
ycuwluhren اج احا‎ هdseh‘r‎ 
(judschir) ada; Aes Sch. an- 
Jlehen +aڊ‎ l¥-&-.~Î istedschar 
(jestedschîr) b'hu: Schutz suchen 
ا نخظهر ; اس4ا طوز رەس 1۲4ا احقمی‎ 
istûd'har, jestéd'hir; Sehulz, der 
einen 'remden 
دحل‎ dوعcطا‎ : 
ıe Schulz Jbخ !احا @& د‎ éhna 
f déchlak od. dis & f 
‘aradhak. 


gewührt amid 


cir bitten un det- 


Schiützen v. £. gf hima, j4'hmî; 
سی‎ lûAma, e اجر‎ 
ظچره‎ 0 
schadd (jeschidd) dhé'hrhn; vor 
ءا»٩8 ن‎ ٫ عن‎ min, 
Schtitzling, Schutzbefohlener 
کک اہ ار ل‎ himAje pl. At; 
مک +ی‎ mûhına ; خىل‎ dac; 
ich Lin französischer Sch. \—i| 
7ي رلا‎ Ana himet frinsa. 
Schwach «a. A.ag.is dha‘if pl. 
وء‎ dh; 
7l. عواجز‎ ‘awûdachiz ; 
‘adsehîz ; زار‎ ‘adschzên. 
Schwiche «. / #Ai-a-iض‎ dh4 af, 
dbu‘af; ج‎ ‘Aadsebz, ‘Adschaz. 


adschûr, jıudschîr ; 
‘an. 


8. FM. 


۱ ê 
ع جز‎ ‘Adschiz 


Schkwelle 


mukg4brat; schwefelig‏ مکبرت 
kibrîtij; Schwefel-‏ کجریغی a.‏ 
“ûd‏ عو کک ت holz s8. n.‏ 
kibrît; — Schwefelsiure s8. f‏ 


ہkb-e1‏ باق روے الکہریت 


Seltcaitz 3890 


Schwelf &. m. siehe Schwanz. 


Schwelgen vu. n. Kw sékat, 


jeskut; 4a Gdûmat, jéûmut ; 
w-3 nat, jAnfit, تنصت‎ 
ten4?§at, jetenéffat : scheceige! 
w..S.wÎ uskut! اخرس‎ fchras ! 
خایکى ساکن‎ chaااik‎ skit! س‎ 
Schwcigen 8. n. WgSw sukût; 
ua fam, .وت‎ Pum; 
Xa) nifta; Einem Sckweigen 
gebieten, 1n schweigen heifsen 
naw sdkkat, jus4kkit; maıصi‎ 
néGpat, jun466it, iıail dnfat, 
jüunfit; ~- Schweitgend a. 
ناصت ;ااعةو ساکت‎ nûjil;j — 
Schweigsam a. Gam sikkit; 


im mt.‏ موت 


Schwein s8. n. خنْزير‎ ehinzîr, cehan- 


1۲ زی .ا"‎ li chanãzir ; BMaghr. 
اتن‎ nallûî -1ط حلالبف .ام‎ 
lif; JMftlchschwein خنوصں‎ chin- 
ıû8 ~/. خ .ا4ص‎ chananî ; 
Schueinefleisch وا حم خخزیر‎ طm‎ 


chanzîr. 


Schwelfs s. m. عق‎ “dr; 


Schw. el, ‘“arqûan; ich in in 
Schw. gebadet زا خایض 3 و‎ 
ana chêãjidbh fi ‘Araql; Schuwetfs 
treibendes Dfittel لاع مع۔رق‎ 


dawûã mu‘ûrriq. 


Schwelle s. £ X-4i-s ‘Atabe pl. 


4ط طرف الياب ; طشئه اعاب 
raf el-hûb.‏ 


س م س 


E‏ وڪ 
mmm >‏ ~~ سک e‏ و و ٠‏ س ی 
کے سد ج و سم س م سے 


س د ۔ سرو س 


Schwanz s8. m. افق تب‎ 8 
déneb, demb 7l. انز‎ ednêb ; 


| أفيال بام افك رازو ,امود ديل 


edsjêl u. نبول‎ dsujûl; Maghr. 
X4. dscharrime ; Xz; za ake ; 
— Schwanzriemen 8. m. برطیز‎ 
barthiz pl. اير‎ barathiz ; تفر‎ 
çafar, tafr pl افا ر‎ açfãr. 
Schwiren v. n. dail indémal, 
jend4mil; dMaof iddémal, jeddé- 
mil; g42 taq4ajjah , jetaqAjjal. 
Schwarm 8. m. Viögel Xڊ,w‎ sûrbe; 
Bienen ول‎ çaul, çéûwal. 
Schwarz a. ا‎ Aswad, fem. 
ءÎلوس‎ suda, sda سول .ار‎ sûd; 
Po 4d'ham, fem. <? da'hma 
۰ ا ککل ;صط سك د2مے‎ 4k, 
jem. کے س‎ kûllã pl. ا‎ 
ku’'hl, köhl; — Sckıcarzer, Neger 
اہول‎ aswad pl. سودان‎ südêan ; 
schuvarzhaarig und von dunklem 
Teint اسمر‎ dasmar, Jem. سرا‎ 
sûmrã Jl. .—+—w SUMmrj — 
Schwairzlch «a. Jaa. MUS- 
wAdd, اولان‎ aswadanij ; schwarz 
sein od. erden ds.) isw4dd, 
jeswadd; — Schwarzen vw. t. 
Os—w séwwad, jusûwwid; — 


Schwarze s. £. Ow sawad. 


Schwatzen r. a. aJ کنر‎ ktr 
(jukattir) el-ghélabe ; سي‎ 
faschschar, jufaschschirj  — 
Scçhwatzer 8. m. kocê fesch- 
schûr; ا .ةة‎ ketîr el- 
ghalabe. 

Schwefel s8. m. ت‎ kibrît ; 
— Schwefeln ». t. aS k4b- 
rat, Jjukébvit; geschwefelt a. 


Schtoirdel 


Schicellen S1 


| Schwester 8 f اخ‎ ucht ام‎ 


achawêt ; von derselben‏ اا ا 
MEE XA schaqîqe ; Afilch-‏ 
ucht‏ خت ار . ن الرضاع schwester‏ 


min er-ridhã®“. 


م ازوج # .8 Schwiegermutter‏ 


umm ez-zûdsch od. ام ازو جخ‎ 
umm ez-zûdsche pl. امات‎ umm’- 
bat; ح4‎ hamût pl. hamawêt; 
— Schwiegersohn 8. Mm. ams; 
- zûdsch el-bint; „gaa Gi'hr 

]. أصهار‎ afhûar;j — SOR e 
e ارات ا ا‎ imrût 
el-ibn; K.A. kénne pl. sS 
kenûjii; — Schuwitegervater 
8. n. ایی ازو‎ ةbu‎ 'ے-zdsch‎ od. 
ا‎ ۵ abu'l-imrût; ».4.= 


a 0 حا‎ ahmû. 


Sehwiele s دوحخاس .زز‎ dhs; 


demûn; w.m qûschab;‏ دما 
Sehıielig a. mw§a muqasch-‏ 
mutedéimmin.‏ مندرن ; schab‏ 


| 
| 
| 
| 


Schwellen vu. n. siehke Anschuwel- 
len. 

Schwer a. von Gewicht kaki çaqîl 
;لوز تقل .»× قاموئپ تقلاء .ام‎ 
diese ist fünf Pfund schuwer و زل‎ 
ارطال‎ Xua wazn'hu chamsect 
arthûal; — schıcierig zı3 (4ab 
pl. ی‎ Ei ab; wz “Asir, 


anc “agir; an sein zd 
ت ر‎ 


A—s ta'éssar (jeta‘assar) ‘ala; 
kal 4schkal, jischbkil; etacas 
schuw. finden zıaiwl istéğ‘ab, 
jestéib; achwer zu verstehen 
ماعب على القهم‎ mut“ 


Ala'l-fa'hm ; schuierige Frage 


ةلكشQم‎ xNwسم‎ més" ale misch- 


kile; die Heantuwortung dieser 


| 


م 


Schwierig a. stehe Schauer. 


Schwierigkelt s. £ & gaa Bu‘ûbe; 


e ISE. 


Schwimmen. v. n. ple ‘ûm, ja'ûm; 


gu Sébah, jésbah;, oben auf 
sch. 0 fãsch, jefûsch j; Kannst 
du schw.?؟‎ si د-۶ یغد ے‎ 
ر کا س‎ 
ta'rif'sch taûm? schıcinımend 
اگ‎ s٠ ۱ . 
8 nîjJiman, E4 bi'l-“aum ; 
das Schuwimnien poss ‘“aum, ‘ûm, 
X=Law sebahe; — Schwimmer 
e. ™ı. عام‎ “ar wAm, سا‎ seb- 
ر‎ 1 


bah. 


= ~~ nnn 


ا 


| Schwindel «8. a. "K2, dAuchbe, 


dûche; — Schwindeln «. «. 
„1J dûclh, jedûch; eê schau:indelt 


muir, tch bin schuwindeltg رای‎ 


Frage ist zu schuwer für mich 


ascbkal ‘“aléjja hukm hûdsi el- 
més’ale. 

Schwere s. 7. تقل ;امو؛ې تقى‎ 
çaqûle. 

ااجۈذاب Ad‏ ./ر Schwerkraft 8s.‏ 
el-indschidsAb fla'l-markaz ;‏ المر كر 
-1'ھاد 1ز€n:-e1‏ اميل أل اوس 
wasath.‏ 

Schwermuth 8. /. siehe DMelan- 
cholte. 

Schwert 4. u. aw scif, sejf, sêf 
pi. سیو‎ suJûf ; سرام‎ lhusûmn ; 
scharf?s بار‎ bettûr; zıcetechnet- 
dige j-A-= ¢O dst haddên; 
das Schu. ziehen d> E 
اسف‎ sha (jes) od. 
dscharrad (judschérrid) es -sêf ; 


einstecken اف‎ Ae glhéimad 


| 


(j4ghmid) es-séfj; — Schwert- 
feger 8. m. سيوف‎ sujûfij pl. jjc. 


Seorbtt 


muhébbetnã ! EZînem etwas کا‎ 
لح عى ی‎ hélaf la-hû ‘éla schê; 
sick qegenseltig خىيالىۈن‎ tahûlaf, 
Jvid! 
حاف ھون‎ lif jenîn! — 


jetahûlaf; sechwüre een 
Sch wur. 
Schwuug 8. m. Xas wûçbe; 
أرنقاء‎ irtiqÃ ; اذطلاف‎ inthilãg. 
Sehw r s. m. خلفارى ;1ا14 لف‎ 
balfan; سم‎ qésaın jl. آقہ قر‎ 
aqsãm; sehe Eid. — G@erihn- 
liche Sechkuwtire : ich beschuröore dich 
0e Go) لک يالله‎ 
ûqsim ‘alêk bi'llahi! ahe ai 
bilahi ‘alêk! Bei Gott! xJ.İs 
wa'llahi! od. wéllãk! وألد العظيم‎ 
wa’'llahi '}-“açim! Bem Prophe- 
ten! والْغ‎ wa’ u-nébij! Bei det- 
nem Haupte و رسک‎ ıa-ıêsak ! 
Det detnen Barte «قنکن‎ Wa- 
déq'nak ! Bei meiner Seltenlockle 1 
,جي مقص ودی‎ wa-اıaj4ا‎ ma4- 
Gûği ! 


Patera 


Bei der Seligkett meilres 

wa rahmet‏ و رح ا 
abî! ick lege mir die Scheidung‏ 
و الطلاف 1 auf (fall sich lige)‏ 
wa ‘aléûjja eth-thalig !‏ 

Sclave s8. m. schuwarzer Aas ‘abd 
pl. Aare ‘abid; wetfser ملوك‎ 
ınenlûk 7l. ممااےے۔ کی‎ ınemaãlîk ; 
lriegsqerangener اوي‎ asîr jl. 
اہر اع‎ isarã; — Sclavin f 
جارب× ;اة .71 ط4 عة‎ dseb4- 
rije pl. جواری‎ dschawÃûı1;j — 
Sclavenliindler s. 7. جلاب‎ 
dschellabl; — Sclaverel «8. f. 
عہودی±‎ “ub iززe‎ ; رق‎ r4. 

Scorbut s. m. bطو-ڊروقسأ‎ sor 
bûth ; oJ dw fesûd dam. 
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س س 


Schwindsucht 


rası dûjich; ss schuwincdelte‏ دای 
mir von der Gewalt des Sehlrı ges‏ 


أا لحن ۸ن اھک انہر ی 


ana ducbt min schiddet edlı- 
dhdûrbe. 

Schwindsucht s. Jj. siehe Abzeh- 
TUNG. 


Schwiınge s.j. für das Getreide 
JAA midsra 1. SÎNA midsrût 
ر‎ : 4 
Ak ہمدأری‎ medsatl ; مرش‎ mir- 
fasch 2|. مر افش‎ meraûfisch ; رفش‎ 
ratsch ; — slehe Fligel. 
hwı hi 9 
Schwingen v.t. hin und her jj 
hézhaz, juhaûzhiz ; دوح‎ tbiwwah, 
: 7 1:: دة‎ 
juthawwih; die PTiigel 8. 3 
Lı réfraf (juréfrif) bi- 
édscbnihet hu ; das Getreide 


جی د۸ 


dsûra, jédsı1 u. dsûrra, judsArrî, 
Ort, wo dies yeschieht بیدار‎ bé1- 
de۲ 7. يدر‎ bejadir; — vw. n. 
oscilliren ارج‎ irtadschah, jar- 
tûdscbih ; دمرجی‎ temardschah, 
jetemirdschah; — schiringend 
a. ۾ دای‎ murtddschbil ; -— sich 
vu. r. hin und her دزز‎ tehaz- 
laz ; توح‎ tathûw wah. 

hazbaze ;‏ ن زق ا Schwingung‏ 

irtidsch.‏ ار 

Schwitzbad s. n. ام‎ bhammêûnı; 
stehe Bad. 

Schwitzen «. n. عق‎ “driq, j4 r4; 
ich schicitze عرڌان‎ Î 4na ‘arqûn; 
das Schuizen \iÜ.—s ‘iraq; 
تع ب‎ ۰ 

Schwören ». ı. زlz‎ hélaf, jélh- 
lif; اسم‎ dqsam, jûqsim ; bei 
etwas \J bi; bei unserer Freund- 


sho! :ق مکنا‎ i-4 


Sergen‏ ن 


ist im Arab. fem. : die verninf. 

م ال ا 
Serelenlehre s.f.‏ 
mé rifet en-ndafs ;‏ معر ۸2 اس 
طف ٠‏ ر _ 


tige 


el-‘aqlijie ; 


thuvıînîne, J اسک‎ 
bal; — Sem enan E 3f. 
dawl Ai tenasnch. 

Seemann 


0 ,اح‎ rahet el. 


, pl. Deeleute 

-ahط‏ باک یھ .ار اشا بکړڕری 

jjo N 
JÎ3 nawatıî. 


S8. ML. 


nûtij 7l. 
Seeraub «#. m. ش4ط‎ taqsehîth ; 
S. treiben b-#.-3 qûschschath, 
Jjuq4aschschith ; فبا المرأكب‎ 
dhérab (jûdbrib) el-merakib; — 
Seeritu ber s. m. ضراب مرا اف‎ 
dharrê) merakib pl. ضر اة‎ dhar- 
5ہ اط ;اھا‎ qaschschath pl. 


qaschschathe ; حو اہ الجر‎ 
haraãmıij el-balır ijje ; زڊنطوط‎ 
zebanthûth, zcmanthûth ; Schiff 


| ر‎ e 
E qforpan. 
96016186 *: /. غر ى الور‎ sefer 


f'Lbubûr; — Seeungeheuer 
8. n. حون ا‎ hût, غیطس‎ ghéthos 
(urrog). 

Scgel s. n. gê qil'a, og. qûl 


pl. ایی قلوع‎ die Segel strei- 
E اة ى القلوع‎ k= hall 
(a od. ا‎ (jéftalh) el- 
qulf'a; etnziehen القلوع‎ A lamın 
(jelümm) cel-qulûa; das Schif ist 
unter” Segel geyanyen اقلعم اهر أ‎ 
(jüuqli') el - méarkeb ; 
Seqelatangc 8.f. راجع‎ radschi’ 


4qla“ 


سسر رم ز'اطdse v4‏ ر واجےح pl.‏ 


siran (irk. 


Degen 8s. m. Segn\ung 8. f. jq 
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س 0 ل س ل س 


Scorpion 


Scorpion 4. m. WW..&.s ‘Aqrab pl 


“r‏ عرب 


Dechs num. card. ki sitte, fem. 
Gra sitt: — Sechste num. ur. 
سادس‎ sadis; — Dechstel «. n. 


esdfiis;‏ اسداس suds pl.‏ سکیس 


— Sechsteus adv. Ladiw sûdi- 

san; — Seclıseck s. 7. س‎ 

muss ez-zawûjaã.‏ الاي 

زہ ۰۰ 0 

cSechszehn, Sechzehn num. card. 
عش‎ XA sittet ‘iscbhar, rly. 
sittascher ; 


jem. عش‎ E. ORE 


‘ischra; Sechzehnte anan. 
ord. سادس عت‎ sdadlis ‘ascbar. 
Sechzig nurn. card. سدون‎ sittin ; 
sechzigJührig KA ڊنن سیون‎ 

ibu sittin s€énc. 

Secretar s. m. Sekreiber „ı mil 
katib sirr pl. OLAS kutlûl. 
Secte 8. ایغ .م‎ he ايف ام‎ 
thavûjif; XS, firqe pl. رف‎ 
fiaq ; Aire Lchre FAA meds" 

beb pl. g2lAn niedsahib. 
Secuude #4. #. Xai çûnije, tûnije 
pl. 
See 8. m. #N ù birke pl. د. ك‎ birak ; 
ر ر‎ 
اا ية‎ 4ire کب .ام‎ blah jir; 
8. j. yS? bahr; m Nee gehen 
سار ی اچ‎ sûr (jesir) f'l-bahr; 
sleke Meer. 
Seefahrer 8. %. „= قطع‎ qatthê' 


ba'hr; — Seefahrt a. /. O. 


Çaw all.‏ دوأ 


mS - 


séfcr el-buhfir; IoD |‏ الح 
ر س : 14 زر 
rukûb cl-ba'hr; — See-‏ اجر 


fsch 8. m. ډڪکری‎ SX; aAmak 
bahrij. 

Seele s. #. دغ س‎ nafs, nefs 2l. 
اننفس sاnuf غوس‎ dnfus ; 


Sel de 


Sehne s«. #. ف اوت‎ thdraf 


el-‘4fab pl. اف‎ athrêf. 


Sehnen, sich wv. r. nach etwas 


(jeschtaq) ila;‏ qۉischt‏ اق ا 
_Selhnsucht j‏ 
ischtijûq j és schauq, selhêq‏ 
eschwêg.‏ اشوأاف 


Sel adv. ا‎ ketîran, uulg. ak 
ر‎ bı 


KULIRS ا‎ qauijjan, qawiîjjan, 
vuاو. قول‎ gui; جأ‎ dschiddan; 
xياغلاب‎ h1 -gh je ; Maghr. ,دال رأف‎ 
بزأاف‎ bizzêf, فال‎ qubêûle; 
E ost sehr reich أ ,جل ع‎ 
er-rãdschol زاد4ا‎ ketiîir ; 
der IPeg ist sehr beschvwerlich 
ال-حرب دعب ٿوی‎ ed-dérb 
Ga ab qûui; die Nacht ast sehr 
angenehm A> Es زل‎ 
cl-lêle lathife dscliddan; Alaghr. 
tch lin sehr hungry أذا جوعن‎ 
بزأف‎ ûna dscbûüãn bizzêf; er 
ist ein sehr braver Mann g9 
ر- کل ملو ال‎ ha rêdschol 
melih qubale. 


Seicht a. Flu/s sll dal ڏ-چ سر‎ 


ua’ hr qalıl cl-mêa; ناش ف‎ Asch. 


Seide s. # حریر‎ r ابر ار‎ < 


harêjir; ڊو یسم‎ ibrisetin, اډ رسيم‎ 
ibrisîm, abersîm (pers. اډ ریشم‎ 
abrtschen); rohe wl وبر‎ 

¡ سز‎ 3 qazz 7l. فزوز‎ 
quzûz ; Flockseide daSiS kitkit, 
kétket; mit Gold tibersponnen 
مې قصب اصغفر‎ fr, mn 
قصب أبیض ۲طا5‎ 4a -ط4‎ 
jadh; — Seitdenwurm 8&8. m. 
القر‎ ded dûd el-q4zz;j.— Cocon 
القز‎ 


harir cham ; 


Bh جوز‎ dschûz el-qazz ; 
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schéûf, jeschût; |‏ ا 


Segnent 
barake pl. 4; yi tebérruk 
pl. ûãt. 
Segnen vu. t. Einen بارك کے‎ bãrak 
(jubûrik) ‘Ala; Gott segne dich? 
الله ا فہک‎ allÃhl jubarik 
fik! e رك‎ „A mubûrak. 
ل‎ r'a, dor. Jd jara; E 


qéûscha”,‏ ج 


٠م‎ € 1 ٠ 
jiqscha'; aض¦‎ tha, jathup?; 
٠ e | 4¢ 
mit elgenen Augen عدن‎ ‘ajan, 


nûçar, jJjûnçur ; 


ju ûji : ach habe Sie gestern ge- 
sehen اى آنا شوتكن اجار‎ 
schûftak embûrih; wer haben Sie 
lange nicht gesehen OL 
ن زغن‎ g& nma sehufnakum’sch 
min zemûn; tch sehe gar Nichts 
ن‎ 
aschûf’'sch hûdsche; der Mann, 
den du dort siehst اأرجل انلی‎ 
تش وقه زاك‎ er-rdseho1 i 


teschût ’ hu honûk ; hast du Jemals 
einen solchen Jlenschen gesehen ? 
عهرك جل‎ 5A“ ھل رابت‎ 
ار ونا‎ hal ra’ ait i 
‘ûmrak bi-rãdschol mitl hûdsa? 
ich sehe nur Ein Haus انا ما أری‎ 
ص4 ا2 پیت ,اح‎ ma ra 
bêt uwûlid; du wirst schon sehen 


اذظر 


Uunçurl meine Augen sehen nicht 


pa e | ج‎ 1 ۰ 
وز یب د-ری‎ t4r! sieh! 


mehr عوخی ما تطحیں‎ ‘Alıl mã 
tathûG; Aichte ist besser als mit 
eigenen Augen sehen ن‎ 
Xiyl.g-4İS 1kisa ka'l-mu‘ûjane; 
Ste 
ا‎ neteméûlla bi-rujû- 


cir freuen uns zw sehen 


ام 
DD‏ 


kum; stehke Wiedersehen;j — 


sehen lassen #ieke Letgen.. 


Selken ov. t. 


9€ lt 


er ist ein braver Jlaunn; ناس‎ 5 
ملاح‎ hım nûs milah ste sind 
n ورف أبیض ;14ء1‎ el 
waraq 4bjadh das Papier ist wet/s. 
Ist das Subjekt e. Hauptwort , s0 
kann die Kopula der Gegen- 
durch das F"irwort der 
الث‎ 
ر عر يض‎ enna br ha “ard 
der Flufs ist bret; J$ اام‎ 
مر ض×‎ e1٥ ûumm hîje ا‎ dte 
a iı kranl. — mai& نا‎ 
حاضر‎ ûna kunt hûdhir ch war 
وة ا‎ e OO 
kãnet imrêãt Qêûlihe sie war eine 
gute Frau; & ت ن‎ £ 
raal gh4da akûn f'l-bêt nor- 


wart 


III Pers. ersetrt werclen : 


E 


gen werde ich zu Hatcse sein; — 
es ist vorhanden x4 fihu, fih : 
es ist Geld da OS ا فبد‎ 
fulûs ; ist Brot da? 
(فيش) خير‎ £ seh chub ? es it 


LL e” 


kein Wasser da Xq şa ١v ما ئی‎ 
ا‎ o. 


mã fîisclı mûje. 


" 8 e ۰ 
Dult adv. Aina nmunds, mund, mind; 


muds,‏ مى 


Xw munds séne, Xw SAAR (y^ 


seit einem Jahr AAR 


mim mtddet séne; 
Tagen he Azan ایام‎ Aa munds 


ajjam ma dûde, ۸ن کا‎ 


seit cinigen 


min qabl ajjûm; set Kurzem 
می قر یہ‎ 
be, ر قلایل‎ 

vierzeln T' 9 hatten wir tiglich 
Regen An کا مطر کا دوم‎ 
تىف الشہ۔ر‎ kan mdthar kul 


jûm mûüddet nuff esch-scha’'hr j — 


A mim muüûdde (s- 


A min qalil; sett 


gelt ann ? می‎ 


min émte? — Selt-‏ ھن ایمتی 
49+ 


.<A minı méta ? 
ن‎ nı 
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Setfe 


ہے اذ تی م sehérnag‏ د 
seberûniq; Htitte, two diese abge-‏ 
حلال wickelt werden, Filatur‏ 
lhalêle; — Seidenzichter 8. m.‏ 
qazzûz.‏ راز 

Seife 8. /. pgs Babin; ein Stick 
صابون‎ Gabûne; أ ر‎ 
loll fãbûn ; جن‎ Qab- 
ban, jufaboin u. gag dauban, 
juGğéubin ; 
8. f. <a mp bane. 


einseifen 


Seifensiedere’t 


Seihe s. £. Seiher s. mM. م۔حہ فا‎ 
if, دعاب‎ mifûje; رأووق‎ 
ra'ûq , rãwûqg ; Seihen ». t. 


pafla, juféffi; Bs, réw-‏ ھی 
waq, juréawwig.‏ 

9e1 8. ۸. حل‎ hebl pl. < 
bibûl ; 
اہر اس‎ emr'As ; 
E LS hebl lf; 

hah.‏ حال 

Sen 8 8. ™ بداوا ن‎ he’hlewãn 
بے ال ودن .ا‎ pbehalawîn (pers. pe’ h- 


diinneas yA méras pl. 
aus Palmfasern 
Seller 


8. AE 


luwdûn) ; جنبز‎ dschambûz pers. 


Sein pron. pose. s -hu Afi : sein 
Hause xx bêl'hu; sein Pater 


ام abû'hu ; seine Mutter‏ أڊود 


ا ٩‏ م 
üUmm'hu j; — von Sachen u. Del-‏ 
ke met‏ ع NnIgC, der, die, das‏ 
ماھ bu, deg. xsi betê hu,‏ 


mûl'hu, x&> héqq'hu; Maghr. 


dijûl'hu ; siehe Dein.‏ ں‌رالد 


Sein ». n. کار‎ kûn, jekûn; wird 

ale Kopula der GCegenwart metst 
ausgelas5e» : اذا سوط‎ 4na 
mebsûth ich lin zufrieden, أذت‎ 
تعبا‎ énte ta bûn du DÙtst mıride, 


y2 hts rûdschol chêr‏ رج خير 


Wabrmund, Arab, Lox, 


Selbst 


miıı dschilhatiî ; einersetts,‏ جیخی 
ھن ا ا ون a1‏ 


X4-=li min nûhije wa‏ اخری 
من و جخ min nûlıije ûclıra, jag‏ 


x<» min wédscl’h wa min‏ اخر 


waidsch’b achar; — qı fauh, 
ûb : auf dieser Sette des Flus- 
868 م 2| اا من اهر‎ 
e3-pûb min en-ıné' hr; auf jener 
>. اك الوب‎ اaتsûk‎ e8 ; 
nach irelcher S. ist er gegangen 
أ اڪ ہلا رأح‎ 1a ê pûb rah? 
— Det J. lassen خل ى ناح‎ 
chûlla (jucbûllî) “Ala nêlıije; 
Seite eines Buches Xs. Bahife 
ل کدف .ام‎ 
huf; X=... Gafahe pl. فع‎ 
Gûfulh. 


Seltenstechen s8. n. ارق‎ née, 


néchsc, ndglıze; د ت‎ 


dsût el-dschémb. 


Seitwarts ado. X5 Jh “la 


schiqqe. 


Selbst, Selber pron. umschrieben 


durch die Wurte iıÎÖ dsût Wesen, 
نفس‎ nafs, nefs pl. أنقفس‎ anfus 
Seele, ردح‎ rûh Geist, eas “uin 
Wesen : ich selbst, ich selber li 

آنا بذاتی ua dsûti od.‏ ذاتی 
ana‏ اذا نمی bi-dsûtl,‏ 
أذىتن بىأiكd bi-ndfsî; dı sels‏ 
أت éute bi-dsûtak, a.nd)‏ 
انڈ_ے énte bi-néfsak; ihr selbst‏ 
e Cet écatum bi-dsûl' kum,‏ 
éntum bi-infus’-‏ اننم E‏ 
kum u. s8. w.;j es war diese rau‏ 
کاذین و یں الام وأ چ selbst‏ 
kûuıct hûdsi el-imrûat bîje‏ بیٰانها 
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مھ دہ = د کڪ 
مہم - 


ت 2 


سے ل ا ا ل س سے اد ل ل ا ل س ا ل س س س ل ل س لی سم مدد ق | 


> مص د س س ا ی و ن — 


Se te 


dem conj. ie AiA minda mã, 
ا‎ dA minds ann ; ر أليوم‎ 


min el-jom clléûdel : 


5 8elt- 


۲ 
ا‎ Keel min es-sA e mã : 
habe 


9r . a ۱ 0 
ackricht von thn Mm AN 


dem er abgereist ist, ich 
Keine 
مہا هاا ئن ہے جک ےد‎ CT 
° e ر‎ 


müûnds mã sûfar mã samdût'sclı 
chébur hu; -— Seither adv. دن‎ 
Agi min bûad'hu; هناك‎ ن٥‎ 
E „ÛÎ win hadsûk ez-zemûn : 
ich habe ihn seilher nicht gesehen 
من ڊعدہ م شغند‎ min ba hu 


ma schuüûft’ hu. 


Selte s. 4. des Körper: i> 


dschamb, dscbhemb pt. اح‎ 
edscln4b; i> Aschûnib pl. 
جوانب‎ dschawûnilb ; — Ortkhch Uu. 
figiirl. 
uar'ahi; جخ‎ dschilıat pl. جت‎ 
dschibût; ıi İÉ théraf pl. أڪ, أف‎ 
ر ہے‎ 

athrãf; an meiner Seite ےa4iج‎ 
dschémbî, dschémbîi od. عدی‎ 

st rechte‏ ھا جذج+ی 
طن«ەۇ:امولd‏ جانب اليمين 5 
el-jemîn, linke Sette mil=>‏ 
esch - schemêal ;‏ اند ehەd‏ الشیل 
و کک son alen Seite ıl‏ 


نواحے ام eزنطقد‏ تاحیة : 


min kull dschênibh, XÎ JÛ من‎ 
min kûll en-nawûhîi; die obere 
See العلا‎ x el-dschihat e1- 
‘ilja, die untere S5. لر اأسفلى‎ 
el-dschiliat es-stüfla ; 
$. عن هة‎ 
dela: auf der Oat-Seite ھن‎ 
جه الشرق‎ i dschihat esch- 


min» kull nabıije, 


auf dieser 


min bûdsi cel-‏ ھن 


scharq ; von meiluer Seite, meiner» 


gells ھن طرق‎ ıuin thérafi; ھن‎ 


1 Sesan 


Senfpflaster §, n. ےک کہ خر دل‎ 
iAbehe bi-chardal pl. لب‎ lAbach. 

Senken v. t زل‎ ndûzzal, junézzil; 
ı.9 habbath, juh4bbith ; وى‎ 
wattha, jüuwétthi; die Augen 
ار < حی د‎ archa 0 
Ainhu; den Kopf اطا واس‎ 
thûtha rds’hu. 

Senkrecht a. esl8 qûjim; senk- 

خط 


‘“amûdij; on 8. 


rechte Linie Oş«sع‎ ‘amûd, 
۳0:42 chatth 
Richtung عمودا‎ ‘amûdan. 
Sonsal 8. 
سچاس ير‎ semãsir u. بچ بی ا‎ seD14- 
das Ge- 
schûft des S. Detrelben usun.4-ıı 


Mm. سمسار‎ simsãr pl. 
sire ; صجصر‎ Gamfar; 


sûmsar, jusdmeir. 
Sense s. f XE mihaschsche. 
Sentenz s8. f. weise X4Xz= hikme 
pl. حکم‎ hikam; فول‎ qaul , 
Pl. اقول‎ aqwAl. 
Scepttmber s. m. hol ejlûl; 
fûllt der Jduner auf den Muhdr- 
s0 entspricht dem 5S. der 


qûl 


rem, 
رەک- رن‎ Ramadhan. 

Sequester s8. m. „® hedsehr; 
س4ا ;544٤ل بسک‎ e4 ; 

— Sequestriren vu. ¢ ® 

hédschar, jûhdsehar; aw dec 

‘Amal jéûsaq;j — sequcatrirt «a. 

malıdsclıûr.‏ ور 

on‏ اون ڊسله-ی 
baschy türk.‏ 

Serviette 8. #. کرم‎ < mihrame pl. 
ماکارم‎ malpûriın ; اص مغشف‎ 
schaf pl. مف‎ nenê schif; 
فوص‎ fûtha pl. .فوط‎ fiwatlı. 

Sesam s8. mw. _tannew SÎIMSIM ; Oel 


س ب س ل س 


Sedbstlant 3 


bi-dsêt' ba; gehe du selbst! رح‎ 
آل بکآنکی‎ ru Cente bi-dsêtak ! 
ich hale den [tichter selbst (ihn 
selbst) gehürt معت الق ضی أنه‎ 
أ عيدد أو د‎ sama t el-qûdhı 
dsêût'hu od. ‘“din'’bu od. uéafs’hu; 
(sie) hat sich selbst qetidtet 
رو حه ااام‎ ki q4tal rûh’bu 
o hal, o نات وها‎ 
اھا‎ پitalet‎ riha od. hal'ha; 
— stehe Sogar. 
Selbstlaut 8s. ım. 
barake oll êt; 
arf tarîk pl. e ,> lurûf. 


Focal eS 
ص‎ 


حف کے رک 
ر e.‏ 


Selbstmord 8s. m. awi diق لاپ‎ 
néfs'hu ; — Selbstmörder .۾‎ m. 
۸ قاد لہ‎ qûtil néfs' hu. 

Selbststiı dig «. +5 قایمے‎ 
qûjim bi-dsût'huj ıı ما م‎ 
حکے‎ mî bûa taht hukm. 

Declg Cl: ون‎ 


Seelhgkeit جلو ا‎ tlıûba. 


thûbênij;j — 


SDelerl s. m. كرفس‎ kérefg, kérfes ; 
ile كرفس ری‎ kere barr. 
»selten a. ادر‎ uAdir; قلیل األوجول‎ 
qalil el-wudschûd ; اال أسوقوع‎ 
- ESE eit 
۶ اأو جود‎ XA ق‎ giااat‎ e1 
wudschûd. 
Senden 0. £ 


qall el-ıyuqû'a ; 


arsal, jursil;‏ آر سل 


alehe Schioken, — Dendung 


Sergeant 8. MM. 


8. f. رسال‎ irsdl; eines Bevoll- 
michtigten رسک‎ risale; وکال‎ 
wakûle. 

Senesblitter 8. n. ص‎ aa سنا‎ 


séna makki]. 


Senf s8. m. ل‎ „= chardal; — Senf- 
Korn ». n. دل‎ chdûrsdale ; — 


Stede 


eth-tlûrq amên; — walr , siehe 
Gewifs. ۰ 
7 ر‎ anıûli ; 0 


Bûn.‏ ا 


Sicltbar «a. 1 مرعی رھ‎ mér’i] ; 
از یری‎ (es wird gesehen); 
ظو‎ cêahir j = انور جعل‎ 
شترا مریخ‎ cn-uûr jédsch'al el- 
N mar'ijje das Licht machv 
die Dinye sichtbar j;j — pıcht- 
barkelt s. #. Xs) ja rûja ; 
چو ر‎ çuhûr. 

Sie pron. pers. 3 pers. sing. fem. 
۶ی‎ hîjo; — 3 pers. pl. m. 
9م‎ Jıum; fem. ن‎ hüûnna. 

Sıeb s. n. اڪله‎ minchal, müûn- 
chul pl. Alin menûchil; غربال‎ 
gbirbêl pl ل‎ gharabıil; 
Jir felines Mehl ilê“ daqqêq ; 
— PBieben o. t. dijê ghérbal, 
jughérbil; ki néchal, jénchul; 
gesieblt werden تغرډل‎ taghérbal; 
gesiebt نڪول‎ menchûl, معريل‎ 
mughérbal. 

diecben num. card. heza s4b’a, 
jem. qw sla; — Siebente 

rih. ru. E sabi j — 
Siebentel. s8. «. س‎ sub pl. 
اسسا‎ esbã“. 

Siebenzebn, Siebzehn num. card. 
ج‎ Xaw sab at ‘ûschar, Je. 
سے عر‎ sûba ‘aschra;j — 
Siebzehnte num. ord. 


sabi“ ‘ûschar.‏ عر 


a ¬ 
Siebenzg, Siebzg nun. card. 
٠ سح‎ sab‘aîn. 


;اع4ز g4a,‏ غلى .„ 
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e >‏ ست و ل ل 


Sieden wv. 


Sessel 


schi-‏ شرا sîrûadsch, für‏ سیا 
E u. schirûdsch.‏ 
kuûrsij pl.‏ کسرس سی Sessel s. mn.‏ 
e kcrãs1.‏ 
ی 1 
adsclılas,‏ اجلس Setzelı v. t. Einen‏ 
jüdscllis; eine Ijlanze wj—&‏ 
gharas, jûgbris; uber einen Iiufs‏ 
(ja bur)‏ 7 عجر أ 
(jiqtha) en-né' hr;‏ 


قحلع النهر 
od. qûtha’‏ 
setzen wir den Fall, gesetzt den‏ 
farûdhuğã ann;‏ ا أن Fall‏ 
8 ا وشا لطب zum Drucke‏ 
Aallaf (ju éllif) el-burkf 1i th-tbab';‏ 
dschélas,‏ جس cl vu.‏ — 
jédschlis; A-8 q4ad, jaq nd :‏ 
setzen Sie sie! lk dsehlis !‏ 
tef4ddha1 qud!‏ تقض أقعى 
Seuche s8. £. siehe Epidemie.‏ 
tenAhhad,‏ د .« .+ Seufzen‏ 
jetenahhad; Seufzer s8. n.‏ 
کر tcnéhhud ; tiefer‏ دنون 


Gu‘'adî; einen tiefen 0. ausstofsen 


ااحبع! 
Gû ada.‏ 
Shawl s. m. Xll schêle pl. schã-‏ 


vtendaflas e-‏ تفس 


lat a. شهكان‎ echîlan ; Kaschntuir- 
shawl شل کش یوی‎ schۋ1‎ kasch- 
nıîri). 

Siclı pron. refes. er hat sich erhenkt 
رحد‎ irk schanaq rthhu; er 
sprach su sich NE ا اې قال‎ 
lãl'hu ; stehe Selbat. 

Sichel 8s. £ dia miudschal pl. 
م‎ menûdschil; Jaa miq- 
Gal jt. 

Sicher a. vor Gefahr صثاةء سیم‎ 

Ort‏ ;amaائs‏ سلماء .ام 
méudlıa“ amên; die‏ #وح آمرن 
الطرق امان Fege sind sicher‏ 


1ص مقاصیل 


sicherer 


Sattsam 


Singen v. a. J ghénna, jughénnî; 
in der Kirche رتل‎ rûttal, jurdttil; 
von Vüögeln dO,Ê glıérid, jûghrad; 


gharrad, jughdûrrid ; ناغ‎ nةgha,‎ 


و 
Jurêaghî.‏ 

Singular 8. Mm. مول‎ ımûfrad. 

DSinken ». n. ia. hébith, jahbath; 
den Dluth sirnken lassen اڏکسو‎ 


E 


Senken. 


inkûsar qélb’hu ; stehe 


Sinn s. m. geistiy معقول‎ maqûl ; 
leillieh = hiss, lass; Kul 
hûsse pl. حواس‎ hawûss; dte 
Jünf Sinne E ان‎ el- 

ce? 


hawûss el-ehîms : Gésiclts- 


sinn ا‎ &v.-= 48ا‎ eآ-‎ 


bafar u. s. u. — ung ix 
2 Bedeutung J 
ma na pl. معان‎ ma ênî; — cas 


hat das fiir einen Sinn _W cb 
EY i ma nûalıu ? 

Sinnlich a. dls-4.#% sela'lwênij; 
منلذن‎ muteléddsids; — OInD- 
lıchkets: 7 حبا اال شا ات‎ 
libb od. lıubb esclı-scla'hwêãt. 

Sitte s. 7 EE OE #X-Jy-ھڪ‎ 
aw خصال .ام ٥1461ہ خىل ;از‎ 
chipûl «. dala chafajil (Ge- 
sonders schlechte): moral. die 
Sitten HE—خ|‎ achlûq (7l. v. 
سر5 ;(واcehu خلق‎ 81۲٥ 7. سیر‎ 
sijar Wandcl;, — Siltlich «a. 
von gulen Sitlen جسن انیت‎ 
ھ4ا‎ s۲۴; حمیی ااخلاف‎ 
hamid cl-achlûq; von schlechtcn 
5. ردی) اخلاق‎ rûdi] el-achlûq ; 
I Siietlehkre 8.7 ede 
صا ا3 خ۔لاقف‎ el-uehlûq; secle 
Jforal. 


Dittsam «a. حشه+ی‎ hisclunij j — 
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Sieg 


zum S. bringer اغ‎ ûaghla, jighl; 
— v.t. Fleisch, Genise ıi ساگ‎ 
sAlaq, jésluq; siedend _q fûjir; 
gesotten werden lw ins4lad, 
jensdliq ; gesotten مسلوق‎ mes- 
lûq; — das Steden 8. n. intr. 
غلمية ;«ؤزواەطع غليان‎ عط4ازe;‎ 
ران‎ gû fawarûn; trans. ا‎ 
salq. 

DICE 8. m. ھەر‎ nr; انتحار‎ inti- 
غليڭ ;م‎ عطh4ا‎ abe; فن‎ at; 
ا م ظفر‎ 

Siegel 8. «. der Aldrucl: eci 
chatm 2l. “şi chutûm u. 
eci achtûm ; Petschaft خادم‎ 
chéûtim pl. Es chawêtiın ; 

thawaûbi';‏ ضوابع thûabi" MM‏ طاب 


8. Tt. 


Siegelbewahrer 
صاحب لتم‎ ahi el-ehtm; 
دا‎ mu’'hrdûr perg.;j — 
Siegellack 8.1. کي‎ lakk, Jukk; 
Ù lak; — Siegeln o. £ piخ‎ 
chétam, jéchtum. 

Siegen vu. n. tber FEinen 5 أناحەر‎ 
intéGar (jent4fir) ‘Ala; siehe Be- 
8LEJEn. 

DICger 8. m. Sieyretch ». ەور‎ 


“| ° 
5 


matlfiir ; مظغر‎ muçafhr ; 
fatih ; عالت‎ ghéalib ; ق‎ qûhir. 
Signal 8. n. انارق‎ ischûre. 
Signalecıncnt o. ,قاف‎ aufûf; 
xu fife. 
Silber 8. ı. Xu fiddha, v. fAddha ; 


ا دعاب .طض yes)01 ne8‏ 


faddha; دقر‎ nûqra ;j — Silbern 


شطضہ_ے  miı f4ddha;j‏ ھن ذضة .ي 
fiddhij, féddhij; — Silbcrzeug‏ 


e-6 bijat.‏ اأفضيات .۸ .؛ 


So 


لصن اھا راشي کبیر قد 
dkalil el-lifûn mã hu'seh kebîr‏ 
qadd el-fıl; ich bin nicht so stark‏ 
آزا م نیش قری زك wie du‏ 
mn soh quiز ak‏ 4ہ انت 
éute; — er ist nicht so reich wie‏ 
م وور ع خی ول مرا du r‏ 
mê hia ghénij qadd mã‏ دفن 
taçûnn j; — ıvte der Herr, so der‏ 
کہا وو السیی AS‏ $ڕڍ Knecht‏ 
Aagil kamû hüa es-sîd, kédsã‏ 
hûa el-“abd ; e4‏ 
mitl ma‏ ونل پا ار ırüingsche A)‏ 
kef neb bl’‏ کف urîd' hu, xa‏ 


hu $ — wir haben es so gefunden, 


s0 wile tch 


ia dı gesagt hast ج0ا اهر‎ 
قلت اذہت‎ ایuک‎ wadschédna e! 
amr ka-mêã qult énte; — go - 8o 
A3 - A3 qad - qadd : s0 ar 
ich Lin, so reich ist er ی اذا‎ 
ةي دى تو نی‎ a04 n۸ 
faqîr, qadd lita gbûnj;j — i« 
so hohem Grade دھیا امقدار‎ 
bi-hûdsa ’l-miqdûr, ددر‎ @ hal 
qûdar (dafa حدی‎ hatta) : da 
er 80 reich ist ما دام و عذی‎ 
ڊبچ المقدأر‎ ma dm ha gh 
nij bi-hûdsa 'l-miqdar; dieser 
Stein ist go schirer, dafs du ohn 
nicht bewegen kainst ۳J3 کک‎ 
2ی ددر ذقىلة حخی مہ تقدر‎ 
شی ګرکها‎ e1-hsehar di 21ط‎ 
qûdar çaqîle, hétta mê tûqdir' sch 
tuhdrrik'bhaã; er ist so stolz, dafs 
man nicht mit ihm reden Kann 
وو رجل مغکہر حخی الواح‎ 
يودر یکلم نک‎ La hia rûdscho! 
mntek4Abbir, hatta el-uwêhid mã 
jûqdir jetek4llam la-hüû ; die PFogen 
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Stttsamkeli & £ Kai 


hfschme ; Jo iz) ihtischaın. 


Sitz $. N1. ری‎ kursi] pl. کرای‎ 


د n e a a i e e e‏ د o‏ ي 


kerûsI; nut Teppichen bedcckter 
X30 méûrtabe pl. مراذب‎ ıncra- 
tib; das Sitzen جلورس‎ dschulûs. 
Sitzung s. £ lg meédsehlis pl. 
الس‎ medschûlis; dic JS. auf- 
۸ء10٤۸ فض اجلس‎ 4 )زef4(‎ 
cl-médschlis; die 5S. ist aufge- 


hoben اأزغکں ان‎ inf 
(jenfûddh) el-m., شغ أندبوأرع‎ 
fAragh (jéfragh) ed-diwÃn. 
SDkalpel «8. u. مش اط‎ mischrath. 
Pkelet s. د اقب اأعظام .م«‎ tar- 
kilb el-a çam. 
Sklave s. m. siehe Selave. 
Smaragd sun زمرد‎ zumuürrud. 
So adv. ÎA-S kadsã, kûdsã, vulg. 
kéddc, kidde; MASS hêkadsã; 
کی الک‎ kadsژاik;‎ Sy. 2یک‎ 
laik, hîikî; Afaghr. J3 مل‎ 
ز2 زی دی ,ا انس‎ dij — 
mache es s0! ÎS kesl mal 
kûdsã, vulg. &mel kidde! 8o ast 
es besser ASS اخسن‎ ahsan 
hûkadsã; — in gleichem Grade 
ie :قار‎ bi-miqdêr ; ٹدر‎ qédar 
od. AB qadd mit Pronom. Ajffiu ; 
ع قل‎ ‘Ala qéûdar : er 1st nicht 
so groj/s vie du مہا 2 کال‎ 
JAS mû hia thawil qéddak od. 
ما هو قدك (أو على قحرك أي‎ 
اط ق متلكك) ف اأحیل‎ ék 
(od. ‘ûla qûdarak od. mitlak) 
f'th.thûl, ganz vulg. : ١7 ما عو‎ 
اطول کہف اذ‎ & mã hu’sch 
fi'th-thûl kêf énte; das Pferd ist 
nickt so grofs trie der Elephant 


Solange 


| Sofa s. n. Xê ufe 271. حفف‎ 


ل وأو ین diwan pl.‏ دیون Gufaf;‏ 


dawaw1n. 


Sofern als con). ھن ےت أو‎ 


i..aSk min haiç od. bi-‏ ا6 
héiç ann.‏ 


batta Wa : er‏ د 


کک 
lie/s dlles niedermetzeln, sogar‏ 
die Weiler und Kinder EC‏ 


5 و اہر ہے ی ه السا‎ 
اد ل‎ ial hum qatl ‘mm hatta 
wan - nisãê wa’l aulûd; seine 
Schlechtigkett geht sowett, dafs er 
sogar seinen Vater geschlagen hat 
با ر دا ن ن‎ 
وت ل اود‎ b4l agh E hu 
hûdsa ’J-hadd, hétta wa dhérab 


abûhu. 


Sogleich adv. ل‎ & f'Lhèl; 


min‏ ن سا × hûlan;‏ حا( 
sê‘et' hu.‏ 


Sohle «. #. des Fufses ڊطن البجل‎ 


batbn er-ridschl; des Schuh's dgi 
n4al pl. لزم نعال .» اة“”ء أنعال‎ 


Sohlen o». t. siehe Besohlen. 
Sohn s. m. ون‎ ibn 2I. أډناء‎ ebnû 


×». پنْين‎ benn; Aiو‎ welad م‎ 
ا 3ں‎ aulêad; natiürl. 5. اڍنن حرام‎ 
ibn larûm; — Solhnschaft 8. f 


şa bunüwwe. 


Solange ale con). ما دام‎ n dûm; 


mã : so lanye ich‏ 9 مہا 
tiûl mû‏ ضول ما اذا بالحباة lcbe‏ 
ما دمت باخحباة Aina bi'l-hajat od.‏ 
mã dûmt bi'J-lhajût; so lange du‏ 
7ہ ما دام اiت hier bist İi‏ 
ما دآaک dw énte lénıe ad.‏ 


jP mî dûmak hûn; so lange 


DOgar adu. e 


ي ا n‏ ل 
. 
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> س س س سے ے 


س ا س و = 


eee e‏ —ښس——كك١٠١‏ س 


Sobalcl 


gingen so hoch, und das Schif 
wurde s0 geriittelt, da/s Nitchts 
an seinem Platze Dlieh i 

a‏ اموا وأ 
min‏ السقینة رل کا شی 
kétı et tla el-emwûdsch Wa‏ 
idhtbirãb es-sefine tahdrrak kull‏ 
ما )> scbê; — go kühn tis! er!‏ 
la-mê b'hu min cel-‏ مون ا 


dschur’ãt! — das deutsche s80 


des Nachesatzes cird micht tiber- 


setzt, kann aber durch i fa ge- 
geben werden; Šr,-^ ت اذك‎ 1 
اخری عبس وجھیک‎ in atûak 
mdarre üûchra, fa-dbbis wéadsch’- 
hak ! 
lommt, s0 zeige ilm ein unfreund- 
liches Gestcht 

Sobald als conj. أءل ما‎ awwal mã; 
حبنما‎ hin-mã ; حل ما‎ hûl-maã; 


ma;‏ drradاmudscb-bi‏ بماچل م 


aenn er wieder zu dir 


x.slw sû'e ann : sobald er‏ أن 
Ihren geehrten Namen hüörte, hat‏ 
ول er (ie Audiens genehmigt lA‏ 
بيد چ دا ار وی قبل ان 
mad mã sûmi bic‏ بواجهھک 
fsmak el-hésan, qébil ann jü-‏ 
wadschibak.‏ 

o3 s: /. ملے قل ;اوه ,فا؛و ق‎ 
mil'lı qéli ; Xai ao fûnije; Pflanze 
اشن‎ uschnûn; Jfaghr. AJ gw 


suwild. 


Sodaf3 conj. siehe Dafs, So. 


poeben adv. Xelll & fi's-fd'e; 
اا‎ 8 fA’ l-hél ; 
iat soeben wceqyegangen اتسا‎ 


lawî; cer‏ نوا 


ہے هوى وقد ;ا4ا eٍ-sû e‏ راح 
e miıı‏ ا ھن اڭ خد 


wiqt'lu od. miv sÃ‘et'hu. 


Sonne 


bidd’ hu jekûn mustéiwij; du soll- 
test es so machen dake الواجب‎ 
(أو لاي علیک) ان دعي‎ 
IAA el-wadschib ‘alêk (od. cl- 
léqq ‘“alêk) hia ann tê mal lıê- 


kadsã j; — siehe Müssen. 


PONMET 8. m. Agu Raif, Pêf pi. 


ام باهي قي-ظ ,ةزه اصبف 


sommerlich‏ س ;زپ أقیاظ 
paifij; Sommer-‏ ےی a.‏ 


aufenthalt s. n. \Hdqıa^ mafiîf; 


0 ا 
aura mn thf‏ 
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Sonach conj. siehe Folglich. 


Donde s. £. für Wunden wl 


ımidsch&ss ; ملل ;ةmisb مسر‎ 
il; fir Wasser عساس‎ ‘“assAs; 

ba18;‏ بالوصسى , اتا بوليس 
Sondiren v. ¢. qw sébar,‏ — 


jésbur j , ze ‘ass, Jjaiss. 


Sondern cun; و‎ lakin; ا‎ 


ãammiã. 


س ہے ل ا 


Sonne s. f. y-4 sehems fem. ; 


pl. s-«-*K schumûs; A/aghr.. 


;eاiزةي‏ قايلخ 
ايوم الش4س ڪر Sonne hefs‏ 


heule Drennt die 


el-jûm esch-schéms lıãrre ; 
Sonn na 8. ۳. تروق‎ 
الشەس‎ schurûq esclı - schéms ; 
— Sonnenilume 8. f. دوار‎ 
الهس‎ dawwdar esch-schéms ; 
اسمس‎ Aus ‘abd esch-schéms 
و 9ة(‎ — Sonnendach 8. n. 
4 miçalle 2l. Jina macêll; 
— Sonnenfe”ne 8. f. اقح‎ 
رض ۸ن الش س‎ Aعد‎ ¿qa 
bud el-ûrdh ınin esch-schéms; — 
Sonne nfinsternifs 5.dan 


7 kusûf esch-schéms ; 


Solcher 


ich lebe, habe ich dergleichen nicht 
gese ۸ م عەری ما غت‎ 
کل 9ا‎ nuddet “mrî mã 


séclnft mit hadsa. 


Solcher, e, es pron. kla miçl, 


uıiitl; ein solcher Hann ,جل ماخ‎ 


rãdsebol mit'hu od. A2 Juan 


أ ; mitl hûdsa er-radschol‏ لجل 


eine solche Frau أمراة ہو‎ 


imrat mitllhã od. «A9 Juin 


mitl hûdsi elimrêat; etne‏ ام أ 
sehê‏ ى مشل Sache lA?‏ ا 
schê kédsã;,‏ ھی کیا nitl lhadsa, Î‏ 
چلد كفل eine sulche Last AZ‏ 
lhimle mitl hûdsi; es war etn‏ 
solche: Gedriüinge, da/s ich nicht‏ 
ins Haus kommen konnte «<-4‏ 
کک ا م الغاس ر( ومن 
ما اذو اناس ا ۳ 
min ketret izdihãm‏ ددرت اد جين 
eu-nûãs (od. min ketr mã kûnü‏ 
en-nãs muzdahimîn) ma qadért‏ 
Adchul; er ibesitzt einen solchen‏ 
2 منکجو یھنا Stolz, dafs etc.‏ 
lüa mutekébhbir‏ اليقدأر أن الہ 
bi-bûdsa el-miqdêar, ann u. 8. w.‏ 
علارف .ام “1e‏ علوفة Dold s. m.‏ 
م Asch mîj‏ جامکیڭ ;گازۋاه“ 
ذ5× ;نصۇarاءیd‏ ج اہک 
néûfaqde.‏ 

Soldat s. m. کر‎ we kar 7l. عساکر‎ 
‘Askerij ; 


پا a‏ ¢ 
ع۔ س ۹ری ; asdakir‏ 


١^ dschendi]. 


Sollen ». n. 1c soll kommen ډے ی‎ 


biddî ddschî; du sollst E.‏ اجی 
JA biddak tédschî; er‏ 


soll Rk. کی‎ oA bidd’hu jédschı 


u. &. w.j; es sollte gekocht sein 


kûn‏ کن ډه کون مساو 


Soriel 
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Sonnen 


عہوم .آ2 hamm‏ وہ inkisêf esch-sch. ; Dorge r.‏ نکسا الش 


humûm; Jli inschighal; 


Js ‘Una; siehe Sorgen, Sorg- 
all. 

Sorgen vu. n. für Binen b> 
احا‎ 1ha (juli) &ladan ; 
ن٣ (11ااز) اط بای ڊشی وها‎ 
عة دار الد على ;مز 1ءء-1ط‎ 
(UB DT E 
taqéjjad ‘f1; .sorge Gaftir! در‎ 
)»ھ رد) باک علید‎ dur (od. rudd) 
bãlak ‘“alêhu! xړږذ ییک‎ ta4 
fibu ! 

Sorgfalt, Sorgsamkelt s. £ 
عنایخ ;٤ا أعغاء‎ ‘inûje; 49 
himme: رoai®l‎ ihtimam; uct 
ةu/s‎ est 8. بغايخ اقيق‎ 
bi-ghûjet et-tadq1d. 

Sorgfaltig, Sorgsam a. 


mu‘tdhi; — ado. liU bi 


وکین 


I1tinû; auf das aller Sorgj iltugete 
1ط بغاية الندقبق والاحقرق‎ 
ghajet ct-tadqîq wa’ t-talıqîg. 

Sorglos a. ممع اہ‎ nıutehûanıil ; 
E E O 
Sorglosigkeit s8. £. (hadi te- 
hûmul. 

DOIte 8. f. دوع‎ nau pl, أنسواع‎ 
auwA ; e sclikl pl. اشک‎ 
eschkal. 

Soviel adv. alll KAS hûdsa el- 
qAdar, قر‎ 9 halq4dar, علقى‎ 
halqédd ; IASI kédsa; so und so 
vtel تالا‎ IAS KkAdsa wa kûdsã; 
er hat soviel getrunken, dajs er 

ترب قلقدر 

schûrib halqédar Anu’hu‏ و 

s4ki'; soviel Geld ونا القدر‎ 

hîdsa cl-q4dar min‏ ھن اتات 
50 


berauscht wurde &ذÎ‎ 


ود 


— Sounenjakr 2. "n. iw 


A-a séne sCchemsîjje j — 
ne Ff 0 اقرب‎ 
أ رض عن ا‎ aqrab 
maudla“ el-4rdh "an esch-schéms ; 
— Sonne sCh177 8. 1. ھەس‎ 
schemsijje; XAKA miçélle; — 


Sonnet stich 8. Mm. الش+س‎ 7 


S0 7 - 


hamınet esen-scheıns; — 
ıe NUT (8 j aa ae 
sãaîe scheımsîjje; — Sonnen- 
untergangy 8. Mm. عرولا اتس‎ 
Son- 
uenwende 8. / أنفاف شە‎ 
inqilab esch-schéms ; ميل کی‎ 
mejl kûllij; Sommersonnenaurende 
;4م طۋانوما انق لاب تىیغی‎ 


۲ine. انقلابن شوى‎ inqilab 


ghurûh esch-schéms; — 


schitavwij. 

DonnCn, sich ». 7. 4i tesch4m- 
ınas, jeteschaûmmdas. 

Sonntag 8. 2. صثز يوم اح‎ 
cl-abad; نهر ادح‎ nehûr el- 
abad; احق‎ e1- fhad. 

Sonst adv. ehemals zlw sûbiqan ; 
aufser ya-£ ghbair, ghêér;j was 
brauchst du sonst noch ا‎ 
بىڭ عجره‎ seh bid ak gêr" hu? 
— cor. andernfalle De wa-fla, 
wa'llã : achuell! schnell! sonst 
sud awir verloren ! لجل التجل‎ 
وا2 لکنا‎ el“dschl, el-“Adsch! ! 
wê'llãa halékna! bezahle, was du 
mir schuldig bist! sonst ist das 
Gericht da ادغ ادى فی عنىك‎ 
احكي: رة‎ Ds fdfa“ ellédeî 
11 ‘ndak, wê’ lla 
hadbire. 


Wahrmund, Arab. Lex. 


e)- -mahkemce 


Spit 


Spanne 8. f. zwischen Daume und 
ا‎ 


zwischen Daume und 


Kleinfinger ax schibr Dl. 
hleinfnger ai schibr pl. » 
esc bar ; 


Leigefinger ji titr. 


Spannen v.t. ein Seil AM schadd, 
jeschidd; gai qénnab, juqannib ; 
den Bogen وتر اقوس‎ wéttar 
\juwattir) el-qûês; gespannt stin 
س ا دودر‎ E 


des Geistes ا‎ E hédar kr 


Sparen فو ا‎ waffar, juwafhr; 
Jui iqt4fad ; spare die Dfihe 
وثر التنعب‎ wéffir et-t4'ab; spare 
mit der Zeit! ور اھا زان وأقتص‎ 
کو‎ wAfîr ez-zemûn wa eT 


filu ! — das Sparen ragi taufir. 
ر‎ 
Spargel s.m. çj gal haljûn, haljûm. 


Sparsam a. dya muwûfîr; 2u ep. 
د‎ qarith; — Sparsamkert 
8. /. ئوغرة ;rاگاھا نوهر‎ tav 
furêe ; مساك‎ ims. 
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أ 
| 


2 


اتیب 


ج > 


| Spalfs ê. Mm. زى‎ mazb; stehe 


Seherz, 

موخر ;نام4 وخریى .ه ام9 
muta’ dchckir;‏ ماخر mu'dchchar;‏ 
U gy-z-X-A muta'ûwwiq; Liban.‏ 

liqqîs, laqqîs; es tist spût‏ قيس 

el-wéqt rûh; 5‏ ألوڈت 
fat el-wéqt ; Ee‏ اوقت 
méscha el-hûl; es tist noch ۰‏ 
m3 z# e1 hal,‏ مأ زل ل &pût J‏ 
mã fat el-wéqt ;‏ 0 فات اوقت 
ازا ich bin spüt geko¬ ne¬ iq‏ 
4na dsc‏ متعوق (اأو لقيیس) 
muta Aiwrriqg (od. laqqîs), od.‏ 


gz ta aw waq‏ 3 جت 


1 a e a _ n aa a e e سے مد د کے کے‎ 


Souwte 


el-mafrljjûat; 85 und so viel Gold- 
sticks کیا وکیا من يادي‎ 
k4dsã wa kédsaã min ed-deııãnîr. 
Sowie adv. his miçl, mitl; Jie 
ka-mitl; conj. مل ما‎ mit ma; 


4ص-k۹‏ کیا 


siehe So, Wie. 


Sowohl als auch conj. اما واما‎ ۱ 


ammÃã — wa-dimmã; jı la mã bên 


(bejn) ; ا اء‎ SAwã — au : 
sowohl Grojse als Kleine e4! ما‎ 


mã bên el-kibûr‏ الكبار والصغار 

wa’ G-figbûr; sowohl die griechi- 

schen ala die latein:schen Autoren 
ال د غوف‎ 

sih et-t Rail amma miıı " 

Jünanîjjîn, wa-émmaã min el-lath1- 

nijjîin. 

Spalt s. m. Spalte s. 7 Hi 
seha , ښقوق .11 1ءء شعة‎ 
ءءطuوث4; فلو .ام داد فلق‎ 
fulûq. 

Spaiten u. t. E schaqq, jeschiûqq ; 
قلق‎ faq, jig ; Holz sp. رع‎ 

(jéfra') el-héthab ; 
— ەieh‎ ve. 7. اقشiذا‎ inscehq4ر‎ 
زە«nءءط‎ 4۹ ; غل‎ te1. 

Spaltung 8. اوم ر‎ r1. قاق‎ sعۆطi-‎ 
qad. 

Span 8. Mm. سرن‎ schérte ; die Sûg- 


لاطب 


apüne نارق‎ nuschûı'e. 


Spanferkel «. n. خنوص‎ chianû 
21. خغ نیح‎ chana. 

Spange 8. بكلڭ .ر‎ bikale; أبریم‎ 
ibzîın pl. مشيك ;ص2ةطه يا زیم‎ 
mischbak pl. aqlia meschabik. 

Spangler 8n سنکری‎ sénkerij 
4 کن‎ lw senûakire (Zigeuner). 


Sphiire 
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Spat en 


hatta dscbît; du stehst spût auf سو‎ 8. m. ريقف‎ rîq; der Kin- 


der i) u HuAb; Auswurf براق‎ 
buzêq ; برق‎ bûzqe; hdl tafl, tuf. 
Speicher s. m. embûr pl. اناڊر‎ 
enûbir; (j خز‎ ınéchzen pl. e خا‎ 
machê4zin ; ت المونة‎ n~. bêt el- 
mûna; für Korn Xigi schûne ; 
ا‎ šiiز‎ thibaqet el-hubûb ; 
اورٍاء ام زا ری ا م‎ 
4 hrã. 
Spelen vu. a. siehe Spucken. 
Speise s. £. JÎ akl, ak1; طعام‎ 
tha'ãm pl. X4 &th“ime u. 
تlمlab‎ thaamêt; 2وت‎ û; 
ءlXغ‎ ghid4 .ام‎ xي^غأ‎ 4ehdiزe;‎ 
gekochte iAıab thabîch. 
Speisen U. a. ڪل‎ Akal, jêakul; 
zh) thé‘im, jath'am; — v.t. 
Iiren ا‎ ath'am, juüth'îim;j — 
Spseisung s8. f. اطع ام‎ th 
Speiseröhre s. /. aglڊ‎ bil'um u. 
ڊلعوم‎ bul'ûm pl. 0 bal4imı. 
Spengler 8. m. siehe Spûngler. 
Sperber 8s. m. Hl bûschiq pi. 
بواشق‎ bawûschiqd ; 5 bûz pl. 
اتان م‎ Uir, سییر‎ ispîr. 
Sperling s. 
عصااي‎ “fr; ;زاف دوری‎ 
ERE: 1ط برطال‎ 


ارم “fûr‏ عصغو ر m".‏ 


Sperren v. £. Aw sadd, jesûdd; 
ترډس‎ térhas, jut rhs ; درډدس‎ 
déArbas ; eine Strafse سک الرفاف‎ 
sadd cz-zuqûqd; siehe Schliefs en. 

Spezerelen s. £. pl. ib lgڊ‎ behfrêt; 
اوت‎ ‘ithrijjût. 

Sire 8.7 e k٤۹, ک فلک‎ 
kéorat felek ; 
ی‎ kérij. 


E: sphûrtach a. 


| 
) 


taqîm muta ûw-‏ تقوم منعو 
عرق حه ی د -قسوم wiq, od.‏ 
RE aq hétta‏ (أه باق يام) 
taqûm (od. bi'l-qijãm).‏ 

Spaten 3. In. ارم‎ fûs pl. fisAût; 


maırT.‏ 4ے 
ک 


Spazieren v. n. #pazieren gehen 


tenAzzah, jetenézzah ;‏ زه 

tefassah , jetefûssah; ai te- 
mischscha; رİS‎ dêr, سر ;4۲ز‎ 
séjiar; Jfaghr. < héiwwas, 


juhawwis; Spaziergang 


s. mı. SA tenéûzzuh ; زح‎ nüz’he; ; 
و‎ 1 


sejer&ar ; lafs uns einen‏ سبران 
إا Sp. machen 4anda‏ 

„Î) ruh b’nã netef4ssah‏ لخزه) 
(od. neten4zzalh); wir haben einen .‏ 
“U dûrnã‏ رذا دور 
déûwre; Spazierort, Pro omenade‏ 


Sp. gemacht 


SAA muDtézah. 

Specht 8. m. نقار ا‎ naqqêãr 
cl-chaschab; Jfayghr. JAS led. 
.طبر 44ل‎ 

E ۷. ٤. بین‎ béjjan, ju- 


عون 
Specification 8. f gaa‏ 


b4ajjin ; “4jjan, ju éjjin;j — 
tebjîn, تعیدن‎ ta jin; — Speci- 
ا8٥۸ حاص ;۰1۸53 خص .۾‎ 
Û mucbhtûg bi. 

Speck 3. m. des Schu'eis ai 
ل زر‎ eha hm el-chinziîr. 

Speculation 
مضاربة مجر‎ mudbûrabe mat’ 


s f.  Rkaufmûann. 


dschar. 
Speditiou s. /. Jll irsêl, ا رایخ‎ 
irsalîjje; — Spediteur 8. m. 
مسل‎ mûrsil. 


Speer s. m. stehe Spiefs. 


Spitzen 


Spinner 8. m. غزال‎ ghazzûl pl. în; 
SpannEekin GB. ال‎ :& ghbazzêãle 
pl. al; — e مغزل‎ 


méghzal. 
Spinnrad 8. n. دوب للغزل‎ dülab 
l'l- ghazl; — Spinnrocken 


8. m. رک‎ rükke. 

Spion 8. 2. جاسوس‎ dschaãsûs Pl. 
جواسیس‎ dschawaãsis ; جساس‎ 
dschessãs; — Spionage 8. f. 
جسیس‎ tedschsis ; 
idschtisûãs ; — Spioniren v. a. 


سسچجاi‎ telschéssas, زetedschés-‎ 


Sas. 


خط ملاف SPitalê ss. f HS‏ 
chatth multûff; — Spiralfeder‏ 
ا-وأأسب .ام طدا14u‏ ولب ./ .و 
لوب ملاعف ;طاسوا 
ماف multéff; — Spr alig a.‏ 
ملوب ; زنطaا14u‏ لول ;t4اnu‏ 


muléulaDb. 
Spiritus 8. Mm. ردح ا‎ rûh el- 
“araqij. 


Spital s. n. siehe Hospital. 
Spitz, SplHZIE a. egin mes- 
nûn ; سخون‎ senîn.; مطای‎ médhî ; 


ا ر ; muréwWas‏ اھ ق 
rûs’ hu mesnûn.‏ 


Spitze 8. سن‎ sinn pl. اسان‎ 
asnûn; der Lanze ا ن رھ‎ 
sinan rumh pl. Xw esinne; der 
Nadel راس الاير‎ rês el-ibre pl. 

ru’ U8 j geklioppelte 


tachrîime pl.‏ کو یم ا 
tachãrîm.‏ تخار م tachrimêt ıı.‏ 
Spitzen v. t. die Spitze schürfen‏ 
jw sann (jesünn) rês’ hu;‏ راس 

ll Tddad, juhaddid. 


r e a e e r r a n e e a —— -_‏ ا س مسد سو کد و 
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Spiegel 


Spiegel 5. m. ھآ‎ mir A ula. | 
مہ ای‎ mirûje pt. مآع‎ marê «. 
مایا‎ marêja, vulg. مرابات‎ maraãjût. 

Spiel 3 لیب‎ lû‘ab, 1é ab ; اعم‎ 
lé‘abe; um Geld 2 164b 
qimûr; ein Spiel Karten ^_i 
ورت‎ schiddet waraq,. 

Spielen vu. n. ےl‎ l4‘ib, jél'ab; 
,ا 2ع‎ jb; ERA Ab, 
زاففb;‎ u» C14 لعب الق مار‎ 

laîib el-qiınar; ein Justrument 

d4qq (je) “4.‏ دق على 


Spieler s. m. mel 1a“; عيب‎ 
li“îb, lab. 

Spielzeug s. n. Xz la‘abe, lé‘abe. 

Spiefs s. . ± hérbe pl. حاب‎ 
hirêab ; Brat- 
8piefs; — Spief/sen »v. 1. شک‎ 
بار‎ sehek )jesclkk) bi" 
hûrbe. 

Spliefsglas g8. n. stehe Antimon. 


siehe Lanze, 


Spinat 8. MM. اذھ‎ 1sbûãngdsch ; 
سبانے‎ sibûanedsch. 


Spindel 8. f. Ûi-&-4 miglzal pl. 
ا معا از‎ 

Spinne 2 عنکبوت‎ ‘ankabût pl. 
IS => ھصۋkأا(‎ u. عناک یہت‎ 
‘anãkebit; غزالة‎ ghazzale; grojse, 
gtige رذبكء‎ rutéilã pl. ruteilawêût; 
— Spinnwebe 8. £. اس (أو عش(‎ 
لکوت‎ ne dsch )od. “uschsch) 
e]-“ankabût p/. سأ‎ اs4dscebط‎ 
۰. عشش‎ toh 6 

Spinnen «. 4. Û;ê gb4zal, jéghzil; 
gesponnen a. مغزول‎ magbhzûl ; 
gesponnene E E غزل وطن‎ 

glhazl qothon; Seide qj J غل‎ 

ghazl harir. 


Springer 


jetekdllam; = haka, jahkî; 
Sy. ةش‎ gasch, زlquseh;‎ 
mit Einem über Etwas Îa=| کلم‎ 
@ kéllam (jukéllın) ãhadar 

۴٦ أ یت معد ,ثطعء‎ ISS 
بم لی‎ Gs tekaliam od. tahaûddaç 
méê“alu ‘an schê : tch habe mitt 
dem JDlintster von Ihnen gespro- 
کلمت الأوزیر فیک ۸ء۸‎ 
el-wezir fik; deutsch sprechen 
تكلم ن+سوی او فلاا‎ 
nimsûawij od. bi'n-nirn- 
sSAWİj , حکی بالنهساوی‎ héka 
bi'n-nimsûwij; sprechen Ste ara- 
bisch? ننکلم ڊااعری‎ tetek 4llanı 
bi'[-“4rabi] ? letse mit Einem spre- 
chen I=! giy, waschvrasch 
(juwaschwisch) éhadar, gaia 
xa—A tawaûschwasch mé'a’hu ; 
sprich laut! تکلہ رازا‎ tekéûl- 
lam bi'1-4lî! leise aضزaأdإ‎ bi1 


wath. 


Sp itamaus IIT 


DpItZI141S s. /. قا أأأ‎ fret 
es-sãmm. 

Splitter s. m. Holz ا‎ schérte ; 
فطع شب‎ qitb‘at chaãschab ; 
Stein Ki nıdıûte. 

Sporn 8. ". مز‎ mi hmaz «u. موماز‎ 
mi'hmêãz pl. مچ ا‎ ımehdamiz ; 
$ WW seh uke, schıûke co. شوك‎ 
schok ; Jlaghr. شیر‎ schabir; — 
n r. t. ein Pferd مز‎ 

héimmaz (Hi) el-‏ حصان 
gh‏ 4م دش بالشوك ar‏ 
(jéugbasclk) bi'sch-schûk.‏ 

Spott s. mw. Spötterel 8. £. saj$ 
hıitzu, huzw ; ور‎ TUE, اسننھ زاء‎ 
isti'hzê ; کسر‎ sehar; — 
Spotten u. a.  îtiber FMinen 
اس نهدا ن‎ istûa' hza (jesté’hzî) bi; 
سار‎ sûchir (jés'char) bij — 


Spötter 8. m. األهزوء‎ e ketir 


el-hizu; d!aSiwa mes’charûtij; 
سے‎ 


yng ti‏ و 


u‏ مەززaط؛‏ أو آطا و الوا 
jir) od. E (juthîr) fl-hbaua;‏ 
raschsch,‏ ر  beayrengen e‏ ~~ 
jerûschseh; — Sprengwedel‏ 


gs. m. Xw A miiraschsclıe. 


pl. Jel emçûl; zum Spr. werden 
ربا ڊھ الامتال‎ dhriا‎ bb e1٥ 
emçûl; — Spichwiürlltch a. 


ençali).‏ امتا 


| 
Sprichwort gs. n. kA“ mécçal, ınésel 


— Spiottisch a. ہس زی‎ 
usta hz1. 

4 

pprache 8. f. die menschliche Rede 


nuthq‏ نط ; kalûm. kelam‏ کلام 


| Springbrurnnen s. دسقية‎ 


fisqijje pl. md fesûqî ; ره دروأن‎ 


schadirw ûn. 


۱ Springen ”. a. Jai natth, jenitth; 
vathaq, jûnthiq); نکلہ‎ tekallam, 


K2, 402. a eh‏ واقفب 


(Lonische Rede); eliıes Folkes 
lisan pi. السسن‎ dlsun <. 
Xw! dlsine; X-g. léghat pl. 
زات‎ lughûat; die deutsche Spr. 
انلسان قاری‎ el-lisûn en- 
nimsûawi]j , .1ء اللغعة أ لاو‎ 
léghat en-nimsawijje; siehce Ara 
bisch. — Sprachkunde 8. f. 
ازاف‎ ‘ilm el-loghat; K.A 
a Fr س د‎ 
Sprachlehre 8. f. siche Cram- 
matik. 


Sprechen u. u. (logisch rsden زدلق‎ 


Stadt 


zernûr ; der‏ زرنور :20۲۹2۲ زرأزیر 
اض ننن wetfser Fleck‏ 
bajûdhe fi'l-“ain; grauer‏ العيرن 


A : 


Xgy rîsche; schuwarzer غشاوة‎ 
ghaschdawye. 

Staat s. m. polit. 8 A d4ule, déûwle 
pl. دول‎ diüwal; 
E hûkm ; Staatsgesetze 
قوأعی احكہ‎ qawêid cl-hbükm ; 
Staatsrath ا رباب ألحيوأن‎ arhةb‎ 
ed-dîiwên. 


Stab s. m. siehe Stock; militûr. 
ارکان رب‎ aıkûn el-harb. 
Stachel s8. m. von Eisen ماکز‎ 


minchaz 7l. ہۂاخز‎ menûchiz ; 


Staatsregierung 


مناخیس minchês pl.‏ مناکاس 
nãchûze 2l.‏ زا خورة 
E Ochsenstachel‏ ذوأاخیز 


menğîchîs ; 


messês cl-b4qar ;‏ مساس ا 
شو کڈ ;۹44“ عت der B8iene‏ 
ذو schûke; — Stachelig a.‏ 
ds schûk; — Stacheln‏ و 
كخ néchaz, jénchaz;‏ ذاڪز v.t.‏ 
né4chas.‏ 

Stachelschwein s. n. #Adia qin- 
fude pl. ق قف‎ yan; نیس‎ 
nîs ; dlaghr. ضربان‎ dhurbdan. 

Stadt s. f. XiqXA medîne pl. مهن‎ 
müdun «u. ماين‎ medãjin; Al 
balad, béled pl. OSX bilûd u. 
بلدارع‎ bud An ; die Deiden heili- 
gen Stidte Mekka und Medina 


el-haraméjn; siehe‏ - وسن 
IHaunptstadt: — Stãdtchen‏ 


8. n. ڭXيلپ‎ bulide; 
pl. J qira; — Stûdter s. m. 
أعل اى‎ a h1 e1-béledز‎ — 


Stddtisch a. ممعم حر‎ mutemaid- 


زو در ید 


398 


< س‎ >` ee n د س ی‎ eae a aw a 


rin gfe der‏ رک 


qûfaz, jaqfiz; in die Luft‏ قفر 
thûr (jathîr) fl‏ ا ف الس 
bûua.‏ 

Springfeder s. £. igh 14ulah 
.ا لوالب .آم‎ 

Spritze g8. f. kleine Xã mihqane ; 
ترمیة‎ turümbe, thulümbe. 

zy bachch, jebûchch. 

Sprosse s. m. ر ی‎ 8. m. 
von Prlanzen فرع‎ fara Pl. شروع‎ 
furû'; خا فة‎ h1 أخلاف .ام‎ 
achlaf ; 
furûch ; 
daradsche; — Sprossen VU. n. 
2 fûarra (juféûrriî) furû“; 
خف خلوفش‎ chAlaf chu; 
رخ ثرد خ‎ farrach furûch. 


Spritzen v. a. 


روخ farch pl.‏ شخ 
ل رج einer Leiter‏ — 


Spruch 8. m. ديل‎ qaul, qûl pl. 
أل‎ XZ hikme 2. 
حکم‎ hikanm. 

Sprüchwort 8. n. siehe Sprich- 


wWOrT. 


3Î aqwêl; 


Sprung 8s. m. Xb natthe; 


qûfze u. 


ڈے وة 

qûmze; vom Zer-‏ زا 
springen XS schéqde.‏ 

Spucken u. a. برش‎ bazaq, jébzuq 
)هd. قل ; (ډبسق .» بصق‎ 1, 
jétful; a taf, jetuflj — 
Spucknapf 8. m. میز فة‎ mib- 
zaqe; تغدحأن‎ tafع1لة‎ ٦0; مغد‎ 
mitéffe. 

Spiülen „vu. t. siehe Ausspilen. 

Spur 2 افر‎ açar pl. اثار‎ acûr; 
Eines Spur verfolgen : Spiüren 
vu. a. ui taba (jétba) 
عد على اد تار راط ھ4‎ tba hu 
‘ala’ l-ãcêûr. 


ےڈ 
امے 


Dtaar 8. m. Vogel „sj Jj zerzûr pl. 


Starke 


Stampfe w7 منز‎ middqqe; — 


Stampfen v.t. 2 0er لق‎ 
daqq, jedûüqq; iéx™iw séhaq, 
jéshaq; ganz zerstampfen w7 
héras, jé'hrus wu. bûrras, juhérris. 


Stand 8. m. Ort ۸س وہ یج‎ maéûudha’ 


pl. موأضع‎ mawddhi'; Zustand 
حال‎ lıãl, hêle; Rang مقام‎ ma 
qûın ; مردی‎ marta be. 


Standhaft a. مد اوم‎ mudûwin! ; 


mustemirr; — Stand-‏ دمر 
haftigkeit 3 e mu-‏ 
ا رار A‏ عزم ; dûwame‏ 


istimrÃûrt. 


ەزة48“ عصاي طوبلة .# Stange s.‏ 


thawîle; Xa4=g schübîjje pl. 
شواحی‎ schawûhı. 


bût pi. ۉوآو سيقن‎ n; ہا‎ 
schétle. 


Staniol «8. ım. ف± شرل‎ Cafihet 
ار‎ ۰ 


qazdir. 


dîd; str er اشد ,ہو4 أقوی‎ 
aschéidd ; das Recht des Stûirkeren 
siegt القوى أڈیوی‎ E h4 
el-qéûuij éqwa; grofs u. stark ge- 
mach8sen عغی‎ Af], متعاق‎ mu- 
ta'ûfl; starker Wind AJA ii ردح‎ 
rib schcdîd; Tabak ن سرن‎ e 
أ حھ۔-ی‎ tütun sert od. hûmıI; 
Stof ذ4ش کین‎ qumdsch 
tachin ; dauerhaft جامہی‎ dschê- 
1d, ن‎ makin. 


qûdre; SAA schidde; einer 
J'estung احص‎ elin menê‘et 
el-hi§n; tiberlegoene St. دو اة‎ 


Stall 99 


din; — Stadtmauer 8. /. سور‎ 
sûr 7l. اسوار‎ eswûr. 

Stahl s. m. lu f§ulb; د‎ 
fülad, ڊول‎ bûlãd; — Stillen 
u. t. das " طعم اتب‎ 
بالیواد‎ thé ‘am (juthé“im) el- 
badid bi'l-bülad; — MDtãhlern 
a. To j4 min büldd. 


Stall s. m. أخور ;1ط4طام اطا‎ 
achûr; — Stalllkinecht s. m. 
سایس‎ sãjis pl. سياس‎ sujjês ; 
— Stallimeilster 8. m. امیر‎ 
أخور‎ amir achûr, vulg. imrachûr. 

Stamm 8. m. Jes Baumes, Ursprung 
ساق ;۸1ں أحول .ام اه أصتل‎ 
س‎ sûq schédschar pl. سيقن‎ 


sîiqûn ; ډدىن م الشاجة‎ bédeu esch- | 
. Stãngel s. n. ساق نیات‎ sq ne 


O arê pi. أب دان‎ ebdan ; 
Folksstumm عشیة‎ ‘ascbire pl. 


‘ascbûjir ; zi scbib,‏ ع ي 


e A; قیایل .ام عاتاږې قي‎ 
qabûjil; Maw sibth pl. اسیا‎ 
` Stark a. ٿوى‎ ui; 4 sche 


esnath; Jfaylkr. ye ‘arsch pl. 
أعراش‎ a‘rasch. 


Stamm baum s. m. wi nasab, 


néseb pl. lui onsûb. 


Stammeln v. a. نکن‎ lakin, jûlkan; 


e-3 tAmtam, juimtim ; 
das Stammeiln لكونة‎ lukûne ; — 


Stammelnd a. Stammler 8&8. m. 


Ikan, em. LiJ lkna pl.‏ الکن 
lukn.‏ نکن 


Stammvater 8. m. hul afl. 


Stiim pel 8. mM. xzšAJ didıngha; ! 
| Stirkce ‘s. 3 قوف‎ qüwwe ; اال رة‎ 


Xoels ‘alime; — Stãmpeln 
u. t. AS démmagh, judémmigh ; 
Gestimıpelt a. وم بلغ‎ 
maclıtûm bi'd-déimgha. 


Stechen 


hukkam; ly baseha باوت .1م‎ 
bãschawût; kleiner wlan قیم‎ 
qûjim maqam; — Statthalter- 
schaft s. f. XqÙs wilaje; ایالد‎ 


jale. 


Statue s. yJ siehe Bildsdule. 
Statur s. /. XÎ qûme ; ۰م صىورة‎ 
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qûwwe qûhire j; — aus Stirkmehl 
sled neschû (نشاسننج)‎ 


Dtarken ». t. 3وی‎ qûr ra, ju | 
wi; O schiddad, juschdaddid; 
— Stãrkend «a. مقریى‎ muاgw-‎ 
wi; JAA muschaddid j; — 
Starkung s. £. šsقi‎ tûqwije; 


Aىی1شل‎ teschdd. Staub s. m. تراب‎ turab; Šö,_4-& 


gh4bare ; laê ghubêar; عو‎ 
‘fre; Staub machen „4£ ghébbat, 
jugh4bbir; mach uns Feinen Staub! 
تغب علا‎ 2 18 tough “alên! 


Staubfaden s. m. pl. |i طس‎ 


tharh dsékar en-nebût.‏ النبت 


Staubig a. جر‎ mughabbir ; مان‎ 


mel'ãn turab.‏ تراب 


Staude s. j. نے ی‎ sché4- 
ee > 


dschare Ğaglıîre ; schudschéire. 


StaUunen v. n. Şi ist4‘dschal, 


jesta'dschib; waz ta éddschab, 
jeta 4ddscehab; ش—#@aA“iî‎ ind4- 
hasch, jendéhisch; das Staunen 
تچب‎ ta 4ddschub; ل9‎ 
dûlhasche j; Š.a= hire. 


Stechapfel s. جوز ماٽل‎ 


mêçil ; ىلل‎ thۉthaاe.‎ 


Stechen ». t. نکر‎ nichaz, jénchaz; 


a schaltk, jeschükk ; عز‎ ghazz, 
Jaghizz; mit der Lanze - 
thé‘an, jûtlı an ; Nadel عر‎ ghéûraz, 
jaglriz; ein Dorn hat mick ge- 
stochen شکننی کک‎ schék- 
ket nî schêke ; eine Biene 3 ناکر‎ 
كخ‎ néchaet ni na’ hle; Skorpion 
لغ‎ lûdagh, jéldagh ; stechender 
Schmerz: وجح ناخ ز‎ wédacha“ 
nûãchiz; — sich stechen v. 7r. 
uSHiÎ ingchakk, jenschékk j; — 


آ 
ا 


Stãrkemehl s. ı. £ neschêã. 
Starr a. Glied XZ chédir ; خدران‎ 
chadrãn; starr vor Kûlte ماڪ شب‎ 
من ابرلد‎ mutacbdûschschib min 
el-bard;j — Starren vu. n. starr 
En تادر‎ tachéddar, Jjetachéûd- 
dal; اخةدر‎ ichtédar, jachtaûdir ; 
— Starrheit s. /. حدر‎ chédar; 
ول‎ chumûd. | 
Starrkrampf s. m. Starrsucht 
8. /. قط‎ nt ytha. 
Stوانع علم موازنة الاجسام ر .ہ‎ 


‘lm muwûzanet el-edschsûam. 


Station s, £ hz mahatth, Xba 
mihatthe; Xbh> hûtthe; Jy 
mûrhal pl. k= A4 merakil; 
Itelais )Ùڊ‎ yA mûrbath 2l. مراڊبط‎ 
ımerdbith. 

Statistik s. £. polit. علم اعتبر‎ 
لیلاد‎ “iاm‎ i tibê el-bilêd. 

Statt s. £ haa mahéll; ودع‎ | 
méûudha“; Statt finden dQıa= | 
hAğal, jahfal; a> hédiç, 
jahdaç; von Statten gehen siehe 
Gelingen; — praep. siehe An- 
statt. 

Stûtte s. /. مکان‎ mekı; موضع‎ 
maûudha' ; مطر‎ mathrah. 

Statthalter s. m. Îs walî pl. و‎ | 
wulêt ; حاکم‎ hêkim pl. کم‎ | 


Stetgen 


wiqqaf, juwûqqif; ds taw4q- 
ااا‎ 
و3ف‎ weqt! 3ف عك‎ v4 
qif ‘dandak! thr steht alle wuuter 


TS 


kU kun taht hûknıl;‏ ح کے 


qat : Ulerbe stehen! 


nıeinen Befehl giz 
ٍ : 
es steht nicht bei ir ما & ی3‎ 
mû ا‎ e كىف ?28ء‎ 
ا حل‎ kêf el-lûl ? rie stehta mit 
Ihrer Angelegen!et ? “ف‎ 
axXks.i kêf schighlak ? das steht 
1ne۸ gut یلاہ لک‎ IAA lidsa 
jûalbaq lak; dies Aletd stelt Ihnen 
nicht A$ 2 ما ڈخے‎ 
ZA! mû têdschî ‘alêk hÃdsi 
el-bédle. 

Stellen w. t. سر‎ sd raq, jér; 
dhi n4schal, jénschil. 

Stelf a. AA dschûnmid; بابس‎ 
Jjabis; مونو‎ muwAttar; — Dtelf- 
helt s. # يجس و انها دوتیر‎ 
زuطs; ج4ود‎ dscاhıum‎ ûd. 

Steigbiügel 8. m. Ç.S, rikêb pl 
rikaط44 زنکیک ;انتا رکب ت‎ 
zenkîjjê , اذ سوا‎ zenkûwée pl. 
رنکاوأات‎ zenkãwêût. 

Stelgen u. n. u die Höhe أرتغع‎ 
irtafa', jartûfi'; ,تل4“ فلا‎ jah «u. 

DE ذحہاء‎ tap ‘ad, Jetapê ad; 

thûla“, jathla'‏ طلم 

5 Jgestvegen أ علا لاء‎ lê nimî 


: das Hasser 


(jénmû) ol. ‘Alî el-mû; steige 
au den Batem lJ افلم ا الشجرن‎ 


ithla fla'sch-schAdscharc; auf’s 


Pferd الحصار‎ E رک‎ rûkib 
(jûrkab) ‘éla'l-hiğûn; auf den 


Derg ال‎ aki tlhila cl-dsché- 
۰° ©» E 

bel, ا ف ل‎ A_2 Cad 

(jiad) ‘All-dischébel; steige auf 


o01 
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ہے س سس سود ا ل اا ےل ا سس ا 


n ~~ n n a o a a e 


Stechfliege 


in Kupfer stechken da n4qasch, 
Janqusch. 

ecniege W7. اوس‎ naãmise. 

Stecken s. m. siehe Stock. 

Stecken «. ¢. n die Erde d& iS, 
رض‎ JÎ rûkaz hiz ft l-drdb ; 
in e Tasche ا ۵ ا‎ 
ûdscha! (jidcbiD f'l-dschêb, bطÛz=‎ 
جچېي±‎ &@ hatth (jahittl) fi dsechêb’, 
bu; deh Schlissel Kehlofs 
ر کب مغ 8 اأقغل‎ rûkkab 
(jurakkib) el- miftûh f'l-qüfl; 
sltecken bleiben , im Koth 


مس 
théûnmas‏ اه Gb‏ ۵ الطين 
MS‏ 


° FF 
0? 8 


tathûmmas f'th- 
n, عرز 8 الوحل‎ ta ghérraz 
fil-wa’ bl; 
tawaûqqaf, jetavûqqaf, ع عن‎ | 

A.S inqitha' a an 


el-kalûm. 


in der Rede دوف‎ 


Stecknadel s. #. w,—ڊs‎ debbüs 
دبابيس .ام‎ debs. 

Steg 8. m. haw sebîl; ler Was- 
3er حف‎ qûnthare. 


DiCgrElf 8. m. ana dent Sf, EE 
irtidschêlaı ; ÎgıaA) bedilan, على‎ 
ألہدابه‎ ‘Ala'l-bedihe; aus dem 
St. aprechent, dichten, tmprovisiren 
رن اچد‎ itûdsclıal, jJartûdschil; 
Stegrefdichter (3\3 ,A muxté- 
dsehil ; 


irtidschal; 


Improvisation ا‎ 
XSI“ bedahce. 


Steh eı V. Nn. atyfrecld 8t. E 


2 
wûqaf, #Aor. م ;4۹ز د_ة-ف‎ 
واف‎ qûn (jaqûın) waqif; das 


Stehen xis, wéûqf2; slehend a. 
«أقف‎ vwûqif 2l. غات‎ wughf ; 
etehen bleiben iss wiqaf, jûqif ; 


Wanhrmunund, Arnb. Lex. 


Steinpfaster 


Ù: balathe coll. bi balath; 
Chausseesteine, AMakadam حجر ی‎ 
hadscharîjje ; Blasenstein حصا‎ 
hPa, ein Bil. حصاة‎ hafût; St. 
im Brettspiel šںglؤطÛ‎ wh ئ‎ 
thawola pl. فلوس‎ fulûs ; Frucht- 
stein نوي‎ navêje co. دوی‎ 
nawa; Stein des Ansto/ses gl 
العذرة‎ hédschar el-“4çre; zu Stein 
e versleinern حار‎ had- 
dschar, juhéddschir u. ګ‎ tahad- 
dschar;j — Sree ۸ن .ه‎ 
حاجور‎ min bhûdschar. 


SOE 8. m. im Thierkreis م‎ 
دی‎ burdseh e1 dsehédi 


Stelnbruch s. m. ك‎ ` ma’ hdschar 
p1. ماڪاجر‎ malıãadschir; (Aza 
حجر‎ m4n 4er معاد .ام‎ 
ma‘êadin. 

Steineiche s. f. ek Xiw sindijûn; 
سنىياك‎ sindi. 

Steinhauer, 


Steinmetz 8. m. 


ڪات haddschêãr pl. in;‏ حجار 

nallût pl. în; — Steinmetfsel 
8. m. va minkbat 2. 
مناحین‎ menalıit. 

Steinigen u. ,جم .)ا‎ radscham, 

gestetnigt #۳» => ر‎ 
radschim , مر جوم‎ mardschûm ; 
Satan شیطان اأ رجيم‎ schejthãn 
er-radschîm ; — Stelinigung s./: 
رجم‎ radschm. 

Steinkohle s. # ۽ أرضغی‎ 7 hm 
ardhijj — Steinkohlengr ube 
8.۶ معن کح ارہ ی‎ mé din 
fahm é4rdhij pl. معادن‎ ma‘ ûdin. 

Stelinöl s. فط .مہ‎ E 


Steinpflaster s. n. billy balath. 


jûrdschum ; 
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Steigern 


die Leiter! qJ»elwdl اطلع‎ itlla 
اصع ق السلم !صتلا؛و. وء‎ 
der Preis des Tuches 
ist gestiegen Zz 0 غلى سعر‎ 
ghala N sir el- i eh od. 
اداد ا‎ izdãd (jezdad) si'r'hu ; 
der Kkağ'ee ist auf 30 Piaster ge- 
بلغ کی اال ا فلانین‎ 
3سش‎ b4lagh (jéblugh) çéman 
ارتفع‎ 
سدع الي‎ 
el-bünn i telatîn 
— das Stetgen des Was- 


8er8 ڏەور‎ numüww ; 


f’s-sillim ; 


sttegent 


el-bûünn telatîn qirsch od. 
ری أف ڌلاتو-ن قرش‎ 
irtûfa sir 
qirsch ; 
E ‘“ulüww, 

‘ûluw ; des Preises ا زد یل‎ izdijad. 
Steigern u. t. den Preis 2 Waaren 

Û: ١‏ سعر اليضاعة 


2 
zawwid) sir el-bidhê‘e ; 


zawwad (ju- 
لى‎ 
ghélla, jughallî; — Stelgerung 
8. f تروید‎ tezwîd ; šılۓغi‎ tûgh- 
lije; stufenwetse St. 
tedrîdsch ; میارج‎ mudaradsche. 
Stell a. أف‎ wêûqif; AA schã- 
mich (kaz); — Steilhelt 8. J 
قوف بل‎ wuqû٤ e1 -dsehebel. 
Stein s8. m. hadschar coll., etn 
St. ج‎ hédschare pl. جار‎ = 
alıdschêãr , ارق‎ hadschÃre u. 
جر‎ hidschûr; Steinbau يو‎ 
qébu, qabw; tist dies Gebiude 
von Stein od. von Holz? A_2 
نو العمارة قبو وألا خشب‎ 
el-‘imaãre qéûbu wéa'’'llãa chéûschab ? 
— edie Steine šn.رڪ حجر‎ 
hidschûr karîme; Stetne behauen 
کن اح جار‎ nûhat ( jénhat) 


E‏ د 


ahdschûar; behauene’ St. i= 
أ تت‎ jGت4=kA‎ hiédschar 


menhût od. nahit; Steinplatte 


Stern 


als ob du uns nicht sûhest تıiمھ‎ 
ر وها اطا تفا‎ “amélt 
rûhak mã 'ntêsch schûjif'’nã; er 
stellt stch (aub عم أطد‎ “4m 
athrasch; du stellast dich dumm 
1و 4 تعمل حالکی عشیم‎ lêlak 
ghaschîm od. اتغشہمر <= اك«‎ 
tughaschschim hûlak. 

Stellung 8. /. Ort مقام‎ maqam; 
۸و‎ méudha‘“; einer Armee 
مط‎ mahatthe ; م رکز‎ mdarkaz 
pl. مرا کو‎ merğkiz; des Kürpers 
حال‎ hûle, Xa hîjje (hi'je), 
HAS qé‘ade. 

Stellvertreter 8s. m. li naib 
خلیغ× ;bۋ¥سnu ذوأب ا .ام‎ cha- 
lîfe pl. slژؤlخ‎ chülafa; bevoll 
mûchtiqter ka 9 wakîl pl. و کللاء‎ 


ywüûkali. 


Stelze s«. f ع کار‎ ‘ukkûze pl. 
SLXE Chak. 
Stem pel 8. m. siehe Stüûm pel. 
Stengel s. m. stehe Stûangel. 
Sterben vo. n. mln mêût, jemût ; 
قضی ;(۲ .74) ہزتہہں؛ ڈوف‎ 
'کےے۔ھ‎ gdh a )ز4q17(‎ na’ hb'hu ; 
an der Schavindsuch! 8t. (ja مات‎ 
hkl st mût min dA es-sill; 
er ist im Sterlen Al= ۶ 
اموت‎ ıa fi hl el-mkut. 
Sterblicl a. فا‎ finî; alle Men 
schen sind s1. >5يÎذ کل فس‎ 
زیت‎ kull néfs dsûjiqet el-m&ut. 
Stern «8. m. کت‎ nedschm col., etn 
St. Xa nédschmoe, vuly. nidschme 
pl. کدوم‎ nudschfim ; کا عست‎ 
kAukab pl. ك‎ Îş kawûkib; — 
ني انار , ناتنا‎ 


Ordensstern ن‎ 
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Steinsalz 


Stelnsalz s. n. ddAzgn ملع‎ mi 
médinij; giz مد‎ milh 
machtûm. 

Steinschnitt 8. m. ~i ق‎ 

schaqqd li-istichrãadsch el- 
hafêt. 

Stels s8. m. siehe Hintere. 


Stelle s. £. Ort وج‎ muha“ .ام‎ 
مواضع‎ mawêûdhi'; kata mah4ll; 
an Deiner Stelle ا موضع کن‎ 
méudha‘ak; wenn du an meiner 
Stele wûürest لو كنت ھ موضتی‎ 
lau kunt fi méudhaî; auf der 

Stelle, sogleich I= hêlan, & 

Xelw fi sû‘et el-hêl, ھن‎ 
xis min waqt'hu; — siehe 

Amt. 


Stellen «. t. b> hatth, jahiütth; 
جع‎ dschéal, jedsch‘al; 


wadia', £Aor. 


ans 
و‎ jadla?; 
Ordnung ردب‎ 


an 
rattab, jurattib, 
رکن‎ rûkkan, jurdkkin ; stelle den 
Stuhl an seinen Plats bh—= 
ف مکانه‎ 4 hutth cl-kûrsij 
fi mekûn'hu! stelle Allcs an set 
nen Ort ٣ ردب أ ركن کل تی‎ 
xzisA 3 réttib od. rakkin kull 
sché fi méudba‘hu ! stelle es wie- 
der auf seinen Plats Al ره‎ 
xziş4 rûdd'hu ila méudha‘hu ; 
iı [tethe stelle daa (afl, japiff; 
Teller und Glüiser ریں الصاكدرن‎ 
والاقداے‎ raê (jeré) ef-fuhûn 
wa'l-aqdûh; — ov, r. sich stellen 
رود 5 حالد hه واه‎ dee ‘Amal 
rûh'hu od. hûl'hu, a>=şور‎ aصڈ‎ 


(jufajjir) rûhlu |‏ زز کازے× 
ka'ann’hbu; du hast dich gestellt, |‏ 


Stets 404 Stiefel 


nîischaãn; — Sternbild s8. n. | od. rama (jérmî) tekalif ‘“ãla'n- 
رة جوم‎ Gûrat rudschûm 2l. nûs; mil Steuer tiberkdarfen 
»—3 fiwar; des Thierkreises جار علایهم أو غلم باقر ایس‎ 


wéghghal-(juw4aghghil- him bi'l- 


۳ burdsch 2l. ae. burûdsch ; | dschûr (jedscbûr) ‘alêbum od. 
— Sternschnurpe s. 2 د‎ | 


sclihab pl. q—z—A schûbub; farûjidh. — Steuereitunehmer 
ڪر عة جم‎ chür’at nedschm; — 8. Mm. جا‎ dsclıêbî ;j ما کس‎ mêã- 
Gestirnt a. Flin mutendd- kis; — Steuererhelung 8. f. 
dschim; — die Sterne beobachten تکيس‎ tenk. 
رص اكوا د‎ 4 (jarfud) | Steuer s. n. Steuerruder s. n. 
el-kawûkib ; die Beobachtung A2 ا کا ر‎ X3 déflet el-mérkcb 
rad; Deobachtungsinstrument آل‎ pi. ق‎ dufûf; د الغ‎ 
رصل یږ‎ ale ra§dijje pl. alt ra§- cd-déffe ; دما‎ demên, دو مار‎ 
dijje; Sternwarte «8. f. Obser- düûümûun; — Steuermann 8. 1n. 
vatorium wS اكوا‎ Au .#ê mar ااه کب‎ ygA^A mudébbir el-mdr- 
Gad el-kawêãkib, ارہ“‎ E E keb; تب‎ hezin musté- 
bêt er-ra§d; — Sterndeutung, mil el-markeb ; بلوظا‎ bilöotha; 
Sternkunde siehe Astrologie, — Steuern v. t. ein 8c دب‎ 
Astrononmie. ا‎ débbar (judébbir) el- 
Stets adv. IS dajiman; siehe اپ‎ eT 
e Stich s. m. der ar ك‎ thane ; 
ب‎ dhérbe; x=aw sehékke 
Steuer s. /. ۸ری‎ mr; مال ایری‎ (auch Dorn); Insekt زاڪږق‎ néchzc, 
mûl el-nıîrij: ali teklif pol. Xwi néchse; Skorpion XÈA) 
دک اليف‎ tek; کس‎ maks lidgha; Seiterstechen ا‎ 
pl. و‎ mukûs; wy resm 1 nichze, XX schékke; — siehe 
سوم‎ rusûm ; Eınkommeng- u. hupferstich. 
Vernögenssteuer س‎ fArdhe, | Sticken v.t. 0 thdrraz, juthûrrîz ; 
firdhe, vulg. I firde pl. د‎ mit Cold gestickt mê محر ر‎ 
farajidh; Ilaus- 1. Grundstêuer muthérraz bi'd-délab, Aglaia 
کر‎ bukr; — Aopfsteuer der ا‎ muschéghghal bi'}- 
Unrgliubigen جزید‎ dschizje pl. qãfab; — Sticker s. m. 


tharrêz, کے‎ muthûrriz j —— 

Stickerel s. #. ësl Db thirûze, 
زر م‎ 

tathriz.‏ دصر 


Stiefel s. m. جز مد‎ dschizme pl. 


(die Steuerquittung‏ aاdseh‏ جری 
جو fragt die Aufschrift jil‏ 
dschezz er-rûs d.z. [ Loskauf rom]‏ 
را : , Abschneiden des Kopfes)‏ 
dschawêãle ;‏ ا . chai'ãdseh‏ 
الے 


ی j o.‏ . ۰ 
(وز) 41۹a‏ تکاایف ع الناس 


dschi-‏ جزم dschizmêãt t.‏ جزمات 
زرڊول zam; x^; tschizme;‏ 


Steuern ouflegen a أ‎ 
zerbû}l pl. ر رأڊیل‎ zerãbıl. 


— ا مد 
—— 


Stock 


Stillschwelgen U. 1. U. 8. n. Stehe 
Schwetgen. 

Stillstand s. mı. ادقع‎ iuqitha'; 
نو ویک‎ tauqif ; دود‎ tawdqq if. 


ne 8. f. aa faut, fût pl. 
أ‎ 


ağwÃt; w= hass, hiss;‏ أصءوأت 
mit lauter St. x3 aa 2 bi-4 la‏ 
ر rûl 2l.‏ رای Bot hu; Senterns‏ 
dıã.‏ 

Stimımen v. t. elin Instrument E 
XJ} ‘éddal (ju dddil) el-ãle; 
Saitert الاوتار‎ A schadd 
(jeschidd) el-autûr; صلی‎ pallah, 
jupallih; — für Hinen votiren 
(1طاز) وط“ أعطا أحىاأ صوتح‎ 
ûahadın fût’ hu j — v. n. zusammen- 
stinmen \Éiéil ittéfaq , jettéfiq ; 
das اوت‎ 

XAza el-ûle mu‏ أ مہ 
addale od. mupéllahe; — Stim-‏ 
mung s. f. musikal. E‏ 


Instrument stimmt 


ittifãq cel-afwût; nom.‏ ااحوأت 
ta§-‏ نح ہے ,اثل “وا ثعبل .ا 


lih; — des Gemiiths eee kejf, 


kêf, خر‎ chathir. 

Stinkcn v. n. ازن‎ ûantan , jüntin ; 
نن‎ néttan, juuéttin;j — Slin- 
ed مغةرن .۾‎ müûntin. 


Stınkthier s. 
qarqadûn müntin. 

StirnC s8. /. جىبد ن‎ dsebebîn pl. 
اججن‎ هdseاطu«‎ u. جہن‎ 4dseh- 


داو ن .2 


bine; X.4ga-> dschtb'he pl. At; 
لی‎ Gula. 
Stock s. m. eur Stiitze sluae ‘41; 
عص ای۸ ,ائھ“ عح ا5 .81 11ں‎ ‘apûjo 
عکەدے .ا‎ ‘Upij; Aniittel y4) 
ncbbût 7l. da-a-zlud nebabit; 


n is ا‎ 
ر‎ zûqle; zun Treen XA 
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1 


Stiege 


Stiege 6. J. «kw suûllam, süllum, 


silim pl. Aw selûlim; 
déûradsch. 
Dtlcgltz 4 n. زق ةي (صجم)‎ 2U- 


qaiqijje; sehe Distelfink. 
Stiel s8. n. 
مات‎ sq nebêt pi. 
ا‎ sclıétle ; eines Blattes. einer 
Frucht راس‎ ras pl. رووس‎ ru’ ûs; 


: 6 
einer [fane Jiا—‎ 


۱ o r. 4 


eines Instruments Ai jand, vulg. 
قہضة ;1:4 أیی‎ پébdhe;‎ 
31/عs8e78 ا8د تذصاب السكينة‎ 
wna miske. 


eines 


es-sikkîue; 
Dtiel' &. mi. دور‎ taur, tûr pl. تیران‎ 


tiran u. أتوأر‎ atwêr. 


Stiften wv. t. 
ein Jrommes Legat أوقف‎ duqaf, 


we 
wn Assas, jiAssis; 
ل‎ 


jûqif; gestiftet yê,a mauqîf; 

«قف Stiftung 8s. f. fronıme‏ س 

waqf pl. اوتسا‎ auqAf, vulg. 

— Stifter s8. m. 
الواقف‎ el-waqif. 

Still a. schweigend کوت‎ sekût ; 
— Stille 8. f. کاچ دف‎ sukût; 
siehe Ruke, Schweitgen. 


Stillen wv. t 
اوجح‎ néûjjan (Jjunéajjim) el- 


sie wuqûf; 


den Schmerz «e-4 


widscla'; gym sikkan, jusék- 
kin; J^? hidda, julhddût; das 
blut تع اندم‎ qAtha“ (jéqtha) 
ڪڪ سيلارن ادم ,ص يلل‎ 
hadsclıaz (j4hêseluz) sejclan cd- 
u den Durs: لع العطش‎ 
° (jédfa) el-‘éthesch, ڊسل‎ 
اريف‎ ball (jebûlD) cer-rîq ; eı 
Kind رضح الرلد‎ Î érdha“ (jürdbi) 
cl-wilad; — $. des 
Dilutes قطي ا6‎ taqthi'ed-dém. 


Stofê 


(jéksir) néfs'hu; — adj. +S 
mutekAb bi’, ذافن‎ nêfich ; n 


muftdûchir; شام‎ schûamich. 


Dtopfen vu. t. verstopfen 0 sadd, 
jesüdd; eine Pfeife می أ عجی‎ 
Xalil m4lla (jum4llî) od. ‘4bba 
(ju‘abbî) el-qéfabe; den Leib 
5ں‎ géhhadh, ا‎ 
Strümpfe elc. ر شع راز ,و4 رفا‎ 
rÃqd*ث,‎ e ;, Stopfnadel 
8. f. مسال .ام 54اس مسل‎ 
mesûll. 

Stöpsel 8. m. IAw sidûde pl. 
س ایک‎ se. 

Storax s. m. Rg. maie, mia; 
طك‎ ith rak. 

Storch s. m. Ala Hqlaq pl: 
کی ; iqلاةو1a ةا‎ > kûrkij 
pl. ت‎ karêkij; šgJلgڍ‎ bü- 
a a بار‎ beridsch 
(rekagyo$); ا‎ pre abü s4 ad. 


Stüren v. ti. Eines Ruhe te کدر‎ 
k4ddar (juk4ddiı) ‘Ala; gai 
E schéiwwasch ‘Ala; Hinen in 
der Arbet ۸ج احلا عن‎ 
x.Jlél ména (jémna®) Ahadan 
“an es -وئ› تقل عليد ,0اط لطع‎ 

die Ord- 
nung da4 1chhath, jul4chbith; 
die öfentliche Ruhe قلف الناس‎ 
qéllaq (juqéliq) en-nûs; — 
Stürung 8. /. XSi tekdîr, 
دشو یش‎ ee ;ماو تتفل‎ 
Xba. Hehbathe. 

Stofs s. m. xebi lathme; #ةA“ص‎ 
GAdme; gegenseitiger أصطد ام‎ 
iGthidêm ; mit den Hörnern نطاڪة‎ 
nath'ha; anit der Lanze طن‎ 


qal (juçéqqil) ‘alêhu ; 


406 


XSL schéamche, | 


Stocklen 


miswaqe ; im Stabspiel A 
dscherîd; Stockschlige 8. m. pl. 
erhalten J io آکل‎ 4k21 )زۉku1(‎ 
dhaجrط, أكکل قنلة‎ 4ka1 4te : e 
hat hundert Stockschlige erhalten 
اکل می عا‎ &ka1 mîزe‎ 8a; 
die Bastonade Xalz ‘4lqa (û1qa) 
pl. علق‎ ‘41a ) laq); die B. er- 
halten Xal JjS Î 4kal ‘4lqa;j — 
Stockwerk 8. n. Xab thabaqe 
pl. طيقات‎ thabaqêt ; دور‎ daur, 
dûr pi. ادوار‎ ed wÃãr. 


Stocken v. n. Wasser, Geschifte 
توقف‎ tava, jetawvٍqqaf; in 
der Rede انقطع عن اكلام‎ 
inqétha“ (jenqéthi') ‘an el-kalam; 
— BStockung 8s. f. توقف‎ ta- 
wiqquf, Êsê», wuqûf, وقف حال‎ 
waqf lûl; 
den Handelsgeschûften emgetreten 
صاب و حال ع المخاجر‎ 
Gûjir waqf hêl ‘4la'l-méat'dschar. 

Stockschlãge u. Stockwerk 
siehe Stock. 


es ist eine Stockung in 


Stockzahn s. ın. ام زط ضغرس‎ 
ةطلج اضراس‎ u. ضر وس‎ dhurûs. 
Stoff 8. m. Daterie OLA mûdde pl. 
موان‎ mawûdd j; Zeug lad qu- 
mûsch pl. Xa» İ 4qmische; 
fester Stof سنو اش ڪين‎ ۋوeط‎ 
tacbin. 
SDtolpern 8. N. عر‎ ‘çar, j4 çur; 
)ا نلعتو ر‎ çwar, jet çwar. 
Stolz s. m. اا‎ kibrijã ; کہر‎ kubr; 
كخ‎ n4fche ; 
تشامن‎ teschûmuch ; edler St. 
اچ‎ zs “fzzet en-nafs; Eines 
Stolz ak E کسر‎ kasar 


Stranguliren 


um Geld pj dsch4aram, jedsch- 
rum ; حط علي جر بهد‎ hatth 
(jabütth) “alêhu dscherime. 


Strûflich a. siehe Stra fbar. 
| Straff a. مور‎ muwattar; iin 


muq4nnab. 


Straflos a. غير عاقب‎ ghêéêr mu“ 


bi-lû qiûafٍ ;‏ قداص ز; اووة 
Straflosigkeitt s. f. “ae‏ — 
“44am e1-gi888.‏ اأقحياصس 


Strahl s. m. Asi schu‘A“ pl. e 


1e 


aschi“e u. tz sCchlû'u';j — 
Strahlen vu. n. cai sché‘scha, 
jusché‘schi'; sliéÎ adhêã, judhbî j 
— Strahlend a. izi 
muschaschi'; <© „é“aA mudhî;j — 
Strahlung s. £ < g-aiki 


tescha‘schu®; —  Strahlen- 
brechung 8. f. siehe Brechen, 
Brechung. 


Strand s. m. des Meeres ا‎ 


سواحل .ام اطدط-اه ااطةء الكر 
schathî‏ شطی الك زانطةسهو 
schawûaûthî ;j‏ شواطی ر el-bahr‏ 


— Strandbewohner s&s. mm. 


sawê‏ سواأخلى 


Stranden u. n. Schiff CN ذطہ‎ 


tham (jum)‏ ق ساحل الجر 
حت ; el-inéûrkeb fi sûhil el-bahır‏ 
hûrraç, juhérriç; 1/agkr. aii‏ 
schéhath, jéschlıath j; — Stran-‏ 
کیت ال کی ى ر اعا 
i el- eb‏ عل الجر 

f sabıil el-balır. 


Strang 8. ™. Jdhaz habl, hebl pl. 


lp zhibak 


Stranguliren vu. ti. VEZ chénaq, 


jéchnig. 


Sto/sel 40 


Hêlane, >3 dbéirbe;j — 
Stofsen vw. t. abi létham, jûl- 
thum; oA (idam, j4fdum ; 
sich gegenseltig oAbro ifgthd- 
dam, jağthédim; mit den örnern 
ذطے‎ i jûnthah, sich unter 
enander ai i_i tcnêthah ; ge- 
stofsen 0:  nathih, منطو‎ 
manthûh; zu Pulver stofsen iJ 
daqq , jedûqq;j i&—™ 2 
jéshaq; com Throne st. (jE 
کر سی انملك‎ nÃzzal 8 
‘an i lk auf KLirien st. 
ادف‎ مdaf,‎ judi, feindlich 
-4ز) 421ا حمل أو اخم على‎ 
mil) od. lédscham (jé'hdschum) 
‘&la; — sich stofsen vu. r. siehe 
Anstofs, Anstofsen. 

Stöofsel 8s. m. XSA-A midéqqe; 
الهاون‎ Ai jad el-hawan. 


Dtöfs1g a. Stier E: natthûl. 

Stottern v. n. pial témtam, ju- 
tûmtim ; _»ۃض¦lı‎ béldham, jubél- 
dbinı; das Stottern Xani tim- 


tame; Stotterer pxXeka mutémtim, 
مہلطضىم‎ nub ا4‎ dhim. 


Straf bar a. مساڪف الأ غص اأص‎ 
mustah qq el-qipûf. 

Strafe s. /. u3 qi, مقاصصة‎ 
muqûfa)e; šڊ‎ şe ‘uqûbe, i J 
‘iqab; جزاء‎ dscbezû; er wird 

ا 
ل سی schon seine St. crhalten‏ 
julûqî dschezûhu;j —‏ جزاه 
Strafen v». t. FEinen awofiür‏ 
qûfafٍ‏ قاصص E Bo‏ شی 
(juqûfiê) 4hadan ‘éla schéjin;‏ 
“gab, ju" êqib j mi denı Tode‏ عاق 

Eh صصص‎ 3 yaa b1m; 


Sirelf 


Strebsam a. X49 a= fBahib 
hinme; ا‎ mudschtéhid. 


Streck bar s. 2 باط‎ jethathûrraq ; 
3 l4jjin ; -keit fa LD 
lajane; OA. imtidûd. 

Strecke s«. j. XAL-n-~ mesêfe; 


mesirê.‏ سڈ 


Strecken vu. ¢ A4 madd, jemudd ; 


maw mufs sich a der Decke 


sirecken A-A. عل ددر ن‎ 
رجایکن‎ ‘éla qéûdar lihétak mudd 


ridsclılejk ! 
Streich 8. o. 
schlauer, qeschickter Stretch عب‎ 
l4‘ab, lé'ab; yz malb pl. 


E hE melaîb ; ود‎ hîle; 


Schlag *q ia dhûrbe; 


Einem einen Str. spielen 5‏ 
طقل“ (اaالةز)‏ اد1 علميد ملعءوب 
5 اذكب علہ× یلد ;انامس . 
(janGub) ‘“alehu lıile.‏ 

Strelchen vu. a. Tiler etwas hin 
کک ; 4٤ز ,وول دعکي‎ hakk, 
;بەز‎ die ؟ءرeا لمم القلو ع‎ 

lamm (jelûmm) el-qulûa; ie 

Flagye “ية‎ nûzzal (ju- 

ndazzil) el-bandéra ; Siretch- 


gslein s8. m. ox mahékk. 


Streif, Streifen s. m. 

عحہ۔ یی .ام “84be‏ عحہ ایک 8 ( 
بط و امع 
Upa 9 7‏ 


/.einivand 


عضب u».‏ (ازةٍه“ 
ribathv 7t. ribaãthat.;‏ 
chu-‏ کچوک ود a chutth 7L‏ 
aqlãm ;‏ الان qûlê‏ قلم ; thûth‏ 
PStrelfen v. t. einen Stof‏ —— 
lbhi=> chétthath, juchétthith;‏ 
sAt-‏ سطر qallamn , juqéllim;‏ قلم 
gestreifter Stof‏ 


Tante 


thar, Jusdtthir ; 


408 


| سککی .ار keیای‏ سک 


۲ 


| 


Strafse tüber- | 


Lza mu‘ãradhe; 


۱ 
| 


| 


ع ة/ ra‏ %4 


Stralse 8s. /: der Stadt حرق‎ hûre 
Pl. harat; 
sikak ; زف‎ zuqêq pl. zuqÃãqêt | 

Î aziqqe; enge zûııqa‏ زق .ا 

pl. زف‎ 2U GE zinêûd, 

ا 

haupt الف‎ thariq 2t. ا‎ 

thurq ; IHeerstrafse o شر ع‎ 


me - 


عة 


schûri' ‘ãmm jl. ښوا رع‎ scbhawêri; 
درب #اغو ن‎ darb sulthû n 
جر‎ dselisr 7|. روwچج‎ dschu- 
sûr; — siehe DMeerenge. 
Strafsenraub s. n. Jji قتع‎ 
qûth'a eth-thûrq; — SDtrafsen 
أ‎ 


“ط2 يى م 1 
8 ره 


qatthû' tharîiq ; حر امي‎ liarûmij. 
Striuben s. n. i, 
لق‎ nıuchêlafe; 
عار کل‎ ‘aradh, ju aridh ; أعخرض‎ 
itûradh, ja‘taridh; iil Zخ‎ chû- 
laf, juchêãlif; — Z[aare JJ ا‎ 
infaschsch, jenféschsch. 


— 8&lch t. 7r. 


Strauch 8. ım. ا‎ schudschélre 
Straucheln e. n. “Ae ‘Açar, jé'çur ; 
تعتو‎ ta ûaçwar, jeta çwar. 
TNT باق ج‎ baqe 

zûhar; م ڊط زكر‎ mir bath od.rahthe 
za hr; Fogel #3 naam coll., 
ein Sir. XAL na ême wl. E 
na‘ajion; Straufsenfedern ریش‎ 
laid) rîsch en-na‘ûam. 
Streben s. n. Jew si, جه‎ 
dsche'hd; hohes X4 &K—4-2 
himme ‘“alijje j; — v. n. nach etiras 
3 we als CUA ET 
A3 g42, ju. 
Str ebepfeiler 8. mM. کبش‎ kebsch 
كاش .ام‎ | ekbAsch ; a ‘amûd 


‘awãmid.‏ = ہیی .ا 


Sireuen 


naza fiha; Frage x4aف ا‎ 
mudschêdal fîhu; aie aula 
mubêûh:ıg ‘“4n’hu ; 
strettiyg machen خاصم احا‎ 
ی‎ ds chãfam (juchûfim) 
Ahadan ‘4la schéjin; Js andl 
nûfas-(junêfis-)lıu “Ala j; x_Š_ڍlw‎ 
ع‎ sabaq-(jusûbiq-)bu ‘dla; sich 


HEinem etwas 


gege” sey نساڊ ا‎ E ا‎ 
dks tenûfas (jetenûfas) od. tesê- 
haq “éla. 


Streitigkelt s. £. siehe Streit. 
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Dtreitsache ê GE geo daiwa; 


siehe Streit, Procefs. 


Streng a. وم دعس‎ ; E 


صدارم qûfî;‏ قاص-ی 
strenges Gesicht š—=»‏ 


schedid ; 
Gûrim ; 

wadsch'h “bis; streng‏ usاڊ-‏ س 
حارم ع حا لد gegen sich selbst‏ 
fee‏ 


نة ;وط ام ص۔ع ویک .ر .8 


Gûrim ‘ûla bal’ hu ; 


sehid; رامخ ;ەسھمدي قح اوة‎ 
Garãme ; unmenschliche ذظ اظ‎ 
façaçe; mit Strenge, streng adv. 
ڊص رامخ‎ þi-farãme ; ÎAZ dschid- 
dan; mit der gröfsten Str. دات‎ 
صرامة‎ bi-aschédd Garûme; Linen 
mit Str. behandeln Îz Jiج‎ 

dschéûfa (judschêûfî) éhadan. 


س ب سم س ل oo‏ 


Dtreu s. # Md qasecbsch; زیا‎ 


zille. 

07. مر مله‎ mirmalc ; رمل‎ ram- 
lijje. 

naçar, 
jûançur; دشر‎ undschar', E 
Blumen ا‎ den Weg ز ا‎ 
ان الطر يف‎ néçar vzhar ‘Ala’ th. 

0 


Streifzug 


طءsۋسنو‏ قماش خطصط أو مقلم 
nmuchatthat od. muqéllam; grzin‏ 


und roth gestreifte Leinwand 


صقطاء خ ام مقلم اخ وأحمر 


muqéllam 4cbdlhar wa ahmar; 
gestreifter Seidenstoj’ الخ:‎ 
alãadsche ; an etwas voriiber 
strefen i9 laf, jehif; w4 


mass, jemüss. 


Strelfzug s. m. feindseliger غازیخ‎ 


ghazije ; عزو‎ ghézwe ; خسار‎ 


ghûre; emen St. unternehmen 
غا‎ gbûza, jûgbzu, غار‎ gbûr, 
Jjagbêr rı. 
حا‎ ‘ala. 
Strelt s8. m. مس زع‎ munêûza‘e ; 
ققخ‎ muchênaqe ; 
chinaq; iÉil—&ŠË tachûnuq ; 
kS schukl; mit Eine Str. 
suche» jA E - thûlab 
(jatblub) schukl min; thitlicher 
انلخ‎ nuqta; وelehrter کا‎ 


rnudschûdale ; = an mubêlıaçe ; 


aghûr, jughir mi‏ اغار 


rechilicher #aıl muchûfame; 
Procefs SşeO d4 wa. 


Streitbar a. Jilin muqktil. 


Streiten vu. a. mit Einem ili 
35: tachanaq (jetachanaq) mik; 
خازی احیا‎ chanaq (juchêaniq) 
ahad;j ۳١*^ ا ى‎ nûza (junêdzi;) 
fi schê; اتقات مع‎ taqa mn; 


— € e tachûğam m&'a;j 
۱ 4 ©. 
Streubiichse, Streusandbüchse 


StreuCeln v. t. ausstreuen مر‎ 


_ ادل‎ dseh da1, judsebadil ; 
بأ حتف عن‎ bûhaç (jubûhiç) ‘an; 
siehe Strett. 

Dtreitfragê s. f. JS mudsch4- 
dale; a= م‎ 
mdas’ale. 


Streitig a. Sache +h مازع‎ mMu- 


XizlLaa mub4haçe ; 


Wabrmund, Arab. ÜLrx. 


Sitick 


tibn ;‏ ڏڊن ; quschûsceh‏ سوس 
ein Strohhalm s. m. XAad tibne,‏ 
XS qûschsche ; ein Strohbund‏ 
hizmet tihn; --‏ حزمة جر .0 .8 
chuff‏ ك Strohhiütte s. f.‏ 
kûch‏ کوخ ae;‏ أخحساص .4 
kîichûãu; — Stroh‏ کر pl.‏ 
X= tharûlıet‏ تجن sack 8. m.‏ 
ê‏ ارے ۰ 
tibn.‏ 


Strom s. m. ن‎ sejl pi. سیول‎ 
sujûl; siehe Flufs. 

Stréömen o». n. ÛÖlL—w sûl, jesil; 
جسرى‎ dschara, jédschr1; — 
Strömıng s4. جریرع الماع .ر‎ 
dsclıcrajãan el-mê; سیكر‎ sejelan. 

strophe s. #. دور ا‎ ۲ 
esch-schi'r pl. أدوار‎ edwûr. 

Strudel s. «. sll دوار‎ dawwêr 
el-mû. 

Strumpf ã. n. جورب‎ dschéiurab 
p1. جوارب‎ dschawûrib ; جر اب‎ 
dscherûbe pl. ût; ein Paar 
Str impfe جوز رابات‎ dschûz 
) زو‎ zöêdsch) dscherãbêt. 

Stube s. /. xضgأ‎ dha أوضة .ضر‎ 
ödhat; ëٍ® hidschre pl. j 
hûdschar; — Stübchen 8s. r. 
ساڪچ‎ hudschire ; ماکیع‎ 
m4chda“. 

‘Stuc, Stuk «8. m. گ‎ 

Stück s8. n. Xa.b.S qith'a, qûth'a 
pl. قطم‎ qitha' u. qûtha'; کسر‎ 
kisre 7. کسر‎ kisar; Zé schaqfe 
pl. Ai schiqaf; en St. Brot 
حبجز‎ Xab qith'at chubz, کمسے ق‎ 

in Sticke 


chê qij.‏ افق 


Jags kisret ‘êsch; 
zerschneiden شدے‎ qattha, ju- 
qûtthi“. 
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Streusancl 


tharîq ; Sand auf etwas ری‎ 

rûmmal , jurûmmil; Linem Sand 
in die ugen ع+=ی‎ ‘Amma, 
ju ammıî ; اع+ی‎ û ma, jü mi. 

Streusand 8. m. ba, raml; sieke 


Streubtuchae. 


Strich s. m. Linie J> chatth 
pl. خوط‎ chuthûth ; سطر‎ sathr 
pl. سکاو ر‎ sutbûr; gegen den 
Strich der Haare کاس الشعر‎ 
‘aks esch-sclh4ar, _J؛elhi ع‎ 
‘4la'l-qûjim ; Landetrich X.a.=i 
nahije p/. نواحی‎ uawêlî ; FErd- 
atrich, Himmelsstrich la qnthr 
pi. اقطذر‎ agthêr. 

Strick &. m. Jaz hebl pl hua 
hibûl ; سھ‎ ımarase 7. امرس‎ 
emr'As. 

Stricken v. ¢: A= dschédal, 
jédschdil; gestrickt sen Az 
indschéûdal, jendschédil ; gestrick¢ 
A-A mundschadil; — 
Stricker s. m. ÛIA-= dsched- 
dal; — Strickerel «. £ a> 
dschedl; — Stricknadel «. £ 
Xwa mesélle pl. ىسا‎ he1. 


S4: 6€: 5. 7 سل تسلیف‎ 
silim (süllam) teslîq. 

Strle gel e. ". جي ة‎ dscb4bare ; 
سے‎ mih 4sse; قش‎ géschaq ; 
Striegeln u. t. ein Pferd 
جو لحار‎ dscاn4bar‎ (jédschbur) 
ol-hifan; ES qaschschaq, ju- 

qaschsclıiq. 


Strleme s«#. f. XS désclısche; 
dı chibthe. 


Stroh 8s. «. 


ا 
0 


.ام طgaschse‏ قش 


Stiirzen 


tach net “aq;‏ كان عل 
stumpfsinnlgf a. Aali belid;‏ 
WwW.“ medschdûb.‏ 


۹ اف ‌ ۱ 9 ا « 

Stumpfwinkelig a. منفر اواب‎ 
munıfaridsch e 

Stunde s8. f. kel sae pl ا‎ 
sã‘At; halbe Stunde Xziw dفıai‎ 


nif od. i (nuff) sû'e; Viertel- 
rub sû'e; drei 
قاهيت ار دع‎ 
tclût arbê' sû‘e; eine volle Stunde 
“ۋە اع کامل‎ kûmile ; andert- 
halb Stunden فıai, ەة سا‎ 


stun de ساع5‎ 


Viertelstunden XE uw 


wa nuff; zwei Stunden ساعاین‎ 
sÃ‘atên; drei Stunden ıl 
ew telêt sa At; alle zacei, drei 
Stunden li کٰ ساعانون‎ kuاا‎ 
Stunde 


Stunde Xs Kc من‎ nmin 


sãatéên telût; von 2U 

sae li-sûa‘e. 
Sturm s. m. AA 

d14; ع۔۔صبصف‎ 


rih sche- 
ر‎ ıih AONE; 
اغ‎ “fife عاف ا‎ ‘awA- 
زوأبع‎ 
burr4- 


eine‏ ا 


ifj *-z-dgj zduba'a pl. 
zawûbi'; 31aghr. 
sCchake (hourrasque) ; 
Festung wo» F9 hudschûm. 

Stürmeln uv. n. es stirmt صايے و‎ 
تفت‎ 
eine Festuny ال‎ aS h4dscham 
(jé'bdschum) ‘éla. 

SEUTZ g8. m. Xas, wAqa'e; سقوط‎ 


hw sûqtha. 


pajir rih ‘ûfif; — v.t. 


suqûth ; 
Stürzen v. n. fallen وقع‎ 


107. ;4ز بقع‎ 2. -w sath, 


٩ ۴ ٤ 
و ا‎ wAqqa', 


jéesquth ; 
juwAqqi’ ; اغ‎ Auqa, jûqi'; 


e-ة‎ saath, juséqqitb ; 
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Student 


Student #. m. Aaali tilmîd, tal- 
0 AD. i talãamide ; 


Jaa muthêli pl. in. 


mid Pl. 


Sile ”. £. 3رس‎ drs, jédrus; 
ضح ڪان‎ thala (juthali®) la; 
— Btudium s. n. pl. Studien 
Xll h4 mutlûla‘e. 

Stufe &. #/. لر جد‎ daûradschc, dére- 
dsche 7l. „ O daradsch; der 

E) 
Leiter Xel sûllome, sillime; — 
Stufenfolge s8. f. دریح‎ 
tedridsch; — stufenweise adv. 
بر‎ bi-tedrîdsch. 


Stuhl 8. ". ک۔ یہ سی‎ k٣ pl. کراسی‎ 
karêsî; zd ga Serir pl. r asirre; 
eg Fg 8. m. DRE 
البدن‎ istifragh el-b4thڏ‎ ; اس‎ 
mt ; St. haben xi می‎ 
mascha (jémschi) bathn’hu ; Einem 
St. verscha fen xi ba3 می‎ 
maschscha (jum4schschi) béthbn’- 
u; اجری الطيبعخ‎ 4d sehra 
(jüudsclıri) cth-thabî'e; — Stuhl 
zwang s5. m. حردة‎ hazqe. 
Stumm a. اخسرس‎ acbras, fem. 
خر سا‎ chûérsa pl. خرس‎ churs ; 
stumm sein w,> chéris, jéchras; 
— Dtummheilt «# /, خس‎ 


Chaır'as. 


Stun pf d. Sibel سەم ی مغاظط اا‎ 
sejf mughéllaç el-lhadd; sturupfer 


Geist ملضویں‎ Jaz “aq malts; | 


Hinkel Xa die Xel; zawije 
ر“ ا‎ 


munfAridsche; atumpfnüsiy aaa^ 


di Î mub4tthath el- anf; E 


ت 
کیج ب Afthas; stumpfechuwtinzig‏ 


از¢ds-eQ afir‏ انیل 
belde;‏ ډلال‰ .™ .8 Stum pfsinn‏ 


Suchen 


Styl 8 ın. کلام‎ kalÃm ; قلم‎ qélam ; 
عبارة‎ ibûre; an der Poeste نلم‎ 
naçm; eleganter 4gaıah ڪلام‎ 
kalãm fafîh; Eleganze des Styls 
فاح الكلام‎ fagahat el-kalêm ; 
sein Styl ist beredt قالممہے جارد‎ 
بذديع‎ qélam ‘ibûret'hu balîgh ; 
iffectirter Styli weںن&.J| دھع‎ 
tağénnu' el-kalêrn. 

Subject 8. n. im Sats ساز الس‎ 

ilêhu (iléjbi) ([4ttribut 


Aiwa müûsnad]; A.K. nub- 


mûüûsnad 


tade ; logischer Gegenstand 0 هور‎ 
علیح‎ mahmûl alêhu ; مود -و ع‎ 
maudhû‘a. 

Sublimat s. n. Quecksilher- Jı; 
Azza zéibaq od. zibaq mufé“ad; 
dhaalw suleimûnij ; = Su bli- 
miren v. t. Agus §é4“ad, jufa“id. 

Substanz s. f. metaphys. مزه عون‎ 
ات ; nقزں عيبورع .ام‎ dst م‎ 
نوات‎ dsawêûãt; Hauptbestandtheil 
Aj zh. 

Dubtrahiren v. t. Arithmel. aıaخ‎ 
(حسم)‎ chéfam, jéchfim ; hamw 
saqath, jésquth ; baw 4sqath, 
jiüsqith; — Dubtractlon 8. # 
Ja.5.w saqth, |b. isgath; 
حسم ,صagmاc خعیم‎ زasm.‎ 

Suchen vu. t. etbras e نتش‎ fAt- 
tasch (juf4ttisch) ‘4la; mlb 
thélab, jéthlub;  umhergehend 

(«قەز) فك دأر أو دور على. 
dé4wwar (judéwwir) “éla; Einen‏ 
بعت خلفح أ suchen lassen‏ 
a=’ bé'aç (jéb‘aç) chélf'hu od.‏ 
néhw' hu; es sucht dich Jemand‏ 
; libakۉth‏ hidژuw‏ ,اح طالیکی 
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e ی‎ 2 


Stute 


sich v. ^. auf Einen Jdع انطہک‎ 
mth4baq (jenthabiq) ‘éla; y4, 
gE xwi rima (jûrmî) néfs'hu 
كلف على ;واي‎ inh4dsaf (jen- 
h4dsif) ‘Ala; 
-طع4ز) h4thasع غطس فق ألما‎ 
this) f'lmê ; in die Vergntigungen 
أذومکی 8 لقا 0ات‎ inhémak 
(jenbhémik) fi'l-leddsAt; er stiirzte 
sich vom Dache herab xw) _A 


. ۶ 
ھن السحاوح‎ rama nun4fs' hu min 


7n das Wasser 


es-sutlıûh. 

Stute s8. #. jê fûras ; siehe Pferd. 

Ptütze s. f Aw séned; dii 
istinêd ; Riückhalt خ‎ dha’hr : er 
hat keine Stiitze ما لے کچ‎ md 
la-hû dbha’'hr; er kat eine starke 
Stiitze اط هور ول ا‎ 
meschdûd ed-dlié'hr'; — Stütz- 
punkt 8. m. mechan. م رکز‎ mér- 
kaz 7l. مواکز‎ merûkiz. 

Stutzen <. t. Lirzen wb Š qartham, 
juqarthim; Schuanz und Ohren 
3ر لړل وادأن‎ par )زuو4-‎ 
gir) ds¢jl wa ãdan; — v. n. Pferd 
daج‎ dschéfal, jédschfil. 

Stützen ov. t. Einen Aw سن آ‎ 
IiazÎ sénnad, juséunid od. sAnad 
(jusûnid) &4lhada» ; J/g. شد ظجره‎ 
schadd (jeschûüdd) dh4é'br’hu; — 
sich v. r. auf etwas ا أ‎ 
عل‎ iwi isténad (jest) 
od. insanad (jensénid) ‘éla; Jîg. 
0 اک‎ ittaka (jettaki) ‘ala. 

Stutzer s. m. عار‎ ghandar ; 
عندور‎ ghundûr; — stutzer- 
haft a. مع دار‎ mutaghandir. 


Dtutzig a. Pferd حقبل‎ dechefil; ؛‎ 


dscheflan.‏ جن 


Sif sholz 


bathîhe pl. ڊط ابی‎ bathûjih ; 
سنق اء‎ mustûnqa mû; — 
sumpfg a. سباکی‎ séhchij. 

Siünde 8.۴ XA“aخ‎ ch4thije, chathîjje 
خطايا .ام‎ chathêjã; yjy wizr pl. 
أووار‎ auzûr; aid dsanb, dsemb 
71. ابوذd‎ dsunûb; زل‎ zdalle pl. 
zallãat; Todsîinde XkaneAa × خط‎ 
chétije mum¢tjjite; eine S. De- 
ge۸۸ ار 8ب خطیة‎ iıtAkab 
(jartékib) chéthije ; S. gegen Gott 
4ز8 ععمیاری الله‎ 4. 

Sünder' #. m. _-bl_خ>‎ chathî 4 
خط‎ chuthût; — Sünderin 
8. f. xab > chathije pl. خواطی‎ 
chawathı. 

Siündfluth, Sintfluth s. £ eراiوط‎ 
thüfan. 

Dündhaft, Dündig a. e 
mücbthij, wiAAa nıüdsnib. 

Sündigen t. a. أخ۔طی‎ ãachtha, 
jüchthi; زل‎ zall, jezill. 

Sündlich a. ذنجی‎ dsémbij. 

S1 7¢ 8. ر٣ نسقیة ; 6ءء ري5‎ 
tésqije ; dicke Brots. xa fétte, fûtto. 

Sup plik f عسرض اال‎ ‘ardh 
hAûl; sieke Bittschrift. 

Süls a. gl hilu, hélu, fem. iولڪ‎ 
hélwe ; gezuckert سکری‎ sûkkarij; 
siifses Wasser مو ي± حلوة‎ mje 
héluwe, فرات‎ la mû furût; İna 
Ae mû ‘Adsib; — Süfsig- 
kelt «. 7 حلا وة‎ halawe; Stfaig- 
kelen ls d-= halawijat; — 
Süfliclh a. مايل الى الاأوة‎ 
mAjil la'l-halAûwe; fade دل‎ dali". 

Süûfsholz «. n. سوس‎ s18; عرق‎ 


sw ‘irq sûs ; 80 het/st auch ein 
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Suckt 


seinen Vorthetl ضاب ر زق‎ th4lab 


rizq hu. — Das Suchen ail 
teftisch. 
Sucht s4. f. siehke Krankheit, 


Leildenschaft; fallende Sucht 
siehe Epitlepsie. 

Süd, Siiden 8. m. جخغولا‎ dsche- 
nûb, dschunûb; Xu qible; — 
süudlich a. u. Südwind 8s. m. 
اې قبلى ;ز1طة”eطءds جنوى‎ ; 
— جنوبا وشق .” .4 08ا9‎ 
dschenûb wa schérq; Wind alas 
لوق ر ززو4 1ءء زااا؛و شرق‎ 
schalûq Scirocco; Oüdwest s. m. 
ج۔ۂ۔ولبا وغ با‎ dschen wa 
ghab; a ز1اطاې فيل غرډدی‎ 
gharbij ; باج‎ lebdseh , 4-i 
lébesch (libeccio). 

Diüdpol gent: إالقطبي لوب‎ e]- 
qüthb el-dschenûbij. 

Südwind .۾‎ m. siehe Siid. 


Siihne s. # غار‎ kefe; اسنتغغار‎ 
istighfar ; Sühnen wv. t 
أسنغقر ن‎ ist4ghfar (jestéghfr) 
کغر عر ;1۸ص‎ k4 r (jukéfîr} ‘an. 

Sultan s. m. eyblw sulthûn pl. 
سلاطون‎ salathiîn. 

Summêe 8. f. Ergebnis šX4-=> 
dseh mle; حال جع‎ 4i1 el 
dscheın“; —  G@elds. مبلع‎ méb- 
lagh; in Summa ا‎ 4 wall- 
hail. 


Summen vu. a. von JInsekten زن‎ 


zann, jczinn ; j وزد‎ 422z, از‎ 


WAZzWiz. 
Summiıren +. t. atche Addiren. 
Sumpf 4. m. XSaw sébche; 


xuwa mésbache; KS. 


Tadel 


Symptom s&. n. einer Kraukheit 
ديل ;11 111و دلبل عل‎ da1 
زi1; شار‎ isehAre. 

Sy24g0g¢ 8. £ جامع اچوك‎ 
dschamwi“ el-jehûd pl. ج۔واہ۔ے‎ 
dschawûmi“; X&a bija, bia pl. 

bija’.‏ بیع 

Synonym غغق فى امعد .۾‎ 
muttûfq 1-4 na; dÎ, 


muterûdif el. mana.‏ امع 


Syntax LL ن کیب الكلام‎ tar- 
kîb el-kalÃm. 

Syphilis s. اء ف :ر‎ d8 frn- 
dschij $; siehe Lustseuche 

SyI'up 8. MN. نہ أب‎ scharêb pl. 
ات د‎ Asclıribe ; ii, rubh; 
اول‎ kwe ‘isal dswad. 

System 8. n. مخذوفب‎ médsheb pl. 
ماع‎ medsãhib ; قاس‎ qijês ; 
— systematisch a. awt4-_ڏ‎ 
qij ûsij. 


٤‏ علي شوق f‏ .8 دە 
nuschûq pl. aks ‘lab; —‏ 
نای Tabakshüûndler 8. m.‏ 
دخ اخ نی tutûndschi pl. îjje;‏ 
tumbéak-‏ نبد چجی 
dschi; — siehe Pfeife, Rau-‏ 
chen.‏ 
Tabelle s. £ Xel qûjime.‏ 
مم مز laum, lêm;‏ اوم Tadel s«. n.‏ 
medsémıne ; XAS ûdséımme, démme;‏ 
lûm, jelûm ;‏ 3م T'adeln u.t.‏ — 


ducbêachinij ; 


~e daedmm, jedsümm; Linen 
عیب علي احل بشي ااه ۸یع‎ 
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Sykomore 


Alufgufs, der als Getrünk rerlauft 

wird; der FHliindler damit عق‎ 

sûsij, erqsûsij od.‏ ۹ وى 
lş-w sawwÃsij; dicker Saft‏ سی 
es-ss.‏ ططنا رب اأسوس 

Sykomore s. f. ca ج‎  dschumص‎ m4. 

J ا‎ 

dschuz‏ جرک کھلة a‏ ا 
edschzaã j; —‏ اج زاء kûlime 2l.‏ 

Sgyglbenmnafa 8. n. poet. دزن‎ 

wazn ; Ad) «cae nizan csch- 

Gy‏ ر 

schiT. 

Sym bol eu, 2. اشا‎ isebûre ; ره-ز‎ 
Tanz ;j — sym bolısch a. 5ز‎ 
rAmzij ; Sl 1i'l-ischêare. 

Syminetrle 4. f. piAAR hendan; 
و تریب‎ husn tartib; — 
symmetrisch a. o\iga mu- 
hindann. 

Sympathie 8. f. geyenseitige مو افق‎ 
اأطبع‎ muw ãfaqat eri-thibû' ; fur 
Jemanden xa ممل یەک‎ mej 
tlhabiij ilêbu. 


Tabak s. ın. Pflanze uii = 
اله‎ baschîschet ed-duclıûn : 
Rauchtabak دخان‎ duchûn 1t. 
duchchêãn pl. XA.خoÎ‎ édchine, 
gjg—A—i tûtun tirk.; persischer 
yS tümbak $ scharerer, starker 
f تغن تقيلل أو سردت أو حاھی‎ 
tüitun çaqîl od. sert od. himî; — 
cum Schnupfen’ \Š» i nuschûqg, 
ډرنوطی‎ burnûthij ; دكا کش‎ 
‘uthûs, فنوس‎ ‘athûs, وط‎ 
su“ûth j; eine Prise ھک عطوس‎ 


schémmet ‘“uthiûs; — T'abals- 


4 Tagelohn 


As'ad allah auqêt' kum!‏ أوقتكم 
ڏa4a TFintheilung des ayes‏ — 
د : taqsiîm en:nehêr‏ الغهدر 


qabl esch-schéms vor‏ الشمس 


طلوع الش+س : Sonnenaufgang‏ 


thulû esch - schéms Sonnenauf- 

gang; weil Aa» bé4‘ad escelı- 
ب‎ ۰ : 

schéms nach Sonnenaufgang ; 


Babûlh od. 5, = bikra‏ ہے 
)-ھı-فı Alorgen, dis zsehn Uhr;‏ 
ni du hr die Jite des‏ ضر 
Vorniltags; yS dhélwe von‏ 
ف الظچر zehn Uis zwölf Uhr;‏ 
ظچر ; وJ/i1a qahl edh-dbu’'hr vor‏ 
dha'hr 2fittag; gضۆزÜÎ Az bé'ad‏ 
edh-dbu'hr nach Jftttag; y-4?‏ 
bejn e§-ğalatéjn od. gd‏ الصلاتين 
bejn edkh-dhu'hréjn von‏ ألظهر ين 
Jiittag bis vier (im Winter 3 Uhr),‏ 
el-afr vor tier‏ او ق العصر 
e]. “afr Vesper, vier‏ اأعص, DRE‏ 
ڍےA Uhr (im Winter drei Uhr);‏ 
ba‘ad el-‘ağr nach vier Uhr;‏ العص 
Xe ‘aschîjje von vier Uhr big‏ 
e1٥‏ اسو قرب المغرب Abend;‏ 
m4Agbreb Kurz vor Sonnenunter-‏ 
gang; tH xa ınûghreb, miéghrib‏ 
Sonnenuntergang.‏ 
ط دع أ٬نہوء Tagen v. n. €8 tagt‏ 
thÃla' (j4thla') edh-dhû ; siehe Tag.‏ 
5 کرا ۇر .# Jagelolîn ıs.‏ 
-oز udsehre‏ اجة بپومیڭ 
mijje; — Tagelöhner s. m.‏ 
f41; —‏ فعلة ار 1 ف-أعل 
Tagereise s. /. xz A nuirhale‏ 


pl. ماحل‎ merûhil ; 


uohûı'; 


مسف یو 
'lagewerk‏ — 
nehê,‏ اscehugh‏ غل نهار SN‏ 

.eززî«صoز‏ پومہد 


ıncsûfet Jûm ;j 
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Tafel 


‘“ajjab (ju4jjib) ‘ûla 4hadin bi- 


gchéji:.. 
Tafel ». J Platte „i lauh, lh 
pl. en N Tisch. 
Tafel v. mi Holê a= 


mA juchaschschib; matt 
Marmor ,خم‎ rachcham, jurach- 
chin. 
Jaftet «. m. a= hfbare, habare; 
.(قماش) 1و4«4م صنل‎ 
Tag 8. m. tn Gegqensatz 
1 ۸ 1 
در‎ nchûr pl. 


zur Nacht 
7 دو‎ nühur u. 
هرات‎ neharat; sao dlhû; cs 
wird bald Tag اذھ ,۶ قرب‎ 
edh-dhh qarib ; es Tag طلم‎ 
أأضوء‎ ta edlı-dhû, ابی‎ 
لبا‎ Aafbah eĞ-fabah; 
schon heller Tog صرت ادنيا‎ 
کو‎ pret ed-dinja dhé'lıwe; 
Tag und Nacht NO النهار‎ 


en-nehûar wa’ 1-lêl 


ea T8 


: هرأ مو7 ا‎ 
nebûran, -ط يالا‎ nehûr; den 
ganzen Tag طول النهر‎ thûl en- 
nebûr ; AS أ‎ el-jîm kûll'hu ; 
— Tag E Nacht بوم‎ jaum, 
in (nach) 
zıcet Tagen ډ-وھمدون‎ Az hiad 
jDmên ; dieser Tage دیا القرب‎ 
bi-hAadsa el - qurb ; 
ذأات يوم ھن طاق‎ dst صز‎ 
min el- n alle 1age¢e ھaڊ‎ 1 
Tag 
fiir Tag ماص هرن بوم اف صم‎ 
Jûm ila jm, یوما‎ 


;صزز ایام .ا« نز 


edıes Tages 


kull jûm, بوميا‎ jomiîjjan ; 


anصۇز‏ يهما : 
صثز يوم ج بوم ; 
نھر کpم ‘an jîm; — guten 7a!‏ 
أوقتكم ! eax nchûrkum sad‏ 
auqêût'kum mu-‏ مبار کے و ے5 
اسعی الله ! bûrake wa hamide‏ 


fa-jJ&uman ; 


Tatowir en 


fdragach, jéfruach j; — Tapcazierer 
8. Mm. فراش‎ farrûsch. 
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Tiiglich 


;زاسەز , س4ز بومى .» طeناع‏ ة1 
jomijjan.‏ يميا adv.‏ — 


Takelwerk s. n. des Schijes حل‎ T'apfer 0 س‎ schudschê’ یع‎ 


schedschî pl. فښنت ا‎ schudsch- 
An; باس‎ ,ü dsû bs; en Tape 
rer İş bathal, Ûlz, raddsehêl; 
tapfere That سوا‎ séthwe pl. ût; 
— Tapferkelt s. £. ع‎ 
schedschê‘e ; ڊول‎ buthûle. 

Tarantel s. f Spinne راتسيلاء‎ 
rutéilã pl. awêût; قنك‎ kurtéila. 

Tarif s. m. تعريف‎ t4 ع فة‎ 
tarife ; Prevataraj بیان الاسعار‎ 
bejãn el-es‘ar. 

"'asche s. ج4 .ر‎ dschejb, dschêb 
p1. ج ; hزdschu جیولا‎ 
dschêbe pl. .-a-> dschijab; 
Reisetasche حسم‎ churdsch ; 
Jagdtasche etc. حح يطخ‎ chariîthe. 

Taschenspieler 8. ۵. ا مزعبر‎ 
z4biı'; — -splelerel s. £ ëzعز‎ 
zû bare. 

Taschentuch s8. n. ڪت‎ méhrame 
pl. د‎ mahûrim ; م۔ن دیل‎ 
mendîl pl. مغادیل‎ menÃãdîl. - 

Tasse 8. f: فناجار‎ findschaûn, vulg. 
fildschûn pl. فناجین‎ fenãdschîn ; 
Untertasse ظرف‎ çarf. 

Taste s. ¢. des Claviers دس تسان‎ 

` destên pi. y-4 desatin ; 
Xwaka mûlmase pl. ملاہ-س‎ 
melãmis. 

T'asten v. a. کک‎ lûmas , j4lmus ; 
جس‎ sch, jedschûss; — 
Tastsinn 8s. m حاسة اللىس‎ 
hasset el-.lms. 


Tatowıiren v. t. O daqq, jedûqq : 
Ruf der Zigeunerinnen in Kairo 


e‏ طا حال الم رکب ;اطا 
markeb. |‏ 
أيقع (المسو زبقة) Takt s. m. Musik‏ 
: 2۳ دزن ھ٩1‏ 
Tale 8. m. pi scha hm.‏ 
Tamarinthe s. f. Frucht „4-3‏ 
(aA tmr hindi ; TFhidschaz‏ 
‘ur-‏ عيب bémar; #Aeg.‏ حر 
شاجر دبي déjb ; Baunı‏ 
sch4dschar el-“urdéjb.‏ 


Tamariske s. #. li.b tharfa, ةi.b‎ 
لے ص‎ 


tharfe; JÎ açl, atl. 
Tambour 8. n. طال‎ thiabbêl pl. in; 


Tambourin s8. n. siehke Musik. 


Tangente s. # خىز کی‎ chat 
mumêss. 

Taniêe s. 7 زولا‎ tennûb ; نو سے‎ 
schûh ; سار السراتينم‎ seh 
dschar er-ratinedsch. 

Tanz s8. m. رقدں‎ raq pl. رقوص‎ 
ruqûf ; Ai héndschale; — 
Tanzen ». ı. رقص‎ r4qaf, jér 
quf ; ال‎ tah Andschal, jeta- 
h4ndschal; Afaghr. شطع‎ sché4- 
thah, jéschthah; — Tanzer 
8. Mm. رقاص‎ raqqû pl. în; 
رأقوص‎ rãqû§; Setltünzer بهدوان‎ 
ba'hluwûan pi. بھالوین‎ babaãla- 
wîn; — 'Tanzerin s. f. Aeg. 
غازیة‎ ghûzije pl. غوازی‎ gha- 
wêzl1, Künstlerir x*4 عا‎ “1ime 
pl. عوالم‎ ‘awûãlim. ۰ 

Tapete 8. Xwi thinfise pl. 
طنفس‎ thanûafis; Sd farsch ; 


—~ Tapezieren vu. $. رش‎ | 


٤ Tausend 


mu“midan , -dãnij, ma“mîüidûnij j — 
Taufleckens. N جرن‎ 
dschurn el-mamüdijje; — Tauf- 


zeuge s. m. Pathe eya sclıe- 


اشابیر .ام داططمی أشبیرن ,«ثط 
Arrab; —‏ کس ابا ; eschabiîn‏ 
-ZeUGgINn 8. f Xia schebîne,‏ 
‘arrabe; ale solche stehen‏ عراب 
wa )441£(‏ وقف لد جين 
la-hû‏ 
(ju ûmmid-) hu ;‏ 


schebin; sAXac ‘émmad- 

den 
dAeltern u. Pathen nach der Taufe 
طقانه الله ج عا ها مبارڪة‎ 
j¢dsch'al'hã mubûrake! dntw. 
لةطسز فاا الله يبارك فیک‎ 
fik ! 

Taugen vu. n. Woz JÉ نفع‎ nafa’ i; 
es taugt Nichts ص ما ینف‎ jénfa', 
۶ے مایے‎ la mû bûa melîh. 


Taugenichts 8. 2. فن‎ fat; 
سوکzعم‎ ma kûs معاکیس ار‎ 
ma akiîs. 

Tausch s8. m. KSA. muda- 
kaschce; ا‎ mubadele ; 


man #agt 


mu-‏ مقایضڭ dekîse11;‏ ن 
qûjadhe, . Xia» l.&.a muqûwadhe ;‏ 
einen Tausch machen, Tauschen‏ 
v. t. mit Einem wS 3 dûkasch,‏ 
od.‏ adhزۉg‏ ق بض ;4kise1ھuvuز‏ 
qûwadh, juqawidh ;j JA bûdal,‏ 
قيض jubadil; unter einader‏ 
taqûjadh od. taqawadh ; willst du‏ 
تبادد نى mit mir tauschen?‏ 
tuqgûrwidhnî ?‏ تقاوض ی ? tubAdilnî‏ 
siehe Kintauschen.‏ 

Tausend num. card. dÎ alf pl. 
4۴اة لاف‎ u. لوف‎ uf, davon 
pl. الائات‎ alafAt; 1000 Piaster 
اغى قرش‎ a16 girse; 5000 Gold 
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ج | ر 
س ona‏ 


E 


Tatze 


Oki, JAN rediüqq wa nuthê- 

hir wir tûtowiren u. beschneiden. 
Tatze s. #. (awl) “aJ jad, jedd, 

Dual gyaXı jaddéjn, jaddên. 

Tal 8s. a. یال .ام اطا خی‎ 
bibal; کون‎ kûomana, ghûmane. 

Taub a. ohne Gehör اطرش‎ athrasch, 
fena. طرشا‎ tharschã pl. طرش‎ 
thursch ; أصہم‎ afanmm, yem. a2 
Gamma pl. ~o fumm; — Taub- 
helt 6. طرش ,41ط طرش .ر‎ 
thirsche; 4م‎ famam. . 

Taube «. اا ر‎ hamûãm coll. ; 
e 77 ی ہے‎ hamêûme pl. 
اہ‎ handajim ; #4 emam; 
Tiubchen Öyk—tè; zagblùl pl. 
از غلل‎ zaghalil; Ringeltaube 
سد مر مدق‎ hamûm muthéw- 
waq; — Taubenschlag 8. m. 
ڪام‎ zı burdseh hamûm pl. 
بروج‎ burûdscb. 

Tauchen ». n. ای‎ ghathas, 
غاص ;اطا طچ4ز‎ ghê6, jagbûf; 
— v.t. Hinen untertauchen غطس‎ 
ghatthas, jughétthis; — 'Tau- 
cher «8. m. 0 ghatthûs ; 
غواتں‎ ghar. 

Taufe s. /. موی5‎ ma mü dije; 
,4ص“ عمل‎ “14de; تنصبر‎ tan- 


O 5 pê; hE 


gbithas ; — Taufen «u. £ Ave 


‘Ammad, ju ammid; .aaذ‎ néffar, 
jun4?ir; wض|ضطll‎ ghétthas , ju- 
ghatthis; getauft werden Asi 
اعنان‎ 
1témad, ja timid; — getauft a. 


ta'Ammad, jeta ûmmad ; 


JsszgA4 ma mûd, AazA4 mu‘am- 


mad; yaiAmuntffar;j — Taufer 


e. mı. St. Johannes م مان‎ 


Wnblrmund, Arab. Lex, 


Testament 


kejfîjjet e1-h4ua; طؤ|قس‎ thaqs, 
sg nau. 

بیادر béidar pi.‏ ڊبیدر .£ Tenne s.‏ 
اجرأری .2 «إuطءول‏ جر ری :41۲ زط 
edschrdnu.‏ 

Teppich 8. m. gro/ser bw bi- 
sath pl. zay bisuth; بساطة‎ 
bisathe pl. bisãtbêt; طا فا‎ 
thinfise, thinfuse pl. سiڼiز‎ 
فروش .ام ط٥8٤ فرش ہہ ز قاگھصواا‎ 
furûsch ; کلیم‎ j iklim pl. أكاليم‎ 
akaãlim; A۸faghr”. aa زرد‎ 2١ط‎ دزز٥‎ 
pl. رأ‎ j zerûbi (Rleiner) ; Gebeta- 
teppich تالق‎ seddschûade pl. 
seadschaãddat; ıntt Teppichen Ue- 
legen ê fûrasch, jéfrusch. 

T'erebinthe s. 2 ڊطم‎ buthm, vulg. 
bathm. 

Termin s. m. deqa mi 4d; abs 
waqt; der T. ist verfallen ıua= 
المدعد‎ hédhir el-miîûd; drei 
DMonate T. اشچر‎ OR & وع‎ 
bi-wéade telatet d4schhur od. 
3نقضاء تلاتة أشهر من ارين‎ 
li-ingidhd telêatet 4schhur min et- 
tarich. 

Terpentin 8. m. صمح البحلم‎ Gamgh 
el-bithm (bathm); aqiiayd ter- 
mentiîn. 

T'errasse s. #. س۔ط-ی‎ sath'h pl. 
سلو ح‎ suthûh. 

Testament 8. n. و صخ‎ wa .ام‎ 

wafêjaã; seen T. machen‏ وصايا 

أوص-ی wé4§fa, juwéGûI;‏ وګد-ی 
dua, jûğî; — das Altec 7. Agi‏ 
e1l-“a' hd el-“atq ; das‏ اأىى 

Neue 7. AA Aaqعiا‎ el-a'ld 

el-dschedid. 
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Taze 


stick e خوسة ألأف ذهب‎ ehém- 
set ãlãf déhab; er besitzt Tau 
هو ص اح ب اغات ۸4ء‎ طا١‎ 
Bêahib aãlãfût. 

Taxe s. f طقس‎ thaqs ; Steuertaxe 
(فرضة) ف‎ firde ; siehe Steuer; 
Preistare azw tesire, Preis 
سدع سر‎ sir; — Taxiren v.t. 
Waaren zw sar, jusé“ir; 
حل الاسعار‎ 4da )juا44d18(‎ 
el-es‘ûr. 

Teich s. m. „qaz ghadîr pl. غدران‎ 
ghudran u. AE ghûdur; ك‎ 
birke pl. برك‎ birak; stehendes 
Fasser ءln منقح‎ mûnqa od. 
müûnqa mê, مستنقیع‎ mustanqda. 

Teig sS. n. جين‎ ‘adschin pl. جن‎ 
Tdschun ; gesduerter ra4a cha- 
mire; — Telgig a. جو نی‎ 
“adschinij. 

Telegraph s. m. رة‎ lÎ Alet 
ischdare; — Draht سلکی اد شارة‎ 
silk el-ischêarc. 

Teleskop 8. n. نضرة‎ naçcûre. 

Teller s. m. ګن‎ pa'hn pl. ڪون‎ 
guhûn; x4kw sittije, sittaje ; 
11۸ صوأف .ام زنسثم صینى‎ 8- 
wûnl ; bretter, tiefer زبد بد‎ zeb- 
dijje pl. زبادی‎ zebadi ; grofê, 
أطباق .ام ودط4ط؛ طق ۸ء مار‎ 
athbêq. 

ام اkaز٤ط‏ ڪل „n.‏ .ی Tempel‏ 
haki.‏ اکل 

Temperament s. n. İza mizadsch 
pl. طبع : ا امزجة‎ thab", 
vrulğ. thib pl. طبع‎ thibã“. 

Lem pera Twi ald e, ڪڌ‎ 


Theil 


Thater s. m. keli fail; kalle 

der Schuldige 8ا3‎ 
müûdsnib. 

Thatig فغال ;1 فأعل .ي‎ 1; 
dL-Fh schagghal; riihrig حر‎ 
harik; bi nûschith; — 
Thatigkeit s. 7 xqlعelh قوة‎ 

harake;‏ ح رک 


‘amil; 


qiwwe failijjo; 
bli neschûth. 
Thatsache 8». £ Xas, waqîe pl. 


waqêji‘.‏ وقيع 
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Teatator 


Testator s. m. موصي‎ muwéffi ; 
— Testiren u. t. 
juvwéfGfî. 

Teufel s. m. ن‎ aa scheithan pl. 
1اط ابلیس ;«ثطاةزهطاه؛ شيطين‎ 
pi. ابا‎ abalîs ; عفرت‎ ‘ifrit 
pl. “afaãrit; steke GCetet; hole dich 
7۷ کک وک الاق‎ 
jAchthifak esch - scheithãn! gek’ 
zum Teu/el eرو@ اقل و‎ n- 


qéli' min lûnı! eigz2 


.20 
روم WA‏ 2ے 


8 rulı 
سے‎ 


li-dêechehénnem ! — Teuflisch | Thau s. m. JAi néda; hb thall; 


— thauen o». r. ی‎ nda, 
jundddî : es (der Himmel) thaut 
تى (السھا)‎ tu41; — sehe 
Aujthauen; — Thauwetter 
8. 1. وبا ع اجلید‎ dsawabdn 
el-dschelîd ; العام‎ 
od. sejahûn et-taldsch. 
Theater «8. n. 4ص ملعب‎ 21 
ملاعب‎ melA‘ib ; د ارمح‎ 
bejt el-komedijje; طاتانرو‎ thijêtro. 
Thee 8. m. شای‎ scbãl; کان‎ 
tschûl; — Theebichse s. f. 
الشى‎ Xale ‘Ulbet esch-schai; 
sa Pela اب یف‎ 
الشاى‎ ıbrîq esch-schûi. 
Theer 8. m. را ن‎ qithrûn, quthrên ; 
مت‎ zift Theeren v. t. 
ان‎ qéthran, Jjuqathrın. 
Theil «s. m. جزء ,جزو‎ dschuz’ pl. 
اجزاأء‎ edschzÃ; em3 qism pl. 
ا3سام‎ aوsûm;‎ der erste Thel 
زع الأول‎ el-dschûz' el-ûwwal ; 
Abachnttt eines ee ,ا۴۸8 فضتل‎ 
انب س وا4[ يل‎ > «lschanib : 
er hat einen Theil bezahlt وی‎ 


scjah‏ انرا 


wafa dschûnib; «inen‏ ت مازنت 


einen Theil 


Thetl gegen Baar, 


a. شيطاڭ‎ scheithnij. 
Teufelsdreck s. 
foetida. 


m. siehe Assa 


Text s. m. jA metn; Koran 0 
naf; der Predigt عجار‎ ‘bêre. 
Thal s«. n. Flufathal وأدی‎ wûdi 
pl. الب‎ Audije; — SAP, 
wa hde pl. وهال‎ wihdd; 
scbû‘ be; Thalschlucht ë3 çûghra 


بع 


pi. دغر‎ çûgbar. 
Thaler s. m. وا‎ rijêal pl. ر ت‎ 
rijãlêt ; 


Jfarta Thereasienthales’ 


أډو bu nesr : Sovereign‏ آډو لسر 


rial abu'l-bint; siehe Minze. 


That s. #. (ded 41 p1. dr efal; 

gs fé‘ale pl. faalût; es ‘aml 
Xz ‘mle pl. 
عم ايل‎ “ami u. “amاۋt;‎ pute 
That کہا‎ wea “aml «‘PMih, 
schleclıte زی‎ dac ‘aml rédij ; 
tapfere bylaw sathwe; in der 
That \ãz h4qqan; wenn er ein 


;اص“ اعمال .ام 


braver Mann tét, und er 2 e8 
in der That 6 أن ک ن جل‎ 
KS ق‎ (0 in kn rûdschol 
palih wa'l-lhal hüûa k4ûdsaã,. 


Theuer 


Deutsche ڊعض الجك ,يخ #ساویة‎ 
bé‘adh cl-balırîjje nimsaw1jje ; die 
Passagiere sind thells Kaufleute, 
theils Pilger المسافرين بعضهم‎ 
«ډعط+ے زوأر‎ > el-musafirîn 
bé‘adh’hum tuddschêûr wa bé‘adh’- 


hum zuwwêr. 


Theılung s. f. trans. ea 


taqsîn;j — اقام .488م‎ ingi - 


sam. 


Theilweise adv. ain جاب‎ 


dschanib miphu; xaz bé adh’hu. 


Theologe s. m. muslim. xqãh faqîh 


صثاه علايممے ;ةطدواا؟ فقهاء .ام 
pl. slake ‘lama; — Theologic‏ 
a. f. (u. Rechtsgelehrsamkeitl) xii‏ 
علھے اللاعوت fiqh ; metaphys.‏ 
‘ilm el-lãlıût; — theologisch a.‏ 

1h.‏ 93و 
CC ndçarij‏ 
; (ض ع۔۔لی) 
Theorle 8. f Praxis und Th.‏ 

wam.‏ اصه“-[ه اليل ,ال 


Tm‏ علاەی 
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1hetlbar 


جانب نقى جانب a 0d4‏ 


ہے س ےہ س مھ ےت یہ ل د ا 


dschênib 
— Anthell xa 


dschênib naqû ,‏ أوعحه 
li-waad'hu ;‏ 
hi§#a pl. جua= hila; Thel‏ 
اترك 3 an etwas [abe ai‏ 
ischtarak (jeschtérik) f schê;‏ 
zu Theil werden +İ “n5 Gahh‏ 
(jagihh ) la-hi;‏ 


dschãaniıb minhu ;‏ ا مک 


— zum Thell 
دضzعډ‎ bé adh'hu. 

jeng4sim; —‏ ينقسم 
Therlbarkelt 8s. £ مlmail in-‏ 


qisãm. 


Theilen u. t. ٹم‎ qûsam, jéqsum ; 


qûssam , juqasslın; etwas in vter 


Theille thelen (kI) سدسم انشی‎ 


a esch - schê‏ اربع اسا 


ھ— 


T'heoretisch a. 


Therlak 8. m. ت‎ tirjãq ; G@egen- 


JUt ترياق فا روش‎ tirjaq farûd. 


Cheri E 8.n. مر‎ 


mîzãn eth-théqs ; İ ميزان اچوا‎ 
mizan el-hdua; وأأسج-رد‎ e م‎ 


m. el-harr wa'l-bard. 


| Theuer a.fim Preise dlê ghêlî; 


das Brot ist theuer dlغ تز‎ 
e]-chûbhz ghûãlî ; teh habe ea theuer 
gekauft du xiii ischtarêt'hu 


„, ghûlî, die Waare 1st nicht theuer 


cT 
۰ کک کک‎ ٠ 

el- bidhã'e mû hı'sch ghêûlije ; 
verkaufe uns nicht zu theuer 
ننغایح عل‎ 7 1 tughallihu 
‘alêuıã; ich finde 


es theuer 


drba“at od. ila arb. aqs. 

Tag und Nacht werden in 24 
تھ‎ getheilt ايوم والليلة‎ 
مقسرم ان‎ el]-jûm wa'l- 


lêle maqsümûn (éjn) érbaa wa 


‘aschirin sû e; dae Jahr wird in 
19 Monate getheilt Xiil دسم‎ 
شښهر‎ I ÛÎ tenqasim es-séne ila 
etnûscher scha'’hr ; itch theile meine 
Habe zıutscken mir und dir اسم‎ 
وبینک‎ 
bênî wa bênak ; 


1لژص qsumے‏ مال وخی 
ste haben sich‏ 
قاس موأ in mein Gut getkeilt dln‏ 

taq asamü mûll., 
Theilhaber, Thellnehmer s. mn. 
شر بک‎ scharîk pl. ا‎ schüû- 
rakã; نار( ك‎ muteschûarık pl. 
— Theitlhaberschaft 8. f. 
اتراك‎ ischtirak ; مسار کک‎ 


iD; 


REE : نتو کا‎ a 
Thells adv. zum Theil ڍڪ‎ bê“ adh : 


die Schifleutec sind zum Theil 


Theılbar a. 


Thun 


ê JÛ dérfet 
bab pl. darfêt wu. درف‎ duff; 
فة پاب‎ ifet ضاف ار طط‎ 
dhilaf. 

Thorheit s. £. Jژz‎ #lê qillet ‘aql; 
XN gE, ru ûne; تناف‎ lıamûqe. 
Thöricht a. FÎ 4hmaq ; ج ول‎ 

dschalıil. 


Thrine 8. £. Xar dama pl. دموع‎ 


dumûa u. <—ANÎ 4dmu';j — 
Thrûnendrüse 8. f. وزة مقي‎ 


lûze maiqijjêt; — T'hrûanen- 

ناسور (ناصور) ماف ...8 8e1‏ / 
nãsûr fi ma’êãq- el-“ain.‏ العبن 
ززا کہ یہ ی الملکى Thron 8. m.‏ 

el-müûlk 2l. کیہ ھی‎ E سر لبر‎ 
u>hall serîr el- ik 0l. ہے ا‎ 
asirre; iSi tacht pl ناکون‎ 
tuclıût ; Thronbesteitgung 
NF. اکن‎ el-dschulûs ; ذولي‎ 
taulije ; Irony olge Ff 
دوا‎ tawûl1; — Thronfolger 
خلىفغخ ااک ری‎ cha 


el-küûrsij. 


4. MM. 
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| Thun v. ¢. has ‘mal (fiir ‘“&mil), 


k-z-b fa'al, jéf'al : ich 


Konnte 


jé mal; 


habe gethan, was ich 


ہت ع قٹدری 
دعم qddrî; was thust du F ee‏ 
seh‏ ايش بن فنعتل ٢06د‏ 4 
bitfaal (bi-téf'al)? was soll ich‏ 
ايش اعم ذنa-x‏ ؟thun damit‏ 
êsch 4mal fibu? was tet da zu‏ 
٥ۃ‏ ایش بنا ذع ل ؟ hun‏ 
bidd'nã né mal ?‏ 
k.gl êsch jekûn cl-'aml ? was‏ 
ايش راد تچ( ؟ wire dı tun‏ 
êsch rûjih t4' mal ? ich habe damit‏ 
ما ی جاأاجxX ichte zu (hun 4d‏ 


ايش بڪون 


| 
| 
) 


Theuerung 


ilgi istaghlêt'hu; thcurer Thorflügel n. باب‎ 3 


siehe 


Steigern; — gelieh! jıje ‘azîz 


werden Aufschlagen, 

pi. ع زأء‎ ‘ûzazã und أعزة‎ Re. 

و 
GuA-=i-£ hia ‘aziz ‘Andi j nein‏ 
با خی العزيز theurer Fre»n21‏ 
jû achI el-‘“azîz.‏ 

Theuerung s. £. si ghald. 

Thier 8. n 
haiwaãnêût; vîerfiüfsigee od. krie- 
chendes š—ÎS dãbbe pl. دات‎ 
dawabb; iJ debbûb pl. ãt; 


unverniinftigees _«+4aڊ‎ bahîm pi. 


er iat mir sehr theuer عزیز‎ 


baiwêãn pl.‏ یوان 


,حش ەللا ; صازةاeط‏ پیم 
wabisch pl. @y-=, wuhûsch;‏ 
wéhisch‏ ,= کت reif/sendes‏ 
wuhûsch‏ ووش کوا 


Thierchen s. n. 


kûsir pl. ww 


kawêûsir ; 

tj‏ .ار bhuwvvin‏ حوي ن 
halwûnij ;‏ حاف thierisch a.‏ 
mitl el-‏ ل الهاي beatialisch‏ 
behdjiın ; Thierheit 8. f.‏ 
.eزز hiwa‏ حيوأنیة 

Thierarzt 8. بیطر‎ baithar pl. 
پیا ت‎ baj ûtlire. 

Thicrkreis a. m. فیا کف جروج‎ 
félek el-burûdsch ; ماق امروس‎ 
mintbaqet e1- e 


J Donsamzwel honed. 7 ale 


turab cl-fachchar; Adeg. |‏ الفاتر 
e |‏ أصغر gelber‏ 


thf;‏ فل 
ل turab 4ffar; weifser Jeg‏ 
laban ınérjam.‏ 
او ا THOT ern. L-2 UF pl.‏ 
biban; grofses‏ بہجان 
«s@. GEZ‏ — 


4hmaq; AF. Jschahil Pl. 


dsceh haa.‏ جهلاء 


abw4ab .u. 


bawwA4be ;‏ راد 
. و ٠‏ 


Tisch 


el-luddschab; — Thirklinke 
8. f. الیاب‎ xطاقس‎ saggAthet e1 
bab; — T'hüûrklopfer, Thiür- 
ring 8. اليابا .ص‎ قaم‎ mi 
(muduûqq) el-bab. 

Thurm s. m. 
ebrêãdsch ; سم ج‎ 
الغواقيس‎ burdsch en-nawaqîs ; 


اراج burdsch 2l.‏ ر ج 
Glockenthurm‏ 


دواع Béuma‘a pl.‏ صو ع 
gawûmi'; Minaret XiÖÜ a mé'dsene‏ 
ma’Ãdsin , mawêdsin,‏ ماذن pl.‏ 
مغابر menûre 27l.‏ مار ; mi’ ãdasin‏ 
menûawir;j — im‏ مناور menêjîr,‏ 
ruchcl.‏ رځ Schach‏ 

Thiürmer s. ın. der Moscheen مورت‎ 


mu’ éddsin. 


Thymian 8. Mm. سعخر‎ SA; Aza 
Cû‘ tar إعهر رز‎ z4 ta اتا ۽‎ bûscha. 
Lief a. E- 4-4-2 md م‎ 
glharîq ; j/îg. ھضı‎ ٍ,-£ ghawif; 
tiefer Flufs E.aaع‎ --g4-3 na'hr 
‘amîq; zwei Fufs tief X54 
یمون‎ ‘ûumq’hu qadamên ; tiefe 
Stimme صوت وأفى‎ 6t wtb; 

.و “um;‏ عمعګا ۶ .ی Tiefe‏ — 

gbauf.‏ غوص 

Tiger 8. m. ذهر‎ nimr coll.; ein T. 
yad nimre 7l. ر‎ ge numûre, 
ذ+ور‎ num. 

Tilgen v. t. eine Schuld طغ دى‎ 
ادن‎ thf (jthfî) ed-dên; — 
Tilgung 8. f. trans. أطغاأ‎ ith, 
pass. ihi inthifê. 

Tinte s. # ر‎ hibr, hebr; مان‎ 

— Tintenfafs 

رة ;ةسه دوأيخ ,اسل دوأة 


midûd ; 8. n. 


malı bare, mihbare p(. mahûbir. 
Tisch s. m. اولخ‎ thãwola pl. ûãt. 
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Thunfisch 


mû lî hûdsche fîhu; ch habe mt 
2 ۸u ۸ ما لی شغل‎ 
wxzA mû lî scbhughl mé‘ak; du 
kannst, darfst (as micht thun 
ما فےکى نجل ودا‎ ma fk 
tû mal hêûdsa ; er hat viel zu thun 


meschbgh1‏ اط 9و مشغول کتیر 


dir Ntckits 


ketîr ; ich habe dringend zu thun 
ك0 دعن كق اال شاغتل‎ 
‘“aléjja ol. ‘andî schughl schûaghill; 
er thut Nickts als schlafen دایم‎ 
ن ينام ,ص4:ەز صازةه يغام‎ 
lam jezdl jenûnı; — Schaden 
thuu siche Schade; thun als ob 


aiehe Stellen, sich u. r. 


Thunfisch s. m. eyi tenu, ténne 


Thire 6: 7. Oly hab pl. ابواب‎ 


abwûb zw. ی‎ biban; üfne 
(schliefse) die Thiire ! e 
esh aR (iqîu) el- 
bab! — 


Ihürangel 8. f. جرور‎ 

Ete‏ رة ; ; dscharûr el-bêb‏ الباس 
r f — Thirfligel‏ رزز .۳ 
dérfet bêûab pl.‏ ل رف بلا ." .8 
düruf; Thiüre mit‏ لرل dartêt u. i‏ 
کات من در zwei F'liigel« e4‏ 
Thiür-‏ — 
بوأب hiüiter, Thürsteher 8. m.‏ 


bab min darfetên ; 


bawwûb, (Kümmerer) ح۔اجیي‎ 
hadschib pl l3 huddschab ; 
ich war mehrere Male an Ihrer 
Thiire, aber die Thiirhiiter haben 
nich zuriickgetwiesen وصل قير‎ 

عير لھ ٍ5 ا3 الت شھہ د = 

E E ا‎ 
ila'l-bãb, fa- 
‘an ei-wuGûl il¢jkum 


E gbêr méarre 


maûna‘hı 


Tinen 


Todesstrafe ڊو بال الرأس‎ bi-wabêl 
er-ras ; Todesurthetl 
حکم بالموت‎ hukm bi m4ut; 
— Todfeind 8. m. عو ا‎ 

‘adiww éAzraq. 


Tidtlich a. Jii qêtil. 


6. Ti. 


اموات .1م ززه میت .۾ 10d‏ 
méutã.‏ 4و amwêtl u. Û‏ 

Tödten o. t. xs qétal, jéqtul; 
ûsa méwwat, jumawwil; sich 
selbst tödien xwa) نل حال أ‎ 
qûtal hãl'hu od. néfs' bu. 

Todtengriber 8. n. حفار‎ haffûr 
pl. în; ترډی‎ tûrabij. 

Todtschlag s. m. siehke Mord. 

Toilette ا‎ 
اأغنحرة‎ at el-gh ndar. 

Toll a. چون‎ mcdschıûn. 

badin-‏ ادن جتان 


s. J. Requisiten 


Tollapfel 8. i. 
dschûn. . 
Rea i 
Raseret. 
Tollkirsche «. # ا‎ E 


siehe Narrheit, 


bhaschîschet 8 
Tollkraut s. n. ai beng, bendsch; 
و(‎ ۰ 

sIıkerdn.‏ سبکران 


Tollkühn a. _we3gia mutoh4d- 
dschim ; فاج‎ fadschir ; — Toll- 
kühnheılt s. /. هامر‎ teh4d- 
dschum. 


Tombak s. m. dais tumbûk. 


Ton s. m. ن‎ hass , hiss; صوت‎ 
Baut, Gût pl. أصوات‎ awat ; رد‎ 
rinne; der gute Ton کسم الناس‎ 
keswı en-nds. 


Tönen uv. n. ,ھا رن‎ jeriun ; طن‎ 
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Tischler 


zum Sperser سے‎ stfra 7Î. سفر‎ 
موأيى .ام ٥اازقص مبحة ;وان‎ 
mawajid; gro/se Platte mit Spet- 
ع۸١ س عل .آم طاخقصذوی سوط‎ 
sûümuth ; unser Lssen ist auf dem 
7:46۸ اطع اغدانا على الايد‎ 
dêna ‘ala l-majide ; setzen wır uns 
2u 78e چلس (أه نقعد) على‎ 
اس‎ nédschlis od. naq‘ ud 


‘dla's-süûfra 


Tischler s. m. نجار‎ neddschêar pi. 
în; — Tischlerarbelt 8. f. 


nidschêare; — Tischlerei‏ ا 


s. f. و کار الناجارة ا‎ en-nidachûre. 

ad ê. n. ڊیز السغرة‎ bîz 
es-sûfra ; 
Titel s. m. Aufschrift عنوان‎ ‘un- 
Wirde الت‎ 


mifrasch.‏ موش 


wûn, ewil ism; 
léqah. 
Tochter s. 3 bint pl. ج‎ 1 


i ا‎ ‘awûlid. 


I 4 
Jod s. m. موت‎ mat, mt, mût ; 
L-4 memdt; ¥» wafat, ن‎ 


taw af[1; i7 lıatf, eines natir- 
lichen odes steren فiح'‎ iA 
انفد‎ nt hatf anf hu; geraltsamer 
ESE موت‎ mavi at; 
achrecklicher 7. qi مت‎ mat 
schenî‘a ; Jir a Tod ver- 
urtheilen کو علب اليرت‎ 
hakam (jahkum) ‘alêhu bi'l-ınaut; 
— Todesangst s. f. Todes- 
kampf s. m. دا المت‎ niz 
سم‎ 0 xk. 
سکر ات الموت‎ sakarût el-maut ; 
— 7odesstra/¢ 8. قدص .ر‎ 
باوت‎ qi bi -t; bei 


Tragen 


julaklik ;- 3/agkr. (E,9 harkal, 
juhérkil. 

fracht 8. £. Holz حو حطب‎ 
hAmlet héthab; Schlûge ض۔ٍبا‎ 
las dharb ‘43a; Kleidung لیس‎ 
libs; کسم‎ kesm; die modernste 
Iracht کسم اليوم‎ kesm el-jûm. 

Trachten o. n. mas qifad, j4q- 
id ; Aصقت‎ tag ad, jetaqéffad ; 
nach etwas JF Ce أو‎ 
hamm (jebimm) od. ‘imal (jé“ 
mal) hiınme f schê; & نافس‎ 
unafas (junêfis) fi. 

Trichtlg a. Webchen Xua = 
hêamile pl. At; Jı> liûbla pi. 
ما‎ hahbûla; Stute قرس معن ا‎ ۰ 
fûras mu‘éschschire. 

Tractat s8. m. X—Jl ر‎ r41e ام‎ 
ر سسا پل‎ reji j کال‎ kitêb. 
Tractiren uv. t bewirthen dA.a.i 
dhajjaf, jıudhéêjjif; qزۍج,s‎ wéd- 

dschab, juw4ddschib. 

Tradition s8. f. &-a-= hadiç ; 
kê. naql; die Traditionen deg 
Propheten *q اح ایت ا‎ 
ahaãdîç en-nebawijje. 

Tragbar a. leicht t خفېف مل‎ 
chafif el-hûml. 

Tragbahre s. £ ai né‘aseh pl. 
sg nu ûsch; قلخ‎ nag اۋ‎ ; 
Xs ‘étale. 

Trage a کسلان‎ keslãn pl. کسلی‎ 
késla wu. Ûlan kesûala; مواق‎ 
mutawÃAnî ; صله“ عحيم لرک‎ 
ol-harake ; fag. gj ‘adseh- 
zûn. 

Tragen v.t. KF hémal, jéhmil; 
Jli schûl, jeschil; auf dem 
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e aan a e a gn e e rs a 


Tonletter 


thann, jathiln; — {tönend ‘a. 
زدان‎ rannûn. 

LTonleiter s. £ Kawi اة‎ 
dajiret el-müsiqa. 

Tonnes. 7#. برمیل‎ barmil pl. برأمیل‎ 
baramîl; gro/se 3ر(‎ denn pl. 
د‎ dinên; sehe Fafs. 


Tonsur s, °/ lai Xll lalaqet 


a e e a ere o e e e e سس س ل ل‎ 
> n > . د س س د‎ 


أ 


schemmêûs j; X+w, résme. 

Topas 8. m: پاتقوت أصفر‎ jaqût ûffar. 

Topf 8. m. zum Kochen ې قار‎ 
coll., ein T. قرت‎ qidre pi. تڌدور‎ 
qudûr; šخۍع‎ hûlle pi. حل‎ b11; 
kleincr ال‎ tendschcre; طغاة‎ 
théndschare pl. ر‎ thanêa- 
dschir; Henkeltopf ارق‎ na‘ ûre; 
kupferner kiaw sathal; irdener 
fur Wasser أف‎ barrãde; Xi 
qiûlle pl. kê quülal; Blumentopf 
ز2ر‎ ± ~8 yar jj zr; 
Nackttopf XAsziwn musta‘ male; 
ےم بے‎ apr jje ; مہو ل‎ mib- 


wale. 


Toöpfer 8. Mu. فخاری‎ fachc hai ; 
فکرأفی ;زسطهة؟ فاخ-رری‎ 
charûnij; Töpferarbett ë8. f. 
Iopfereiae € F. فاکر‎ fach- 


chûr. 
Topographie s. £. :اد‎ eراڊ‎ bejan 
bilad. 


Tornister s. m. Î. dschirab 
pi. اجر بخ‎ édschribc. 

Irab s. ıt. mu chébab; خاجة‎ 
chadschûdsche ; ;6ا اکن‎ 
a l&klak; Aughr. ا‎ 
tehûırkul; — Traben v. n. ag%# 
chaddsch , jachiddseh; m—خ‎ 


chabb, jachûbb; aaJXİ l4klak, | 


Trauer 


Finuen ق د ا ی‎ sahab 


5 چ‎ e 


(jéalab) boliğa ‘ila. 


. Tratte s. f. siehe Wechsel. 


Traube s. f. die DBeeren عمجب‎ 


nab, culg. ‘énab pl. اء‎ 
anûab; mit Kanun Jy,2Az ‘anqûd 
ع قول ;لتد“ عغاڈید .ام‎ 
عت‎ ‘auqûd ‘énab; getrocknete 


zebib.‏ ت 


me 


o» a . e‏ . اظ 
aman (ju ûmin) élıadan; aR!‏ 


isté'man-(jesté'miun-) lu; a وت‎ 
wûçaq b'hu, dor. Amd jiçiq; 

KS Ak با‎ i 
4 5 زک‎ akan (jûrkuı) Jla-lıt; 
Linem nicht tr. «AR اس ,س‎ 

ر 
istéhras (jestéhris)  mifn’bu ;‏ 
istûchwan, jestéclıwin ;‏ اخاکورن 
ich traue ihm nicht sikil Î‏ 
ما انیش امون mã asta mir’ hu,‏ 
a2 .,4 mã anîsch anîn min‏ 
ن 

thérafhu; man darf Ntemanden 
trauen دان 8 الان‎ ۵ 
یہو عا‎ Jj 1ã taçûnn fi ’n-nûs lla 


san! — v.t زوج‎ zawwadsch, 
juzéawwidsch; halk kéllal, ju- 
kallil. 


| 
| 
| 
| 
Trauen v. ı1. Linem من یں‎ 
| 


4 rdyer 4 


Jiicken ی 2 ضچاره‎ schiqal 
(jéschqul) ‘ûla dhd'hr'hu; von 


einem Ort zum andern kii niyal, 


janqul; die Wafen أا اتیل سلا‎ 


hûmal silah; Frucht’ .43šÎ écmar, 
. . ت‎ 


طقطمیق ج۔۔ب اڈڌ۔مار ,اماز 


(jedschib) açnıÃr; den Kopf hoch 
tragen رڈ راس‎ réfa (jarfa) 
rûs lu; etir AKleid 0 léabas, 


jalbis; siehe Lintragen. 


Trager Si. حا‎ hammêl zl. în; 
.ااه“ عنفل ;لزز طهء شيل‎ 

Traghelt &. f dw késel; 0 
tawanî; phystk. ءلم لڪ‎ 


“Adam el-harake. 


T'rank s. n. iw schardb; io A | 
۰ ر سے ء۰ رے‎ 


Trauer 8. 7 رل‎ héûzanı, huzn ‘Unt 
اع‎ all, ju'ill; mit Oel ete. Jka ` 


Todte ia-a-A4 حزن على‎ hûzan 
‘ala mê¢jjilt; Trauerfeverlichkeit 
عزاء‎ ‘azû; er trûg! Trauer (-Klei- 
der) un ihn لیس السواد ڪليد‎ 


libas (jûlbis) es-suwûd ‘alêhu. 


TrauCcrn u. a. jj> hazin, jahzan; 


inghamm, jenghémm; wil‏ اذم 
iunk4Asar chbûtir' hu‏ خ صر افا 
od. qélb'hu; unm emen Todten‏ 


j7 Azin ‘Ala meéj-‏ على میت 


. jit; trauernd ح- زد ان‎ lhazndn, 


malızfin.‏ کزون 
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ıneschrfb. 


a : 2‏ ٍ 
وض ;43٩رہ‏ مسو .ار .3 Tranke‏ 


baud, hû2h pl. صا حير‎ 
U. احواض‎ ahwadh ; مني‎ méıı- 
hal pl. KLA nienûlıil; Veg, der 
zur T. fülrt dD, „2 méurid, méaw- 
rid pl. O, Î a mawarid. 

e. 3 r 

Lrinken r. t. 7ieh اسقی لڍ„‎ 
dsqa (juüsqî) cl-belh4jim ; سی‎ 
4da, jéSYI ;j ال‎ anhal, jûnbil; 


hall, jebull, pass. kai inbéll, 
Jenhall. 
Transport سیل ;ا۵ تقل .م‎ 


schejl, schêl; — Transportiren 


v. 4. ق‎ naga, ;4ز‎ 2 
sell, jeschil; — 'Transporteur 
s. m. mathem. XELA minqale. 
Trappe 8. f. Vogel حبری‎ hubûra 
jl. حب ریات‎ hubûrijêt ; حبری‎ 
bri .)صر(‎ 
Trassiren wv. t. einen Hechscl auf 


Wahıminnd, Arub. I.ex. 


Trennen 


eimde Wakl 
trejen الخت ر‎ ichtar, jachtêar; 
sehe Antreff en. 


aSabet'nî mufibe ; 


gs. n. siehke Gefecht, 


Sehlacht. 


Tefflich a. siehe Vortref flick. 
Treibenu vu. t. Lastthiere ساق‎ s4, 


jesûq; yelrieben werden Jli 
ineûq, jensûq; der Wind treibt 
die Windmühlen und die Schife 
دی یہہ طاحونة الوا‎ 0 
و یسو ازا ت‎ cr-م‎ juddb- 
bir thabûunet el-héua wa jesûq el- 
merûkib; das Wild ردل الوحوش‎ 
على الأ-صي اك‎ 44444 )زu4414(‎ 
el-wuhûsch ‘Ala’§-fajûd; ein G@e- 
عمل کار ات۸‎ “m1 ) jû mal) 
kar; i4۸ aii ist mal 
(jesté4mil) mi’'hne; was trest 
du? ن ای‎ 
den Schuweifs treiben J ,e ‘arraq, 
judıriq; dern Harn tretben ادر‎ 
الول‎ adéûrr (judirr) el-bûl; der 
Boden trelt grad nébat, jenbut; 
اذہت‎ anbat, jûnbit; [fanzen 
trelben wa-a.d nébbat, junabbit ; 
er tretbt e3 2U cet زأل و‎ zad 
wa kattar, Aor. بزډه و ا‎ 
jeziû wa jukdttir; er tredt den 
Geiz so weit, das بده بی اتل‎ 
الى دیا لی ا‎ ط4اaچط‎ bu 
el-bûchl ila hãdsa el-hédd ann. 


Treffen 
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1 


س س س ن د ن س ر 


Traufen 


Traufen, Traiufeln vu. n. bd 
qathar, j4qtbhur; İi néqqath, 
junéaqqit. 

Traum s. m. حلم‎ hulm pl. أحلام‎ 
ahlam “u. ا۔ومات‎ < halümat ; 
ام‎ menٍm .]ر‎ menamêût; 
Traumgesicht × رو‎ rûja, rûja; 
Traume فاع 4ه أضغات احلام‎ 
ahlaûm ; — Traumdeuter 8. m. 
معنسر ادحلام‎ mufassir el.ahlêm ; 
— Traumdeutung s8. f. تفر‎ 
دعبير اا حلام‎ „Î tefsir od. tabîr 
el-ahlãm; — Traãumen »v. n. 
حلم‎ hélam, jahlam; رای اقام‎ 
r'a menêam (Aor. Jjر—ı‎ jûra); 
ich habe im Traum meinen Vater 
gesehen e رأډت ابوی‎ 
ra'4it abûja fı'l-menûm; ich habe 
von dir getrëumt ت فنک ف امام‎ 
schûftak f'l-menûm; — Trûu- 
mer 8. . م-هسووس‎ ma’ htyùs ; 
خرغان‎ charfãn; — Traumeret 
8. /. وس‎ us, haws, héwes; 
ناکر بف‎ tachrif; in Trûumerel 
versunken غارق ق ڪر اقكار‎ 
ghûriq f bahr el-efkûr. 
Traurig a. Person حزدن‎ hazin; 
مسودرى ;”صص4اطعmu معتم‎ ru- 
sudan ; Sac مكدر‎ mukaddir ; 
pia mughimm j — Traurigkelt 
8. /. زر‎ h4zan; *-& ghamm ; 
کاب‎ k4 کرب ;beاۋk ,6ط‎ kar. 


Trauung s. #. X—s.; zîdsche; 
.ما نکیل‎ 

Treffen o». t. lin afûb, jupib; 
das Ziel trefen šaںzİ أص.اب‎ 
afab el-“alãme, nicht tre fen أاخطا‎ 
Achta, jüchtî; ein Urglück hat 


Treiber s.m lg sawwûq pl. în; 
— Treibstecken 8. m. mga 
miswaqe pl. sla mesûwiq; 
siehe Fiüihrer. 

Trennen v. t فرق‎ fûraq , jéfrud ; 


mich getrof en Kagan فى أہ انى‎ 4al, f81; er hat ste ge- 


1 Tried 
min el-chlême; #u einer Partei 
trelen ^ تعصب‎ ta 4b )jeta- 


‘48Bab) méa; xi.e طا ع من‎ 
(jétlhla) min 
(Ochsen) treten das Korn در‎ 


thila“ irudl' hu ; 
انقہ“‎ déûras (jédrus) el-qamh. 
Treu «a. 
ص ییک :و841 صادق ;قدص‎ 
Giddîq ; slêe m= Pûlib wafê; 
treuer Freund IEA Badiq pl. 
حب خاص ;و4841 أصحقاء‎ 
muhibb müchliğ; — adv, ڊەغاء‎ 
bi-wafãÃ; Xila bi-amûne; 


اماق اء amin pi.‏ امین 


(rel 
dienen XةIص‎ nla خم خ‎ 
ch4dam chidame fadiqe. 

Irele s7 a ا ,00 ۆۆ‎ 
amûne ; ءا‎ wafa, vulg. wafã; 
în م‎ Freundschaft &@ قسرار‎ 
e qarêar f’l-mahébbe; im 
Worthalten Agi} 8 by ribûth 
flUhd; ZJreue r حفط‎ 
قد‎ hafiç ( j4hfaç) hûqq’ hu 

Treulos «a. 
chawwên ; عدر‎ ghadir; غار‎ 
ghaddûr;j — Treulosigkeit 8 
خب ل‎ chijane; AE ghadhr. 

Tribunal s. n. X4 mahkawe. 

Triıbut s. m. جزیة‎ dschizje pl. 
جزى‎ dsehia; خراج‎ charadseh ; 
Tribut, den 
Diûrfern für Nichtbelistigung der- 


خوان ; chajin‏ خن 


den die Bedutinen 


selben abnchmen ëy-> chiiwwe 
(ein solches Dorf a>} ucht); 
— JMaghr. عام‎ gharûAme. 
Trichter «8. m. ع‎ qim’, qima pl. 
دوع‎ qumû'a. 
Trieb 8. m. natilrlicher ميل طبیتی‎ 


moil thabî'1; 7T. Kameele, Maul 


N9 


Trennung 


re۸۸4 فرش ڊیخچم‎ faraq bên’ hum ; 
eine Naht iS fitagq, jéftuq ; — 


sich trennen v. r. Personen تفارق‎ 


tefûraq, jeteiãraq ; J. tefûrraq, 


Jjetefarraq; er hat stch von uns ge- 


trenê liz انز‎ itazal (jatêziD) | 


ت و ت 


t. den Sehüidel 


‘Annã od. ا ن‎ 4il inf4fal 
(jenf4il) ‘ûnnã ; die Versammlung 
trennte sich ا غİغعض المجلس‎ 
inféaddh (jenféddh) el-médschlis. 
Og 07 RA ; 
E 


ÛlzAz! i‘tizûl; trans. ku f1. 
ر‎ 4 


vag ; أو حہ۔ ل‎ infi Gal ; 


Trense s. f Xa ais qanthérme. 
ر‎ 

Trepau N. CF ag aan 
miçqab pl. 
Trepaniren w. 
القحف‎ 
el-qihf. 

Treppe 7 > dûradsch, deredsch 
pl. أدراے‎ edradaech ; در جد‎ düı- 
dscbe pl. در‎ dûradseh; ehm 
سلام .ام ہنلازء ,صبااناو ,صقلاة‎ 


selûlim. 


x4 maçûqib; — 


(اد۹پ4ز) اەږن› 33س 


J'resse «. f. XWA. endîsche ; 
goldene صغرأء‎ &wıAiÎ cndisehe 
pafrã. 

Treten uv. a. auf eltıras داس‎ das, 
jedûs; دعس‎ d4 as, jd“ u. 
d4 "as, jıud4“13; sz dé was, 
judd wis; getreten ıcerden ws“ 

n٥‏ اندعس 

ndher 
اقرب ھن‎ iqtArab (jaqtérib) min ; 


ted& “as , jetedé“as, 


dA'as, jenddû‘ıs ; trelen 
er (rat ins Zimmer di Jdخد‎ 
Xi, 3 d4échal (jédchul) ila’'l-ûdha ; 
er (rat aus dem Zeltc حم ھن‎ 


chûradsc). (jéclrudselı)‏ ل رت 


Q 


ت 


Tripper 


اسا کے 
U‏ 


id 4thi'nã li-kéjj néschrab ! 


gib uns zu trinkenl 


ص a‏ ازطاۂ ر آء۔ط-ۂ۔ا ما نشربه 
véschrab'hu ! J unl ûsqinî {rulg.‏ 
asqîn)! gell uns ein‏ اسقیغی 
سقو Glas Wasser zu trinkenl Li‏ 
XlaS asqûna kubbûjet‏ و ل 
mûje! awir haber zu trinken ver-‏ 
langt law) istasqainã; lafs‏ 
iim su trinken geben! xaw‏ 
Dem Trinkenden‏ 


به 


saqqîbu ! 


sagt man : lai hannijan! od. 
انا‎ dL .i.9 hannûk allah! Wok! 
bekomnts  — Antu. الل پعنیک‎ 
allah juhannîk ! — od. ® Galıhe 
(Gthhatan) ! zur (Gesundheit! — 
4۸۷. س ! وط4 ا4“ على قلیک‎ 
auf Eines Gesundheit 
ربا يسر فلار‎ shri bi-shr 


trinlen, 


fulan : ich trinke ouf Ihre Ge- 
sundhett یخی آنا اشرب بسر‎ 


muhébbetak (für mahabbetak) ! 
dna Aschrab bi-sirrak ! 


Trinker s. m. s’arker شراب‎ schar- 


rûb: es 4% schirrih. 
. . و‎ 


Trinkgefalfs 8. 7 ا‎ E OC 


qtlle. 
Trinkgeld وط شیش‎ 
کش ےش .ام اعوتطن‎ he1 


schisch; i= haqq; cir geben 
dir dreifsig Piaster, mutt Linschlufs 
des T'rinkgeldes نذعطیک تلاتہن‎ 
قرش والباکشیش مد واي‎ 
nu“thîk telaãtin qirsch, wa'’l-bacl'- 


schîsceh min'hu wa flhu. 
سیلارن فرکی‎ seje- 
lan firéndsehij ; ردق‎ zûuqe. 
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1 
: 


Tricbfeder 


ier حار‎ qithûar pi. qitharût u. 
و‎ lr; der Pflanzen صر‎ 
thar; کے‎ rT 2 ITIL a. 
Triebfeder s. J اولب‎ lAulab 2l. 
ب ر لها لالب‎ 
ba'iç, EÎS d4t; d,s muharrik. 
Triebkraft s. £ Xۃslalاl وة‎ el- 


qûwwe el-bã'içe ; ڈو ڪا‎ 


ohne 


Tripper s. im. 


qüvwe muhérrike. 
Teebrades. SY 
adschal muhgrrik el- 1 
Triefiugig ٩. 4ح‎ 2Î ûna, fem. 
ع»حباء‎ “4m ا ام‎ MGs 
das Austriefende 2-4 ‘“umhf. 
Triefen vu. r. 2 qéthar, Jjûqthur; 
i$ nûqqat, junéqqith. 
Trftg a. triftiger [Lewes برعان‎ 
E i 


cor! .أت ص ای‎ dیcاھ‎ wb 


burhan qûthıi' ;‏ ذظ 


cAjib. 
TrigonomctNe 8s. £ X= nmn-A 
ا‎ mesûhet cl-muçAllaçÃat. 
Tıinkbar 
TMT i Ua 


jéschrab; 


a. J rig jensehérib. 

scharib, 
in rollen Liigen جرع‎ 
und ۰ 


jetedschûrra', 


dschara', jédschra' مع‎ 
tcdschéArra“, 
abzuselzen a-s ‘abbh, ja bb u. 
gé ghabb, jaghûbb; zu trinken 
geben سی‎ sûqa, jESYI 1. اسقی‎ 
Asqa, jûsq; zu trinken terlangen 
اساتنسقی‎ istésqa, jestasq1 ; Winem 
zu trinken geben lassen دی‎ 
trinken Sie Wein? 


téschrab’sch‏ شرب م 


sûqqa, juséqql; 
ne bid 2 
Na fee! 


ی 
trinken Sie eire‏ 
E‏ 

٠۰ لے‎ 


ischrab findschûan qa’ hwe !‏ و 


Tuese 
ت‎ e ه‎ 
e - ر‎ 


1rost 


[rom peten‏ ~— ;vAqسeb‏ أبواق 
4ط رب اجوق .ه ٠.‏ 
(jûdhrib) el-bûq; Šeڊ bw waq,‏ 
jubéwwiq; — Trompeter #. Mm.‏ 
ضرأب bawwêq pl. in;‏ ا 
dharrãb el-bûq pl. dbar-‏ ال 
rãbîn.‏ 

Tropfen, Tröpfeln ov. n. د‎ 
qathar, jaqthur; dai nûqqatlh, 
junaqqith ; Blut tropft-von seiner 
I1]and 4ز ب“ فقيل دم‎ u 
tun4Aqqith dauı. 

Tropfen S.m. فصر‎ qüthre, qathıe ; 
xzAJ d4am'a; Rleinste Quanlitiit 
Xabi uuüthfe pl. dia.i nithat. 


ا ا ا ت 


tropJ enu:eise qüûthratan, 


qûthre bi-qtitbre.‏ ودا بق ف 
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Tritt 


Tritt s. m. Spur des Fufaes ا‎ 
الج‎ çar er-ridschl ادر .ام‎ 
ارج لين‎ çûr cer-ridschléjn ; 
FuJstritt awn rıtfse; Linem einen 
1 geben رسہ۸‎ réûfas-( jarfus-) hu. 
Trocken «a. E j5; 5 
naschbif; Fede etc. J ا‎ bûrid ; 
4eg. gaol qûjih ; das Trockene, 
die Erde w+4أأ‎ e1-زىطs;‎ — 
Trockenheilt s. £ way jubs, 


xwaz jubüûse, H3 nischêft; 


قاح .و4e‏ ;eزززگ nuse‏ شى فی 


Trofs S.M. خیم وشم‎ cb4dam 


wa hAschauı; سر ب‎ stîrbce ; ر‎ 
kébsclıe. 

Trost s. m. Xali téslije; تعزية‎ 
tazije; ا‎ tesûllı ; ر‎ 
ا‎ dscheberên c]-clathir; — 
“Trister &. m. hwna musdll ; 
#۸عزی‎ mu‘Aazzî1; der T'röster der 
DBetirtibten جاډبر القلوب امس‎ 
dschabir cel-qulûb} tcl-nunké&sire, 
مقر ا و‎ nufirridsch ef 
karbût;j — Trosten o. 1. سی‎ 
sûlla, jusAll ; عزی‎ AZZ, jU AZZ; 
لح‎ +< dschAbar (jédschbur) 
qêlb'hn; — PTrostlhcelı a. سی‎ 
jus4llî ; بعزی‎ jü Awzî; — Trost- 
Jos a. باس‎ D3 1 jotéSAl ; 
8 مکسور‎ maksûr el-chéthir ; 
w. TROSTuD E si Es- 
lij. 


أ 


qrale. 


Trocknen vu. 4 Ami naschschaf, 
junasclıschi; wag jJ4lhas ;j — 


v. n. A-i. naschif, jéuschbaf; 


waad tejübbas; das Trocknen 


i 
جيس واطعداء) نشیف‎ tes; 


getrvcknelt raata mutejébbis. 


Troddel s. J. von Garn نہ اة‎ 


scharrabe pl. شر ار ړب‎ sehararib. 


Troüdler s. an. عقي‎ ‘utaqij pl. 


‘utaqijjc. 
4 
Irog e. mM. am Drtnmner ا ن‎ 
dschuru 7l. جرون‎ dsclurûnıı 1. 
وکر‎ ° 


clscliûan;j 2um Fillern‏ اران 


Jeska midwad pl. می اول‎ medû- , 


wid; Aê.l.a.A milaf, mélef pl. 
dû.-zA mailit; der Maurer etc. 


Leis ٠ ا‎ 
اون‎ xena A a ciban 


71. ڈعنت‎ yi. 


Trommel s. /. kab thabl p1. o 
thubîûl; — Trommeln r. a. J3 
اكل‎ daqq (jedûqq) eth-théhl; | 


nûqqar, jın4qqir; — Tromm-‏ قفر 
ler «. on. Fa thabbûl pi. in.‏ 
أنفر ntfir pl.‏ دفیر # .« Trompete‏ 


cufar; sı bûq pl. büqat u. 


Truppe 


Trüffel s. #. £_«S kam', kem’ pl. 


likmûüû ; sla kûmã, kima;‏ کھوع 
reich an Triüf'eln sein (Boden)‏ 
,صاز ,ةصعى ا كکهاء 


Trugschlufs 8. m. قياس کاذت‎ 


qijãs kûdsib. 


Truhe s. f. EsAiw Randîq Pl. 


EEE fanaãdiqd. 


Triinımer s. m. pl. Ruinen o? 


طhedص; أخربة .ام طووطء خ. أب‎ 
Achribe; in Trümmern liegend 
(Gebüiude) es .-2-A mna’ hdûm, 
م\-4.A.A‎ munhédim; 7T. eines 
Hauses ia کی‎ charûb bêt, 
رده ر د ےت‎ radın bét; Ueber- 


bleiز8¢1 و رة ز4ط دا‎ bawêqı. 


Trunk s. m. ب‎ schirb, schurb ; 


mesclrûb;‏ مہ ءا ; scherbe‏ ر یک 


yil mir einen Trunk Hasscr + 


. e 
اسقغی ۸م لت‎ a8qınil (wv. اسقیی‎ 
asqînî) mêje! — Uebermûfsiger 


Genufs der Spirituosen سکر‎ sukr, 
یکر ق‎ sûkre; dem Trunk ergeben 
سے بب‎ sChirrtb, سکهر‎ sikkiîr. 


Trunken a. 1 سک‎ sakrãn pl. 


sakûra; — '[runken-‏ سکاری 
سڪ رن sukr,‏ سڪر 2 .8 
sAkre ; a ma o g8. m.‏ 


schirrtb ;‏ در ب scharrãb,‏ راب 


sil.kîr.‏ سکیر 


Trupp 8. m. Ès— > dschiuqa, 


dschoqe pl. أجواف‎ edschwêãq ; 
جھاعة‎ dehem“; Xw srbe ; 
truppuweise أجواق‎ edschwAqan. 


Truppe s8. f. u. pl. Truppen جيیشس‎ 


dscheisch, dschêscl جوش .)ص‎ 
dschujûsch; A—4—=> dschund, 
dschend pl. ds-i-> dschunûd; 


‘asûãkir.‏ عساکر ‘Askar pl.‏ عسکر 


س س ۸ ج س ن د د a e‏ س س س ا ن س نے س ی نے لے 
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Trotz s. m. Xar dsché'brarne; 
اکل ;44ط عى‎ kde: 
praep. &^ m û a; trotz dem schlech- 
ten Wetter J3) ہے ع أن الوا‎ 
mé a ann el-hûua rédij ; أن‎ i 
الى‎ wa lu ann ete. — Trotzen 
0. n. Einem 38 ا‎ tedscha'h- 
ram (jetedschû'hram) ‘Ala; Trotz 
bieten : der Gefahr د ت د‎ 
lã hûb (jehêb) el-chéûthar; L4 
اواپچ لط‎ na a hu (jhi 
hu) el-chéthar; dem Schicksal 
رك احور 2 الان‎ ‘Arak 
(juarik) ed-da’'hr fi'sch-schedêûjid. 

Trotzdem adv. m.İû <—A m'a 
dsalik. 

Trotzen vu. n. siehe Trota. 

Trotzig a. اهرورم‎ mutedscha'hrim ; 
Aas ‘anid. 

Triüb, Trübe «a. Passer „Xe hir; 
معکر‎ mu‘akkar ; معوکر‎ mu Au- 
kar; مکو‎ mu'‘tékir ; JJimmel 
_e-ag.n mughéjjam; Stimmunyg 
مکدر‎ muké4ddar;j waz ‘4Abis; 
trlib sein (Wasser) د‎ ‘&kir, 
j4 kar; تعکر‎ ta akkar, jeta akkar ; 
ت‎ gz ta éukar, jeta ûukar; أعتکر‎ 
itûkar, jatakir ; — Triüben w. t 
das Wasser e2 ‘akkar, Ju akkir, 
عوکر‎ “uke, ju kir; das Click 
NOS کدر‎ kéaddar (juk4ddir) 
‘êsch’hu. 

Trübsal s. £. ssw sehaya; 
اپ الدق‎ sched jd ed-d&' hr; 
E kabe. 

Trübsinn s. m. slIgw suda; — 
trübsinnig a. Js lIgw saudê- 


wij. 
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Truthahıı s. m. مث دہکی ند‎ | 
hindi]. | السیرة‎ husn es-sire. 
| ۰ 

Tuch s. n. ج‎ dschûcb pi. | Tulpe 8. f. kaw sûmbul; خزام‎ 
اجواً‎ edschwûch ; NMaghr. ماف‎ chazûam. 


imrût hûrra; Wandel < 


milf, mulf; Tuchhüindler s. m. | Tumult s. m. X—z, raddscbe ; 

rti seh.‏ أر جار — ;طdsehAûe-el‏ ةزه اع جوخ 

Tuchmacher, Tuchfabrikant n ت‎ E 1 ® 
Tiinchen v. t. ليس‎ l4jjas, ju- 
14jjis. 

Tunke s«. # سڈ‎ marade;j — 
Tunken v. ¢ w.-+-& gh4nas, 


E 7 dscbhûchij pl. dschû- 
jer NE qammdûsch j — 
Tuchfdalrik 8. 7. معو جورخ‎ 


miîmal (mémal) el-dschûch j;j — 


ق 


Ilaben Sie schuwarzes. brettes, fet- 
nes englisches N حا ق ارق اىك‎ 2 ghimas 
جوخ انگلیزی اسول عریص‎ ۰ hihe f 1-mArؤe.‎ 

Auج‎ a“ dndak dschûcb inkelizı]j 
ûaswad, ‘“aridh, dseb¢éjjid? Dtes 
Tuch ist fein in Faden, aber ich 


E e8 5 die Farle A 
1 


Ce د‎ 


se bûdsa 1‏ ھن 5 ونه 


jaghmis; Brot in die Briühe 


Turban s4. m. Xales ‘amûme pl. 
اي«‎ “amAjim; X«s ‘Anıme; 
Xêl lûffe, leffe pl. laffût; gendht 
in Frutform SS: qëã’ûq, qawüd, 
Musselin- Shaul umn denselben 
بیف س‎ ەعاۋsعط‎ e, × اہ‎ e 3- 
dsehûch dschéjjid cen-nes’'dsch, wa sebîjje ; Tuch um den T. عصباب‎ 
lakinuî achûf min fas’ch lûn'bu. 
Tüchtig ad. شاطر‎ schathir ; کک‎ 
ا‎ 0 üchtigkelt s#. J 
صلا حب‎ palahîjje ; کاخ‎ kifêje ; 
شط رة‎ schatbûare. 


| 
| pab; — Maghr. ر زف‎ TAZze ; 
| 
| 
Tiücke «. 2 خان‎ cba b4) e, یت‎ labas (jdlbis) “aınûmet’hu ; دجم‎ 


FI scehtdde ; nach hinten herab- 
Jallender Zipfel xX.Se ‘“iqabe, auf 
die Schultern XX ‘dabe; den 


Turban aujsetzen +xةRk= لیس‎ 


ta ûmmam, jeta'immam ; اف لو‎ 
laff (jelûff) laffet’hu. 


تیرو ز ج ; firûze‏ یرو زت Türkis s. m.‏ 


chubç; XwliS denûsce; X-ةig-_)‎ 
l4'ane; — '['üukisch a. خەت‎ 
chabiç pl. لین ;)ibaاeh خياء‎ 
laîn pl. slÃgi lû‘ana. firûzedscl. 


7 r : ا‎ 
Jugend 8. f XJa4i™-d fadhiloe pl. Jurteltaube «s. £ XAaa jemûme; 


dhi ; Desondere IFngen-‏ فضایل 
schaft Xal chafijje pl.‏ 


qunıûrî ;‏ قاری ام gm‏ رى 
targbale, dérghale.‏ انرغلة 
Xê, qürqet wéraq ;‏ ورت # Tüte a.‏ 


chaff4jip; — 0 ugend-‏ خصایصس 
qirthûs, eit‏ قرطاس 


haft a صل کاء .ام طناةم صاے‎ 
۶ U کا‎ 1 e۰٠ . ۰ ۹ 
Bûlaha u. Şalihin; x لو فض‎ Jyrann 8. 0. ظالم‎ çêlim pl. ظلام‎ 


dsû fadbile; Frau = اماق‎ çullam ; دساو‎ dschebbûr pl. 


Ueberall 


nisiren ». t. akؤb‎ çélam, jéçlim; 
اغلام‎ tala, jetaçéllam. 


6 ا أ ع‎ ° 24 
cane; در‎ («= ‘mal (j4 mal 
kûr; — gich v. r. ذعلم‎ ta'allarr ; 
رب‎ Ai teddırahb. 
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1 
| 
۱ 
١ 
| 


| Ueber praucp. Urtl. ڈوف‎ fauq, f0q ; 


کک “la : aber dem Dach‏ عى 
sutlhûh ; iiber,‏ 64 الہ دا رح 
foa el-aınl;‏ اذمل r,‏ 


iiber die meuschliche Kraft hinaus 


ق جحد الہش 
bAschar j; — Jenseits : Tiber den‏ 
وک اك ااحہوب 7ن وا Tufs‏ 


min en-na’hr; tiber'‏ ا eû-‏ ا 
wdarã ’J-‏ ورا ا 


iiber den Flufs gehen £ 


dern 
hr; 
i CS chav (NT 

abar (jé bur) od.‏ ُء ددع انچر 


Jleere 


qétha" (jéqtha) en-na'hr; diber 
Land und Jeer و وڪ أ‎ bLAarran 
ال وال‎ bl barr 
wa’l-bahr; er dist iiber Hien ge- 
on me» عن اغات‎ 
, “Adda (ju' adûı) ‘ûla od. fût 
(jefût) miu wijana; .Nîchts yekt 
diber ihn XAR قص ہا فیح اخسن‎ 


wa béhran, ,ş 
ا‎ 


fih é4hsan minhu; ber zwei Sfun- 
پو‎ . 
den د عن سعخون‎ Î Aktar 
tiber etwas reden کلم‎ 
8 ن‎ tekéllam “an sché€jın, 


kéllam fî schéjin.‏ کلم ھی 


Ueberall ado. goga الا 6 ی کل‎ 


maudha“; ا هوضع ا‎ 2 
fi ê زز‎ méudha“ kûn. 


8ã atên ; 


die Uebel des 


7 


dschebûbire; — Tyran-‏ ج بابر 
neil-s. £. ali çuln; — Fyran-‏ 
Tyran:‏ 2 ;ال4م ظلم nisch a.‏ 


einumdzucanziyster Buchstade des 
Alphabets ك ادى‎ 
وأتعشردن موم الف ہاء‎ ldrf 
el-hadî w'l-‘asclrinınin el-élif-bê. 


Uebel s. n. u. adj. ر‎ sehar ار‎ 
رور‎ „ Aii schurûr; XAFS dûhije pl. 
ا‎ J dah; 


, فم و 
hãdsi el-hajêãt ;‏ 


nenmen šnz-» 


schurûr‏ „ و 
ر ك 
tibel auj-‏ ا 


aclıads esch-sclhê “ala‏ ا 


CINÎ 


waidsch’h cs-sû; du hast üilel ge- 

u۸ صرت مذک عینة‎ Barat 
minınak “dibe. 

Uebcelkeit 8. / -a-4_l وجح‎ 


«adseha“ el-qélb j e 0 


Jûdscha);‏ وجح 


| 


dûd el-qélb ; لح‎ d4ûuche, 


dûchc; ich habe U., es ist mir 
iibel وجعځی جى‎ wadscha nı 
qdalb1 (dor. 
عست سی‎ lû‘abet néfsî {dor. 
ا‎ jûl‘ab). 
Uebelthiter s. m. 
pl. اسشا‎ eschrar. 
Uebelwollend a. 4۵ء ردى النية‎ | 


thalib e‏ وا غر 


«J aw seharir 
و و‎ 


en-nijje ; 


Leben u. t. Eineri in etwas i 
“Allam, Juallim ; £ ربا‎ 3.4 r- 
rab (judérıib) ‘ln ; Soldaten ض¦s,‎ 
rawwadh, juré4wwidh; eine Kunst 
مرس ص اح‎ mûras ( jumêaris) 


3 Ceberfahren 


taqéûrrif; J, S-A.nncA mustaqrif; 
زعان‎ za lîn ; شعین‎ schaabÃn; 
einer Sache U. sen (y^ ا‎ 4- 
E 

qûrraf (jetaqAûrraf) min ; نقرف‎ 
istéqraf, jestéigrif. 

ai ke . 0 ا‎ 

Ueberellen, sich v. r. (iw 
ist dsclıal , 


jesta'dschil;  — 
Uebercilung s. # اسا‎ 
isti‘dschûl, XA ‘Adschale ; U'eber- 
eiluny bringt Reue šnİAi الل‎ 
el“4dschale nedame. 
Uiebereinkommen vu. n. nit Einent 
tibe?” etuas فک مع ا‎ tt4- 
(jettAfiq ) Ala; 
تشرط‎ teschûrath, jetescharath ; 


faq mé a- hu 
A_Flgii ta'ûhad, jeta Ahad; acie 
wir tibereingekommen sind ڪا‎ 
دشارط .ا‎ ka-mû tescbîrdthnÃ, 
کھا صر ااا ا‎ ka 
Gûr esch-acharth bên-nã (béjnanaã); 
Uebereinkommen 
Uebereinkunft s. #. êi 
ittifaq : s0 lautet unser Ueber- 
eink ne۸ نلک م اغاق‎ 
‘Ala dsûalik tamm el-iltifûq. 
Uebereinstimmen r. n. anit Lincm 
۸ e٥ انف مع× على‎ tt4 


S&S. RM. 


(jettûfîq) maa-hu “Ala; 2 a 
ittéhad (jettéhid) mia; ate etint- 
men nicht tiberein اختلفوا‎ ich- 
talnfû; — Uebercinstimmend 
a. فقا‎ mutt; ماک‎ mut 
tahid ; موأفق‎ nuwîfiq j — 
— Uebereinstimmung 8. #/. 
تحاف ;وةاi٤! اغاق‎ ttihêd; 
Ueberfahren u. a. iiber den F'lufa 
عج أو قطع اهر (8 م کب)‎ 
‘har (jû'bur) ud. qatha' ( jûqtha’) 
0 


= ہس »هه س س ن س ی س سے 


Ueberarbeiten Gd 


Ueberarbeiten v. t. etwas aA 


calah, jufallih; gus Sule ‘Ad 


(ja) ‘dla. 

ULeberans adu. Xs. H'l-giaje; 
بال وان‎ b'z-zawûd ; ادق‎ bi’ z- 
zijade. 

Ucberbeln s8. n. E ghüdde 
pl. SA عاالad;‎ ±xډءڈ‎ 
qawabe 7l. 2 qawabi ; کک‎ 
kutéile 

Ueberbieten ». .ڍ‎ (xضطېأl‎ gn) 
= زا‎ zûd (jezid) ‘êla; زول‎ 
ziw Wad, juzéwwid. 

Ueberbleiben r. «. siehe Uebriy. 

Ueberbleibsel 8. n. 0 bûjî 7l. 
وا‎ bawûqî; N..-2.a baqijje pl. 
رق ر‎ baqûjã. 

Ueberbringen r. ¢. > dsehab, 
jedschib; JD, radd., jerudd; لم‎ 

Ueber- 

bringer s. m. kels hami; der 

U. des Briefes ist bezahlt حامل‎ 

hûaınil‏ احرف خان أو جة 


séûllam, juséllint; 


el-ahruf chûli el-ûdschre. 

Ueherbürden ». ı. Einen Jkã5-i 
او u4ز) ادوو4» یل عليه‎ e1٥ 
héml ‘“alêhın; جح انان ل زأید‎ 
h4ûmmal-(juhémmil-Jhu haml zû- 
jid; mit Stenern OTE ڪر‎ 
التکالیکی‎ k4ttar )زuk4ttir)‎ “aê 
hum et-tckalif; siehe Ueber- 
hûuf en. [ 

Ueberdem, Ueberdies ad». ilj 
عي فلك‎ zide ا4“‎ dik; 
اع غ فلکى‎ delik. 

Ucberdrufs 8. m. ڈوف‎ qûraf; 
ow sCdem; eu schaba'; — 
Ueberdrüss1g a. ia mı 


Wahrmund, Arab. i.ex. 


Uebergehen 


E الفاضل عن‎ el-fadhil 


“Aan n 


Ueberfuhr s. £. Ort gaza ma bar; 
„gehe Ueberfahrt. 
Ueberführen vw. t. 


Jinen einer 
Seld E Gra تت أ‎ 
ûçbat (jüûçbit) od. c4bba (juçdb- 
bit) ‘alêhu ; tber einen F'lu/s siehe 
Ueberfahren. 


Uebergabe s. #. einer Sache تسلیہ‎ 


teslim ; eines Dlatzes (bî سايم‎ 
teslîm maldll, 


Uebergang 8. m. von einer Sache 


zur andern عجور‎ ‘ubûr; انغوال‎ 
intiqdal; tiber اگ‎ Filu/js قط ع النهر‎ 
qûtha en-na'’ hr. 


Ucbergeben o. 1t Einem etwas 


séllam (jus4llinı)‏ 8 % الى 
la-lû esch-schê ; Kaufen Ste mir‏ 
ene Uhr und tbergeben Sie die- -‏ 
selle unserem Freunde N. N.‏ 
خیوا نا ساعة وساأمو شا ہہ“ 
sê‏ n4-laا‏ dsاch‏ ما فان 
wa sallimûha bi-j4d muhibbna‏ 
سام fulûn j; — einen Platz (aia‏ 
s4ûllam mabéall;‏ 
BHrbrechen.‏ 


— gich v. r. stehe 


Uebergehen u. a. von einem Gegen- 


stand od. Ort zum andern a 
وط4“ أو ائنقل مہ أل‎ (j bur) 
od. n (jentéqi) min — fla; 
tiber den Fiufs stehe Ueber- 
setzen; Xlüseigqgkeit siehe Ueber- 
fliefsen; die Augen gehen ihm 
iiber xA-a.= ..-g.AS dama'et 
(tédma) ‘“4iu'hu, “iş4ع ذرفت‎ 
AA dsirafet (téderif) “ujûn’hu 
siehe 


bi-déim'a; zum JF'einde 


> سم د مه س + ٠‏ مه = 


Ueberf ali 4 


en-na'hr (f méarkeb); — vw. عجر .ا‎ 
‘Abbar, juabbir ; ةطح‎ qétthaf, 
juqatthi'; fare mich iiber (den 


Filufa) ! فتاعۂے انه‎ gٴtthi'‎ 
en-na' hr! —~ Ueberfalırt s. ۴ 


عجو ر ;1۲ 14-یا qétl'a‏ قطع اله 
معا “uhbfir; Ort axa mé bar p/.‏ 
ma‘êbir; gaa mûqtha‘.‏ 
Ueberfall s m. Xwa kébse ;‏ 
س کک hudschûm‏ 9جو 
کین Ueberfallen ». t. Dinen‏ 
x-+-İ-s: kébas (jékbis) ‘alêhu ;‏ 
j4 -‏ ) 4dschamا‏ ۶ مم ع ید 
dschum) ‘alêln; 7iberfallen wer-‏ 
inkébas, Jjeukéûlbis.‏ انکہسی den‏ 
ظط فع Ueberfliefsen v. n. Gefafs‏ 
théfal, jathfab ; lê fadh, jefidh;‏ 
far,‏ فار vom siedenden JFFasser‏ 
jefûr; ûi zum Ueberfltefsen voll‏ 
.estefidhز‏ , istef th‏ اسفاض 8e‏ 
Ueberflufs s. m. Fille ëAS kétre,‏ 
رخصں ,طن فيض 4e;‏ زل 
Walt,‏ وسر ; rachÃ‏ رخا : 
wufûr; der Erıte ıa‏ وثور 
cha§b, X-A-E ghélle ; Ueberflufs‏ 
haben .ıa.= chéfib, jéchfab ;‏ 
Aie ‘“Aud'hu ketîr; n U.‏ کتیر 
kitur, Jéktur ;‏ کد vorhanden set‏ 
uot fãdb, jefidh; bs wéfar,‏ 
Jjêafir; dies Land hat‏ لبور 
وی Ueberflufs an allen Dingen‏ 
N U‏ 
hadsi cl-béled fibã er-réchÃã fi‏ 
kull scbê; ihr lebt im Ueberflu/s‏ 
nd kum e‏ ع کم البرک 
bdrake.‏ 

Ueberflüssig a. in Fille vorhanden 
کتیر‎ ketir ; ايض‎ fajidh ; unntitz 
زاي‎ zûjid; das Ueberflüsstge 


rach? 


2107". 


0 Ueberliefern 


‘“adlww; Gefd/s stehe Ueber- 
fliefsen; — Ueberliufer s.m. 
a chãjhı. 
Ueberleben o. t. 
:اء“ بعد مہوت اخر‎ )زھsءا(‎ 


Jinen e 
bAû'ad ınaut ûchar; _-Š_a hida, 

٤‏ ا 
اب دون jébqa ; die Ueberlebende:it‏ 
el-blaqijîin.‏ 


س 


Ueberlegén U. Û. ECQS فصر أو‎ 


te4kkar )jetofkkar)‏ تال ی نی 
od. ta'ammıal f schéjin.‏ 

Ueberlegen adj. Einean an Wissen 
ا مھ عله‎ aktar min’ hu 
flman ; an Zakhl IS\E£ ا لمر ھم‎ 
aktar minhum ‘dadan; an Sûrke 
م‎ e dqwa nıtinhu; ای‎ 
xılas ghûlib ‘alêhıu ; tiberlegener 
Verstand عق ر‎ “aql refi“; 
— Ueberlegenheit s. £ مaaت‎ 
taq4ddum ; mkۓg-i‎ taghillub ; 
فضل‎ 1 

Ueberlegung 8s. #. „Si tefékkur, 


SA); asteke‏ شی) tm mu‏ اذامل 


Absicht. 


Ueberlesen ». t. قرا‎ yûra, jûqra ; 
wiederholi ۳J;—گ عا‎ “ةd‎ q4, 
Aor. ەز يعولل بغرا‎ 0d ;4ز‎ ober- 
ci۸ س کناڊة‎ tbhall (ja 
thill) fi kitabc; دقر = کا‎ tefûr- 
radsch (jetefarradscb) ‘Ala. 


Uebcrlefern vu. t. Finem etirus 
نا اح الشى‎ séllam (jusdllim) 
la-hti esch-scbêéê; deu Ilammen 
ضرب النار ف‎ dre )jdhrib) 
en-nûr fi; durch Tradition نق‎ 
nAqal, janqul!; روت‎ réwa, jarwT; 
—_ Ueberlieferung s./. nali 


teslint; historische روأیخ‎ riwûje ; 


UCebergewtcht 
Ueberlaujfen; — vu. t. Etrwcas 
mit Stillschwetyen “y& سس ےا‎ 
sékat (jéskut) ‘an ; 
(jefût) “an. 

Uebergewicht 8. n. دزن أي‎ 
wazn zûjid ; ڪان‎ rudschhûnıs ; 
ا‎ 

dscliah; KEinem U. geben ارجے‎ 
أ‎ Ardschalh (jüûrdschih) 1 r 
- طوا4 اع غلہة .اوم‎ e, تغلب‎ 
tagbéllnb; das UVebergewicht iiber 
Finen haber غاا‎ gbélab-hu 
(jaghlib). 

Ueberhdufen v. t. Einen mit Wohl. 
thaten مو احا ب ا سار‎ 


! 
E 
ى‎ Tat 


haben رجے‎ ridschal, jûr- 


(jughammir ) &hadu.n 
العم‎ ghd (ghd) od. Adseh- 


glammar 


bUl-ihsan ; 


zal (jüdscbzi) ‘“alêhı bi'n-nf'am; 
mit Geschüften اد اسن‎ 
kaûttar (jukattir) el-escl- 
ghal; mit ew. tberhüiuft 
:کر اوش‎ E کر‎ 
bahr SEBRA 
biir den. 


‘alélıu 


rhariq f 
siehe Ueber- 


Ueberhaupt adv. عموما‎ ‘uniûmanu ; 
e bi'l-dsclûmlce ; ا کشر‎ 
û1) على اغالب ;وا‎ “1- 
ghûlib. ) 

Ueberladéen o. t 


biirden. 


siehe Ueber- 


Ueberlassen r. {£ Einem etwas 
عن سی‎ a نغ زل أ ا‎ tenû- 
zal (jetenazal) od. tachélla (jeta- 
chélla) la-hû ‘an schéjin; .ك‎ 
tarak, jétruk. 

Ueberlaufen vu. a. zun Feind m2 
gazl ÛÎ hérab (j4 brub) la'l 


Ucberraschen 


temékkun min schéjiu; von Geld 
.لمو .بض‎ 

Uebernatürlıch a. ةzgqڊۆbi فق‎ 
fûq eth-thabiîe 

Uebernehmen v. t. eine Sache 
تنأو ;41ط 4ز ,نط4 قیل‎ fen Awa, 
jetenãwal; in setnen Besitz کن‎ 
(yA temékkan (jetemékkan! nıin; 
die Desorgunyg eines Creschiiftes 
٣ کل دي‎ gı tawéûkkal (jetawékkal!) 
bi-sclıê ; ذو اامر‎ tawéalla (jeta- 
wêlla) el-ûıur j;j Geld زضيıتقپ‎ y4badb, 
jûqbidh : es yehen an Sie mit 
Gelegenheit des Kapitins N. N. 
1000 Thaler ab; 
dieselben von thm und geben Sie 


thbernehinen Sie 


ihn den Fracldlohn ll Q-a”-İ| 
ا‎ E ا کک‎ 


i أف ریباں 6 5ہ ھا مغ‎ 
انول‎ a eG-fûdir iléjkum Buibbat 
en-uaãcbûda fulãn alf rijûl, iqbi- 
dhûlã minhu wa séllimüû la-hû 
en-néul ! 
Ueberraschen vu. t. Hinen (feind- 
lich) A.ع 4س‎ kbs )ز6k‎ bis) 
‘Ala; iu KErstaunen setzen ادوش‎ 
Ad’ hascb , jüd’'lıisch ; ,ز4 حير‎ 
juhéjjir;  iberraschend a. 
2A mid bisch; qam mu 
héjjir; #oerrascht o. 2وش‎ An 
^-73 dahisch; 
berr ‘ascht sein 
اندقفش‎ inddhasch, jendahisch, 


ج 


A e e‏ ھی 
e“‏ 


med’ hfisci ; 


hairêan ;‏ ڪر ن 


tahajjar, „ jetabajjar; — 
Ueberraschung s8. f. intr. Braz 
کي‎ tah دة ;ز4‎ d4 


lîra, ر‎ 
hasche, lA“ indihasch ; 


س 


r78. دیش ;آازرآھ) ےی‎ 
ted’ Hi ON — giehe We 
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ساسا ا کس س د ا 


Ueberlisten 


kai naql; prophet. da4 Xz hadiç 
احادیت .1م‎ ahd. 


Ueberlisten v. t+. 2 glaschsch, 
jaghuüschscl ; کلب‎ ghélab, jaghb- 
lib; y+ ghéban, jaghbin. 

Uebermacht s. # ا‎ s8 qiwwe 
qûbire; Xa~.A.é ghiélabe; EY 
taghallıb. 

Uebermannen v.t 
gtalab (jégllib); 


Einen wl 
siche Besie- 


Gen. 
Uebermaf s. n. ا اط‎ ifrath ; 
و‎ zûude; N e adj. 


2 mûfrith ; زأبک‎ 


0 zûjid ; 
ج عن اس‎ e ‘an 
el-h4dd; adv. im Ueberafs jiy 


bi z-zé ud, لغب‎ 1:1- -ghaje. 


Uebernıenschlich a. A= و‎ 
البشر‎ fûq lhadd el-b4schar. 

Uebermorgen adv. :ك‎ aAagڊ‎ 
bû‘ad bûkra; A A_g-:i bé'ad 
gliéda (ghédan); Jlaghr. A-3 
ek béad ghédwe. 


Uebermuth s8. m. نک‎ tckébbur; 
kibrijîü; „3\3 tedscbébbur ; 
-. Uebermüthig a. n 
mutekébbir, „~4 mutedschah- 
bir; ubermiüthiyg sein کر‎ tekéb- 
bar, jetckébbar; „5û tedschalb- 
bar. 

Uebernachten i. n. ily bat,.jebat; 
يت‎ b٤زjat,‎ jubéjjit; wo werden 


rir üibernachten ? ذ4ت‎ c4 fên 


nebat ? 

Lebernabhme s. jf. einer Sache 
و‎ qabûl; و‎ A tenawul; 
eines Desitzes شک‎ 


رفا ق 


Uebersend en 


dschûwaz) el-lié4dd; Flisee, Ge 
hirge تضم‎ qitha', .jiqtha'; عجر‎ 
‘bar, ja bur. 
Ueberschrift 7 عنوان‎ ‘unwan. 
Ueberschul s. m. ~~ „i babûdsch 
pl. بوابیت‎ La wabidscb. 
Ueberschufs «8. m. ا‎ Ald; 
زول‎ aud, 200; ge fai ; 
(iewinnst 
sib ‘êûridhi]j. 
Ueberschiütten «r. ¢ mit Wasser 


5 ماسب عرد‎ méak- 


ا64 اكب اقب دو بے على 
(jéskub) od. fabhb (ja§ûbb) nıöoje‏ 
‘Ala ; siehe Ueberhiuf e n.‏ 
Ueberschwemmen ».-t. das Meer,‏ 
der Flufa iberschucemmt das Land‏ 
gléattha‏ ۶ای e‏ ارح 
(jughétthD) el-balr el-érdh; J.5‏ 
ghûrraq (jughéi'-‏ نهر ادر أض-ی 
riq) en-na'’'br cl-arãdbî; von Regen-‏ 
nmassen J“ ghamnı, jaghüûmın ;‏ 
y+ ghémar, jéghmur ; ghûnımar,‏ 
jugbémmir; — Ueberschwem-‏ 
faidh‏ فەحى ا InUug 8. f‏ 
ھر aidhên;‏ يضار ;1114ء 
غور ghimêr u.‏ غر ghamr zl.‏ 
ق glumûr; des Landes‏ 
gharq el-arêadhı.‏ الاراضی 
کل Uebersehen v. t. riberblicken‏ 
ذظ„ thall (jathil) fî; dÎ‏ 3 
néçar (jénçur) Ila; unbeachtet‏ 
gh4tal (Jjigbful)‏ غيل عن lassen‏ 
ft (jefût) ‘an.‏ فاأت عن n;‏ 
Leberseuden u. t. Einem etwas‏ 
arsa! (juürsi)‏ ارس ا ا 
Jlêhu od. la-hûi; wir ibersenden‏ 
Ihnen mitt dem Schife des AX‏ 
Stil e‏ 


zwanzig revnen Kaffee 
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Ueberreden 

Ueberreden v. t Einen wozu 
احا‎ ٥ ر‎ ardha (jrdhî) 
ahadan bi (da/: eرı—إ)‎ bi'dun); 
حملد عی,‎ ا4mوا1-‎ )j4hmiا-)‎ hu 
‘ila; — U eberredung s. # 
ا‎ irdhbd. 

Ueberreichen vw. t. Finem etwas 

nwa (jun‏ زول احا انشی 
عرۉۓ wil} ahad.. esch-sehêj Û‏ 
‘4rradh (ju4arridh) li; eline Bitt-‏ 
sclrift eze 4radh, ji ridh; —‏ 
Webemserchuangs. iui‏ 
ta Tîdh ; einer‏ دعر يض munûwale,‏ 
Bittsckrift sls iradh.‏ 

Ueberrest s. n. اق‎ baqî pl. واف‎ 
فوأضل .ار 1اطلة؟ فاضل ; وسا‎ 
fawadhıl : eine” JMlalzeit lA 
hutdt. 

Ueberrock s. m. فوقاني‎ fog anijje 
;ا(افواض)‎ siehe Kletid. 

Uebemumpeln >. ;. gag کم‎ 
kéabas (jékbis) ‘ûla. 

Ueberschicken v. t. siehe Ueber- 
senden. 

Ueberschiflen v.t. den Flujs je 
النهر ‌ مر کب‎ Kao ‘dibar 
(ja“bur) od. qétha“ (j4qtha) en- 
n'hr f méarkcb ; das JMfeer رکب‎ 
ال‎ r&kib (jérkab) el-béhr; — 
Einen über den Flufa کسر أ‎ 
اچ‎ TED ‘abbaı- (jn'ûbbir-) bu 
ud. qûttha-(jtyétthi-Jhu en-né'br; 
— Ueberschiffung 8. f. des 
Flusses فطل الور‎ qatla en- 
na' lr; der Passagiere <4ڏ-&.i‎ 
tugthi. 

Ucberschrciten vr. 
أ اجوز لبن‎ ES ERGE 


tC. (ase Mla/s 


(jeta‘4dda) ud. tedschawaz (jete- 


Uebertre fen 


بض 


Ueberspringen u. 4. eta: ڏذےط‎ 


gE natth (jerütth) ‘Ala; aus- 


lassen WS fat, jefût. 


Ueberstehen vu. *. hs y+ Pébar 


(j4bur) ‘ûla; ahe س‎ çafar 
(jaçfir) ‘dla. 


قلع v. ٤. de 1r‏ ن ی 


qétha’“ (jaqtha® el- E‏ الال 
iA ‘dda, jé‘ dü; Hindernisse‏ 
néfads, jénfids; die Geduld‏ نف 
e8-‏ (طiاع4ز)‏ طوا4اع غلب الصبر 
;أك € ااسسعر pabr; den Preis‏ 
das Afafs,‏ 
dschã-‏ جاوز die Grinzen A~=‏ 
خر ى waz (judschûwiz) el-lı4dd;‏ 
chAradsch (juchêa-‏ < 


zAd (jezîd) “Ala’s-sir ; 


و القاس 
ridsch) “anı a‏ 


Ueberströmen v. n. siehe Ueber- 
fliefsen. 
Uebertragen v. tL. von einem Orr 


نقل ھن 


eg“ néqal (j4nqul) min‏ اح 


zum andern #وضح ا‎ 


ab ila méudha“ Aûêhar; aus 
dem Journal irs Hauptlnıch dli 


néqal min ed-défter e-‏ الكمير 


Gaghîr ila'l-hawî el-kebîr; — 
tiberselzen a; t4rdscham, ju- 
tardschim j; — Einem ein Geschûft 
ودی احا عا ی‎ wéfa 
wi a (juw4B§î) dhiadan ‘Ala sché- 
jin; — Uebertrag s4. m. Jai 
naql; — UÜebertragung 8s. f 
kii naql; Uebersetzung Xe jڏ‎ 
tardschame. 
t. Finen worîn 
فاق بشی على احی‎ 4q )زەfةو(‎ 
bi-schê ‘Ala &lıad; kê ghélab, 
jaghlib. 


Uebertreffen o. 
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TCebersetzen 


TNE KD 
الجن احا‎ E e کڪ رن‎ 
arsdalnã ilêkûum f'}- E e]- 


fulêanij ‘aschrîn farq min el-binn 
eû-Gafi. 

Uebersetzen v.t. aji t4rdscham, 
jutardschim ; Ei néqal, jénqul; 
اساکے‎ istachradsch, jestéch- 


Sa ich habe diesen Brief aus 


dem Persischen ins Arabische 

دجمت وی | tibersetzt‏ 
: 4 

Gy tardschémt‏ انف ری للعرډدی 

hûdsa 


ll-‘&i «bij or. 


el-maktûb min el-fãrsij 
أ‎ ny ewey 
استکرجتہ من الفارسی ای‎ 


a hu od. EEN -‏ ا 


ku min el-fãrsij ila’l-“ûrabij; tber- ; 


setze dies Blatt Hort fiir Wort 
٠ € ° جم ألورقخ دی کا‎ 
tardsclhinı 
bi-kAlime ! irs Tiirkische tibersetzt 
مغ جم أو موسر بالغ ر کی‎ mutdar- 
dscham od. muféssar bi't-tûrki] ; 
Fiufs Ueber- 
fahren, Ueberschreiten. 


el-wéûraqe di ké&lime 


-—- EeIneiti stehe 


Uebersetzer s. m. nia mutér- 
* فے‎ 
dschim ; مسر‎ mufgssir pl. in; 
Uebersetzung s. / Xe 5i 
* ہے‎ 

tardschame pl. ~Î, tarûdschinı ; 
die U., das Uebersetzen aus dem 
Englischen in’s Franzistsche اقل‎ 
E AE 
اأغسرن- س اوی‎ en-nq1 od. el 
isticbrûdsch min el-inkelîzij ila’l- 
(od. li’l-) fransãawij. 


نظر f. über etıvas‏ .8 ی 


i ÛÎ naçar fla schê; کشف‎ 
E keschf ‘ala. 


Ueberzeugen 


raqab, jurêqib; w,—> hûras, 
jûlris; etwas ک0‎ Fs wé'a (jû“a) 


¢ 


dla. 

Ueberwaltigen #. t. Einen غل‎ 
ghalab, jéghlib; 
j4q har. 


qãlıar',‏ 4سر 


Ueberwinden uv. t. Hinen al.غ‎ 
ghalab, j4gllib; gde 2 çûfar 
(jaçfir) ‘ûla; sich e NS 
xwê ghédab (jégh§ib) nûfs’hu, 
—~ Ueberwinder s. m. ذitغ‎ 
ghalib; „AL qûhir; — Ueber- 
wındung s8. f. des Gegners 2 
ghalb, ghélabe; .4S qa'lr; Sellst- 
iiber windung xw! mal َ2اع‎ 
rtûfs' hu. 


Ueberwintern vu. n. Ew sechétta, 


jiAehAttl 
Ucberzahlig a. OO. رای عن‎ 
zûjid ‘au el-‘addijje. 
Ueberzahn s. m. ا زأیی‎ sin 


zêajid. 


Ueberzeugen vu. t Finen wovon 
حقق لد الشغى‎ h444 )juh 4 - 
qiq) la-bû esch-schê; ai 
الى‎ hat (jb) esch- 
schê nd’ hu ; 
4uham - (jûhim -)J hu esch - schê ; 
حلع رعتؤله‎ qétha (jaqtba') bi- 
‘4ql'hu; mit genrigenden Bewetsen 
اقع بالىایل‎ gna“) j qni) hu 
lhi'd-dal4jil; 


tiberzeugt , 


ع“ 


| X4 ا‎ 


ich bin vollkoniımen 
dه/و عغندی دقف‎ 
و ماک أن‎ ‘andî muhé4qqaqd W4 
—. Ueberzeu- 
gend a. مق‎ müûqni' ; مازمم‎ 
mûlzim ; 


mu’ Akkad ann; 


<add qAthi'; iberzeu- 
n 


+39 


Tebertreiben 


Uebertreiben «. t. eras & غږ‎ 
bãlagh (jubîligb) f; „+ kibbar, 
is س‎ e 0 اذب ًه‎ 
اعاکی ل ت‎ ût“ab (jüt'ib) od. 
A'hlak (jü'blik) cl-hian; 
Uebertreibung s. £ ة-أian‎ 

tekbîr ;‏ ہی 


mubilaghe ; أذ اط‎ 
0 
ifrath ; tibertriebener Weise 
bi sı bi-ifrath. 
9 


11 


Uebertr'eten v. t. die Gesetze د‎ 
الشرأيح‎ ta ‘adda (jeta’4dda) csch- 
i : خالف‎ cha, juchêûlif; 
— u. MH. Zu einer Partel أذض ہے‎ 
جاع‎ di indhéimm (jendh4mm) 
ila dschema‘e; von einer Religion 
zur audern dds فی دڊن‎ 
دون اخ‎ ÛÎ nérfa (jénfi) din 
ya daûclıal (jédcehul) fla din ãachar ; 
der Flufs trut über فض النهر‎ 
fadh (jefidh) cn-niû'hr, İİ thûf, 
Jatbûf. 
Uebertreter 


muta'Addî csch-‏ ج ي الشرايعم 


gs. m. der CGesetze 


nuchlif.‏ الف ا 


Uebertretung 8s. f. der Gesetze 
الشرايع‎ J^L ta ddd csch- 
scharûji . الفح‎ 

Ucbertritt «. Partei 
أنضمام أل جماعة‎ dbim m a 


muchûlafe. 


m. zu eine? 


dschem4‘e ; einer teltgion 
دخول ال دون‎ duh 1a di 
Uebervortheilen ». £4 غ‎ 
ghaschsch , jaghûschech ; حلع‎ 
chéda', jéchda'; mé gh4lal 
(jéghlib); Afaghr. زبدے‎ z4blah, 
juzéblih; du hast dich ibervor- 
thelen lassen غلبوك‎ ghalabûk. 


Ueberwachen u. ¢. Hinen ,ژق‎ 


U 
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gender Betweis بهار فطع‎ bur- faddhal, juf4ddhil; das Uebrtg- 
han qûtbi'; diberzeugende Kraft yelassene ضا ;اط4 فضا‎ 
أ اع‎ iqna; ازمر‎ ilzûm;j — fadhûle : tcl awill nicht, daf da 
Ueberzeugung دد .ر .ہ‎ tibrig gelassen hast آرحه-ی‎ 0 


ma érdha Li-fdbletak.‏ يéصuانكى‏ کیک ;وواه عحقیک اف6 
Wa‏ وڪ -ر لک .ډه ilu el-jaqin. Uebrlgens‏ حلم ايفين ta' kid;‏ 


Ueberzîchenu o. 1t. 2 ghattha, ا ا‎ ` o 

jughatthî ; 3ہی‎ kéûsa, jéksI; 0 ا‎ idmûn j ریاضة‎ 
حف‎ haf, haf; der HMimmel E e ا‎ 
reht E 0 ی‎ asû; hec ‘anıl; یق‎ chibre, 
chübre: er hat il Uebung in 


taghijjamet ed-dünja; — Ueber. : :‏ 
و حبہیر ق أدم ر , Geschiften‏ 


zogen «“. mit Tucl i 
mutalébha'; zl ımultélif; 
ّ e21 8. mm. Bettes , Ueppig «a. dhiy-g-4 seba'hwêûnij j 


U eppigket‏ — :زا24 ز#ی | ;٤uطہ1‏ کف ام ٤4طنا‏ داف 


زخو nélhafe 2l. OF | 8. f. Xs-4- scha hwane j‏ ملاڪ فخ 
malûhif; FWachstuch ete. MS | zahu, za'hw.‏ 


| 

ghilêf pi. غا ف‎ shila az Ufer s. n. des Flusses ا اهر‎ 
ا‎ 
| 


hia chabîr fi'l umûr. 


ghimd pl. أغیانى‎ axzh mûd; ıiنi.4)ڍ‎ schatth en-na hr 2l. شطوط‎ schu- 
bejt, bêt. 1 thûth - ن االنهر:‎ hãffet en-na'br; 
Ueberquer, Ueberzwerg ade: | xiz ifs; aleiles iS kilit 


5 
س‎ . ٍ ٠ ۱ هة‎ 0 1 e 1 
میک دا‎ uwupharifan أ ہے گے ت‎ kitf; aT ander U des Flusses 


a han 1ا بالعکس‎ ks. فصع ا‎ gs ‘la qûthî en- 
Ueblich a. Akg mu'tad ; E na hr, وناك اأصوب ن انه‎ 
sûjir; Jfünze 8 درام مع ع‎ hadsûak e-ûûb min er-ba'hı'; zer- 
derAhim mu‘ûmal bi-h4A, &Kln&n | 
mu ãmıale j; Wort Kain كلمة‎ | 


| rissenes, abgespiiltes U. جف‎ 
| 
۱ 
دار جخ‎ „Î kélime mustA mile od 


dschurf 7l. احا‎ edschrûf; des 
dMleeres = سال‎ sahil el 
Pl. سواحخل‎ sawêãlıil ; شطی‎ 
ألجکر‎ schûthî el-balbr pl. شواطی‎ 


schawûtbi: aa barr: tch gehe zum 
E و‎ 9 


daridsche ; es ist so Landes tiblich | 
وى عادة الى‎ طززe‎ “et e1 
béled; wie es iblich i8 mn 
إالیدن‎ hasb el-“ûde; E ا‎ 
nıilil en-nãs. 
Uebrig فأضل ;شط با .هھ‎ f1; 
dibrig sein od. bleiben بگی‎ Liqa, 
jébqa; Adid fadbil, jéfdhal; 
A, tebéqqa, jetebdqqa; ibrig 


Meeresufer, um eiuen Lreund zu 
begrifsen, der mY den Schiffe 
ankom:nt ك ن‎ r) 
اد خوار ن‎ aT زل لملا عة‎ 
الوأصل ف انم رکب‎ 4dshab a 


es-sãlil Ji-mulãqêt bé'adh‏ ا 


جمس مه ء + فک وب ۰ 
۰ 


کک 


lassen بقی‎ baqa, زىh4 فضل ;۹1پ‎ el-echwûn el-wafil f’l-markeb. 


Uhr 


ed-daqûjiq j; Feder ونك‎ zêın- 
berek, zûmbrak; Rûder sd 
dülêab pl. اف‎ isd dawalib; Kette 


zin-‏ ۽ کے ) dsehenzir‏ حید2د—. 
ر e‏ ا . 7 سے 


dseliîr); Regidator رق‎ raqqêf ; 
— wicriel Uhr ist es? Xعlwniا‎ pa 
kûm es-sãe? & ال 3 أو‎ 
کھے‎ es-s4“e kêm? od. fi kûm? 
ا و#ت الحذيا‎ êseh waqt 
ed-dinja? drei Uhr ew i 
tclûêt s34 هd. الساعة فى 5لاتة‎ 
halb vier Uhr 
ولف‎ x*-ع۔ڊرأ‎ drba'e wa nû§ûf; 


es-sû'e fi telate ; 


elin Vierlel auf sechs Uhr Xwa 
ورنح‎ chéûmse wa rub“; drer Vtertel 
auf neun Uh?’ ربح‎ AS 
tisئa‎ İllã rub“; soeben Mat es acht 
Uhr geschlagen šeعÎnİ|‎ .êد ڏوا‎ 
| tiwaã déûgqqat es-sû'e et- 
temûnije; — Uhrmacher s. m. 
ساعانيڭ .ام زناةaء ساعان‎ s3 - 
tijje : was ist mit der Uhr, dajs 
sie nicht schlagt? vielleicht ist ste 
verdorben oder voll Staub, oder 
vielleicht ist die Schnur zerrissen : 
wir intissen sie zum Uhrmacher 
schicken, damit er ste reparire, 
sonst wird ste noch mehr verdor- 
he» ما زا الاخ ازا تی‎ 
رها تکرن انزعہت أ کون‎ 
ملا ز× ھن الغبار اوا ن‎ 
احبل تقطع لازم نبعتھا أل‎ 
ا نک يص لھا واا‎ 
ڊالريادة‎ € 
Ann'hã lA tedûqq ? rübbama jekûn 
intézaet au tekûn mel'ãno min 
el-ghubêûr, au rûbbamaã jekûn el- 
lıebl taqittha'; 


mû la-lıû es-sûe,‏ دنز 


lazim n¢b aç’ hî 
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Uhr 


Uhr s. f. Kelw sa‘a, sû'e pl. saût; 


goldene اع ذو‎ sê“ dahab; 
Schlagulhr ا‎ dbarrûbe ; 
Repetiruhr X—Sl_SS daqqaqe; 
Pendeluhr Xi ™كR‎ N Kl 
(KAU) sû'et besehtaehte ; 
kaufen Sie mir ene Uhr, aber 
keine übertragene, von starkiem 


Jlechanismus, Schlaguhr oder 
nicht, von Gold oder Silber حا‎ 
O REEL li 
ضراب أ غير اب نو‎ 


chuüudsü Jla-nû sêû'e, wa‏ أ درد 


la jettijje, muübhkamet et-tarkîb, 


dharrabe au ghêr dhaırûbe, déûlıa- 
bîjje au faddhije (fiddiîjje); meine 
Uhr geht gut ساعای شی‎ 
-a-k-4 sû'atî témselhî melih, 


sû“ati‏ ساع دی دغل طجات 


teschtdglıiil théjjib; sie geht nicht, | 


مم س ست کے ہے سے سے و - 


stekt ed La mû tem- 


mû‏ ما 


تسل شی ,ءطو 
tesehtégbil'seh ; meine U. geht vor‏ 
Jel sûati mûsbiqe ;‏ سر × 
mi -‏ .و س موہ bleibt zurick‏ 
Gire; die Uhr schlûygt A3‏ 
Xslwll tedûqq es-s4'e ; gut regu-‏ 
e‏ 
sã'e madbbûtbe; ver-‏ مضبوطة 


lırte, genau gehende 
dorbene Xs iin ws. muntézi‘e; 
die U. stellen šعİıu)| زز“ عير‎ 
(JjuAjjir) es-sû“e ; aufziehen ر‎ gd 
Kel} dawwar es-sû'e; — 
Thele der Uhr : GCehduse طرفت‎ 
çarf; ferblatt x<» wadsch’h ; 
عقر با .ار اوہ“ عقربا و2‎ 
aqûrib, Stundenzeiger YB —e 
الساعات‎ “&4qrab e-6 A Minuten 
عقرب اق ادرک وع‎ ‘Aqrab 


Wahrmund, Arab. Lez. 


Um 


Athwal minnî 


bi - telête 


qararith ; — Linen um etwas Duten 


bûsan 


قاع طول4طا طالب شی ہن 

min’hu; um stwas fragen سا‎ 
5 9 € a ۰ 

al ‘an schê; Einen‏ ف عن خی 


um seinen Namen fragen اساتس هی‎ 
Az istésma (ef 


¬ 


um Linen schicken ڪون‎ 
Arsal (jûrsil) nélhlw'hu ; 


لا جل ;ز٤‏ انا لک زا ,اا ل uے wm‏ 


j Yi-4dsehl ann; y= hétta 
abgek:. i tû; Dfaghr. lı bûseh ; 
bleibe da, um mir Gesellschaft zu 


لش ركذى 


sh tch 0 Passer ge- 


letsten ابقی‎ ibqa li- 
wûrmt, um dir zıı trinken zu geben 
ساکنت مو بة اسقیک‎ sوeh-‎ 
chént mêje li-asqîq ; ich bin ants 
Ufer gegangen, um ihn zu treffen 
ل9ےہ اھ ف ت‎ 
a.s dsahbt fla tharaf es- 
sahil li mulãqêãt'hu; um dieser 
Sache auf den Grund zu kommen 
عل ی جنه‎ E 
الکعورى‎ 1i-k€ز‎ nq “4 péhhet 
hûdsi ed-dû wa; um dir meine 
Meinung 2 sage» ی اقول نک‎ 
رأدی‎ li-kéj aqûl lak rûjl; es tst 
en Himer daran befestigt, um 
das Wasser heraufzuzichen 

فی سال لک س اک وا | ألماء 
muta liq fihu es- sétha]l li-ké]‏ 
jés habü elmê; lafst uns geken,‏ 
زو um es au sehen lL_%k_=‏ 
(li) néds'hab hétta (od.‏ دشو 
ta) neschûf; ich komme, um dir‏ 
حخی اقول اک zı sagen‏ 
dschît hatta aqûl lak ;‏ 


um mich abzukiühlen سنہ ل'‎ 


xs 


ich trinke, 
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Uhu 
ila's-sa 4tij li-kéj jupéllib'ha, 
wêa' la tentéûzi' bi'z-zijêde. 

Uhu s. m. sd bûm coll., ein U. 
±Agڊ‎ bûme. 

Ulme s. دردا ر‎ dardar; اة‎ 
E ا‎ el-biqq ;j 


لون ازور 


Um praep. ججول‎ haul; (rund) um 
herum ایر ما دا ;ازۋd داب‎ 

| ha 
| دار م دار‎ dûr mã 
dêf; الی ایر‎ gz ‘“tla'd-dûjir; die 
Sonne (dreht sich scheinbar uni 
الشمس ف ظھر انها مل بن‎ 
ددور حول أدرض‎ esch-schéms 
fi çãbir &nn’ha tedûr haul el-ûrdb; 


15n lazwaûrd. 


dûjir nıã dêr, 


um thi حول‎ héul'hu, حوالیه‎ 
hawûaãlchu; alle Leute versammel- 
len sich um sie ڪا س‎ 
LL اجتامعت‎ k11 اء‎ 
idscht4ma“st haul'hã; sind Jlauern 
um den Flecken? ml د شی‎ 
د قري‎ fsch eswûr dûjir el- 
qiãıje ? es sieht aus wie eine Kleine 
Festung; es fehlt nur der 7 
rings herum خagl‎ kA تين‎ 

دبعم ق به ی نقص E‏ و 
tebûn itl e‏ ^ دور 
GCaghire ; béqa nûãqiğ el-chûndaq‏ 
dãjir mã jedûr; — von der Zeit :‏ 
nah :‏ داكو A.E “and,‏ 
Abendzeit Îd Ais ‘and el-‏ 
yom Preis und dlafs‏ — 


um die 


mésa; 
,زط ا‎ 
Paster gekauft 


ischtarelhu bi- TT : 


b' : ich habe es um zwel 
اشنرینه بقر شر‎ 


Hasan 


i¥% un. drei Zoll gröfser als ich ' 


| 


حت یر ر اطول ھی EERE‏ قرا ربط 


Oli a s. m. Farbe Jd 


Unfassen 


Brust und hte/s thn niedersttzen 
0= >. النقاه وعانة:‎ 
iltaqa’' hu wa ‘ãnaq’ hu wa dh4mm- 
hu wa 4dschlas’hu ; Um- 
armüung s. #. glكk=Î‎ ihtidhan; 
حکىن‎ had; Xia mu‘ûnaqe. 


Umbinden v. t. ein Tuekh um den 
Kopf «lag عحس راس‎ 
(ju4ffib) rãs'’hu bi ‘afûbe; een 
Strick um die Hiiften ahs ښک‎ 
las: schadd (jeschüdd) wasth’hu 
bi-hcble; stehe Umgirten. 


Umbringen ». 4. قىلى‎ q4dtaا,‎ j 4qtuا;‎ 
siehe Todten. 


Umdrehen v. ¢. ein Rad ete. În 

adûr, دور ز٣ لاز‎ déûwwar, judûw- 
دار‎ dûr, jedûr; 
اندار‎ indêûr, jendar; sich nach 
Binem umdrehen dÎ تفنiiئا‎ ilt4- 
fat (jalt4ft) ila; — Umdrehung 
8. jf. (rans. qai tedwir; intr. 
دو رار‎ 
Sonne macht in 


Wir; — sich U. r. 


daur, dawr, dûr;‏ دور 
die‏ 
jedem Jahr eine volle Umdrehkung‏ 


dawarãn ; 


um den Himmel ذه الشه»س‎ 
حول اس ياء لو رف‎ aw 2 
&JnS tedûr csch-schéms fi kull 
séne haul es-sûmaã dûwro kûnmıile. 

Umfallen ». ”. slغف‎ 2 وٿ‎ xAqa“ 
(Aor. 
اقاپ‎ inyélb, زenqélib.‎ 

Umfang f. Mm ل ےرا‎ dûjirc; 
Aw istidûre. 


jûqa') ‘ûla qafabu :‏ يقح 
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ı Umfirben vu. ¢. تا‎ n fûbagh 


(jA bugl) tûnî. 
Umfassen ». t. 
ihtédhan, jabtédhin ; ع زق‎ ‘nag, 


Cinen ..aa-i.=—| 


jiûniq; umgeben J كط‎ ahûth 


) 


Umaclern 


il ntsehrab basch note-‏ انبرل 
bûrrad; auch durch den bDlofsen‏ 
Aorist (bei yleichem Subjekt) : die‏ 
Leute Kamen, um die Kameele‏ 
2 الغاس بطليءا ال zu suchen‏ 
qûm en-nûs jéthlubü el-dschimûl;‏ 

die Feber kamen, um Flachs su 
Kaufen جا اك پش روا الغرل‎ 
dschê el-hajjak jéschtarü el-ghazl; 

ich werde sogleich schicken, um 
das Goldstiüick wechseln zu lassen 
أبعث ا5ت ا ر حال‎ 
hûlan ; 
vrerschafe uns ean Boot, um tiler 
den Flufs zu setzen غفخة‎ ÎiİÙ وان‎ 

lût la-nû quüûffe,‏ ڏعير بها ألو ر 
na bur bi- hê en-n&' hr; 1n‏ 
E;‏ ك کیلا ,14113 للا ۸:٤‏ 


وڪ ما ت um meineltwillen‏ 


4b“aç ufarrif ed- dinêr 


kûrman li-chûthirî; Û کا‎ kür- 
man 11; شان‎ ù^4 min ar. 
Umackern ov. t. 
رض‎ DÎ ‘&zaq (j4'ziq) el-érdh ; عمر‎ 
ا رض‎ ‘Aanar (jéınur) el- rah. 


das Feld عزق‎ 


Umiindern e. t. i gl4jjar, ju- 
ghéjjir; d> lawwal, jubéwwil; 
ك ;اiاوةز ,ولو 8ى‎ U m- 
inderung 8. f. تعییر‎ taghjir; 


خير tahvwil; tntrans.‏ کسی پل 
inqilab.‏ ازولات ; tagh4jjur‏ 
Umarbeiten ». 4. eras de A.s‏ 


‘Ad (jaûd) ‘ûla; en Herk ds 


© 2 
دتم‎ “4d néççam, jaîıd junéççim. 
Umarınen v.t. griai=l ihtidban, 


jahtidhin ; \EJ-e ‘Anag, ju'ûnig ; 


dhanmm (jadhûümm) ı‏ دمم ان د٬‏ ره 


= 


ila fFédr'hn : er ging ihm cntgeyen, 


umarmte thn, drückte ihn an seine 


Umgiirten 
einem Zaun J, ;j zarrab; — 
umgeben a. by= muhawwath; 


umzdunt iJ ر‎ A muzdrrab. 


Umgebung s. £ eines Ortes hlg= 


ا ; athrêf‏ اطرٍأاف 
جور athrãf wa cknêf;‏ ا قاف 


hawêûla; 


dschawêãr ; Personen حواشی‎ ha- 
wãschî (pl. vu. xq lıaschije) ; 
seine U. الحدين حوالی‎ elladsîı 


hawilêhnı. 


Umgéhen v.t. einen Ort دار حول‎ 


dûr (jedûr) haul; عوج‎ ‘fwwadsch, 
ju Awwidsch; acir miissen diesen 
Gree umgehen د دعو‎ 
3 اخ‎ A9 bidd'nã nu‘4wwidsch 
hûdai el-hadschare; Gefahr, Un- 
angenehmes etc. اجتنب‎ idsch- 
tûnab, jedschténib; eq= زاغ‎ zûgh 
(jezîgb u. jezûgh) ‘an; Jolu= 
hãwal, julıaûwil; die G@esetze ايبطل‎ 
اتس رايع‎ 4bthal (jûbtbil) escl- 
scharûj1'; — ûmgelıen Vv. n. 
mit Jemanden Î^خ| اشر‎ ‘asclar 
(ju aschir) &hadan ; -فطعء ناکله‎ 
kal-(juschûkil-Jhu; xbiںl‎ chê- 
lath-(juchalith-)lu; a4 Jliخا‎ 
ichtalath (jachtélith) mé&‘a’hu : 
wir gehen mit ihnen nicht um 


mê nnebÊith' hum.‏ ما تاکالطھم 


Umgilefsen v.t. umschmelzen Sam 


séhak )زtsbuk( tn.‏ قان 


Umgraben uv. t. die Erde نکش‎ 


udkasch (jénkusch) el-‏ رض 
حفر ; طنلا4ومز ,ط411 قلب ;ط4۲4 
hafar, jahûr.‏ 


Umgiürten u. t. Einem das Schwert 


g411-)ju41114-(‏ قایە سیف 
hu bi’'s-sêf; sich das Schwert‏ 
taqa )jet8-‏ قى بالسىف 
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mv‏ ل س س ا ا ل ل ل م م اا ا ی س ا ای جسم سدم د سد و 


Umformen 


(juhîth) bi; in sich Degr eifen وسح‎ 
wisa, dor. ڊسع‎ jésa“; E 
£ ihtéwa (jahtéwI) ‘ûla ; انهل‎ 
ع‎ ischtéimal (jeschtémil) ‘ûla; 
— Umfassung 8s. f. Linie, 
Graben حوط‎ bhautlı, hawth, hûth ; 


r۵۸8. حاط‎ ihûthe. 


Umformen r. ¢ mlê q4lab, jûq- 


lib; 4£ ghéjjar, jugh4jjir. 
mit Dfenschen 


mufêãhahe;‏ مہا 


م ا حن 
ıu ãschare ; XJ Ara muschakale :‏ 
xb. muchalathe; bil‏ 
«A ischtilath méa; U. mit Jeman-‏ 
‘aschar‏ ع )=.\ den haben‏ 
(ju‘ûschir) 4bhad; ‘alk schakal-‏ 
(juscbakil)hu; er hat Feinen U.‏ 
FTE juchê-‏ الي mit ihnen‏ 
lth hum; siehe Umzug; — Um-‏ 
— ;وص اديس .۾ gin glich‏ 
Umginglichkeit s. f awil‏ 


uns1]Jje. 


Umgében v.t: i bz ahath 


(juhîth) bi; ب‎ biz ihtath 
(jabtûth) bi; iS kénnaf, ju- 
olf, jeluff; um- 
gebend a. ii baz muhith bi; 


kaûnnif; 
die Luft, ıcelche die Erde um- 
gibt, wird die Atmosphiire genannt 
اة امسر یسر‎ el-hÃua el- 
muhîth bi'l-ardh juséimma el-kéra 
ez-zamharîirîjje; der die Erde 
ımgebende Ocean ا الحيط‎ 
el-bahr el-muhîth; ei Graben 
umgibt die Festung Xzla)) د‎ 
حح‎ di el-g4laٴa‎ chéndaq ; 
— etwas womit tmyeben \aذ حوط‎ 
hiwwatb (juhAwwith) bi; mit 


Um gang s. m. 


Unschlag 
(jetachélla&) min ; ما اخ فی‎ 
عن‎ mã ichtdûfa (jachtafî) ‘an. 

Umkcehr «. عل .ا‎ dude; € ٤جر‎ 
rudschû®; — Umkehren vw. n. 
راجع‎ A ‘4d (ja ûd) rûdsehi'; — 
». t. auch : eltacas in anderen Sia 
nehmen قلب‎ qélab, Jjêqlb; ure 
gckehrt a. اتاب‎ maqlûb ; 
ad. باڵهقلڕبپ‎ b¡'1-mab. 


Unklciden, sich «. r. یاد‎ E 
ghéjjar (jughajjir) çijab’hu. 

Umkommen r. n. Gla mût, jemût; 
aa Alak, ja’ blik. 

Umkrels 8s. m. کا‎ dûjJire ; 
انارق‎ tide; 2 7. xےلاوح‎ 
hawalêhu ; stehe Un. 

Umlagern v. ¢. einen Platz zal 
haar, juhûfir; — Umlagerung 
0 کر‎ mulıûfare. 

UmlJlauf s8. m. سيران‎ sejerûn ; 

a dscharajãn; dawarên. 

Umlaufen u. n. سار‎ sûr, jesir; 
جرى‎ sehra, jédselrî; دار‎ dûr, 
jedûr. 

Umrcifsen vu. ¢. woX—F hédam, 
jû'bdim ; رھ ا أأرض‎ 
(jûrmî?) Ja’l-ûrdlı. 

Umringen v.i. w Ji> alat 
bi; einen Platz „aa liar, ju- 
hair. 

Umrifs s m. ëıÎoO d4jire; o3 

اا ت ر 
tedwir.‏ 
Umschanen, sich vu. r. sieke Unm-‏ 


sehen. 
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م ل - 


UBS LE es. m. Fmreloppe ملف‎ 


mil4f; ژlh‎ milfûf; SAJ lafifo; 
اف‎ mighاaf,‎ mghdllaf; in 
einem U, ماغفوف‎ milfiüf; EI 


Umhacl'er 


qéllad) bi's-sêf; sich der Giirtel 
زر‎ tezdnnar, jetezdnnar. 

Umhacken v. t. die Erde Jj-s 
أارض‎ ‘azaq (jéaziqY el-ûrdh; 
فت اأارض داأمر‎ 4t )ز٤a(‎ 
cl-dardh bi'l- marr; siehe Umı- 
hauen. 

Umhalsen v. ¢. Aile ‘anaq, ju- 
أحخضن ;ينص‎ ht4dhaen, لوز‎ - 
tûdhin. 

Umhingen v.t. (aich) ein Tuch 
ت۔غ-ط-ی بازار‎ taghattha (jeta- 
ghattha) bi-izûr; einen Schleier 
<3 ıi tebérqa’, jetebérqa“. 

Uımhauen v. t. emen Baum 
ill qatha' (jaqtha) esch- 
schadschare ; ره-ی اف أأرض‎ 
rama ( jéûrmi) fla’l-ûrdh. 

Umher adr. rings umher e 
haul ; ا ما دا‎ dûjir mî dûr; 
ق اآاطرٍاف‎ thr. 

Umhergchen «. a. db thf, 
jathûf; dilè dle ‘ûd fût, jaûd 
jefût. 

Umhersehen v. a. x4.iaع ادر‎ 
adar (judîr) ‘ainêhu; نق ذظ ه‎ 
شی أ شی‎ j^ n4qal (jûnqnD 
néçar' hu mın sehê ila sehê. 

Umhertragen v. ¢ daz 3ر‎ dar 
(jedûr) jalımil; zum Verkauf دار‎ 

xas dûr jeb'. 

Umherreisen, Umherwandcern, 
Umherziehen ». ». “ja dh 
لاد ال بپلاں‎ t4۴ )زوthf( ماص‎ 
bilad fla bilad; ales PFagabund 
دار مل‎ dr )زedûr)‎ hûmil. 


Umhin adr. nickt umhin können, 


کک و 


clas (Unangenchmes) zu thun 


n4 tach‏ ما تخلاحں 4-ن 


Unstand 


‘Adda, juaddî ; 
ju ûwwidsch. 
Umsehen, sich v. F. ی النظر‎ 

4lqa (jülq) en-n EE‏ حول ز× 
haul néfs’hu.‏ 
اراس ;ی۲ا حرس .۶ Umsicht s.‏ 


‘“awwadsch,‏ £+ ج 


أ 


ihtirês ; احغراز‎ ihtirêz ; سے‎ Um- 
e da. ر‎ aa. muhtériz ; 
95 ٠ 
حر یہ‎ harîs. 


Um u. n. slehe Umfallen. 
Umsonst adv. ohne Entgeld ۸ن‎ 
اج‎ a6 min ghûr “dsebro; 
O 
ہے‎ bila'sch ; Lii medschê- 
و‎ ٠ . 
u; تد اا‎ dschãbaıı ; 
من غير دقع‎ min ghêr naf 
bûthilan; ÎAw sûda ; 
war umsonst Au 
tû ab'hı rêl ر‎ ] 
Umstand s. m. حال‎ 
hûle p7. احوال‎ ahwêl u. ادان‎ 
lLalãt; Deschafenhett der Um- 
sûnde JQاو۔حالا کیغیخ‎ kej ز٤‎ 


خا 


NuUtzl08 
باک و‎ 
seine Afiihe 


[ کا ر 


hêl,‏ حل 


el-ahwûl; besonderer U. qı 
cha§(ijje pl. خواص‎ charwûٍٍ ; 
Zcitumstinde aS» waqt; den 
Umstanden gemûfs سی ن‎ 
حسب الو قت ,ا4ط-[e طیھط‎ 
cl-wéqt ; 
den Zeitunstinden Ju ذوافنف‎ 


nuwÃîfid lûl ez-zemêan;‏ اأ زان 


air richten uns nach 


ich Kenne die niiheren Cmstinde 
nicht, wie die Bache verlaufen ist 
ت اح۔وال کف‎ 
ا‎ J; mê ûrif 'sch cl-ahwêãl, 
ر لے‎ 

kêf dsebûra el-ûmr j; unter? diesen 
Unastûnden sAD اال‎ wa’ l- ale 
hAdsi, کل فن! ا قدیر‎ E 
haasa e taqdîr, ان کار ل‎ 
jA in kûn el- -hÃl 1 (kidde 


5 as مہا‎ 
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Umschlagen 


muléffaf; A-İ-$l4 mughbéllaf; 
einer U. um etıras machen Hفځê‎ 
الى‎ ghallaf (jughéallif) esch- 
E أف‎ fa, uf; 
Kataplasm اک‎ labche, 
warmer (daagi ta'hbîl; 
einen warmen U. auflegen A9 
h4abbal, jubdbbil; am Kleid 
Xai çûnje; حاف‎ hafîjje; 
des Glieks Al اقلا‎ inچiاۋا‎ 
ed-da’'hr; قلب‎ qalb, qulb. 
Umsechlagen v. n. Schif, Schicksal 
قى‎ ingdاab‎ , jeng ; ول‎ 


lAazqa ; 


tahûwwal, jetabéiwwal;j — ov. t. 

den Aermel ana ei schéim- 
mar (juschéimmir) ekmûãm’hu ; 
سی‎ çûna, jûçnî; siehe Unmı- 
schlag. 

Umschlicfsen o. 


schlitefsen, Umfassen. 


t. siehe Ein- 

Umschımelzen v.t. daw de ‘4d 
sیbطak‎ , سیک تان ;kنطویز ۵4 ەز‎ 
sûbak tênî. 

Umschrelben vu. t. mit Worten دار‎ 
الكلام‎ @ dûr (jedûr) f'l-kalêm; 
س‎ Umschrelbung 8. /. لورة‎ 
الکلام‎ 3 déure fl-kalêam. 


Umsehrift s8. f. einer Driinze ë yO 


o | A ھ4‎ 
Xn dûjiret mu ûmale. 


Umschiütten vu. ¢. mS kabb, je- 
kübb ; a f§abb, jafübb; aus 
einem Gefüifs ins andere سکب‎ 


sékab, jéskub ; قرغ‎ farragh, ju- 


farrigh. 
Umschweif s8. m. ل‎ laf; one 
7. ھن عور أف‎ min ghêér laff. 


Umsegeln v. t. en Kap (JA—£ 


Unablissig 


Umweg s. m. il ffe; Š „O dure, 
dûre; ج‎ ,s ‘ûwadsche, ‘iwadsche ; 
wir haben einen grofjsen U. ge- 
macht 3ا لفيا لغ ک سیق‎ 
lûffe kebire ; درنا لو رة ڪي‎ 
düûrnã dûure kebire. 

Umvwenden vu. n. siehe Umkehren; 
.س س‎ ٤. 4ز ,طaایو قلب‎ 

Umwerfen È. t رمے ال اارض‎ 
rama (jûrmî) ila’l- Arh; ا‎ 
qélab, jéqlib; den JMfantel 
با زsاطا4ز ,ط14 ليس‎ 
taghétta (jetaghétta) bi. 


EFE 


Umwölkt a. مغيم‎ mughajjam. 


Umziãunen »v. 
jusajjidsch; 


٤. سی‎ séjjadsch, 
umzaunt a. 
musajjadsch; umzdunt sein تسیے‎ 
— Umziunung 


8. f سیا‎ sijãadsch pl. sijadscbét; 


teséjjadsch ; 


füir Vieh šqڍj‎ zaribe pl. ز رايب‎ 
zaraJıib. 

Uımzngeln vu. ti ټ‎ bl=) ahath 
(juhith) bi; iı biz! ibtûth 
(jahtath) bi. 

Umzug s. m. Procession ذو ران‎ 
dawarûn; زگ‎ zafe; um die Kaaba 
نن‎ thawûf; chrtatl. 
zijah pl. Al 

Unabinderlich a. adv. ينقض‎ 3 
بنغمي ;طa4وn از ھا‎ 3 14 jota- 
ghéjjar. 

Unabhangıig a. IES قایم‎ qûjim 
br-dsût'hu; kai wa mustaqill ; 
خالتس‎ chi; — Unab hûn gig - 
kelt s. f. Xš yz hurrijje. 

Unablassig a. adv. 4ط بلا فور‎ 
futûr ; انقطاع‎ bi-lû inqithê'. 
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| الط بل شیا بشی 


Umstofsen 


vulg.); die [Friüchte tcaren vier, 
fünf Tausend werth, aber unter 
diesen Umstinden nahm er auch 
die zıvettausend an ال و‎ 
ادف و ټی‎ 


CÇ- çûmire‏ اند فاخ االغون 


اربع خەس 


tusûawî urba chams alûf, wa lakin 
Ladsi hêletbhu fa-dchads el-alfên. 

Umstof5en u. ¿+ مي الى اارض‎ 
rama (jûrmî) ila'l-ardh; kJ 
qûlab, jéqlib ; ein Gesetz etc. بحلل‎ 
abthal, jibthil; |h-b-ڊ‎ bétthal, 
jubatthil. 

Umsturz &. u. الاب‎ ingi : 
allgemeiner iii. charûb; — 
Umstürzen +. t. ,ا4و قدب‎ 
رهی أ اارض ز;طااو4ز‎ 
(jûrmî) ila'l-ûrdh ; خرب‎ charab, 
Jéclrub; — vw. a. stehe Um fallen. 

Umtausch s. m. ماد‎ mubêdale ; 
x ما‎ mugۉjad‎ he, muqûwadhe ; 
XS Ana mudûkasche; — Um- 
tauschen v. 1. eine Sache gegen 
die andere 
(jébdil) schéjın bi-schéjin. 

Umwallung s. £ Ja“aiخ‎ chén- 
daq pl. ILA. chanûdiq 
(Qraben) ; از اسن‎ metarîs 
(Schanzen pl. v. مغرأس‎ mitrûs). 

Umwaãlzung s. £. Iai inqilûb; 
زقلب‎ taqéllub; allgemeine حح واب‎ 
انیا‎ clıarûb cd-diûnja. 

Umwechselu uv. t. عل غور‎ 
‘mal (jé'mal) bi'd-dfur; تعاقنب‎ 

ta ûqab, jeta ûqab; — umwech- 

selnd a. باحو ر‎ bT'd-d4ur, bi'd- 
dûr ; CEC b'l-muûqabe ; 


siehke Weckhscein. 


Unbeschadet 


٥f 4 شامس ,وص مء موس‎ 
schãmis pl. weki schûmus. 

Unbarmherzig a. X_4-=, 5Û ما‎ 
mû la-bû réhme ; سی‎ qûsl; — 
adv. عير هد‎ A min ghıêr 
rahme; — Unbaimie g 
s. f. sls qasûwe. 

Unbartig da. أہ۔رل‎ imrad pl. dy. 
murd 1. ودر‎ A murdêãn; unbürtig 
8e0 D.A marid, jémizad j — Un- 
bãrtigk çelt 8. J راق‎ merûde. 

Unbebaut a. Land ë,-ıڊ أرض‎ 
ardh bûjire ; .ةط ډور ا ر‎ 

Unbedeckt «a. ہکشوف‎ mekschûf. 

Unbedeutend a. 
la-hû mana j — ا‎ 


E جى‎ sehê 
dschûzîi]j ;j ی قایل‎ 


schê.‏ 0 دہ ما و و شی 


Unbedingt a. مطلگ‎ mutha ; 
adv. lh mithlaqan ; بلاطلاق‎ 
bi'l-itlılûg. 

Unbegreifliclh a. ai 3 la jen- 


1û :etagéwwar.‏ 3 يضور ;10ط 


rnd‏ ما x‏ دی 


Aw schê qalîl; 


Unbegrenzt a. قاع غور ماکید‎ 
muhéddad; aۍح‎ xİ le mû la-hı 
hadd. 

Unbekannt «a. ھول‎ medsch'h ûl; 
غي معروش‎ ghêr ma 

Unbekümmert a. JÛ...a_iÎ gخ‎ 
chélij el-bal ; عامل‎ mutebûmil. 

Unbequem a. -g-i_n mût‘ih, 
تقېل ;42ا تعب‎ ¢aqiا;‎ Haus 
ص فة دار ما فیا راح‎ 
rahe. 

Unbeschadet praep. meiner Rechte 
حقوق‎ XA was bi-selãmet huqûqî, 
حقو‎ 
O 1i unbeschadet 


j4 min ghêr‏ غير مط 
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~~ meee es meee ەە‎ eee mm e nn e e e قل‎ n د‎ 


«<A miu 


Tniûicht 


Unãcht a. nachgemacht ۸ہع‎ 
muffanna“; زت ت ارت‎ keddab ; Geld 
زغل‎ 2 O derêûhim zéghl; قاب‎ 
pers., türk. ۆلب‎ qalp, qalb. 

Unachtsam a. sain غير‎ ghêr mun- 
tabih; êlê ghêãfil; — Unacht- 
samkeit s. ۶#. slak-iأ) عم‎ 
‘idam e€el-intibêah. 

Unahnlich «a. aڊli 4ر‎ gbhêr 
muschêbih; dli muchtalif ; 
— Unühnlichkcilt s. j. x5 
aR qillat rmuschûbahe ; 
أخاغلاف‎ ht 

Unangenehm a. Qaڊãn‎ „4š ghêr 


maqbûl ; مروا‎ maqrûlk. 


Unart ». / io lê qillat 4dab; 


x5 git vûdsebib ;‏ ,اجس 
h1‏ خحبال .1م 1eق4:اء‏ خىل 
cla pajil; — Unartig‏ خصایل .11 
االو قلي ادبا .ه 
بلا ور Unaufhörlich a. adv.‏ 
J DED in-‏ انقصع ; þbi-lã fıutûr‏ 


qithã‘. 


Unauflöslich a. aig Y 14 jen- 
héll; kui 3 14 jenféfil. 
Unaufmerksam a. siehe Unacht- 


8am. 


Unausbleiblich a. adv. Aç J ن‎ 
min kull bûdd; ری لازم‎ 


el-lazim. 


Unausfiührbar a. ر‎ 3 1a 
پیر ;۵1ص از‎ DY 14 japîr; عير‎ 
نک+eم‎ ghêr mûmkin. 

Unausgesetzt a. adv. 
bi-lã inqithû“. 


¢ 


Unbindig a. g,big 3 14 jenthabi; 


ght: mundh4bith ;‏ غ مۂضہطط 


Unehre 


malhdûd j; ۾g44‎ mub’ham; ا‎ 
الضديط‎ qaلiا‎ edh-dhébth. 

Unbestıîtten a. xê 2 غير مناز‎ 
gbêr munûza’ fihu. 

Unbeweglich 4. عد لک‎ 
‘adîm el-harake; gw sûkin. 

Unbewohnt a. یر مسکون‎ gh 
meskûn. 

Unbewufst adv. ةغgza‎ ıaغ‎ 
min ghêér mûTife; زا z.ii-وg ر‎ 
bi-la schu‘ûr. 

Unbrauchbar «a. اع عور نفع‎ 
¬4; بستنعمل‎ 5 4 just mal. 

Und conj. » wa, we. 

Undankbar a. فa,zhl‎ „SÛ nûkir 
el-ma‘rûf ; د الأحسان‎ nûkir 
el-ihgsûnı;j — Undankbarkeit 
6.7 نکرار الاحسان 5 اا‎ 
nukrdn el-ilısãn od. el-ma‘'rûf. 

قاع ی ر ی“ Undeutlich a:‏ 
ghêr bêjin; —‏ كر ڊډڍن ; parîh‏ 
min ghêr bejn.‏ مرم غبٍ. ډھارء .ەه 

Unduldsam a. قليل الاأحنمال‎ 
qalil el-ihtimêl. 

Undurchdringlich a. Ad.i 
پ1‌خل ;uطاگ adsگساز 14 فی‎ 3 
xaê 1û jüdchal fîhu. 

Undurchsichtg a. شفافی‎ 2 
ghér scheffaf; bad ghaliç ; 
مظلم‎ mاçاim;‎ — U ndurch- 
sichtigkeit e. £. XbiEغ‎ ghiléçe ; 
ظ×‎ ne. 

ج سنوی Unecben a. Boden‏ 
اطع عير ښسږڑa‏ ;wijؤmust glıêr‏ 
.(رض) زا سوہ 

Unehelich a. Kind l= eu 
ibn harûm. 

Unehre s. #. ر‎ ‘Ar; ga schejn; 
یک‎ hetike. 

D7 
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Ui:beschüdigt 


dea Respects vor (ler Gesellschaft 


. ۰ 
\ حا‎ hse 


hürmet es-sãmi‘in. 


Unbeschidigt a. سم‎ sim ; من‎ 


min ghêr chesare.‏ غير خسار 


Unbeschiftigt a. JL.b.ڊ‎ batthêl; 
عط‎ ‘“attbhêl. 


اع عير متضع Unbescheiden a.‏ 
فض ول ; muttédbi'; xafw sefih‏ 
fudhûlij ; —~ Unbescheidenheit‏ 
ittidhٍ;‏ atاgil‏ قلخ أتضع E.‏ 
.1ا فضول ;416٤م‏ رقا 

Unbescholten a. iis ale ما‎ 
mû “alêhu ‘itab; حر‎ lıurr ‘pl. 


a'hrûr; = gq ibn lûrre.‏ أحرار 


Unbeschrãnkt a. A&R e 
ghêr muhéddad. 


Unbeschrciblich 4. Hugg % 14 
بەکن وقد ز;گهم ال‎ 2 1 jimkin 
wa4Gf hu. 

Unbesonnen a. ab thajisch; 
طبور‎ mathjûr; — UÜnbe- 
sonnenkhelt 8. f. W-a-b thi- 
Jjãsche. 

Unbestand s. m. Unbestaãndig- 
kelit .۾‎ £. تlaڌ‎ ê qillat tebût; 
قرار‎ Xê qillat qarûr;j — Un- 
bestã» dig a. 11ي قلیل تبات‎ 
tebût; قلاب‎ qallêb. 

3 پاک Unbestechlich a. Richter‏ 
2 یقبلل ;اطنط ku1وز‏ 1 برطبل 
er-rkschwe;‏ اéqhaز‏ 14 التو 

lu Plih; — Unbestechliclı- 
kelt «. #. عتم اقول البرطيل‎ 
‘Adam qabûl el-birthil; صلا‎ 
Galah. 
Unbestimmt عبر ماک یول .ي‎ ghêér 


WalhrmUund, Arab. Lex. 


Unermtidlich 


magthû'a; siehke Unentschlos- 


SEN. 


Unentschlossen a. je pma-#غ‎ 


ghêr ‘ãzim ; ماکہر زانط حیران‎ 
mutahajjir ; مل € زمره‎ mute- 
rÃddid fi Amr’ hu ;j in einer Sache 
unentschlossen. sein خير ُو ندل‎ 
امه‎ taha (jetahêjjar) od. 
terdddad (jeteraddad) f é4mzr’bu; 
——_ Unentschlossenhelt 8#. #. 
حور‎ lire; _ JOj teréddud ; 

XA qillat el-“azm.‏ ادزم 

Unerbıttlhch a. این‎ 3 1a jelin; 
مر عير جمک .بل‎ min ghثr‎ 
réhme. 

Unerfahren «a. قليل ا‎ 11 
el-chibre; eam glascbhîm pl. 
غغ اء‎ ghschama ; ~ Un- 
erfalrenheilt 8s. / ةıخ 5ة‎ 
qillat chûbre; X44 gha- 
schümnîjje. 

Unerforschlich a. Unergründ- 
lich a. دد رکه ال غم‎ 3 1a 
jédrik'hu «el-fa' hm; كdر3ی‎ 3 14 
زاdrھk; پفاکصس‎ 7 14 زاfط8.‎ 

Ûnerhörئ‎ a. ما سمع احى ڊیثلە‎ 
mû sûna 4had bi-mitl'hu j Bitte 
4ر مساجات‎ ghêr mustedschab. 


Unerklarilch «a. 2 E 
jschrab; ,rli 2 1û jetefssar. 
Unerlaubt a. al harûm; مja=™‎ 
miliram ; z i4۸ memnû a. 
Unermefsliclh °4. lq ې‎ bi-l 
ما لے حى ;زاي‎ m4 اa-b‎ had. 
Unermüdlich «a. 2 Je یکل‎ 3 
lû jekill wa lê jell; عiı‎ 
1 jttab;j — ad. مر غير کلال‎ 


min gbêr kelûl. 
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Unekrlich 


Unehrlich a. xila Jadk qall | 


el-amûne. 

Uneigennützig a. ضرغl!‎ nas 
‘adîim el-ghéradh; — Uneigen- 
niützigkeit s. / عم الغرض‎ 
‘&dam el-ghûradh. 

Uneinig, Uneins a. iii nia 
hên'hum el-fitne; Jl iika mu- 
teschÃqiq ; داقر‎ mutenûfir j — 
Uneinigkeıt 5 ucê Tiue; 


> ۰ يا ا م ۰ ا ل 
munêfare; |‏ مە ترة ;ناء شوق 


elif, chu.‏ لق 
عح یم س Unempfndlich a.‏ 


‘adim el-hûss ; — Unempfnd- 


liclıke1 s. £. ani 


‘adam el-hassijje. 


ع حم 


Unendlich a. Xg_gai ad ص ما‎ 
la-hû nihaje; جى و کدی‎ 
lã juhdadd wa lã Jûhfa (ürtl. : 
wird nicht begrûnzt und ntcht ge- 
zihl) ; unendliche Zahl D Xe 
کجہ‎ “de 1 tha; س‎ Un- 
endlichkeit s. £ aad ع‎ 
‘Adam et-taldiîd ; خلول‎ chulûd. 
Unentbehrlich «a. J١ڙوjia‎ dhurû- 
i ما ہن کل بی ;صا2ا دزم‎ 
mê min kull bûdd;j — Unent- 
behrlichkeit 8. ۶. رور‎ dha 
rûre ; زوم‎ luzûm. 
Unentgeltlich a. šı> dكڊ‎ bi-l 
ûdsehre ; کن‎ meddschûn. 
Unenthaltsam a. wSagin mun- 
hamik ; — Ûnenthaltsamkelt 
أنهماك (ق اللذات) .ر .و‎ inhinûk. 
Unentschiedel a. Sache »3ف‎ 
دعوی عیر مغحل :/ce٥ا۲ ;اذوھہ‎ 
da'wa ghêr 


muféğGal; Frage 


mds ale ghêr |‏ اڵ غي مقد,وعة 


Ungefahr 


Unfaihlgkelt sڃ.‎ £. Kî eas 
‘Adam kifaje. 

Unfall s. m. Xua mafibe pl. 
ب‎ mafêjib ; A= hêdiç ; 
عرض ;44ط حوادت‎ “rah 
pl. ا‎ a‘radh. 

Unfolgsam «. 
thûji'; 8 

Unfruchtbar a. عير هر‎ ghêr 
mûçmir ; 0 e qalil el- 

‘Aqir pl. وار‎ 


م e.‏ م 
<I.S Cau Cher‏ 
e 8‏ 


ك 


OS 
رے‎ 


içmêr ; 
‘awaqir; Feit عار‎ ‘ãqirc ; 
xs “aqimne عم .ام‎ “um; 
uwJfruchlbar sein _«e.23.£ ‘équn), 
jé qum; ‘aqim, jé qam; unfrucht- 
bares (trockenes) Jahr عم قا حط‎ 
‘Am qûhbith; — Unfruchtbar- 
kelt s. £ دة‎ Zl qillat çûmire ; 
xîs ‘ûqme; ëae ‘ûqre, عفرت‎ 
‘aqûre; Trockenheit Jha qahth. 
Ungeachtet praep. ungeachtet des- 
فک ۵۸ء‎ 2 mé‘a dsûlik; ungeach: 
tet dieser Hindern1sse dz» 2 
الموانع‎ «<-i mé a wudschûd 
tlka’l-marûrni; Conj. 


Unge- 
acktet dafs er xذÎ‎ «a ma‘a Ann’ hu. 

Ungebrauchlich a. miz غ4-.‎ 
gêr mud; Jلqikسnم قاچ غر‎ 
must4 mal. 

Ungebühr فاد ;0 عیب .ر‎ 
Xe qillat hischme; — Un- 
gebiihrlich a. ناد‎ fahisch. 

Ungeduld 8. دەر .ار‎ X5 gi 
Gabr; — Ungcduldig «a. قل‎ 
الصبر‎ qalil ef-fabr. 


2 
Ungeféilr adv. von Zahlen قربا‎ 
taqrîban ; ڪ‎ na hw; — 8. 0. 


XiêJLuaa muf4dafe j; von Ungefûihr 
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Toersattlich 


Unereatilch ». بشبع‎ 3 14 jéseh- 

1û “jAqna“.‏ | ا 

Pein a. عبر خلوق‎ Eller 
machlûg. 

Unerschöpflich a. غ‎ lq D3 J1 

Vorrithe, Geld Alin ر‎ 
4ا‎ زىص؟a1;‎ $h کنز 5 يفي‎ 
keuz lû jJéfna. 

Unerschrocken a. dŠ % 1 
زaehaگ; بحاش‎ b4tbisch, bAtlıiscb ; 
ذو ډطش‎ sû bathseh; — ad. 
بلا خوف ;طseطا4ط-اط بېنش‎ 
bi-l4 chéf; — Unıerschrocken- 
بش د‎ bathsch; ake 
کو‎ ‘adan el chûf. 


ba E 


jefragh; 


Unerschütterlich a. 3 ر ب ر‎ 
lã jetezé za“; تاډڊت‎ çabit, tahbit. 


Unersetzlich a. Verlust سار‎ 
ءوض‎ Ù chesûre 14 teta'iw- 
wadh. 

Unertrãglich a. hai 2 14 jah- 
tamil; J biy Y 14 jenthaq; 
unertrûgliche Kùlte طq‎ Î بر‎ 
bard 1ã juthêq; 7erson ada 3 
lû jenhadhim. 

Unerwartet «. myqza اع عي‎ 
mabûd; w> & م کان‎ mû 
kûn fi hisab. 


Uuerweialich a. mik J 14 jq 
hat. 

Unfalig a. zu etra ڪر کول‎ 
ghêr kafw li; Flin raغ‎ ghêr 
musta’ ıl ; عن‎ 2 ‘ûdschiz ‘an ; 
er ist unfùhig dazı Kl «ad ما‎ 
IA-g-İ mû fihu kifaje li-hûdsa; 


mû ha‏ ما ر أل هیا ااه 


3 پطلع من زص 14ء 45۸ b1 1i-h‏ 


say 14 j4thla min j4ad'bu;j — ' 


Ungsuihnlich 


kelt s. J. مظلمخ ;د«لuپ طلم‎ 
mûçlame ; فlıai‎ Xš qfllat inBûf. 

Ungern adi. jۆbiخ نص مرم غر‎ 
ghêr chûthir; ®, kérhan; ob 
nun gern oder ungern »ُ طوعا‎ 
وک‎ thãu“an su kûrhan ; بالطبب‎ 
أ„ پاڵغەىبپ‎ bi" th-th4ززا‎ au b1 - 
ghağb. 

Ungesduert a. Brot ؤ4‎ jqخ‎ 
chubz fathir. 

Ungeschicklichkeit s. £. ةaagiê‎ 
ghaschümîjje ; — Ungeschickt 
a. م‎ ghaschîm pl. ghüschama. 


Ungesetzlch «a. ض الشرعية‎ 
dhidd (dhudd) esch -schar“jje; 
adv. للشر ع‎ I14 mudhada- 
dan li'sch-schar“; خلاف لتر ع‎ 
واأقذون‎ i-i esch-scha" 
wa’l-qãnûn. 

ف1-1ط دلا قصاص .ته Ungestraft‏ 
bi" 8-s4¡1.‏ پالساقل ;54ن 

Ungesund a. Kira رlqÉخ.a‎ y9 
léua mighjûr; Speise gھ“»—>,‎ 
wéchim, a4Zs wachim; schid- 
c۸ مض‎ mudhûr'; stehe Arank. 

U ngew![S a. غر متبوت‎ ghêr 
"abû; ڪن اشک‎ talıt esch- 
schékk; blı bûthil; — Un- 
gewifsheit s. ۶£. عىم اليقي‎ 
“4daص‎ ءeآا۔زەوn;ز عم حقی‎ 
‘adam tahqîq. 

Ungewitter 8. n. Xas j zéubaa; 
xX jS firtine. 

Ungewöhnlich a. me ~ı خر‎ 
اڵ عاذ‎ charidsch “an e]-‘ãadhe ; 
معا‎ 4£ ghêr mutad; — 
Ungewohnt a. diza qê ghêr 
mutad. 
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Ungeheuer 


2 ‘“aradhîjjan, عرضا‎ ‘Aradhan; 
بالص »ف±‎ bi" 8-4. 

Ungeheuer 8. ^". ,حش‎ wdhisch; 
— a. غاي‎ 1i'1-ghêje; زاب‎ 
zajid. 

êrطع‏ غير طبع TIingehorsam adj.‏ 
ghêr muthî';‏ غر مطبع ;ازةط؛ 


oi;‏ کدی nuchal;‏ الف 
عاق gegen Aeltern qas ‘“aqûq,‏ 


‘ãqq;j; Hinem ungehorsam sein 
عى ا‎ “48a (jP “a; 
all> chûlaf-(juchêlif-) hu; sei- 
nen deltern ات‎ As ‘aqd 
(ja ûqq) walidêhu;j — 8s. m. عام‎ 
xXعlİb‎ ‘Adam thê'e; عصیان‎ 0jan; 
الخ‎ مuءطةاa‎ e; عاقوڭ‎ “uqûg. 


Ungekocht a. دى ء‎ n; ذی‎ n4jj, 
nej], دائ‎ naj. 

Ungemein a. xXqléd 1i'l-ghéje; 
2 مه“ طنط خار ج‎ 
el-‘ãde. 

: | 

Ungemischt 2 parih, صم‎ 
palih ; حلط‎ jas ghêr ınuch- 
talith. 

Ungenannt a. j_i ول‎ 
medsch’hûl el-ism; a4 ک3«‎ 
katim isın’hu. 


Ungeniefsbar a. ST jet- 
takil. 

Ungenügsam ». يقنع‎ 3 1ê jéqna“; 

“ەز 14 ا يشبع 

Ungerade a. Zahl فرل‎ fard ; مغرل‎ 
mûfrad; Gerade oder Ungerade 
شرل‎ 3E جوز‎ dschauz w411 fad. 

Ungerecht a. ajض‎ çûlim; غ4‎ 
قاي اأنصاف ;4411 إثطع عادل‎ 
qalîl el-infaf; — Ungerechtig- 


Ungnade 


2٥۸ ,ق ف اضيا‎ wa fd 
dlîq ; er ts unter einem Unglicks- 
stern geboren 3 azib thali'hu 
nûlis ; Uııg(îickstag wv” وم‎ 
jûm na'hs; o du Unglüeks- Alte ! 
وة اکس‎ lL jû ‘adschûzet 
en-na'lıs ! — ein Ungliücksfall 
g8. m. Xua-FÎS dabije 7l. دای‎ 
dawûhî; &X-a-a-aa_A nıufibe pl. 
مح ابی‎ maûûjib; *X-4- ka belîjje 
pl. İl» belûjã; ŠAX schidde 
ايى .ام (ش حي‎ sehe; 
betro fen 
اص ایتا مةخ‎ abet nui be; 


ein Unglüick hat uns 
ميب و وقعنا فعا‎ mufibe wa 
waqûnÃã fihã; — zu allem Un- 
سوء باکت امناو‎ j^4 min sû 
bacht; J <gnڊ‎ bi-sû el-h4çe; 
=i) bi-ni'hs. 
Unglücklich a. der ıcenig Glick 
hat اخ‎ Akaka qalil el-béebt ; 
ما لھ ت4س‎ mê اa-h‎ nab ; 


قیاع .ام زنویداعcء‏ شق e۸4‏ ]ع 


i مس کین‎ miskin pl. 
مسا کون‎ mesãkîn ; unglickliche 
Lage £4 حال‎ hal sû; du hast 
eine ungliückliche IIand بك‎ 
Xw jûddak n4bisec; Ungliick 
verheifsend ws-=\.A.4 nenlûs, 
مش دوم‎ mesch'ûüm, vulg. مدوم‎ 
ınejschûını j; — unglüicklich (ler, 
welcher y4i Fk—ys wajl li-mén ! 
o ich Unylicklicher I ەز را ویای‎ 
wail! با الم پل لٺ‎ ja el w1  ! 
j las wadihan lî! 


حا ی ! wailıî‏ ماج 
unglicklichcr Hctise +=‏ — 


£ sw bi-wadsclr'h: sû, 
Unglücksfall a8. m. siehe Un glück. 
Ungnade s. £ mضê‎ ghédhab; 
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ا 


Ungeziefer 


قیلل ;اسوو قمل .۸ .ةق Ungezicfer‏ 
vûghisch.‏ ):8( وأغش qümnıal;‏ 
من غب اجب ۹ھ ود 019620 
قليJ min ghêr wêdschib; JÎ‏ 
qalil dab.‏ 


Unglaube 8. Mm. اک‎ û: 


Unglãubig a. jjS kêfir, die 
Ungliulbigen افر‎ el-kuffar, 
e el-kaãfirîn; der nicht 
leicht glault iÉب‎ ^ قليل الت‎ 
qalil et-tafdîq. 


Unglaublich a “a.s % 1 
jetafiddaq. 

Ungleıch «a. قاع عهر منساوی‎ 
mutes wî ; خف‎ mucltélif; — 
Ungleichheit s. £ glu as 
‘Adam musûwût Ux ichti- 
laf; —Ungle1chart1g a. فاiخگ‎ 
zu-a-bhif nmchtélif eth-thibã“; 
— Ungleıchmifslg a. aXe 
4 ‘adirn et-tenûsub. 

Ungleichseitg a. Drei ملت‎ 
"الف الاضلاع‎ mut4at much- 
talif cl-adhlê“ 

Unglück 8. ۸. و £ کے‎ 8û bacht ; 
E £s—w 8Û el-h4çç ; > 
a" حن ;8ا‎ “As ‘ddam bacht; 
zu meinem Unglück bin ich ihm 
50٤g eو۸٤ من سو خی الْنقہت‎ 
azA min sû bûchtî iltaqêt mû'ahu ; 
Glick und Unygliück باست أبيضص‎ 
و باکت اسول‎ bacht &bزadh‎ wa 
bacht dswad; im Glick und im 
Unyliiel: ءاuخjأا ف الشحة وف‎ 
f 'sch-schidde wa fi'r-rdcha; Un- 

| و 
ألبظة اقات glück bringt oft Gliick‏ 
el-nıafajib me-‏ مف 4ے ات 
fatih er-rizq; irs Unglück stür-‏ 


Urondfsig 


Unkeusch a. Person Hn fasiq ; 
8 ûbir; Rede ددس‎ dûnis; — 
Uukeusehheit sı 7 REN, 

ahr, & عھارة‎ ‘ahûre; ہی ان‎ 
fisq wa fesad. 

- اتاوي قليل الأعقل .۾ Unklug‏ 

٠اه‏ اتاو قليل الاحخياط 

ihtijath; — Unklugheit s. £ 

Xa ¢giااat el“; e‏ عق 
bak Ù tark el-ihtijath.‏ 

UnkörpcerJlicl a. a #+wج‎ 3 
dsuhism la-hû;j — Unkörper- 
lchkeit s. # رو حاني‎ rühaãnîjje. 

Unkosten «e. pl. E: el-maprûf 
pi. مھا ریف‎ madêtîf; کف‎ kulfo 
pl. ا‎ kûlaf; auf metne Un- 

المصروف ر ا 

cl-mafrûf “Ala kis1l; tn die Un- 

E verurtketlt مسال ا‎ 

€ حم‎ muséaddschal ‘“alêlıu 


[Losten 


chardseh el-ınéhkeme. 
Unkraut s. n. زوان‎ ziwan; زیوان‎ 

zıwên ; شيلم‎ schéjlem ; sehéulam; 

schûdalem. 
Unlingst adv. 


la-lû zemûn ; 


lisa‏ 2 ا :ما 


ر (٣‏ 
Ge. +‏ = 
ن ن شري 0 


mim mûdde qaribe. 

Unliıgbar a. ظاھر ;ةط بای‎ 
çûlir; ینک‎ D 14 jûnkar. 

Unleserlich a. <۳aig 13 jen- 
qûıl. 

Unmaãfig a. مغ.,ط‎ mûüûfrith $ im 
Jssen نهم‎ Rb چيم‎ nebîm ; 
in Tergniigungen 0 ےھ‎ 
iÎA.L.İ} munbhémik f’l-leddsat ; 
Jleischlich \E-a-ii schaliq ; — 
Unmafsigkeit J 7 ifrath; 
“~a néaham; عم عفف‎ “4am 
‘aff; اذهماك‎ inhimêak. 
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aw sdqath | 


| 


Ungiltig 


0C qillat qabûl; in die‏ کون 
Ungnade. (des Künigs) fallen‏ 
من E‏ الك 
(jésqut1h) min néçar el-mélik;‏ 
néûzal (jén-‏ 0 ھن عدن ہلک 
zil min “ain el- e‏ 
Ungültig, Ungiltig a. kb‏ 
bûthil;‏ 
b'bu; + 2 şa ghêr ma“‏ 
nıûl b'hu j — Ungiültigkeit 5‏ 
uth;‏ بطلان ;eل14اەط‏ ڊطالة 
أېdua( fir ungiültig erklaren‏ — 
abthal, jübthil ;‏ 
jufsid.‏ ا jéısach; Awd‏ 


jü mal}‏ 14 3 ایل و 


aw nda, 


Ungunst s. # dويق‎ TE 


qabûl j — Ungünstig لو ر‎ 
muchêlif ; .Person غضب ار‎ ghadh- 


ban. 
Unheil s. n. aş belijje pl. la he- 


1. MONS, 2 


REND a. Kranlkheit Û مرن‎ 
لوا‎ xİ maradl ınû la-h dûwã; 
۵ء عضال‎ dê “dh (u. “adh dha). 

Unhöfhelı a. قلي أدب‎ ga111 4b; 
قلىل انس‎ پaا11‎ e1-nse ; CF 


lûjã ; 


chésehin ; Sache mz» عير‎ ghêr 
wûdschib; — Unhöficlkeit a. 
قل أنسة ;ا445 اعلائو غل ادي‎ 
qilat nse; Xs chuschûne. 
Uniform s. /. طقم‎ tham; طقم‎ 
thûqım pl. دقوم‎ thuqûm. 


Union s. /. O انا‎ ittihãd. 

Universitit s. #. ر سے ا‎ 
médrese kebîre; دار العلمم‎ dûr 
elîm; ا‎ Îd dûr el-funûn. 

Unkernntnifs «. 2 قل عة‎ g14 


mû‘rife; kaz dscha’bl; حاقل‎ 


dschahilîjje. 


0 Unreckt 


صنهه؛ عحيم الغرض ال الغ ضبة 
el-ghéûradh od.‏ 
min gh‏ ۸سن عير عرض adv.‏ 
ghéradh ; — Unparteilichkeit‏ 
e A oe‏ 
‘Adam cl-ghéradh od. el - ghara-‏ 
“dam‏ عحم الا كنب م ; dhijje‏ 

et-ta él 380b ma. 


cl- gharadhijje ;j 


د 


Unpalfslch a. e musch4w- 
wasch ; 1e9. ز nۉززه“ ا‎ — 
Unpafslichkelt s. £ تشويش‎ 
teschwiîsch. 

Unproportionirt a. »—q“a—-= 
ال‎ ‘adîm et-tenêsub ; ڪیر‎ 

ghêr mutenêsib ; E‏ مننغا 


ET “adm el-hendûm. 


Unrath s. m. Xaw nedschêase ; 
ehricht ةuliكڪ‎ 


مد یا 


zebale ;‏ زبال 
kenûse.‏ 
خطاء “ab, “êb;‏ عيب Unrecht s.n.‏ 
الكت chathã; du hast Unrscht‏ 
الى ,kمdم4“‏ طنهاه عنحك 
el-14qq “alêk; ie habe‏ علہک 
0 می خlh Unrecht gehabt‏ 
(ar minnî chéathaã; durch dDIifs-‏ 
brauch der Gewalt Jekض çulmı;‏ 
méçlame ; Schûadigung‏ مظ ل 
dbarar, a4 madhérre j‏ ضرر 
çdlam, j4ç-‏ نیل Linem U. thun‏ 
أذی dharr, jadthûüûrr,‏ ضر. lim;‏ 
ûdsa, ju'ûadsî; ich habe dir artcht‏ 
-nص mû ca‏ ما فیلامننكى U. gethan‏ 
مرو ر tak; dem ÛU. geschehen ist‏ 
maçlûm ; KEinem‏ مضاوم ; madbıir‏ 
lakanı‏ < کم علیە U. he۸‏ 
من (jéhkum) ‘alêhu; — mit U.‏ 
min ghêr haqq ;‏ 4 = 


اپ ظلما ;انط4ط-1 8 ف 8 .ا 
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ل ا ا س س ا ص وو 


| 


Unni?nscehlich 


Unmenschlich a. Xain xÛ ما‎ 
mê la-hü insãnîjje ; ما اح حیخ‎ 
mû la-hû rélhme. 

Unmıittelbar adj. u. adv. من یر‎ 
«أسطة‎ min ghêr wêãsithe. 

Unmöglich a. اداع عير م۔+سکن‎ 
mûmkin; ڪiطiwy‎ D 1ê jestatha,; 
مال‎ muh; 
ثص ما یر‎ jafir ; يمکن‎ lم‎ mû 
i eg ist mir unmüylich, 
dies zu thun ی سے‎ 6. FT 
یا‎ 2 arik î sch ûi'mal 
hêdsa ; — Unmöglichkelt s. # 
عم لمكن‎ “dam elٌ-irnkûan ; 
ماڪان‎ 


das 1st unmüylich 


schê muhûl.‏ ی 

Unmoralisch a. sieke Unsittlich. 

Unmündig a. قحب .ام نۉ دصر‎ 
qiêpar; — Unmündigkeit s. #: 
ٿر اد وڈ‎ qar o-4. 


Unnatürlicl a. gb! Ai dhiad 
(dhndd) etlı-thab‘a. 

Unnöthig a. »wj3 g2 la mû hia 
lazim; : عير ت ردری‎ ghêr dhurûrîij. 


Unnütz a. E gbér nûfi; 


: 7ء D-1 Aji; aw‏ بلا قىن 
waren UNNiULZ‏ و meine.‏ 
sida‏ طم ط4ا تعہی راے سدا 
ا غير 5 o: lic‏ 
j4 mın‏ عي لضم~م muntaçin;‏ 
-ا بعلم ننیب زص ہنم ۲غطاع 
‘Adam tartibh; — Lnordunung‏ 
“dun en-‏ عحمم األغظاقم 1 
“ddan‏ عم اننيب niçam;‏ 
et-tartib; Drunter und driiber‏ 
inqilab en-niçam;‏ | لاب ألنظم 
chbathe.‏ خط 
Unpartelsch, Unparteilich a.‏ 
glhér mûgbridh;‏ سور ۸ع ضس 


Uns 


Unruhe «. £ ح رک‎ harake; ترك‎ 
tahûrruk; گۉlق‎ qؤlaq;‎ Xقۓقlف‎ 
qalqale; أضطرأب‎ idhthirãb ; des 
Geistes kul) b41bطale يلانل .1م‎ 
تشویش لاط ;انااد‎ ؛ءse1-‎ 
el-chêatlir; Jفaعلllا طش‎ 
thajsch el-“aql; Unruhe der Luft 
أضطر اب الوا‎ thir e1-hٍua; 
sg nau; der Wellen . 
اموا‎ telathum el-emwadseh ; 


wisch 


politische U. iii fitne pl. قفن‎ 
fitan , dud fesad; Unruhstifter 
Amn müfsid ; ضرأب فن‎ dhar- 
rûb fitan ; فعا‎ fettan. 
Unr 2 adj. Korperlich Û ك‎ > bûlk; 
ل‎ mutahdırik ; ماک کان‎ 
mihal ; u٤) مض طب‎ mudh- 
tharib; Jfeer متلاطمے بلامواے‎ 
mutelãthim b''l-enıwûdsch ; getstty 
مضط ب لاط‎ muabthriط‎ e1 
CH قلقاری‎ qalqêûn; مشغول‎ 
الفكر‎ meschghûl el-fikr; unruhiy 
قاق ;وھاو4ز ,ونلځو قلق ۸ع‎ 
taqéllaq, jetaqéllaq; akع‎ شاlزط‎ 
thûsch (jathîsch) ‘4ql'hu j; er hat 
eine unruhige Nacht gehabt لق‘‎ 
ې 3 الليل‎ 1 
Uns pron. I pers. plur. Dat. |i) 
ring uns 7 sەعr جبب‎ 
مو یک‎ L_A_İ dschîb la-nû mêje; 
er hat uns geschrielen Îiİl mi 
kétab la-nû; — Accus. Sufi İi 
-nü : er hat uns geschlagen ضرڊنا‎ 
dhdrab-na (dhar4bna heifst : 
haben geschlagen) ; — bleiben Sie 


la-nû ¢: 


wir 


bei uns und letsten Sie uns Ge- 
sellschaft أرق عزنا لخشا ركنا‎ 
ibqa E li-tuschûrik’nã; gê 


thi" jju.‏ اعطیۂ اد ایا وس وه 
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— adv. ؛‎ 


Unrechtnuifsig 


man; — adj. ظلم‎ culm: کازب‎ 
kûdsib ; dbl bathil. 

Unrechtmafsig a. jw ,aغ‎ ghêr 
4ا ضى التہرڪ-ية ;ز“4طعو‎ 
(dludd) esch-schar“îjje ; 
للش ع‎ Iددا‎ a۸^ mudh Ad adan 
li'sch-schar". 

Unredlich a. xil dيلق لئاوو‎ 
ء[-ەصۋ«e; دا اتقام‎ i-1 isti- 
qame; XİÎA—_s= aİ lL mû la-hû 
‘“adalc. 

Unregel malig a. تى القانور‎ 
dhidd (dbhudd) el-qãnûn ; 


عیسو ghêr madhbûtb;‏ ۸ہ جه تر 


e 
مض ء ەر‎ ghêr mançûm ; unregel- 
nıû/ ies Zeioort عل ذاقحنں‎ 1 
nãqiê; — Unregelmifsigkeit 
عم نظام و‎ “dam niçdın ; 
ق ضصل‎ giلاat‎ dhabth. 

Unreif a. Frucht 


> سنوی 
oo‏ ص 


ghêr mustéwij; noch grin افج‎ 
feddsch ; satter مزز ,22ا" مز‎ mû- 
4 Dattel رام‎ rãmich ; Feige 
جر‎ “sch. 

Unrein a. wu nédschis; دد‎ 
dénis ; دررع‎ darin; wêsich; 
gemischt مخلوط‎ machlûth; ك4‎ 
خ اتن‎ ghar chi; ~~ Un- 
reinigkelt 7 آڪ اس‎ nedschûse; 

2 ٠ در‎ dûran ;j Ãîxawwes wûsach. 

nreinlich a. Awa wésich ; < 
nédschis ; ن‎ a 
_ UHI ED HEE 8. |. وس‎ 
wasachb ; 0 wasache; E 


nedschûse. 


mughéllath ;‏ مغلط Unrichtig a٤‏ 
madhbûth;‏ :قاع غیر مضہوط 
bth.‏ بطل ;ط1ولk4‏ كازبپ 


1 Uns 


sicher reisen —™ 9ء الیلاک۵د‎ 
د ا‎ E FHA si 
(7 ۰ رر ۰ کے)‎ ٤ e 

el-bilãd mã jenqédir jeınıméaschı 
bi'l-amûn j; man relist da immer 
iı Unsicherheit qai Î4 داي‎ 
بجوف‎ le4š dûjiman jenméschî 


fiha hbi'l-chêf. 


Unsichtbar a. یسری‎ D lû jûra; 
غبښټپب عن ع ا3 ڊحمار‎ ghûjib ‘an el- 

a چ‎ a Te 8. f. 
«K مه اۋزناچ غيل عن‎ e1 


ab?ûr. 

5 ت هه EE‏ 
کلام من غير معذى Unsinn s. m.‏ 

kalãın min glhêr ména; — UÜn- 

sınnig a. ر ھی‎ E A min 


ghêr mé ha ; e A“iض‎ dhidd 
(dhudd) e1-'aql; Person" نور‎ 
medschnûn. 

Unsittlch a. awl fasid; ردی‎ 
ااخلاق‎ r4 el-achlq;ز‎ 
Unsittlichkelt s. £. dd fesad; 
دأو اا خلاقی‎ r'adawet el-achlûqg. 

Unsrig a. ÎA.عاlie‎ metan3, Aeg. 
\_i¿-ءاننب‎ bet na; die Unsrigen 
أقارډنا‎ aqûrib-DÃã ; تت ابرا‎ dsche- 
m4‘et-nã. 

Unsterblich a. بوت‎ 3 14 Jjemût; 
مكاى ;«ازةd دایم‎ much4اad;‎ 
sein Name ist unsterblich X4. 
ملف الىكى‎ ؛sm'bu‎ much4اad‎ 
ed-dsikr ; stch unsterblich machen 
ەرکd خخ‎ ch4lad (juch41lid) 
dsikr'hu; — ÛÜnsterblichkett 

8. f. der Seele وام النفس‎ d- 
wam en-nûfs; Aۓخ‎ celıuld, خلود‎ 
chulûd; des Namens خسان‎ 
الىك‎ taehاid‎ ed-dskr. 


Unstreltig adj. xd عير مغازع‎ 
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Unschidlich a 


URC Oleh & خي ذ&—‎ عطê‎ 


mudhirr; ly x4 e mû fîbu bûs. 


Unschicklich a. کıD گی‎ glıêr 


ghêr munê-‏ غر مناسب ;ازا 
sib.‏ 

Unschlitt sa. 2. اکم اع الشمع‎ 
schalım li-“aml esch-schéma’. 

Unschmackhaft a. nb < ما‎ 
mã la-hû thé“am od. thü‘ame. 

Unschuld s. #. Kae ‘6me; İڙذ‎ 
اأضمير‎ naqû edh-dlamîr; Xl 
تلب‎ saا4met‎ gab; رارق‎ barre; 
Unschuldserklarung vor Gericht 


tébrije; — Unsechuldig |‏ نہر ی 


a. القلب‎ E salîm cl-qalb ; 
بار ;ةزنءای ابریاء .ام ز٤ا بری‎ 
barr pl. ÎÎ ebrûr. 

ر 


Unselbststihdig a. aiÎAې غر ایم‎ 


CC 
حکم عه‎ talıt hukm ghêr'bu. 
Unser pron. poss. 8 Aif. ا‎ 

abû-nã unser Fater, ee زد‎ ki- 


tûb'nã unser Buch; — nur von 


gbhêr qajim bi-dsat’bu; 


Sachen Lain metûnã, Aeg. 
\¿عانi‎ bet“ n4; قا‎ h4n: 
Jaqq-Ua ; 
لتنا‎ mlna ; Alger. دبالنا‎ قiزۋا-‎ 
| J 

nã; stehe Dein. 
Unserthalben, Unsertwegen 
adv. كنا‎ 2 (jy min schûn 
ehûthir- nã; کا‎ küûrınan la-nê. 

: ٥ ا‎ 
Unsicher a. gefûhrlich م گید أمان‎ 
mû fihu amûn; مaılw‎ 4š ghûr 
St 

salim j; a3a muchif; ungewt/s 
عدت زانراچوص 6۲ای عیر مہوت‎ 
الك‎ taht esch-schékk j — 
Unsicherhelt #. £ jl قك‎ 
qillat aman ; خوف‎ clauf, chûf; 
اليقيجن‎ Xe “adam el-jaqin ; 
man kann in diesem Lande nicht 


Wahrmund, Arab f.ex. 


Untergang 


Thieren gibt es solche, welche im 
TFFasser schwimmen وهن خبوانات‎ 
ق ااا‎ ja wa min el 
haiwanêût men jésbah f'l-mê. 
Untere, der, die, das adj. u. 8. n. 
اسغل ; زiمۋاطها خان‎ sf, en. 
سغفلی‎ sûfla : 
الأوضة الت ا‎ ء1-64طa‎ et 


tahtanîjje; in der unteren Hilfte 


das untere Zimmer 


EON 


des Leibes liegen die Eingewetde 
ق ی افم ھن اجن ڈیا‎ 
slzaDÎ f'l-dschibat es-sûüfla min 
cl-béden fihã e[-em°a 
Unuterbefehlshaber s. m. -ڊاi‎ 
ر ألو.ارى ;سء زد امير‎ 
nûjib el-qûjid pl. ذوأاب‎ nuwwêãb. 


Unterbreclhen ». t. بطل‎ batthal, 
jubatthil; g.iza.5 qatha“, jûqtha‘; 
— Unterbrechung s./. xian 
muqaûtha‘e; 4 inqithê ; 
تہطیىى‎ tet. 

Unterdefs, Unterdessen adv. 
اڌاء فل۔ک‎ 8 f çn dsûlik; 
قط نما 9ہو کیلک‎ 


ka-dsûlik. 


n'nmû hfîa 


Unterdrücken v. t. Zersonen akظ¦‎ 
calam, jiçlim j; Sachen أ‎ 
abtlıal (jûbthil); اخغی‎ dachfa, 
jiüchfr; — Unterdrücker s. m. 
ضام‎ alim ;— Unterdrückung 
8 ظام‎ culm; X4+b^ mé4çlame 
1 مالم‎ maçêlim. 

Untergang s8. m. Fuin خاب‎ 
charûb; JÙY2 iıalêk; Aı4ş bejd; 
زول‎ zawûl; b.bhz=' inhithûath ; 
durch Erdbeben خسوف‎ chusûf; 
der Sonne غروب الشهەس‎ 
esclı-seclıéms. 


ghurûb 


ج ا ا 


ا ن س ی س e‏ 


Untadelhaft 


ghêr munãza' fîhu; منکور‎ ٤ 
ghêr meukûr. 
Untadelhaft, 
عت‎ x ص‎ 
.از 18 2 پل‎ 
Unutauglch a. zu etwas a-4أض أ‎ 


Untadehg a. la 


‘alêhu ‘“itb ; 


XAS mıû fîlu kifûje Ji-‏ شى 
la mã‏ 2 ال ایلککی ;زاء 
اع غر ناغم ; hta a’hl li-dsêûlik‏ 
nafi'.‏ 
Unten adv. iz taht; er wohnt‏ 
y2 hia sûkin‏ ساکن 


taht; von oben nach unten #ن‎ 


unten JAS? 


Js min fûq ila taht‏ ال حن 
ن ڈو ك li-tabt),‏ لاکن (od.‏ 
éw. miu foq ila ésfal;‏ 


unten ain dd Asfal minlbu, 


aretler 


X۸ 
Unter praep. da# taht (ta'lta); 
دون‎ dün ; 
اد رض‎ talıt el-ardh ; 
Sultan DBajazid 


٣ و‎ 
اوصے‎ autla minhu. 


unter der Erde = 
unter dem 
ف ابام السلاطا.‎ 

f ajjam es-sultban Baja-‏ ب بز بک 
0 
dûn magۉêmak; er steht‏ مة۔مکے 


zid; unter deiner Wirde 


im Rang unter dem Jlinister 

O‏ ر ى المقاف 
dûn tief‏ 
Adna min’ hu ;‏ اف unter ihn XAR‏ 
cl nicht unter vier‏ 
ما یمکخی halern verkaufen‏ 1/ 
ص بعد باقل من اربع ریات 
jumkinnt béihu bi-aqéll min 4rba'‏ 


ْ ر ا 
e1 f'l-maqdm ;‏ 


kann es 


rijalûat; unter der Bedingung dafs 
د أن‎ bi-schérth ann; — 


zutischen «ad bejn, béu : unter 
uns gesagt اقول ي وی‎ 


diq و‎ aqû1 lak b€زn1‎ (bên) wa 
þbéjnak ; 


unter den‏ :$ 1 ن 


Unterhalt 


ا 


= 
و‎ 
rã'a (jurê‘î) chûthir'hu; Einen 


schajt uiterhalten حک‎ 


(angenehm) unterhalten a sélla, 


juséll; Pe: ãanas, ju ûnis : der 
Hirth sagt dem Gast E 
ãnéûstnã du hast uns gut unler- 
halter), A«tu. Awni اة‎ «11h 
ju ûnisak ! — sich mit etıcas (an- 
genehm) unterhalten & اسای‎ 
541ا شى‎ (jetesélla) fi schéjun; 
Ja-w-~.-iÎ inbésath, jenb4sith ; 


akiضف teı4zzah, jetenézzal;‏ ذز 


tek4jjaf, jctckéjjaf; ڪ„4ıaı=\i‎ te- 
bahbah, jcetebûalıbah ; لقم سے‎ tefar- 


radsch , jetetérradscel ; اا‎ 
isté’ nas, jesténis; th unuterhalte 
mich mit Leser انسل ألق,أيخ‎ 
اقرا مرن شار رهزة۲نې-[ 4ا[4وه اه‎ 
آرم اتنسلی‎ dra min schin ann 
atcaélla ; awtr haben uns sehr gut 


bei ihm unterhallen sAi= lida 


tekajjéfna ‘“And'bu ketir;‏ کي 


halen Sie sich  unterhalten ؟‎ 
gari nha 2 Ant. : 
نویک‎ LiJ künnã musclıtahık, 
od. E ischtahdinaãk (Ja, 
aber) wir haben Sie vermifst; — 
sich mit Kinem im Geaprüch unter- 
۸) تکیت لہ تلم ۱ء‎ 
کا کی ى‎ tah4ddaç (jetahaddaç) 
od. tek4Allam od. tahûaka (jeta- 
hêka) m'a; — Unterhaltung 
8. /. نسلية ;متاو اسنتذس‎ 
téslije, Xım teslaje, تسای‎ 
tesallî ; نز یه‎ tenzihb, دغه‎ tendz- 
zul, ر شم‎ nûz’ hc; XS\=S: béh- 
baho; XaûaS kejfijje : wir haben 


inner grofse Sehnsucht nach der 
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Untergeben 


Untergeben 


taht hukm‏ 6کت کم کیره 


a. einem Ander! 
ghêr'lıu. 

Untergechen *. 1. zu Grunde gelten 
لک‎ halk, 4ز‎ hlak ; do bêd, 
زەاi4; تف‎ tif, jeta; Sehif 
ال‎ J ..& ghariq (jéghraq) 
el-mérkeb ; Sonne I.E ghérub, 
jigbrub; durch Erdbeben dm~ك‎ 
chésaf, jéchsif. 

Untergeordnet a. aE.= mi 
saê taht hukm ghêr'hu; فور«‎ 
غیره ق امقام‎ dûn gêr 1 
maqûm. 

Untergraben ». t. 
دست ڏک ت حارط‎ fahat 
(jéfhat) talıt hãjith. 

Unterhalb praep. مسن‎ 
dautha min; ھن‎ kim &sfal min ; 


eine Mauer 


اوي 


min taht; er kat‏ من قت 
seinen Laden arenige Tliren unter-‏ 
3ك kalb dese meinigc Jê ai‏ 
j7 duk-‏ ت کان اقات دا اد 
kûn’ ku d4sfal min dukkûnî bi'ab-‏ 
wûab qalile.‏ 

Unterhalt s. m. Xas ‘Aische, 
‘êsche ; عاش‎ ma‘asch; Xasa 
ma‘ische pl. ga ma'ûjisch ; 
Kosten XÈ külfe; êi néfaqe; 
ste verlangen von mir Unterhalt 
und Kleidung ai ب‎ 
افخ وا کسہ سو‎ زuridû‎ minn 


en-néfaqe wa’l-kiswe. 


Unterhaılten uv. t. ndklren س‎ 
kéllaf, jukéIlif; aigaڊ صي ام‎ 
(jaqûm) bi-ma‘ksch'hu; aذ‎ 
افخ‎ g4ddam )jزuy4ddim(‎ 1-6 


3 


eu-néfaqe; mit Linem Freund 


Unterreden 


ili fat, jefût; vernachlissigen 
k42 4'bmal, jü hmil. 


Unterleib s. m. 8 mé’ ane, mûne. 

Unterlicgen o. n. lli! inghélab 
(jenghélib); der Last ”ن‎ <» 
(F wéqa (jéqa' (یقح‎ taht haml. 

Unterlieutenant s. m. m—ıl—i 
اى‎ ib tah 
لر‎ nûjib el-chalîfe (pl. ت‎ 
nıwwÃb); Aنتã لازم‎ mulãzin 
tênî. 

Unternehmen o. t. etwas Aad 
qûfad, jûq§id; i اوم‎ i' btûimm, 
(ja htûınm) bi; auf Bestellung 
تعاط‎ ta'ûatha, jeta atha ; اشر‎ 
baschar, jubûschir; — Unter- 
nelmer 8s. m. Lain muta“ 
atlıî, اتر‎ mubêaschir; — Unter- 
nelmung s. f. Plan A.a-3.4 
mûqÛad pli. A.A maqêfid;j — 
تعاطضے‎ ta'ãthî, wana muba- 
sehare. 

Unterofficier s. m. نايب ال َ4س‎ 
nûjib er-rajîs pl. واب اروس اء‎ 
nuwwÃãb er-rıî?asã. 

Unterordnen v. t. Einen einem 
Andern جع ل احا تاکن‎ 
حکھے‎ dscb4' a1 )زdscl“‎ a1) Ahad 
tabt hukm; JÛ gai xg dsché“ 
al'hu taban li; — Unterord- 
111g 8s. /. ا ا(حی اکت‎ 
£ حکھم‎ kaun el-had taht 
lıukın ghêr'lhu; *X4za3 taba îjje ; 
Xel thê‘e. ۰ 

Unterpfand s. n. « 9%, ra'hn; 
siehe Pfand. 

Untcrreden, sich vu. r. mit Binem 
ح.۔۔دت احا‎ طةda¢‎ )زu1.4diي(‎ 
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Unterhandeln 
Unterhaltung mit Ihnen کن‎ 
2 ابق عدت ا‎ 
ا حیخ اہ دک‎ nabhnu dûjiman 
f ghûjet esch-schûq ila’l-isti'nãs 
bak ; 


Unterhaltung, eine Lustpartie im 


veranstalten wir heute eine 


Griünen und auf dem Wasser ڏع‎ 
e e E > a 
eT ر‎ ۰ 
١ ۰ 21 ¢ 8 
ا۸ص ٤ہ د حط اء‎ e1-ڑٹص‎ 

e‏ ا سے 
fardsche wa netenéûzzah, wa'n-‏ 
nûz'bhe bi’'J-chûdhra wa’'l-mêãa;j —‏ 

00 ټم 1 0 ج‎ 
Gesprûch šX—3JI.—= muhûdaçe, 
SLs muhakût; ë.S Î XA mu- 

: 2 
e | ^ ٠. 
dsûãkare; XêJLin munûdame ; die 


U. drehte sich um ا‎ 


wûqaat el-mudsê-.‏ الما کہ ق گی 


kare ‘Ala; die U. auf etcaa brin- 
ye ہہ ع‎ 2 fatah (jéf- 
tah) es-sîre “ûla. 

Unterhandeln ov. a. über eine Sache 
اذم‎ y-3 dûbbar (judabbir) el- 
awr; — Unterlıandlung s. #. 
ier ehtas je aX tedbîr el- 
Amr; š.-N2 tédbire; — Unter- 
hûãndler s. m. j3AA mudabbir; 

ermitller hw e42 mutawdassith. 

Unterhosen s. f pl. مڃزر‎ m¢jzar 
pi. زر‎ mejûzir; syr. ا‎ 
lıbãs. 

Uil och E ahlat, 
jûq har; أصاع‎ I 
UT OCDUNE dae DT; 
*š-bÎ ithû‘e. 

Unterirdıseh 4% di) د اک‎ 
taht el-érdh. 


Unterkiefer s. m. danl aah fakk 
asfal. 


Uuterlassen v.t ترك‎ tarak, jétruk ; 


Unterstiliren 


وې أ 2 ا ا 2 ذیل 
بطع )٥r.‏ وطس الكتاب 
ism’hu‏ ن jûdha’) od. bLérrar‏ 
fi dsejl el-kitêûb ; £ £ ‘allam‏ 
wiqqa'‏ وش = (ju allim) ‘ala;‏ 
(juwaqqi) ‘Ala;‏ 
amdha, jîmdb1; der acetter oben‏ 
(am Kopfe des Schriftstiicks) Ge-‏ 
f ertiyte‏ 
el - rAd“‏ أع st‏ 
chétm’hu fi alûhbu.‏ 


E أہمضی‎ 


الواص al‏ ,حه ي 


ism hu wa 
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س س س س ا ا ا ت ل o‏ سے م ا 


. Unterschrift s8. f. Xrle ‘alême; 


<a g3 tauqî a; أہ-ض-اء‎ imdb; 


as 
Unterschrift und Siegel sind Burg- 
schaft dafir Xš ai, و الاسم‎ 


aa wa'l-ism wa'l-chétm hûddsche 


fîhn j; Unterschrijt der Zeugen 
ےل ا‎ slaw esmû schuhûd 
ul-hêl. 


Untersinkcen o. n. im Wasser غ‎ 


ghiriq, jighraq; ,Éغû‎ tagharraq, 
jetaghadrraq ; 1-i ghéthas, 


jûghthis. 


7 


Unterstrelehen v.t. ein Wort hh 


&Xakک م‎ chatth (jaehttth) 
talıt kéliıne. 
durch Stiittzen 
Û Aw sdıunad (jusinnid) bi; 
bild. Aclw saad, jusû'id; أ‎ 
aan, juin; AJ 4jjad , ju'4jjid ; 
ا‎ A-& scladd (jesehridd) 
dh4'br'bhu (den Dicken stirken) ; 
er award unlcrstiitzt نیہ و‎ 7 
ازا‎ hia ااا سا‎ ecdbh-dhi'hr: 
ا‎ 5 2 dhi 
dûd; — ÛUnterstützuhg s«. f. 
Stitze Aim sined pl. dhe sinûd ; 


'bhr'hu mesclı- 


Hilfe I.A musû'ade; Aah 


te jîd ; er hat ketne U. مووك‎ 2 


ی 


Unterstützen a. t. 


e 


Unterricht 


Ahad.n; xb. chûthab- (juchê- 
thib-) hu ; 
وي ی‎ E ¥0 تکام‎ tekaûl- 


mitt Einem iiber etıras 


lam (jetekéllam) mé‘a'hu fi od. 
‘an schê; (j= ae k4llam-(ju- 
kéllim-) hu ’an; ح کی اح عن‎ 
lika (jéhkî) la-hû ‘an ; 
redung 8s. # e muhêû- 
ما ; صۋاەk کلام‎ mu- 
میا کہق‎ mudsêÃkarc. 


daçe ; 
hakêût; 
Unterrcht «. m. تعلبم‎ talim; — 
Unterrichten 
۳ا41“ عام احا ےا دەس‎ 
(ju4llim ) 4hadan 


unterrichtet mich 


lL. FEinen tin 


schéjan; er 
im Deutschen 
لے النمساوى‎ ju allinı'nî 


en-nimsûwij. 


Unterseheiden o. t. مز ھن‎ méj - 
jaz (iumajjiz) min; رز‎ fdraz, 
jéfriz; ئڭ جين‎ fra (j fruq) ben; 
— gich u. r. تەيز‎ teméûjjaz, jete- 
méjjaz ; تبون‎ tebûajan, jctebûjan; 


;achtalifزj‏ ,afاieht4‏ خف 
tefûwat, jetefûwat; —‏ اوت 


Unterseheidung 8s. /#. jaanت‎ 
temjiz ; رز‎ farz ; 1 اذ‎ ifrûz. 

m. Ê.—Š farq; 
تفاوت ;گۋانا1ەi أخالاف‎ tef wut; 
en U. 
وهات بير عدا عو اك‎ 
hathat bén hûdsa wa bên hãdsûk ! 


1celch zurtechen 1ihuen 


ohne U. Ê 4# jA min ghér 
farq. 
Unterscehlagen v. t. Gelder dw 
درام‎ sAûraq (jésriq) derûlhim. 

sdriqe ;‏ سس شک 


ghisebsch.‏ عش 


Unterschrelben u. a. seinen Namen 


Unterschied «. 


Unterschlelf s. m. 


Unterwirfig 


dlıî'a; ci Îs tawadhu; Xعاlطأ‎ 
E ص‎ 


EE Unterthanenverhilintfs 


CSS ن‎ el-kaun 


taht hukm. 
Unterthell s. a. جح او‎ el- 
dschihat es-sifla; انى‎ e 


talıtûnij. 


| UnterwÃãrts adı. m^ وى‎ u4 


ja min taht.‏ اڪ ت ;ناص 
Unterwegs ado. gyal 8 .fth-‏ 
ةا بینما هو مای 
lûa nıûsclı.‏ 
Unterweisen o». t.‏ 
“1am (jui) bu‏ عمد الشی 
esclı-schê ; —- ÛUnterweisung‏ 
بے ۶ 8 
Unterwerfen o. t. yg qahar,‏ 
jaq' har; Îz |i atha (juthî)‏ 
dca‏ أدخل ال ط عد ۽ Ahad.‏ 
جعل `= (jidchiD) fla tha‘et' hu; jı‏ 
akslb dsché'al (jédsch'al) taht‏ 
ازققاں ل thêa'et'hu; — sich ». r.‏ 
کل inqãd (jenqêd) li;‏ 
اطاع chidha“ (jéchdls‏ 
athã (jutbhi) li; der Sklave ist‏ 


thar1q j; 


FMHinen worin 


seinem Herrn unterworfen Aaxs| 
کله ی ییک سییه‎ 1 
hu fi jad séjjid' hu; — Unter- 
werfung 8. f. trans. ر‎ qahr; 
أن خلال الى ط عة‎ deha a 
thaethu j; — ontrans. أ اء‎ 
ithû'e, حضوع‎ chudhû‘a. 
Unterwiürfig a. ملیع‎ muthî'a ; 
ح اع‎ chadhi“ ; مخواضے‎ muta- 
wêadhi; — Unterwürfgkeit 
خضوع ;قط أطاعة ./ .و‎ 
chudhû‘“a; توأضع‎ tawûadhu“; sie 
ضرعا‎ 


.addêhuز tah rra û bên‏ ہیں ب ید 


bezeugten ihm thre U. 
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س 


Untersuchen 


hia maqtlıû edh-dha’br,‏ ا ي 

dhé'hr'lhu maqthù‘a.‏ ضو ره مق#حاوع 

Untersuchen o. t. eine Sache حس‎ 
fahaêړ,‎ زj‌ef18; 4ط :کت عر‎ 
(jébhaç) ‘an; genau am ڏأ‎ 
tefahhaB, jetefélha§ ; Je ۳û) 
dãqqaq (judéqqiy) ‘ala ; eine Pro- 
ce/ssache تعس عن اک ی‎ 
أ^عوى‎ 4ha “an kefe ed- 
diwa; — Untersuchung s. # 
اتفاکیں ,۴۸۸3 تدیں‎ teu; 
دد ہک على ھی ;اوا کیت‎ 
tcdqiq ‘ûla schéji.; ا‎ 
istiq ê. 

Untertasse s. #/ ۉ_,‎ çqarf pl. 
(فناجارم) ایم اوخت‎ 

Untertauchen ». n. 
E e ghathas (jégh- 
this) f'l-mû; ali taghatthas, 
jetaghattlıas ; 2-S gha§, jaghaf; 
— غطس .1 .ەھ‎ ghtthas, ugh 


an» JVasser 


this j; — das Untertauchen s.n. 


tağghat-‏ تغطس ; ghaths‏ غاس 
thus j صs»£ ghauf; E‏ 
tagh-‏ کر ghijãafe j; — trans.‏ 
this.‏ 

Unterthan s4. m. ریخ‎ raîjje pl. 
ج ;ةز رعا‎ 
taba, tãbae; die Unterthanuen, 


olk e er-ri'ãjã, vulg. er- 


تيع .ام 'اطةا ثاب 


rûja; الشعب‎ esch-sché'ah; der 
Iirst 
و رع يد‎ ahil el-mélik wa 


und seine Unterthanen 
ra îjjet' hu. 
Unterthãnlg a. 


muta-‏ مغوآاضع chadhi;‏ حخاأاض 


im HBenehmen 


wêdhi‘; zaıba nmuthiî; — Unter- 
thãnigkeit 7 خض وع‎ chu- 


Unverüanderlich 
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| Uutüchtlg a. siehe Unfüihig. 


Unüberlcgt a. adv. Ai dı4غڊ ا‎ 
رے‎ 2 5 

ghêr tefakkur; jaa aE (y-۸ 

min glıêr temjîz; er hat untiber- 

legt gesprochen xAIS 2 غر‎ fatar 

(jéftur) f kalûamn'hu ; Uh 

überlegthelt s. £ jai Kh 


qillat temjiz ¢ es war eine U. von 


mir صار ۸-۸ و‎ Gar minnî 
fétre. 

Unübersteiglich a. Hinderni/s 
دت‎ 


mûni“ lã jûghlab ;‏ ملح 3 يغب 
٠ )u.ج dschébel‏ بقع Gebirg‏ 
la jiüqtha‘.‏ 
Unibertreff lich a. Jal fajiq ;‏ 
قص ما فيد شی اخسن ہ۸غ 


fisch Ahsan miunhu. 


Unüberwindlich a. y.g# J 14 
پغاب ;۲ھ ط از‎ 2 1 jiughlab. 
Unumganglich a. adv. durchaus 
nöthiو مر کل ښک‎ min ku1 buddز‎ 
SS héûtınan; J.> 3D 1 
dschéram; — Jlensch D ,جل‎ 


jeta ûschar.‏ 4ا ıo1اrÊdsc‏ عاش 


Unumschrinkt a. at غ‎ 
ghêér muhiddad;; E a; 


Gebieter i کا کچ‎ hakim 
mûthlaq. 


Unumstöfslich a. 
kar; أبطاأه‎ 
ibthûl'lhıu. 

;ز4 دآیم .۾ Ununterbrochen‏ 

يا شور ;14یہ ءا بلا أنقطا 
bi-lû futûr.‏ 


ر 
از 1 ا پنکہ 
Jûmkin‏ 1 3 


Unverdnderlich a. qaغiiي‎ 3 4 
Unverander- 


jetagh4jjalr ; 


Unterzetchnen 


Unterzelchnen ». t. 
(1۵زز4چەز) فوزز4و & دیل الکاب‎ 
ism’ hu fi ds¢jl el-kitab ; 


لع wvédha (dor.‏ أسxew‏ اللا 


EL‏ ا 
t_5‏ 
اس E‏ 


jûdha’) ism'hu aduû'hu; der Unter- 
seichnete said a4 ا وآحہ۔>‎ 
el-wadhi“ 
E6) 
el-münıdhı İismî adnêhbu ; 
Sutte : 
الواضع أسمد وختمه‎ 


isn "hu wa 


%4 
ism’hıı adnãahu ; E 


aD‏ اہ ٭-ی 
nach‏ 
orientalischer‏ 
Gefertigte :‏ 
W—_£ & el RAA‏ 
chétın'hu fi alahu ;‏ 
“~Î 4mdha, jümdhî :‏ 
den Akt unter-‏ 
ن أمضی 2 ا 
1n dındha el-qadhî el-‏ اک 
hüddsehe; — Unterzelchnung‏ 
E I E‏ 
e1-sın f dseزا e1‏ idزپta‏ الزن 
kitab ;‏ 


der oben 


amtlich mit 
Siegel 
wenn der KAadhi 


zeichnet hat 


ءاluض‎ imdb, tirk. imzû. 


Unthãtig a. JLİڊ‎ hatthêl; — Un- 
thütigkelt #. £. XÜ hs bathêale, 
عم ااشغل‎ “dam escb-schghا.‎ 

Un:heılbar a. mai 3 14 jenqé- 

— Untheilbarkelt s. # 
أ3 نقسسام‎ Xe ‘Adam el-inqisûm. 

Unthunlicl a. aa يەك‎ 3 4 
jiüimkin ‘“aml’'bu; نير‎ 3 1 jafir. 

Untiefe «. /. am Meer (y^ موضح‎ 
اج ۽ ڪر ای‎ ET min 


sirn ; 


el-balır ghêr ‘amîq ; ۸/7. ڈحد ب‎ 
qapajir. 
Untreu a. 


wafd ; 


‘adim el-‏ ıAsم‏ اأوغاء 
خوان chêjir pl.‏ خر دن 


chuwwAn tu. 


a> elûjjan ; 
Unjreiec 7 Egil eS 5 
‘dam el-wafê; Ja2 celhijûne. 


Unverzethlick 


Unvernünftllg a. Mensch hadi 
kz gaاîل‎ el-“aq1; Sache 
م أف للءقل‎ much 11-a. 

Unverschãmt a. 23g wûqil pl. 
وح‎ wiqûh; x4-$-w sefih pl. 
elas sifaha; قلیل حا‎ qalîl 
h4jã; — Unverschamtheilt 
8. f. فا ;heۋwag ,5ا‎ 
sefahe ; اکا‎ féndschere; #l 
ےا‎ git héja; gegen Linen 
unverschümt sein xxA xw séffah 
(juséfîh) mı4‘ahu. 


Unversehens adu. siehe Unver- 


muthet. 
Unversehrt a. ailê aİlw sûlim 
ghûnin; q4 RBabih. 
Unversöhn ch a. šكlصl|‎ Jun ¥ 


lã jéqbal el-raufêlahc ; یتح م‎ ۰ 
ادا‎ jctafêlah &badan; unver- 
sühnliche ["eindschaft öaylX—s 
XagÎO ‘adawe dûãjime; ٥ عضب‎ 
هدا وغل 2 يشغی‎ عا4dطab‎ 14 
jûü' hda wa ghill 1ã jüschfa. 

Unverstandig a. Ja قليل‎ 
qalil cl-ihtijûth. 

Unvertrãglich a. Sache غ—4—„‎ 
موافقف‎ ghêr mıuwêقq‎ ; ك یفک‎ 
ہی‎ lû jettûfîq maa; — Unver- 
عدم أتفاق ./ .8 ا‎ 
“adam ittifûd. 

Unverzagt a. ف„ ڊےط—ش‎ ds 
bathsch ; ڊبصش‎ béathisch ; جسرر‎ 
dschesûr; — Unverzagthelt 
8. f. شdLÙeڊ‎ batbsch , b4thsehe ; 
جسارة‎ dschesare. 


qalıl el-“aql; 


U 
Unyverzeihlich a. بعغر‎ 3 14 jtûgh- 


fal. 
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Unverbesserlich 


lichkelt s. /. عم الغ‎ 4am 
et-taghéjjur. 

Unuvcrbesserlich a. daۓsiq‎ Y 1û 
jenAdil ; -4۹ز 18 2 يقل أدصلا‎ 
bal el-ilah. 

Unverdaulich a. _«ضgi‎ 23 1ã 
jcnhadhim; عر اأهضم‎ “sr eآ-‎ 
héûdlım ; 
Xe Xin métehame; — Unver- 
daulichkelt s. £. Zustand des 

an U. leiden _J_eخت‎ 
tachim, jétcham. 

Unvergleichlich a. dain a ما‎ 
mû la-lıû meçîl ; Aq „S farîd. 

Unverheirathet a. js ‘azib pl. 
عزاب‎ ‘“uzzûab ; sehe Cûilibatûr. 

Unverhofft a. اطع غي منخظر‎ 
muntéçar; adv. Pe E 
dhidd (dhudd) el-“éscharm. 


unverdauliche Speisen 


Magers E tîchme ; 


béscheme ; 


Unverletzlich a. ۰ 3 14 jin- 
زوز 14 3 جل نقضد ;طډهي‎ 
néqdh'hnu ; مہاکےم ,ص14۲ حرم‎ 
على‎ E ‘Ala. 

Unvermeidlich a. ain د مغر‎ 1 
miféarr minhu; ai4 A 3 14 budd 
minhu. 

Unvermögen E: Rn ‘“adschz, 
‘Aadschaz, mûnnliches الال‎ - 
hilãl; Jaw séqath; — Unver- 
mögend a. ‘Aadsehiz ; 
Dann g-=,-م ,جل‎ rãdschol 


ی 
müurcha.‏ 


Unvermuthet a. pgظ¡ia‎ qê ghêr 


قm‏ ما ا حسابا ;موص 
2 غفل kûıı fi hisêb; — adv.‏ 
min‏ من عيسو ظن ‘ala ghéfle;‏ 


2 


ghêr çann; Ag béghtatan. 


Urze 


XÛ qillat muschê-‏ منت ابه د 
bahet el-béqq.‏ 
ڊإلاكد 3 Unwegsam «a. Zand‏ 


bilãd lã jenmaschî‏ می فاا 


fihã; Strafse طرف عور سہ کاک‎ 
tharîq ghêr sêlik. 


Unwelt a. Az عير‎ ghêr bad. 


Unwichtlg a. pga gê ghûr ım- 


himm ; جزع۶ی‎ 2x: BCRC 


dschûzij. 

Unwiderleglich a. بنك‎ d1 
زاnk‎ ar; برك علي‎ 2 14 jur 
‘“alêhı. 

Unwidcerrufliclh a. gig 3 4 
jetcrûdsclıa“; بل‎ 2 1û jurédd. 
Unwidersteblich a. we 3i 3 1 

jetaqûwaın ; #3 qûhir. 

Unwille s. m. عضب‎ ghd; — 
Unwilig a. عضبان‎ gbadhbûn. 

Unwillkiürlich a. Jدارأ غير‎ ghêr 
irddij ; بعیر مأل‎ bi.gbêér murûd ; 
adv. غير رای‎ j-7 min ghèr 
irûdé. 

Unwissend a. حافل‎ dschalil 2»l. 
ااال‎ dschulhêl u. جهلاء‎ dschû- 
halã; d&g gڊi‎ ãbu'1l dsché'hl; 
— Unwissenhelt s. £ haz 
dscha'hl; XA®.-> dschakilijje ;j 
Ki_zx_^ pes ‘dam mA'tife. 

Unwiürdig عير اهل .ي‎ ghêr a'hl; 
غي مسزعل‎ gاêr‎ mut hi; 
غب مساق‎ ghêr mustah. 

Unzihlbar, Unzahlig a. aq ¥ 
lû ju Add; چدای‎ 14 juh fa. 

Unze s. f. Gewicht &X-4-Ššs» waqijje 
od. أءأق ام eززoqi أءشيڭ‎ awûg. 
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Unverziiglich 

۱۱ | 11 وا ۲ 

Unrerzüglieh a. Û. 
حال‎ lalan. 

Unvollkommen «. قیں‎ nûqif; 

fihu‏ دخ عی ; maj ûb‏ ہعرء لا 

“ib; — Unvollkommenheıt 


ATA 


8. /. دقیحہ× ;م4۹د تقح‎ naqe; 


.1 عبت 


Unvollstindig a. غر »م‎ ghêr 
^ 12⁄ 2 ^ ^ * 
عير دامقل ;صا‎ glhêr kûnıil; 

٠ . OT ıı ٠ 
ذ۔ یں‎ ہۋgif;‎ — Unvollstkn- 
digkeıt 8٠ 7 عام مام‎ ‘adam 
temin) ; عم د د‎ ‘Adam kemûl ; 
Xir nıdnqafe; aa nuaqife. 

Unvorsatzlich a. Aız# 1ا بلا‎ 
qad; يسر دی‎ glıêr irûdij ; 
— adv. 1ص ہن عير اراد‎ gbér 

irdds. 

Unvorsichtig a. من غیر تمییز‎ 
min glıer temjiz; daz خفہف‎ 
chafif cel-“aql; unvorstchtig reden 
8ر ق کد‎ r (jéftur) fi 
kalam'hu; — Unvorsichtigkelt 
/ ییاز‎ Xš qillat temjîz; 
AS fétre; Bggw sé hwe; er hat 
eine U. beygangen AS AAR 

ر 
gûr minhu fétre; aus U. gdm‏ 


6a hwan. 


Unvortheılhaft a. < ınuch48- 

juste‏ 14 3 يسزفلك مغد 
jahfal‏ وحنل اة ضر ; niıhu‏ 
winhu dlıûrar.‏ 

Unwabr a. JS kûdsib, kûdib; 
ki bathil; — Unwabrheıt 
0 کا‎ kidbce; xliA mundû- 


sir; 


fae. 

Unwahrscheinlich a. an غ‎ 
تتاف‎ ghêér mtischbib H'l-haqg ; 
— Unwahrscheinlichkeit s. #. 


WaualzrmunuDnd, Arab. lox. 


rsache 


ا 
ardh‏ أرض داکڪرت Urbar a. Boden‏ 
عزق tilraç; urbar machen‏ 
‘Azaq (jé ziq) el-4rdh.‏ رض 


Urgrofsmutter 8. # ا ا‎ 
umm el.dschAûdde j — Urgrofs- 
vater 8. m. ا ی‎ abu’ l- 

. dsebadd. 

Urgrund 8. اع المىدية .س‎ e1- 
‘lle cl-mebdîjje ; sieke Urquell. 

Urheber s. n. melal el-bê‘iç; 
مبلع ;8-84«1ء العباذع‎ nib“ 

Urin s8. m. siehe Harn. 


Urkunde s. £ X& hiûddsche pl 
کک‎ huûdschadseh ; ورت‎ waraqd 
أ اق‎ aurûd. 


Urlaub s. ım. اجاز تة لل وح‎ idschûze 


li'r-rawûb; U. nehmen ودع‎ wûdda", 
juvwaddi'. 
Urne s. ڈارورة #ۇ‎ qarûre (sli). 
Urquell SE ينبوع‎ joenbû'a pl. 


jenabi'a ;‏ يناڊیع 


mémba“‏ من 
nıcnûbi', Gott st der‏ منابع pl.‏ 
Urquell aller Dinge „2 xl‏ 
ااه العلة الاولى وعلة العلل 


hüûa el-file cl-ûlãa wa “fllet el-“1lal. 


Ursache s. #. علل ام لل علخ‎ 
lal; a-a-w sébab, sébeb pl. 
اساپ‎ ebb; die erste Ursache 
3 ألعلة ;ا1ء ٥111ء ا'على إلك‎ 
مىي‎ e1-11e el-mebdîjزe ز;‎ was 
st die Ursache davon ? ايش ق‎ 
سیب یا‎ seh kn s4bab hadsa ? 
aus welcher Ursache f ۸ن ی‎ 
(آای) سیب‎ min ê shab? od. 
li-ê (li-4jj) sébab? iekh habe es 
nicht ohne Ursache gethan ÎA 
عیلتحھ بلا سحتب‎ mê “amt hu 
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ar 
= اع‎ 


Unset 


Unzeit s. f. zur U. +k عير‎ ٤ 
fi ghêr wéqt'hu. 

Unzertrennlich a yi 3 1 
jenféariq; J™iiy 3 18 jenhéll 


Unziemlich a. siehe Ungezte- 
mend. 

Unzucht s.# فسا ; رۋزڵه“ عچرة‎ 
,سل‎ f4 fesêd ; —. Un- 


siüchtig a. 9-e ‘ahir; el 
ESI فاحش‎ fabisch. 

Unzufrıeden a. mit etwas عير‎ 

ghêr ANÊ i min ;‏ مجسوط 7ن 
e = & ghêr rûdhî bi;‏ ب 
maksûr el-clıê-‏ ر لاط ر 
f.‏ .8 ا — thir;‏ 
es ‘Adam er-ridhê ;‏ اأإضاء 
„3S kesr el-chatbir.‏ اط 

٤ ٠ 

Unzugûnglicl a. مك الوصو‎ 3 
ail 14 jümkin el-wufûl ilêbu; 
Ort موضح‎ méaudha menî’a. 

Unzulasslg a. ممنوع‎ memnû‘a ; 
حرام‎ haram. 

Unzureichend a. 8 ; 
kafî. 

Unzuverlãssig a. Kiln J.يلق‎ 
qalil el-amane. 

Unzusammenhãngend a. رıaۍ‎ 
مطابتى‎ ghêr muthۋba4; عير‎ 
ملاتىقا ډیہعض×‎ gاۋr‎ mud 
bi-biadh'hu. 

Unzweifelhaft a. mJ x4ف ما‎ 
mê fîl schakk;, X43 akid; 
کال‎ 9 18 malêle. 

Uraãltern, Urahnen 8s. pl. سلف‎ 
sûlaf, sélef —ضl, سلاف‎ es; 
7 2| el-awûjil. 

Uranfang s. m. J| af1 أصول .1ص‎ 
ufûl; Aa mébda; tm U. و‎ 
اجهل‎ gab el-edsehزl.‎ 


Faterland 


(zu Gunsten O li, 2u Ungunsten 
hs “éla; in elıer Procefssache 
رفخەلل اأاعورى‎ 141 (j6i ed- 
dé wa; — seine Meinung aus- 
sprechen کن‎ çann, jaçünn; رای‎ 
r'a, dor. ئاو ;4ز یری‎ (oder 
schlecht) 
طن ر (أء السوع) فہک‎ çann 


tiber KEinen aurthellen 
el-chêr (od es-sû) fihu; richten 
دان‎ dûn, jedin : ace du über 
Andere urthetlst, so urtheillt man 
auch iiber dich Ai کما تھیی‎ 
ka-mê tedin, tudûn; — Urthcıls- 


kraft s. £ دمويز‎ temjîz; die 


“aql. 
Urzelt s. #. أصل الرمان‎ a61 e 
zemûn. 


Uso «. m. dretfstgtiyiger Ae 
وم‎ Cee wéadet telatin 


Jûm. 


des Kasim ; 9و ڊور ةقر أء‎ 
والمساكي-ن‎ hia ûbu’l- fûqarã 
wa’'l-mesîkîn er ist ein Pater (ler 
Armen und Bedrinyten ; dagegetu 
alleinstehend : إت‎ ai la mû la-bû 
Ab er hat Feinen Vater mehr ; 
ر م اب‎ ha mit Ab er ist 
te ein Falter; — الك‎ wilid : 
ص کاری لی والى تاجر‎ 17 4 
tidsehir mein Vater war ein Kau/f- 
mann; — unsere Vdter luisl_ڍأ‎ 
ibû'nã, die FVûtecr der Kırche 
الک‎ slڍÎ‎ fb4' el-kenîse. 
Vaterland s. ”. أرض ميلان‎ ar 
wild; A_İو-4‎ m4uاa4; وضرن‎ 


a e e ۸ e e a e ل م س د س‎ an ` 


۷ 


س“ س ل 


Ursprunyg 


bi-la s4bab; — Ursichlich a. 
xaw sébabij, sébebij. 

Ursprung 8. .د‎ (u 481-21. اہول‎ 
uğûl; ùis zum Clr. hinaufgehen 
1ا (ûd“وز) 4ة“ عات الى الأصل‎ 
Gl; — Ursprünglich a. aku 
Aij; el éwwalij; جيaڊ‎ bedia; 
-— adv. أصلیا ,د ھزز ل۹ہ اويا‎ 
aflijjan. 

Urstoff «. m. de-agأiÎ‎ el-hajûla; 
Element aie ‘ûnfur pl. mais 
‘anûfir. 

Urthell s. n. des Richters J/"eX= 
hukm pl. اکا‎ ahkûam ; فض اء‎ 
qûdbhã »l. Xaضšأ‎ Aqdbije; JMei- 
nung رای‎ Talî pl. راء‎ arã;j etn 
Urthel füllen od. : — Urthei- 
len <. a. ale Richter ی‎ 
حکم فی± ;ط4ز‎ طز4kam‎ )زdا-‎ 
kum) fîhı od. _egÃ4ڊ‎ bêrhum 


رھط 4 ادك 


Vacanz 7 SEE batbale ; فرغ‎ 
farûgh. 

Vampyr 8. Mn. a ma jafe 
(وطواط)‎ 

Vasall 8. 1l. 
etba“. 
Vase «. اناء‎ in4 Pi. اوا‎ awanil. 
Vater s8. m. اك‎ ab, ab; cor Ajficen 


ا tabi" Il.‏ ذا 


E CC 


ê 


und Genitiven أڊو‎ Abii, bû, vulg. 
Abü pl. ای‎ Abû, vuly. ار ع‎ 
ib' hût; mein Valter اڊبویء‎ abûja, 
dein FP. أڊوك‎ abfk , fem. ابوکی‎ 
abûkî u. 8. 2.: ابر ہن“‎ Abû 


muh4mmad Vater des Muhanımed, 


Abu -gûsin alter ۱‏ ایو الا 


Verantuworien ° 


Verachten ». t. احعقر‎ ihtûqar, 
jahtdqir; حعفر‎ béqqar, jubéqqir ; 
أساکقر‎ istûhqar, jestéhqir; افن‎ 
ahûun, juhîn; verachtet a. a 

mulıtûqar ; —‏ قر 
Verichtlich a. .-4-2-= haqîr ;‏ 
Ver-‏ - ;1تreds‏ رفي ; d4‏ دى 
ihtiqûr ;‏ أحنقار 5 achtung‏ 
hawêûnu. ِ‏ 2 

Veraãnderlich a. qallêb ; 
ینقای‎ jetaqéllab ; لل :کو ات‎ 
qalil tebût; 4g mutaghéjjir ; 
Veri derl ققلب:/.‎ 
taqallul; قل‎ qillat tebût. 


muhéqqar, 


Verdndern vw. ¢. ghéjjar, ju- 

Jie Iftze veründert die 

DeschafJenheit des Wassers رار‎ 
لے‎ 


tug -‏ reۉr-e1‏ تع حور اذاء 


ghéjjir : 


Jir Çûrat cl-mêû; — sich v.r. دير‎ 
taglıûjjar, jetaghéjjar; — Ver- 
inderung 3. f. trans. agg tagh- 
jir; intr. „š2 taghéjjur ; das Gold 
veründlert sich nicht an der Luft, 
und wenn es sich veriüindert, s0 
det dhe Feriünderung nur unbe- 
deutend 5 الدقعب ۵ ډنعیر‎ 
رى تعیره ف‎ Ee ءانا غير‎ 
ed-déhab lû jetaghéjjar bil-héua, 
wa-İidsa taghijjar, jekûn taghéj- 
— Verãndert a. 
معير‎ mughéjjar; „agin muta- 


jur hu qall; 


ghéjjh'; dein Gesicht ist ganz ver- 
indert, was ist dir? ايش كى‎ 
ادت مخعور ,جھکت‎ êsch ak ? 
énte mutaghéajjir wédsah’hak. 
Verantworten, 


sich üUber etwas 


(jiزjubh) b4j‏ بیض ,جد 
qûrrar‏ ترر waûdschh’ hu j x-w..2i)‏ 
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1 


أ 


Vûterlich 


wathan pl. ن‎ authan j — 
Faterlandsliebe 8s. f. = 
لون‎ hibb el-wAthan. 
Vaterlich a. 
wûlidij. 


ءا abawij; e‏ أڊوی 


Vaterschaft s8. £. ڊوف‎ ubüûüwwe; 
أبويخ‎ abawijje. 

Vegetabil 8. 1. زوت پار‎ Deb pl. 
ائات‎ nebt; — Vegetab!- 
lisch a. lai nebûtij. 

Veilehen s. n. نفس‎ beucfsedsch. 

Vene s. ع۔۔ ق‎ irq 7l. عرو‎ 
‘urûd. 

Ventll s. n. einer Maschine ا‎ 
lAulab pl. .-l,-İ lawalib; 
Ventilator 


8s. m. im Kamin 
با دعن‎ bad’ héndsch pers. 

Verabreden v. t. etwas mit Eincm 
رډط (أه لبر ) اام معد‎ rûbath 
(jarbuth) od. débbar (judébbir) 
el-émr mû‘ahu; — Verabredung 
8. اغاق ;1ن« ةله تى اول .ر‎ 
ittifûq. 

Verabscheuen o». t. کڪ‎ 
jékrah; zz béghadh, jébghudb; 
—  Verabscheuungswiürdig 
a. ښنیح‎ scheni‘a ; بکره‎ jikrah. 

Verabschieden u. t. Einen «il 
ا‎ aİ 4dsan (jé'dsun) 
la-hû bi’l-infirêf; صف‎ Afraf, 
jüGrif; einen Diener لسر‎ 
ای مکار‎ déischsehar O 

“Sehit el-cbhidmetkar; einen Be- 

amten ‘azzal, ju azzil; — 


sch U. r. ودع‎ wûdda“, juwéddi'; 


ا ; ta'dzzal, jeta azzal‏ ر 
itûzal, ja tazil.‏ 


Verbinden 


inkéûtam, jenkûtim; Nichts dst ihm 
فی‎ ۵ 8 
jéchfa ‘an’hu schê; verbirg dein 
Gold, deine Schritte und deine 
Meinung اسنہ مل 9ہک وذو ډک‎ 
9ک‎ e üstur déhabak wa 
dsahêbak wa mé¢édshabak ! 


verborgen ھی‎ al 


0 pallalr, ju- 
pallih; أاہلے‎ 4flah, jiplih; 
کے‎ e jugahhih ; أع یل‎ 
e jü dil; — Verbesserung 
2 تصسلم‎ taglîh ; الاح‎ iGlah; 
تص کے‎ tafhîh. 
-ص اک‎ 
hûna, jenhan1; — Verbeugung 
s. f. laz inhinê; حض رع‎ chu- 
dlû'a; sich vor Eirem verbeugen, 
ihm eine Verbeugung machen خضح‎ 
ا‎ chéadha“ (jéchdha) la-hü ; 
ضفرب لد هذى‎ d4r )ز4b‎ ri) 


la-hü teméûnnı. 


Voerbessern o. t. 


Verbeugen , sich U. r. 
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کے ل 


ebi eten vo. OS رمم‎ ram 


(juhérrim) ‘ûla; منح احا عن‎ 
mana“ (jémna), Ahadan ‘an sché- 
den [intritt verbieten Ek جر‎ 


nûha (jénhî) ‘an;‏ ھی 


hAdschar (jahdschar) ‘Ala‏ موضح 
mûudha ; stehe Verboten.‏ 

t. mehrere Dinge 
unter einander «<a <+> dscha- 
ma' (jédschına) bên; Î4 dau» 
ی‎ „i wappal (juw4Gfil) schtjnn 
bi-schéjin; sj zawwadsch, jU- 
zawwidsch ; eine Wunde Ai 
E 


‘Ala'l-dscharh ; 


ahe sehaqq (jeschûqq) 
A» dh44 mad, 
jadhmud; dhémmad, judhémmıid ; 
pab, ju éfGGib; 


E sich‏ ع۔تہ۔ی 


Ferarmen 


nafs hu; — Verantwortlieh a. 
م طالب ا„‎ mutha bi; du bist 
rerantwortlich S>-iA ا باوت‎ 
el-mathlûb minnak, 0 اہ ا‎ 
a—d énte el-muthêlab b'hu; — 
Verantwortlichkelt 8s. # 
XJ ha muthûlabe. 

ièÎ iftaqar, jef-‏ و 
r; — E St E /‏ 
ftir.‏ فقا 


Vérband s8. m. Ai dhimûd, dhi- 


mûde; Xılıa—= ‘afabe; رباط‎ 
ribûth pl. Ja rûbuth; Ei 
bufaç pl. hufaãçûat; einen Verband 
anleqen A.2 dhéûmad, jadhm"1d ; 
dhémmad, judhémmid; -ıa-s£ 
‘ACpab, ju 4cfib. 

(. Ob RG, 
jAthrad; adi néfa, jénfî; e 
sûarkal, jusérkil ; —. Verbannt 
a. مرول‎ matbrûd ; صر يى‎ tharid; 
مغگی‎ ménfi] , مسر کل‎ rmusdrkal ; 
ائنفے‎ intéfa, زen-‎ 
tAf1; J jui tesArkal, jetesérkal; 
— Verbanunung s. /#. dط‎ 
ع‎ „ûڍ‎ ntf; 


verbannt sein 


thdûrad ; ءاغiدا‎ inti; 


Ort der Verlannung مغقی‎ ınénfa 


Verbıden w. 


pl. ماق‎ men. 
Verbergen vu. 4 ,—d—> chéfa, 
jéchfT ; اخفی‎ Acbfa, jc f1; jii 
sûtar, jéstur ; pS katam, jéktum; 
luخ‎ chélba, jéchba; — sich u. r. 
لز ةف‎ tach, Jjctachiffa ; 
اتف ى‎ ichtafa, Jach& f ; كات‎ 
tachabba; — Verborgen «a. 
E chéfij ; ماکہوء‎ mach bû ; 
gala muchibba ; مکتوم‎ mek - 
WM, E sen خوڇے‎ chéf,a, 


أنكخم WEKA‏ اکس 66ز 


نک ۔- 


Verarmen u. n. 


Verbannen v. 


Verbot 

stehe Verbunden, Ferpflich- 

(ung. 
Verblindung 8. # 
چ‎ médschma; ~ زدوا‎ 1 

ن( 

iBall;‏ مان 
iqtirên;‏ أقغران ; irtibãth‏ اظ 
XE ‘alûqe; CGeschüftsverbindung‏ 
ischtirêk,‏ اشنراك schirke,‏ شر کک 
teschûruk ; chemtsche‏ ر ل 
ch‏ أخملاط ;اناا اناكاں 
mu‘ãsclıare ;‏ معناشر lath ; Umgang‏ 


-hعوd‏ اجنتما 
timê“;‏ 


izdiwûêdsehı ; 


muchûlathe ; von Worten‏ مک اا 
elk.‏ thۉrib‏ رډاط انكام 

Verbindun gSWOIt8.n. Conjunction 
حف العاف‎ arf el-hf م‎ 
حروش‎ hurûf. 


Verblenden ». 4 mk-5-_l 
(juûmmî) el- qélb ; الك‎ 
‘immael-bafr; Jaz AۓÎ‎ 4chads 
(jãchuds) cel-“ûql; عر‎ gharr, 
jaghûrr; — Verblendet a. 
ماخون ;طاځې-اء aصص4“ںص القلب‎ 
Jigjl machûds el-“aql; — adv. 
مشل ;١«ةزصه“-41a1“ على العمياأف‎ 

mitl el-û ma; — Ver-‏ الاعي 
ع ۾ اء ,عھے . .ار .8 blendung‏ 
‘amê el-qélb.‏ lasءc‏ اأقلب ‘amê;‏ 


ا 
کھے 


> 
Verbluten, sich o. r. ji nûzif, 


— Verblutung s. f 


nezîf.‏ دزف nuzf;‏ ذزفا 


jûnzaf; 


Verborgen a. siehe Verbergen; 
— Verborgenheit s. £. slqiخl|‎ 
ichtibê; J: „Î tachébb1; in ZV. 
im Verborgenen sll bi'1-chiba! 

Verbot «. n. مح‎ man“a; تھی‎ néhi; 
داکریے‎ tahrîdsch; wo = birm; 


e Chater a. ممنوع‎ mem- 
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Verbindiich 


Einen (durch Qefilligkeit) ver- 
binen 1ص4“ عم ۸ع مروگ‎ 
mé a' hu méTûùûf : Ste werden mich 
sehr verbinden eرgie4‎ A 
tuğdjjlîrni memuûn; — sich uv. r. 
unter einander <A <ai> idsch- 
tAma“ (jedseht4mi) m4a; Jصنا‎ 
(jettûfil) bi- 


~»e:-3 tezéiwwadsch, 
ر‎ 


x-a-z£-۸- tt4 
bé‘adh’bu; 
jeteziwwadsth; zu Geschiiften 
ا ل‎ teschêûrak „, jeteschêrak ; 
J kazi ischtarak, jeschtérik ; sich 
mit Etnem geschûaftlich verbinden 
شار که‎ schûrak-(juschûrik-) hı j — 
chemisch verbinden A= Î ittihad, 
jettahid; bliZl ichtélath, jach- 
tûalith : dte Jfetalle finden sich 
meist mit anderen Kiûorpern ver- 
bunden, und sie werden von die- 
sen Airpern durch Vermtttelung 
der Chemie geschieden اأمعدر‎ 
رر وو نط‎ 
باجساں اخری وقد تستخلیسں‎ 
مر 9 حه الاجسال بمجاشرة‎ 
صاع ايمرا‎ ء1-mو“‎ din f 1- 
ghêlibt tekûn muchtélithe bi- 
edischsûad ûchra, wa-qéd testûchlif 
min hûdsi el-edschsãd bi-mubê- 
scharct fana‘et el-kIimija. 
Verbindlich a. Pftcht ازم‎ lazim ; 
فردی‎ fardhij; vecrbindlicher Jlensch 
اجب م۔عر وف‎ 8ib maf; 
auf verbincliche Weise ڊمعروف‎ 
bi-ma‘rûf; sich wozu verbindlich 
machen التزم بالشط ا‎ ilt4- 
zam (jaltazim) bi'sch-schûrth ann ; 
— Verbindlichkelt s. 4. ain 
minnije; XÃ-^ minne pl. y^^ 


minan j; X4s.i«-^ memnünîjje ; 


Perbiinden 


dafs اع ا يان‎ schã“ el- 
cbhibar bilûnn, sein fMuhm tist 
tveltt verbreitet اتر ل ا‎ in- 
tischar dsikr'bhu; — Verbrel- 
tung s. £. أذأعة ;فطe و اع‎ 
انسار ;“ثول‎ intischûr. 
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> د‎ 
Verbrennbar. a. A-5#+—ڊ‎ jûqad; 


e 


.ahtériqز‏ جنر ;44ں وقول 


Verbrennen v. ¢ eturas حرق‎ 


héraq, jahruq «. jûlniq ; héıraq, 
julûrriq; J,>=Î 4hraq, jûhriq; 
von der Sonne \Jşgi sch4wwab, 
jusclhûwwib; Spetsen شط‎ schj- 
jath, juschajjith; — v. كق .۾„‎ 
inbdraq, jenbéarid ; احنرق‎ ihti- 
raq, jalıtariq ;j ,او“ t4اcء اشتعل‎ 
jeschtéil; von Speisen bhi 
schûath, jcschîth; — sich v. r. 
اح نرق‎ ihtéraqd j; — das Ver- 
brennen 8. n. أحنرأق‎ ihtirdq ; 
اراق‎ inhirêq ; tras. ری‎ 


tarî; حرا‎ ihr. 


Verbuunden «a. unter sich ڇJuaiia‎ 


x.a.x-a.-d mutté4Gil bi-bé‘adh’hu ; 
جح‎ mudschtûnıi®; durch 
Freundschaft A=lA muttilid; 
durch Gefilligkeit ey g+a+A mem- 
nûn ; tch cerde Ihnen dafür sehr 
verbunden sein u> أ کچ ن‎ 
مهدر ن دیلک‎ akûn Jak nıem- 
uûn bi-dsûlk; siehe Verpflich- 
let. 


Verbünden, sich u. r. unter einan- 


der زو اون‎ taûhad; أنغقک‎ tt4 
faq, jcttifq; l= tahûlaf, 
jotahûlaf; — Verbündet a. 
ES muta‘ûhid j; \ EAA mut- 
حلفاء .ام ناموط ح لیف زوا‎ 


PVerbrann: 


nû a ; کرام‎ harãm (Gegensatz 
ح لال‎ halêãl); verbotene Sache 
حرم‎ ram ارام .ار‎ alırãm ; 
ist der Hein erlaubt oder trer- 
boten ھ خلال آم ح امم‎ e]- 
chéimr hall am barûm? Jilles 
Terbotene schmeckt sii/s مُغوع‎ 5 
Z مي‎ kull memnû'’a metbû'a. 

Verbrannt «a. سروف‎ mahrûq ; 
im Gesicht von der Sonne و‎ 
وجهد من الست یں‎ mabrûq 
wiûdschh'hu min 


von Spcisen dag schajith. 


csch-schéms ; 


Verbrauch s. m. an Lebensmitteln 


SNA i'hlak; قلع‎ qatha; JS 1 ûkl; 
— Verbrauchen uv. t. Lebens- 
mite] ةز ,اھ4 أ کل‎ u1; ا۶اک‎ 
4'hlak, j'hlik, طس‎ qétha’“, 
Jaqtha“. 
Verbrechen 8. n. جرم‎ dschurm 
جوم .ام‎ dschurûn ; ,ہا اتم‎ 
itm pl. ذذب زصهة ,سةة اتام‎ 
dsamb, dsemb pl. igi dsunûb; 
en V. begehen od. etwas VCI- 
brechen ». .ڍ‎ l> ارڌڪب‎ 
irtakab (jartékib) dschurm; م‎ 
dschéûram , J€édschbrim ; اجسرم‎ 


ûdsclıram, jûdschrim ; اتم‎ atam, 


j4 tum; — Verbrecher 8. m. 
پبئaم‎ mاdsnib,‎ mûdnib ; جرم‎ 
muüûdschrim. 


Verbreiten v. t. „i néschar, jén- 
sChur; en Gerücht اشاح أ اناع‎ 
خ برا‎ aschû“ (juschi) od. adsa' 
(judsi') chébar; einen ueruch 
فذح بر اة‎ fih (jcfûl) bi-rûjihe; 
— gich v. r. انہر‎ intûschalı, 
jentaschir; zl schû“, jeschi; es 


hat sich das Gericht verbreitet, 


Ferderb 


verdauen hûdhdham, jubhéadhdhim; 
verdaut ھgra4^‎ ma hdhûm; ver- 
daut werden أنهضم‎ inhidham, 
jenbadhim ; — Verdauung 8. # 
ذىم ;mاhad ?فم‎ inhidh Am; 
— Verdaulich a. تىم‎ زe1-‎ 
hadbim, _eaagir munhAdhim ;j 
leicht verdaulich. سم یع 9اك م‎ 
seri“ €el-inhidhûm ; schver verdau- 
ا4ط بے الانذھضام )ا‎ ا٥‎ 
inطنلطۋص‎ , 5“ تقيل علي أل.ع‎ 
çaqil Ver- 
dauungskraft s. £. ةeض®‎ ia 


‘êla’l- mi'adlc;j — 

qiwwe hûdhime; die Ferdauung 

jfordernd _„«—a-zaA mu hdlıiuı ;j 
رەوض2a ضام ,ص111‎ طadط-‎ 
dhûm. 

Verdeck s8. n. Ce ı sath'h 

2 ا‎ suthûh ; 

‌ 

foq ûn1]j el-m4Ar-‏ ن ف اا 

a Jais bonth (pout); Dlaghr. 

e3 EOD‏ د3س 
A‏ 


el-markeb pl. 


Zwischendeck e ambar pl. اناډر‎ 
enûbir; Dreidecker م کاب ل‎ 
ا‎ XIS maérkeb dsû telûtet 


enabir. 


Verdecken u. t¢. g-b-é ghéaththa, 
jugbéththi ; „Aw sétar, jéstut; 
أخغی‎ achfa, jûchfi. 
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AN ۹ BONA, | 


halt ihr > 


Verbtirgen 
hilafa; 1 
rcrbindete Filer شعولب م الیم‎ 
ûb mutahalite. 
Verbiürgen, gich v. r. für Loner 
تقل ب‎ tek (jetekéfal) bi ; 
siehe Biirgqsehajt. 
Verdacht s. m. X-«-a-i tû’ bıne ; 
GSasalia KIC; 


Eiuen im VY. haben دوچ أ‎ 


sclıuڈ‎ 


X2... schûb'he ; 


tiblam-(jét hum-) hu od.‏ أنےم۸ ل 
dt ham-(jüt'hiwm Jhı bi seléjın;‏ 
tawûallham (jeta-‏ دي ۶م .ے أن 
اس ورن wdahham) fibu ann;‏ 
istûclwan, jJestacbhwin ;‏ 
mich im einem V.?‏ 
testachwiuûnîi 3 — Verdichtig‏ 
dsû schüûb’he ;‏ لو قد ت 
meschkûk fh;‏ مىل فی 


1 سک : 
: ولون 


maçnûnı.‏ مضنون 
Verdammen v.t. adi néfa, jénft;‏ 
ی 


ankar, jüunkir; zur Holle‏ ا 


(طdeاز)‏ ادامل اوخل لهنم 


ı Verderb s. m. Verderben s. n. 


ھلک ;keوائط‏ هلك ;ةادا ولاك 
te;‏ لاف رگا4 تلف ; téhlike‏ 
charêb ;‏ خاب ; infis4d‏ اقسا 
Verderben v. n. (ich ver-‏ — 
derbe, du verdirbst ; verdarb,‏ 
verdorUen) İi télif, jétlaf;‏ 
سر ;لsiگenز Awd inf4sad,‏ 
chésir, jéchsar; Wasser, Fleisch‏ 


a e a r 


el-dschehénnerı ; سق‎ lû'an, 


jalan; — Verdammt a. zur 
5 ١ 5 . 
IIölle xa4+ج ۸ن اتل‎ min ah 
el-dsclebh€énnenı ; >9 Nik; 
ملعررى‎ ma an; — Verdamm- 
IE 8. f. ewte اللاك ادبدی‎ 


el-halûak el-4abadij. 
Verdampfen ». خنع را‎ 


f 4E 


tağa ad (jetafé“ad) buchûran ;j — 
Verdampfung s. f A-zx-ıa-i 
taû“ud. 

Verdauken ». t. das habe ich dir 


KU verdanken کی‎ e a 33 


kan wêûdscbib lak ‘alajja.‏ عل 
Verdauen ov. t. Speisen amma‏ 


hidluam, jé hdhim; schnell, gut 


Verdingen 


diene dabei Nichts la A$ 
خلحىنی‎ hûaasa mû juchélli'nî ; 
zu verdienen sucher استکسب‎ 
istéksab, jestaksib; 
nw stan 4q, jestabiqq; 


Belohnung 


Strafe أ وجب‎ istûudschab, 
jestéudschib; Beides AlL-A-l 
istd' hal, jesté'hil ; gsetn Verbrechen 
cêérdıent den Tod کر لاوجب‎ 
Akil dsémb’hu jestéudschib el1- 
q4tl ; du verdienst Pr digel J iin 
القند‎ test ¡1 el-qéûtle; er ver- 
dient es xwa g;9 hia musta- 
hiqq’ hu, AF iwaa raustd'bil;j — 
die ewige Seligkeit verdienen j4) 
ط4ا الاجر وال واب‎ e1-4dsehr 
wa'ç-çawab. 

Verdienst s. m. کسب‎ kash, kesb; 
اکیسات ;اولص مکسب‎ kt 
sûb; ا‎ TD î j رزق‎ TiI2Q ; 
DBrotverdienst as 3 kasb 
êsch; Art des Verdienstes J 
ارز‎ bûb er-rızq; er lebt vom 
Handel الاجارة ت رزڈ×‎ ct- 
tidschare bAb rizq’ bu ; der Jfeusch 
vyerdient nur, was Gott ihm zu- 
٣ط ما سوق رڊنا الى العبى‎ 
چ ر زڭ±‎ ma زesûq‎ rabbi fa 
‘abd, fa-büûa rizq'hu; er lebt vonı 
VerJienst seiner JJdnde سے ت‎ 
غل بی‎ tagir wat (jetaqéw- 
wal) bi-schüghl jaddéhu; — 
e. n. Dclohnung اا ا‎ 
istîdsclı4hط;‎ JlةZtiwÎ‎ istihqêq ; 
Mann vou Verdienst dish جل‎ 
rftdschol fûdhil; — Verdienst- 
1h oe ا ا‎ istihqûqij ;j 
ror Gott توان‎ çawÃbij. 

Verdingen, dich ov. r. bei Einem 
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1 
| 


Perderber 


naschih, jénschah; g_42‏ شی 
chamm, jachüimm u. jachinm ;‏ 
2 

ta‘Affan, jeta‘ûffan; Friichte‏ دعقن 
Ihtéra, ja'htéûrî; Eier‏ اوا 
médsir, jémdsar ; Maschine-‏ مدر 
ric, Uhr Ja.a..SAdAi teléchbath,‏ 
jetclûchbath ; bطbڊgŠî tacharbath;‏ 
intéza; Zu/t Awdil in-‏ انز ع 
fasad; StofF Ali tûlif ; Geschüfts-‏ 
chasir; —‏ خسر mann, Kinder‏ 


intdza', jentézi'; Fleisch‏ انز ع 


v. t. (ich verderbe, du verderbst 

etias) Aw-dl &fsad; jüfsid; 

naza“,‏ نز ع ;ifلtاز‏ ,afلt&‏ نلف 
jénza; ail Anschah, jünschih ;‏ 
Fleisch eyiz ‘Affan, ju‘ 4fûn.‏ 

Verderber «#. m. A.mdi.n miûfsid 
pl. mufsidîn. 


Verderblich a. trans. lin miût- 
lif; مھلکی‎ mû’ hlik ; مضر‎ ہصu-‎ 
dhirr; — leicht verderblich, Sache 
ااطةو قايل الانفساك ;اد« فن‎ 
el-infisûd. 

Verderbnifs, Verderbthcit a. # 
أنقساف ,6844 فسان‎ fs. 


Verdichten u. t د‎ tûchehan, 
jutachchin; Ai kAcçaf, jukéç- 
çif;, — Verdichtung s8. #f 
کون‎ tetchin ; كتف‎ tck- 
çif; — Verdichtet a. معان‎ 
mut4chchan; iS^ mukdicççhf. 

Verdienen v. t. Geld wS kisah, 
ز€kەا, اکانسب‎ iktésab, زekt4-‎ 
sib; ر‎ rabih, ا‎ sein Brot 
verdienei, کسب اعيش‎ 4b 
el-“êscu ; wir halen heute Nichta 
rerdient ا کنا شی اليوم‎ 
mû kasébna’'sch el-jûm ; ich zer- 


Wabrmund, Arab. Lez. 


Verdunkeln 


Verdorren vu. n. لقف‎ dschaff, 
jedschiff; êz" tedschéffaf, jete- 
dschéffaf; é3 néscbif, jén- 
schaf; — Verdorrt «a. جف‎ 
as1; بابس ;انطەsۋد ناشف‎ 
jAÃbis. 

Verdrüngen ». ¢ ga ”„ |خ—;‎ 
موض۔×-×‎ dchradseh ( E 
min méudha' hu ; وان‎ thûrad, 
jûthrad. 

Verdrelen v. t. 7¥orte تل‎ qélab, 
jaqlib; die dugen &-a4.4-a.2 فو ر‎ 
dawwar (judéwwir) ‘ainêhu ; sick 
den Arm verdrehen xs ألتوى ذرا‎ 
iltiwa (jaltéwî) dirê‘hu; خیل‎ 
ch4dal, jéchdal; — Verdrehung 
e. قاب‎ qalb, qulbh j — الوا‎ 
iliwê; Îz iniwêdsch. 


Voerdreifachen o. ¢. Gl t4llat, 
صر تلائ أضعاف ;إنال4؛دز‎ 84- 
jar (juf§4jjir) telêtet adh fp س‎ 
Ver dreifachung 0 نلواك‎ 
tatlıt. 

Verdriefsen uv. t. es verdriefst mich 
بع ;aزز14ه طم 8٤ز بيعب على‎ 
ەز على‎ ‘ajj; VY erdrossen, 
Verdriefslich a. جير‎ har; 
کسور على‎ ma’hsûr “la ; زعلان‎ 
za alan. 

VerdrufS 8. m. یسر‎ 4s; زعل‎ 
zal; «ê ghamm;j — Verdrufs 
haben „uz hésir, jéhsar ; أغنم‎ 
ightéamm, jaghtûmm ; stehe Ver- 
driefsen; — Binem Verdru/s 
machen xs ghéamm-(jaghimm-) 
hu: ahs عز‎ 2 (jazz) ‘ûla. 

Verdunkeln v. t. „¦ 4çlam, 
jiüçlim ; کڪ‎ héadschab, jah- 
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Verdolmetschen 
ھن فلان‎ LS اجر‎ ûadschar 
(jûdscbir) nûfs’hu min fulûn : 
um Lohn zum Kleidernûihen باجرا‎ 
ا ُن خبدل ا التياب‎ bi- 
ûdschre “Ala ann juchéjjith la-hû 
eç-çijûb ; die N. N. hat sich dem 
N. N. auf ein Jahr verdungen, 
un ihm sein Kind zu warten und 
zu süugen اجرت فلانخ نپ‎ 
ھن ا فلان سرد خض تان و‎ 
الرضبيع وار ضښأاعه‎ adscharet fulãne 
néfs hã min fulêan séne li-hadhê- 
net wilad’hu 
irdhû‘hu. 


er -radhi'a Wa 


Verdolmetschen ». t. a3 tar- 
dscham, jutérdschim ; siehe Ueber- 


§SelzEen. 


Verdoppeln u. ٤. رگ314 ضاء۔-ف‎ 
judhé4if; JAézio dhé “af, judhéû “it; 
حط ;“اناز ,گ4۵1 أض۔ءع_-ف‎ 
الطاق طاقون‎ hath (ja) 
eth-thãq thaqên ; das verdoppelte 
seinen Schmerz شب‎ es أله غا‎ 
zãd - (jezîd-)hu ghémman ‘éla 
ghammin; — Verdoppelung 
8. /. تدضعيیف‎ ؛adh‎ f; 
ilh‘ûãf; Xizعlaa‎ mudhã‘afe. 


أضعاأاف 


| SEN 6 
Verdorben a. Awd fasid; منز ع‎ 
muntézi'; Wasser XEe ,موي نز‎ 
مو ید ۸ شاخ‎ mje mene, 
mûje müûnschahe; Fleisch g_#”e= 
la' hm miünschah; J'riüchte, Fleisch, 
Wasser Jpg mi مھخری ,ھ۲ا‎ 
mu’ htarij; Kier محر‎ méadeir ; 
Uhr, JDlaschine < ec. menzû'; 
CL 
ا‎ muchérbath; Aind وأ‎ 
خاسر‎ w4 ehr 


la'hm mu affan;‏ معفن 


Vereinigen 


أحنرامم ;٥طز6ط‏ 9یب ;4طز 
ikram j — Ver-‏ کرام ihtiram;‏ 


ehrungswürdig a. هکرم‎ mu- 
kéûrram; kla mubéddschal. 


Vereiden o». t. Einen Î^=| حاف‎ 
hallaf (juhéllif) 4hadan. 


Vereln s. m. HكiÎ‎ ittihêd ; libe 
waq; &غÛÎ‎ ûlfe; Xaıae ‘43be. 
Vereinbar, Vereinbarlich a. anit 

etcas Û مو أذ‎ muwêÊfiq ;ا‎ 
فاگ م>‎ زەtt4‎ fq m4; — Ver- 


. . ا 
eınbaren U. t. HUWE Dinge unte?”‏ 


sich وق‎ wéffaq, juwéflq ; il 
ja! wiéffaq bejn; — etwas mt 
einer Pers01 a نفک مع‎ 
شی‎ ittéfaq (jettéfiq) mé ahu ‘éla 
schéjin, — sich v. r. unler elnan- 
der نوافقف‎ tawêûfaq , jetawêûfaq j; 
— Vereinbarung 8. £ intr. 
توأفتق ;وفنا أذغفاق‎ tavêfuq ; 
مو افق‎ muwûfaqe ; (rans. ` توف‎ 
taufîq ; siehe Vergleich. 
Vereinen +. t. stehe Vereinigen. 


Vereinfachen v. t. اوجز‎ 4udschaz, 
jûdschiz; erleichtern kg séhhal, 
jus4hhil; — Verelnfachung 
اجان ۶و‎ 1dschdz. 


Verelnlgen v. 4 g4. dschima’ 
j¢dsch ma; ي4‎ > dschémaٌ 
bên; Frieden stiften ibis, wéf- 
اسل حال بینھم ;۷۹ز ,ہا‎ 
Alah el-hal bên'’bhum ; siehe Ver- 
binden; — sich v. r. ا ان‎ 
idsehtima’, jedschtûami'; أذ.فقف‎ 
ittAfaq, jett4fiq; AۍZiiأ‎ ittabad, 
jett4hid; — Vereinigung s. # 
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Verdiinnen 


dsehib; ekse ‘4ttam, ju dttim ; 
Wolken verdunkelten die Sonne 
افغج ن <2 ذدور الشمس‎ e 
gbhêm h4dschab nûr esch-schéms : 
ساک ابچ ےت الشمس عن‎ 
اتناظار‎ sahabe héadschabet esch- 
schéms ‘an en-néçar; — stich u. r. 
عم‎ “tam, j tim; س‎ Ver- 
dunkelung s. /. aig ta‘tim. 


Verdiüinnen u. t. Fliissigkeiten ڪل‎ 
11ط أو اجری الموأيع‎ )jah( od. 
adschra (jüudschr) el- mawûji'; 
eine Süule قلل تاکن العامول‎ 
qéallal (juqéillil) tachn el-“ãmûd j 
رقف‎ raqqaq, juréqqiq. 


Verdunsten ». r. ج‎ sS 
tag4“ad (jetaf4“ad) buchêûran; — 
Verdunstung s. f Algıai 
taa“ ud. 

Verdursten v. . tA ولک م‎ 
4ز) ikل4ط الع-طش‎ hak) min 
schiddet el-“athesch. 


Veredeln v. ¢ ف‎ schdarraf, ju- 
scharrif; pallah, jupéalih ; 
أعىلٰ‎ 4da, .از‎ 

Verehclchen, sich v. r. siehe 
Jleirathen. 


Verehren ov. t. Got dJ A“ 
‘Abad (jé bud) adab ; mit Nieder- 
erfung Û ASiw sédschad (jés- 
dschud) li; Jfenschen ئاں‎ hûb, 
jehûb ; ارم‎ ihtaram, jalıtûrim ; 
کرم‎ Akram, jükrim ; Linem etıwas 
اناکفح بی‎ ét' haf - (jt hif-) hu 
bi-schéjın; — Verehrer «8. m. 
Gottes AJ ‘Abid pl. duz ‘ubbûd ; 
-  VesGlbung sg. falda £ 


0 Verfehlen 
انهیام‎ inbidam ; ,أب‎ .> charêb; 

— Verfallen u. n. ا ازول‎ 0 
mêl (jenî) ila’z-zawêl; Jî 
inbatth, jenh4tth; Ja4 hébatb, 

ja hbuth ; der Terman ost verfallen 
انطف4ط حط الميعیل‎ 
der Hrechsel tet verfallen: a= 
مي.عاك لويخ‎ hd hir md 
el-bolîfe, a= hékam, aE) 

— Verfallzelt «£ J> 1 
Ass wé'ade; auf drei 


el-mi‘êad; 


IMAG: 
Monate Verfallzeit X33 وع“‎ 
اش‎ bi-wé4 adet telûtet éschhur. 
ر‎ o 


Verfalschen ». t. siehe Fûalschen. 


Verfassen ». t. ein Buck E 
dllaf, ju dllif; Au fénnaf, ju- 
Géannif; Verfasser 
مصأف زہا ام 41اس مالف‎ 


8. Th. 


muf§annif pl. în. 


Verfassung s8. #. eines Staales 
قوأ نین ايلک‎ aw anîn el-mém- 
leke; قاعیة الیش‎ “e٤ 
esch scharêaji'; الزظامات‎ هn-ni)a-‎ 
mat; — Verfassungsmüifsig a. 
موافق لقوانون میلک‎ mnu 


li-qawaãnîn el-mémleke; — Ver- 


.أي 
سے e‏ 


fassungswidrig a. iÉul ضد‎ 
الم‎ ahidd (dhudd) li-q. el-m. 


Verfaulen v. n. 
jeta affan; انعفن‎ in‘afan, jenûfin; 
— Verfault a. معفن‎ nıuéffan. 


ta‘ éffan,‏ ` عفدن 


Verfehlen ». t. seinen Zweck خا‎ 
سه“ (طتاعوز) طقطء عر المقحيود‎ 
el-maq§ûd; x|مأ طۋطء خب‎ 
aml hı; aض,É‎ ailê fat-(jefût-Jhu 
gharadl’bu ; ا‎ Gelegenheit فاند‎ 
الغرصة‎ fatet'hu cel-fûrfa; den 


per 


( 


| 


| 


4 


Pereint 


idschtimê‏ اجناماع 
dli ittihêd.‏ 

Verelnt a. gai mudschtami’; 
Ux muttébid. 

Vereinzeln +. t. O, 4frad, jüfrid; 
-~- Vereinzelt a. ےرل‎ fard; 
مذغرل‎ munfdrid; J,éA mûfrad; 
adolf 
Vereinzelung s. £. mÎ,dil in- 
fuûd; trans. dİ,hÎ ifrad. 


“© الفاق‎ ttf; 


munfdridan ; 


Vereiteln v. t. be ‘tthal, judt- 
tbil; Aba) 4bthal, jûbtbil; 
کس‎ “kas, j4 kis; — Ver- 
eitelung s. £ abas ta'thil; 
أيطال‎ bth. 


Verengern o. t کف‎ dhéjjaq, 
judbéjjiq; — sich v r. iH فض‎ 
dhãq, jadbîq; کauضi‎ tadh4jjaq, 
jetadhéjjaq ; — Verengerung 
8. /. گا‎ tadhdjjuq ; trans. 
.اط4ا انضيہ نک‎ 


Vererben ». ¢ auf Biner ا‎ 

IAz=Î wérraç (juwarriç) &hadan. 
Verfahren <. n. kas ‘Amal, jû mal; 
ا‎ 
sélak, jêsluk; du List Klug ver- 
Jahren (ile dلج عیلت مشتل ر‎ 
‘amalt mitl rûdschol ‘êqil; 
verfahrt freundlich gegen mich 
٠ بسک ۸ی سلوك‎ زésاuk‎ 
mai sulûk el-hubb; das 
Verfahren s. n. kas “aml; 
ہو‎ néscbhwe ; سوك‎ suiûk ; 


„un méascha, jérnschî ; 


Er 


3 
bei eancr OQperation ete. کر بذ‎ 
thariqe; aA iedbîr. 


Verfall s. m. bhbzsil inhithath ; 


zawêl; |‏ زوأل bubûth;‏ ا 


Vergangen 


judAid; — gich v: r. Aiea 
tağAÃ ‘ad, jetağ4 “ad 5ا رأ(‎ 
Verfluls s. m. der Zeit فار ا‎ 
mesûfet zemûn ; ۸ہ -ی الزمان‎ 
mddhi ez-zemên ; مسر‎ e 


Verfolgen vu. t. cgi téba, jétba'; 


E 
ahil istélhaq, jestélhiq ; 
H< haq, julahiq; ان‎ 


thérad, jûthrad; auf der I'erse 
دعقي‎ ta gqab, jot 4 u س‎ 
Verfolgung s. £. ëolطa‎ mu- 
thûrade; X= e: 
دعقي‎ ta 4qgu. 

Verfitigen 
verfûgern J^ & تح‎ ta ğarraf 
(jetafarraf) fi schê; — Ver- 
fieung s8. f..freie حرف‎ tapûr- 


a. tber KLtwas fret 


rut. 
Verführen v. t. خدع‎ chéda, 
jéchda'; „—Ê gharr, jagbürr; 


أغو ghbûwwa, jughéiwwI; J‏ کو ی 
aglwa, jiüghwi; ein Jfddchen‏ 
tik) bint;‏ ز) hétak‏ 9ک پت 


— Verführer s. m. خ داع‎ 
chadd4' pl. in; CA gbhûwî; 
موی‎ ntghwij — Ver- 
führung 8. /. xz chadî'e; 
أغوا‎ ighwû; غوایخ‎ ghaw4je. 
Vergangen a. Jila mûdhî; ت‎ 
vergangene IY'oche ikl ب‎ 


el-dschûm”“ ك‎ el-mûdhije ; vEergan gt = 


nce Jahr _iضأ ااام‎ el-“ûnm 
العام اول ,17ط صا‎ e1. ا س4‎ 
awwal; cas verygangygen Tht, 1st 


verganygEen ما کے‎ n 
méaûdha ınédha ; ادى عار دار‎ 
ellédsî par par; verygangene Dinye 


سی و مضدی sché fêr,‏ ھی 


دا 


ر 
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Perfeinern 


۲۴٣و صلل عسرع لیف‎ 1 
(jadhil) ‘an eth-tharîq. 


Verfeınern ». کر‎ kdrrar, ju- 
kûrrir; Es) r, judéaqqdiq ; 
stidtisch verfeinert eAaia mu- 
temaddin; — Verfeinerung 
7 5 tekrîr; asi ted- 
qîq j; Sttten šq الآداب ضر‎ el- 
aãdãab el- N ن‎ tem - 
dun. 

Verfertigen u. t. kaz ‘mal (mil), 


Jj& mal; اسح‎ péna“, jana’; 


<iÛbus| iGthana', jağthéni'; — 


Ener 8. m. انع‎ Gûni"; 
معسطنے‎ muğthéni'; — YVer- 
1 012 0 ,اة یل .ر‎ 
أءطغاع زم نع‎ iSthinû“. 
VerfinsteIrn v.t. ein Cestirn ES 
késaf, jéksif;j — sich v. r. Sonne 
ىفسکiلا‎ ink&saf, رenkésif;‎ ` der 
Dond verfinstert sich Hw 
س‎ chésaf (jétehsif) el - qémar; 
siehe Verdunkeln; Ver- 
finsterung s8. f. der Gestirne 
اذ ساف‎ iki; 


ڪس 


der Sonne 

kus escl-‏ كوف الشەس 
خسوا schéms; des AMondes‏ 
„4ã Î chusûf cl-qûmar.‏ 

Verflefselt vu. n. Zeit ی‎ 
Jéındhî ; e baril, Jebrah. 

Ver enc a. siehe Vergangen. 

Verfluchen v.t. عن‎ l4'an, jûl'an; 
ن‎ Jaan , julû‘in; عل‎ 0 
da'a (jéd î) ‘Ala; — TT a. 
e malfûn pl. ملاعین‎ 

jaw lain; — Ver- 


a. f. 4ا لع‎ ane. 


Verflüchligen v. t. Azgus (§4“ad, 


ınéûdba,‏ 4۸4ف 


ıuela'’în ; 


fuchung: 


Vergiefsen 


Vergelten u. t. FHinem etwas uOomtt 


جازئ اھ سیا د هی ل 
dschûza (judschêãrî) dahadan ‘Ala‏ 
schéjin bi; Hinem Gutes mit‏ 
kêfa‏ کا احا با خير Gutem‏ 
(jukêfî) 4hadaun bi'l-chêr; Büöses‏ 
q8, juqê(Ê ;‏ قاض nit Böse‏ 
Einem Gleiches mit Gleichem sll‏ 
ku “4a ma‏ على ما صہۂغح 
الاجر عن ! Gana‘; vergelt's Gott‏ 
ا el-4dschr ‘and allûh;‏ الا 
Aie el-“iwadh ‘and allêh ;‏ ال 
Vergeltung 8s. £ +‏ ~— 
mudschaãzêãt ;‏ از mukafêût; öÎ:‏ 
Biösen l8 qi8f.‏ 


Vergessen v.t. نی‎ nésia, jénSa : 


ich habe deinen Namen vergessen 
اذا ڏسیت اسیک ےل‎ 4 
nesît Ismak el- dschemi1; vergifs 
meinen Namen nicht 1 ۳% E 
% 1ã tensd’'seh fsmîi; wir 
haben vergessen euch zu sagen 
کہ‎ E Liki nesînã naqûl 
la-kûm; ick hatte es ganz ver- 
راح 5 شرل الشى ن و‎ 

Gerûln) ri schéarad‏ س 
(jéschrud) esch-schê min bêlî;‏ 
seiner Pficht vergessen 2-4‏ 
n4 (jun 4i8) f -‏ & اا جي 
wêdschib; — partic. yaxa‏ 
ménsij; — Vergessenheit s. £.‏ 
néswe;‏ سو ;صۋزوni‏ سيار 
nesjãn ;‏ نسیان Vergefslich «a.‏ 


nessêjij.‏ نساعی ; nésij‏ نی 


Vergiefsen ».t. Blut sla غك‎ 


sûfak (jésîk) ed-dimû; ارأضغف‎ 
مء‎ Aa ar )jurq( d-dimê; 
Thriûinen <¢ اجہې ی دموع‎ 4dschra 
(judschrî) er ; THESES سکب‎ 


Perginglich 418 


sché wa médha: — Vergangen- 
helt s. 1 ا اا۔مساضی‎ j ez- 
zeman el-mêûdhı. 

Vergaãnglich a. وڈ ۸ی‎ wégdtij ; 
ایت‎ fit: زايل‎ zêjil; ثا‎ fani; 
— Vergünglichkelt s. £. a= 
ای وام‎ “adam ed-dawûm ; زول‎ 
zaw81; ,نے‎ slid fenê, fénÃ. 

ene a, gebung siehe Ver- 
zeaheny, VF ersethung. 

Vergeblich a. 4ر افع‎ ghêr nûfi; 
HAa-gld A-a bi-l4 fûjide; seine 


JAlüihe war vergeblich ,« د ر‎ 


İiAw té‘ab'hu rûh sûda; — adv. 
Vergebens adv. bl bûthilan. 

Vergehen v. n. die Zeit vergeht 
معہی ال زهان‎ n4dha )j٤4mdh1( 
ez-Zzemûn; „A marr, jemüûrr; auj- 
hiüren زا‎ zûl, jezûl : die Schön- 
helt vergeht لال پیزول‎ el-dsche- 
mal jezûl; Farbe وذ‎ N 
infasach (jenfésich) lon’hu; — 
sterben اذہ خی‎ ındbéııa, Jen- 
dhénî; ® hélik, jé4'hlak; — 
sich v. r. einen Fehler begehen 
نقص او قصر ق واجبانه‎ 6 
(junéqqi) od. q4ffar (juq4ffir) 
fi wadschibdat’hu; sich gegen Einen 
vergehen i= & 4ي ەر‎ par f 
laûqq' hu; îm Weg ببح اندر‎ 
dh4jja' (judhéjji?) ضل ,طا 4-4ه‎ 
مه“ (41طaوز) الوط عو الط بق‎ 
eth- that 

Vergehben s. n. Vergehung s. #. 
زب‎ dsamb, dsemb, demb pl. 
خطيخ ;طقثn«دك ,طقصuوق ذنوب‎ 
chathije, chathîjje .1م‎ ll b> 
chaاطةز3‎ ; عیب ;اماي ضور‎ 
‘aib, ‘êb. 


Fergniigen 


we) el-‏ عد 


ıcufêlih ; die Gegenpartet أاحدا‎ 


derung hat, hetjst 


xİ el-mufêlah la-hi; der (egen- 
stand des Stretts xaz عدم‎ mu- 
pûlah ‘“éin’'hu j der Pergletchstifter 

el-mûfjlih‏ اها 
Vergleichbar a.‏ — 


sche-‏ تب 


(بينغومم) 
(béju'hum) ;‏ 
alin muschabih ;‏ 
bîh; mit etwas iJ xak‏ 
teschébbah bi; — Vorgleichen‏ 
v. t. sei Dinge unter sich Jİ‏ 
qûbal (juqêbi!)‏ لے علی الشى 
د ر( e schê a sch-schê;‏ 
بالنسی 
لل بیر ; 16٥ء-اهء schê bj‏ 0 


‘Adal (juûdi} bên; رن وسن‎ 
qéran (jéqrun) bên; Copie mit 


ەز ب 


qûran (juqûrin)‏ الشى 


dem Original e ë قاد احور‎ 
افىلھا‎ يژbaا‎ eۇ-مra‎ “la 1b ; 
Eticas omit 
schûbbah (juschébbih) esch-schê 
bi; er vergleicht thn nit einem 
Lien Aw) xgai schébbah’ lu 
bil-dsad; er ist mitt Nichts zu 
»erglechıe۸^ اطا ص ما لے متيل‎ 


a د‎ ۹ la-h 


یہ ے۸ el,‏ 


meçil, 
schebıh ; 
yleichen) <» jÖÈuai tafûlah (jeta- 
pûlal) maa; أصطد‎ 1gthélal 
(jafthélih) m'a. 


mit Einem (aus‏ ت 


Vergnügen ov. t. dw salla, jus4llî; 
.اط‎ ~ „xw achérah (jéschıah) 
ا & ر‎ 


cl-chûthir; — sich ». r. e أذ‎ 

E 
کیم‎ te- 
a tefAr- 


insch4érah, jenschArih ; 
inb4sath, jenbûsith ;j 
bLbéhbah, jetcb4hbah ; 
radlsch, jetefArradsch. 


I 


inbisath;‏ ایس 


Ver gnügen San. اط‎ 


صم 


Vergiften 4 


ska (jéskub) mû; -.2‏ اء 
Gabb, jafüûbb ;‏ 
زkتsef‏ سغوڭ ,kةقع»‏ سفك 
Vergossen a. Blut uSqiw sefik;‏ 
مسکوب mesfûk ; Fasser‏ مسقوك 


ua ma bb; — 
۰ ٭ سے‎ 


acer Blut vergtefst 


méskûb ; 
Vergiefsung s8. f des Blutes 
اأ ىماء‎ ىکغw‎ sefk ed-dimê ; 
Vaassers etc. دحیب , اھs سکب‎ 
Babb. 


Vergıften 5 ا‎ samm, jesümm ; 
4w s4mmam, jusémmim ; durch 
ein Gelrûnl waw Sw s4qa (jéSqÎ) 
samm j — u E 8. سم .ر‎ 
samm ; موم‎ tesmim j — Ver- 
gıftet a. 0g -4-~.-A mesmûm j; 
+A muséimmam ; Jifttg aun 


musimm. 


Vergıttern u. t. mit Eisenstangen 


E PT Ty 


(jesûdd) bi-schébeket hadîd. 


Vergleich s. m. Vergleichung 


8. f. مشادےک ;طااطمءه) تشہد‎ 
musch4bahe ; 
معادلة ; a1eاAپmu مايل‎ "mua 
dale; Xwin ınuqûjase; im 7Z. 
zu od. mit dÎ XawiJlı bi'n-nisbo 
ila; vergleichsuweise با اک‎ 
bi'l-muqêûjase ; Ausgleich 4-s 
pulh ; مراک‎ mufûlahe ; ظط ,یق‎ 
السهولة‎ thariq cs-suhûlc; einen 
V. vorschlagen, anbaknen ج\‎ 
س بہد۔ سے ا العبلء‎ ei) 

siret ef- Nit : باب أأحب‎ 
fatah چپ‎ bûb cel- -mufpûlaho ; 


LaLa temçil; 


der beste Vertrag ist der Vergleich | 


e@-pûlh chêr‏ الى خير أامور 


el-umûr; der, .velcker die For- 


Verhalte:a 


5 thaûnıar, j4tbmir; — «a. فون‎ 
defîn; مهو ر‎ mathmûr; unter 
Schutt, Trimmern «qd ر‎ radim ; 


mardûnı.‏ م لاوم 


Vergröfsern o. t k4bbar, 


Jukdabbir; غظم‎ e ju aççim ; 
nach der Wete Ewg 7 wAssa“, jU- 
w4ssi“ ; die Zall, Masse ds زأل‎ 
zûd Gozîd) “Ala; — eS 
rung s. f. نکبیر‎ tekbîr; e 
taçîm ; وس یح‎ tug“; ادہاے‎ 
ittisû'; أزدبال‎ izdijûd; das Mikro- 
stop zeigt die Dinge an finf- 


Îذ# hundertfacher Vergrifserung‏ 
أ ليف ر وسقوب ین امقدار أعظہ 
مھا ج ee‏ ودر 
ëš.——A ûlct el-miqrosqûb tûrî el-‏ 
ہے 

nıiqdêar & çam mimmã hüa “alêlıu 


bi-qédar chumsmije mérre. 


ا4wwad“‏ عوض E‏ اسار 


| 
| 
Vergiüten ».t. Einem einen Schaden 
| 
| 


(ju 4wwidh) ‘alêhı el-chesûre j — 
Vergütung s 
ا ڏعويض لسار‎ سh‎ e1-ehesr. 


8. ر٣ عوض‎ “iwadh; 


E v.t. Hinen dE قيض‎ 


qabadh (jûqbidh) ‘ûla; gك>mu-A‎ 
m4sak, jémsik; — Verhaftung 
8. f. uwa mesk, Xwa méske. 


Verhalten u. ¢ #ن‎ E temds- 


sak (jetemassak) min; w.=4-= 
habas, ‘jûhbis : tch kann das 
Lachen nicht verhalten ما أقدر‎ 
ص اتمسکی ھن اہک کی‎ 4di 
attemissak min cdb-dha’hk od. 
أقدر امسکی کدی‎ La mû 4qdir 
ûmsik dhû'hkî; ل‎ Athem od. die 


Thrinen KE gad حیہښس فسح أو‎ 


ا صصص ت ام ينض جا سسا لے 


Vergniigt 


-زke‏ کےفی× 
mah‏ کظوظیة روط حظ ٥;‏ ززة؟ 
surûr; XAS:‏ رار ; çüçîjje‏ 
د2 ; tefarrudseh‏ دفر ج bahbahe;‏ 
nüûz'he; das macht mtr es‏ 


| اط و من ونل erqniigen‏ 7 


inschirãh ;‏ انضرا 


anbéûsith ketîr min hêdsa; sein 
Besuch hat mir das gröofste YFer- 
gniügen gemacht (GA 2 
بسارته غار احظوظية‎ 

h4fal ‘andî min zijãret’hu E 
cl-mahçiiçîjje ; um Jhnen E Ver- 
gntigen zu machen اما خط کم‎ 5٤ 
ikrÃman li-chûthirkum ; ك ذک‎ 
kürman lak; mit Vergniigen (werde 
ich den Auftrag ausfihren) gE 
الاس اأ عون‎ ‘Ala’'r-rû3 wa'l-‘ain ; 


machen wir uns heute ein Ver. 


gniigen im Griinen oder auf dem 
Nal! زز ألغردا واأس هة‎ 
آل‎ = ER ډاخضہ. أ‎ 
المبارك‎ ete e-nel da, 
wa n-nûz’he bi'l-chiüdhra au ‘ûla 
hahr en-nîl el-mubûrak. 
Vergnügt a. مبس یط‎ mebsûth ; 
ح‎ gx: bahbûb; vergniigtes Ge- 
8o۸ و ج-×± بوش‎ wadech 
beschûsch. 
Vergolden o». ¢ sii ® 
thala (jûthlD) bi’d-déhab; لطن‎ 
باوب‎ léthach (jéltbhuch) d- 
déhab ; لوس‎ dabhab, judibhib; 
—~ Vergolder s. m. فك‎ thalla; 
—9PA-A mudahhib; — Ver- 
go1d e 1م می بالکوي .ه‎ 
bi'd-d4hab; a?Aa mudéhhab; 
— Vergoldung s. /: gb thali, 
Xal thilje. 

Vergraben E دقن‎ diûfan, jédfn; 


Verhafst 


ber eine $. „nb 3إ„‎ dAbbar 
(judébbir) el-4mr; — Verhand- 
lung پیر امہ ا‎ tedbîr amr; 
wichtige Verhandlungen A-3 
أمور عظبمة‎ tédbiret umûr “açîme ; 
zum Frieden XZۍ.‎ an mé4flahe 
/ محال‎ mafalih. 
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Verhilins 


habas néfcs'hu od. dumû‘ hu ; den 
Harn س ابول‎ b4bus el-bûl; 
— sich v. r. persönl., سلو کا‎ 0 
sélak, jesluk; wie vcerhûlt sich die 
§ache? Jk ك‎ kêf el-h41? siehe 


Ferhûalinifs;j — Verhalten 


Verhãngen ا‎ verdeclken gaw Stal’, 


Jestur; غدی‎ ghittha, jughétthi ; 
dem Pferde die Zigel „= 

ر 
11-fAras;‏ )rebD&زj)‏ haاr4e‏ للغٍس 
Gutt verhûngt tiber die Dlenschen‏ 
Glick oder Ungljickh xk a‏ 
qûaddar‏ للعيیى ا ع ( 
(juqéddir) allah l1i'I-‘“abd au ‘alêhu.‏ 


Verhaãngnifs 8. 0. Xew qisme; 


iL el-muqéd-‏ و دت 
وص ما کنب 08 dar; E‏ 
kûtib ‘Ala’l-dschebîn ; es ar mein‏ 
kûn muqéddar‏ 0 مقدر على .7 
“al4jja.‏ 


Verharren v. n. gtehe Ausharren. 


Verhãrten ». ¢ ay j4bbas, ju- 


jabbis; Ai ndsehsehaf, ju- 
ndésehschif; دمن‎ déınman, ju- 


dammin; — v. n. u. sich v. 7r. 
س‎ -+4-3 tejébbas, jetejébbas ; 
j4 tedéimman, jeted4mmau ; 
sein Le ist verhdrtet ډند ڍأڊس‎ 
أو م قيض‎ bth" bu bis od. 
munqébidh; — Verhürtung 9 
يجس‎ tej4hkbus; ددن‎ teddm- 


mun; Schwiele دمار‎ demûdn ; des 


Letbes طز یہس اتان‎ e 
انوم أنقباض ابطر ;411ا‎ 
el-bAathıı. 


Verhafst a. مکروه‎ makrûh ; ریه‎ 5 


karih; iş&«4 memqit. 
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8. n. سلوك‎ sulûk ; مید یوسر ا‎ sîre; 
gules 7. šiw= i vw sire hésane, 
مام ملچخ‎ mu“ Amal melike; 
schlechies ¥. X43 4v 6 
radîjje; — Verhaltung s 7 
des Urins احیقں البول‎ ihtibãs 

“usr 1-1‏ عسر الول ;81ط-1ن 


Verhaãltnifs 8. n. تناسب‎ tenasub ; 


2 eu 
عبر‎ dd Kawi. bi'n-nisbe fla 
ghêr-hu (ghéir-hi); &İ بالقباس‎ 
bi'l-qijûs ila : عى ددر‎ “a qad ar; 
artlhmetische Proportion معاد لخ‎ 


X*uwd nésebe, nisbe; in 


mu‘êdale : zwei verhült sich (od. 
steht in demselben V.J zu uier, wie 
drei zu sechs خawillڊ‎ .ai3ا‎ 
3ر بعة منتل تلاتة بالنسباة لستة‎ 
etnên bi’n-nisbe Jli-érba'o mitl 
telãate bî’n-n{sbe li-sitte ; das Ge- 
schenk tist unbedeutend im Ver- 
hûlinJs zu seinem  Retchthum 
الهديةخ قليلخ بالنسيةخ أل مال‎ 
el-bedîjje qalîle bi'n-nisbe Ila 
mûl'hu; — richtiges Verhûltnifs 
der Thele Xwdia munAsabe ; 
م1 ابق‎ mıtbûbaqe; im richtuyen 
V. stehend اسب‎ 4 munûsib, 
مطابقف‎ muthûabiq; die Körper- 
verhüilinisse eines  Elenhanten 
تقدطيء الفبل‎ taqalhi' cl-fil; — 
V. zu Personen, Parteien Kةاle‎ 
ب‎ ‘a14qe bi; ت‎ قاعi‎ ta“ dug bi. 
Verhandeln v. ¢. ene Sache od. 


Wahrmund, Arnb., I.ex. 


PVerlriten 


e7‏ ق 4r‏ 18 عر اجى 
‘Aq'hu ‘an el-médschi, vulg. Jİ‏ 
xzin J ê'seh ména hu‏ أن :ج = 

Rt TURE miye Nichte Ste ver- 
hindern zu kommen (usa 3 
عار 7 := ن الجی‎ 1ã 
jûhfal RE Ajiq ‘an el-médsebi. 


Verhöhnen o. t. Finen Je کک"‎ 
dhélak (j4dh’'hak) ‘ûla; |4_>کي‎ 
کان‎ idhdhébhak (jadhdhêhik) ‘êla ; 
اھر ی لا‎ ist&' hza( jest’ hzî) bi ; 
اک با‎ w sdchir (jés'char) bi; 
— Verhöhnung s. .ر‎ Îjgkl 
isti hzã; هزو‎ hûzu; Sl séchar. 

0 8. Ta. ا‎ 
ا و‎ 6 a" el-qadhî Wa 
dschawabêãt cl-mef' hûm j — Ver- 
hören ». t. den Angeklagten 4 
الوم عن‎ sa1 )j٤s'a1( e1 
met lıûm “an. 

Verkbhiüllen o». t سخر‎ sdtar, jéstur; 
غ۔طسی‎ ghéttha, jughatthî; — 

sich vu. r. Awd tesattar, jete- 

sattar; تغط‎ taghattha, jeta - 

ghéttha; vom Himmel _J«e-aZF.3 

jetaghéajjam; stehe 
VPerschleiern; Verhidl - 
اںدg تغطی ;ناھوا تسخر .ر ۔ہ‎ 
taghétthi. 

Verhungern +. n. مہ ا ع‎ یکلA‎ 
halik (jê'hlak) min el- e 

chéfat (j éehfut)‏ خوت من جوع 

| min el-dschû‘a. 

Verhüten r. t. Azڊl‎ 4b'ad, jiüb‘id; 


taghéûjjanı, 


صرف léûwwal, juhéûwwil;‏ حول 
Garaf, jéfrif; das verhiüte Gott !‏ 
أ < !ص4 14ا دعيیى عنما 
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Verhau 


Verhau s. m. سی مضیی باتجار‎ 
مقطوعة‎ 344 madhîq bi-asch- 
dschêãr maqthû‘e ; ردم‎ radm. 


Verheeren v. ¢. en Land j,خ‎ 
OI chérabh (jéchrib u. jéchrub) 
bild; — Verheerung s. # 
خاب‎ charab. 

Verhellen, Verheimlichen o. t. 
Einem etwas A=) ن عن‎ 
kétam (jéktum) ‘an &hadin ; أخفی‎ 
jE 4chfa (jüchfD ‘an; خی‎ 
chébba, juchébbî ; — Verhelm- 
lichung «</۶ Xa téchbije ; 
أخغاأء‎ ich. 


Verheirathen v.t. ~s j zw wadsch, 
jUzawwidsch, vulg. جوز‎ dschéw- 
waz; er wird seine Tochter mit 
dem Sohne meines Oheims ver- 

heirathen أبن‎ E 

4w wvidseh bint'hu ma‏ ع*ى 

ibn “amml; — sich v. r. TE 

tezawwadsch. jetezûwwadsch 7 

vuly. کسید ز‎ tedschdiwwaz; — 

Wilh a ا‎ 
erheirathet a. زرد ج‎ mute- 

zawwidsch, vulg. مداجوز‎ mute- 

dschéiwwiz; — Verhel'athung 
8s. f. (rana. دزویح‎ tezwidsch ; 
inir. e3 tezéwwudscl. 
رن‎ 

Verhindern v. t{. Hinen an etwas 

mana (jénına’) ‘an ;‏ پس عن 

(ja ûq)‏ 4“ عاف أ عو عن 

od. ‘iwwaq (ju awwiq) ‘an; E 

j—s hûsch (jakûsch) ‘an; — 

Verhinderung f کا‎ “iq 


€ 


pl. عوایقف‎ ٠ awêjiq ; <A ımãni 
م‎ 


pl. z_ذÎş-a‎ mawûni' : ich welfs 
nr 
nicht, was ihn verhindert hat zu 


9 اآدری م الذی kommen Xxšc‏ 


Terknochern 


der Tischler hat Tische und Stiihle 
zu verkaufen UA—A—£ الاجر‎ 
مسواأیی و کراسی للبيع‎ eu-ned- 
dschãr ‘And’ hu ınawûjid wa kar4- 
sti li'l-bei; — بد ھم‎ sãm, jesûm : 
aie theuer hat er dir die Uhr 
e114 ڊکمے سامک ااساعة‎ 
ad bi-kûm sêãmak es-sd'e di? 
er hat ste dir theuer verlauft 
دوم‎ rl sûmak saum (sêm). 


Verkiufers.. cla “زط بابع ززا ي‎ 
Verkaãuflich a. 0 li'!- bei“; 


mubt4‘» ;‏ مدا 


Verkehr 
مار‎ mét'dachar ;j کڪ‎ tidschûre ; 

کے 
bei' wa schirê ;‏ بے سح ودر اع 
AZÎ achds wa “atbû;‏ وھ اء 


geselliger b.azx-A mu‘ûsclıare ; 


jubê..‏ يبام 


8. Mm. Faufmimisdher 


mufababe; stehe Umı-‏ حاحب 
gang.‏ 
bi’}-‘aks;‏ بالعکس Verkechrt ado.‏ 
b1n.‏ باڵقلوب 
دهم Verklagen u. t. Einen IX^=İ‏ 
tham (jét' bum) &hadaiı‏ بست سی 
isch-‏ ا علد bi-schéjin; J‏ 
taka (jcschtékî) “alêbıu bi.‏ 
Verkleiden, sich v. r. ols Karef-‏ 
lûbas‏ کی زی التجار mann‏ 
(jAlbis) zajj cet-tuddsehûr; ıKii‏ 
ten4kkar 0 eris‏ ډزى اجار 
kar) bi-z4Al]j et-t.; — VerklGi-‏ 
تنخبر nalê,‏ تنکر dung 8. f‏ 
tenkîr; Xaizi téchfije.‏ 
Verkleinern «. +.‏ 
juféghgbir; — Voerkleincerung‏ 


Px GaAplrher. 
ر‎ 6 B8 ّ 


.ا غير ./ .8 


Verknöchern v. n. lads ص‎ iu 
/ 
(jefir) 'dçmev. 
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ل س س وو ر ص 


nm -—-‏ سے س 


٤ 


Terjagen 


Aa alll 1ã jıuqaddir ! اس اقفر‎ 
Î astéglıfîr allûh ! verhiüte Gott, 
dajs thm eltıcas rustofse اذد الح‎ 
۶ مسن کا سو‎ abiz=. Gan'hu 
allab wa ا‎ min kull sû. 

Verjagen v. t. O, thérad, jéthrad; 
أخرج‎ idi, jucbridscl. 

VerJalıren «. n. sOۓaan‎ ilê fût 
(jefût) mi‘ad’'bu ; د اغ ڊ4 رور‎ 
ارعان‎ bûthal (jébthul) Jıi-murfir 
ez-zeInûn. 

Vérırfeh, sehl o. r. es تا‎ 
افطارتجفة‎ ta'h (jetû'h) ‘an etlı- 
tharîq ; dio dhall, jadbill; ضیح‎ 
أللرر پا‎ dh4jja“ (judhéjji) ed-d4rb ; 
ie JOON, — 
Verirrung s. 7 JIMA dbalêl; 
نوكن‎ tauhan. 

Verkauf s. m. «aq bei, bê; dies 
Pferd steht zum V. |0 اخحبار‎ 
للبيم‎ el-hifûn da li'- belt; ; um 
7 ausatellen عرض للبيع‎ ‘aradb 
(jé'rudlı) li'l- bei‘ 

Venléaifens. 2 د21‎ 
Jinen etwas xİÙ zl 

bh od‏ الى 


tt; ; verkauft werde l4i inbA, 


rt. 
| bû, jcbi'; 


د أ 


bûa“ la-hû esch- 


jenhéû'; wie theuer verlaufen Ste 


° die Fille? بکم نبيع الدرأع‎ bi- 
kûm tebî ed-dirã? dekh Zann sie 


nicht unter vier Iiastern ver- 


aufen (axz4)ڍİ مکی ببعد (أء‎ 3 
-«سسز 14 باقلل مر اربع قروش‎ 
kfnni bei‘hu (od. abîhu) bi-aq4ll 
ınin Arba’ qurûsch; wie theuer 
werden bei euch mtttlere Pferde 


دکچس بغباع عن کے verkauft?‏ 


ilm ii it 
حدر الوسصی‎ bi-k4ın jernbA 
& ۹ e” o 1 
ind kum el-hiğûn cel- wésthij ? 


Verlauf 


grofses Verlangen nach Ihnen ge- 
halt ~3 Liga iscltabainãkum 
أشنقنا اليكم .هه‎ iseht4qna -ا‎ 
kum ! Antıv. 0 واا‎ wa dna 
bPl-4ktar. 


Verkniipfen 484 


سے صا 


Verlãngern ». ¢. Û,-b thawwal, 


juthéiwwil; أطال‎ هtطقل,‎ juthîl; — 
Verlingerung eA JS aS 
tathwil; ل‎ ithale; einer Frist 


an mt hle. 


nan 


Verlassen o. t. 0! tarak, jétruk ; 


)aږjetacb( tach‏ اکى عن 
‘an; „F9 hédschar, j4’ hdschur;‏ 
ارق hûdschar, juh4dschir;‏ 9چر 
faraq, jufariq ; Haus und Hof‏ 
جر ادحل وأا وار verlassen‏ 
hadschar cel-a’ hl wa’'l-authêan; —‏ 
metrûk ;‏ سروك verlassen «a.‏ 
me’ hdschûr; —‏ مھ جور Haus‏ 
intûrak, jen-‏ انرك Verlassen sein‏ 
tarik ; SS istdchla, jestachlt ;‏ 
Hausa aC inh4dschar, jen-‏ 
hédschir;.— gich vu. r. auf Einen‏ 
t4mad (ja tn)‏ اع. A‏ على 
)ettkiزj( itt4ka1‏ تکل على ;ھا4“ 
‘Ala; — Verlassenhelt s. #‏ 
انهاچار ; tark‏ د ; intirêãk‏ اراك 


inlidschdar. 


schaft. 


Verlauf s. m. Jer Zeit ساف زهان‎ 


mesûfet zemûn ; nach Perlauf 


Verlassenschaft 8. f. siehe Erb- 


a1 mud de; —- Ver-‏ 4ط دع می 
laufen v. ”. Jj> deohéra,‏ 
jédsclırl ; ich aweifs nicht, wie dte‏ 
Sache verlaufen ist, od, ich kenne‏ 
nicht den Ferlauf der Sache la‏ 
mã‏ ادری فك ج-ری امو 
dûrî kêf dschdûra el-4mr.‏ 


Verknüpfen v. t A-§-_e ‘qad, 
Jû qid u. jé qud; verkntipft sein 
AãgiÎ in‘4qad, jen'4qid; Aãisأ‎ 
itAqad, jatûqid; — Ver- 
knüpfung s. f A-ã-s ‘aqd; 
أعننقاد ;4 ق۹“مذ انعقاں‎ “tid. 


Verkörpern v.t. pw dschéssam, 
judschéssim j — Verkörperung 
8. اسهم .گر‎ tedschsiın. 


Verkriippeln v. n. چ‎ “ddschiz, 
.. e 

jé dsehaz; bÛ-ã-w.-İ teséqqath, 

jetes4qqath ; — Verkrüppelt a. 

رجیم kesîh; Fufs‏ کسی 

XsşıadAa ridschl meffû'e; Hand 

A jad mektû'e; Jfenech‏ مکنوعة 
mes’chûth.‏ مسکوط 


Verkündigen u. t. Einem etwas 
bar (juchbir) od. chabbar (ju- 
chabbir) 4hadan bi-schéjin; Ange- 
neh mes Aid ڍ_-.‎ baschschar 

5 ٠ ر‎ 
(jıb4schschir) bi-schéjin; — Ver- 
kündigung 7. Daria 8. f. 
عي اليشارة‎ a1 el-beschre. 


Verkürzen uv. t قصر‎ qéffar , ju- 
qé4ffir; — sich r. r. ıa qéfur, 
jaqfur; — Verkürzung #. f 
اقحار ;481۲ا قي‎ iqtifãar. 


Verlangen v. ¢: mAb thélal, 


jathblub ; اشخچی‎ ischtéha, jesch- 


tdahî; nach etwas & رعغب‎ réghib | 
(jûrglab) f; dÎ iil ischtaq 


amnmeea r - 


(jescktãq) ila; — dasVerlangen 


9: ت٥‎ mathlûb ; م أن‎ 
murêd ; عي‎ righbe; sla 
ischtiha; J» schauq, schûq 


pl. اشسواق‎ eschwêãq : wir haben 


Verloben 


wûschîi 2l. سسا‎ wuschat j — 
Verleumdung 8s. £ Xe-a-4.ڏ‎ 
nemine ; قیی ;4اا أف اسا‎ 


qadsf, qadf; Xşles wischaje. 


Verlieben, sich . r. عش ل‎ 


‘Aschiq, jé schaq bi; iE a.i 


ta aschschaq ;j leidenıschrjtlich 
اغف ا‎ insch4ghaf (jensch- 
ghif) bi; — Verliebt a. le 
‘aschiq pl. ls ‘uschsehêq; 
Hain meschghûf; er ist sterb- 


lich in ste verliebt ا واوا‎ 2 
hla qatîl hawûha. 


dhéjja, jı-‏ ضيع 
dhéjji'; Geld, Processe, Schlachten‏ 
ich habe‏ 
neeite Börse verloren ia. z.4.ie‏ 
dhajjê't kîsî; wir haben‏ کسی 
خسنا an dieser Waare verloren‏ 
Te. fi‏ ك حنم ال۔ہ۔ض اع 
hadsi el-bidbhû‘e ; er hat die Eltern‏ 
qad‏ فق أو عحم verloren xl2|‏ 
(jéfqid) od. ‘édim (jé'dam) &'hl'-‏ 
hu; er hat den Jiuth verloren‏ 
jİ inkûsar qélb’hu ; den‏ قاہح 
dh4jja'‏ ضیح ا)haiz Kopf verlieren‏ 
el-‘“aql; aus dem Gesicht verlieren‏ 
EE ghab‏ ای عر ډ هره 
(jaghîb) esch-schê ‘an béfar'hn.‏ 
t. seine Jochter mutt‏ 
chéthbab‏ ی ات Einem Û‏ 
(jéchthub) od. clétthab (juchét-‏ 
thib) bint'hu li; — sch vu. r. mit‏ 
ch4-‏ خطب einem Mûdchen mia)‏ 
thab cl-bint; — Vorlöbnifs 8. n.‏ 
Verlobung 8. f. aa ehithbe;‏ 
Verlobt a. mala> chitthib,‏ -- 


کر" 


chathib; Û ya nachthûb li. 


Verlieren o. t. 


chair, jéchsar :‏ خر 
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Verloben uv. 


سڪ 


کے ڪڪ ا 


Verlduqgiten 


Verlğugnen ». t. „Si nakir, jér. 
Ra انکر‎ dnkar, jünkir; AJۍ‎ 
dsch4éhad, jédsclı'had; — Ver- 
lãugnung 8. انکار .ر‎ inkêr. 

Verlegen a. ûn Terlegenhett حیرارن‎ 
hairan ; ما کیو‎ mutahéjjir ; 
مشښوش ابال‎ muschéiwwasch el- 
bal; — Verlegenhelt s. £ a= 


hia; تشوریش الان‎ teschwiîsch , 
el-bal; Xl bélasche : ich Lin 


in ener grofsen VY. w-z-2 2 
برموذی ب‎ amr Ğ4'ab 2 
mînî f'1. hira ; وأنیاشت‎ 0 € 2 
يھا‎ hije bélasche wa inbal4scht 
fihã. 

dschérah,‏ جرح 
jédschrah; achidigen xo dhérr,‏ 
تام صXZz jadhürr; Eines Ehre‏ 
çûalam (jaçlim)‏ 
ohãn‏ خان و دعق اأععA (rag‏ 
(jachûn) od. néqadh (jénqudh)‏ 
دعدی cl-“ahad; die Gesetze‏ 
ta‘dda ( jeta ûdda) esch-‏ الشرايع 
داس أرضا scheréji'; ein Geliet‏ 
das (jedûs) 4rdban‏ 
ilڏأ“m-dmA ist verletat worden‏ 
indaset érdhnã; — Ver-‏ أرضنا 
letzung 8. £.‏ 
A madhérre; JAi ta iddi.‏ 


Git hu; einen Ter- 


: unser Gebiet 


> dscharl ; 


namm‏ ع 
اقرا - E‏ أ», (jenimm) ‘êla; i‏ 
iftûra (jcftarî) ‘ala od. bi; A3‏ 
q4dsaf (jaqdsif) fi héqq‏ @ 
hu; Linen bei‏ 
ر فلار 
gay) jaschî b'lhu ila fulan; —‏ 
Verleumder a. m.‏ 


8 
einem /indern 


wascha (Aor.‏ ودی 


e 
لھ نے‎ (٤ - 


ا 0 
د 


nêm ; ہعمری‎ muftarî ; 


Voerletzen u. t. 


Verleumden vw. ¢ 


Vermitteln 


Vermesscn ov. ¢. Felder wl qs, 
jadis ; ادد‎ mûsah, jémsalh j;j — 
Vermessung s. /. ق‎ qijûs; 
Xzlwa mesahe; siehe Feld- 


nessEer. 
Vermiethen ». t. کی‎ kira, jékrî; 


seha,‏ اجر ;ماز ,و٣4‏ آکری 

jûdgschir; cr hat mir scin Haus 

ا 6 ا ثا ره vermiethet‏ 

dûr 'hu; 

— Verımietheî g ma ES 
زر‎ 

mûkrI1; „> ş-^ mu'dschiı', mû- 

ر 

dschir; von Eseln, 

mukûı1.‏ مکار ی 


ãadschar-nî od. 4kra - ni 


Kameelen 


Vermindern o. t. قال‎ qéllal, ju- 
q4llil; gحصق&‎ naf, junéqqif ; 
— sich wv. *. dad qall, jagill; 
دقن‎ nga, j4r; ازرد‎ 
intûqa§ , jentûqiB j; — Vermin- 
derung s. f, 4k55 Boll; 
دْقص ; ۸۹1ا تنقہیصس‎ tenu. 


Vermischen ». t4 Mlخ>‎ chélath, 
jéchluth ; zermiascht acerden oder : 
sich vermischen v. 7. Tl اخناط‎ 

ga gy ichtélath (jachtélith) bi 
ol. mia; Vermischt «a. 
اط‎ mucht4lith : JMetalle, die 
mil andern Körpern rernıigcht 
عادر اداخ يأاجسد 2ة‎ 
اخری‎ ma‘“ûdin muchtéalithe 
bi-edschsãd üûchra; — Verm?- 
schung s./. طbh>خ‎ chilth, chalth; 
اخغلاط‎ iehtith. 


Vermitteln o. a. zwischen Parteien 
توسط ډون‎ taw assath (jetawis- 


sath) bên; واس د‎ tawasath, 
jetavasath; y-4 د خىل‎ deh 


س > 
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جسم سے مص سے ل ل س ا ا ا 


سد 


- ر سم مار س س o‏ 


Verloren 


Verloren a. ءqlض‎ daji; مفقوك‎ 
mefqûd; der verlorne Sohn ادڊن‎ 
الضال‎ e1-bn edh-dh1. 

Verlğschen ou. n. انطغی‎ iutbéûfa, 
jenthéfl. 

Verlust s. m. Bln cbesûre pl. 
خسار‎ chesûjir; A^—S4— faqd; 
عم‎ ‘idam; Gewinn und FV. 
الخسارة واأمكسب‎ el-chesãrc 
wa'l-mdksib; wir haben V. gehalbt 
: حلام لا خسار‎ halet 1-4 
chesûre. 

Vermachen <. t. Einem etras durch 


Testament وای اح د‎ 
w4§fa (juwaûGÊ) li-fhadin bi- 


schéji; X-4-a2e مء خلف‎ 
(juchallif) bi-wafijje; — Ver- 
michtnifs 8. ¬. Xas wafijje ; 
خف مودای‎ ch4اaf‎ muwéffa; 
frome: ۲. قف‎ ×۹٩ أوقاف .ام‎ 
auqêf. 

Vermãhlen <z. t. siehe Verheir a- 
then. 

Vermehren «. t. .&S kattar, jukût- 

IP زول‎ juzûwwid ; 

dh“, jزudhf; — sich‏ ضأعف 

V0. 7. زأد‎ zûd, jezid ; اأزدال‎ izdêãd, 

Jjezdad ; تکار‎ tekûçar, jetekûçar ; 


ziwwad , 


lei nérna; Jjénmü u. jénmîi;j — 
Vermehrung s. /. laj izdi- 
jûd; تکشیر‎ tekçîr, tektîr ; نکاتر‎ 
tekûãçur; şa nûmu. 

Vermeideln wv. t: iil idschté- 
nab, jedschtéinib; iS3 
tedschéunab, jetedschénnab ; حدر‎ 
کرس ;داص (dsarبا4ز) 4ط مرن‎ 
ھن‎ tahûrras min. 

Vermengen +. 


tL. siehe Ver- 


mischen. 


Yerordnen 


Vernachlassigen v.t. ein Geschift 


(jéghbful) ‘an;‏ اghéfa‏ غفل عن 
dkail_gi-i taghûfal, jetaglûfal;‏ 
— ;mal,.jetehûınalۉ J2i tch‏ 
تغل ./ .8 Vernachlissigung‏ 
ka-zi tehûınul; siehe‏ 
Na ells e êl‏ 


taghêaful ; 


Wunde J-i. 
اج‎ clıfttam (jéchtum dd. jech- 


ا ب 
n4‏ أنقطب 


tiın) cel-dseharh ; 
thab, jenqéthib. 
t. stehe Hören, 
Frfalkren. 


Vernelnen u. t. نکر‎ nûkir, jénkar ; 


جاءب بکلهةخ 3 ;1ز e,‏ فی 
dschãwab (judschêawib) bi-kûlimet‏ 
XÎ inka-‏ ری la; Verneinend a.‏ 
منغے .۵ n1 Veremei‏ نا ;زri‏ 


Vernarben a. 


Vernchmen a. 
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Vermod er1 


(jédehul) bên; eine Sache „Jd 
الام‎ dAbbar (judébbir) el-irar; 
اع‎ baschar, jubaschir ; — Ver- 
mittelst praep. X—_ baba bi- 
wûsithe; i bi, b'; ۸ن‎ min : 
dies acird vermittelst des P robi?- 
steinas erkannt دعام سن رى اکن‎ 
Jü lam miıı el- ENN ا‎ NV er- 
mittler s. m. اتاو‎ milita- 
wassith ; متو اہ‎ mutawêasith ; 
jina mudéûbbir; مسبتو‎ nubû- 
schir; — Vermittcelung 8. £ 
ہو سط‎ muwasathe ; ر‎ 


. ےھ‎ o. 4l a 
wisûtlhe; ö4 mubascharc; 


durch T. بوا سط‎ bi-wasithe ; ! 


: اام بد ;لوز واا على بی 


durch I. des Mhopitius N. N. 


کک 
انکار menfi] ; Verneinung E‏ 


uéf ; Vernei-‏ فى 
> ر he Î‏ 
arf né; > Kal KAlimet,‏ 
Vieni iie v. ¢. VE méhaq,‏ 
jémhaq ; méhhaq, jumallıiq j „AA‏ 
b44,‏ ايان 
Vernichtung s. #‏ — 
muh;‏ اق mah,‏ کے 
ibade.‏ أیادة ; tedmir‏ ددمور 
“aq; Ver‏ عقل ./ Vornunft a.‏ 
nünftlg a. Hesen dale ‘aqil;‏ 
nathiq; es tet verniünftag‏ نطف 
معقول أن haq ann;‏ حق ان 
Vernunft-‏ — 
much a-‏ ق الی للوفا 


en-nachûda fulûn. 


Vermodern ov. «. siehe Ferwesen. inkûr; 


Vermüöge praep. -ا ڍو ج‎ 
mûdschib. 

Vermögen v. ¢ قر‎ dar, j qdir : 
er vermag viel 6ط-وا لح رة‎ 
qûdre;j — Ntchte ر على‎ ` ED 

lû jûqdir ‘ila ۳ ; ich ver-‏ شی 

mag Nichte iiber ihn xala ما اقحدر‎ 
ına ûqdir ‘alélu; dic vermagst viel 

کاک ھی ع Lecim Jlirtster‏ 

kalmak‏ وبول عنی الرزدر 


dimmar, judé4mmir ; 


واا بخ ال اخ.ودة قار 
Jubid;‏ 


mesmû a wa maqbûl ‘and el-wezîr. 
Vermögen 8. ٥. افص مال‎ pl. امول‎ 


: na qil 
amwdl; sehe Retchthuin. 


سد 
widrig a. dJ‏ 
lif li'l-‘agql.‏ 
Alan,‏ أعان Veröffentlichen v. t.‏ 
Aschhar , jûscbbir ;‏ اهر 
 . gehe Verbreiten.‏ | 
Verordnen uv. ¢. befchiernt‏ 


Vermuthen o. t. ج‎ çann, jaçûnn; 

chémman, juchémmin j —‏ خەن 
çaıun jû lin;‏ كق Vermuthung bf‏ 
tach-‏ ڪڪين ; çunûn‏ نون pl.‏ 


امے اذاف mili.‏ 
و 


Ferraik 


-14 ازم بالشرط أن 
zam (jaltéazim) bi’sch-schérth ann ;‏ 
Verpflichtung s. £ das sich‏ -- 
iltizam ;‏ انرام selbst Verpflichten‏ 
Pficht mz, wûadschib; V.‏ — 


der Dankbarkeit x^ minne pl. 


bPann ; 


ja minan; X-a-A.A minnîjje ; 
_ Ver- 
pflichtet a. مون‎ memnûn; 
ich bin Ihnen zu Dank verflichtet 
موخو‎ ÛÎ 4na memnûn 


Xa şa memnünîjje ; 


ر أغضدالدنم 
afdbûãlkum ; meine Verpfichtungen‏ 
gegen Ste iain mennîjjetak‏ 
kھا14‏ ٤و‏ أذضہ۔ الک > 


4 will Niemanden ver- 


ى ,42اه 

‘“aldjja : 

pflichtet sein *qÃA ۇس ما احمل‎ 
ahmil mennijje. 

Verproviantiren v. t. siehe Ver- 


pjlegen: 
Verpuppen, sich v. 7. iii 
رھ‎ 
schérnaq, juschéûrniq j; — Ver- 
puppt «a. مش زف‎ muschdarnay ; 
siehe Schmetterling. 


Verrammeln ». t. den Weg 2 
بف‎ bj sadd (jesûdd) eth-tharîq ;j 
ein “hor دردسں الباب‎ dirbas 
(jud4rbis) el-bãb. 


Verrath s. n. Verratherel s. £. 
خي نة‎ chijûne; (Cy »g- =< chaun, 
oh, chéwan ; عر‎ ghadr ; Hinen 
des Verraths esc خو ن‎ 

chiwwan, juchéwwin; im Ver- 

dacht des Verraths اس خاک و ر ۸ا۸۵‎ 
istûAchwan, jestûchwin j — Ver- 
rathen v. t. gı2 chêûn, jachûn; 
عدر‎ ghûdar, jéghdir wu. jaghdar ; 


verrathen werden انغدر‎ ingbddar, 


Jjenghédir ;j --— Verrather s. m. 
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| 


Verpachten 


amar (jû' mur od. jãmur) bi-sché- 
ji; vom Arzte صف کچ‎ 
وحيفخ‎ w402 )407. صف‎ ز41٤(‎ 
el-bakim wé4ffe; — Verordnung 
f اھر‎ amr jl. أوأمر‎ awûãmir. 


Verpaclten ou. ¢. pu adschar, 
jûdschir; Zille, Grundstiicke y+ 
der Ver- 


püchter 8s. m. g4a mudl4m- 


dlhiéûmman, judhémmin ; 


min ; der Pûciter ضهن‎ dhêamin; 
verpachtet #etn دضم+ن‎ tadliim- 
man ; أذض+ن‎ indhéman, jendhé- 
min; — Verpachtung NF. 
دض+ون‎ tadhmîn; stehke Pachten. 


Verpacken v.t. siehe Einpacken. 


Verpesten v. 4 die Luft „Î iil 
اقسیک اوا‎ éntan )jزintin)‎ od. 
afsad (jüfsid) el-héua. 

Verpfanden v.t. Etcas lei Hinem 
ما4 رن الشى عز‎ (jûıbun, 
E esch-schê ‘and; ران‎ 
rahan, juraطin; ضجمن‎ dhéqimman, 
judh4mmin ; verpfindet setn ارتهن‎ 
irté4han, jartéhin. 

Verpflegen u.t. eine Armee < 
ل خی اھ ج یش‎ dsclêab 
(jedschîb) dsachîre îla dschejsch ; 


4am (ju‏ قدم له الموذة 


dim) la-hû el-mûne; ر(‎ »^ maw- 
wan, juméwwin; Jfaghr. ء0‎ 
‘awwal, ju'awwil; siehe Pflegen; 
— Verpflegung 8s. f. einer 
Armee ص1لیها تقد یم الذخيرة‎ 
ed-dsaclirê ; دقد3یم الوذ‎ اa4-‎ 
dim el-mûne; eyd y-43 temwin; 
نعو تل‎ ta'wîl; stekhe Pflege. 
Verpfuchten, sich U. r. wOozu الزم‎ 
اغد بان‎ 4am )زzim)‎ né" u 


Verschaffen 


sonanten bestehend (ie NS qad) 
ةاوه أسكا .ام اوطةء سيب‎ 
d. i. Strick; aus 3 Kons. (arte 
أوتاد .1م dوwvét وذ (dمو-ه1 قى‎ 
antûd d. 1. Pflock ; aus 4 Mons. 
(vie فاض& (a4-و1-wa ولق‎ 
عر ى‎ le Pighra; aus 5 Kons. 
(uuie وض ډڊت‎ wa-dbarébt) فة‎ 
کہری‎ ile kU bra. 
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a 


huwe;‏ خوان .ام «از4طه خادن 
ghaddêãr :‏ عدار clawwên;‏ وار 
dies beweist, dafs du ein Fer-‏ 
وی rûther bist d= Aa‏ 
خبانننکن رانک وع 
hadsa jedûll ‘4la chijanoetak od.‏ 
‘4ala énnak chûjin; wenn du una‏ 


verrdthst, s0 schneiden wir dir 


den Kopf ab ان کار تىغىرنا‎ | 


Versagen u. t. etehe Verwetgern. 


Versammeln ». £. <4> dschéma’, 


Jjéedschma;} — sich 0. اجتمع‎ 
idschtama“, jedscht4mi; — Ver- 
sammlung s. #. Xعlaج‎ dsebc- 
Mûê; X-a-z-4+-> dschem‘1jje ; 
اجتمع‎ idschtimê®; جح‎ médscelı- 
ma pl. چام‎ medschûami' ; 
جالس .ام وناطمیلیص "جس‎ 
mcdschûlis; eine 7. berufen ASE 
مالاس‎ “4ad ز)‎ 4 qd) dsc. 


Versdumen v. t. ilê fût, jefût; 


tawvûna (jetawûna)‏ وأ دی عن 
‘al; die Gelegenheit versiumen‏ 
ف ;ےمان لغ اذا داس افرص 
fûtet'hn el-fûrfa; ver-‏ الغرصة 
ر siume die Gelegenheit nicht‏ 
اطعا 4ا نخلى الفرصة فوت 
cl-fûrêa tcfût; — Versiumuifs‏ 
telû-‏ عامل ; tawêûnî‏ ا 0 


mul. 


in kûn téghdirnã,‏ ذقطے راک 
re rûsak.‏ 

Verreisen vu. n. jlw sAfar, jusêfr. 

Verrenken vv. t. einen Knochen 
ai fakk, jefûkk; خلح‎ chélla“, 
juchélli“; از و waا4اc خا ع‎ 
chélwi“; der Knochen ist verrenkt 
اذفکی العظمے‎ iہf4kk‎ )زeدگ4k(‎ 
el-"Aicm od. كلع‎ tachélla", jeta- 
cbélla od. تخل‎ tachûlwa ; — 
Verrenkt «a. لع‎ muchalla; 

mêlê N VEE en-‏ خلرع 

اا کلب ع العظم 0 Kn‏ 
infkûk.‏ أنغكاك ; صاع 

Verrichten r. kez ‘mal (“4mil) 


jamal; ein Geschûft verrichten. 


ضی ; مزز “4m qadî‏ عم فض 
E qaédha (jéqdlî) schughl.‏ 
درڊqس Verriegeln v. t. die 7h ire‏ 


ر d4rbas )judarbis) el-bab.‏ الياب 


Verschaffen v. t l_> dschab, 


jedselîb; mk dschAlab, jédsch- 
lub; JMaghr. iı Bab, jafib ; 
du mutfst uns zwanztiy MKameele 
verscho [0"1 mi يزم نت‎ 
عښشر ین کل‎ jûalzam tedschîb 
la-ı û “aschrin dscbhémol; ver- 


schaffe uns drei Junge iühner 
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Verrückt a. جچنون‎ mcdsshn ûl 

Vers «. m. دچ عر‎ bet sch1 
pt. س ;ااام tقزداء أبیات شعر‎ 
1 :. / عله العون‎ 
‘lm el-“arûdh; — Versmals 
8. 1. زنل‎ 9 ۳ j. 0 أ‎ auzdn; 
— Versfufs s. nı. azعفت‎ te1 
pl. (aعاdi‎ tefail ; Grundbestand- 
thetle des Mfetrunmts چ‎ dschuz 
pl. اجراء‎ cdscbz4 : aus 2 Kon- 


Walrmund, Arab, J٫cx. 


PVerschonern 


yuu chéssar, juchassir j — sich 
U. r. صار اردی #ن اول‎ Gar 
(jafîr) arda min el-avwwal; sein 
Zustand hat sich verschlimmert 
۸ض‎ Axil ischtédd (jeschtédd) 
mûradh’lıu. 
Verschleiern ». ¢ 
jéstur; Ö,ڊ‎ bûrqa, jubarqi'; — 


E 
ر‎ 


sich v. 7. نبرع‎ tebéûrqa', jete- 
bûrqa'; نار ر‎ te Azzar, jote' dzzar; 
تي‎ taghttha. 

Verschliefsen v. t. siehe Schlie- 
Asien: 

Verschlimmern v. t. siehe Ver- 
schlechtern. 

Verschlngen ». ¢. gliڊl‎ ibtéla', 
jebtali'; بلع‎ béla, jébla'; Jİ 
ûakal, jû kul od. jakul; retfsendes 
Thier أفنرس‎ iftûras, jcftris. 

Verschlossen «a. مغو‎ maqfûl ; 
مسکر‎ musékkar ; مغلوق‎ magh- 
lûq; cerriegelt ںq‎ XA mudir 
bas; verbarrikadirt Og _nn۸ 
mesdûd. 

Verschlucken v. ¢. ڊ-«‎ bé4la 

i ibtéla“, jebtéli“. 

Verschmachten vu. n. vor Durst 
هلک مى شدة العطش‎ 1k 
(ja'hlak) min schiddet el-‘4thesch. 


jébla'; 


VerschmItzt a. LX ınakkûr. 
Verschnelden v. t. ein Pferd 
خصىى‎ ەh4‎ 8a, jachgî; — Ver- 
schnitten a. کدی‎ mach fij ; 
sehe Castriren, Hunuch. 
Verschönern u. t 3 héAssanı, 
زین ;1ص 4طءوd جمل ;وة ىز‎ 
z4 س $ "241 از ,دە‎ Verschöne- 
TUNE s. f. yuan tahsin ; 
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Yerschanrzen 


نے رر 
nê telûte feraãridsch.‏ 


Verschanzen ¢. ¢. gya hé4ffan, 
juhdfgin; مس ارس حول‎ 2 
‘Amal metûris lanl; — sch v. r. 
خن‎ tahéf an, jetahéffan; — 
Verschanzt a. yaa=® muhéf- 
dan; — VCrSChaANZUNE & £ 
مغرأس‎ mıitı'as D1 مخاریس‎ metã- 
iS, حدارر .71 7ا ن‎ 
hufûn; çya=' tabhéffun; (rans. 


jan talhpin; siehe Schanze. 


Verschelden ». n. siehe Sterben. | 


Versclieben v. t. auf spûter 
achchar, ju’ achbchır ; سف ك‎ 
عير وڏت‎ hAdsaf (jéhdsif) fla 
ghêr waqt; \iSJ.Z> hûdsaf, ju- 
hadsif; verschieben cir die Sache 
auf ein ander Mal تك اهر أ‎ 
عير یوم‎ اétruk‎ e1-émr ghêr 
Joın. 

Verschieden a. فزlië‎ mucht4- 
li; غار‎ mutaghûjir ; متبین‎ 
mutcbêjin; Jd adiqڊ‎ bên'hum 
farq; — Verschiedenhelt s. £. 
فرق ;اicehti أخانلاف‎ ۰ 

Verschimmeln v. n. yas ‘Athin, 
jû than; şa Piéiwwaf, jupaw- 
wif; — Verschimmelt a. jas 
‘athin; معطن‎ mu“aûtthan ; موف‎ 
mufawwif. 

Verschlag s. m. jl lûdschiz 
pl. حواجز‎ haw ûdschiz. 


Verschlechtern,  Verschlim- 


merl v. t. ب اردی‎ GC êjj ar 
(jug ijji) dûrda; İj—b-s ‘atthal, 
jutthil; e ‘kkas, juûkkis; 


Versiegen 


Jem Niöthigen versehen ET 
ايازم‎ 4da (jug 4ddim( 1-b 
el-lawûzim ; جهز ب‎ dschéahhaz 
(judschéhhiz) bi; — «. r. a&ich 
mit etwas IJ داجهز‎ tedschûahhaz 
(jetedschéhlıaz) bi; mit. Lebens- 
mitteln نزول‎ tezawwad; — adj. 
i :45" mudschéhhaz bi. 

Vers 1 n. Fehler Jakê ghélath; 
sw sd hw, séhu; aus V. سھوا‎ 
sé’ hwan. ۴ 

Versenken vu. 2 SEE Di, 
jugharriq; — Versenkung I. 
تعر یق‎ tgh. 

Versichern v. t. Kinen einer Sache 
الشى عه‎ AS 4kkad (judk- 
kid) esch-schê ‘And’ hu; — sgeten 
Ste versichert, da/s یکو ن عزیك‎ 
,قف ُن‎ AS l4 jekûn ‘ûndak 
mu 4kkad wa muhûqqaqd ann; 
-—— etwas gegen Schaden versichern 
سوکر‎ sûukar, jusdukir; .من‎ 
اسارة‎ dhéûmman (judhéûınmin) 


Versichert «a. 


el-chesare; 
asgsekurirt مسوکر‎ musédukar; — 
Verslcherung 8. #. der Wahr- 
eit نا کہ‎ ta k14; حقے‎ اaط-‎ 
qîq ; Assekuranz سوک‎ sdukire ; 
سپکورنسة 4ا۲ناازه سیکورنة‎ 
sikurénsa ;j تض+ون سارف‎ tuadlı- 


Verstiche- 


mîn el-chesûre; — 

ey ا از‎ 
rungsprimie 8. f. ± rio dha 
mane. 


Versiegeln v. t. siehe Siegeln. 


Verschretben 


دزن ;اtedschmî‏ اميل 
tezjin.‏ 

Verschreiben o». t der Art ver- 
schreilt edn Recept «+ صف‎ 
*2-~» wéfaf (jépif) el-hakîm 
wAffe. 

Verschuldet a. مدیرن‎ medjûn ; 
siehe Schuld. 

Verschiütten 
schitten. 

Verschweigen «. سکىت هسام .ا‎ 
j—s sékat (jéskut) ‘an; Je 
kétam, jéktuın. 


ı1. tL sgieke Ausg- 


Voerschwenden wv. t. sein FVer- 
mögen اذاق اء 0 ماله‎ taf 
(jütlif) od. béddsar (jubdddsir) 
mêûl'hu; xl 3 امافن‎ israf 

Ver- 

schwender a. all مبذر‎ nu- 

baddsir mêûl'hu ; مسرفا‎ mûüsrif; 

—_ Verschwendun gs. 7. Jaa 

dla tebdsîl el-mûl; 

.اm-1 srf f‏ الل 


(jüsrif) fı mûl'hu; 


اسراف ف 


Verschwiegen a. 0 5 
ketûm es-sirr; — Verschwle- 
genhelt s. ۶#. wll eli kit 
mûn es-sirr. 

Verschwinden v. n. aus dem Ge- 
sicht تسای عن و‎ ghab 
(jagbîb) ‘an el- abûr; اختفی‎ 
icltéfa, jacbtéfı. 

Versehen v. t. ein Geschift 
dk zغ@‎ gédha )j4qdbî) schughl; 


einen Slerbenden (ihm die letzte ) Verslegen v. 1. Quelle نشف‎ 


ndschif, jénsclhaf; ف-.iك\_3‎ 
tedschAffaf, jetedsclhaffaf; — Ver- 
seg جغیف زا ریژ ناتف .ه‎ 
dschefif. 


Oelungy gcben) الأ ك‎ A 


ınAsah (jémsah) el-mdas'he |‏ اا خیرت 


۱ 


el-achire ; قبا المريضص‎ qéûrrab 


(juqadrrib) el-marîdh; Linen mitt | 


Verstehen 


(4418ز) 144 اأصوأب أو ارش 
e8- BawÃl od. er-rûschd ; er nimmt‏ 
14 3 يقہل لأف keinen V. an‏ 
jûqbal el-héûqq; wieder zu V.‏ 
jefiq)‏ ) 44 فاق على عقلد k0 ne۸‏ 
Ala ‘éql'hu; Schürfe des Yer-‏ 
dsek4 el-“aql;‏ اء العتقل standes‏ 
Xw. firãse ; XAbê fithne, fithûne.‏ 


عقلاء .م اأوة“ ءاقل .يه Verstiindig‏ 


‘qala «u. ÖL&-e ‘uqqêl; راش‎ 
rãasclıiid; صباحب رشک وكەو أب‎ 
Bãahib ruschd wa §awêb; _+agف‎ 


falıîn. 


Verstiundlich a. ڊنفهم‎ E 


مs-g-SA‎ mefhûm; adv. ا‎ r) 
Garîhaa ; ,فصا‎ wêdlıiban. 


Verstirken vw. t. قوی‎ qûwWa, ju- 


qéûwwi; JAK schéddad, juschéd- 


did; durch Truppen ایل‎ amédd, 
jumidd; — 8% ». 7^. دقو‎ اa-‎ 
qéiwwa, jctaqéwwa; — Verstãr- 
kung 8. f. د-3 ويك‎ t4 wie; 
Aد‎ ^ شQk‎ teschd1d ; داUa ام‎ imn; 
JAA méded. 
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Versinkcn r. t. siehe Untersinken. 
Versöhnen v.t. siehe Aussöhnen. 
Versorgen u. t. siehe Versehen. 


ww £ 
Verspdten, sich vu. r. تاخ‎ ta’ ach- 
char, jeta'dchchbar; yz ta ûw- 
waq; أبطى‎ Ãbþtha, jûbthi; stehe 
Spdt; — Verspitung s. f 
„aخائ‎ ta chîr; عاق‎ ‘Age. 
ھر‎ 
Verspielen v. 4 all & w<< 
chésir (jéchsar) fi'l-lé‘ab. 
Verspotten v.t. siehe VFerhköhnen. 
Versprechen u. t& Einem etaras 
ایا بی‎ Az, waad (dor. 
Aa ji1, vulو. “از مع‎ d( 
ûhadan bi-schéjin; A-_se 4uad, 
jiüid; Es Fs ‘ahud-(ju‘ahid-Jhu 
‘Ala; er hat uns versprochen zu 
kommen اعا أذ ی‎ ûuad’nã 


inu'hu jédsch1; — 8. n. Aco 


n e ge e 


vê ad; AE, wé'adc; Ja-=g-۸ 
mau‘ûd 2l. A“ موأع۔ے‎ mawÃã“îd: 
sela Foersprechen halten daك™كS‎ 
»A-s, kémmal (jukémmil) wé- 
“ad hu; قام ڊوعى5‎ qam (jaqûm) 


أ 
biwê ad' hu; Ase 3s wafa Verstauchen, sich v. r. den Arm‏ 


iltiwa (jaltéwî)‏ ى راع 
ch‏ خ da‏ ذرأع۔۸ ; dira hu‏ 
(jéchdal) dirã‘hu.‏ 


(dor. چ‎ jûfî) wé'ad' hu; Ãalte | 
dein V. JA-s, J4 kémmil 
wê adak ! ڈوم بوعىك‎ qûm bi- 


wa‘adak! das V. des Redlichen | Versteck s. n. کخجی‎ méchba pi. 


machêbî; — Verstecken‏ م کا 


siehe Verbergen. 


Verstehen v. #. wg félhim, jéfham; 


thin (fthan) bi;‏ ق-طرم ب 
adrak, jüdrik : hast du mitch‏ ألرل ن 
fahim-‏ 4ی شی ? verstanden‏ 
tanî'sch ? tch wetfe nicht, ob du‏ 
mich cerstekst oder nicht i n‏ 


فص عرفا أن م كنت فوم وا 3 


ast eine Schuldverpfichtung Xe او‎ 
ع کر ديرن‎ e1-wس4‎ ad “and e1- 
hüûrr dejn. | 
Verstand s. m. (das ‘aql; JKdىقعم‎ 
maqûl ; رش‎ ruschd ; ہاب‎ 
Gawab; den V. verlieren یو‎ 
الع قول‎ h4ja“ {judhAزj1(‎ e | 
maqûl ; اع غاب عن الرشد‎ | 
(jaghîb) ‘an er-rüschd;j dA5غĞ‎ | 


Fersuch 
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Verstimınt a. KÎ) JA. غیبے‎ 


ghêr mu“4dda1; JگJباطم غ‎ gêr 
mutlhãbaq. 


Voerstopfen v.t. eine Oefj nung Aan 


sadd, jesüdd; den Leib قيض أ‎ 
يجس ابن‎ giاbhadh‎ (jug bbi) 
od. jûbbas’ (jujébbis) el-bathn ; 
— sich u. r. Ail ins4dd, jen- 
siddl; , „azi tadbba, jeta Abba; 
— Verstopft a. Sehna mes- 
dûd; tch bin verstopft und habe 
set drei Tagen keine Oejfnung 
gehkabt آذ مق .وض (أء مء م‎ 
أو متیبس) عل تلاتة ايام أل‎ 
rai ما‎ Ana nagkûdh (od. 
mcktûm od. mutejébhis) wa lî te- 


latet ajjûm dûnnî nıã temaschschêt ; 
1 ; 


'— Vcrstopfung s. £ Aw sedd, 


اذ قاض أ sédde ; ear‏ سد اک 


inqîbûdh orl. jübs el-batmı.‏ ر 


Verstorben a. 2 mutawafla ; 


2 mutinéûjjil j UT von VIE 
linıs ھ@صez‎ _2 Inarhûnı; mein ver- 
ت‎ . 
storbener Pater, mem Vater scelty 
۶ 2 
اھ حم اد‎ e1-narh ûm Ab. 
ر ص و‎ ۰ 
م‎ 
صل‎ thArad, 
jathrad; die Frau \ lù thélaq, 


jithlnq ; sehe Scheiden. 


Verstofsen vw. t. 


Verstiimrneln v.t. gA> dseh4da’, 


Jcdsclida'; عر‎ Xwwar, Judûwwir; 
— Verstümmelt a. اجدع‎ 
Adschda“; ۸رر‎ muûqwwar;j — 
Verstümmelung 8. جع‎ 


dschéd'a ; تعوبر‎ ta wir. 


~~ 


۱ 


| Versuch 84. m. اک ربد‎ tédschribe 


تاکیب ;نطولا قاچ ربا .ام 
tedschrib pl. ûl; — Versuchen‏ 
dschérrab, judschérrib;‏ جل .1 v.‏ 


mew VErStEIlRg : 7. | 


Veraleigern 


anîsch ‘ãrif in kunt fãhim wé la 
lû; er versteht nieht, cas Sie ihn 
sagen a ما يفچم شی الى تقول‎ 
mã jéflam’sch illî taqûl la-kü ; 
ich verstehe gar Nichts ما ادیش‎ 
حأاح‎ _eFê mû anisch fãhim 
hûãdsche; sprich langsam, damit 
ich besser verstehe JE تكد‎ 
مل ۸ن شن أن افچہ احسن‎ 
tekûãllam ‘ila ma'hl min schãn 
ann dfham dhsan; sile verstehen 
den Sinn nicht در کوا وام‎ 
ولا یفھهءا معغاه‎ 184 زاûrik‎ fa - 
wûhu wa Jû jéfhamû ma‘nA'bu; 
eine Sache, Geschûft gut verstehen 
نے جید اأمعرفة‎ ‘raf 
(ja'rif) esch-schê dschéjjid el- 
md4‘rife. 

Versteigern o. t. mail: zu 

ر 

(jebi) L'l-mezûd; ~ r> larradsclı, 
juharridseh ; - Verstetgerung 
0 ONES SEROKE TENE DI 1- 
mezal ; بے‎ 


گ 


پک 


talırîdsch.‏ اھ 
o.‏ 


Gûr‏ ا 
ا ر 
Verste!-‏ س ; (jafîr) lidsehar‏ 
NErUNg ‘8. J. > tabdechîr ;‏ 
-اese‏ اقاiوما‏ ازقلاب الشی جرا 
sclıêé héûdseharan.‏ 

إجة 
^a ûchfa (jichfi) mû fı dha-‏ 
ınîr' hu; zAaۃJJZخÎ icht4da', jach-‏ 
d4llas, jud4llis ;‏ أ t4di“;‏ 
dalas, judûlis; siehe Stel-‏ 6 
len;‏ 
Xwll a^ mud4lase ; ٠.‏ 


٠ E Ta : 
tedlis; X-_£I._=_A mnchûda‘e ; 


Rm |‏ اخفا ما ي اض 


f'dh-dhamir. 


Verstelnern vu. n. 


Verstellen, ach U. r. ما‎ 


Pertreten 


ANE qd en-nikûlı, das Schrtft- 
stiick کیان الغكاح‎ kitûãb en- 
nikûh; einen V. schliefsen Ac 
شروط أء عو‎ “4ad 4ز(‎ q8( 
sclıurîth od. ‘Ahad ; löslitcher Ver- 
trag جا‎ A_§*= ‘“aqd dschêûjiz ; 
zwingender FY. دازم‎ A..c ‘aqd 
lûzim; gtitlicher PV. ما‎ mu 
Gûlahe; 
Vertragsmi(S1g a m=و.4ڊ‎ 
bs Î bi- mûdschib esch- 


کے 


stehe 


Vergletel;, 


ایو سب الانفاف ;طاث ۲اه 
el-ittifiq; — Vertragswidrig‏ 
dhidd el-ittif ;‏ ضى الفاق .ں 
esch-‏ ehif-iا‏ خلاف الشوط 

schurûtlı. 
siehe Trauen; 
— 8. n. امل‎ 
çiqa; VZV. schenken 
ع د‎ A-4 اع-£&-‎ 4m 
(ja tamid) ‘4ãla Gidq’hu; — Ver- 


trauensiuirdig a. امون‎ amîn 


Jinem sein 


صاحیب أماأنخ ;aصمصت‏ أمغاء .آم 
a1 çiqa;‏ ا2ل gahib amûne; Xã‏ 
Vertrauensmann s. m.‏ 

X4 mu témad “alêhu.‏ علخ 
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د 


Vertrauen ». n. 


Vertraulichkelt s. # دالخ‎ 1e; 


nse;‏ انس da141;‏ لال 


mu’ ãanase. 


و ىس 
ب 


f9, SwthArad, 
دغی‎ néfa, jénfî; das 
دقع‎ dafa“ (jédfa’) 


el-himma ; a Geschwiir ازال‎ 


Jjathrad ; 
I'ieber *ی‎ 


azûl (juzîl) el- aa‏ اورم 
thérad‏ طرل الرعل die lange Weile‏ 
ez-zé al.‏ 

seine 


(سثوەز) «ۋه قامم مقامد Ste‏ 


Vertrelben ». 


Vertreten vv. t. Einen d. i. 


Veraiifsen 


@ اجو“‎ idsehtéhad (jelscht4- 
hid) f. 
İ ûlıla, jthlî; 


figlirl. „a3 nû“am, jung“im. 


Vertauschen «. t. siehe Austau- 


schen, Tauschken. 

٠ دأذے ع عن‎ 4f 
(judûû) “an; ڏحىر‎ a janpur; 
ھە‎ A sehadd (esed d) 
dlhé'hr’hu; einen Platz 


e 
حاہے‎ hûma, 


héma, jahmî; عن‎ 
1. 


e1 2‏ 2 خ 
hûfaç, ju-‏ >.غ (juhûnmî) ‘an;‏ 


hûfiç; — Vertheldger 8. m. 
کے اوطل‎ 
fç, êlan mudêûf“; — Verthel- 
digung ر‎ Xel“ mudifa‘e; 
امي‎ muh mae; 7ة‎ himêje; 


کر و 
EDE muhûfaçe.‏ 


^ ت 4 اک [ 
muhûami; muhû-‏ ھی 


t. unter mehrere 
قسم على‎ پ4sam‎ )ز4qsi(‎ 
‘Ala od. bejn; «a= JE. fra 
(jufdrriq) i 
8. f. دغر‎ tre; سيم‎ ta- 


أو يون 


sîm. 


Vertheuern vw. t. siehe Steigern. 


Vertlefen v. t. giz héfar, jûhfir; 
Ee “4mm , ju 4mm ; جور‎ 
dschéwwar, judschéw wir; 
dschéiwwaf, 
Vertiefung s. £ agi ta mîq; 
جف‎ dschauf ; 


judschéawwif; 


e> dschûra ;‏ ورڈ 
a=“ mudschéiw-‏ ور Vertleft a.‏ — 


> 


war; ت‎ mudschéw waf'. 


Veil cen v. t. giehke Vernichten. 
Vertrag s. m. Ags ‘a'hd, 


‘Ahad 
71. عھول‎ “uh 14; شر وط‎ schurûth 
(pl. u. e schartb) ; 
ittifaq; Schriftstick xaذ ف۱‎ 
Ehevertrag A3 


اف 


scharth nûme ; 


Versüfsen ». t. جلى‎ 


Vertheidigen v. 


Vertheilen ». 


Perwechseln 


N I Co EDÎ, احاح‎ 


ilah. 


Verwalten o». t. 
dabhir ; Verwalter 
yA. mudébbir; E 
chéulij ; E chajil ; 
— Verwaltung s. /. gaa 
tedbîr; die öfentliche YV. دکبیر‎ 
اول‎ 

Verwandeln v. 
jaqlib; lz! ahal, juhil; 


déabbar, jıu-‏ در 
8S. IM.‏ 


wakî! ; 


teb umûr edd.‏ مور 
qélab,‏ 5 1 
IFein‏ 
in Wasser verwandeln sll Ji‏ 
qélab el-mû ebémran; er‏ خمرا 
verwandellte den Stein an Brot‏ 
h1 e1-‏ اال ار 2 بز 
hédsehar ila chubz; — sich v. r.‏ 
اساتال ; طنلةوممز ,طوایود: انقلب 
tab ûw-‏ ول istahÃl, jestabîl; dÎ‏ 
der‏ 
أãiقl verwandelte sich in Gold‏ 
inqélab (jenqélib) el-‏ ا نورا 
lhédschar débaban; — Verwand-‏ 
تقلب ر طڈانوہ: انقلاب ۶١‏ .ی عہںا 
tahwil.‏ ل ; taqéûllub‏ 


wal (jetahéwwal) ila : Stein 


VER OE. E+ “ANOR. 
اقارب‎ aqûrib, قر ایب‎ qarûjib «. 
قر پاء‎ Aqribã j; a4a nesib pl. 

nesi; mn nem ver-‏ اپب 

wand! sein > فرب‎ qérib (jéqrab) 
قار به‎ qûrab-(juqêûrib-) hu ; 

— Verwandtschaft s. ۶. گڊ‎ 

Bluts- 

rcrwandtschaft wad néscb; 7V. 

durch dieselbe Amme ( JMuUclhver- 
wandtschaft) ر ض اع‎ ridhû'e ; 


Ja-lvî ; 


qarûbe; Xav. nceêûbc; 


Schustiygerschaft مص ا‎ mufûalare. 
. خاط‎ ch4lath, 
das 


Verwechseln x. 


jéchluth; verwcchsle nicht 
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Verlrteb 
maqûam’ hu j; x2 nûb-(jenûb-Jhu; 
— Vertreter s. nm. siehe Stell 
vertlrelter. 

Vertrleb «&. n. der Haaren بیع‎ 


ٍإ 


| 

bei cl-badhaj1'; 0‏ اسبضايع 
rawûdsch ; E2) nifaq. |‏ 
Vertrocknen vu. n. ii naschif, |‏ 
tejabbas, jete- |‏ یجس jénschaf;‏ 
jabbas.‏ 
Verübeln «». t: veriübelr Sie mir‏ 
Nickts lik, Y 1 tuwê-‏ 


chidsnaã. 


Verunrelnlgen ». t. و‎ wAs- 
sach, juwassich ; ت‎ lûwwacç, 
julûwwiç ; néddschas, ju- 
néddschis ; — Verunreinigung 
a توسیے‎ tausich ; تلر دت‎ tal- 
wÎ; اچ4‎ tendschis. 

Verursachen ». ¢ qw s4bbab, 
jus4bbib; hE ‘allal, ju ali1. 

Verurtheilen u. ¢ Einen JesS= 
ge hékam (jébkum) ‘Ala; سال‎ 
séddschal, juséddsehbil ; die Richter 
haben ihn zum Jode verurthetlt 
حك وا علي القضة بالملوت‎ | 

‘“aléhu el-qudhùt bi'l- 

maut; — Verurthellung e. £ 

حکیمۃ ;(۸ا4) ہصukط‏ کے (عا 


hukme. 


کہ 
جہں 


hakamü 


Vervıelfallgen w: ¢. کک‎ kdççar, 
kittar (juk4ttir); فeعli؛‎ dlû‘af, 
judhêû'it; — Vervlelfiltıgung 
8. مہ اعفة راما تنکشیر .ر‎ 
mudhû‘afe. 


Vervollkommnen »v. t. kes kém- 
mal, jukéûmmil ; أصہہ۔ نے‎ Aplal, 
jûglih; — Vervollkommnung 


Verzeihen 
Verwunden ». t. 


4 جرح‎ dschéralh, 
Jédschrah ; n erden 
جرس‎ Î indsehÃralh, jendscharib ; 
siehe Wunde. 

Verwundern r. ¢. 9dÎ 4d’ haseh, 
jûd'hiseh; Al id’ hal, jud'bil; 
ی‎ “ddschab, ju Addsehib; 
یر‎ h4ja, jıhéajjir; — sich v. r. 
ا جب من‎ dsc (jet 

‘Addschab) nmin; ail ist“ 

dschab, jest4'dsehih ; -9A“-i 

indéhasch, jend4hisch; — Ver- 
wundert a. 9وش‎ e med hûsch ; 


mt“‏ مچب ;nقrنەر[‏ حخیران 


dddschib j; — Verwunderung 
8. /. کت‎ ta 4d dseطub‎ ; د9‎ 


d4'hsche ; .ورا جیا‎ 
Verwiüsten o. 4 o E CB 
jéchrib u. jéebrub; Ver- 
wüstung s. f pÎ,> charêb. 
Verzagen 0. n. xd أنکسر‎ inka- 
sar (jenkésir) qalb'hu; iS f4tar, 
jéfiug xana بت‎ birde 
(tébrud) limnmıet’hu 
Verzehren ». t. JSÎ kal, jé’ kul, 
vulg. jakul; stehe Verbrauchen. 
VerzeichnilS 8s. «. eرl4-ڊ علم‎ 
lm bejan ; 


ta jîn; von‏ ن 
ھر سمت fi'hris u.‏ فچرس Biichern‏ 
fehûris.‏ فھا رس .20 fi hist‏ 

Fe ٠ ر‎ 2 

Verzelhen v. t. Eine etwas غغ ل‎ 
ghéfar (jighfı) la-hû; ۃİÎ‎ ڪ”+mw‎ 
i séimah (jésmab) la-bhû bi; 
ساہ کد ب‎ sãmah-(jusãmih-) bu 
bi; عغاأ عن‎ “fa (jûfü) ‘an; ver- 
zeihe mir اغغر ى‎ ighfir 1; ew) 
5 ismah 1î, ساماکذی‎ sûmih’ni ; 
verteihen Sie, daj/s ich Ste be- 


ل ل e‏ س ا ا ل س سسس 
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Verweitgern 


Kiud mit dem Vater د‎ 2 
الول بلاب‎ 18 tech e1-vA 


bi’l-ãb. 
Ver welger N 7. t. Hinem eltras 2 
انشى ع‎ azz (jaizz) eseh- ehê 


DG, SNE رده‎ ad - 
(jerûudd )Jhu chûjib; — er hat die 
Annahme des Geschenl:s rerwei- 
و٥ آډی ن يقبلل ألهدیة‎ 4 
(jû'ba) ann jûqbal el-hedîjj». 

Verwelken vu. n. siehke Welken. 

Verwenden ^. Geld anf 
Jtwas & صرف ماد‎ araf (jéBrif) 
maûl'hu fi. 

Verwerfen ». ¢. ۉڙiر‎ réfadh, jéûr- 
fdlh; eine Ansgteht ڏغسی‎ 
nûfa (jénfî) ral. 


t.. 8e: 


Voerwesen u. n. Jaulen rs 
ta‘ affan, jeta ûffan ; انعفن‎ in‘éfan, 

— Vorwesung 8. #. 
تعفن‎ ta aflun ; Xg2Ee ‘ufûne. 

Verwlrren o. ¢ e sehébbak, 
juschébbik ; ba Ikehbath, ju- 
lachbith; za chébaê, jteh- 
big; — Verwirrung s. /. bq 
lachbathe; Xaa..= chébfe; 
Verwirrt a. طbaı؛zle‎ uwulach- 
lath; بغ ترتیب‎ bi-عghêr‎ tar 
tib; Jiede کلام ما‎ kداڈصد‎ 
mundûr ; En: > chadsch- 
lûan. 

Verwischen v. t. l= méha, jémhî 
u. jémhü; اط‎ lathas, jûlthis ; 
— Verwıscht a. ana mém- 
bij, g34 mémhuw. 

Verwitwet «a. ارہ‎ ûarmal pl. 
ارام‎ arãmil, 


jen“afin ; 


م ~~ 


Vieh 


۰. e ¥27 0 7 5: 
ma'jûs “4an'hu; Î i £ مق‎ 
2 س‎ 


maqthû' er-redschê. 


Vesicator 8. n. حراقة‎ lıarrêqe. 

VeterinÃar 8s. m. بيار‎ haithar pl. 
باط ة‎ O me — Veterinar- 
kunde sı کے‎ 
ا“ ال-جيطرى‎ eth-tbbb elb 
tharij. 


ıİ ibn ‘amm pl. 
twweibl. Seits 


Vetter &. n. ن عم‎ 
۳ ى‎ 
&ڵLخ اد‎ ibn che. 

Vice-Admiral s. m. e ا‎ 
الجر‎ nêjib amir el- pl. ذواب‎ 
HRN; -_ Vice- Consul J 
k.ia-i-ã.İl wakil el-qonful; — 
Vicekünig نایب الہک .ص .و‎ 
nãjib el-ro¢élik ; ا لسلطار‎ 


nêjib ea-sultlıên. 


ad benî “amm; 


Viceh s8. n. X«agڍ‎ belime 77. ڊلہ‎ 

ط٥1 طروش .1م 14:5۵1 طرش ; ز4‎ 
ماشی‎ masclbîi Aiud, 
Xale mûschije Kuh pl. المواشى‎ 
cl-mawûsehî (die Sehreiteuden) ; 
Schafe uud Finder ظqilو‎ مiغil‎ 
الا‎ 
وأنرأغى‎ et-tAglî wa'r-raghîi die 
Sohafe und Kameele (die Blilien- 
den und die Schreienden) : ان‎ 
و لظف‎ eleh wa d-dh 
Kameele und anderes Tieh (lie 
Klauen und die Hufe); Lastvieh 
دا‎ dûbbe pl. ءاب‎ daûwfîbb ; 
ein پت‎ ۲٤۸ راس ډبقر‎ bAqar 
Pl. رووس‎ ru ûs; — Vileharzt 
g. m. siehe Veterindr; — Vieh- 


tlıurûselı ; 


cl-ghéûnam .wa'l-bAqar ; 


جج :ق ا C16 ١/١‏ 6و 
ذو ; dechajihet el-beh4jin‏ 
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ن وا ا س س ی د د 


Verztchl 


0 
ا‎ sãmihûnî bitaêûî' 

chathir; — Verzeihung N 
ë Az méaghfire; 


liatigt habe باحہ ۸ے‎ 


N semAh ; 

unm ZV. Duten 

istéghfar, jestaghfir ; Gott‏ تھ 

verzeihe meine Sinden أسا ىقر‎ 

İİ ast4ghfir allah — Verzeih- 

lich ». كى العف‎ nahb4ll el-“Afw; 

— Verziehen a. ر‎ gi maglıfûr. 

٠ ۰ 

Verzicht s. m. S.-i tark; وا‎ 

ا 

fawdt; auf LMiwas YT. leisten od. 

Verzichten v. n. d.—3 tûrak, 
jétruk; Gd fat, jefût. 


¢-S-_£ “fu, afw; 
ر“‎ 


Verzleren u. t. LL z4jjan, ju- 
z4jJjin ; زحرف‎ zûchraf, juzachrif; 
کف‎ tAhhaf, jutabbif; — Ver- 
TUN E 7. es j-3 tezîn; 

zûclırate ;‏ ;خف 
ئ ا اڪيہف 

VerzinsEen r. t. Aldi 
‘Atha (jathî) bil- fûjide 
ZIin 8. 


zinc;‏ نة 


عط ی 


siehe 


Verzögern v. t. ی‎ Achebar, 
ju icluchir; ye ‘awwaq, juéw- 
w۹; اعا‎ a‘ûq, ju îq; — Voer- 
zûgerung 
IE oe. 

Verzweifeln vu. n. an etra: قض¦|‎ 
رن‎ kad qétha'“ (jaqtha) el-4umal 
min ; قح ع ااعشم أ ارجا‎ وéthe‎ 
el- A od. er- reê, ایس‎ 
j^ jas (ju'Ajis) min; — Ver- 
zweiflung 0 ایس‎ 1Jds; zur 
PF bringen J ز4 از ,8ەززة أي‎ 8; 


e. f. تاخیر‎ ta'chiîr ; 


rima (j4armî) li'!-‏ و للایاس 
jas; Sormmeif elt a. ver-‏ 
aweifelnd ıl Ajis; an «lem‏ 


Wahrmund, Arab. luex. 


Poll: 

Vierseltlg a. ئ و اردع أضلاع‎ 
arba'et adhlê®. 

Viertc num. ord. ,اي‎ rb“. 


Viertel s8. n. ھک‎ rub“ 7. ارڊساع‎ 
arbû'; — Viertelstunde 8. f 


rib“ sû'e; siehe Uhr.‏ ربح د“ 


Viertens ade. رأڊعا‎ rabi‘an. 
Vierzehn num. ارد عر‎ dı ba‘et 


‘aschar. 
Vierzlg num. ارڍعون‎ arba‘in. 
Violett a. 


benétfsedschij.‏ دنو ساجېی 
Violine s. £. siehe Geige, Musik.‏ 


Viper s. f gil fa pl. اغاعی‎ 
afa1; ا اا ا‎ dafa n 


Visler &. n. am elm غما‎ gbimê ; 
siehe Flinte. 

ml 8. m. ج‎ j zAdscl, vulg. جز‎ 
dschûz; weser زاج أبيض‎ zêadsch 

bjadh ; yriner ضخİ أ‎ j ûdseh 

aclıdhar; 

qalqa-‏ قلقدیس gand,‏ قى 

وتيا 9ندبة أو رومانہ زوثل 


qibrisij ;‏ ز 2جو ی 


tütîja hindîjje od. rumanîjje. 


Vliefs «8. n. جن‎ dsclézze pl. dschez- 
ATR 
Vocal s. m. حر کڂ‎ bérake pl. hara- 
حرف ایک راو‎ r tak 
pl. حو‎ hurûf; langer حرف‎ 
AA harf medd; — Vocaltstren 
vu. t. KE schakal, jéschkul. 
Vogel s. m. ,-g-b thair, thêr pl. 
ر‎ e thujûr; Aleiner عصغي ر‎ 
ع عہافیر‎ “f1r; — 


=< dselıizaz. 


‘apfûr pl. 
Vogelbeere 8. f. عجیرا‎ ‘ubéjra; 
~— Vogelhauws 8. n. طيور‎ 2 
burdsch thujûr pl. 2 hurûdscb. 
Volk s. n. ziki schi'b, sché‘ab; 
أمم .ام مسسا أمخ زولدطه خلفق‎ 
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سس س ال ل مم ا م س سے — 


س ل س س 


Piel 


کمک ;ص ازقطeط-1ء ٤۹1‏ الم 
kûbbe; — Vıehzucht s. #. Xai‏ 
el-mawûschî.‏ از المواشى 
Viel adj. num. a&š keçîr, ketîr :‏ 
. 
nãs ketîr;‏ ناس ر Leute‏ 
کت ketîr nãs,‏ کن ; 
ketirın min en-nêãs ;‏ ن إل ا 
fulûs ketiîr ;‏ فلوس کش viel Geld‏ 
alsan‏ اخسن بکشیر viel besser‏ 
bi-ketir.‏ 
ا مناظہم Vieleck 8. 2. regulüres‏ 
schikl (schakl) muntéçim ; viel-‏ 
ketîr el-adhl.‏ کت لاضلا 
ا أرڊعدن Vielfuls s. m. Insekt‏ 


eckig 


Abü arba‘în : ابو ماب‎ ãbü nıîje. 


Vielletcht adr. ا‎ rübbamîã ; 
۶ ا ارا‎ e r 
la‘allak rielleicht dafs dı; asl) 
bélki; یکن‎ jumkin; vielleicht 

kommt er کن أذ جی‎ jûümkin 


kiا¢ط‏ پلک ج 


Anu’ hu jédschi, 


Jedsehı. 
Vielrnehr adv. im Nachsatz, nicht 
zu tUbersetzen : 


angtatt mir zu 


danken, hat er mir vielmehr Grob- 


فضلا أن پس 
fadhlan ann‏ ګیری صر 


heiten gesagt ee 
ل‎ 

بجی 
jestûktir bi-chéirî Pûr jesûbb’nı.‏ 
ارح arba'e, fem.‏ اردع Vier nun.‏ 
arba“.‏ 


Viereck s. n. مرد‎ murébba; — 
و‎ jene َء اربع زو‎ d8 

Vierfach a. فاlضا‎ xعڊ ار‎ drat 
adh‘ãf. 

Vıerfülsig a. بع قوایہ‎ 


Arba qawêjim. 


dsû‏ لو اربع 


Von 


dung ak اتام‎ temûm, اقمام‎ 
itmûm; has tekmîl; Xllqك‎ 
N r .C حّ‎ 
kemêlc; î < chalûfg ; ف‎ 
farûgh. 
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Vollahrig a. siehe JMüûndig. 


tûmm ;‏ تام 
adr. XadXKJs bil-kulîjje ;‏ — 
bi'l-kemûl wa't-‏ بالکه ا ا مر 


temûãnı. 


| Völlig a. کامل‎ kami; 


Vollkommen a. dal kamil; تام‎ 


tamm ; دمام‎ temûm $ — Voll- 
kommenhelt a. مlaiil, الكمال‎ 
el-kemêl wa't-temûm; K.İ.a.iڪa.‎ 


fadhîle 2l. فض ايل‎ fadhêaji1. 


Vollmacht s. f. Xak رخص‎ 


rücbfa kullijje ; ف مطاق‎ 
tefwîdh mûthlaq; mi V7. ausge- 
stattet & اد ر أت‎ Elbe mithlaq 
el-ırûde f. 


ڊور .ام be٣‏ بار 


ر 
budûr.‏ 


. Vollstãndig a. Jdماک‎ kھساا; تام‎ 


tAmın j Vollstãndigkeit a 
کمال‎ kem; phe. 
einen Befehl 


imdha, jimdbî; — Voll-‏ مض„ 
س 

strecker s. m. معد ادامر‎ nاn-‎ 
fds el-4mr; Zestamentevollstrecler 
و ع‎ wakil ‘éla 
wafîjjo; — Vollstreckung s. # 
9 أمضا ;rص4-اء ولعم ۋال‎ 
الام‎ imndhê el-Aûmr ; کیل‎ 
BKÎ. 


Vollsetrec.ken. 


Vollmond 8. 21. 


Vollstrecken ov. t. 
أنفف اذمر‎ 4n (jûnfids) el-émr; 


e — « 


eine Jfand vol 


Vollzlehen v. t. 


Von م٣٥٤7. مرن‎ min, A-Aa-£ ن‎ 


min “and; WW bi, b'; عن‎ ‘an : 


von Anfang an اد ءل‎ j-^ min 


Polî 


ûmam; ڈوم‎ qaum pl. ايام‎ aqwêm; 
Natim Xa mille pl. dk milal; 
xفغياط‎ thêjife pl ذوأيف‎ thaw a- 
jif; Bevölkerung des Landes ZÎ 


a b1 el-bil 4d; och und‏ اللاك 
-] لذ_وأاصس ال Niedrig‏ 
قا ; chawûٍ) wa’'l-‘'awûãmnı‏ 


el-chêã; wa’l-'ãûmm ;‏ الع ر 
gemeines Voll: kê.) asûfil; —‏ 
WONEIrEe 4E ME >‏ 
E SR,‏ ا ےک عن 
huqûq wûdsehibe ‘“la'th-‏ ڊبعضها 
bé“adlh' hî; —‏ 
گا 109 PO ROI O E.‏ 


thawêãjif bejn 


‘amir bi'seh-schf'ab; Stadt ر‎ gq=A 
na mîl; — Volksmafsig a. 
[ede کلام ا‎ kam e1 
‘awûmın; — Volksmengc #. 7 
ال‎ ae “det a; سکن‎ 
sukkûn; — Volkssitte &. f. 


“det e1-b €1.‏ عة اليلى 


Voll a. ملار‎ mel Anê ملیان‎ ıuel- 
ميلو ;قز‎ memlûw ; yefillt J,z^ 
muAbba; iberroll ضضض‎ fûjiah ; 
ا ا‎ 


ر حص کلےہ کلخ 


volle Uewalt 
kemûl es-sulthûn ; 
rüuchfa kullijje ; 
مل اليد‎ mélu cel-jéd; cinen 
Teller coll پاد اأحاكن‎ m¢lu 
08-f4'hn ; mit cullen Hûnden geben 


5 ى باللەش 


‘4atha bi'Jj-kémseh.‏ اف 


: ی‎ melûn; — 
Vollbliütigkeit s. £ sanl 
imtila. 

Vollenden s. ¢. nei timmam, jı- 
tûmmim ; k-+i kAmmal, jukAm- 
فرغ من ;1118ء اص ;ازس‎ 
fAragh (jéfragh) min; — Vollen- 


Vollblitig a. 


Von 


min afhûb'hu ; viele von seinen 
Soldaten ک0‎ E. کی ن‎ ketir 
miu ‘“asûki"hu ; Einige von uns, 
von euch ڊے۔ع-طہ نا‎ bé'adlmã, 
ڊعضکم‎ bé'adhkum ; LEinige von 
ihnen gingen in die Weinkeller 
ومغْهم ۸ن نو ا مط مور‎ 
el wa minhum ınen dsébhab 
{la mathaãmîr en-nebid ; einer von 
den Köntgen مدکی دہ ن الملوك‎ 
n¢élik min el-mulûk ; 0 uns 
genau nut, was ihr von Neuig- 
ketten سنو‎ abt فقا آنا ما‎ 
ید چ سوا ھن ااخبر‎ i 
nû mã ا‎ min el-achbar ; 
wir” haber nur acentg davon ge- 
)ru۸ e۸ وډا من قلیك‎ „xw scharibnã 
minhu qalilan; — von dikm ge- 
schrieben mAaڍ مکتوب‎ maktûb 
bi-jéûd' hu; du wirst von unserem 
Vater mehr gyeliebt als ich ail 
غر می‎ E. بوب‎ én 
mahbûb bi-abûnã 4ktar ınimıî ; 
es ist nicht schon von euch 
ع منم‎ jus, 1ã jébsun minkum ; 
— ene و‎ von Holz د‎ 
طط خ شب أو ہہ‎ 
chûschab od. min chéschab ;j — 
es bejrett von allem Unglück 


اح ا ا E‏ ای 


CE 
jüuudschî min dschemî" escb-scho- 
dûjid; er kat îlim vom Kommen ab- 
1 5 : 
gehalten ہی أو عاق عن ج‎ 
mana‘ hu od. ‘ãq’ bu “an el-médscbi; 
site haben ihn von seinem Platze 
ر و ی‎ 


zahzahûlın “an r" hu; von 


wegyedrdngt مکالد‎ . 


Paris abicesend عن‎ E: 


ghãjib “an Paris: wet‏ ډار 
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el-ûwwal; von hier ھن زا‎ min 
héna (héune); ich habe Briefe 
von Jerusalem erhalten con N. N. 
جاءتنی مکتیت من القدس‎ 
وکاذت ھن طة ف فلار‎ dschã“etnı 
a, min el-quds, wa kûnet 
min tbdraf fulan ; con N. N. (dena 
Sehreiber) an N. N. لفقي‎ | 
ماه قير الى جناب فلان‎ 
el-faqir el-haqir ila dscbenêab fu- 
lan; thre Ankun/t von Mekka 
ڈدومکمے ۸ن مک‎ qudûmkum 
min mékka; von Fien nach Berlin 
م اا يرون‎ j^4 min wijêna 
fla berlîn; v0n inten من خلف‎ 
min chalf, von vorn pias من‎ 
nin quddãm; von allen Seiten 
ا لإهات‎ min dschemî“ 
el-dschihût; er [tebt ihn von gan- 
zem Herzen +a کید ھن‎ 
jabübb’hu min kull qélb'hu ; — 
ich habe ein Lhrenkleid von ihm 
erhalten Xs İخ‎ ain اخنکت‎ 
achédst minhu chéla'e; er nahn 
أخی م‎ 
عه السا کک‎ i min 


“And hu el-“asûkir'; ich Konmme von 


vor ihm die Truppen ¢y 


Suliman her Ais ازا خر ھن‎ 
ساي ار‎ ana chêãridsch miu “and 
Sulejmaãn; — ich erwarte von 
ee ارجو مھ‎ ardschü min- 
kum; teh habe es von ihm ver- 
langt xi x-&-a-|_t2 thalébt'hu 
minhu j; — ene Anzahl von Schif- 
jen ما کب‎ X-İ-«-> dschürmlet 


merûakib ; eı Mann von der Bé- 


satzung اء‎ eı" رال ت‎ raaschol 


min el- E ‘zure von seinen 


Freunden aڍi4ت| اتن مز‎ etnên 


Forbehalt 


shaq )[٤s-‏ سياف احلا ي 
bug) Ahadan fi schéji.‏ 


Vorais adv. ۃwla.s.İ‎ li-quddam; 


siehe Vor. 


دفع سلاف .1 .» Vorausbezahlen‏ 


d4fa“ (jédfa’) sélaf ; ich habe schon 
أن قحم‎ 
ana mutaqéddim f'd-déf'a;j ~— 
Vorausbezahlung s. £ سلف‎ 
0ئ مقیم زاعا٤ء ,مادو‎ 4 
muqé4ddini; — Vorausgeben 

4tha (jut,‏ أعطی س 
vulg. j4thî) sdlaf; ich hale ihm‏ 
أعط ند P. vorausgegelen Kn‏ 100 
a‘thêt'hu mîjet qirsch‏ سلف 
sûlaf; Vorausgehen u. #.‏ 

mûscha‏ ہ سنا سی أ تن ا 
(jémschî) od. sûr (jesiı) quddam;‏ 
Vorausnehmen ». t. dım‏ — 
sébaq, Jésbuq; — Voraussetze1ı‏ 
fAûradh (jéf‏ رض ُن v. t. dafa‏ 
qéddar, juqûddir;‏ قلر ;دص radh)‏ 
س (وۉززو اوس4 عمل قياس 
ق4 VoraussetzUng s. f‏ 
taqdîr pا. At;‏ لبر 
وع .۴ fardl; unter dieser‏ ژٍض 
IAS wa ‘Ala hûdsa el-‏ اا 
qijûs; — Voraussicht s. J‏ 
el“ aw-‏ is4bرا‏ حس ل ا 
mulıûsabe.‏ مات اخ qib;‏ 


ف الحفع vorausbezahlt‏ 


gijês pl. û; 


Vorbedacht 8s. m. Ali taqa- 


a OG; mC E 


Gud; 
qéfdan ; (Aes ‘émdan. 
”. ,وط أبةا‎ 
Vorbehalten ». ¢. أبقی‎ Abqa 
(jühqî); teh behalte mir vor, dies 
seiner Mel 2U hun أبقی اسن‎ 


ubqî (ib‏ وکا و OE‏ وما کل 


Vorbehalt s. 


| 


| 
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von der Stadt šiaAhl بويد عن‎ 
ba‘id “an el-medîne; ich habe ron 
Ihnen (tiber Sie) gehürt xa 
عکم‎ sama t ‘an’ kum ; schön von 
Gesicht ن اتوج‎ 
wAdsehh. 
Vor praep. Ort po5 quddarm ; 
امم‎ amên ; 


h4n e]-‏ حي 


er stand vor mir 
«أقف ثد أہی‎ 0 kûn wêûqif 
quddûãmîi; er ging vor inen her 
مشے اء سار ف“ امهم‎ ہص4sceطa‎ 
(jémsctı) od. sûr (jesir) quddam- 
vis û vis sls tndschah ; 
ST OOREGE Ûd qubal; vor 
2807667 و آل س‎ 
tudschûl el-kenise ; vor der Thiüire 
اا‎ ge ‘ala'l-bêab; vor der 
Stadt šiAÈۍl‎ ~ chûridsclı 
cl-mediue; — Zeit Aad ۈabl,‎ 
ن جل‎ A4 nin qabl : 
قله‎ is od. «k5 <a min 
qabl'hu; die tor uns lebten ادبن‎ 
ھن قدلنا‎ elladsin min qébl’nã; 
اوو 5 ھی‎ 


Kuni cE Ae texa 


hum; 


vor ihm 


vor #Allem 


fi qadim ez-zemêûn; dret‏ اک 
Stunden vor der Mahlzeit k45‏ 
٥اه‏ اطم اعدا بشلات ساعات 
ghida bi-telat sa'At; vor deiner‏ 
n3‏ اوي قل ما جەت Ankun/)‏ 
dschit; etwas vor einem AnJern‏ 
(lon, ihm zuvorkommen \J—. iw‏ 
(u۹طs٤ز) s4baq‏ احا @ سی 
Ahadnn fi schéjin.‏ 

Voran adv. Ruhe قاق ام‎ qudddam ; 


أ ; quddûm‏ اال ت0ا مز Bewegung‏ 


quddam;‏ aا؛؟‏ أل ءام 


voran 
gehen AAI taq4ddam, jetaq4dl- 


dan; Linem iı etwas vorangehen | 


Vorherbestimmnng 


Vorgesetzte S8. IR. ردس‎ rajis 
(rûjjis, raise, reis) pl. رووس اء‎ 
E kebîr pl. کبار‎ kibãr. 

Vorgestern adv. ا ال ار س‎ 
qwwal embûrih (für اب ارح‎ 
cl-barihe); ن امس‎ Aiwwal ems. 

Vorhanden a. ہو ول‎ ınaudscbûd ; 


ر 
rorhanden sein A>» wrdschid,‏ 


40٢. فیخ .واvu ; 14ز یوج‎ 
filu, fîh $ ist Wasser vorhanden ؟‎ 
ھی‎ x4 fih'selh mûje? es 
ist Geld genug vorhanden xab 
5وس بالكغاي×‎ fh fs b1٥ 
kifaje. 
Vorhang e سسا ارقا‎ sitare pl. 


0 


سر setãjir u. .Ãw sütur?‏ ساو 
بر ںا بے× ; sutûr‏ سور sitr 7l‏ 
burdaje pl. ãt; den V. aufziehen‏ 
dscharr (jedschüûrr)‏ جر انارق 
ا4و ”تي البردابات ; ces-sitare‏ 
(jéshab) el-burdaãjût; Bettvorkang‏ 
ek nãmüsîjje; Alkoven‏ 0 
x Reh chané.‏ 
di’hlîz, de’b-‏ دولیزر Vorhaus s. n.‏ | 
liz; stehe Haus.‏ 
Vorhaut s. £. X-ê4-k-5 qûlfe, vulg.‏ 
ghirle; mt‏ غر gh;‏ غلغخ 
V. (unbeschnitten) A-k_šۋ 4qlaf‏ 
ام gba‏ اغرل ;اې قاف .ام 
gburl.‏ غرل 
Vorher adv. (+8 gya min qébl,‏ 
nug4ddi-‏ مقىما aa 4b" hu;‏ 
aw walan; Laslw sûbi-‏ اوا ; man‏ | 
قل بران qan ; lange vorher‏ 
١ q4bl'’'hu bi-zemûn.‏ 
ilقفضl‏ £ Vorherbestimmıung s.‏ . 
A_J el-q4dhã wa’l- qédr;‏ 
el-muqéddar.‏ المقدر 
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VorlLei 


(Abqa) 4mal hûdsa fi wé4qt'hu 
wa mabélPhu. 


Vorbel adv. siehe Vortiber. 


Vorbemeldet, Vorbesagt «. 
م کور أعلاه‎ medskûr alalhu ; 
الوم الخ‎ el-mûma ilêhıu; 
لار ال‎ el-musebr ilê. 

Vorbereiten r. f. Ae a4dd, judd; 
La9 héjja , juh4jjî; جهز‎ dsehih- 
haz (judschéhhiz); wozu Û li; — 
sich \a-a-i tehéjja, jeteh4jjaã ; 
Aariwl ista Add, jestaidd ; تاجهر‎ 
tedschéhhaz; — Vorbcrceitung 
8. f. OMAsiwl isti dad; تاجيز‎ 
tedscl'hiz. 

Vorbeugen ov. a. einer Sache 
اسن یرل‎ istûidrak, jestadrik ; dem 
Unheil Xaza ais صرف‎ Gaûraf 
(j4ğrif) ‘“ûnhu el-mafibe. 

Vorder «a. قد اہی‎ quddam1; der 
vordere 711 الوجد الق أمى‎ 
el-wadscl’h el-quddîÃmt ; der vor 
dere Theil des Hauses x±—<» 
مقايل ;6tط-اe ط'طءيةمس ايت‎ 
r4. muqêbil el-bêt; der Tor- 
derste poA“k.sİİ el- muqéddim ; 
Js 3Î el-éwwal; — Vorderarm 
اذى اأسقل .ص .و‎ ez-zend cel- 
asfal; — VorderfufS s. m. der 
Thiere 44ز يى حبوان‎ اıھنwۋس,‎ 
Dual یبن‎ jaddên; — Vorder- 
Selte 8. f. x<» wadschh. 

Vorfahren s. pl. sehe Alhnen. 

Vorfall 8. ^m. عار ض‎ ‘aridbh pl. 
عوأرض‎ ‘awûridh; Jl= hûdiç 
pl. حوادت‎ hawêddiç. 

Vorgeben v.t. atehe Vorwenden. 


Vorgebirge s. n. (k>) wl) rês. | 


Vornehmen 


dharab (jédhrib)‏ ;ب قفل عا 
qh a.‏ 


Vorlesen ov. 4 KEinem ein Buch 
علد الک‎ qira (Jjûqra) 
‘“alêhu cl-kitûb; — Vorlesung 


e × دسر‎ tûqrijo ; دلاریس‎ 
tedris. 
Vorletzt a. ص ما قعل ااخر‎ gabا‎ 
cl-ûclir. 
Vormals adv. Lêw sabiqan ; فی‎ 
ديم الزمان‎ fi qadim ez-zemêûn. 
9 وة .» .و‎ dh4hwe; 
الط‎ kas qabl cdh-dhui'hr; 


siehe Tag. 


Vormund s. m. er) ول‎ 
أ اقح د ران‎ Wis akil cl-qifpar od. 
cl-qafirin 2l. RET wiûkalî 
(natiirliche’ Vormund hes wélij ; 
durch Testament gcselzt وای‎ 
wûjlj; durch die Obrigkelt ver- 
ordnet «a3 qéûjjim); — Vor- 
mundschafs./. وکال القاصر ير‎ 
wakûlet cl-qãGirîn; Xl kefale ; 
die V. iiber Einen fihren »م‎ 
aنل بکف‎ qm )زaqûm(‎ bا-kcflet'-‎ 
hu; xê kéffal-(jukéftil-Jhu. 


Vorn adv. gwiaĞ qunddam ; 
vorn أ قامس‎ ila gud 4m; von 


nach 


ں0٣ یام‎ j4 min quddûnı. 
Vornehm «a. نہر بف‎ scherif 2l. 
ہے و و‎ 


کاڊ 


Tor ei und - 


cschrdf ;‏ اشراف 
min cel-escehbradf;‏ 
cl-akAbir;‏ 
el-cbawap wa’‏ واس وألعوأم 
cl-cha§‏ اکان والعام ‘uwûAmm,‏ 
wa’ l-“‘ûmın.‏ 
Vornchmenu v. ¢. ene Arbeit £‏ 

1» 8 (jésclhra) f1 


ınin‏ کک 
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س og o‏ س o nou a n mm‏ — د 


Vorhergehend 


Vorhergehend a. lw sabiq; 
مننقى مم ;؟الةء ساف‎ nıutag id- 
dim. 

Vorhersagen <. t 
(jünb) bi-schéjin; 
andsar (jûndsir) bi; 
de۸ خر اناس بلاشيا موا‎ 


4ط ادبا دنہ 
انذر ب 


die Fommen- 


Xi chabbar (juchébbir) ,en-nês 
bUl-aschja el-atije. 
Vorlg مقلم زواطاۋه سابق .ه‎ 
e vorigen Monat , اش‎ 
گی‎ alL.«-İ esch-scha'hr el-madhî; 
vortges Jahr اأماضبة‎ Î es 
séne cl-maûadhije ; عم اا ءل‎ 
el-iwwal. 


Vorkaufsrecht s. 


xazi schiüf‘e. 


n. Nûaherrecht 


ر 
Vorkommen v. n. existiren Nz,‏ 
wûdsclid, 1or. AZ aq jûdschad;‏ 
inwaûdschad; es Kormmt‏ ا 
بط وخر ل أن 
lus jebûn li.‏ ا 
ha‏ 


mir vor als ob 
Jjêç'har lî ann ; 

Vorladen v. t. vor Gericht mA.ط‎ 
انقضی‎ las théalah (j4thlub) 
quddêãm cl-qêadhî. 

Vorlassen v. + Linen +i أف(‎ 
بالدخول‎ san (j4 san) 1 
bd-duchûl; ba3 qibil, jaqbal; die 
Thtirsteher lcs Veziers haben mich 
auchl vorgelassen اف‎ 

AN <5 
2 huddschûb “an ت‎ -wugûl {la’l- 


wezir. 


RAA‏ ت 


£ mAûna nui 


Vorlegen VC 2 عرض ا أ‎ 
‘aradbh (jArudh) Jla-hû od. “alêhu; 
bet Tech م طعام ل‎ qéddam 
(juqéddim) tham li; ein Schlofs 


Torsttz 


E‏ اأعطيد سلفا 

sAlafan ; Vorschuls s. 
lw sélaf, sélef. 

Vorschlag 7 ع کہ‎ ‘ûrdhe ; 


Linen einen VP. machen, 


21. 


ode 
iA Eti0as Vorschlagen 0 
عض 0 الشى‎ “rad (j4 rudh) 
‘êh eselı-schê. 
Vorschrelben vv. t. Einem etwas 
ره ب ھی‎ A Amar- (jû&'mur-) hu bi 
schéjin; محم‎ [١ liitam (jûhtim) 
‘alêhu ; Ztelig. ys aJi؛jڈ‎ fûradh 


(jéfridh) ‘ûla; cvcorgeschrieben 
موروحں‎ mefrûdh j — Vorschrıft 


awûmil ;‏ أوأمر amı pl.‏ مر اا 
وض .اض fardl‏ رض relig.‏ 
furûdlh; Xayê farîdhe pl. farûajidh.‏ 
bédsir,‏ حدر Vorsehen, sich u. r.‏ 
jéldsar; wy=Stwl istélras, jestalh-‏ 


ris; sileh dich vor, da/s er 


الحذر dein Geheimni/s verrathe‏ 
o‏ ر ھن أن یفشی سرك 


hédsar! el-hédsar! min ann jûf- 
sehi sirrak ! vorgesehen احدر‎ 
ihdsar ! حار‎ hadsûr! حرا‎ 
hidra! l_2 igha! 
ډالکی‎ طواak‎ ! 

Vorsehung s. f ةagiîا که‎ 
el-hûkme el-ilahîjje. 


ا û a‏ اوع-ی 


Vorsicht 8. £ حسب لاقب‎ 
isab e: خاس ;طنوۋw و‎ 
حدر‎ hidsr, hidr wu. hédsar; 
Vorsicltig a. w-gj= harîs ; 
ححر‎ hédsir; 
کشم ز‎ muhtéariz. 
الاجاوس ف‎ 
بر‎ e1-dsehااs‎ f Qadr 


ASG 
m-2 asîb; 


Vorsltz 8. m. 


r1jãaset el-médschlis ; 
اجاس‎ 


Tornehmilich ل‎ 


schtlghl; — sich v. r. etwas Ara 
ب أء على تى ;4امو4ز ,ٍي‎ # 
hanm (jchûmımn) bi od. ‘ala 
schéjın . 
Vornelmlich ad ats bi 
ACG ; خحہ وجا‎ chufûfan. 
Vorposten 8. m. راس أعلة‎ ras 
el-mahélle; XAASe nıngj4ddime ; 
عس اسن‎ ‘assiisîn. 
Vorrath 8. m. by 0 m ûne, 
mu’ ûne ; زل‎ ZAd, زوألة‎ zawûde ; 
ت‎ qümaniîjje; Xala kum- 
manijje ; Jlagyhr'. 


“aw;‏ عم پل 
و 


‘awin,‏ عون 


WVintervorratl مول‎ 


.“ 1 A ۶ . 
RY mûnet cesch-sclfta; ADunk | 


E Ê‏ ۵ م۴ 
Xs munet‏ ارال tiongvorruth‏ 
etlı-tlirad; Forrathskamner aad‏ 
öfentliches‏ 


Torrathshaus نولک‎ schûnc. 


oe ھ2 أ‎ A4 
امول‎ bét el-nıûne ; 


Vorrecht 8. n. ہز یسک‎ mezijje 7l. 
أا‎ z4 mezûja. 
bored e مایم‎ muqéddinıc ; 


fawdtih.‏ : فون fatile pl.‏ اذ اة 
taqûddam,‏ قىم Vorrücken ». a.‏ 
jetaqûddan;j — Vorriückung‏ 


8. f. Aas taqéiddum. 
Vorsaal s. n. jk di'llîz, de'hlîz; 
stehe Ilaus. 
Vorsatz s. ıı. X4 mîjje; A-5 
qad; den festen V. fassen has 
ڈحی حعیقے‎ “dma gad ha1- 
qij; — Vorsatzlicl adv. Î3 
iss ‘Amdan. 
hE 8. mn. 
”4ز نا4 طهر ;قطءز ,سقط بان‎ 


qéfdan ; 

zum TV. Kommen 
har; zum V. Lringen اضھر‎ ûç' har, 
jûç hir. 

Vorschiefsen ». ¢ 


Frinem Geld 


Torirerfen 


Azada mufid; dieê ist für mich 
rorthelhafter انف‎ A2 hûdsa 
anfa li. 

Vortrag 8. mM. بان‎ bejn; دعب‎ 
IIL; KA OE 

“acim ;‏ ا Vortref lich a.‏ 
j‏ يازة فبا ;ازز 1ءءل حي 
Vortrceflichkcit s8. £. (aad‏ 
جودة ;اوطل٤ه‏ أفضبل .ام 1ا۵ 


dsehûde. 
0 e“ 3 ۰ 
Voriüber adv. wug tvortiber Ist, 
ist voriüuber 9 ما مض‎ ۲ 
TNS 
midhã midlıã;j e2 „4û sehê 


pûr; Vorübergehen i 
جز‎ dschlûz , jcdschbûz; lb 
fat, jeflt; Zeit ۸۔عہ۔-ی‎ miidlıa, 
jémdhî ; ş-4-e ‘bar, jé bur; an 
Einem gaz مر ب ;و‎ nar )زe-‎ 
miuirr) bi od. ‘la; — Vorüber- 


lassen v. t. فوت‎ fiwwat, jufiw- 
wit; lafs mich voriüber ] ودی‎ 
.fawwit'n1ı ! خلي ی أغوت‎ cha{linî 
afût. 

Vorurthell 8#. n. وم‎ wa'lm pl. 
أووام‎ aulıûm. 


Vorwand s. mm. کچ‎ hûddgche 71. 
ك‎ hıidschadsch ; XE ‘le 7l. 
ا‎ lal; sechlechter V. K= 
بحل او باردة‎ bise bte 
ad. bûride; — Vorwenden ». t. 
zum T. nekmen ahkgd أحتم‎ 
على أن‎ iاtddsch‎ (jahtddseh) 


fi fHThu “Ala fmn. 


Vorwiirts ade. أ یام‎ fla qud- 
dûm. 
Vorwerfen vw. t. 
e7۰ ھی ين حي‎ Alqa 
64 


vor Enen Ain- 
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Torstadt 


el-médschlis; den FTF, fikren ا‎ 
الس‎ tava (jeta) e1 
ınédschlis $ siehe Priüisident. 

۲ 6183d » / ضاح ية رانيد‎ 
XAXÎ dhélije barranijjet el- 


ınediue 7l. ہوا‎ dhawaln ; 


barrûnijje 7l.‏ کا ب أذ 
harût.‏ 
Vorstand s. m. asieke Voreteher.‏ 
دډر Vorstehcu ». n. ener Anstalt‏ 
Arsclıad,‏ ارش débbar, judébbir;‏ 


jûrsulid; i قم‎ qãm (jaqûm) bi: 


Vorsteher s. in. مير‎ mudbir 
OL. in; 


mürschid j; einer‏ مرش 


Dfoschee منوفٰ لامع‎ mutawallı 
cl-dsclıûıni’. 


Vorstellen u. ¢. KEiren einem An- 


dern Û qiddam (juqéddirm) 
li; — sich v. r. in Tiste حفضر‎ 
قد ام‎ béûdkhir (jahdbar) quddam; 
ون حب‎ kisi temiçyal bên 
jaddtehu; — durch Imuginatiut 
ت-رر‎ tafiwwar, jetafûwwar ; 
خایل علد‎ tach ja )jetach- 
jal) f ‘ûq'bu; — Vorastellung, 
e. f. getsliye دحه-ور‎ tağiwwur ; 
ېل‎ tachtززu1;‎ tacb jul. 
Vorthell 8. m. HA-_slds fajide 7l. 
فوأیی‎ faw4jid j; Xzéis nıénfa'e 
p1. منافع‎ menûfi; FF aus etwas 
ziehen انتفع ھن‎ intéAfa“ ( jentéfi") 
min; اسنتقال من‎ stad )jestef14( 
min; tch finde dabet nıeinen* TV. 
nicht 3م 2دا ما نی‎ 
ma juchélliG'nît; Jeder kennt sei- 
"e 7. کل وأاحی بعرف خلاصد‎ 
kul uwahid jéû'Tif chal, hu; — 


Vortheilhaft a. ذے فع‎ nif; 


Wahrmund, Arab. l.ex. 


FWaoche 


den Kafee dem Thee cor القهوة‎ 
ق اسيا اشھی الى (أو اخسن‎ 
ا غن الشای‎ el- ا‎ 
f’ p-fabah Aschha il4jja (od, ãhsùun 
‘and) min esch-schal ; der Tod 
(das Feuer) ist der Schande vo" 
zuzilehen انار 39 أذع-ر‎ eu-nãr 
wa lû el-ãr;j — Vorzug 8. Mm. 
ىيل‎ fh ; اخنيار‎ ichtijar 
(vor einem Andern یره‎ E 
‘ãla ghêr'hu); — Vorzüglich 
a. siehe Vortreffltceh. 

Votiren <. a. Votum 8. x. aiehe 

Stimme, Stinmen. 
Vulkan s. mı. ج د‎ dsehéhe1 


nûr 7. ل در‎ dsclibûl nêl. 


! WVabce «s. f. Honig Jw ag 


seha'hd ‘Asal pi. dgi schihÃd. 
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ج 


سب ت ل م س مک ایت لیے س ا س ا 


سمس ا ص 


` Wach a. فاگ‎ fزiq‎ ; x4 nebîh ; 


wach werden siehe Aufwachen. 

| Wache ,اا حسرس .انت .و‎ 
haras ; سقس‎ ghafar (statt خی‎ 
chéfar); Lin Jlann als F., Sehid. 
w0 ehe حر س‎ hûrls pl. حراس‎ 


hurrAs u. Xw. hérase; غسغسو‎ 
ghéûlr u. a2E ghafir pl. عو اء‎ 


ghûtara (statt خ غير‎ chafir 2l. 
غر اء‎ chr) ; عفرجی‎ ghaféûr- 
dsclıi .(ږ‎ -dschîjje; lg 3ھ“‎ 
die Hache beziehen تول‎ 


pl. “assasin ; 
naÃthiir ; 
wg. rawalla (jetewélla) el-hûrs ; 
Wach+ atellen قار‎ nûtthıar 


(junaûtthi);: Patroutlle کف‎ thauf, 


aij 


Vormiehen 


(jülqî) bên jaddêbhu; Am einen 


Porwurf machen بشی‎ ISE 
: 2 

“ûjjar (jn'éjjir) éhadan bi-schéjiv; 
ع۔ لے نل‎ aise ‘tab (Jatib) 
‘“alêhu bi; و خد‎ waûbbach-(juwéab- 
bich-) hu j Vorwurf s&s. m. 
és ‘tab; Xala mu'atabe; 
تو پیت‎ tauۆbîch.‎ 

e 


Vorziehen ». t. Eins dem Ander 
0٣1۸۸ فضل على غہہہ‎ 4h1 
(juf4ddhil) ‘Ala ghêr'bı (ghéiri-li); 

raddschab (jurûddschil)‏ رج کی 
اخخر على ٠‏ دون 0 ر E10‏ 
‘ûla od. dûn‏ 


ghér'hu; î der Friühe ziehe ich 


ichtir "adar ) 


W 


f۴ a ° ۹ 
۷ anvetundlzuvanzigster Buchslahe des 


خرف الان وأنعشرين Alphabets‏ 

0 ey ۸ن‎ el-lhiirf et-tûut 

wa'l ‘aschrin min el-élif bê. 
Waage s8. f. stehe Wage. 
Waarc s. #. Xcluiaa bidhê‘c, bedhî‘e 
nl. بض ایح‎ badhêûji' ; 
tidschêûrc; 3_4 mét'dschar ; 


sila“;‏ سلم ام sia‏ لع 
ا sûbab, sébecb pi‏ 


سحب 
esbab ;‏ 
حر رة [Krûamer- od. Furze Ds‏ 
churdha j cur‏ خض .1 chiürde‏ 
tilschãre‏ رة |ذ renle JF. Kai‏ 
ٽاڪا غ die schlecht abgeht šë,‏ 


wus stidschخrc‎ kêsıde; Waren: 


nûfiqe ; 


mayazin, Layer کزن‎ méclızen 
أ م وھ‎ 
wi. maclûzin: Jaa aı=عڇ‎ 


1 . 
l481 p1. ايى‎ =< hawi 


Wa men 


izdij Ad ;‏ زدیا ; intigch‏ اا 
der Pflanzen was. tenhit.‏ 


بُ 


Waclhtei 8 سارن‎ summiûn, Ù” 


simmun coll.; eine H”, Kiam 


SUMIANE, xchcs.aw SUIRMUNGC Pl. 
ا‎ sélwa, 
selwûje pl. سلاوی‎ selwî; 2 
duddsch ; نفج ز‎ néfcdsch ; ئ‎ firre. 
Wachter 8. m. )ا رس‎ haris pl. 


semêınin ;‏ امن 


hurrûs; eles Hartlhurms‏ حراس 
murdaqib; siehe Wachke.‏ ا 
tezû za“,‏ زع زع .™ .0 Wackeln‏ 
techlach‏ لاک ج jetezd za“:‏ 
Î irtéddsch, jer-‏ رد ; (tachélchal)‏ 


taddach; — W N منزعزع‎ 
muteza zi“ منلڪلي‎ muteléol- 
lich. 

Wado s4. ۶£ اأساق‎ lam es- 
Ad; انرجل‎ Xur semûnet er- 
ridsehl. 


اسلکک .ام اڈااء سے ر .: Wafe‏ 


aslihe; die Wafer ا ی لے‎ 


Ale hare; pk As ‘tade 
el-hûrb. 
3 
Waffenschnied «e. m. cdiciis 


ww ann dslihe pl. Gannê“e‏ كغ 
sallah pl. in;‏ سلا u. panuaîîn;‏ 
gbhandéqdschi ;‏ _ 
schaqmé4qdschi pl. îjje.‏ شقمقاجی 
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| 
ا‎ 
١ 
| 


| Waffonstıillstand s. m. ہے لن‎ 


muhûdane ; ننا رکاذ‎ mutdrake ; 
رتح السلا‎ rf a e&-silah. 

Wffnon 0. t. سدع‎ aéllah , jJusAl- 

awa IAbbas-‏ عن ہے ;ط1ا 

(juldbbis-)hu ‘ûdde harbîjje ; 

sich v. r. Amd teûllah, jete- 

sûllah; mi der Lanze أعلخعل‎ 


Wachen 


DEA F8 ach- 
posten ڏول‎ B® qara qol. 


thûfj xme ‘isa; 


Wachen vu. n. nicht schlafen سیر‎ 

sûbir, jés’har $ bes Einem o. سهر‎ 
sûhir dschéûmb’hu ; 
Linen #. y= aras, jahrfs «. 


iiber‏ جنيه 
a )dor.‏ 4 وعی على وa٣ط4ز‏ 
jû a).‏ بوعی ja1, vulg.‏ د۶ی 

Wacbholder s: mn. Strauch شار‎ 
ا‎ sch4Adsclıaar el-“Ar'‘ar ; 
کوکار‎ küûkelan, vuly. ڪا‎ 
kîülan; Beere ejî i> habh 
el-‘aûr‘ar. 

Wachs s8. n. شح‎ schiima“; gelbes 
ج ع۔سلی.‎ schéma“ 
welfses E شوح کمافضو ر‎ schémaڈ‎ 
kaãfûrij. 

منند ;ااام" نمید VWachsain a.‏ 


‘Asalij ;j 


ınantabıhı ; بس‎ haris; ترس‎ 
muht4ris; fs wûT; — Wach- 
samkelt s. /. #aai nébabe; 
اأحخغرأس ;طهطنامة انيه‎ tir. 
Wachsen v. n. کر‎ kûbir, jékbar; 
طل‎ thal, jathûl ; اء‎ nûschã, 
jénscha; slL.wdiiil intéscha, jen- 
taschi ; دە+-ى_‎ néına, jénmüî od. 
izd4d, 
jezdû4d ; [/anze a E jén- 


jénmıI; zunehmen ا زان‎ 


ut. 
Wachskerze «s. £. 
schénae pi. 


schéma",‏ شح 


sclumkı‘a ;‏ سشموع 


فول .ام “وص )طمو n۵‏ قنک ب 


funûd ; Wachsleinwand 
e. f. Wachstuch 8s. n. کت‎ 
zea qumaûsch muschAmnıa; — 


Wachszicher s. m. السواع‎ 


schammêdû' Jl. în. 


Wachsthum <s. r »جر‎ nûma ; 


Wahrnehmen 


Wahlen u. ¢ 
tûr; ی‎ 
dAenitern اکب‎ iuntéchab, jen- 
tichib ; اص دی‎ 
ifthéfa ; wir acûhlen dich zu unse- 
rem Anführer ادتاك زاك متقی ما‎ 
L.A a.ks iutachébuak nıuqéddim 


ەز ht,‏ اخخار 
i niqqa, junéqqî; £‏ 


auseriıcihlen 


‘“aléna. 

Wahnsinn s. m. eygé< dschunûn; 
ديار‎ hedsejan; — Wahn- 
SINnnÎg a. «yg medschnûn; 
ماطوش‎ maltlıûsch. 

Wale a. حقو ;ااahم تھے‎ 
haqiq ; حف ; زنوث1ag حقیگی‎ 
baqq; das ist wahr! A= فی‎ 
hûdsa haqq ! یی‎ Calıîh ! 


Wihren v. n. SO dın, jedûın. 


Wahrend praen. ك م‎ mûdde ; 
دول‎ bi-thûl; — conj. ي ا‎ 

bejn-mã, bênmaã; » wa; siehe 

dls, Inde nm. 


Wahrhaft , 


Giddiq, faddig; e‏ صدی ف 
Gadûq ş — Wahrhattigkeit 8. f‏ 
4e.‏ اق 

Wahrheit s. ۶£. éJ= hag; حقیقۃ‎ 
haqiqe; die rene ¥. ۳= ع‎ 


Wahrhaftlg a. 


‘ain el-haqq, xg لاف‎ el-léqd 
bi-“4in’hu ; erzûhle mir die Sache 
ganz der Walrheit احک :/ن ۸و‎ 
ا و على عون ی‎ ` ilıkî 
el-chdbar “éla “ain f héiqq. 


Wahrnehmbar , E 


lich a. يلع‎ jülmah ; یری‎ jûra. 


ET «. ٤. أشخنلق وناوا‌و‎ 
gs ischtélaq (jeschtaliq) ‘Ala; 
i e- sché'ar (jésehur) bi; 


FWage 


i‘tûqal bi-rumh ; siehe Um-‏ ڊرھے 
Jgürten.‏ 

Wage 0. میزارن‎ nıîzûn pl. موازین‎ 
mawÃzîn 2. mizaãnût; gro/se Xذlıق‎ 
qabbûanc; — Wagebalken s. m. 
اميران‎ xa qûbbet el-mîzûn;j — 
Wagebrett 8&8. n. Wagschale 
Sl میزارن‎ *XéS kiffet mîzûıı pl. 
كاف‎ kif u. كف‎ kif —~ FF ag- 
meister s8. m. auf den Mürkten 
مقجى ;دۋاطو قبان‎ ınug4hbin. 

Wagen v.t. eticas \J کک‎ ch4- 
thar (juchêli) bi; عرض للکڪصضر‎ 
‘Aradl (jé'rndh) 1F}-chAthar ; sein 
Leen» «xii b> chûathar bi- 
nafs’ lu. 

Wagen 8. 2. #Xş,E “tirabe pl. ‘ara- 
bêl; عراسي‎ ‘arabîjje ; عربانخ‎ 
‘arabûne pl. ûãt; XÊ ‘4dschale; 
DMaghr. کریطة‎ karrîtha. 

Wigen "٣١ دزن‎ wézan, A07. لبزر‎ 
jiûzin , <9. ej gq jùzin, Inper. 

jj n; auf der grofsen (rin) 

1 ye ٿجن‎ SS juqabbin. 

بس یط ر زنوگ افقى .ه g٥1‏ ۷ 
besith.‏ 

Wagner جار اأعmi .صم‎ ne 
dschûr cl-'arabanêt 7l. neddschaã- 
rîn. 

Wagschale s. f. siehe Wage. 

Wahl s. f. zwischen zwei Dingen 

nزeط‏ îreطc‏ رة بین شیخون 

sehej’ أختیار زز‎ ichtijûr; زقاوق‎ 
naqûwe; Xai tûnqije; Linem 
dic Wahl lassen یر‎ chéjjar- 

(juehajji-) hu; du hast die Wahl 

gail énte bi'l-muchtar;‏ با کار 

IF. 2u einem Amle اناکاب‎ in- 
ticlab, 


Warikeimuth 


Wallach 5: Ti 


hifan mûcbjij; sehe Pferd. 


عدار ماک ہے ئ 


Wallfalrer s. n. pylj zêjir pl. 
زوار‎ zuwwûr; nnch JDlekka جج‎ 
haddsech pl. „İÈ huddschûdsch; 
ah JE مقحہی‎ méaAq- 

dasij pl. wR سس ا‎ 

Wallfahrt s«. 5 ا‎ zilûrc; 

nach Jlekka و‎ 

Wallfahrtsort s. mı. 

zûr ; 

Wallfahrten <. a. زار‎ zûr, Jje- 

lıaddsch,‏ جم 


NR me- 
7 


bed ;‏ ا مہ ھ۵ 


zûr; nach Mekka 
jahûddsch; nach Jerusalem A33 
taq4ddas, jetaqéddas. 
Wallung «. #. des Flutes 
e ghalajan cd-dam. 
Walzer: # e mcnderline. 
Walzen r. t. لحم‎ déhradsch, 
judahridsch ; — a دح‎ 


۰ أ 
ا 
oc.‏ 


2 


tcdiihradsch, jetedilıradlsch. 
Wamms s8. 

Aletd. 
\Wand 8J. حہط‎ laith, Mh zt. 


n. a dsclûbbe; 


lithûn.‏ ا hajth pl.‏ حارط 

Wandel s. m. Detragen سلوك‎ sulük; 
aw ste; — Wandeln u. 
uxkw sAlak, jésluk. 


Wanderer ;. بى السبييل .»م‎ n 


. 3 ^ ٠ 
cو-عازا; مس‎ e jl. In; 


a;‏ فا ر .7 iri‏ بسدة۔ ری 
Wandern u. 2.‏ 


Wange 0 کن‎ chadd jil. dA 
chudid. 

Wankelmuth «8. mı. 
qillat tebAt; E تفلب‎ 1٥ 
OBE, U> lclushe ( für 
;(خلكلخ‎ WV ankelmitlng a. 


sehe Hete cen. 


فا 5 


0 ))4( 


مد 


Falrsaycn 
durch die Sine aid ئ کس‎ 
(jahiss) bi-schéjin; احس‎ ah4ss, 


juhiss; aiehe Sehen; — Wahr- 
nehmung s. f ELÎ ischti- 


جس س و۲ "نامء شع مر ;ھا 
hasas, i‏ 


Wahrsagen OT fitah 
(jéftah) e1-fûl (fa); ع ألغيب‎ 
‘irraf (ju'ûrrif) el - ghaib; 
W alrsager a. m. 
fatih cJ-fal; 
‘arraf ل‎ rarnıunal. 

Wakhrscheinlich a. Jli a مت‎ 


| ۶ o ¢» 
| ل‎ 


ا e ‘arf‏ اف 
ر 


muschêlilh Ji11 4qq; JM&zأ ا قريب‎ 


qarib li'l-'aql; — adv. عادی‎ 
: ال‎ ‘Ala't-tachmîn ; 
Walhrscheinlichkeit s&s. F 
ا‎ Xgl muschûbahet cel- 
haq ; للعقل‎ WS qurhb H'1-‘aql; 


timê‏ احم 


نزام 


Waise s. £ pai jetim Pl. e 
jetama u. اتام‎ cj. 
o 7. غاد ,طاق غا‎ 

حرش زا4طةاع غ۔ دت .ام gh‏ 
alrûsch.‏ اراش birsch pl.‏ 
کو ودی Wal, Walfiscl 8. n.‏ 


hût Jûnis pt > itin ; 


Sleri اقا‎ qêthus, وطس‎ 
ghêthus (roş); — Walrath 


e. ™. م¿ ونا‎ mni elt. 

Walker v. +. ر‎ gafar, jiqfur; 
اا‎ iil, juch4bhith ; 
Walker s. m. قصار‎ qaffaûr; — 
Walkmülıle 4. £ ëaia maq 
pare. 

Wall «. m. متراس‎ mitrûs pl. 
مدر یس‎ metAris ; سور‎ sûr pl. 
اسوار‎ ٥8۷4۲; جس‎ deehier 


dschusûr.‏ جس~ور 
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IVanken Warten 


qalil at-tobêt;‏ قال ت 
much dob.‏ لى 


Wanst s. me کرش‎ kirsch. 

بف منت :4[ ہق ./ .د ۷726 

Wanken r. n. تلخلن‎ teldchlaclı, ان‎ muntit ; ا‎ tésfese u. 
od. techûlchal ; ail irtéddseh, قىساس ۸م واا قسف س‎ ts. 
jart4ddsch ; قلغ‘‎ jûqlag. | Wappen s4 « عم انس‎ 


Wann adv. ‘“alãajin en-neseb. 


ê (ãjju) méta, vu'g. émta, émte ; 


٤ . 3‏ محے mda;‏ مے 
snchr; ad fatir ;‏ سکن Warm a.‏ ی E‏ ی 


ÎS dafi; siehe Heifs;‏ 6ل ىء 
Wirme s. f OTS‏ — 
acfã: siehe Hitze.‏ 

Hasser, das Dett 
س اکن‎ sûchchan , jusfohohin ; 
sich die Hinde, F'i/se aA) Ç 
رجایه‎ „Î défla {judéffî) jaddêhu 
od, ridsohlêhu; — gich t r. am 
[v٣ عشد الغار‎ Aii tedéfa 
(jetedéffla) ‘and en-nar;j — 
Wirmpfanne 8. مقل نار ر‎ 


mînqal, vuly. manqal nãr. 


WY ar'nell ~. t. Linen vor أنکر ۵8ضم‎ 


JA>=Î Andsar (jûndsir) 4iad‏ ر 
(uh:‏ -4ddsarا‏ حلره هن ;1ط 
dsir-)ha min; — Warnung 8. f.‏ 
tar.‏ خير 


indeût:‏ اندار 


Warmen u. t. 


` Warte 8s. f. Wartthurm ۸ہ س‎ 


mérqab jl. مرا ڈ‎ maraqib ; 0 
Wickhter ہہ اقب‎ N 


e 
istûnna (fiir مسا‎ isti na), dor. 
4ہ انظ‎ 
çar, Jentdcir ; استنظر‎ istûnçar, 
jestnçir; ۲م صبر ل‎ (jağbur) 
li : warte nuicf اصببر فی‎ ûpbur 
li! Alikwl istannénî ! oh will 
hier auf dich warten آنا صاڊو‎ 
کي 9ور‎ dna مêbir‎ lak bn, 
ان) نظ ك‎ Ana nêirnk; auf was 
wartest du? ثص مسا اذ طا سارك‎ 


jestéûnna vw. jestaunl ; 


\WVarten vu. n. auf Linen 


| 
| 
| 


JMaghr ايش‎ gr, waqt êsch; 
waun kommt er von der Jagd 
e 
Î émte و‎ 0 


min émte? bis wann? ا اَی‎ 


xurdek سرج‎ 


0 set wann ? 


AA ila émto? — cO0nj. kA 
ی / ی‎ 


mata ; ھا‎ imma; a Aie 
(inda-ma) ‘And-m3; «y-4Z hîn 
od. جين ما‎ hin n3 : wann du 
au deinem Bruder gehst, sage es 
mir می سروح لعن خوك‎ 

méta terûlı i &nd achûl‏ خبہریٰ 
chébbir'rî; wanu du abreisest,‏ 
werde tch dir das Geld geben‏ 
2 انساغر اط ےکی الفلوس 
lmmã tusêfir a‘thîk el-fulûs $ ste‏ 
werden bene Spiele sein, wann‏ 


dn zu ihnen komıst İi ي—ڪتخ‎ 


ekünز‏ أعبين عتى ما تورم 


lã'ibîn “and mã tezûr hum ; wann 


es eteben Uhr schligt ouq—= 


hîn tedüûqq‏ دد الساعد سر 


es-sû'e séb'a; wir pfegen uns zu 
Tische zu wann die Mitta gs- 
glocke sohlag! În 5اا حون‎ 
داف اسي لس ی اسفن‎ 


Adena hin ma jedûqqg edh- 
dhû’'hr, nédschlis ‘4la's-süffa. 


Wanne s. #. Kmqqlخ‎ olsabije pl. 


ha.‏ خواى 


FWaschbecken 


êsch hAdsa el-kalaَm ? —‏ اكلام 
أ . . . : 

ich icela nicht, was ar (rellt iA 
گ4 فص أعف ايش يعمل‎ eseh 


Jamal; was auch immer e 


i 1 
ہا فر‎ ee ma Gêr; was es auch 


ن | 
ايش م کان بکور 
مهما کار ,یز مقط ص sch‏ 


immer sei 
méh'mî kûn; — pron. relat. A 
mê, اتھی‎ ellédsJ, vg. الى‎ 11 
(miit dem Suf. s hu am tranaili- 
ven Zeituworl : was du sagst, ist 
الذی قله‎ 7 
qült'bu Ğahih; was ich dir ge- 
schrieben abe xiqiكڪفھ الل نا‎ 
aXÛ fllî éna katibt'lu lal; ; EF 
bezahlen, was ilr verlang!t <A) 
تضلبوه‎ la nédfa mã tathlubîihıı ّ 
— Ales was den Menschen niilzt 


1ahr 


dschenıi‏ جميم ما انغ لس 
mã jenfa li'n- us ; das Torziig-‏ 
أعَس م يکرو lichate was eR gibt e‏ 
çam mã jekûn ; mach dem tas‏ 4 
ا م ياو لوا die Lente sogen‏ 
‘Ala ma jaqülüi; siehe Welcher;‏ 
وة أيخ ی 1na fiir Ener‏ — 
rae fir en Buch‏ : ت اپا 
أ (أينا كذاب) ?سل اوالاص 
ê kitab (od êna kitûb)‏ 
turid'lu ? cas ftir Hotter haben‏ 


نے د 
ےر 


ke et‏ تیف اط شس ۲ا 

théqs ? 
م‎ 
m4ghsal pl. kaw.£.4 maghûsil ; 
iD thescht, thischl pl. 


من thusehht; tirk.‏ وت 


lejen ; Uringe niir las Waschbecken 
unl den rug م ل اأطشت‎ 
والا ريف‎ qûddıim lî eth -thisclhıt 
wv l-ibriq : 


Waschbecken «. 
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Wartler 


inticarak ? ich 


Uis mein ]Druder Fomntt 


srehe hter und 
wartt€ , 
E 2 ازا ا استذی‎ 
اخوری‎ Ava wêAqif astannî hûtta 
jédschi achûja; lafs nıich niclt 
lange ıarten ! dikiwأ اد اخلین‎ 
زغرن‎ la tuchalliuîi astanndak ze- 
mûn; du hast mich lanye warten 
lassen خلیتنی أستنض ك کاچ‎ 
challêt'nîi astûnçirak ketîr ; 
sele Pflegen. 


,جل 
ەل rd seho1‏ .کرس أله بس 
mudûri;j —‏ مذداری ; el-maridh‏ 


Wartung s. f. ëÎlAA mudarat. 


8. n. bei Mranlien 


Warum ods. Jڑڈ,‎ aa اى(‎ 
دی شی) یش ;1 ,18 (اززة‎ 1- 
نز (ء ازز‎ ٢ 3ی سیب ز;طع‌هةا رز‎ 
Ji-é sabab ; ا‎ “êla êsch, 
‘Jêsch; waru das? Îd لما‎ 1i 
mı dsã? warum habt ihr nicht 
yeschrieben ? لی م نوش‎ 
lé mA katabtü'seh? trorrm 
6e۸: 4 u? ايش پک ساکہت‎ 
ésch bak sakit ? 


Warzce 8. #. ولول‎ çu'lûle, tülûle; 
;ااا قاليل ;الق الول‎ dr 
Dirust وجل انبز‎ hélamct cic bzz. 


r 
سے بص‎ 


Was pron. interroy. 5 ا jز4) ا نی‎ 
dAccus. ija scbejin ), vulg. ی سی‎ 
é sche, û sebi ; اش‎ ejsch, scl; 
ق‎ od. 
a ê; rra saye du ايش تقول‎ 
چ٥ نوما تقول أىی ?ثوا‎ ? 
ايش عدا الشی ۲هل اف وا‎ 


Maghr. JÎ sch, esch ; 


êscl lhûadaa cgcb-schê ? was sinc 


das jir Nore? ^_2 ايىش‎ 


Wirter 


Wiûsserig 


reines 


cl-qarêlı ;‏ ڈط ماء القرأح 
;زم eزmû‏ موي 4× .#8 
<A mû rhjiq; fiefsendes‏ راف 
zulal; trtibes H7.‏ ھم اء W,‏ 
noe “kire‏ مو ± عكرت أو . حار 
ڊأرë‏ .”¥ od. kédire; Kaltes‏ 
moje bûridhe ; ares imi #»‏ 
ınûjce suchne od. falire ;‏ انرق 
sifaes W. XqXE » mûje ‘dibe;‏ 
e In. héluwe; natirltches‏ حلوة 
e mje cham; destil-‏ خا IF.‏ 
m. mustéch-‏ ۾ سک جد lirtes‏ 
radsche; gil mir en aceniy W. 1‏ 
thin‏ & نے ويس اء 
schwaûjjce ınû! ist 1 tu er Niike ?‏ 
راء ڈیب لوا 


mû qarîib li-hénne ? werft keinen 


a sch‏ شی 


Schmutz ins H., sonst Linnen 
die michti tirinken, welche nach 
uns kommen! we 2 مار مودي‎ 
الا واا الى جا را من ورانا ما‎ 
دی نتر بوا‎ mû tarmt'sclı 
wasacl f l-mnê, walla illi jédschü 
miu waranã mã jéqdirü'sch jésch- 
Fab 

حسوض .۸" 
ahwadl‏ أ=gاض‏ .»م dhثh haudlı,‏ 
bike‏ برك ;طلۋزای[ حیاض . 
birak ; — Wasserdicht‏ برك pi.‏ 
ر يقصع (اء 2 ينفف) قي الّاء .۾ 
fiha‏ ا lû jûytha (od. lè‏ 
Wasserfall &.‏ 


inhidûr el-mêã ;‏ ا 


el-mû; mn. 


Eel, 
س ألماء‎ machdrr el-mê ; des 
i جنادل .1م ۹1ل طول جنل‎ 
dschenêdil, vulg. Û schellal 
pl. At. 


Wasserbchilter 8. 
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W ãsserig a. اوی‎ ma4jij, vulg. 


۰ ےھ 1 
maw.‏ و۳ 


Widsche 


\Wische se. َ e و‎ Klei- 


Ee r کت‎ 
beJjãadh; was aus der W. Ronmmê 


ghislin.‏ غس لون 


‘aschen v.t. hé ghésal, jégh- 


شطف 
schatlaf, yéscbthuf; 21agh7. i4‏ 
seha,‏ لى ; وازز4ءەاز aq,‏ ززs2‏ 
juscbéllit;‏ 


sill; ghdssal, jughdssit; 


mu aromatischen De- 
cocten د‎ udtthal, jundttbil; —- 
gewaschen مغخسول‎ magisûl; ge- 
waschen werden dwzšil inghésal, 
7. عسل‎ 

e 
ightûsal, jagbtasil; vor dem Ge- 
Let دودی‎ tawaidhdha , jetawddb- 
dha; mé Erde, Sand ne43 te- 
das 
IFuschcen kml glasl, ghusl; 
der Wüsche hangi taghsil; der 
10i غسل امیت‎ عhus1‎ e1- 


Jjenghadsil; — sich v. 


tagbaûssal, jetagbaûssal; 


Jûımnıam , jetejãmmam ; 


méjjl; zor dem Gebet Sgmuis 
wadhbû, wAidhüû; mit Sand a4+4د‎ 


tejûınmun; waschke das Pferd, 
2 اہ ل‎ e یا‎ 
هز صن‎ saزis‎ gh elb n ! 
wasche mir die Fie! dg ذطل ر‎ 


natbthil ridschlêjja ! 


ت 
Widscher s. m. Ûmê ghassûl pl.‏ 


în; — Wãscherin 8s. £. lnk 


ghassale. 


Waschplatz s#. m. Xwina magh- 


salc; — Waschwasser s8. n. 
schnmulziges غسال±‎ عghusêle.‎ 


Wasser s. ». sla mê میا .ام‎ 


mijah: vıulg. XA aA mûjc, mûje 
) ل‎ 9 ۴ 


wy 


X-4-A mûjje, reines Quellwasser 


سے 


۱ 


Hechseln: 


— Weberstull s. m. 
ساسا‎ 


misdat ; 
مس‎ ıninsadsch pl. 


ni GAGEMEeD ; زول‎ DAU 

. <. 1 
Geldbrtef Xazaiaإ‎ 
bolia , 


hawale;‏ وال bawali;‏ ڊوالیجحں 


vulg. ت‎ bila pl. 


XSikéw séftodsche pl. “iid 
sefatidlsch; cinen JF. ا‎ Einen 
ziehen ”جب بو لىخ کی‎ 4ha 
(jéshab) bolifa ‘dla; er hat mir 
durch Wechsel auf N. N. 1000 
یل ف‎ 
jê lıwwal (juhûw- 


‘êla fulêan alf rijûl; sîck 


Thlr. angewiesen ds 
الف ريل‎ 
wi) li 
gegen Geld einen Wechsel yeben 
lassen ہی۔2 کے‎ saftadscl, jnsdf- 
tidsch ; stele Anweceitsen, An- 


welisung, dbwechsliung. 


از ,«ەززةuاع‏ غیی 
ghéjjir; JA: bidal, jébdul; die‏ 
ghajjar qjab’-‏ عير Kleider a43‏ 
lu; Geld zı2 Araf, jifrit :‏ 
Dubione‏ 
أاذ-قدر اصرف ى 
dabûn ?‏ ا adir tri‏ دبارن 
nacht,‏ 


Lonnen Sie mir eine 


wechseln + 

ich Karn aber wenn Sic 

kein andercs Geld haben, werde 

ich schicken 

- 1 f 

3 افدر ,لن wechseln lassen‏ 
E‏ ا a‏ ر 2 حح 


zl lû iqdir, wa‏ اصرف حل 


cogleich unl ste 


lakin in lam jekürı 'Andak derû- 
ab'acç 
halan; sich Guld in Kleine Mltinze 


uparrif' hu 


uechseln lassen اخس واا‎ 
الذوب محا ری‎ e (jûchude) 
Garûtet ed-déhab mafûrî; — ov. n. 


siese Abuwcchseln. 
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Wechse] S. MM. 


Wechseln v. t 


lim ghêr' bu, 


nessAdscl;‏ اسسا 


WH asserteitung 


Wasserleitung s. £ sli! ١.3 


médschra el-mû 2l. جرج‎ 
medschûrî; eX-klw sélek ; وة‎ 


qanêt, نابز‎ qanêje pl. قزاء‎ qina 
4 ع‎ qanûwût ; Maghr. 
قوادس‎ qawêadis, کنادس‎ kendi». 
t. den Hein ۸ز س‎ 
الأييى للها‎ m4zadsch (jém- 
zudsch) en-nebid bi'l-mê. 

ie E n 
: ور‎ : 0 u'6 
pi. نوأعير‎ nawÃîr ; غراف‎ ghar- 
rêf 0 د ,ب 1 ۾ غراریف‎ 


dilêb pi. ET dawalib ; 
Maghr. Xqilw sûnije; — Was- 


serscheu 8. / lS kéleb; — 
adز. كارع‎ kelbٍn ; — N asser- 


sucht «. اا‎ IstisqÃ ; ° 


h4ban ; — Wassersüch-‏ حجن 
tg a. Boman. INUStASYÎ }‏ 
J> habin; — Wassertrager‏ 
liuf desselben :‏ ; 


!طھااa wad‏ س“ وز يأ عوض ألا 


8. ™. اء‎ s47 


o möye Colt mir E:'satz geben ! 
Watte s. وة قحا .ر‎ hschwet 
qéthon; — WattirEen r. t. خی‎ 
a hAscha (jûbscli) qéthon; 
بان بقضن‎ bétthan (jubatthin) 
bi-qétHrıor. 
Weben o. t. u4 héjjak , jul4j- 
ji; سک‎ nésadsch, jénsudscl ; 
سر‎ e11 کیک‎ muh4jjak ; مہ ویج‎ 
mcnsûdsch. 

Weber s. m. حك‎ hajjak pl. in; 
حایکی‎ ا:4زاk;‎ 
Leinwanduweber راز‎ qazzûz;j — 
Weberc! «. 1 بک‎ hajûke; 
زول‎ naul j — Weberschiff 8. n. 
مادو رة ا‎ najûret el-hajjak ; 
— Weberspule s. £. saman 


Wahrmund, Arab. Lcz. 


VY issell vw. 


YVasserrad #. n. 


FPegweiser 


rechten Weg bringen > 8 
الط ي‎ da1 )زeD‎ “th 
tharîq ; den Weg verlieren qi 
Al! dahéjja (judhéjji) cd-dérb ; 
ist dies der Fey nach Tripolis F 
وا فو شی‎ 
hêadsa hu’ seh tharîq tharabulûs ? 
wohm fiuhrt dieser Weg ا اد‎ 
ن وی اأحرب‎ ila ên 
hadsa ed-d4Arb ? ی‎ 
فی اسک‎ gag li-ên t4'hdi 
bûdsi cs-sikke? zetyge uns gefdl- 
ligst den Weg nach der Stadt 
رونا ہر فضاکی درب المیینة‎ 


rawwi'nÃã min fûdhblak ا‎ 


4 e 


el 
mediuc! ist dieser Weg sicher ? 
فی شی خف ف عدا الدرب‎ 
fî'sch chûf fi hûdsa ed-dérb? 
dieser Weg st gesperrt, abye- 
schnilten „Î mea ال اہ یف‎ 
مقط وع‎ eth-tharîqg mesdûd od. 
maqthû'a; die Wege sind sicher 
اأطرق امار‎ eth-tburg am4n j — 
Weggeld 8. n. مکس‎ meka. 


Wegen praep. a.nd bi-séabab ; 


ماص مر شان راطء ل14 جل 
sehûn; deinetıege» dili AA‏ 


min schûnak; deines Vorthetls 
weyen 2ح خ يرك‎ 1-e 
chêrak; des Fqyens we70" awd 
اأمطر‎ bi-sdbab el-méthar. 

Weggehen v. n. „f, rah, jurûh; 
لے‎ dséاab,‎ زédshab.‎ 


Wegjagen v.t. dy thérad, jatbrud. 


! Wegnehmen v. £. اخ‎ gehads, 


jê'chuds od. jãchuds ; E 
jeschil. 


schêl, 


| Wegweiser' 8. m. (did dalil pl 
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| ولط بال ور 


Wechselnd 


Wechselnd a. غير‎ mutaghûjjir; 
bls qallib; — Wechsel- 
welse adv. 
bi'd-déûwr; Xašlgİly bi'l-mu“ûqabe. 


Wechsler «8. m. ا‎ Garrûf pl. 
صارفة .ام زقهاھم صیری ;ہا‎ 
pajarife u. BajAûrif. 


vw 


Wecken ». 
Sehlafeê A-4 fڭززa4‎ , لاز‎ ; 


t. Linen aus dem 
xa nabbal, jun4bbih; jف-&_ıأ‎ 
diqaç , dor. ا‎ jûqiç; 
Wecker s8. m. axir munébbih. 

Weeder — noch conj. Ds — 2 14 
wa-lÃ : ich mag wueder diesen noch 
jenen di 0 حن وی‎ 3 
lû ahûbb hûdsa wa-lã hadsûk. 

Weg s. m. ا‎ thariq 7l. طرق‎ 
thuıq , EE tharîqe pl. 5 

درولا .ام طعda‏ ا 


© dQ 


, eإزا»›‏ ىة 


thurqût ; 
durûb ; 

Li tenûja; schmaler dkan 
sebil pl. kew suûbul; gebahnter 
سکک .م م Kااآو سک‎ sikak ; der 
gsrade Weg اأظررف ال داد‎ 
etlh-thariq لرل ل‎ 
3وأمر‎ dab qaw; der kir 


tanîjje pl. 


el- muslaqime , 


zeste eg ع‎ E رل‎ da, 
qathi“, ان ربا الاقص‎ ed-dérb 
Umuweg لف‎ laffe; wie- 
viel Stunden WHegs? رہہ ا کم‎ 


ر 
el-Aq Gar ;‏ 


Xel mosiret kam sû‘e? etn Weg 
vor zuc: 104901 مسيرة إومون‎ 
mcstret jöomên ; sich auf den Fey 
فر دد ورا‎ ûachads 
dérb’hu wa rêãh; iz naûhadh, 


rma clue 


Jénbadh ; nach dem Hege fragen 
سال عن الظريف‎ s1 )ز٤84(‎ 


‘an eth-tharîq; Jinen auf den 


FFeilkes sel 


hûlib pl. حوالب‎ hawalib ; 


حن 
chunn el-wirk.‏ ارك 


Weichen v. t. siehe dufweichen. 
Weichen <. n. surückuceichken ,ج‎ 
لورأء‎ rAdscha“(jérdacha°) i-warã; 
اجر أ راء‎ indschérr (jen- 
dscharr) ila wérã; nachgeben 
ن٥ طا‎ thawa“ (juthãawi) min. 


Weichlieh «a. NE mudallal ; 
E mucbhéinnaç ; خی‎ 
chinça 
Weide s. £. Futter gd qût; اکل‎ 
dkle; Ort FA méra pl. مراع‎ 
marê; — Baum, Saliz I 
قحف‎ seh4dschar ef-fafpèf; 
Trauerweide ص قساف مساکی‎ 
Gaffãat mustéhijj ; 
ل‎ 


woliriechende 
حلاف‎ cha, halêf. 
Weldcen v. n. ا ى ا‎ 
(jûra) el-haschîsch ; ردت‎ Î irtA'a; 
jart41;j — u. t. الخن‎ raa 
das 
Heiden رعایة‎ ri‘ãje; رعچد‎ f'aje. 
Weigern, sich tT. 7. Aba, ja’ ba; 


er hat geweigert, zu Kommen 


el-ghanam; ار‎ dı“a, jüıT; 


ıÎ ba aun jédschî;‏ ی 
bÊ;‏ اناع O, F-‏ س 
mã bat.‏ مایا 

Weihe s. m. Vogl \Ekl bûschiq 
شوخ ;ېپااء6ۋ سط ډواشک .1ر‎ 
schûhe; siehe Falke; — s. f. 
Weilung der Priester رسام‎ 
reSAMme j paw, TESM j Pass. رتسام‎ 
irtisam; — Weilhen ov. t. سم‎ 

rasam, jarsuım; getcciht werden 

irtésaın, jartésim.‏ رتسم 


Wether «. mn. alche Teich. 


و 


| Weihkeasel s. m. iad 


ت“ 


HWegtcerfen 0 


adi; Wr mre‏ أد3ء 


Sn. 

Wegwerfen vw. t. ;از ,41 الى‎ 
= rma, jérmî; اخرج‎ 
4chradsch, jücbridsch. 

Weh, Wehe ado. wehe thun 
وجح‎ wadschi', dor. gu 


jadscha, uuly. r, jûdscha“; 


E. Jûdschi' : der‏ اوج 
بوجعدذی Kopf thut mir ceh‏ 
Jüdscha ni rûsi; — tnterj.‏ ا 
Wehe! ol èal! 0 waih! Wehe‏ 
wail! e el-‏ وا 
wail 1! ı3» wiht! — Wehen‏ 
s. f. in Kindesnöthen (Ê mi-‏ 
chãadh, machûadh; Jl. thalq ;‏ 
ma-‏ خض in den Wehken iiegen‏ 
chadb, jémchadl j; (Jaكlai te-‏ 
؛ؤAl méchchadh, jetem4chchadh;‏ 
thûliq ( pass.), jiüûthlaq.‏ 


Wehen v. n. Wind 7 habb, 
jehûbb ; Maghr. ~3 nésaf, 

das Wehen des FWindes 

hubb err.‏ ۶وب الریە 


mirl 


jénsif; 


Wehren, sie vu. r. xwi د أف عن‎ 
dûfa“ (judêfi) ‘an néfs'hu. 

VYeilb s. n. اراق‎ imrdt ; altes جوز‎ 
‘adgechûz, ‘“adschûze pl. ایز‎ 
‘“adschdjiz; s. Frau; — Weib- 
chen s8. n. ûnça pl. li anûça 


; eزھپ«ں‏ انغایۃ ;ہہ ازات .» 


5E» 
Weıblich a. iya mu'dnnaç. 


Weich a. gai Wjjin; yj, réchu; 
ناعم‎ na im ; ری‎ e 
رخاوة 7 ا‎ richûwe ; 

NA:‏ طراوة 


Weiche s. f. Wetchthetle ا‎ 


ae nu ûme ; 
ت‎ 


Wein 


انا امتنعت من شرب النبيد 
(# ن شرب ۾ To (Bs.‏ 
بخليني انام ((نها ما تخلیی 

ana imtanêt min sechurhþ‏ انام 
en-nebîd (min schurb el-qé'hwe),‏ 
li-ãnn'’hu ma juchallinîi anam (li-‏ 
nıha mã tuchallînî anûm) ; die‏ 
Aepfel haben Rkeinen Geschmacl,‏ 
well mat ste nicht retf, sondern‏ 
الفاح ما اح unreif abpflickt‏ 
ع ددهم ما بقطغوه مسدوری 
et-tufahl mã la-lhû‏ 0ے ن د 
thû“aıne, li-Ann'bunı mã jaqthifûhu‏ 
mustéwij lãkin feddsch ; du mast‏ 
dich dem Gebrauche fiügen, weil‏ 
du genöthigt bist im Lande zu‏ 
بارزم وأفقف العادة لاذکJ leben‏ 
ل سم 3 وال ال 
Jalzam tuwûfiq el-“ ade, li-ûnıak‏ 
biddak testaqîim fi hãadsi el-béled ;‏ 
er kommt nicht, well er krank tist‏ 
ما ججی تی ڊسبب انه مریض 
mã jédschi’'sch bi-sébhab é4nu’hu‏ 


maridh. 


م ساف 

mesêûfet zemên.‏ زمار 
scharab; _ol Aan‏ شر اب ; nebid‏ 
د mudam ; aller Wein \ akc‏ 
ر( nebîd ‘atîq; Junger deq“=‏ 
AA » n. hadîç od. dschedîd;‏ 
رع غلبظ أ کر ٣ع‏ نہ 
n. ffij j‏ ر( ھau od. kédir ; blarer‏ 
حلو süf ser‏ 


۳٠ hãmidh, sûuer-‏ ر حاہ۔ض 


n. ghalîç 
«y P. hélu, sauerer 
LL . 

licher مز‎ n. n2, herber قابضص‎ 
n. qûbidh, ùitterer .A n. murr; 


. ‌ض‎ a = 
aromatischer tae nebîd ‘ithr; 
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Welle s. f. ëšA~ miûdde; 


Wein s. m. حمر‎ chatnl' , 


س ل ك ودد ۹ صد > ص اا ےت 


FFeihna chter 


dschurn el- mû el-mu-‏ المقدس 
qûddas.‏ 


عي ملاك .”ص Weıhnachten 8s.‏ 


‘ald mîlad el-mesilı.‏ المسيى 


bachûr <.‏ رر 
bachchûr pl. „q>lÈË bachachîr ;‏ 
E‏ کنر j4 lihûn, vuly.‏ 
qûunuq j —-‏ قزق ,kںاصہاk‏ کیک 
\Wethrauchfals s. n.‏ 


ınibclhaı'e pl. ماخ‎ mebacbir ; 


ہے ہے ا کے کے 
e.‏ ا 


schürijje.‏ نشور ی 


Weclhwasser s. 1. الماء المقدس‎ 
=. WEIh- 


mirasclısche.‏ ہک 


el-mû el-mugqékddas ; 
wedel s. nm. 


Well conj. e)2 li-4nn «1 4. انك‎ 


li-énnak wel du, »öY li-énn’hu 
wel er; 
0 na? bi-hêç (haiç) ann; 


kaun ano;‏ ڪور رن 


Ua.= «jA min hêç ann;‏ أن 
bisa vulg.‏ ډسیبت ن 
ع 2 li-ddsclıl mã;‏ ا 8 
7 أ la ‘ûla schûn mã;‏ 
علاش اش lesch ann; 3laghr.‏ 
‘alasch, “alêsch; — Begriündende‏ 
Haupt sitze (deutsch mit denn)‏ 
unterschetden sich im Arab. nicht‏ 
von den begründcnder Nebenm-‏ 
sûtacn (mit neil, da) : ich trinke‏ 
den Wein gemischt, wel mir der‏ 
(od. denn der‏ 


lauterc schadet 


اش با : lautcre schaillet mir)‏ 
س خاوط 5 اء دن 
aschrab en-nebid‏ ا ب 


machlûth bi’l-mã, li-ûıun el-chûli§ 


iadhûrr-ı; mtr ist das IFein- 
e ر چ‎ e & 
{riucett ( Naf eetrinken) verboten, 


teu er mich nicht schlafen lafst 


Weihrauch s8. in. 


Fett 


oriertalischer Heise Gj ع۔ادی‎ 
الشرقيين‎ ‘Ala zajj esclı-scharqi- 
jin; auf jede Weise ڊو جد ما کان‎ 
bi-wadsch’'h mã kûn, Î کے ف‎ 
کان‎ kêf mã kûn; 


ا کش 
صم ٠‏ 


auf iUbertrie- 
bene FFeise يني‎ 
و‎ bi-uau“ charidsch “ an cl- 
qijês. 

.م انپ“ عاق a. 8. m.‏ 
“ugg;‏ ع-قل .± “qa‏ عقلاء 
حکماء .ام صثمھوط کیم ge1۲‏ 


hüûkamaã. 
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Weise a. 


Weisen v. t. siehe ZLeilgen. 


Weishelt «8. 2 کی‎ hikme. 


بیض اء .۰ ,ط4وزط4 ابیض .۾ ۷۷18 


bûidlû, bêdha 2l. ڍ-4-ض‎ bidb ; 
die wetfse 
das Wet/se 
imn luge دض لعن‎ beزۉdh‎ 


pers. A-a. sefîd; 
/"arbe د اض‎ bejûdh; 


el-“din; aeifse Haare mai 
schejb; tweifstch (aasaa mute- 
béjjidh ; wei/s schinmernd اتوب‎ 
dachhab, fen. lazi sché'bbaã pl. 
gz schu’hb. 

\L_ „A_i tenébba, 
jotenabba ; — Weissagung s./ 
XMa-.aAd ténbije; siehe Wahr- 


Sa JE. 


Weissagen vw. t. 


Welfsbrot 8. n. feines JaJ) j> 
مز رش‎ 


chuıbz raq1q. 


دډرغ = ا nı.‏ 


eh gh dechild cl-gh nan.‏ لغم 
entfernt Kaz ba'id; der‏ 
Heinberg test weit von der Xtadt‏ 
ST oL‏ و رھد چ عن ل ال 
kerm ba' . “an e)}- ORE wet‏ 


الوأ حح جعي عن von Pinander‏ 


el - uwûbıid ba“îd ‘an el-‏ و 


Weifsgerber s. 


١ Welt d. 


١ 


| 


Fetnbau 


ungemischter, lauterer صرف‎ 1 
gir, ا .ہم خالص‎ : rd 
AE و کا‎ 
meınzûdsch od. Bob f bi'l-mê; 
leickter dıl n. clıafîf; schace- 


2 ور‎ nebid 


٣٤۲ اأوهې .۸ تقیل‎ ; ٥/٤١ أڊیض‎ 
n. abjadh; gelber gêl n. 4éffar 
(ayrischer Goldwein); rother ا‎ 
Fein, 


Sonne gegohren hat زر کا‎ 


n. 4hmar; der an der 
rsa nebîd muschémımas, am 
Feuer مطبي‎ n. mathbûch, în 
grofsen Tipfen in der Erde ver- 
graben ey 3-8 3-^ nebîd medfûn 
( Berggren). 

Weinbau s. ım. راع الاقم‎ 
zerû‘et el-kérm ; — Welınbauer 
a. Mm. کرام‎ karram pl. in; زارع‎ 
اذکرم‎ zûrl' cl-kerm; — VWeln- 
beere s. f. mie ‘inab, ‘énab 
pl. أطت‎ anab; —- Weinberg, 
Weingarten 8. n. کک‎ kerm 
j. کروم‎ kurûm. 

bûka, jébki ;‏ کی 
dima t (ttdma*”)‏ ۸43-£- ت aix=‏ 
بکی ‘4ihu; iiber etwas aceinen‏ 
dE béka ‘Ala.‏ 

rûh‏ رد 


N Coad Hot 


دما ذہی ;إقصص وط خم 
uo“ ® oer‏ 2 


el -‘Araqijj — 
8. î. 
bajjûa ıelîd;j — \Weinrcebe 0 


Welnstock s. m. siehe Rebe; 


—. NWeintraube s8. £ siche 
.Traube. 
Weise «8. J. Art u. Weise Û د‎ | 


schekl, schbikl pl. dawl eschkûl ; 
a, walsci'h, r pi. 
وجوه‎ wudschûb; < 


nach‏ ; ل2 ,ز22 زی ;۸۷ء "انوا 


o nau pl. 


Ween ov. n. 


Weıngeist ¥. Ni. اھچ‎ 


Welcher 


êsch ism el-‏ اکر قر یی اهنا 
qûrje, elatı hîje el-ûktar qaribe‏ 
li-lénne ? der Mann, welcher hier‏ 
ل الاى کان = ا war‏ 
er-rãdschol illi kûn lıddhir; das‏ 
الرزہت Müidchen, welches hier war‏ 
1-b 1‏ اللى كاذت حاط رة 
kûnet hadhire ; die Leute, welche‏ 
س الل کاذوا hier waren‏ 
en-nûs İlli kûnûü‏ ح سض ےن 
hadhirin; die FWatse, deren Mitt-‏ 
اليخيم اللى ter gestorben ist AB‏ 
el-jet îm 1 qad‏ متت أە چا 
das Jlddchen,‏ 
deren Bruder gestorben ist ai,‏ 
17 bintا-e1‏ اللى قى مت اخوغا 
qad mêt achûhaã; das Kind, des-‏ 
الول sen Valer sile getödtet haben‏ 
ن11 dوا4س-اء‏ الى #تلديا اجو 


qéûtalû abûhu; der Kaufmann, 


mûtet ûmm'’lıã ; 


welchem wir geschrieben haben 
اتاج اللىي كينا له مكتوب‎ 
et-tadsclıiir lI kat4bna la-hû mak- 
tûb; die Driefe, die wir geschrie- 
ben haben ا اديت الى اوا‎ 
das 
Haus, in welchem er wokıt i^ aJ 
اللی پسسکرن فیح‎ e1-bêt 1 jek 
fihu; die Leute, anit welchen wir 
Geschifte haben \il الناس ا‎ 
ےھdچعn م‎ en-ns i la-n 
schughl mé“ahum; Jeder, der 
einen langen Bart hat (yA کل‎ 
اطا صمص ال ل كي طويلة‎ 
lihje thawîle; es gibt unter den 
Thieren auch solche, welche keine 


el-mekÃãtîb illi katabnûhaã; 


Lunye haben la ومن خیوانات‎ 
س َ۸ رھ‎ „İ wa min cl-haiwaãnêt 
das Vor- 


mã lAisa la-büû rije; 
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FWette 

ûchar; weit gefehlt ! ڊعیک عن‎ 

ba‘id ‘an el-lıisûh od.‏ کل 
e el-farqg bad j; von‏ بعر 

Wellem Aa zd j7 min bad; 

ate tell ist es von hier ? مقدار‎ 

miqdûr êselı‏ ايش ڊبعیک ھن مرا 
ha'îd min bénne? wie ıceit haben‏ 
wir von Ahter nach Jerusalem?‏ 
مسيرة القدس فى أيبش ٨ن‏ 

Cy 2P mesiret el-qûds qadd êsch 
min hûn? ايش ى مر @مءرم‎ 
الى القیس‎ seh qad min hn 
la l-quds? nicht wel Aazڊ‎ qk 
ghêr ba'îd; — umfassend ewe 
wûsi'; <-wak_aA muttdsi®; ellê 
lermel X_zws أ کھام‎ ekmêm 
wûsie; — beî HFetten ك‎ 
bi-ketîr : bei eifem weniger J(|ٽÎ‎ 
ا‎ aqéûll bi-ketir. 

Weite s. f. Umfang wg wûsa; 
zw Sa; Entfernung A^ hud. 

Wettlaufig adu. اط الخ‎ bi-ithale ; 
ا‎ thawîlan; — Weitlaufg- 
kell s £ NO aS 
ALÎ tûl el-kalam. 

\Yeızen s. m. ةhi=>‎ hıntha ; ڏوڪ‎ 
qamh; HFeizengraupen ڊہے دل‎ 
biürghul., 

Welcher, welche, ‘welches 
pron. relat. الدى‎ ellAdsT, fem. 
ناا ألحين .ام تا4ااه القى‎ ; 
vulg. masc., fem. u. neutr. , Siug. 
u. Plur. dJ 1Ui; negr. la mû; 
der Elephant, welcher gröfser als 
das Pferd is الفيل األذى هي‎ 
أ كير مر الغفرس‎ e-1 eds ha 

ãakbar min el-fûras; ate heifst 

clas Dorf, welches uns zuniichst 
اوش اسم القریخ انخے @ ?اوا‎ 


Henden 


Helten ! اطد قز با ربا اأعلمين‎ 
el-'alemîn! ~— Weltlich «a. 
ES ددیوی‎ dun wij, din- 
jawij; — Weltgegenden s. f 
pl. dic vier انف‎ el-chawûfq ; 
ر ری افحدر اذا‎ Arba‘et aqthêr 
ce Leiden HW. (Ost u. 
Hest) لافقا‎ cel-chafiqûn j — 
Weltthidl cg n. i EE 
die fünf Welt- 
خمسة اقام اذا م اا۸‎ 


ed-dûnjî ; 


qism ed-düûnja : 


chûmset aqsûm ed-Cûnji. 


| Wem, Wen siehe Wer. 
Wendekreis s8. m. اة الانغلاب‎ 


dûjirct el - inqilãb ; مدار‎ mcdar ; 
des Krebses مهار السرطار‎ medûr 
eS- e sR 


medar cl-dschédij.‏ لىی 


adûr, judir;‏ ادأر 
,اا4 قلب ;٤إ4ز‏ ,ا14 لفت 
حول ال رکب اک e۸‏ ; اوداز 
héwwal (Jjuhéiwwil) el-mérkeb;‏ 
e liwa‏ عنان کہ سی sein Pferd‏ 
(jalwi) ‘inan fûras' hu ; Einem den‏ 
uba.e athi'hu‏ ةة Rricken‏ 
dêr,‏ دار dlhé' hı" hu; — sich v. r.‏ 
indÃr, jendûr;‏ اندار jedûr;‏ 
مال ca... teliffat, jctelaiat;‏ 
wende dich rechts‏ 
1-jemîn;‏ 4ا اmi‏ مل أل اليمين 
sich rechts und links wenden‏ 


mûl, jemîl : 


emînز tef‏ تلفت ي+ون کن 
wu RCchemdl j — Wendung 6 f‏ 
کل š gd daure, dAvwre, dûre ;j‏ 
bif;‏ الخفات 4)1[ لفننةح ; tahwil‏ 
des Kope’ alli talît; zur‏ 
Seite kaa mejl; sehen rir, tcelche‏ 
نشو Hendung die Sache niruuct‏ 


Wenden_v. t. 
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ziigltchste was es gibt اعظمے ما‎ | 


a çam mã jeckûn ; der Be- 
tray a xas iam Beutel tst 
قا ر ماف انکيس‎ migdêr n 
kis; tcas i dir gesclhrteben 
اللی انا کته كى اه۸‎ 17 4a 
katabt'hu lak. — Drickt der 
Relativsatz eine bleitlende Et- 
genschaft صغ(‎ Gife) aua, so 
bleilt im drab. das Relativum 
aus : ein IF'isch, dessen Farbe acie 
die dea Coldes tist اود‎ TES 
کلرر الدقت‎ sûmıak lûn'hu ka 
lon ed-déûbab; Mennst du Jemand, 
der das machen kann د عرف ؟‎ 
3ر بحب 7یا‎ E. ASI HR 
ahad, jûqdir jû mal hûdsa ? Sterne, 
aelche Schivceife haben وأ کب‎ a 


kawûakib la-hê ednêûb;‏ لها آ5 
٤ث‏ 
Aju, vuly.‏ ا pron. tnterrog.‏ — 


e; o İL ênê : welcher‏ ف 
ê rêdschol ?‏ ای رجسل ? Jlann‏ 
أيناً welchee Pferd wollen Sie?‏ 
ên firas turi?‏ فس نيعا 
welcher davon ist der Peste?‏ 
(«ناuززة)‏ سدط'ززی ایهم احسن 
ةة أية ا و ادحسن ? &hsan‏ 
hûa el-ahsan ?‏ 

debln j Ji;‏ دبد 
يبس ;اطم نلف ;ازاف 


ا 
Welken LIER‏ ;sاطاىز‏ 
nAschi‏ دف dûbal, jédbul;‏ 
Jj énsclıaf.‏ 


W ٠ e. Jf. و گی‎ maudsch, mûdsch 
اوا‎ HRA 

e 2 لذي‎ düûnjã; لم‎ alem ; 
am inde der 1¥ elt aii ک اعخر‎ 
f ûchir éd-dûüni1; O Herr der 


Welk a. 


Wenn 


lı ghêrhu, ûãchuds hûdsa ıcenn 
mir kein anderer pafst, so nehme 
پک فوا‎ in kadsabü, 


el-jemîn 


ich diesen j 

ي 
{llã ann jacbêafü min‏ 
wenn sie auch Iiigen, so fiürchten‏ 
sie dock enigstens den Eid; e,‏ 
in lam‏ یج جع مانت < لی 
jardschba', mûtet 1 i: wenn‏ 
er nicht wiederkonimt ,‏ 
ن م اورب ; sie ohne Ziceifel‏ 
in اém ehr habasûnı‏ یسو 


so sttrbt 


wenn ich nicht fliehe, s0 sperren 
أن کان اڇا ردی‎ 
idsãa kûu el-bhéua rédj wenn das 
Wetter schlecht ist 
nur ein Port sagst, so thut er €8 
أذأ كامته کل بعل ذلک‎ 
idsã kallûmt’hu wa l4u kélime, 
أن کن سس‎ mit 
or. : ن ا تي ا‎ 
2 وأحدل‎ in kûn tédsehı 


uwûahiuak, hüa jaghêûr wenn 


sie mich ein; — 


; — wenn du thm 


jé wal dsêlik ; 


du allein Kkomnst, so verirrt er 
أن = داح ققخ إصدي, ;۸او‎ 
ملل ما تقول‎ in kên bh age 
jağîr witl ınã taqûl wenn es in 
Wakrheit so tist, wie du sagst; 
ُن کار ما ل -ن‎ in kûn niã 
tû min wenn du nicht trattst j; — 
mit Praeterttum : کار ضربوك‎ 0 
in kûn dharabûk wean sie dich 
geschlagen halen, — In yewûhl- 
terer Rede 
durch i fa, fo und eingeleitet : 
wenn du KLommst, s0 schliefse die 
7۸٣e) اذا جیت ناغلفق الل‎ 
idsã dsechît, fa ighliq el-bêb; 
wenn du willst, so fiihre tch dich 


wird der Nachsatz 
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TH entg 


E nescbûf kéf‏ ا لامر 
jctahéwwal el-imr.‏ 


J}‏ ے س 


2 ک‎ ““» 2 ““ 
٧ cui da. حدم لیک‎ scluûwa)J€, سوق‎ 


schuwi] ; فلل‎ qall; 
Dutter زډاة‎ 
zûbde ; acenîiye Jlenschen E 


qalil min en-nãas 1c‏ ھن الناس 


cin wenig 


eW sch urê‏ ی 


habe Geld bei mır ۶ی‎ 
GG CE 
ma'ûl qalîl min el-fulûis 2 fulûs 
qalil; ein Hentges E ھی‎ 
schê qalil; eniy fehlte, so hûtte 
er mich umgebracht k4. ا فا‎ 8 

lAu-l3 qalil kûn e‏ قنلذی 
اص ! ! ein wenig‏ ا u1;‏ ا 
ا ! XJ „i ûpbur sehuwéajJe‏ 
istûnna qalil! — Wenig-‏ 
stens adv. sum Mindesten Jl‏ 


اقل ;nقkعز‏ تص الوه ما > 


AR 
ما زل‎ aqéûll mã honûk; dx 
brauchst acenigstens 100 Thaler 


5 أ | . 2 ا 
یلرک اقل ما يدور الف ريال 


jAlzamak aqéll ma jekûn alf rijãl. 


Wenn conj. mit dem Jndikativ ن‎ 


ids;‏ ألا ر و1 
u. ÎÎ steht statt des‏ ان nach‏ 


in kûn;‏ أن کا 


Praesens das Praeterititn — aber 
nach ن‎ in lûm wenn 
I 
جاج ەیر‎ iı sehe, kul 
Gott will, ge- 
أن کان‎ 
in kûn marîdh werin er krank 

ن ات طل ڊسيا اليس 
hêli bérıã,‏ ا i11‏ کک 


thûjjib wenn du ausgehst, so kletde 


hûdsche tağir awen 
schieht Alles; (a= مہ‎ 
ل‎ 


dich gut an; ان کن ما‎ 


in kûn ınã abh‏ غبره E‏ چن 


Fer 


ich doch Ilieber einen Fufs ge- 


Ubrochen Mhitlie und acdre ntcht 

hierher gekonmen! — Dfit Suf: : 

Jjã rûitanı‏ 6 ,يح کن اع ف 
لے ن 


kunt ûrif o wenn tch doch wtufste ! 


ج 


Wer pron. relat. 


men ; 
الى .واه ,اف4ا[ء اغى‎ 1; 
Wer sich geduldet, der erretcht 


.<A man, 


(seinen Zweck) JÛ ص مر صیر‎ 
Gabar nûl; wer seinen Bruder 
eine Grube grüibt, fûllt selber hinein 
ھن تن ډور حه وقح ڈے‎ 
men fécbat bîr Jli-achîhi (rvulg. 
achûhu) wiûqa“ fihi; tcessen Zunge 
sifs ist, der hat viele Brider je 
عذب ا اخواذه‎ men 
‘ûadsub sau’ hu, kécır ecbhwên’hu ; 
ein Mann st, wer etn {refen- 
des Urtheil hat x اأرجل من‎ 
رای و‎ cr-rãdschol men 
la-lû rûl [ûjib; acer todtet, der 
stirlt am Galgen di54 ل‎ 
يموت مشغوقا‎ 1 زةوtuا‎ jem 
meschnûqan ; Has : 
الى ,رژص ما‎ lllt; siehe Velcher; 


— Wer? gpron. interroy. ن‎ 


neuilr. 


man , ıncn, vulg. min u. (y=4-^ 
mên, Iınîn, U. gş-A-A mcnû (für 
2 ن‎ ınell ha); wer ist dort? 
وك‎ jaa min (mên) lhonak ? 
cer ist dieser Mann? ¢2 ۸ن‎ 
اأرجل‎ mîn huûa er-rûdschol ? cer 
ist diese Dame? iwi 2 ھن‎ 
ınîn hîje es-sitt? aer ist dieser ? 
5E gia menû hûdsa? wen hast 
du yeschen? aa أت‎ schutt 
mîn ? wessen Haus ist dies? od. 
wem gehüört dies Haus؟‎ «yas. 


i-mên cl. bêt d4?‏ ےت دا 
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و ر ل س م د مه 
س د س س و س س د ص س ل ل ل ل ا ا س 


Henn 


zu einem Eselvermieth er ai ار“‎ 
فانا ادلکی على مکاری‎ in seh, 
fa-ûna aduillak ‘Ala mukûrT ; siehe 


So; — vulg. L4 1mm, ہی‎ 


mita, stiehe Wann; wenn dein 


[Rock alt wird, so Faufe dir einen 
andern ی‎ O 
و سہ* ار‎ 
4ا کی بوسر‎ ja taq çûöbak 
ischtéûı1 Jak ghêr'hu; wenn sie 
uwtsscn, dafs Liner Geld halt, s0 
lassen #ie thn sen Gut nicht ge- 
e ان وال‎ 2 SS 
صاحب مل ما لوه یاکل رزه‎ 
falib 


.mûl, mã juchallûhu jakul rizq’ bu j 


mata “ûrafû ann uwûlhıd 


— Wenn mit dem Conjunctiv : 
او‎ lau : cenan ?ch es hûtte, so 
würde ich es euch nicht veruwetgern 
1 ° 2 . ۱ 
أعزه‎ ES او کر عدکی ما‎ 
iع‎ lau kûn ‘andî mã kunt 
aizz'hu ‘“ankum; er Kkünnte mir 
diesen CGefallen thun, wenn er 
040 اة حر على ذاک‎ 9 
4ز مارا الع ء ف لي شاء‎ di 4 
ر س‎ 
dsûlik cl-ma‘rûf, lau schû; wenn 
ich es geucnufst hûtte, wüir'e ich nicht 
gekommen أ ما‎ ES 8 
۶ی سے .۸س‎ ii lau kunt 
Alam, ma kunt’sch dschit; es 
ıulire besser, wenn du es nicht so 
f 
کان‎ 
ما عماہت ہہ‎ Asan 1u 


gemacht hiûtltest 

د 
کک 

kûn mã ‘amdalt'sch hakadsã ;j — 


ا ج أ 


| ڼm.4 ıcenn doch! o wenn doch!‏ 
با ریہت !4 4ز یا ربت !هاا4ا 3ز 

ا کسر رجا 
وما TEY‏ روح ت ونتک 
jã rût kanet tenkésir ridsclılî wa‏ 
mã kunt arûh ila bonik! o wenn‏ 


Wabrmarcd, Arab. Lex, 


Ferkstatt 


rûschaq , jdûrsehuq; vwegwcrfeai 
اى‎ schailah , jéschlah ; و‎ 
thdral, jûthbrabh u. tharrah, 
tharuih : warf ( werfet) keinen 
Sand ins Wasser | ت کی‎ 

EY 5)‏ : 
E‏ ډر ۸و ~ی سردل ى اء 


tirmî'sch (lê térmüû'sch) er-réml 


JU- 


H'l-mi! thue Gutes und wirf's 
is JDeerl & اکل حور وأرہيه‎ 


&“mel (imal) chêr wa-irmi'-‏ الجر 


hu f'lbahr! er warf das Gefifs 
au Boden sa“ yA ألقى الأنأء‎ 
el-inê min Jj4Ad' hu; setne 
Augen auf etcas werfen ہے‎ 
E زره‎ fAlqa niça’ hu. a, سس‎ 
یک‎ 
hAdscham (j4 hdszhum) ‘ûla ; ٠ 
wécab, jaçib; انف‎ inhédsaf, 
‘nem gu Fifsen 
werfen ری کی رجای‎ irtéima 
(jartémı) ‘Ala ridschlêlu, 


&lqa 
sich v. r. auf fuinen کم على‎ 


jenhédsif; sich 


ترأھی 
ania_šÎ he terama (jeterama)‏ 

‘la aqdûm'hu. 
E نرساکانة‎ ters’chãne, 
vulg. ا‎ tcrsûne ; وک‎ 5 


wAaıschct merêakib.‏ مرا ت 
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| 


و ی ت ن ی ت کک س ن و ا س 


Werft 


Werg 8. ۸. مش اش‎ muschêq ;j .iق‎ 


qanab ; zum Calfatern Jari 
اقلذطة‎ muschaq el-qélfathe. 


م 


Werk s. n. Arbei, That kaz ‘aml 


1ااsehug‏ تغل ;لفصه اعمال .ام 
م 1 فعلل ;اشا طعوە اشغال .ام 
عل صن Jizgêl ef‘ãl; gutes Werk‏ 
cçawûb j — etnes‏ تواب f1 Balih,‏ 
Sch r1ftstellers daia tafnif pl.‏ 
ta hf‏ الف ادف 
دږوان pl. at; Werke eines Dıchters‏ 

cha“rە deen‏ شای 


| 
,مص “4ص معمل .ر .ع Werkstatt‏ 


FPerden 


DM cghr. دی مون دہف‎ di.méûn 
el- bêt f 

Werden u. n. u. Hilfszeitwort صار‎ 
Gûr, jadîr ; sohlief/slich werden (als 
letztes Eryebni/s) رج‎ rãdschaُ, 
JjArdscha“; طاح‎ théûla, jûtbla'; 
بھی‎ béqa, jébia: 
im geworden?؟‎ x4 ابش صر‎ 


as 1 alus 
أ ےا‎ ésch Par fihu od. minhn ? 
or war arm unCG tel reich gewor- 
den بعیی دي کن فعیر بار فی‎ 
bé'ad mã kûn fnqîr, Gûr ghûnij; 
wir sind jetzt deine Giste geu:or- 
صر نا اضبافکه ۸ء‎ A.5 qad firna 
adhjûfak; ce arird Frieda zuisehen 
dhnen werden xia بير اللي‎ 
japir cf-fulb bên’ a iir arer- 
den reich werden حجر ج جاب‎ 
لر ألم‎ nağir aflkb derûalhim; er 
ist der grausamste aller ılenschen 
geworden ,جسم أقصدی ۸ن کا‎ 
اشاس‎ مةdseha“‎ qa min kull 
en-nês j; manchmal uard der Schii- 
ler gelehrter als der Meister haq 
ڊعض ا الناميى اعلمے‎ 
معابة‎ . j2 jéthla' bé'adh el-auqêût 
et- 4 lam min mu“‘Allim’'hu ; 
Krankheit 
sclwackh gcuorden azi ډگی‎ 
A.xa béiqa dha'if bé'ad 
el-maradh ; —- (Glnist tcerden دنصر‎ 
teniSar, jetené Gar. 


er iat darech scine 


ا امرض 


rama, jûrmı,‏ رهی 
Tulg. irmi pl,‏ , 8 ارف Imp.‏ 
Tu werfen‏ أرمواً 
E‏ اارضٰ 
(jülqi, od. rama i‏ 


41ya‏ ألقى د وھ 
لق 
lqab, jûlqnh; weithin E‏ 
رشع ; hadsaf, jéhdsif‏ حذف 


Werfen v. t. 


Fetter 


Weshalb, Weswegen adu. siehe 


Barun. 


W GSPO 8. ١ زل لبور‎ zumbîir pl. نابر‎ 


zenãbir, vuly. بور‎ dubbûr; 
Msi) zumbûth; — YW cspen- 
ICS 8. nm. جع مت الرذاديير‎ bat ez.- 


zonî bîr. 


West, FVesten s. m. عرب‎ gharb; 


lI _+-_A mighreb) TT 
Westlich a. غرف‎ E 
Westwind «. m. رف (ریے)‎ 
cl.ghaArbij. 


Wotte s f. 2 rikên ş تراغن‎ 


terãhun; — Wootten v. a. mitt 
Linen axA تراعن‎ terûhan (jete- 
rAhan) nıéa’'hu ; ,اة‎ rãban- 
(jurûhin-Jhu; مح‎ E tesCch a- 
rath ınaa; dM/aghr. اخ طر‎ tachû- 
thar; acetlest du mit mir ? نرادن‎ 
مکی‎ teterûlhan mafi! um vas 
welten wir? کی یش نرادن‎ 
“Ala enchı ml ich cette 
das Doppelte gegen dich أترادن‎ 
و‎ as5 معک‎ aterban 
nıd‘ak qAdd'hu wa tharîqên ; ich 
habe 1000 P. gegen 100 geuwcttot 
راہن معد من أف قرش ا‎ 
XulL-4 terahint méûa'hu min alf 


qirsch fla mije. 


Wettelfer 8. m. i,—a—E ghaire; 


ınugbhûjaro; gcyenscettiger‏ مغ بت 
taghûjur; — W ettelteru‏ واي 
ghajar-‏ ع vu. n. ml Minoan‏ 


(jughûjir-)hu; unter cinander 


ıl taghijar, jetaghhjur ; sie cet 
سے‎ 


efern 1n nstrengung جنهځوا‎ 
ت odschtihidز مغ رة ق پعضهم‎ 
mugbiAjareta fi bA'adh'huın. 


| Wetter’ s. n. جواء‎ hava, vuly. hiwü, 
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mi'mal pL (A2al—ea—^4 riAmil; 
رخ ند)‎ lS kAr-chãné pers. vulg. :) 
E nin ٍ وشک‎ e wArsche 
beim 8 

Werktag s. m. ار غ‎ nehêr 
schugbl. 


Werkzeug s. n. الات .ام ٠اث ال‎ 
Alat; das gesamnmte W. eines 
Handwerkers Ae ‘Udde; fgirl. 
Xaw Îs wûsitbe. 

Vermuth s&s. m. a absin- 
tin, afsintin j hakkd ن اأ‎ daqan 
esch-schêch ; N ma'mita ; 
صیر‎ Babir, ğabr. 

Werth s. an. دن‎ çaman, t4man; 
Kaa qîme; مقار ,٣هي ددر‎ 
miqdar; \Êz> haqq : jede Sache 
hat iren Herth jz کل سی‎ 
د +-ن‎ kull schê jéhıraz çaman ; 
gib mir den Werth der Haare 
in Bacrem a= أع۔ او ة-ی‎ 
العضاعةخ اة ل‎ Atbinî haqq el- 
bidbû‘e bi'n-néqd ; dices hat Kkeinen 
Werth, ic Werthlos a. HA 
ص 45ط ما ل ددر ما مخ‎ 
la-lû qé4Adar wa ınû qîimo; sehe 
Pris: 

Wesen r. n. Seiendes کان‎ kAjm 
pi. اننا‎ kaãjinêt; J> gA mau- 
dachûd jl. موجوںات‎ maudschii- 
dat; das IFcsen etncer Sache أت‎ 
الشى‎ dsAt csch-sohê; ةة‎ 
maãhi1jje. 

Wesentlıch a“. Îd dsûtiز; مقوممر‎ 
muq4w Wim; Ja Aflij ; ضروری‎ 
dlurûrij; saye mir daa WH'esent- 
lies daren Aji تدا اکى‎ 


ez-zéhed. 


Hidersprechen 


Wickeln ov. ¢. Ali IAflaf, julafif; 
pez barram, jubérrim ; E 
fattal, jufattil. 

Widder s. m. J43 kebsch pl. 
کہاش‎ × ناھوeط‎ u. کاش‎ ekbۉch.‎ 

Wider praep. siehe Gegen. 

Wıiderlegen ». (¢. Eine ن&ض‎ 
xAÙS n4qadlı (jéanqudh) kalãrm’- 
بطل قولد زا‎ 4btha1 (bth) 
غاطى & کلام ;»طاق‎ gh at- 
(jughéllith-)hu fi kalãm’hu. 

Widerhch «a. ةر‎ mr; 


o» ۹ ر‎ 4 
4و‎ memqît; +a karîh. 


Widernatürlich a. ةgaıطi!‎ aiض‎ 
dbidd (wv. dhudd) ctlı-thabî‘e. 

Widerruf s. m. م‎ a E 
er-rudschû‘ f’l-kalãm j — Vider- 
rufen w4 o NSS رجع‎ 
من کلام‎ 0 (jrdseha 8 
kalûm’bhu od. min kalãm’bi. 

Wıdersacher s. m. siehe Gegner. 

Widersetzen , sich vv. n. HEinem 
ضالں احا‎ dhۉdad‎ )judh4di4( 
رض ; 4۸ا4‎ ls “aradh, juaridh ; 
خ اف‎ chûlaf طلع أ ;طنز‎ 
مع خلاف‎ tha“ 49ز(‎ lh 
miu chilûf. 

Wıidersprechen o. a. Linem JJlıé 
حأ ق الكلكام‎ dط4dad‎ )judha- 
did) é4had f'l-kalêؤصn‎ ; & نأ5-ض.±‎ 
م‎ XJ nûqadb-(junêqidh-Jhu f'1- 
kalûm; — sch ». r^. az ضادد لل‎ 
dhadad bãadh’'hu ; xضصعي خالڵف‎ 
chãlaf bé'adh’hu; Wider- 
sprechcnd a. مضا‎ mute- 
dd; 3ض‎ 
beitde Sûitze aciderspreechen sich 


cl-qanl‏ اقول اد ءل يىطل اذخږٍ 


muténaqidh ; 
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Wettrennen 


hûua; طقس‎ thaqs; i.8» waqt; 
DMaghr. d= hûl; 
Wetter انھما زی‎ e-4 ز4‎ 
الطقس‎ dف-a-ک‎ kêf eth-théqs ? 
کف اوقت‎ kêf el-wvdqt ? es 


acie ist das 


schones Hetter EE اعيا‎ e]- 
h4ua [a٤11٤ ; ا اة س کویس‎ 


thûqs kuwdijjis ; شان ما‎ el- 
bal melil; es ist heiteres JP. 
کح‎ eT ed-düûnja Bahw, 
اننفي ہاحی‎ eth-théqs Palî; 


das FW. klürt sich auf 2 | 
تھ..ن‎ e4 inja €8 t8t 
schlechtes TF. ال‎ el-liua 
4j urls 0 HE AMS, 
xيعص اليا‎ cd-d inja abe; 


tribes FH. a_eazA وی‎ tbaqs 
mugh4jjam, *Xsaخa‎ Îain diünja 
mughéjjame; das JF. ist Kali 


انيا ,ri4ةط‏ aن4ط-1ء‏ الوا با رد 
ed-dünja bard.‏ 
\Wettrennen s.‏ 
sibãq 0‏ 
baqc ; das E Xw sûbqe,‏ 


e OL 


م 
musê-‏ رال a‏ 


sébaq pl. aw sibûq. 
Wetzstein s. siehe Schletf- 


Stein. 


THA. 


\Wichse «. /. ± ڊو‎ طûja,‎ bûja tirk. 


Wichtig a. همر‎ muhimm; Jkakai 

çaqil ; عظے٭ے‎ ‘açîmn; wichtige 

gi schê mubimm ;j 
امي و‎ amr çaqîl; wichtige 
Geschifte ات‎ aga mulhimmdt; 
Wichtigkelt s. ۶#. Ja3 çiql, 
ا‎ uçm. 

dschulbãn ;‏ ج لبان \WVicke s8. f‏ 
کڪ بس schiuvarze‏ ا ف فال 


küschbna.‏ کشذی 


Sache Rr 


e 


FHre 


و مجر کا Þ)‏ ا زس 
lau durt dijar maf§r kûll'ha, 17‏ 
tulãqî zéjj' hu; es dst Fins arte‏ 
دیا BS‏ ن das 4ndere a‏ 
İi hidsa jekûn kêf dsûlik; —‏ 
bet folgenden: Zeituwort : l4 ka-‏ 


MA, ka-ےصص, مت ما‎ mit 
mã, LA زی‎ zûjj mã : wie man 
متل ,اڈوںز ڈہ۔وk کہا بقل اوهو‎ 
ما ولوا‎ mit! ma jaqûlü; acte 
ich bin, so öDleibe ich ıi Aک‎ 
أكون‎ ka'dnnîi kunt akûn ;j er tst, 
aie wenn er verriickt wire q9 
کائد یلا عقل‎ ha ka nnahu bi 
lã “aql; wie der Kerr, so der 
Diener ¢9 کک 2 اسي کیا‎ 
AX sl ka-mû lia es-sîd, kAdsÃ 
hla el-‘abd ; siehe So; — Gute 
wis Schlechte ما د-ی-ن اہب‎ 
ورد ی‎ mã bejn théjjib wa rédij ;j 
Crofs «ie Ken ما ین بہار‎ 


mã bejn kibûr wa fighêr;‏ وص غار 


— wie sehrl wie (gut) wir uns 
unterhalten haben! liطĞ‎ mai بأ ما‎ 
jû-nıã inbaséthnÃã ! tele schnell er 
schreilt! xhخ سرع‎ la mû sra 
chatth' hu! arte beealt! 


4ه طeءءة‏ ايش د3ی بستکجل 


er Sich 


jest dschil! — Hic? JFragetcort: 
کر‎ Fi, E EN 
ا‎ azûj ; JMagyhr. شھی)‎ 5 ( 
كىغفش‎ kfc ; vuاو.‎ r. شار‎ 
schelûou ? ی سی اوذ(‎ é’selı 
lonu'hu arae ist scine Faurbe?) : 
aie ist das Hetter? أ .چوا زی‎ 
کف انصقس ۹ زز٤2ے ۸۸ط۔اء‎ ۴ 
eth-théqs ? cue Lerfndcen Ste stich? 


ازایکی ? azûj hûlak‏ زی حر الور 
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Hiderstand 

el-iwwal juûbthil el-achar; 
NWWiderspruch 8. ۸. مض ادد‎ 
مXÛÎ‎ & mudhûdade fi'l-kalÃm; 


a کے‎ 


مالف ;eطdووقۋم«uص‏ منأقضة 


muchalafe. 


\Viderstand 8. N1. Xelan mudû- 


42۾„ muqûãwame;j‏ مقا,م× fae;‏ 
Widerstehen‏ — ; 44م على 
dûfa“ (ju-‏ دانع عن 


ج 


0. ۸. سى‎ 
dûf) ‘an nafs’ bu ; مازع‎ mûna 
(jumani) ‘an n4fs'hu ; Einem 
TT qãwam- (juqûãwim-) hu ; 
0 جر‎ bar (jéfbur) ‘ala. 
Widerwille «. m. کہا‎ karahe ; 
mit od. FWider- 
1eillig adv. 9 kûr’ han. 


Hiderunllen 


Wie adv. der Vergleichung کن‎ ka, 
ke Praefiz; kia miçl, mitl od. 
eg. زی‎ zaj, zÃûjj mit Afizen; 
کف .واا‎ k۴; ۸وہ[‎ ٣. کل‎ 
bi-hûl; rcetfs der Schnee 
بیض کلتاے‎ bj kat -tldsch ; 
der Unıcissende tist ıcie der Blinde 
لعل متتل اد= ی‎ eا-dseh4ا‎ 
nıitl el-4'ma; ein Mann ate du 
جل متلکت‎ rdsehoا‎ mitlak ; 
du bist nicht so yelehrt wie cer 
انعلم‎ A اناطش‎ 
enta'sch mitlbt fl-‘ilm; aie sind 
„Ile Biner rie der Andere nah 


ù 


arte 


ka kl hum mit‏ بإعضغم 
bé'adl lium ; du bist ırie ich iıil‏ 
ماہیٰ اذیت کی ,آزز4 ٤۸٤٥‏ زع 
bi-halî; teh Lin nicht so etark‏ 
٩ .“ 6 1‏ 6 5 0 ا 

0E (lu ټی ا دی زاك اڏت‎ 
mî anisch qinij zajjûk énte; in 
ganz leg plten findest du [einen 
zveiten dJlatn wig ihn و درت‎ 


Wisgs 


tese; ~ VY eder-‏ ىي 
اعاں ا ما کار .4 hcrstellen u.‏ 
a'ûd (ju“id) ila mã kûn; stele‏ 
Heilen;— \Viederhergestellt‏ 
IE 2‏ مزاج a. gehetlt‏ 
مطıفڀ‏ , musta'dal mizêdsch'lhu‏ 
mutbéjjab ; er ist nocht nicht ganz‏ 
2 ر wicderkergestelll g4 J»‏ 
2.a mã rûwwaq min méûradh’-‏ 
HE‏ اون دم 
J-ûmı mã rãq mizûadsch' lu; —‏ 
Wiederholen o. ¢. ,‏ 
jukérrir; dl a'ãd, juûîd;j —‏ 
\Vicderholt a. mukdarrar';‏ 
J_g-Ai.4 mun‘êd; — WVIleder-‏ 
اعد holung s. رارکi tekrar;‏ 
iade; — Wıederkãuen ». a.‏ 


ات مجه زنط 


kéarrar, 


نمور ;4۲٤4sc1ەز idschtérr,‏ اجر 


nasclwar, jun4Asclwir ; das Wieder- 
kiüuen ا‎ idschtirûr'; — 
Wicderkãuer s. m. eig-4-= 
کسی‎ baiwûn mufdschtéûrr j — 
W iederkehr s. f. stehe Riick- 
kehr; — Wiederseben »v. ¢. 
ان شف‎ 1 TT 
jeschûf; ich habe ihn nicht wieder- 
gese۸e۸ 5ہ ما عیت فته‎ ٤ 
schûfhu; ich hofe Sie wieder- 
ن ا ارا اسبة-ی‎ 
azzÎgii in scha'llah nébqa nete- 
نشوف وجھک ف‎ 
ان ا‎ ~a neschûf 
رص‎ 

wadsch’hak fi chêr, in schaã'llêãh, 
od. الل برو غا وجهکمر ڪور‎ 
allah jurawwinã wéadsckh’h'kum 
bi-chêr. 


azusehen 


wûdschal od. 


UM adv. siehe Wieden.‏ کک 


gE s. f Aza me'bd 7|. magn 


n Hiûingemalte Sy „A 


iedehopf D20 


a2۹ ? کیفى کىغکى‎ kêf kêfık? 
FFie geht's ? ازأی اد وال‎ az 
cl-ahwêl? oie kat er das gemacht ? 
کیف زع لک‎ k6۴ 4م‎ 
dsûlik ? deh avelf/s nicht, 
Sache gegangen isl أدری‎ 2 


te die 


ED CS NG 
ich acil Ihnen 
sagen, wie es zuucgangen ist ا‎ 
1وہ لک کہف صار‎ ek kêf fûr; 


— wie lang؟‎ wie alt? wie 


dsehûra el-ûmr; 


schwer ist er? wird tibersetzt : 
welcher Betrag ایت 335ر(‎ seb 
44a? قى ايش‎ gad seh ?( 
ast seine Lûnge, sein Alter, seine 
Schwere? : ايش طول‎ A^: qadd 
êseh thê'hu? yaz ايش در‎ 
êsch qûdar “nr hu ? ڏک ايش‎ 
ودس‎ qadd êsch wA4zıı' hu? — 
wenn du wiifslest, wie sehr ich 
den Geiz verabscheue! zi 8 
۵ا قى ايش اكه البكل‎ 
„qadd êsch &4krah el-bûcbl! — 
Fie lange? مەی‎ dÎ fila méta? 
أ ا‎ la emt? — Fee oft? 
م‎ kûm mêãıre ? 
Wiedehopf s8. m. AFA2 bhid’hud; 
ابو الربيع‎ Abu ’r-rabi“; Jflagiır. 
0 طبر‎ thêr abaãbiîl. 
Wieder 0 را موی ج دی‎ 
dschedid ; ا مسا‎ tani mûrre ; 
etwas wieder thun dad OAs ‘4d 
fa al, ja ûd jéf'al;j — NW ieder- 
brmgen v. t.d g&ج-,‎ r4ddseha 
(jurdddscbi®) fla ; عاں خی الى‎ 
Î ‘ad dchads (ja‘ûd jûchuds) 
la: Wede 
geboren a. JI mudschéd- 
dad; — Wiedergeburt s. £ | 


e a e e o a e‏ ا س ل ج ا س ا 


esch-sclıê 


س س س ا مم ااا 1 ا 


FFillkommen 


standen ! کک س لاخطار‎ 
اقانىCMخ‎ kêm wa kûm min el 
achthûr chudhnaha ! 
Wiewohl conj. aiehke Ou gleich. 
Wild a. موحش ;ز1طscط#4 وح شی‎ 
A die Hrlden الهم‎ 
المتو< شير‎ al-hûümmal el-nıuta- 
wahlıiscehın; Thier, Pflanze Jj: 
bArıij; — s8. m. ,2ش‎ wa hseh 71. 
Wildpret 
4. n. X4 Péide, Gede; — 
Wildnifs s8. f × ززط د‎ 
pl. éz barûrî; siehe Wiste; 
—. Wildschwein &. n. خغزیر‎ 
رى‎ cehinzir bûr; حلوف‎ hal- 
1û1 الم حلالىف .ام‎ 
ı Wille s. m. أرألة‎ irade ; م‎ 
murûd; X4ia meschijje; freier 
¥7. أرأدة ملق‎ irade müthlaqe, 
أخخيار کلم‎ ichtijar kûllij ; guter 
biser 


aus freien 


wuhûsch ;‏ ووش 


WH أرأدة خير‎ iradet ehêr; 
۲⁄7 ;ززص ثد وء دي‎ 
Hllen, gutuwillig خافره‎ EE 
bi-thibet chêtli'hu, ةڊaؤ¦ط‎ (jA 
min thîb’bu, ع‎ thén‘an ; actder 
H7/leم غحما ,ط42 طع-[1ط بالغحىب‎ 
xc ghéûffban ‘an’bu. 
Willfahren vu. n. Einem Hm ctwas 
ع جیا علی تی‎ e2 thawa“ (ju- 
thawi') dhadan “alu schéjin; E 
ل ل‎ samah (jésmah) la-hû bi; 
ذا ,آي حاار‎ (juraî) chûthir’- 
hu j — Willfahrg a. مطاوع‎ 
nutlhûwi'; Willfabrigkert 
8. f محلاوعة‎ rnuthûwaf‘e. 
Willkommen s. m. حس اللاقة‎ 
husn el-mulîqdt, 4= J tarhîb ; 
—- adز.‎ 2ine مقہولٰ عى‎ صa4-‎ 


bûl ‘and; tillkomnener Gist 


021 


٠ 


= .س س ل n‏ س د س ج س ا ل س س مم سس 


ج س س ج س س س سے س سی س س ل mm‏ 


Hiegcn 


Wiegen r. 


ہے ج 
فے ۰ 


mardsehiîlıe ; 
#9 lazhaz, juhashiz; 
0 
mardschah, jumardschil. 
Wiegen vî n. 2 wazan, dor. 
دزن‎ jêzin, vuly. د-وزن‎ jûzin; 
der Flachs wieg: funf Pfund 
دزن (أو تقل) 0 کی حخ مسد‎ 
اط‎ wazn (od. çiq) el-ghazl 
e arthêl. 
Wichern ov. a. haaa Géhal, jéğhal; 
م‎ himham, juhémhim ; 


gegenseitig anwiehern (Q9.-ıھa-i‎ 


sich 
SN daa Hiehern, Geuwieher 
صما‎ J-4g-aa pahîl el-hifûn ; 
صھال‎ Guhéûl; x37 héamhame. 
Wiese s. 8 رج‎ Easel pi. ر‎ 
rc.urûdsch. 
105618 ^ ذەوس .ام وصاه نمس‎ 
u0; ا عرس‎ ibn ‘irs; 
قرقد ار ز 8“ کرس‎ qarqadûn 
pl. قراقدين‎ qarãqadin. 
Wieviel ? adv. کہم‎ kûm ; قر ايش‎ 
qédar ésch, AS ايش‎ êsch qadd; 
laghr. Ji> ایش@‎ se1: ;ا8ا‎ 
wieviel sind Euer! A^>=İ, #”“ 
N kam uwûhid éntum ? wie- 
viel hast du dafür geyeben ? کے‎ 
وف4ث تمن‎ kam wafét çûman" 
bu? wieviel Uhr ist e? Xel 
كم‎ e-8 kûm ? iı qteviel Tagen? 
کم لبودے‎ & f kûm jûm? (nach 
eX kûm stcht die Cinzahl des 
Subet.); -- wieviclc! dAusruf 
۸ز پا ما‎ n4! کم کک‎ kûm wa 
kam : twtevtelc aind gestorben aus 
Mangel ar Pfegel Ey 4 
4ز القبور من فل داراف‎ 4 
f'l-qnbfhr mio qıillat ol-ınudrrat 


uwieviele Gefahrer. haben wir Uber- 


FWinden 


enwaã; der hetfse,‏ أذواً ر nau‏ وء 
gifiiyge Wind aus Arabien “g4‏ 
samûm; der jiüinfzugligige Vind‏ 
ir Adeg. vor der Niliiberschuient-‏ 
mung (Ende April bis Mitte Juni)‏ 
ama chamsîn ; es erhebt sich‏ 
çûr (jaçûr) el-léua ;‏ ار الا 14 


wir haben heftigen W. gehabt 
کنا ر عاصف‎ hékam'nã 
vil ‘Ãfif; der JW. hat sich gelegt 


ghalan (jéghlunu) e»-‏ غان اأريى 
rîh; glaubst dı, daf/s unsere I'ahrt‏ 
أتظن سغرزا ? sliirmisch sein wird‏ 
a-taçünn séfer'nÃ‏ يكور ك دم 
jekûu f nau ? dte Zett der Winde‏ 
ist vorüiber, und hofFentlich acerclen‏ 
ا وان wir ruhkiges Wetter halen‏ 
فت فار شاء الله يبكررع 
lij awûn en-néu‏ س موات 
fat, fa-in scha’llabh jekûrf Ja-nû‏ 
thaqs mawwêt; — siehe Sturm,‏ 


Nord, Ost u. &. tw. 


Winde s. / مالوی ,ملو‎ milwa ; 


Qarnwinde İjغil‎ škZ mihéllet 
el-ghazl; Blume (ë9®j) ا‎ 
leffafe; XSÙU.dÎ lafafe: غسیارة‎ 
ghajjûre. 
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سج م س سے س س یو 


ج مب د نم س ٠‏ ا س د ل 


س س ل م س ا ی ر س ا س چ س ا 


\Windel s. ل‎ e qimûth pl. 


Ja3 qimuth u. qimatbût; واف ڼ&*‎ 
1cfaf¢ أفڊف .ام‎ lef; en Kind 
in Windeln wickeln Öd+š qémath, 
jaqmuth u. qémmath, juqémmith. 


Wıinden v. ¢. فlêl‎ léfaf, julafif; 


p;ڊ‎ bérram, jubérrim; Garn حل‎ 
غل‎ hall (jah) el-ghézl; 
Hes kéwwaf, jukéwwif; in die 
Hölhe فح‎ ly Thfa, jarfa'; — sich 
الغ .” .س«‎ t4, زaاt4ff: ا‎ 


telw wa, jetelaw wa. 


| 


Milkiir 


df‏ ضیف عزبز 8 م عسوب 
‘aziz ‘od. margbtûb. — Jfan sagt‏ 
اع وسک : Willkommen‏ 
Allan wa sé hlan! (Famiiaritût‏ 
und Bequenlichkeit! d.‏ 
als ob du hier zu Hause seist);‏ 
bak )bi-ka) !‏ anاط'ے‏ احلا یک od.‏ 
فہکمے ٥d.‏ ! ا1ط دکمے ۸W.‏ 
mûrhaban |‏ ا — fikum!‏ 
أف ! marhaban bak‏ محا یکی 
alf mérhaban! Antiw.‏ 9 


UT 


i. thue, 


E م کہا‎ mûrhaban bi-kûm ! 
od. 
ل بقک :مک‎ ّ 2 hûllet 
el-bérake bi- yT od. 
ابر ل‎ zûaret'nã el-biûrakce ! i 
الل يجارك‎ a11 زubۉrik‎ 
fik! — aî اأ‎ es-salûme ! 
11ھ الا پسلامک .سا4۸‎ Juséli- 
mak ! 


Willkür e £ yl-a—&خÎ‎ iohtijêr ; 


marhabetên ! !‏ م حم 


5 


tağdıruf;‏ ذحءف ;ا دہ ریف 
es‏ ;ەسە ۹1ز پ4 ڈو acht‏ 81 
ا steht in seiner PF. 5A3‏ 
el-ãawr fi jûal'lıu ; wir stehen în‏ 
قرز احا تین پیه .7۴ seiner‏ 
talt —. \Wıillkürlch a.‏ 


eo“. 3e 


a 0 yT 


Wind 8s. m. 2z rih pl. رباح‎ rijah, 

arwah u. Î arjûh;‏ اروا 
idhthirb el-baua;‏ أضد- راب F3‏ 
hawa, béua pl.‏ و a‏ 
d'hwije ; günstiger FW.‏ أ۶ ويخ 


ت 


رسي ; rîh théjjib‏ ریے طيیب 
rih muwêûtij (mu tij);‏ واش 
r. mudbadid ;‏ ر مضادں er‏ :٣ں‏ 
ر ماک ,اة“ .× دف erوiا/e]‏ 
r. sehedid;‏ ر س بی ;اقدص .۲ 


Wirth 


نشو شک Wıipfel 8. m. eines PBaumes‏ | ا لمو 


schûschet schédschare 2l.‏ سچرة 
rãs‏ راس ; gw schawûschî‏ شی 
.ا رووس .1م 

Wr pron. pers. کي‎ néhnu, ra’ bn, 
vulg. اح‎ ehuna. 

Wiırbel s8. m. des Kopfes د‎ 9 
jafûch; imn Fasser اء‎ 5 
dawwêr el- غو‎ a 
fiqre 2l. قار فقر‎ fiqûl' u. 
و‎ faqrat; حم زت‎ chéraze; 


ا 2 م 4 3 2 رر e‏ 
فقرأات die fitickenavirLel i‏ 
. کک ۰ 8 
رز ا عير ; faqrat edh-dhé hr‏ 


chaûraz edlh-dhû'lhr;j — Wirbel- 
sdule 8. f. e ڭسaلس‎ s٤ 
edh-dhé hr; — Firbelwind 8.m. 
وىة‎ zûauba‘e. 

Wirken «u. t. dk-z-ê fé'al, jtf‘al; 
Eri) iscbtéghal, jeschtéghil; 
auf Einen š4 kas ‘“4nal fihu. 

Wirklich a. 
eristirend daz gn maudschûd j — 
Wuklichkelt s. £ ةةة‎ 


hay;‏ 8ے 


haqîqe; daz, wudschûd. 


sankclt s. £ قاعلب:‎ fa‘ilijje. 


Wirkung 8. ل‎ EC; 


ne1 ;‏ مغاعيل .71 me۵1‏ مفعول 

keine W. ohne Ursache hgh 3 
عير سیب‎ # lû fa'al min ghêr 
sabal. 

Wirth s8. m. nicht Gast فزaضa‎ 
mudhif, mudhéjjlf; صاب الدار‎ 
fahib cd-dûr; etner Herberge 
کی‎ ende ;زز .ام‎ 
م = ےی خان‎ BR 
مضی فة‎ 95 Gûhib médbjafe ; 


6 


2 


1 
| 


ا 


Hindhund 


Wiudhund s. on. 
xcelb salûqij; Zw sulûqij. 

Windig a. ئ لم ریک‎ rih, fem. 

کے ال باے ;طثر اؤیل فدات رب 
a‏ 0 زر 2 
ketir er-rijah.‏ 

Wındstille «. J. Kia ghalline 
(yan7); 7و ال ر‎ hüdu er- 
ril; — MFimwdstill a. ودی‎ 
hAdıI .(ریے)‎ 

N indung 8. ا ی‎ taléûwwi; 
الوا‎ iltiwa ; E مغلوی‎ 
e رى‎ mult. 

Wink s8. nm. Fl ischûre; 0 

ر 

wam’, wéma; mit çflem Auge 

je ghémze; — Winken u. a. 

Zirem +i آوھے‎ 4uma (jûmî) 

ilêhı; mit der Had xı4أا شار‎ 

Aaİi) asclıûr (juschîr) ilêbu bi'l- 

bi'1- 


Jal; mit den Augen 
gl4mmaz-(jughémnıiz - ) hu 
‘ain. 
Winkcl s8. n. زاوی‎ zawije 2l. زوأیا‎ 
zawûjaã ; rechter ¥. a زاوی‎ 
zAawı]je qûjime; spıtzer ز حال‎ 
z. hûdde; stunpfer ز خو ج‎ 


z. muuféridsche; Lcke Xi. qûrne 
سے‎ 


| \Virksam «a. ا‎ fa“al; — \Virk- 


pl. قر أفٰ‎ qarûnî ; رکن‎ rukn 7l. 

Ee Flite otêl im‏ ارک ن 
e1-‏ أل قى ق u‏ ا # 
bendugîjje fi'r-rûkn ; —~ Winke-‏ 
„Û dsû zawûja;‏ زوأیا li Gis.‏ 
تہ مید ا ا Winkelmafs s8. n.‏ 


misthare ; 


zûawije;j —‏ زاو سخ 

Winkelmesser s. m. XJEۂ.n‎ 
minqalc. 

Winter s8. m. lK— schita; 

\Winterlich a. وى‎ sehit wi. 

۴ ٠ ۱ OR Cs 

Winzer 8. m. a زار ع‎ Zar 


cl-kérm ; 


سے 


karrûm.‏ کرام 


Walbkrmund, Arab, lex. 


Hoche 


Wissenschaft «. #. aE ‘ilm pl. 
فنورم .ام ٥۲۸؟ فر ز٣فاں علوم‎ 
funûn; die Zweige der ¥. ر«‎ gi 
N Cl funûn el-ulûm; — 
Wissenschaftlich a. ads 
Imi]. 

Wittern v. t. siehe Riechen. 

Wıtterung 8. f. siehe Wetter. 

Witthum s. ». lag ا رٿ لامر‎ 
irç el-imrût li-z4udsch’hã;j JÎ A“Amص‎ 
Gadaq. 

Witwe s. f kn ارہ‎ armale; Witwer 
I ارمل‎ ûrrıal pl. رامل‎ arûamil. 

Witz 8. m. Witzwort Xaka müûlha 
pl. ملے‎ mûlah ; رل‎ hezl. 

\Vo adv. relat. der Ort, wo du 
wohnst امل الى أنت سا کن‎ 
a-a-Š el-mahéll, illî éntc sãkin 
fihı; — [ragewort ادن‎ (dina) 
cjn, ên; ادن‎ & od. فون‎ fejn, 
fên? wo wohnst du? ٽتaiأ ئون‎ 
ساکن‎ fên €énte sûakin? wo Dist 
مث اپ أذہت ?د«ة؟ فینک ?سل‎ 
énte ? 

Woche s8. £ Kze> dschima pl. 


TT dsclûma‘; 


pl. اسہ۔ اع‎ asãbi'; letete J. 


usbû a‏ اسیو 


xيضأامأأ‎ K-44 el-dsclim'a el- 
madhijc ; nûcAste ¥. Kai Î ی‎ 
el]-dscbhûim‘a el-ûtije; die Wochen- 
tage ابام جى‎ ajjãm el-dschûm‘a. 


Sonntag Aa e142 
[onte giڌlÎ‎ el-etnên 
Dienstag اللاقة‎ tte 
JItttwoch ا رر‎ el-éirba‘e 


Donnerstag اس‎ el-chamîs 


el-dschûm‘a‏ ى 


Samstag السرن‎ es-sébt. 


I'rettag 
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Mirthschaf’ 


menzildschi; Mia‏ م 
cham-‏ خمار fenûadiqij j; Feinuwtrth‏ 
mejclãnedschi.‏ میکان+جی mûr;‏ 
Wirthschaft s. 7. Kiusliche aA‏ 
Jz tedbîr el-ménzil; Landuw.‏ 
tedbir el-felahe.‏ ڊير أزفلاحة 
مل دار أأضtqة‏ .» Wırthshaus s.‏ 
edh-dhijêãfe j; A-a-a-۸ madhif;‏ 


Weinhaus خمارة‎ chanımêãrc pl. 
خ مدير‎ chamãmiîr; خi.كan‎ 
mcjcHûne; ŠAX funduq 7l. 
JJL fenûdiq; siehe Gasthof. 

Wischen uv. t. sitehe Abuwischen. 

Wismuth s. n. Metall م قش یه‎ 
القحہ “ير‎ marqaschithet cl-qafdir. 

Wıfsbegierde s8. £ aelgil حب‎ 
hubb in; ill a= 
hubb ct-tafûnnuth; X42, réghbe; 
— Wıfsbegicrdig a“. m—غأ,‎ 
rãghib. 

SSE mE CE al, iA, 
2 - im , ز٤اھص; دری‎ dara, 
jûdr1; weifst du, wo er wohnt? 
O EE 
tarif 'sch fên bûa sêkin ? ich wetfs 
eg micht عسارف‎ TS ما‎ 
aıîsch ‘arif, 4ا 3 أدرضى‎ 4d; 
du wetfst, da/s مع ومک ان‎ 

ma Jlûmak ann; tenn ih nur 
wiifste, ob ریةی کنات أف‎ 5 
رن‎ ja réitanî kunt drif in; das 
ist Alles, cas ich iiber die Sache 
welfs وا أخر علهی ڊا شر‎ 
hûãadsa ûchir “flmîi bi'l-émr;j — 
das Wissen s8. n. ا‎ film j; mit 
meinem Wissen بعلهی‎ bi-ilmî ; 
ھی عبر معرشغّی‎ 
min ghêr marifet. 


ohne mein WH. 


HNH ohlthat 


[Dinent, der aus dem Bade kommt : 
Laazi na îman ! Antic. الاح ةعم‎ 
ual allah jûn'im ‘alêk ! 
das Wohl a. n. حير‎ cH, cher; 
Koll. salame; das öfentliche 
Xasa ménfa‘et 


FWokl انشعب‎ 
esch-sché4‘ab ; 
eurem TFFohl ۸ن شان‎ > 


dies geschteht xu 


.۔a>‎ hûdsa min sehan chêr'- 

— Wohlbefinden 8. n. 
kor perliches اف‎ “afje; >| 
rahe; iA héna ; — VWVohlfahrt 
حير‎ chêr ; ŠIgzw saadde. 

Wolilfetl a. رح۔ے۔حں‎ rachi§ ; 
Wohlfeilbelt s. #. رحں‎ ruchf. 

Wohlgeboren a. an Se. Wohlge- 
boren den Herrn N. N. miz doi 
ح5 السيى شن‎ ila dschenb 
hûdbret es-sid fulan. 

Wohlgeruch 9 راک‎ rAjılıo 
Pi. روأدی‎ rawêûjih; Parfüm ae 
a N EE 
thr, “uthr. 


Wollklang Wohllaut «& am. 


«zd Xe ke ‘adsûbet néûglham; 


kum ; 


c=. allan; wollklingende Stimme 
»ت ت‎ fut schédschi]. 
Woh}scin s. n. siehe Wohl. 
Wohltlatk s. J. حیر‎ chêr; 
UE, ۸۔ عرو‎ marûf; 
ا‎ dschemil ; 
nae, pO <a MAD) — 
EON m. Wohlthitig 
e اع‎ fal el-chêr; 


mûhbsin ila;‏ سن ك 


عر 


ihseku ; WE 


مھم 
وا aE mûnîim ‘Ala; EE‏ 
wilij en-ni'am j — Wohlthatig-‏ 
Jai f1 el-chêr;‏ ر ./ .8 keit‏ 


ihsan.‏ اخنان dsctd;‏ جو 


Fochen 


Wochen «. f. pl. mehe Kindbett; 
— Woöchnerin 8. f. stehe Kind- 
betterin. 

.Wodurch adr. durch «elches Mfittel 
بای وأسطة‎ i-8 esithe? 

Woge 8. f. ~ „û maudsch, mûödsch 
اموا 8م‎ emwadsch ; das Geıcoge 
des, Di oefes اطم ادمواہ‎ te1 
thum el- E _ O ond 
a. منلاطہم ا‎ mutclathim 
bi'lemwûdsch. 

Woher adr. 
woher kommt ihr ? Îsi من ادن‎ 


j-A min ên? 


min ên tédschî? e—ıÎ ag—A 
الطريقف‎ min ên eth-thariq;j — 
der O woher ich komme gio 
ا ایا ا من‎ el- HÊ 
ili ara dschûîi minhu. 

Wohin adv. اين‎ `Î fla ên? 2 
دون ,ث۷ ویر .واvu رہ-1‎ 
fên? wohkin gehst du? ای ان‎ 
راہےے آاذ۔ت‎ ila ên rûjih ¢nte ? 
رایڪ ئون أذت .واه‎ rãjih fên 
énte ? rohin fiihrt dieser Weg? 
ا اخ ج ا‎ 
ila én jûchud hûdsa cd-dérb ? 

Wohl adu. sehr wohl! £ 
qauij melih ; 
scllafen Sie wohl! Ae guri 

“Ala chêr! befinden 

Ste sich aroll? ادام مبسوطون‎ 

€Cntan!ı Incbsûthin ?‏ أ 

od. muffin? (ott Fol, ganz 

wohl Xa. ا ا‎ c|- 
hamd HHAh, ‘aAfje; 

— ?rohl Lbekomm’s ! (bein Trinken) 

ue 9 hanijjan lak! Antm. 

اناھ .2ه hھالa i9 hann4k‏ الل 
wAargy allûb juhaunik! —‏ 


EET E 

nûrnüû‏ خير 
1 

فش زل صم . 

0 


کے 
ا 


bi-chêr wa 


AU 


FVort 


du »ألاوt افا ا أو ردنت‎ ؛dsa‎ 
arûdt od. radt; 1 
schît; so Gott wall ان ا ا‎ 


o4 


in scha'llah; verlange was du 
اأطلالب ما شیت الاس‎ اtطاuط‎ 
mã sehit; wie du willst ع سی‎ 
عل ك ,ثا وا کہفکی‎ 
‘ala chêthirak j; — begehren اشتهی‎ 
ischtéibha, jeschtéhî. Afan sagt 
: Was willst dı 3 
عایز ای‎ ٠ érnte ‘Ajiz ê? od. 


einem Bettler etc. : 
EE EN ãwiz ê énte ? 
LAM. انا عایزك طبب ی واج‎ 
ûna ‘“êjizak théjjib, ja el wad 


ich wüunsche dich gesund, o Herr! 


we 


Wollhindler s. n. ا اع صوف‎ 
bajja ûf; — Wollig a. ا‎ 
نوف‎ “au 8f; —~ Wollcht 
کي أأحبوف .۾‎ keti e8-م‎ 

لنت .1م Wollust s, £. HAJ 1éddse‏ 
ون5 ; ء1444ء لن ;٤444ء1‏ 

—- VOUS o 


ET muteléûddsids; _ezikn 


sché'hwane; 


ınutené im ; ف‎ scha' hw ûnij. 
یا سے‎ 


Womit adv. > ا ی‎ 


wûsithe ? ت‎ bi-êsch ? 
Woraus ن أا‎ (min 


4jji schêéji) ا‎ eseh ? 
Wort s. n. X-4-İ_S kélime, vulg. 

kilme pl. 4k kalimêt u. a 
ألغاظ .ام م14 لفظ×‎ 
alfãaç; Ausapruchk قول‎ qaul, qûl 
jl. اول‎ aqwêl ; leere WVorte کلام‎ 
2 kalãûm farûgh; das Wort 
Nein 3 Xak kélimet lã; Port 
fir Wort, Wörtlich adv. Xal 
بکللھڭ‎ ké4lime hi-k4lime; das Wort 
verlangen طاب اوذن کل‎ 


kélim ; 
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هر ل ل ل ل ل صا س ل س لا ص ر 


لپ ا ل ل سا ا س ی ل س سا 


ggg nan ar RRR Dg erg <r n ge r rp a re n. r ern n ang n a an an tga a r aa a gena png 


FVohlcollen 


Wohlwollen s. سر الغ .ہ‎ 
husa el-l4fte; — Wohlwollend 

a. خير‎ CHU. ۰ 
W ohnen v. n.x sûkan, jéskun ; 
ا‎ 
fên hia sakin ? er wohnt auf dem 
1ande سک فى ض4ع‎ زéskun‎ 
f'dh-dhê‘'a;— Wohnort, \Yohn- 
SIZ «8. m., Wolhnstatte s. 2 
Wohnung s. / Cywma meés- 
مسا کن‎ mesãkin; Ad 


ali 
a0 1cohntl er ? 


ken 2l. 
أفم×‎ mahéll iqûãme. 
Wolben vw. t 
ىڭ‎ wkەeع‎ “ima! 4ز(‎ ma) qibbe; 
2 W ölbung s. f. XB gGiûbbe 


qAba, jûqbI ;‏ +-ی 


uae.‏ وة زطوطناې ثبب .ام 
OCC OB ES‏ 
سر حار ; i E EE dîbe‏ 


— Wolfsmilch 8. # 
Pflanze, Esula ندر هر‎ schébrem. 
Wolke «. 8 ا‎ sahûbe , coll. 
سا‎ 


sirhên ; 


sahêb; XRK4Š ghamûmc, 
colt. ا‎ ghamam ; 
babe, 
Sonne اليم حي نور الس‎ 
lûdschab nûr cesch - 


— Wolkenbruch s. m. 


1 EE 


dha-‏ ا 


FVolken verdunkeln die 


el - ghêrn 

schénıs ; 

zûchchet méatiıar. 

Wolle 8s. #. Cul pL ا‎ 
aîwêf. 

Wollen ou. t. ارال‎ arad, jurld, vuly. 
JÎ rAd, jerîd; اء‎ seh, زeseاا‎ : 
was willst du? Aيېت ایس‎ êsch 
tu14? یش بك‎ seh bdak? 
mwelches Buch wollen Sie? Lig 
رە‎ اباiک‎ ên kitêb turî hu 2 
ich will den besuchen 


اردد اروح ازور 
urld A1 ûh azûr cel-ımarîdh j; wenn‏ 


المريطز؛ ۸۸ر 


Funsch 


Wunde 8s. #. جرح‎ dseharh ام‎ 
جرو‎ dschurth, dschurühût 1. 
اجرح‎ edschrah ; letchte HP, a 
7 أ‎ Es decharh lathif 
od. sûlim ; schacere ہے دال‎ dsc. 
° 

baligh; er hat einige Hunden 
erhalten س„ إعض کن‎ > 
indschérah béûadh e 
Wunder 
at; 
‘adsehîbe 7l. ایب‎ 
ا‎ adschîibe pl. اعاجیي‎ 
Wunderbar a. 


‘adschîb. 


8. n. مزق‎ mû‘ dschize 


م 
سے 


ية راةزة .ام eزة‏ أخ 


‘adschajib ; 


aaãdschib ; 
> 


Wundern , 


under n. 


sich v. r. siehe Ver- 


Wunsch s. m. xaa münjc 2l. م‎ 


HEE ەی‎ teménnîI ; اراو‎ 
merûm ; محا,ب‎ mathlfîb ; مأل‎ 
murûd; — nach WFunsch على ارال‎ 
‘4la'lmurêad; — Wünschen <.t. 
د۸ی‎ tem4Anna, jeteımninna ; 
سی‎ ischtéaha, jeschtalî ;j 
صاب‎ théûlab, jéthlub :, du hast 
nicht die Migenschaften, die cr 
mrinschli Aad LA فہک‎ E 
lisa fik mã temannûhu; tc/ 
wmitnsche, daf/s Sie mir die Ehre 


ihres Besuchcs scheulken ايمول‎ 


أفضالكم ر سفوا ےلازا 
el-ma'nıûl min EAN ann‏ 
tuschûrrifû ınaléll'nã; das Gc-‏ 
mingchte verde ich Jhnen zw‏ 


فلمطلا,وب نس اليكم schicken‏ 
fa'l-mathlûb‏ 


Jiinem gwen BDlorgen wiünschen 


nûrsi'hu jilêkurın ; 
کد‎ 4b hbah-) ju bbih-) bu ; etn 
yliickliches XI'est wüunschen عایک‎ 


“ja1 )ju“jid) ‘“alélu.‏ ع 
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Forterbuch 


idsn li tekéllum ; auf mein Fort! 
5 


گ 
nen‏ 


3% fi dsimmetl; sehe Ver- 


Wiürterbuch s. n. zl) موس‎ 


qãrnûs el-léghat 2I. اميس‎ 
qawvãmîs; šخذ‎ E kitab loghat. 
\Wortsplel s. n. Ja-ã_i naqth pl. 
2-5ص‎ anqûth; XK nukte. 
Wovon adı. JÎ gya min ê? relativ 
xia ahi ii — minhu. 
Wozu adv. 
Wucher «. m. 
ë Î û murabût; 
bahe; — Wuchern »w. a. رأڊى‎ 
raba, jurûbî; Wucherer 
م-راڊی‎ murab]1 ; مراڊے‎ 


s7‏ دی شی 
ribê,‏ 


= مسرا‎ mur'Ã- 


e FUba; 


8. mM. 
murabih. 
Wuchs se. m. OL; izdijad; Figur 
Xai qûme; طول‎ thûl 
Wiihlen v. a. Jad n4basch, jén- 
busch; in der Erde حور‎ lıéfar, 


Jahfir. 
Wund a. ms medschrûh; 
Jin munqihith; Lastthier 


ma‘qûr j; ,izA ınuAqqar;‏ مععرر 


‘aqir ; tund machen —3-=‏ عقر 
سے 

‘aqqar, ju Aûqqir : der Jiicken des 

: ۲٣ 
ج‎ Wun JOM ج‎ 

Pferdes ist u vom Sattel ذ4‎ 

2-۸ ا‎ dha'hr el-faras 

سے ر 


E‏ الس 


mu éqqar ; = 
الفرس‎ ‘ûaqqar ces-siirdseh O 


‌ 
2-2 
ص 


cl-firas. 


Wundarzt s. m. ج‎ dscharrûlı 
. ¢ i -> dscharêjihij pl. îjje; 
س‎ mre 7 ۳ 
zf ‘ilm el-dschbirahe. 


Xylograph 


wAbil; Ala= hija; siehe Ge- 
wira; — WUFZ@n vı t. تب(‎ 
tûbbal, jut4bbil; hz gi t4ubal, 
jutûubil; i= héjjaq, Juh4jjia. 

Wurzel s. #. عرق‎ ٩ P٣ ع وقش‎ 
ut ; ر .9 جدر‎ Az decliidr, 
dschedr 2l. - dschudûr, 
uulg. ندر نش)‎ schursch , schirsch ; 
Ursprung اص ول 6ة اضڪل‎ 
udûl ; Quadrat- u. Cubikwurzel 
ج خر‎ Uschi 

Wiüst a. وعسر زاگه 5غ‎ wir ; 
کشر‎ mud4aschschar j; Stadt 
مین خاربۃ‎ medine chr. 


W üste s8. f بریة‎ barrîjje pl. ڊرأری‎ 
barûrîi j, XgSİLa bûdije pl. ی‎ 
bawêdît ; غر‎ qafr pl. qifûr; 
5 qafre; die afrikanische W. 
کے‎ dh کعری ار‎ Gahêûra ; 
zwischen Aegyplen u, Syrien xı 
xal barrîjjet et-tî'h ; die syrische 
ڊ* الام‎ barrîjjet esch-schûm, 
ا اأشامية‎ schaãmîjje; W. von 
Bagdad چول‎ tschêl, tschol turk. 
vuly. ei schûl; die nord- u. 
ostarab. Wilstengiirtel Û ڌو‎ nf; 
die siidarabische W. LAPS d4'lınã. 

Wath s. #. ةuضغ‎ gl 4dabe; gw 
sd rane; واکان‎ hejedschên ; 
Hundswuth کک یں‎ kéleb ; — 
Wiüthend a. jl4iaغé‎ ghadhhên; 

sa‘rãn; al ® hûjidsch ;‏ سعرارن 
GG"‏ 
kelbdn.‏ کلبان Fond‏ 


naqqûsch f’l-ch4schab. 
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Wrirde 


Wiürde s. £ K9 6jl; ور‎ 
waqûr; Stelhng X4~a.S qime; 


xXedis ‘heme ; siehe Amt, Rang. 


Wiürdig «a. einer Sache مسف‎ 
rmastaliqq ; AAU wn must’ hil; 
wirdiyer Dann gail ر,جی‎ | 
rãdschol fûdhil. | 

Wurf s. m XA) rAmje; حیف‎ 

hûdsfe ; Steinwurf رین نر‎ 


rûmjet hédschar. 

Wiürfel &. m. Cnbus کعیںب‎ k4 ab 
pا. کواب‎ kb u. کعوبا‎ ku; 
am Spielen زاس‎ zûqe j 
Wiürfelförmig a. saa mu- | 
kéû“ab. 

WurfspiefS &. m. X= harbe. 

Wurm s. m. ded dûd coll., ein FW. 
ءل‎ dûde p1. لبد ار‎ dıdên ; | 

ein W. Kuga 


۱ 


Sû8 ool;‏ سہ۔ وس 
sûse ; in Kleidern, Büchern E‏ 
U6, “Ucçe;‏ 
gernagt sx MUSAWWa8,‏ 


Kas on Wiirmern 


Gg muAcçac ; Regenwurm 
ناین‎ Hile ‘Alaq el dschchãjin ; 
charaãthîn ; Aîind, das 
E hat daa As wélad 
Furmmittel لماع‎ 
دشح لاون‎ dawa nûfı li’d-dûd. 


mudéiwwad; 


Wurst 8. Ff مغبار‎ membûr;  éE™ 
sûdschug ; شاش یش‎ schelschisch. 

Wiürze s. f. تیل‎ Il N 
ا وبل .ام اطا فاب ,امطنة؛‎ 


Xylograph s. m. زف شش لشب‎ 


Xxanuthiıum 5 Tflanze EE 
ری‎ baãdindschAn tiıjûqdU. 


Zahn 
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۷ 


Xsop ر3‎ 


Ysop s. m. Jflante زوغا ا‎ zûufaã jêbis. 


لر ہے س 


H8‏ 3 یے 2 کحضی 
judd wa 14 jühBa.‏ 

Zablreich a. AJAe ‘“adid; کشبر‎ 
ketir. 

/ahlung s. £ déûf'a, défa; 
der Sehulden saia أيفاء أو‎ 
“یدن‎ Î îfû od. yadhê û ed- a 
— Lallungsfrist 8. £. -termin 
8.0. SEE mî Ãd, جل‎ alschal; 
-_ Lhhlungstihig a. de ادر‎ 
أأوغاء‎ qûdir ‘Ala'l-wafa ; - kelt 
/ مور‎ mûqdare; — Zal- 
lungsunfûhig a. dhên miflis ; 
swaA müû'sir; siehke Bankeroltt. 

/ahlwort s. ». O^ ‘dad pl. 
أعى أل‎ 


Lalım a. Thier انیس‎ anîs ; ا‎ 

mu’ éllaf, muwaûllaf; مانوس‎ ma'- 
و‎ 
zaliner lase, Ka- 
ni1c۸0۸ ) أرنسب جسری‎ drnab 
dachéwwij ; sahm tcerden نانس‎ 


DUS mutlhiébba' ; 


dschéwıwvij ; 


ta' Annas, jota'ûunas; Ail alif, 
j4'laf; Hۉlii‎ ta'éllaf, jeta’allaf; 
تولف‎ tawa; — himber 


w~ اھ‎ 


a. یطہع‎ juthûbba“; — Zahmen 
v. t. Thiere ابح‎ thébba', ju- 
thabbi'; wil énnas, ju dnuis; 
ولف‎ wvéالaf,‎ uw lif; — Lahna- 


// 


Z der fünfundzwanzigste Buchstabe | Zahllos a. 


des Alphabets رف © او‎ 


e‏ و وف ال راء 


el-harf el-chaûmis wa'l-“aschrın 


٣ 


miıı hurûf élif-ba. 


Lacken 8. m. E siun, ein Z7. 
XAmw sinné FF اس ار.‎ GSD; 
Lackig a. 
مضرس‎ dla 

Lah adj. 
ىی^a--ج‎ dsebi1dij ; Fi eeigkeit 
زج‎ lAzidsch., 

اغ ات 1م 42 Oa‏ ر MN‏ 
dU;‏ 


ص 


E musûnnan ; 


‘As1;‏ سی ; makin‏ ماکن 


Ac ‘idde ; die Bewohner- 


یں احل ڊہ ۸ھ za 1e۸‏ 


‘dad a'hl barr mafr; Schrift- 
zeichen رم‎ raq pl. رڌم‎ arqûm; 
dic arabischen (indischen) Zahl- 
e۸۸ رقم عندی‎ raqm hindij. 


LD EEE 


> ر ئ‎ 
Zahlba.r a. بقع‎ jûdfa“; 


jendafi‘. 
Zahlen <r. t. siehe Besahlen. 


Liahlen vu. £. Ae ‘add, jafdd; 


léfa, jélfî;‏ سی 


h4sab, jûhsab; das Zùllen -_£ 
“add, A تع‎ ta سكا ;14ل‎ 
hisab. 


ےی 


Liahler se. m. Arihm. daw basth. 


Zalhnstocher 


fursche od. barschîme‏ للاسنارى 
li'l-esnan; bet den JMuslims un-‏ 
gebriuchlich, wegen der Schweina-‏ 
borsten; — ZJahnen vu. n. Kind‏ 
théla“‏ طا ا 
(jathla) esnên eth-thifl ; das Zah-‏ 
thulû el-‏ ط وع اسنا nen‏ 
Lahnfãule s. f.‏ 
.liwd} e, ramm el-esnûn;‏ 
ناسور & كم ./ Zahnfistel s.‏ 
ED LT la'hm cl-esnãûn;‏ 
اا سارى .ہ.s Zalnfleisch‏ — 


liçat el-esnûn pl. il licût u. 


csuan ; 


la' hm‏ - اسان - RT‏ ةى 
Aühneknirschen‏ — 
و أ دزیر اسر ا 


el-esnûn; 


qéûrqathet od. Barir el-esnûn;j — 
/alınlcke s. £ رمم اا سنارع‎ 
scharm cl-esnãn pl. eg. schu- 
UM; Zahnlückig a. ارم‎ 
Aschram, fem. <A schérma pl. 
نور‎ schurm j — ` Zalmpulver 
e و‎ serf 1 1- 
— hahnschmerz s. m. 
Zahnweh s. ”. gاiساا وجع‎ 
ا‎ 
wadscha“ el-esnûan; tch habe £. 
نے اسنان‎ < 
esnûnî; — /ahnstocher s8. #m. 
مسواك‎ miswûk مساو ك .»م‎ 
mesîwîk ; ÛU challãl pl. chal- 
lalãt; die Unreinigkel KÙ. 


8. ?t. 


esnûn ; 


chulêle ; sich die Zilhne mit den 
ZA. reinigen lw sەژۋk,‎ زesûk,‎ 
Jliiwl istak, jestak ; das Reinigen 
سوا‎ sawêk , اساك‎ istijak. 
Muslim. Vorschraft : der Gebrauch 
des Zahnstochers ist Jederzet zw 
empfehlen, namentlich aber in 


drei Jûllen : Deim Aufwachen 
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أ 


ن ت e r r n‏ س ل ل ل ب لل سے ~~ 


Zahn 


helt 8. £ الف‎ tu; ا‎ 
— Aahmung s. f 
ذطبيحع‎ tatlıbî"; نالف‎ ta' Jif ; 


ta’ annus ; 


ta'nîs.‏ انیس 


e sinn coll., am Z 
اسنان‎ esuûa ; 
Vorderzilkne اسغان‎ esnûn 
2 u. ك‎ 


xwim SINNC pl. 


el- e ûr; 
تغرر ا‎ ll : 
Reifsmihne der Raubthiere 
nb *«. aل‎ nejb pl. انیت‎ 
dhars 
أضرأس .» یثاںال ض۔روس .ام‎ 
adlrûs; Petskeitszchn (wpmis 
e dbirs el-hilm; die Zûühne 
ıcechseln (Kind) xil ڈرم‎ 
faram (jéfrum) u. fûrram (jufdr- 


-- 


enjãab; Packenzahne zi2 


rim) esnûn’bu; die Zûhne fallen 
aus, um neuen Platz zu machen 
أفرەہ‎ afram , jüfrim; der Zahn- 
فرام ا‎ ;Î ifrûm; wackeliger 
Zahn سنخ تنڪلاخل أو تدرك‎ 
sinne Î od. tetahdrrak ; 
fauler, cartiser Z. رھم‎ X۸ پید‎ 
sinne ramimc; stumpfex 2. (von 
sauren Friüchten) کسان‎ 8. 
dharsûn ; einen Z. auaziehen قلع‎ 
سن‎ qéûla' (j4qla’) sinn ; die Zülhne 
weiaen (Hund) TS کشر عن‎ 
kaschschar TT an €es- 
nûn’'hu j; mst den Zûühnen knirschen 
3ط أ سر باسنانج‎ qérqath 
(juqérqith) od. Barr (jafûrr) bi- 
esnûn' hu. 


Zahnarzt 8. m. جراجی ااسنارى‎ 


— Zahn- 


dscharûjibij ’] esnûn; 


فش أو بشیمة .۶ .و 56ا0 
ر برد 


Zahn s. m. 


Zihre 5371 Zehe 


vom fchlaf, acenn man sich zum l4jjin; — Aarthelt s. J. طروت‎ 
Gebete soeliickt, und arenn sich der tharûwe ; Xilal lijane. 


(Getchmack im) Mind veründert | Zirtlich a. ن‎ ھga>‎ lanûn; رقیف‎ 
الو اواك مساڪکن کل حال‎ raqîq el-qalb; — adv. 


Xi bi-hénne; — Zûrtlich-‏ وعو ق تلاتة موأضسع اش 
حنید ;eد4nا‏ خد kelt «8. f.‏ ںہ ا ا ال2 


hannîjje; «lé.= lanên; XÎ 
ّ ألنوم وعذى القيام أ‎ O ww 
القلب - م ای‎ riqqct el-qéilb. 


Lauber a. m. Zauberei, Zauber- 
kunst &. £ ama sihr; — 
erlaubte س اکر کا‎ si'hr halal; 
teuflische ساك يان‎ 
schejthêanij; — Zauberer s4. mı. 
ساڪر‎ sahir 2l. ساڪر اء‎ süharîã ; 

Lüûhre s8. £. siehe Thrûne. ساکر‎ sahhûr; قغا‎ fettan j — 

Zaubern ». «a. اک دو‎ sélar, 


ie, cs-sawêk‏ غير ا 
mustahûbb f kull hêûl, wa hüa‏ 
fı telate mawêdlhi aschédd istih-‏ 
bab.» : “and el-islıqêãç min cen-‏ 
néum, wa “and el-qijûm fla’§-‏ 


Galêãt, wa ‘and taghéjjur el-fûmm. 


Lange 5 کیا‎ kcmmêsche ; 


I NS jés' har; KEinem durch Zauber 
کنر ; ط111‎ ke1ط‎ e1۵۸; ا 2 ر ق مقر اصن‎ 
migra? ; M/aghr. فاط‎ laqqûth ; zaudert ر‎ meshûr j 

mar:‏ مرول ; muns4hir‏ اکر 


[Kleine مز رل‎ mizradc, mizradijje ; 
zum Ausrupfen der Haare ملقاط‎ 
milqath. 


ûd. 

Zaudern v. n siehe JLogern, Ver- 
spdten. 

Z/aum «8. m. امم‎ lidscham pl. 
lidschãmêt, e Iûdschum «. 


Zank s. m. Zinkerel .۾‎ £. ai 
muchûnaqdc ;j ننا کل‎ musclhakalc; 
کل‎ schukا;‎ - ankcn ». ¢. 
Hilخ>‎ chûnaq, juchûniq ; جر‎ | 
zAdschar, jézdschur; A4 b4'h- | 
dal, jubé'hdil; — Zünker s. mı. 


7 ماز ا‎ r. 
4 ا‎ muchdniq ;j Pferd] جمے ى‎ ا4ddschim‎ 
0 aw SChukl1). hipdanî | حح اللاحام حضاف‎ 


hutth cl-lidselı am li-hifûnî. 
/Jaun 8. m. aiehe Hecke, Lin- 


xX} dldschime; 2/aghr. X2gıص‎ 
) 9 

Carine; .— ZAiumen v. ¢. جم‎ 

lAddscham , jul4ddschim; _@«- ل‎ 


Aaldscham, ا‎ ; zlume mein 


Lapfen se. m. des Fasses An 
4اه خش البرمیل‎ et ues 


cl-barmîl. zdununyg. 


Lappeln ». a. mit den F'ifsen | Zebra s8. m. مار ا‎ el- 


(jehizz) rûkab’hu; himûr cl-wéhisclh.‏ 2ط فز ر کی 

Aba“ er-‏ أصبع أل جل ۳ dbkak, judabbik. ZS A‏ دیک 
raqîq ;j ridschl j; eme Z2. 4Ğba“e‏ ریق ; nahif‏ ہف Lar a.‏ 

ağûbi' u. “afabi';‏ ابا ع .آم اين nêm;‏ ناعم ; thûri)‏ طری 


Wahrmund, Arab. I.ex. 68 


Zeit 


rawwa, Jji'ûwwI u. (J 3‏ روی 
da11‏ دل ی wûrra, jùwûuırl;‏ 
(jedûlD) ‘ûla; er nahm das Buch‏ 
اخ 
4chradsch el-‏ ا وأرا آزے× 
ا رأف أباه wa ranî? hu (für‏ ۰ 
ara'nî ijjêlhu); zetg4 mir das Beste,‏ 
ارف اسن was du hast! İna‏ 
rin ahsan mã ‘andak !‏ ع Aaڭ‏ 
zeigen Sie uns gefilligst etme‏ 
ھن فضلكي ريغا hellere Farbe!‏ 

min féûdhlak &ri'nã‏ ور و 
lon azha !‏ 
uns die Dinge grifser als 8te sind‏ 
إل المقروسقوب ترينا اليقداأر 
alet el-‏ أعظمہ ا 2يو عاہح 


miqrosqêb türî’nã el-nıiqdûr 4 çam 


heraus und zetlyte es mir 


das JDlikroskop zeagt 


mimmã hüa ‘“alêhu; — mi? 
den Weg! ورلۂ ی اط ریف‎ War 


ıîn1 eth- md أو ریذنی اسک‎ 
auıî' n1 es-sikke ! رویذی اأىرب‎ 
rawwê'nî ed-déarb ! دل ای‎ 


Al d-dûrb! -‏ 7 اأحرب 

ga: b4jjan, jubajjin; اظهر‎ Aç’ har, 
jiç’hir : er hat Afuth gezeigt pڍۈ‎ 
تک اع نزح‎ b4jjan schudschê'et'kiu ; 
er zeigte Freude السرو ر‎ 2 
ûç' har es-surûr. 

Leiger 8. m. der Uhr عقرب‎ ‘aqrab 
pl. عقارب‎ aqãrib; sehe Uhr; 
der Sonnenulkr Xel hk—a—A 
Xanna mil sêãe schemsiîjje. 

Lele «. #. سر‎ sathr pl. ا ۾‎ 
suthûr u. اسطر‎ asthur. 

Lelt s. f. زان‎ zemûn pl. رھ‎ 
ézmiıe j; ¢y-Aj zûman 22 ا‎ 

أوقات م ايس وقست 

احیان 


ahjan; — Zeitalter s.n. Epoche 


ezmûn ; 


auqgût ; حون‎ hin 2l. 


538 


Zehn 


و٣‎ ose صةہاطا اڊ ھام الرجل .2ے‎ 
er-ridschl pl. اډاګم‎ abûhirn, rug. 
دم ال جل‎ bahim or-ridseh1 .ام‎ 
ډو اچم‎ ba wûhi. 
Zehn num. card. 


.a.£ ‘Aschare,‏ و 


‘Aschre, fem. عسشر‎ ‘Aschar, ‘aschr; 
3 eli cê 8. n. م ر أاضلاع‎ 


mu‘aschschar' el-adhlêã'; — zehn- 


eckig a. و عر زوابا‎ dû 
‘aschar ml س‎ ` Zehnte num. 
ord. عار‎ ‘aschir; — Zehntel 
8. n. E “ugchr pl. E 
a schAl'; — ZLelıntens adv. عاشر ا‎ 


‘AsCchiran. 
ZLehnt, Zehent s. m. Abgale عسر‎ 
‘uschr pl. sxe ‘uschûr. 
Jlurke XAIz ‘alãme 
pl. ‘alamêût «u. _J«.ıÙ.e ‘alêjim; 


Zelchocn s. n. 


٠ OT 2‏ * ل 
jwa nischûn; Spur Açaı‏ 


12 اثر‎ aãçãar j; Ponk, Signal اسر‎ 
ischûre ; steke Wink. 
Zeichenkunst s. f. pw,i} Xslia 
panê‘et er-résm;j J gaa tafwîr. 
Leıchnen v.t. رمسم‎ rasam, jAûrsum ; 
ده- ور‎ CGawwar, juGéwwir; siehe 
n — /Lelchner s8. m. 
راسم‎ 
e 8. رھم .ا‎ 


rasim ; ۸رر‎ mufawwIr ; 


tağwir.‏ داور 


Zeigefinger s. n. (za) Ka 
sebbûãbe; A9?lİÎ esch-sehbûhbid. 


د 


Zeıgen Wt اری‎ d4, 40٣. یری‎ 


jûı1l, Imp. 1 uu. ای‎ 91 


(ron رای‎ rû’a sehen, IV: sehen 
lassen), vuly. اروت‎ ûrwa , jürwî 


;1ز لبور ۇ ) .£07 A14,‏ أوری ud.‏ 


Zeit 


die Zeit ist gekommen i8i d= 
hall el-wûqt, 
cel-liîn ; es ist Zeit zum Friüihstiicl 
E 
ist Zet zum Aufrueh is (iz 

hall waûqt er-rawalh; Zett‏ وأ 
E ry waqt cl-‏ = ا 
hifad; die Zett der Wiude ist‏ 
awûn‏ اون أيغوع ذا voriüber‏ 
cn-nau fût; der JZerbst tst die‏ 
ا اقان Mell des Obstes‏ 
el-charif uwãn cl-fawê‏ الغواً اد 
کل ٣ی kih; dlles hat setne Zeit‏ 


e حن‎ han 


han el-fathbir; «es‏ حا 


3 aj kull schê la-hû waqt ; 
zu rechter Lelt und am rechten 
Ort ska, iê. & f wéqt'lu wa 
mahéll'hu; er hat seine Schuld 
zur bestinmten Zeit bezahlt دضع‎ 
ما ايد ف الوقت الل‎ 
défa' mã 
hûd; — Jreie Zeit ةsضغ‎ fadb 
we; Mast du Zel? ھی‎ a ع‎ 
i.e ‘Audalsch waqt? tch habe 
ما عد کی سی‎ 
mã ‘ûndî’gsch waqt ; enn ich noch 
Zeit habe عنهح ی مهل‎ 0 
in kûn ‘“ûndi mû’ hle; 


‘alêhu fı'l-waqt el-ma“ 


Keine Zeit ت‎ 


ich habe 
noch nicht die Z grhalt 2u essen 
خا اکل‎ I em 
léll'nî ûkul; die Zell zu etıras 
haben ads a 14hiq (jalhaq) 
‘Ala: ich werde nich mehr die 4. 
haben ce su (hun xk4z=| AF 
mã rir haben 
Zeit daz د حقین عي‎ lalbiqin 
‘aléhu ; Zeitfristung رېل‎ muû'hle : 
Einem Zeit geben اط اہ مول‎ 
atha-(jûthî-) bu mıî?hle, أمےد×‎ 
ambal-(jûmhil-) hu. 


tlbhaq Amal bu; 
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Zeit 


| ا dschejl, dschél pl.‏ خر 


edschjûl; FO da'hr pl. 2رر‎ 


duhûr; aze ‘afr pl. أععدار‎ a pûr 


أو 


: Jahreszetl ورن‎ 


‘ufûr‏ عحاور .»ا 


awûn; cine Heile AXA E 
Zeit und Euigkett اباي‎ 


an 


إل زان 
ez-zcenıûãn wa’ l-ebedijje ;‏ 
Zeiten \-s-qA—S qadiman, &‏ 
قديمم الرمان [وسالف العحر 
fı qadiîim ez-zeman [wa‏ [وأدوأن 
salif el-‘afr wa’l-awanj; vor alter‏ 
kai qabl el-edsch-‏ ا جيل Zeit‏ 


jûl; zur Zeit Abrahams E 
ا اتيم‎ f ajJãûm ibrahîm ; zur Zetl 


des Chalfen Harun زمن‎ E 
ر ن‎ 
zenéûn chalife Harûn er-raschid; 
zur Zeit des Mitel! (er: d+! 8 


Ranga fi l-edschjãl el-mutaw4s- 


13 اذلف 2 


sithe; n ıuserer 2. أيامنا ول‎ 3 
fı ajjaûm na hûddsi; schwere Zeten 
أوقات ,4eل1طعء صسقززه أيام شدة‎ 
ARÎ auqût esch-sclidde ; man 
mufe sich in die Zeitfumstinde) 
fiyen بازەر روادق حل الزن‎ 
jûlzam nıuwyêûfig hal ez-zemûn; — 
N rCElENEF TANCES: ی ی‎ 
fi ê waqt? in Lurzer Z. BNA 


9 :0ر(‎ Ca. 


کن ریب ٍ ; f mûdde jesîre‏ سور 
‘an qarib ; sett kurzer 2Z. A^ (jn‏ 
mim mûdde qaribe; es ist‏ ریہ 
ان lange Lett her‏ 
عای طا zeman; ınt der Zett‏ 
‘ala thûl ez-zemûan ; 2‏ الرمان 


6 
ج-ری الزمان‎ “Ala dscharl ez- 


€ ^ min 
7) 


aR 2u yletcher Lett سوا‎ SAW, 
X> dschüûmlctan; von Zeit zu 


Zeit ا ات‎ auuqal auqût; 


Zephyr 


Zelle s. £. der 1[önche šێږÙںق‎ qillûje 
ەd. قلاڭ .1م eززلانۅ قليڭ‎ ga; 
خاو‎ chalwe; der Bienen gAi= 
dschun’h pl. اجناح‎ edschnah. 


Zelt s. n. Xeaة‎ clı4ime, chême pl. 


کیم u».‏ صقززاء خیامہ 


chémût; 
w4 bejt, bêt 
,قاط خ۔ماء ;tثزںط بیوت .ام‎ 
chibã pl. Xa.خZİÎ‎ 4chbije ; Dlaghr. 
ا ن ا ن‎ qîtlûn, gıtûn; 
gro se: گا‎ 
Iestzelt, Z4. des Anfüuhrers صوان‎ 


chûjam, cltjam ; 


», wathûq pl. ãt; 


guwûn , صیوان‎ Gîwûn u. صیان‎ 
Bajûn pl. XişaÎ 4Bwine; Z von 
Rasen und Baumzu:eigen عر زا‎ 
‘irzûal pl. عرازیل‎ ‘“arãzil ; Kleines, 
gegen die Tageshitze, Laubhiitte 
مظل#‎ miç4lle .م‎ ût u. م۔ظ ال‎ 
maçãl; DBedutnenzelt aus Aegen- 
haartuchk الشعر‎ da.4 bêt esch- 
sché‘ar ; Zeltlager der Beduinen 
زل العروب‎ nezl el-‘“arab; — Be- 
standtheile des Zeltea : Dftttel- 
pflock, Baum das ‘imûd, ریک‎ 
derîk; Pföcke ^3, wétad 1 
أوتاں‎ autûãd ; Stricke طاات‎ thû- 
nub, thénab 2l. أطناب‎ athnêb 
اہ ابا .ام طeط٤ھ سیب .4ه‎ 


esbãb; — ein Zelt auf schlagen 
اززۇط‌ىز ,صسەزز4طء خیم‎ n; اخم‎ 


وطق 


سے 


watthaq, 
juwatthiq; Zelten v. n., in Z4. 


acham, juchim ; 


ıohnen «e» 4& tachéjjam, jeta- 
chéjjam; — Zeltbewohner 8. m. 
.]ر mۉjزcha خیام‎ în. 


Zentner 8. ın. قنط ر‎ qanthar pl. 
قناطير‎ qanathir; siehe Gewicht. 


Lephyr 8. mn. angenehmer Wind 
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س 


Zeitdauer 


Zeitdauer s. f An muüdde; lange 
ل ءام‎ dawûãm. 

Zeitgenosse s. m. alga mu‘Afir 
pl. in; die Zeltgenossen اول‎ 
الرمان‎ a’hl ez-zemêûnıı 


Leitig a. ref Jawa mustéwij ; 
rechtzetttg ألوقہت اأيعلموم‎ 8 
J,4 f'l-waûqt cl-malûm od. 
el-ma‘hûd ; sehe FPriühe. 

>خJ_il Leitlose s8. f. Colchicum‏ 
قل ;(ا1ءkء1ء‏ واصقاء اكاب 
(نہانخ) 1٤اه‏ 1ة الكلب 

Leıtmesser 
مقیاس الرمان‎ miqjûs ez-zemûn. 

Leitpunkt 8. ». .ر ا4dscha أجل‎ 
| ãdschêãl; gı®» waqt; einen 
Z. bestimmen Ad—z>Î 4ddschal, 
ju'ûddschil, 


دع س 
waqt Inu’ iddschal ; siehe‏ موجل 


s. m. Chronometer 


bestimmter Z. وشت‎ 


Termin. 

ZeltrauIn 8. m. ساف زمار ع‎ nەsۋ-‎ 
fet zemûn; ŠA~ müdde. 

Leitrechnung 8. J تاریتۓ‎ ta’ rich 


pl. ا‎ tawaãr die christ- 


liche Z. a5 ا ارب‎ 
el-mesîhij ; die N 
2. تاریہ ا بخ‎ ta’'rîch el- 


hidschrijje ; O عدم‎ 
التوارينخ‎ ‘ilm et-tawarîch. 

Leitung 8. # ورقف ریخ‎ 8 
ie a اخبا‎ achbdr 

غرذ × ,غازیتة ,کازینة 
n‏ ا ; ghazêta‏ 
کتب اخبار .„ .8 اھ" ا0uل‏ 
katib achbûr jomîjje;‏ إıو^-±4‏ 
sch p7. je.‏ haetع‏ عزد± جى 

Leitwort s. n. (Jdعث‎ 41 أغْعال .]م‎ 
ef’al. 


jomijje ; 


Lerrejsen 


fakk (jefkk) tarkîb‏ ئ کیب ا2ل 
el-ûle; auflösen d= hall, jahûll;‏ 
siehe Lergliedern, Zerschnei-‏ 
den; — Lerlegung 8. f. trans.‏ 
fakk; kk hall; pass.‏ سک 
inhi‏ الال ; inka‏ أنغكاك 

jîy mnchérqan ; 
مکلقن‎ muchélqan ; ملا مط‎ 


muscharmath. 


| Zerlumpt a. 
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١ 


rockenes mit Krachen ' 


, Lermalmen v. t. aw séhaq, 


jéshaq:; w,—? héras, jé'brus; 
hûrras, juhérris; — Zermalmt 
سسکا ;8٣4طاص مهرس .ه‎ 
munséliq ; zermalmt erden j4i 
te1 4۲٣8 ; لسکا‎ inséhaq j; — 
Lermalınung 8s. £ Hi سڪ‎ 


٩ کر‎ 
: > ج‎ . 
sa hq ; ورس‎ 6 


Lerplatzen u. n. stehe Hers prim 


gen. 
rquetsehen v. ¢. uO dahak, 
jéd’hak ; ررض‎ rd hradh, زu-‎ 
rûdhridh. 


2 


ZerreifSen ». 1. Klee llc. ق‎ 


chéraq, jéchriq u. jéchruq ; char- 
raq, jnchûrriq; JŠi:—^A mézzaq, 
juméazziq ;j ا‎ scharath, jésch- 
ruth; J^r schérmath, juschar- 
mith; in zacei Theile EI sch4qq, 
jeschûqq ; Maghr. J yı schérraq, 
Jjuschéarrid; von wildeun Thieren 
أغترس ,اوھ ایز ,hءیa 41م نهش‎ 


vu. n. dag 


Kleid zerreifet E,3 tacharraq ; 


iftiras, jcftûris ; 
ا حت‎ ınchéraq , «jenchariq ; 
دمزت‎ temézzad j أذمزق‎ IiInmézaq ; 
Sack bil inschérath j; — das 
Lerreilfsen 8. nm. trans. تمزیف‎ 
tenızîq ;j بف‎ ON; 
Lerrisscn «a. مىق‎ muchér 


Jjuhdsch- 


Zepter 


nism ;‏ سام nesim p1.‏ تسەم 

ابا .ام قط4ع (انع رر یے) اء 
Aba.‏ ° 

Lepter 8. n. stehe Scepter. 


Lerbrechen ». t. کسر‎ kAsar, jek 
sir; in viele Sticke کسر‎ kûssar, 
jukdssir; J¦ewi? hascham , j4'h- 
sehim; héschsclıam , 
schim; 
حم‎ hûtham, jéhthim ; in grofse 
51c: e ) ر ص‎ raddh, jarüddh; Aisse, 
Aerne ر‎ rédhah, jûrdhah; 
— U. n. انکسر‎ ink4sar, jenkésir ; 
هشم‎ teh4schscham , jetchésch- 
scham ; قدصم‎ tahattham ; اتم‎ 
inbétham ; 3ض‎ tard hdhadh; 
— ZAerbrechlich «a. ا‎ 
jenkdasir; کسر‎ munkésir ; 
وشيم‎ haschîm ; leicht 2. سر یح‎ 
الانكسار‎ seri el-inkisêr ; سر بح‎ 
العطب‎ seri“ el-“athb; — Zer- 
brochen «a. مکسور‎ maksûr, 
مکسر‎ muk4ssar; موش م‎ muhgsch- 
scham ; ن‎ 4 murddhdhad, 
مضو‎ mardhûdh. — erbricht 
etuas, 80 sagt man انکسر الشر‎ 
iukésar esclı- scharr (zerbrochen 
t8 das Uebel! d. i. möge dadurch 
en Uebel abyewendet werden !), 
od. ie: fidwe! (d.i. Süihnung U. 


ا 


Lerglicdern U. . eeliren yo ii: 
schérrah, juschérrilh ; (og9isch Jaa 
fApfal, juf4ffil; — Zerglicde- 
TUNE s. f anion. دد‎ 
ا‎ 
tcschrih ; grammat. اعاب‎ 
الكامات‎ rab el kalim; log. 
زفصیلٰ‎ tcfpil. 


Lerlegen vu. t. cine 3[asehine فك‎ 


Zeuge 


Aql$ sg sûhu, sa hw; — Ler- 
Sireut a. wa-a-A schetît ; 
darika muschéttat ; مغرق‎ mu- 
farraq j; Afensch سای‎ sûhî ; 
keta mughéfal. 
Lerstückeln, Zerstücken o. ¢. 
3ط‎ ll وناز‎ e 
stickelung s. £ g >aطقi‎ tag th“. 
fLerthellen ». t. ا‎ Verthetlen. 


ti. siehe Zer- 


brechen, Zerstioren. 


ZLettel s. m. اک‎ tédskire pl. 
تھاکر‎ tedsakir ; ور‎ e 


رقا .آم هھ 


e رع‎ ruq رع‎ 


riqê“. 
Leung s. 2 اوش .ر chیةصuيg ا‎ 
aqmische ; siehe Stoff, Tuch. 
Zeuge s. mn. APL sehûahid pl. 
Oggi schubûd ; Augenzeuge 
اأصل‎ 9 sch ۉhid‎ a1; 2. vom 
I[ürensagen شرع‎ A9 sehûhid 
fara; die Zeuyen ےول‎ 
schuhûd el-lhãl;-in Gegenwart der 
untersch7iebenen Zeugen ر‎ gaia 
الشهود ر 8 اسماعم فب‎ 
bi-hudhûr esch-schuhûd el-n:eds- 
kûre esmêã’ hum fîhu; Linen zum 
Zeugen nehmen si IAa=| اشھی‎ 
َل‎ ALAA 4schhad (jüsch- 
hid) &hadan od. 
(jestéschhid-)Jhu ‘4la; — Zeugen- 
aussage 8s. f. ا اود‎ 
esch-schubhûd; — Z E 
7 olf 8 
schehãde 2l. schehaãdêat; zur Z. 


istischhad - 


2 iqrdr 


über 0 تیل‎ schehãdetan “ala; 
4. ablegen oder — Leugen Da 
für Einen xi A-4 schéhid 
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| 


| ZLertrümmern vw. 


ii teschét- . 


Zerschlagen 


raq; Ê ;eA mumézzaq ; مشرمط‎ 


muschéarmath. 

Zerschlagen uv. t siehe Zer- 
brechen. 

ZLıersetzen, sich v. n. chemvisch 


Asi inbéll, jenhéll; sich auf 
lösen wSéi infakk ; Blut انفسن‎ 
infûsach, jenfÃsich ; r 
setzung s. #. جال‎ hill; کد‎ 
inhilal; JL-Saé_il infikak; des 
Blutes ۃwail ف‎ 
infisach od. fesûd ed-dam. 


Lersprinğen ٥. ۸. ذغزر‎ lefAzzar j 

infûzar, jenfûzir ; Jii‏ انغزر 
fAqa,‏ نقح 
inbéadseh.‏ ابع 


inschéidd , jeunschéqq ّ 
jéfqa'; 
Aerstürelı wv. tı 
jtcbrib u. jéclrub; chûrrab, ju- 
charrib ; AW? hédam , jé hdum 
u. j4 hdim; — /Aerstörung s. f. 
خاب‎ charêh ; اذهام‎ inbidãm ; 


chdrahb,‏ حب 


trans. ا‎ tachrîb; AoA 

hadm, bedm ; فێašÎ‎ itlêf. 

ZLerstofSen vw. ¢ im IMörser JO 
daqq, jedûqq ; stehe Zermalmen. 


Zerstreuen vw. t. E schéttat, 
juschattit ; SA_ڊ‎ biddad ; J,-ذ‎ 
fûrraq j دو س‎ naçar, UL 
ڊنخر‎ ila juh4ddsir;j دری‎ 
dsûra, jédsr1; — Aerstrecuung 


8. f intrans. E schett pl. 
اينات‎ esehtêt ; 
Lb, 
دور بک ;ttاtesch Qkشنے ت‎ tcfr1q ; 
des Geistes Jaz! i schetêt 
ت اافکل اوي[‎ tese 
e1-ء؟‎ K٣; أأعقل‎ 2 surûh el- 


r5 terr; trans. 


Ziehen 


0 r7? 0 ¢ ¢ م‎ 
/ıege 8. Jj. E ma az, mé‘az coli.; 


eine A. jg mé'aze pl. مزاع‎ 
mi'zã;j jz ‘anz coll. j ëŠ,As ‘iinze 
J A u. iE DA — Ziegen- 
bock s. m. ماعز‎ mûz pi. jعlgA‎ 
mawê‘iz ; نے س‎ tejs, tês pi. 
تيوس‎ tus; unger جدی‎ 
dschédij pl. eji dschidjan; 
-- Ziegenfleisch 8s. n. e 
ع‎ la'lım mé azC , معز‎ MAIZ; 
Ziegenhııt E معز‎ ma“ êz. 


Ziegel s. m. sذ‎ thûb, thûb coll. ; 


en 4. طوبخ‎ thûbe ; قرمی‎ qir- 
mîd, qarmîd pl. قرامیی‎ qarãmîd ; 
siehe Dackstein; — Zieg:el- 
macher gs m. طواب‎ thawwab. 


LJiehen ov. t. Etwas gegen sich hin 


ziehen جب‎ dschéûdsab, jédsch- 
dsub od. jédschdsib; Az 
idschtéidsab, jedscht4dsib; an- 
ziehen , schleppen „> dscharr, 
jedschûrr; كSlw‎ séhab, jéshab; 
gezogen werden جیب‎ j indsché» 
Jsah, jendschédsib; JÎÎ indschérr, 
jondscharr; awi inséhab; 
— aiehe den Vorhang weg! 
انار‎ dschurr es-sitûre! ziekt 


Wasser aus dem Brunnen ! e 


ab m0‏ ۸م ± ن الجر 


min el-bir; den Eimer aus dem 
Brunnen ziehen <A4طb طلع أو‎ 
“ا41 الحلو من البير‎ od. ا4ط‎ 
(jathgili) ed-délw min cl-bîr; 
cinen Wechsel 21¢hen ial 3= 
بوڵ- يە‎ 4ha boli fe ; i die 
Lûùnge ziehen طول‎ théwwal, ju- 


thiwwill; Jlanzen sichen „~2, 


E 
rébba, jurébb1, geAZ chédam ; 


itchdum: — s#iche Lraztehen. 
ل‎ ; 


543 


Leughaus 


(jéschhad) la-hû; gegen یا ر‎ 
‘“alêhuı; Zeuge desscen ist N. N. 
شى بللکه غفلان‎ sماۋhi‎ b- 
dsûalik fulêan; Zeugen desscen sind 
-die Unterschriebenen X-iA-!» 
عدت اأشوول ا‎ 
أسماءم فی‎ wa-bi-dsAlik seh4- 
hidet esch-schuhûd 
esmû' hum fihu; dem Alûger der 


el-waãdlı'îin 


Zeugenbeweis und dem (liugnen- 
den) Beklagten der Eid ا‎ 
تام عى وألو+دن على من انکر‎ 
eç-çubût l'l-mudd4T, wa’l-jemin 
“Ala men énkar; hast du Zeugen, 
die deine Worte bestûtigen? «4i 
عندك شود پثیتوا اقوالک‎ 
fih “ûandak schubûd, juç4bbıitü 
aqwûlak ? tch habe Zeugen , aber 
ich Kann ete im Augenblick nicht 
stellen ? lafs den Jlann schuwiren, 
dafa er das Geld nicht erhalten hat, 
und die Vergeltung ist bei Gott ! 
عدکی چول لکن لی ما‎ 
یمکنذنی احضرقم خلى الرجل‎ 
N SS ae > ndî 
schuhûd, lûkin héllag mã jum- 
kinnî uh4ddbir' hum; chélli er- 
radschol jéhblif énn el-mafrijjêat 
mã wé4falet la-hû, wa’l-“awadh 
‘and allûh ! ١ 


zeujgJen. 


— ». tlt. stehe Lr- 


Zeughaus 8. n. sehke Arsenal. 
Zeugung 8s. f. A-algi taulid; 


TE tenûsul; — Leugungs- 
tholle s. أعضاء اناسل .ام .ص‎ 
a‘dhê ct-tenûsul; — Zeugungs- 
kraft «. #. اا 3 مولح‎ we 


muwéllide. 


Zirkel 


Zimmet, Zimmt s8. 
(X+il-4-w) qirfe (sejlanîjje) ; 


n. XK 8آ‎ 
2 


dêr-jînij.‏ دأر ودی 
Zınk «8. n.‏ 


Xڭيدلعم وتيا‎ tتt1ja‎ ma dine; 


char-fini]j ;‏ خسار یخی 


Xيت دو‎ tte. 
Zinn s8. n. 33ر‎ yadî; قزددر‎ 
qazdir;j — Zinnern ۰, ۸ن‎ 
ر‎ min qafdir; verzinnen 
-ز4طىز) 4hەزز4ط بیض بڊالقحد ب‎ 
jidh) bi'l-qagdir; ددر‎ qifdar, 
verzinnt 4=4-۸-ڪض(‎ 
بالقعى ير‎ mub4ززadط‎ bi -ga fdr; 
Verzinnung با‎ 
jidlı bi’l-qafdiîr. 
Zınnober s8. m. زناچغر‎ znd seh, 
اجر‎ aw sاndsehufr.‎ 
Zins 8. m. fiir geliehenes Geld فاری ت‎ 
p1. fawêajid ; 
رابک‎ murabahe ; را‎ ribû; auf 
Zinsen leihen »| |ڊاuڊ اعطی‎ 
ةXياقڵاب‎ 4tha (jt, vu. 4ز‎ th1( 
bi'r-ribû od. bi’l-fãjide ; sein Geld 
auf Z. anlegen حط مہ لاھ‎ 
NES hatth (jahûtth) mafı1j- 
jat' hu bi1 i Geld auf Z 
ernllehnen تين بالم ر باک‎ te- 
dûjjan bi'l-murêãbhahe; er hat mar 


juqafdir; 


ا ر fajide‏ 


tausend Goldstiücke su zwanztg 
Procent geliehen أعط بالر ڊاء‎ 
رن دال اة‎ E أف و‎ 
û thanıI bir ribê alf déhab, ‘ascb- 
rîn bi'l-ınîje ; JMiethzins 5 اجرة‎ 
ûdschret kirû; stehe Tribut. 
Zirkel s. m. laa bejkûr (für 
berkar) “1 بیاکر‎ bejûkir u. 
bawûkir ; Marl درأیی‎ 
dûbid; mi dem Z. messeم فأ‎ 
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س 


Ziel 


Zıel 8. n. AAP héadaf, hédef 7l. 
CNS; IER 
nusta’ hdaf ; دشن‎ nischên ; als 
ZA. dieuen اچ‎ istê'hdaf, 
jesté'hdif; das Z. trefen iua| 
النشار‎ afab (jufib) en-nischûn ; 
siehe Zweck; — Zıelen ». «a. 
auf etwas حرر‎ harrar (ju- 
harrir) Ala, 

Zıemen v. n. siehe GCeziemen. 

Zıemlich a. siehe Geziemend ; — 
adu. sAaږڼ ع‎ “Ala qdd'hu. 

Zıierath s. m. Zlerde 8. f. ز×‎ 
zine; — Zleren u. t. زدن‎ zAj- 

jan, juzûjjin; siehe Schmuck, 

Schm’ticken, VTerzieren. 


Zierlich «a. ل‎ 


dschenıil. 


۸ھ ۳ ا 
EE N‏ 
سے 


Zıffer 3. # رشم‎ rûqam Pl. ارقم‎ 

Zıfferblatt s. 
Uhr xXsعlwll‎ x<», wadschh es- 
se. 

Ziıgeuner 8. mM. جنکان‎ dschingên; 

en %4. 

ghar; CT zén-‏ غاچى 


arqûm ; n. der 


Aeg. ,Ş\E ghégar coll. , 


kerij pl. زنا کرظ‎ zenûkire (zingaro, 
als Blechschmied); — Syr. دور‎ 
néwar coll., ein Z. نوری‎ néwa- 
Ti] ; و‎ qurbût coll., ein Z. 
قىياق‎ gurbt. 
Zimmer s8. n. Xia, ûdha pl. ödhêt 
ad bejt, bêt 
بوت .ام‎ but; قحو رة‎ maq- 
Kleines ج‎ hûdschre pl. 
جر‎ hüdschar. 
Zimmermann s. m. جار‎ neddschûar 
pl. în; JMaghr. من لاش‎ mesch- 
+ordAsch; — ZImmern v. t. 2 


uaddschar, junaddschir. 


u. أوض‎ ûwadh ; 


Bûre ; 


8. mM. : 


2 
AAD 


dschumruk ;‏ حجم ك auch‏ 
الك ل 


عواید 
‘awêûjid el - gimrük;‏ 
e »-k&A ına'lêm ed-‏ الحيوارن 
dîwan ; Eingangszoll Aan ane-‏ 
reftîjje ;‏ رفني× dîjje; Ausgangszoll‏ 
خح ام Zollbedienter s8. m.‏ ~— 
سس ~Î chaddam el Ok‏ و 
Cw‏ الك Zollhaus g8. n.‏ 
E‏ 
Zillner‏ -- 
nathûr‏ كدر أ صاحے الك 


bêt cl-gîimrüûk ; 


riikchêãne ; 


od. fahibh ol-gimriîk ; أمسين‎ 
الورك‎ amîn E امتا .ام‎ 
ا رجی‎ giimrükdschi 
pi. Je; 0 معام‎ mu ‘ê!lim 


ûumanaã ; 


ed-diwiîn. 


Zone s. f. Xib.ia minthaqe pl. 


E menathiq : ر‎ qutlır 
a aqthêr ; kalte 7. 
منطقة باردة ُه مہ وة‎ mintha e 


die 
hûrido od. mebrûde; gemûfsigte 
مم معغتی ل‎ n. nu tédile ; Aheifse 
حارة أو سوق‎ o mı. hûrre od. 
mahrûqe. 


04) 


Z0 p٣ s. ”. ضفب ./2 1ط ضغیرة‎ 


dhafaji’'; Xdaa&“azج‎ dschedile 7. 
جى ایل‎ dscehe j1. 


غعظ ; ا4ا ل4داع غضب Lorn 8. m.‏ 


ghaiç, gbaidh, ghêdh; —ص-aıiëأ‎ 


ightijûç; ۉزlخ>‎ ehulq; hefttyer 


< h4n, ruy. w+ 
hamaq; er war rasend vor Zurn 
عقله من ا بت‎ 2 tlıûr 


(jathir) hu min el- a 
des Zornes .Ainfang ist Walnsinn, 
Jnde ist Iteue J 
5 جغورن و ارو‎ < 
awwal el- ghAdhab dschunin wa 


unl seit 


achir'hu nédem; — hornig a. 
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Zittern 


;karخbej-ا qs )زaچîs( i‏ بالبيکار 
b4‏ بوكر ;اندز ر«kaن4ط‏ بیکر 
kar, Jubûukir ; siehe Arets.‏ 

/L1tterıı vu. «. ,جف‎ rAdschaf, jûr- 
dschuf ; ا ى‎ irtûadschaf, jarı- 
tadsehif ;: 
أرتعش‎ rt 2 jartê isch; Or 
F'urcht من ا‎ Î itd- 
dschaf min el-clûf; vor 7 e 


rA“iseh, jûr ageh,‏ رعش 


i'ht&zz (ja htazz)‏ اور ھن السرور 
Unbelebtent‏ 
jartaddsch ;‏ 
E eh, joete-‏ دم جمے 
zAlzal,‏ ززل radsechradsch ; £KErde‏ 


ınin es-surlûr; von 


irtaddsch ,‏ ارذ 


juzdlzll; asteke Beben; — das 
/ıttern 8. a. ,جع‎ radschfe, 
ارت جف‎ irtidschaf; رعس شک‎ 


rA‘asckie, ارنسع۔ش‎ E 


. = ٍ irtidschadsch ; Xe ril- 
رر‎ 


NE — ALittcrlid a. رأجف‎ 
rAdschif, ey#—z, redschfûn, 
ر‎ 


معش ;؟murt4dsch1‏ م کی 
سے ص سے 5 

mar ûsch, مر دعشس‎ murtA‘iuych. 

gcmmfir.‏ س چو 


ZofCe 8». f. کو‎ dschûrije pl. 
جواری‎ dschawAri. 


/ögern J ر‎ ta“ûwwa, 
jeta éwwaq;j — Lüögerung j. 
e ‘Age; 
اخببر‎ ta’ chir. 

Lögling s4. m. Aad tilınîd, tal- 
mîd pl. ŠA—AÙY—S telamide 1. 
ئلاميى‎ temî. 

/oll 8. m. Dfafs ص‎ qîrûth pi. 


ta ww;‏ 5ءء 


qararith ; siehke Mafa;‏ قرأريط 
maks, meks‏ مکس Moltaxre‏ ~— 
giimriik,‏ كمرك e‏ مکوس pi.‏ 
ge (iirk.,‏ ت ل gûümrnk pl.‏ 


Walirmund, Arab. Lex. 


Zobel 8. Mm. 


Zubereiten 


I 


- اوا تاب چا 


zun Zeugen nehmen 


schelkiade ; zu 1celchem ZMoreck 2 
wxmw Ji-t sfihab ? er {hut es zu 
seinem Fergniigen يع له الانساط‎ 
Jû mnalhu l'J-iubisatbh; zum Ver- 
Fkauf, 2u verkaufen لبي‎ 1}-bei'; 
~~ auf die l'rage Ho? Wann? 
@ fi, i: er wolnt xu Hien g2 
اکن ق وی دة‎ ha skin f 


wijûnat; zu Zlause aaa SF 


bét; zu Fujs KA رادے على رح‎ 
raji ‘ûla ridschlêhu ; zu Fferd 


rAkib 8‏ راکب کک خسار 
hiĞan; zu rechler Zeit +k &‏ 
f vwaqlhu; — com Preis ii bi,‏ 
bL' : zu awelchen: Preis? a bi-‏ 
e * e 2‏ 9 2 
بارخص zum billiysten Prets‏ ? 0 
bi-drcha çdman; die Elle‏ دهن 
SS‏ ران قرش zu 230 Piastern‏ 
bi-“aschrîn qirseh cd-dirã';‏ الدراع 
bi-zijãde,‏ بزیبالة adv. zu schr‏ — 
bPz-z4ud, zûd : der DBrun-‏ ډانزول 
ا ع وړ بزبالة nen t8t atu ttef‏ 
el-bir ‘aınîq bi-zijûdle ; du bist zu‏ 
grofsmithiy, als da/s du meine‏ 
Bitte alschlagen kionntest ui‏ 
Er‏ 
énte‏ ك A‏ رن تردن E‏ 
chê-‏ 
JiDan; dies tst zu schiver fir mich‏ 
“a4a;‏ “4م da‏ فا صعب على 
die Stiefel sind zu eng für met‏ 
أجزمة سے قد على ne۸ Fu‏ 
cl-dschizme dhéjjiqe ‘éla‏ رجلی 


Akram min ann terldd’nî 


ridschlêjja. 1 

h4ja, jb 4jjî;‏ ا .غ 
dschélkbaz, judschébhiz ;‏ ج-ھز 
خض ;4111 ەز a1,‏ عسل 
tliébach,‏ طبج hadhdhar; Speisen‏ 


Zuberciten +. 
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Zote 


gbad-‏ ع ; ghaciibaûn‏ غضبان 
dhûab; zoruiy werden, an Zorn gE-‏ 
إضب ." .7 rathen ud. ATEN‏ 
ghadhih , jaghdliab; iض.zŠÎ igl-‏ 
صل Aor. jaghtûdk;‏ 


tuûla“ (jithla® chûlq' bu; 


tûc, igbtûdh, 
حقو‎ 
Linen zum Zom reizen xةaiض™aۍ|‎ 
dghıdhab- (jûughdkib-) hu ; +9 
ee n4jjadsch (juhajjidsch ) 
ghédhab’'hu ; 


۱ 4 
۸ EZ) 


aghûadh- 


( jughidh-) hu; den Zorn Desianfti- 


gen سڪن أ ,ڪن أ ریا‎ 
الغخضب‎ sikkan (jusékkin) od. 
rikkan od. hddéa (jubaddîi el- 


ghtdhab; den Z4. unlerdriicken 

۰ E م‎ fo م‎ 
ادع ا۔عضب‎ ûthfa (jutbfî) el- 
ghadhab. 


Zote 8. 2 خش‎ 0 kalam 


fahisch; X.=ld fûhische pi. 


اكلا زر ; fawahiech‏ 


kalam zifir. 
7 2 ا‎ ۱ - 
Lolly a. ,ےھ ألا‎ /e٠. د‎ ٤اا‎ 
۰ ر کے‎ 
7 ۰ 
0 7 
n rel 


asch‘ar.‏ اسشعر 


zubb; x4 nıüûsch'ar; 
سے‎ 


Lu praep. auf die Frage Wohin? 


f ila, Û li; son Land zu Land 
بلاں ای پلاں‎ jA min bilûd ila 
bilad; komme zu mir her! Jai 
ای عندی أو ال صوڊی ار‎ 
۳A...gJ ta'ûl ila ‘êndî od. ila 
Gobi od. li-andı! tritt zac 
herein! dk ادخلٰ عد ی اء‎ 
(١^ Udchul “ndî od. 
andî ! das Wasser stieg bis zum 
ersten Stock der Hiüuscr (u, 
SN Ry 
wéiğal el-mû fla êvwal thûbaqet 


ei-bujût; — auf die Frage Wozu? 


mar 


ila 


Lugany 


~~ : کڪ 
ma’ ûwî ;‏ ماوری ./2 Miwa‏ اک 


dar el-himêa.‏ دار اء 


ZLutolge "ep. سوج با‎ 4 1-٥ 


inûdschib; m= hasb; den 
x 

ڊموجب د وام Defehlen zufolge‏ 

bi-mûdschib cl-awêûmir; seiner 

Ieinung 2«folge sia. على‎ 


“Ala taclımin’hu. 


Zufiıcden a. mit etUas میسوط و‎ 


ınebsûtl min ; رأضغی م ن‎ 
radlhî bi od. miıı $ teh Din mit (lir 
zufrieden SAR مص انا مجسوط‎ 
melsûth minnak, اا رہب ار‎ 
ع۔ے۔کی‎ na radljûn ‘alek; — 
sirhe GCentgsam; — zufrieden 
81 ھن‎ lawa inbûsath (jen- 
bitslth) min; رص 0 ھن‎ 


کا ص 
rûdhia (jérdha) bi od. min, mit‏ 
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jathbuch; — Znbercitung s. # 
دجهیز‎ tedscl' hiz; .aia= tal 
dhir. 

Zubinden ». t. Aã= ‘Aqad, jé qid 
u. jû qud; einen Sack حر‎ E 
jadAlr. 

füchtigen u. t. siehe Strafen. 

Lucken +. an. ,ج‎ rûdschaf, jAl- 
dschuf; die Adchseln xږlikS‎ | ر‎ 
réûfa (jéûrfa) ektafhu. 


۶ 2 ‌ 2 ّ 
Zucker 8. Mm. Rw SUkkar; Kandis- 
سے‎ 
zucker iad hw sUkkir nebêt, 
2 0 3 D2 
د‎ ^3 qan nebêt; rafintrter 
XA Kw sÛkkar mukérrar; 
r . 
gestof/sener سڪ. 7ش أ ر‎ 
ا‎ 
sûkkar hasclısch od. nûîim; mt 
2Z. bexstreucn ۱ x رش‎ 


raschsch (jerûschscb) ‘“aléhu siik- 


kar; ein Jlut Zucker سکر‎ E Personen 2 Ala; — Dulkrie- 
qêalibh sûkkar 2l. ڌوادب‎ ALD; denheit s. 1 ا‎ inbisath ; 
— Auickertbiicker 8. m: siche رضاء‎ ridha; siehe Gentigsam- 
Conditor; — /Autckern vw. t ket!. 


لے 


az halla (juliûllD bi's- | Zufriercen vu. n. siehe Gefricren.‏ ڊلسکر 


| 
| 
sikkar; — Zuckerrohr s«. a. e. TE 
Jug &. m. der Feder اقام‎ a 
ڈ-حہ۔ب ۸ں‎ g4a س ;۸00ص‎ : 1 
ا م‎ chatth el-qilam pl. belaخ‎ cln- 
/fuckersıcderel 8. f. Fabrik ۰ 
سر‎ kezAa Ini'mal (flr mé‘mal) 
sûkkar. 


Zudecken wv. t. siehe Bedeeken. 


thith; ctnes Geicehrlanufs تخطہط‎ 

tachthîth;  Ürpedition (milit.) 

ghû-‏ غاز ; tedsehride‏ داک ربک 

Zudem adv. siehe Aufserdem. gqithar pl. qitharht n. dî qûıhur; 

ZueI'st adu. أ3‎ Awwalan. 

/ufall 8s. mn. XX fadfe, fudfe; 
a ZLufiilg 0. E aa 
Gadfe. 

Zuflucht 8». j saf iltidachû; | 
senc Zufluchlt zu Jemand nehmen /ugang g&. m. Aéin méufads nl. 
اجى ى‎ iltûdecha (jelifdschT) زز قى‎ menîfids ; kA. m(dchal 
ila ; Zuflucktsort laîk méldselLa; ri. KZA medachil. 


Jiiige des Gestchts تقاطيع اليجه‎ 

taqîithî“ el-wûdsciü'h; in den letzten 

iMiigen سک ات الست‎ E 
ار‎ 


قاف حل اأمنازعة rft cl-maut;‏ 


zije; Zug Kamcele etc. فار‎ 
| 
| hêl cl-munûza'e. 


Zuybricke 248 Zuneigung 


.. ا‎ -zemûn el-mustaqbil4 î Z. 
Zugehör 8. n. Elgin mutaalliqe ez-zemêin elmust j 


مسرم f 1-must4وb1ا ١‏ اسيل 
mu‏ | ابع .ام “اطا ناب ءx at;‏ .2 

. a CK ورأډو‎ ASF nıin héllaq و‎ 
tawãbi'; — Zugehören v. n. CC 


Cm ما يعن اتش ۾‎ & 
ehe Angehüören; — Auge- | 
siehe Angehüören g8 O 


ati.‏ اتی ا سای 


n zx ygehöriy دجہت‎ tûb “aî, منای‎ , Luletzt adv. الاخسر‎ § A'Lachir; 


Zugbrücke 5. ر٠ ق-دارة ترتفع‎ | ukصة‎ p۴2 ». ٤. شى اد زرأر‎ seha 
ونة۔وطى‎ qûnthare tartéf“ wa (jeschûdd) el-ezrûr ; زرر‎ zûrrar, 
tetawattha. J uUzarılr. 

ZLugeben v.t. aleke Zugestehen. | Zukunft s. 7 اأسزه-ار. ی‎ e2- 
Lugegen a ح ضر‎ hadhir. | zeman cl-ãtl ; الزمار ا‎ 
| 
| 
أ‎ 


hörlg a. einer Perso gekörcy 
دب‎ tûba“, taba; zlLK.A metê’; 


a> achîran ; XılgiİÎ en-nihêje. 
meta1; siehke Angehiren; zu | 0 مهل ر‎ J 


| 
e١ 54/5 ملق ت‎ muta“4lliq | Zumachen v. t. siehe Schliefaen. 
ناقا تابع ;اا‎ Zunahme 8s. /. IڀدjÎ‎ isdijêd; gê 


Ligel a. m. des [jerdes elias | numiiww, nümuw. 
inên p/. eys ‘ûnau wu. XA | Zuname 8. m. Xi kiûnjc, kinje; 
aîinne; 0 sûra pi. اسر اع‎ esrã'; | قي‎ liqab pl. E) alqûb. 


résen pl. | Lüûnden uv. n. u. t. siehe Brennen,‏ ر*ن dezgîn;‏ دزکین 

arsãn ; die Z2. anziehen Anszinden.‏ ارسان 

Güfaı, Gufanc;‏ موان A schadd (jeschûdd) | Zunder s. m.‏ للاكحنان 

l"l-hiGan, 3و صر أ از كين‎ au: تخا‎ techêch; dag 

qA§far (juqaffir) od. lamm (je- schu‘l. 

lüınm) ed- dezgîn; nachlassen 
ك للحن‎ rûcha (jûrchi) 

-hiğên, ری ازى‎ raclıa 

cd-dezgiı; die 2Z. wenden الو‎ 


. ٰ f 2# ےھ . س‎ . 
العنار‎ alwa (jülwî) el-“inên ; inı 


Zünder s. m. einer Bonbe ic 
wallãî en-naûr;j — Zürıdholz 
ê n. ت‎ Js a ûd kibrit; 
پت‎ + kibrît, kibrite pl. êt; 
AX4, waqîd, waqîde pl. 4t; نغط‎ 
nafth; — Zündloch s. "n. الي‎ 
falije pl. فوا‎ fawûlî; — Zünd- 
pfanne 8. #. جرع ابن قي‎ 
dschurn el-benduqijje pl. أجرار.‎ 


سه سے س - ج ن ao ag‏ - 


Z2. halten ح ےط سرع لصا‎ 
haûfiç (jébfaç) sûr“a’l-hiBan. 


Zugleich adv. X> dschûmlet.n; 
سوا‎ Béawã. 


Zuhören v. n. Einem JÛ تسıتii‎ 
li i: ل‎ ثتہ٬حد‎ 


edschrûn ; اخ ہق‎ 2 bêt 
ced-dsachiîrc ; ie I'linte. 
Zunehmen v. n. dİ3 j izdêd, Jez- 
dûd ; Lai nûma, j u. jénmı. 
Zuneigung s. /. Î kaa mejl ila; 
انعطاف‎ nth 


nûfat (jan§it) li; انمع ل‎ istd- 
ma (jestami) li; — - Zuhör er 


8. Mm. KA wı sûmi' pl. sãami'în ; 
س‎ 


س يدد ندنه <> مو ا > س د س ج ا ا س س re‏ 


<eiwA mustimi pl. in. 
er 


Zusammen 


Jerudd; réddscha', jurdd- 
dschi'; — Zuriickgehen <r. a. 
Ae ‘êd (ja ûd) rûdschi‘; 
-- Zurtickkehren, Zurück- 
konımen vu. n. kh c>, rédscha' 
(jûrdscha) ila; di آعال‎ (ja hd) 
ila; — Zurückkehr, Zurücek- 
kunft 4. #. e rudschûa;j — 
REG classe OI 
chãlla (juchéll) warûlu; e 
tarak, jétruk; — Zur ücknelı- 
10€ uv. ¿4 عى أخى‎ “4d deh ads 
(ja‘ûd jûchuds); sein Hort ا‎ 
sa. schal (jeschil) j4d’hu; 
Zurückrufen wv. t 


ج 


راج 


SS 
ista' ûd (jesta îd) ; در بار جوع‎ 
amar (jé 'mur-J hu bi’'r- rudenk a; 
— Zurücktreten , Zurück- 
Welchen u a. رجسع ور‎ 
r4dscha“ (jûrdscha li-wéraã ; ك‎ 
ورا‎ @Î indsclıarr (jendschérr) la 
wara; — Auriickziehen, sich 
vu. r. von einer Sache 5A! رفک‎ 
مرم لعو‎ rf (jr) hu 
niı dwa ; mi tedschénnab, 


jetedschéûnnab. 


Zuruf 8s. m. Ai nidû; siehe Ruf. 


Zusamımen adv. L.z4 mé‘an; Îşw 


siwî; Xwez dschimlet..; yehen 
wir zusammen Îlam ~e 3 ncrûh 
ر ك س‎ . 
f e“ 
Zusammenfügen 
kas WwABBal, juw4fpil; 
— Alisan- 


menhang 8. ml. ٠ Itt(IGAL; 


sawa; — 
7. (. 


jùرق‎ aran, jAqrin ; 


ران ; nıuqArane‏ مقارنم 
ME‏ ت irtibAth j Jz‏ ارتہیط 
Cohdsion Jail ilti8ûq; —‏ 


Zusammenhiinge1d a. Juin 
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Zunft 


Zunft «8. ۴ »اع‎ dschen e; 


X.2 > hirfe pl. حرف‎ hiraf, vulg. 
hûraf; kı fanf Pl. اف‎ 
naf; Zunft der Handwerker 
رف‎ AF a'hl el-Iniraf; der 
Kaujleute ÛÎ TE. thajifot 
et-tuddschûr. 

/unge 8. ۶. اأسنة .ام صقا سارى‎ 
alsine «u. اہن‎ alsun; Löse Z 
اسار یہ م ک‎ lisan sû; gelüufige Z. 
ل طا۔ی‎ 1. thûliq; Sprdchu. : 
qet cl-lisãan rûs cl-mûl Sanfthett 
der Zunge ist ein Kapital; Xam 

أ 

met el-insûn f habs el-lisan das 
Heil dea Menschen liegt in Ge- 


2 ادنسان‎ sglA- 


jJangenkhaltung der Zunge ; عرق‎ 
۱ 8 u 
الدنچم أسلم 3 عه اللسار‎ 
‘4Açret el-qé4dam &slanı min ‘&çret 
el-lisãn besser mit dem Fufs an- 
stnjsen ala mitt der Zunge ; ZLunyc 
der Wage لسار الميزأرن‎ lisan 
el-mizAn ; — Zungenband I 


sch“ elٌ-lisan.‏ ع اللسر 


AJüûrnen v. n. sehe Zorn. 
ZLuriick adv. 


ila wara;‏ ا ورا 


H-warã; — ZAurlückbe-‏ ابورا 
ابقی halten v. t. bei sich oAiEe‏ 
Abqa (jıbqî)‏ 
hûsch, jalıûsch;‏ 
Zurückblelben v. n.‏ — : 0 
baqa eas)‏ بقی اه ظلٰ 
(ja4 wara;‏ ا 
Zurückfordern‏ — 
چ 
rûdscha“ (jardscha®) f nı7 a'thahu;‏ 


‘And’ hu; اش‎ 


nak,‏ مس 


od. 
ta’ ûchchar ; 


سے 
م 
ما اع اہ Gegebenes‏ .( . 


istérdscha, jestardschi';‏ استر جم 
Zurûckgeben ¥. t. dy Add,‏ 2 


Zuwar 


(jancur) fla ; £ تقر ج‎ tefdarradselı 

(jetefarıadseh ) Zu - 

schauer 8. m. ذظ„‎ nêçir Zl. 
سے‎ 

muteféûrridsch.‏ خور 2 nuçcAr';‏ دار 


“Ala; 


Zuschliefsen v.t. siehe Schlie/ sen: 


Zustand 8. m. d> hêl 7l. احوال‎ 
alwÃûl ; ال‎ hale; شار‎ schãn. 
Zustofsen vu. n. es ist ihm ein Un- 
fall zugesto/sen (Jٗڦo عر‎ KED 
lûduç (jahduç) la-hû ‘ãridb; ک۸‎ 
عر ضَ‎ lûkam-(jahkum-) hn ‘Aridh; 
ةم اص ایا محندے‎ het' u mufibe. 
Zutritt s8. m. zu Jemanden di Û دخو‎ 
duchûl! ila; dÎ وص ول‎ wuĞûl ila. 

Zuvcrliss1g a. siehe Sicher. 

Zuversicht s. /. ك‎ ittikal; 
آذ کل‎ taw kk. 

Zuvor adv. Ja5 #ن‎ min qabl; 
aus qéblbu; Einem in cetuvas 
ur0" kommen ii & سيق±‎ 
sébaq-(jésbuq-Jhu fi schéjin. 

Zuweılen adv. 4ط بعض اوقت‎ 
auqAt ; ډعض مرار‎ bA adh mhêr. 


Zuwider adv. Anis dhidd, vuly. 
dhudd; JIS ce ES 
‘aks; stehe Gegen. 

ZLwang S8. Mm. انلزام‎ lzam ; غحب‎ 
اجبار ;ط64 أعتصبب ;اماع‎ 
idschbûr; „g4 qa'hr; — Zwangs- 
weise adv. ایرب‎ bil-ghagb; 
بالقچر‎ bi’l1-qa'hr. 

ZLWANnZIg num. card. س سر ن‎ 
isehrin, vulg. “aschrin, “asclirîn. 

A/War adv. er ist zwar ein braver 
JdMJann, aber ein armer Teufel 
کے أذ ,جل دہ اہ وکن‎ 
jaw 4 Pahill 4n'hu rûdsehol 


pûlih, wa lakinnahu, rniskîn. 


Irnlealz 


nu44811; ملىق‎ multégiq j; — 
Zusammerıkommen 
<i idschtéma, jedschtémi’; 
Zusammenkunft s. /. ءlaxi>|‎ 
idschtimê“; ÛJ kad sclheml bi : 


miöge mich Gott bald mitt Ihnen zau- 


TCT. U. 


sammenkommen lassen alll <=> 


seh 4n‏ اشم بکم عر قريب 


allah csch-schéml bi-kûrı “anı 
qarîbl! — Zunsammensetzen 


Tt رکب‎ rûkkab, jurûkkib; — 
Lusammeı1g858€tz 4. ب‎ j 
ھن‎ mırékkab min; — ZuSanı- 
mensetzUng 8s. £ a i tar- 
ا‎ 
kîb ; — AusAaInMCenstOfs 8. m. 
ةلاطا اتبطی امہ‎ m; حادم‎ 
tajêãdum ; ا‎ telûthum j — 
ZusanımenstofSen .7.ڍ‎ »duaڏ‎ 
taGadam, jeteGûdam ; ااام‎ te- 
lÃtham, jctelêtham; — ZAusam- 
ınentrcffen s8. n. <4 الد‎ 
ا س‎ 
iltiqa (jeltéqî) nia; das Z. 
8ة ;4ا النقاء‎ mula; 
Ort des Z's. “KAX multéqa ; 
: ڪڪ‎ r 
„éla muülqa; — Zusammen- 
zühleDn ov. t. siehe dlddiren; — 
Zusammenziechen, sich v». r. 
تکتع‎ tekatta', jetekétta'; نڪıقن‎ 
taqabbadl j; حa-ا-&ة د‎ taqélla[ ;: 


krampfhaft نی‎ tcschannadsch; ; 


das Z2. دح‎ tekttı'; قاح‎ 
taqéllu? ; 5-&-~-ض‎ taqabbudh ; 
نہ‎ tesciûnnuûsch ; — AU- 
sammenzichend a. Arzret لوا‎ 
قيض‎ dwa qabi. 

Zusatz s8. ın. ضاف ا‎ df ila; 
Supplement F4I kcmûle ; کل‎ 
dsejl. 


Zuschauen v. nı. dhi ا‎ Hilcar 


Zuvingen 


۹ 


wei 8. ™. غ‎ ghuقn‎ coll, ein 


2 e jl. اغاان‎ 
aghfEan; رع‎ lala pi. شروع‎ furfia 


7. 
“| “ آ0‎ id o1 ha“înî 


seha'ãnn; A-a.‏ شع انون 
٣ d. t. Palmsonnutag ; Palm-‏ 
جراږک eg Ag dscheride pl.‏ 2 
dacherûjid.‏ 

fLweikampf 8. m. مبارزة‎ ınvbêraze ; 
حداا‎ hud¢tjja; sieke Duell. 


Zweımal adv. و‎ marratên. 
Zwetchneid1g a. gqa ف„‎ ds 
haddên. 
Lv: cSt «a. ggg و‎ 
wadsel "hên. 
Zweite num. ord. ال‎ çûnî, tûnî; 
Zwcıtens adv. ذا‎ tãniyan. 
Zwerceh adv. او‎ bi'l-“éks; 
معو جا‎ mu Awwadschan. 
Lwerchtell s. n. j> چ‎ 
hidschûb hddschiz. 
LINONT E.M. رجیل‎ rudschéi]. 
ZAwetsche «. f. siehke Pflaume. 
Zwicken vu. ¢. قرحں‎ 4r, .ةز‎ 
wieback «. m. ڊقسماط‎ baqsu- 
mat; Afaglr. bes budsch- 
math, ہشہ۔ط‎ bescliunûth. 
el أ د کی ر‎ coll., 
2. ڊحىلة‎ béfale. 
ual 8. f. شقاق‎ sehid; 
zii fitne. 


ene Z 


Zwilling 8. Mm. اوور‎ tûu'am, jem. 
XAL gS tiu'ame pl. اتوابم‎ tawûjim ; 
اتوأم .ار سا تومہ‎ atwûn. 

Lwingen vu. t. inen wozu J لزم‎ 
Alzam - (jilzim -)Jbhu bî schcjin; 
غب عل‎ gh ab (jh) 
ASE 3ر‎ | tkrah (jiûkrih) 


Ala j 


Iireck 


Zweck 8. m. siehce Absicht. 


ZWCÎI num. curd. ,داز6ا اق‎ 


“ن 
ctuetên od.‏ أتميرن etunéen, fem.‏ 
tintén; Uet den Substan-‏ نون 
tiren durch den Dual ausge-‏ 
فس رین drückt : zure aster‏ 
qirschéjn, qirschén; zire Stidte‏ 
medııetên; — 3r xurei‏ مہ ھینغرن 
etnên' kum; wir ittei‏ تھے 
omê n; — ewei Mal‏ اتنیننا 


Alal so‏ ا ہرد 


Û: 7 
ss 


tharîqênr ; 


xIrel 
بطريقین‎ uAS qld hu bi- 
zuel Jal 8o0 viel ö5 ره‎ 
مردسی رن‎ qa lar'hu marratên; zı 


2Ceten اتن ن أتنين‎ ctnên etnén. 


Zweideuug « ل‎ 


N asû ma'anên ; undeutlich 


multéûbls ¢ej-‏ ا 


doppelsenuntiy 


1 
محدی‎ 
Mena; ”ی‎ A mu Amma; — 
Mensch yaa noschbil. 
Zwelfach a. 


e mıîzwadsch , 


nudh af;‏ محتىأاع فى 
ınudschwaz.‏ 
ZLwcifcl «. u scehakk pl.‏ 
schukûk; Xêaw schib'he ;‏ شکوك 


N. 


raib ; rîbe pl. ریب‎ 


rijab ; ست‎ Zw afelhaft . عدن‎ 


ریب زب 
مشسکوك ; talıt csch-schakk‏ ا 
meschk ûk j; aza ımuschébbal ;‏ 
ZwCitellos a. u. adv. u. ohne‏ —— 
mê fh‏ ما شید تنک 20/1 
bi-14 schakk;‏ دلا شک scl tk);‏ 
mahalc j — Zwetteln‏ 8 3 الح 
g@ FElakk‏ & 
irt&b‏ رتب «eschûkk) fj; d&‏ 
jurtab) fi; — Zweciflcr s. m.‏ 
min h1 cseh-‏ مرع فل الشکول 


cchukûk. 


nma. an KEHiwras 


Auwirn D0 ZIuwiolf 
“ala; اجير‎ ûadschbar, jidsehbir; awischen ihnen Jİ مgia4ڊ‎ bên'- 
سے‎ coe 
ك‎ 0 Aldschaã (juldschî) ila; lum farq ; ztctschen Himmel und 


Erde ډون اارض والسمواأت‎ lên 


gqibar, jq har; man hat mich‏ جر 


dazu gezwunyen £ ع یون‎ el-ardlı wa’ s-samawêût. 

xd glafabûnî ‘éla dsalik ; die ¦ Zwischenmauer, Zwischen - 

Aoth hat ihn dazu gyezuwungen wand s. #. حاجز‎ hÃdsechiz pl. 

haw ida 0‏ ج واج: ilzamet'hu el-“aze;‏ اند اة 
ر 


schenraum 8. ™. خلل‎ chéاa1;‎ 
ص ما بن‎ béjn; — Zwischen- 
zelt s. f. HAA müdde. 


siehe Zuwtelracht. 


ZLwıtsehein v. a. عل‎ gharrad, 


jugharid; ا‎ nêÃgha, junêûglı. 


E. mM. Jiermaphrodit e خد دے‎ 


HE E‏ خناف 


ds&kar wa nca mai‘an.‏ وأنةی 


chünça 7l. 
معا‎ 


Zwist 8. MN. 


Zwitter « 


gezıcungen «werden الزم‎ ltAãzam, 
jeltiziın ; a - indschéba!:, 
jendschéûbir; gezuwungen «. 
مع ہب ;اناعد مغعصولب‎ 
muglıtûfab ; جبور‎ medschbûr ; 
adv. با لغب‎ bi'l-ghafb ; 
ghé4fban; fretuwillig oder gezirun- 
gen E 5 پااطبب‎ bU th- 
thajjib au bi'lLghéfb; s leg 


جوا thÃu'an au kûrban;‏ ک2 


چ ۱ 
عد 


ZWOölf num. card. اتی دشو‎ étna 
‘Asehar, vulg. cingscher, etnasch, 
fem. ا عن ا‎ étunta “aschra; 
r Zwölfte num. ord. ع‎ َ 

‘Aschar, 


tanijet ‘éachbra. 


1 ا اء قهرا‎ au qû bran. 

Zwirn s4. m. Maۍ>‎ chaith, chéth. 
Zwischen praep. ډون‎ vejn, bén; 
بون‎ la mã bên; zuischen mir 
und dir کials‎ 


béjnak ; 


Car: béjut wa taut fem. قان عا‎ 


es ist ein Unterschited 


a Th ب‎ 4 


Geographische Namen. 


اضرب ر کج e1 -mdghreb; X.‏ امع ب 
أف afriqîjjo Atrikaner‏ 
E ol.‏ مع رڊ=-ی ; afrîqi]‏ 

n‏ غار بک 


Albanien ۱bş—iyl dڵÙ—ڊ‎ pid 


arnéuth; — Albanier ا‎ 
arnûuth. 


حاب الشهبہا :ط141 حلب 0م مء|A‏ 


lh4lab esch-sch4'hba. 


Alexandrette أسكغدرو ن‎ isken- 


derûn. 


Alexandrien Xs اس کار‎ isken- 


derîjje; —  Alexandriner 
اس کندرافٰ‎ iskenderAnij. 


Algler e el-dschezajir j — 
و ر‎ 


Algierer جزابری‎ dsclıcvajirij ; 
ا‎ > dschezAajirli. 


Am 44ط يلاد !9م ریک‎ e1 


amirik ; ù e: 4ه الدنيا‎ dûnjaã 
el-dschedîde; tirk. laid kı 
jéîi diinja ; — Amcerikaner 


amirik Ani].‏ امہ یکا 


Anatolien Xa. bli! anatholijje. 
Antiochien Kalil! anthakîjje. 
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mw am aggre >‏ اگ 


ABE ie ا‎ el-hûbesch ; 
E 4اط يلاد‎ e1 habesch ; 
Ee © e 
.ا"‎ 1e; خیش .ام‎ h4besch, h4 
lesche, حب شان‎ hubschûn u. 
احڊش‎ ahabisch. 


Acre, St. Jean d', XX, L&a ‘4kka. 
Aden .. عحان‎ “adn, “aden. 


AE eh. ۸ہکد۔‎ mir, mafr; ير مصر‎ 
barr E; ر المصريخ‎ 4 


dijar el- maf§rijje ; أا‎ 


سس د د سے سے 


iim e8 - gad;‏ اقيم الصعيد 
اقلبهے الوسطان Altteldgypten‏ 
el - iqlîm cl - wasthûnij; Unter-‏ 
cl-lqlîm‏ ادف اا ûgypten‏ 
el-b4lırij ; XK _=\-JÎ el-bahrîjje ;‏ 
er-rîf;j — Acgyptıier‏ ال بف 
mf rij, méfrij pl. maGrijjîn,‏ مصری 
مصاروی mafûri u. rulg.‏ مصاری 
maf§ûriwe.‏ مصاروا mafêûr'wîi tw.‏ 

Acthiopien siehe Abcessynien, 
Nubten. 

Afrika رغll‎ Jı bilêd el-glh4rb ;j 


Wahrmund, Arab. Lex. 


4 


Bassora ëzaaڊ‎ béfra. 

Beirut Gs y4: bejrût. 

Belgien hal béldschiqa. 

0 د ل Berlin‏ 

Betlehem 2 .ت‎ bêt la'hm. 

Bona ETE IEE 

Bosnien diu يلا‎ bilad el- 
bosnad. 

Budgia a sڊ‎ bûdschija. 

Bulgar1en رlغlېil بلا‎ bid el- 
bulghãr. 

Cãsarea ڈیہ بے‎ qaiGarijje. 

Ceuta Xkaw sébta. 

China gall O bilad ef-fin; 
— Chinese 

Chios lw šŠqıi= dschezîret sûqiz. 

جز لیو 

Circassien w3 J mابإ‎ i14 
cl-tschérkes ; Cıircassier 
ص‎ tschérkes pl. جرا کس‎ 


Gini].‏ دید¿ 


-_ 


tscherûk18e ; س‎ schérkes. 
٩ e“. ا‎ > 
Constantine Xiabibmwš qosthan- 
thine; Aare ‘“Annabe. 
Constantinopel Xai bibs 
qostlanthinijje ; استاذہول‎ istam- 
bûl, Üst islambûl. 
Corfu غ ی ڈë کورڈ ور‎ dscheziret 
ر ر‎ e. 
korfuz (tirk. kjürféz) ; ڈو رةو‎ 6۴ 
qorfa. 
Cy ص‎ e11 جزيرة کہرس‎ dschezrt 
kibris, kuübrus. 
Damaslkus Jel schêın ; اور‎ 
لمش ;۴او ا-صقااعو نے بف‎ 


dimisehq ; ~~ Damascener 
ی‎ scehêmij; e „rO dimisch- 
qij. 


Damiette ر‎ damjith, dinı- 
Jath; دمے ا‎ -šXi caglır dimjatlı. 


Dardancllen ڊوغاز مار‎ boghêz 


el-biğar. 


5 


Arabien gÙ oll bilad el-4rab; 
جز بر العرب‎ dschczîret cl-“ûrab ; 
awry ,= ‘arabistan; Westkiste : 
4 جار‎ cl-hidschaz; 
Cebiet von Jlekka کک‎ J ١ح‎ 
ludûd cl-bharam ; es ك‎ 


j -«-g jémen; der Kistenstrich 


E E E tihãma; — Sriidküste 
حفط موت‎ hadhraméut, hadbra- 


Ostktiste : Oman 0 


4 hea J ا3ے‎ el-ãha od. 


haar ;‏ حر hé4ğa, a‏ دی 


mût ; 


‘omdûn; 
— das Innere : die syrische IViiste 
۱ 6° پا‎ Ae’o م‎ 
اتام‎ xa .ı barrijjet csch-schéûm, 
EC 


antt dent سر حن‎ EE wûdT 


sirhûn, das stidlich zur Oase 
ا‎ cl-dschéuf fiihrt; dann 


die Sandpûsse der d,dڏ‎ nufûd; 
dann das Gebiet von هر‎ schéim- 
mar, schomr, mit Jer Stadt a= 
hûjıl; dann es qûsim mt 
عمس‎ ‘Ondiza ; dann wieder 
نغود‎ nufld i «lann das Hochland 
AX nédschcd, ncdschd, mit den 
Stidien Xas 2ر‎ deraijje u. الرياض‎ 
cr-rijûdh; sidt. daton die grofse 
riste WAFS di hua; 
Text : Araber, Arabisch. 
Armenieıı دلا اد رہن‎ bi18d eا-‎ 
armen ; و‎ arıncnijje. 
Aslen law aãsijî; E E 


— gtehe im 


bi!lûd esclı-schiirg. 
Athcu Hai) XAR medinct atina. 
Atlas درن‎ kaz daschébel déren. 
Babylon kyl; hêbil; — Rabylo- 
nicı ا عرد‎ iraq ‘rabi. 
Dagdad o iha 
Balbek aSakas balbék. 
Darka Sd birga. 


Georgien ea ,S gurdsebistan ; 
— Georgler e gûrdschij. 


Grieche رد#ی‎ rûmij pl. ردم‎ rûm ; 
alter G. ye Jünûnij ; von griech. 
Religion „XA mélikij; — 
Griechenland »sJi} oy bilûad 
er-rûm; X44» riüimijje. 

Halikarnals eys: budrûn. 

Hama Xel=> bama. ~ 

Holland Jكiaلٹلفلا 4اط بلاں‎ el 
fleménk ; — Hollãnder mil 


flem€énk. 
Indien aAiqil oly bilãd el-bind ; 
A-a-Fs, A-A-w sind wa hind; 


bindustêan ; — İInder‏ د ساتار 


: 3.i? lindij pl. Sg hunûd. 

Isfahan اسفهار‎ isfahûn. 

Italien Lalضطq‎ aly bilãd ithûalija; 
— Italiener Adlai hag ithalijû- 
rij ; لابا‎ thaljûni]. 

Jaffa lı jaf. 

Jericho lۍ ار‎ arîlıã, e. rîhz. 

el- quds ;‏ کک as‏ 
-طcse‏ dsاو-1ء‏ القدس الأشريف 
اه 6t‏ يجيت اأنقدس gcherîf;‏ 


Mann aus J. ES 


muqéûddas ; 


qudsij, qüdusij. 
,Tordan ردن‎ Þ1 نڳر‎ ua hr cel-éûrdenı. 


Kairo 


زgûhira-el‏ لقاع 


ja4 nar cl-qûlira ;‏ أزقاع ن 
ر 


ہر 1 ليق 


mur cl-‘atiqe ; E محر‎ 
ہے > . ےم 5 0 د(‎ 
ınajr fusthûth ;j عەری .زل]‎ 


mifrij; ‘i2S gahirûnij. 
Kûrıdıa, Kıeta 5_w iريjج‎ 
Jschezirtt qéndija; Ay JS kirid; 
ص‎ 
عجریت‎ dschıerit. 


Karmel Jae daچ‎ dselébel kûr- 


rmıc]. 


| 


Darfur دار از‎ dãr fûr. 

Deutschland L_w-4_i mڵlڊ‎ pild 
nimsãj — Deutscher e 
nimsûwi]j 2l. nimsiwijje. 

Donal šigb ygi na'hr thûna. 

Druse درزی‎ dûrzij ; درو زی‎ durf- 
21j. 

Edessa ار‎ er-ruhd. 

viephant10¢ eرla~ا جزیة‎ dsehe- 

د رر سے 

ziret asıwûn. 

kmesa yz:z= hon, hemG. 

nd ا الانخليز‎ bilad e}- 
iukolîz ; 3i inkiltérra ; 
. cak iukelizij; die Lngldnder 
“ور س‎ 


cel-inkcliz (ingeliz;‏ ادذ لز 


lS 


Î inkcrîs, iugerîs).‏ یں 
Ephesus E aji ülûq trtirk.‏ 
رjÎs Erwan‏ 
Euboa‏ 
cl-furdt.‏ القرات Wupirat‏ 
iuréba , ewrobî ;‏ ار Luropa‏ 


٠ 
" 
افر د‎ 


r 
و سن‎ X35 frandscbistin, fren- 


Fur oper 


rewan. 


eghriboz.‏ اغریبوز 


Jk bilûd el-afrandsch ; 


dschistûn ; e 
E. 
Aréndschij ك‎ nfrûnudsch. 
(, 


Bê Jum القيوم‎ cl- in. 

ez فاس‎ fas ; دس‎ fes. 

"0z ê fezûn; «ikl efa 
[ezzaı gj fezan; jji efsan. 


J'rankrelcl زين‎ 


ف ا . 


8 د ل 7 4 د‎ 
frûnsa ١ Iran HOSE دی‎ n 
{ransûTi] pl. jj0; aw. 


franRls. 


Gaza جو‎ ghizza; Ad). ا‎ 
gbazzhvri). 

Genua bs—A—> dschénnra;j — 

(TtenuCesCe جنویژزی‎ ehe - 


ز1 
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الشحقية 
diqîjje. 2‏ 

N € دبار د‎ dijûr bekr; 

bilad bejn en-‏ یلاں بد ون اھر دن 

na 'hrۇز‎ ; رڈ‎ el-dschezire. 

Mokka ا ا‎ méchã. 

Moldau eyiagڊ‎ boghdan. 

Morea š جز ةة مو رڈ‎ dscheziîret mûra. 

Nazareth ةgıصi‎ 5 n4 ret. 

Nicaea ا‎ Î iznîk. 

Nicomedia یی‎ iznikmîd w. 
می‎ izmîd. 

Ni1 باکر انيل‎ bahr enn. 

N ubien النوبا‎ OJ bilãd en-nûba; 
xيڊدوغلأ صعيى‎ 8a4 en-n ijj. 

Oestreich أوسنريا‎ Austija ; ممل‎ 
gڊ‎ mémleket betesch;j — Oest- 
reicher ان‎ austrijû- 
nij ; یی‎ bétschli. 

Ofen (u. Pesth) ر‎ sOgڊ‎ büdûn. 

۴a1 وا٦ لاد الغلسطير‎ 4 
el-filisthîn. 

Palmyra مر‎ t4dmor. 


dschûn el-bene-‏ جون 


Paris ياری ,یا‎ B8 
“ریر د رس‎ 

Persien يلان إ؟ڵغا رس‎ طiاۋd‎ el-fri; 
ديار الګچم‎ dij el dschem ; 
ll ‘adschemistAn ; اران‎ 

— Perser غارس‎ rij; 
ی‎ “dschemi 

Polen xl oll bilãd el-le'h; 
Pole gg léhij. 


ian; 


Portugal برذوغال‎ bortughal, bor- 


tughêan. 
Preufsen Lw XSh44 mémleket 
burûsija; — Preufse بروسبیانی‎ 


burüsijanij. 


om رون سے ى‎ ااتصڈززe‎ 1٥ 


kuûbra. 


Kaukasus اف‎ Jaz dscbébel q4f; 
قاف‎ qûf qêz. 

Kopte 
la qubth u. ی٥ قاط‎ qabathi]j 
u. 3اط‎ aqhbath. 

Kossair قير‎ yor. 


qibthij, qûbthij pl.‏ کی 


Krim بر5 رډم‎ :=> dschezîret qirin. 


Kurde O, kurd pl. dÎ ekrad; 
-. Kurdistan e kur- 
distên ; اڈ کال‎ Re bilad el- 
ekrûd. 

Lelpzig sling lipisqa. 


Lıtbanon ا‎ < dschébel 
libnûn. 

London اودر‎ xg AA medinet 
londra. 


Marokko العرب ا‎ el-ghéarb 
el uj); 
ب اا قەی‎ „4Î el-méghreb el- 
Aqa ; n وا دش‎ Î4 nıerûkesch. 
Medina 


nébij ; المذحدورة أ‎ EE E 


el - dschawwûãnij 


medinet elı-‏ یک ا 


medine cl-manĞûre od.‏ أ نسورة 


el-munéwware ; بزب‎ Jjatrib. 


Mekka مک اشرق‎ mgakka el - 
r EL makka ; 
— Ad). e makkawij ; Mekka 
und Medina حکرمون‎ el-haraméjn. 


الجر التوسطاف i‏ ا 
el-bahr el-wasthûnij‏ 
الروم od. a‏ 
bahr i M.‏ 
ڈوک bahr bonthus,‏ باکر ا 
dei ; Kaspisches‏ دز 
babr el-chazêar ;‏ باکر 2 
٣1ھ‏ پڪ قلزوم NÎ.‏ ھ0 


qolzûm od. qelzûm, باکر سويبس‎ 
Adriatisches M. 


er-rûım ; 


bahr suwéis ; 
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Tigris نهر ا‎ na’hr ed- 
didsehble. 


Tripolis ın Syrten e thara- 


bulûs; in Afrika طط ا‎ 
tharãbulûs el-gharb. 

Tunis دونس‎ tûnes. 

Tiürkei پلاں از ك‎ bi144 et-turk; 
الاانراك‎ E mémleket e}- etrûk; 
ءل ا‎ EA dl e]- 1 

فشر کسی "Tirke‏ 

tûrkij pl. اذراك‎ etrak ; 0 ان‎ 

ibn türk. 


‘osmaãnîjje ; 


Tyrus ضور‎ fûr. 

Ungarn e يلان‎ biا4d‎ e1- 
madschûr j — Ungar جار‎ 
madschûr. 

Venedig xڭىقحأا مي‎ medinet 
el-benediqijje (benduqijje). 

Walache1 Jٺںږلفî‎ oاڻlı‎ bilad el- 
afdk. 

Wien وبا‎ wijûna, wijJûne ; 


کے 
CU 6‏ 
betsch.‏ 


o r e ee 


| 


Jtufsland gaw mاڻlب‎ bi14d mos- 
qûb (mésqov) ; کک‎ rûsijã ; 
Russe 
mosqowi]j ; روس‎ rûs. 
Salonich uS4ilw selanîk. 
Schweden „gw Shea ménle- 
—_ Schwede 


inosq ûbi],‏ ہہ عورډڑی 


ker el-4iswadsch ; 
اسوجی‎ 4awadschij. 

-8 ز14[ لايخ اأصب a‏ 
Gérb.‏ 

Sidon Aa Géida. 

Sinal Law kuz dschébel sina. 

Smyrna امیر‎ zm. 

Spanien lail andalus ; امانا‎ 
زsbۋuiرa; س‎ pa6 انىلسى‎ 
andolûsi). 

Suez 

Dyrien النشم‎ esch-schdam; بر اشام‎ 
barr esch-scham ; صور با‎ Gûrija. 

Tanger XSlilb thûndscha. 

J'artare1 iil oll) bilad et-tétar; 
— 'Lartare Jii tatar. 

Teheran 


. a ew BUS. 
ہے 8 بآ‎ 


the’ hrûn.‏ ضرأ 


1 wu. Ê Ala dhi 
5:6 0 لل ا‎ 
eJ-drdschııl ارجال)‎ ist 
8r. vulg.). 

1Z v. o. 7. astégbfr. 
1 ¥. u. l. kûnje, kinje. 
15 v. o. I. dhimn. 

4 v. u. JÛ takidllif. 


ICT. O.L. tharrAûlıe. 


Oo. کی‎ 
medschûrij. 

18. 11 ۷. ٥: 0. کار‎ 
hifûn. 

1O0 v. o. Il. nıdtlhba‘ce. 
I2 v. o. . MAD. 


5 v. u. J. Pamgh. 
6 v. o. ld. bi dlı-dhidd 
(vuly. dhudd). 
18. 1y £ الک‎ 


küûrıman Jak. 


zU وز‎ 
۰ 
12 v. u. J. dgcliuhar. 


I4n. 9 v. u. Û. ghéirt, 


ghérc. 


II, 


¥ er besserungen. 


S. 89, Cul. 


"n 


04, 


س ل ا س ا ل ل ل ~e‏ 


. أخخير ةا 
GC OTT TEET, TRIG‏ 
nisr.‏ 

1E ¥. o. {. qil} Ula, 
vulg. qali. 
190 v. u. 2. 
kull 


aChé seize au : Goll ist 


0 vv. u. nach : 


der Anfang und das 
Jinde aller Dinye. 

1 Vv. u. slalt Awla lites 
ula. 

18 v. u. J. miksib. 

O v. u. I. dhAlifak. 

1 v. u. l. ibqa. 

12 v. ı1. st. fUIN Û. fitan. 
DS. 
10 ¥. 
4v 
tesûvya. 

11. v. u. 1. PI 


u. (. tawûnıI. 
u. J. kürmauı lak. 


U. ازا‎ 


RTO ۳ bArran, 


vıdy. bérrî, bûrra. 


Col. I, 6 v. ë. 


I1, 


17 v.o. TS 
ر‎ 

istûrhan, jestérhin. 

2.3 oT کدی‎ 

m4ch§ij. 

Sv. UT رہق‎ zéj- 

baq, zibaq, vulg. زوأاق‎ 

zawad. 

14 v۷. ۵. 6. لاہن‎ 

لحات .1 

فی یط .1ں .۷ v.38‏ 2 

f'l-hêth. 


14 ¥. u. (. hénnã. 


17 v. u. I. ruchf. 

11 Y. u. (. musta male. 
13 v. o. l. meddschd- 
nan. 

15 v.07 مکر وه‎ mak- 
rûb. 


3 v. o. l. mufibe. 

2 v. u. I. minnij)je. 
13 ¥. 0. [. minnîjje. 
1 v. u. İL. §. madhife. 
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S. 334, Col. II, 
„ 306, 
345, 
e Ml 
n 367, م„‎ 1, 
n 371l, ,„ lL, 
„%4, „ 1 
م" ,440 م„‎ 1, 
„ 446, „ Il, 
ر[ م ,448 م„‎ 
„451, „ 
م ,470 م„‎ 1, 
„ 488, „ 1l, 
„ 529, „ ر11‎ 


2 wu. 4 v. o. J. ghélle.. Î 


LT ved U. CSE. 
IT, 19 v. O. 7 CADA 
tebat. 


20 v. o. st. aschine [. 
uûschbnc, vulg. öschne. 
13 v. u. l. quwûse. 
E ډی ادم‎ 
benî ãdam. 

8 v. u. [. karb. 


16 v. o. [. mûüske. 

19 v. o. Il. delf pl. 
ا‎ 

15 v. o. Il. midfa“, vulg. 
médfa“. ۰ 
5 7. O LZ Guth 

3 v. u. st. Kauft 1. 
verkauft. 


با لضب .5 .0 .۷ 17.18 
g-1'¡ا‏ بالڵلšحىب‏ .1 


INO wahi. 


n no00 000 v0 


Druck yon \Yilhelm Keller in Giefsen. 


Il,‏ م„ 


Î‏ م„ 


